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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/05-11/1

URBROJ: 3804-850-05-18

Zagreb, 17. listopada 2005.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 37. Statuta sazivam 1. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u ponedjeljak 24. listopada 2005. s početkom u 11:00 sati u Vijećnici Fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 11. sjednice Fakultetskog vijeća održane 14. rujna 2005. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, nastavna, suradnička i istraživačka zvanja
2. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sanje Roić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za talijansku književnost na Odsjeku za talijanistiku.











str. 47
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Olge Perić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 67
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borislava Pavlovskog u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za makedonski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.











str. 82
           5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Aleksandra Štulhofera u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju.











str. 137
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tatjane Jukić Gregurić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku. 











str. 161
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borislava Kneževića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku. 











str. 179
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mire Menac Mihalić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Katedri za povijest hrvatskog jezika i hrvatsku dijalektologiju Odsjeka za kroatistiku. 











str. 190
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zrinke Jelaske u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Katedri za hrvatski standardni jezik Odsjeka za kroatistiku.










str. 208
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc Zlatka Jurića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana zaštita spomenička baštine, za predmet Zaštita spomenika kulture na Katedri za zaštitu kulturne baštine Odsjeka za povijest umjetnosti.











str. 238
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dražena Varge u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za romansku lingvistiku na Odsjeku za romanistiku.











str. 254
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dalibora Blažine u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.











str. 266
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirje Jarak u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija na Odsjeku za arheologiju.











str. 280
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Hrvoja Potrebice u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija na Odsjeku za arheologiju.











str. 286
15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Helene Tomas u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija Odsjeku za arheologiju.











str. 298
16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tomislava Pletenca u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 307
17. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Pavela Gregorića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija na Odsjeku za filozofiju.











str. 314
18. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Slađana Turkovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku. 











str. 320
19. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marine Čizmić Horvat u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Katedri za bibliotekarstvo na Odsjeku za informacijske znanosti. 











str. 325
20. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Cvijete Pavlović u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana komparativna povijest hrvatske književnosti na Katedri za komparativnu povijest hrvatske književnosti na Odsjeku za komparativnu književnost.











str. 338
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nataše Štefanec u znanstveno nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest.











str. 347
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zrinke Nikolić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest.










str. 357
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirele Altić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti.











str. 362
24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jasmine Vojvodić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za rusku književnost na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.











str. 373
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivane Vidović-Bolt u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.











str. 381
26. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Franciske Ćurković Major u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana hungarologija, na Katedri za hungarologiju na Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju.











str. 396
27. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Sunila Kumara Bhatta u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija na Katedri za indologiju na Odsjeku za orijentalne studije.










str. 402
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Francesce Marie Gabrielli u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za talijanski jezik na Odsjeku za talijanistiku. 
Pristupnice: Višnja Golac, Alessandra Nicolini i Francesca Maria Gabrielli.











str. 406
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Kristijana Nikolića u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za jezik na Odsjeku za anglistiku.










str. 412
30. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Darije Pavlešen u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.











str. 415
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor mr. sc. Daniele Ćurko u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Francuski jezik, na Odsjeku za romanistiku.

Pristupnice: mr. sc. Daniela Ćurko, Mirjana Franić i Iva Šarić.










str. 417
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Daliborke Sarić u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, na Odsjeku za romanistiku.










str. 420
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Jelene Šesnić u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za amerikanistiku na Odsjeku za anglistiku.










str. 422
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Nevena Jovanovića u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 427
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Ivice Peša u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana talijanistika, na Katedri za talijanski jezik na Odsjeku za talijanistiku.










str. 434
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Nikole Košćaka u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Katedri za stilistiku hrvatskoga jezika na Odsjeku za kroatistiku.
Pristupnici: Martina Arlović, Nikola Košćak, Marija Šarić, Luka Šeput i Domagoj Vidović.










str. 439
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Zvonimira Komara u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sistematska pedagogija na Odsjeku za pedagogiju. 

Pristupnici: Gordana Galetić, Zvonimir Komar i Nives Savić.










str. 443
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Jelene Marohnić u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Katedri za staru povijest na Odsjeku za povijest.

Pristupnici: Jurica Andrijašević, Ivica Buzov, Vlatko Čakširan, Anamarija Jerković, Ivan Lajnvaš, Jelena Marohnić, Krešimir Matijević, Iva Salopek Bogavčić, Drago Župarić-Ilijić. 











str. 445
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Majde Bojić u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, na Odsjeku za romanistiku.










str. 448
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Ivane Latković u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za slovenski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Pristupnici: Milena Zorić, Martina Arlović, Dragan Koruga, Ivan Majić, Acija Alfirević i Ivana Latković.











str. 450
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Ivana Landripeta u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju.

Pristupnici: Lidija Jurin, Ivan Landripet, Anamarija Jerković, Daliborka Luketić, Dargo Župarić-Iljić i Mura Palašek.










str. 452
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Silvije Maloševac u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.











str. 454
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Suzane Kos u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.











str. 455
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Veseljke Rebić i Maje Parmač u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija na Odsjeku za psihologiju (dva izvršitelja).
Pristupnici: Nataša Akik, Ines Čavar, Dejan Dedić, Iva Grgičević, Martina Lotar, Maja Parmač, Vesna Pliško, Veseljka Rebić i Andrej Zaluški.











str. 457
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Rikarda Puha za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130490 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku.











str. 461
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Kristiana Novaka za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130997 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku.











str. 463
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Barbare Kerovec za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130501, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju.











str. 465
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Maje Zorica za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika na Katedri za francusku književnost na Odsjeku za romanistiku.
Pristupnice: Martina Tenko i Maja Zorica. 











str. 467
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Marijane Bijelić i Ivana Majića za znanstvene novake u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130513 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.
Pristupnici: Martina Arlović, Marijana Bijelić, Dragan Koruga, Ivan Majić i Ivana Latković. 











str. 469
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Nade Županović i Sandre Mardešić za znanstvene novakinje u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130467 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku.

Pristupnici: Saša Bjelobaba, Jelena Jurišić, Đuro Zifra, Maja Šimudvarac, Vinko Kovačić, Sandra Mardešić, Marko Kovačić, Jasminka Šturlić, Nada Županović i Zdravka Mihaljević.











str. 471
51. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor mr. sc. Katje Radoš-Perković za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 13998 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika na Odsjeku za talijanistiku.











str. 478
52. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Filipa Kozine za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 480

53. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Marije Šiša-Vivek za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 0130545 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija na Odsjeku za arheologiju.
Pristupnici: Krešimir Matijević, Damir Fofić, Siniša Krznar i Marija Šiša-Vivek.










str. 482
54. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Janice Tomić za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130412 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za skandinavistiku Odsjeka za anglistiku. 

Pristupnice: Janica Tomić i Marina Gršković.










str. 484
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
            55. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Darka Ropca u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, za predmet Kineziološka antropologija na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu.











str. 487
56. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vesne Girardi Jurkić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.











str. 513
57. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dore Sečić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo na Filozofskom fakultetu u Osijeku.











str. 524

58. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mladena Havelke u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička i zdravstvena psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.











str. 533

59. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jasminke Despot-Lučanin u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička i zdravstvena psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.











str. 543
60. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zorana Velagića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Filozofskom fakultetu u Osijeku.










str. 552
61. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nade Zgrabljić Rotar u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, za predmet Novinstvo na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru. 










str. 558
62. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Anke Mišetić u znanstveno-nastavno zvanje docenta (honorarni radni odnos) za područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Socijalna ekologija na Studiju dizajna Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu.











str. 565
63. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Staše Forenbahera u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Institutu za antropologiju u Zagrebu.











str. 573
           64. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Senke Božić-Vrbančić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na znanstvenom projektu 0196002, na Institutu za antropologiju u Zagrebu.











str. 578
65. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marije Znike u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu.











str. 584
66. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jelke Petrak u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana bibliotekarstvo. 











str. 587
67. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Željka Jozić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu.











str. 597
68. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivane Batarelo u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu. 

Pristupnice: dr. sc. Mirela Holy i dr. sc. Ivana Batarelo.










str. 602
69. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dubravke Mlinarić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu za migracije i narodnosti. 











str. 610
70. Mišljenje o izboru mr. sc. Eldi Grubišić-Pulišelić u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu.











str. 619
71. Mišljenje o izboru mr. sc. Branke Pavlović u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmete Engleski jezik i Njemački jezik na Elektrotehničkom fakultetu Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku.










str. 622
72. Mišljenje o izboru Blaženke Filipan Žignić u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.











str. 624
73. Mišljenje o izboru dr. sc. Tamare Turze-Bogdan u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Metodika hrvatskoga jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.











str. 625
74. Mišljenja o izboru mr. sc. Vesnice Mlinarević u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 











str. 631
75. Mišljenje o izboru mr. sc. Krunoslava Kamenova u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmete Umjetnost 19. stoljeća i Slikarstvo i skulptura 19. stoljeća na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu.











str. 636
76. Mišljenje o izboru mr. sc. Ivice Poljička, mr. sc. Sanje Stanić i Marjete Šinko u nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za sociologiju Sveučilišta u Zadru.











str. 638
77. Mišljenje o izboru Tamare Pirjavec Marčeta, Andree Cvitan i Irene Benčik u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmete Talijanski jezik i Poslovni talijanski jezik na Ekonomskom fakultetu u Rijeci.







str. 641
78. Mišljenje o izboru dr. sc. Antuna Lovrića i Korane Simonović u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologija na Pravnom fakultetu u Osijeku.











str. 645
79. Mišljenje o izboru Mirjane Matee Matić Bilić, Tine Dedić, Daniele Matić, Silvane Dunat i Ane Zurić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Fakultetu elektronike, strojarstva i brodogradnje Sveučilišta u Splitu.










str. 647
80. Mišljenje o reizboru Petra Režića u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Engleski jezik na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.











str. 650
81. Mišljenje o izboru Igora Grbića u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za kolegije  Engleski jezik i Odabrani tekstovi iz engleskog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Puli. 











str. 651
82. Mišljenje o izboru Saše Čohar Mančić, Tamare Polić, Ester Vidović i Vesne Šantek Nikolić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Engleski jezik na Visokoj učiteljskoj školi u Rijeci.










str. 653
83. Mišljenje o izboru Vlatke Prskalo u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Strojarskom fakultetu u Slavonskom brodu.











str. 656
84. Mišljenje o izboru mr. sc. Ratka Čorića, mr. sc. Nevena Duvnjaka i Darka Duila u nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru.











str. 657
85. Mišljenje o izboru Ranke Jeknić, Radojke Bućan i mr. sc. Nevena Duvnjaka u suradničko zvanje asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije-pravna sociologija na Pravnom fakultetu u Splitu.









str. 663
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
86. Izvještaj o radu mr. sc. Domagoja Tončinića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.











str. 667
87. Izvještaj o radu mr. sc. Jelene Vlašić, znanstvene novakinje na Odsjeku za fonetiku.











str. 668
88. Izvještaj o radu Ivane Brković, znanstvene novakinje na Katedri za stariju hrvatsku književnost na Odsjeku za kroatistiku.











str. 670
89. Izvještaj o radu Ivana Botice, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest.











str. 672
90. Izvještaj o radu Franka Dote, znanstvenog novaka na Odsjeku za talijanistiku.










str. 674
91. Izvještaj o radu mr. sc. Oksane Timko-Đitko, znanstvene novakinje na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 675
92. Izvještaj o radu dr. sc. Ivane Vidović-Bolt, znanstvene novakinje na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 678
93. Izvještaj o radu Tetyane Fuderer, znanstvene novakinje na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 681
94. Izvještaj o radu mr. sc. Siniše Habijanca, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 683
95. Izvještaj o radu Petra Vukovića, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 685
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
96. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Hrvoje Heffer pod naslovom Sociolingvistička analiza pojma "žena" u hrvatskome kajkavskom književnom jeziku 17. i 18. stoljeća. 











str. 687
97. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gorane Stepanić pod naslovom Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar.











str. 694
98. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nikice Gilića pod naslovom Filmska genologija i tipologija filmskoga izlaganja. 











str. 700
99. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Darka Lukića pod naslovom Ratna trauma u dramskim tekstovima (Primjeri američke drame s temom Vijetnamskog rata i hrvatske drame s temom Domovinskog rata).









str. 705
100. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Jurčića pod naslovom Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom i njihova spremnost na suradnju. 











str. 711
101. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alberta Binga pod naslovom Hrvatsko-američki odnosi 1991.-1995.











str. 719
102. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ratka Vučetića pod naslovom Prostorni razvoj privilegiranih srednjovjekovnih gradova sjeverozapadne Hrvatske do kraja 18. stoljeća.











str. 724
E. STJECANJE MAGISTERIJA
103. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Kristine Jelinčić pod naslovom Topografija rustičnih vila na otoku Braču.











str. 732
104. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Xhafera Syle pod naslovom Knjižnični sustav Kosova.










str. 735
105. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Grozdane Sirotić pod naslovom Važnost časopisa Acta botanica Croatica u znanstvenom komuniciranju na području botanike od 1925. do 2002. godine.










str. 739
106. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sanje Čandrlić pod naslovom Usporedba alata za timski razvoj softvera.










str. 742
107. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ksenije Švenda Radeljak pod naslovom Ustroj tezaurusa za znanstveno područje socijalne djelatnosti – grana socijalna politika.











str. 746
108. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivane Sajko pod naslovom Uloga i tematizacija ludila u drami 20. stoljeća (Na primjeru drame Petera Weissa «Jean Paul Marat, njegov progon i umorstvo kako ga predstavlja glumačka družina zavoda u Charentonu pod vodstvom gospodina de Sadea»).











str. 748
109. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vesne Bedeković pod naslovom Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj.











str. 752
110. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Rozane Petani pod naslovom Povezanost samoprocjene roditeljske kompetentnosti i stava prema odgojnim postupcima.











str. 756
111. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Gordane Berc pod naslovom Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece.











str. 761
112. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Arlin Gobo pod naslovom Obrazovanje učitelja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima. 











str. 766
113. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tomislava Anića pod naslovom Podržavljanje poduzeća u vlasništvu stranaca u Hrvatskoj 1944.-1946.











str. 774
114. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Šarića pod naslovom Dinarski Vasi između Osmanskog Carstva i Venecije: povijest pravnih institucija jednog krajiškog društva (15.-17. stoljeće).











str. 779
115. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Zdravke Zlodi pod naslovom Aleksander Sapieha i njegovo putovanje po hrvatskim zemljama i Bosni u kontekstu hrvatsko-poljskih odnosa i veza početkom XIX. stoljeća.











str. 783
116. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivana Vračića pod naslovom Odnos posttraumatskih stresnih reakcija i općih psihopatoloških tendencija kod sudionika Domovinskog rata.










str. 787
117. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Tatjane Žižek pod naslovom Rješavanje problemskih matematičkih zadataka u funkciji predznanja i vrste zadataka.










str. 793
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
118. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sanje Lazanin za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Vinkovci i Vukovar na prijelazu 18. u 19. stoljeće – Komparativna urbana historija, mentor: dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.











str. 796

119. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vesne Srnić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Budućnost filma: film i novi mediji u postfeminizmu, mentori: dr. sc. Ante Peterlić, red. prof. i dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof. 











str. 803

120. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Stipana Trogrlića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945.-1954.), mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.











str. 810

121. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Josipa Ćirića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Filozofske pretpostavke psihologijskih terapija, mentor: dr. sc. Lino Veljak, red. prof.; komentorica: dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.











str. 816

122. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Dragana Damjanovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Đakovačka katedrala, mentor: dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.









str. 820
           123. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Leonide Kovač za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća, mentor dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.






str. 826

124. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marije Tonković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Fotograf Franjo Mosinger u kontekstu Nove objektivnosti i Bauhausa, mentor: dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.











str. 832

125. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tonija Babarovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: usporedba različitih modela donošenja profesionalnih odluka, mentor: dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.











str. 837

126. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vladimira Žumera za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Makro i mikrovrednovanje zapisa javne uprave u Sloveniji, mentor: dr. sc. Josip Kolanović, red. prof. 











str. 847

127. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Živane Heđbeli za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Institucije državne uprave Republike Hrvatske od 1990. do 2004. godine, mentor: dr. sc. Damir Boras, izv. prof.











str. 852

128. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Zdenka Jecića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Virtualna enciklopedija, redefiniranje zadaće leksikografske djelatnosti, mentor: dr. sc. Damir Boras, izv. prof.











str. 857

129. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Mate Brautovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Karakteristike novih medija u funkciji online novinarstva, mentor: dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Fakulteta političkih znanosti.











str. 863
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

130. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Vide Lučić predviđenih programom Trogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost, mentorica: dr. sc. Zrinka Jelaska, doc.










str. 869
131. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sintije Čuljat predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Značenje fikcionalnog prostora u prozi Thomasa Hardya, Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka, mentorica: dr. sc. Helena Peričić, doc. Sveučilišta u Zadru. 










str. 875

132. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Antonija-Tonija Juričića predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Kriminalistički žanr u hrvatskoj književnosti, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.










str. 879

133. Izvještaj povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Morane Čaušević predviđenih programom Trogodišnjeg doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, mentorica: dr. sc. Branka Migotti, znan. savj. 











str. 884
Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju

134. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Sandre Tamaro predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Leksičko-etimološka obradba romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića, mentor: dr. sc. Goran Filipi, red. prof.

1. dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

2. dr. sc. Goran Filipi, red. prof. 

3. dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 


135. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Anamarije Gjuran-Coha predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u medicinskom nazivlju, mentorica: dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, komentorica: Milica Mihaljević
1. dr. sc. Damir Kalogjera, red. prof. u miru

2. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski

3. dr. sc. Milica Mihaljević


136. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Biljana Stojaković predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Krležini galicizmi u francuskom prijevodu njegovih djela, mentor: dr. sc. Željko Klaić.

1. dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof. 

2. dr. sc. Željko Klaić
3. dr. sc. Karlo Budor, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih radova


137. Snježane Zrinjan pod naslovom Nastava hrvatskoga jezika, književnosti i jezičnoga izražavanja u programu prekvalifikacije za zanimanje tehničar (IV. stupanj obrazovanja), mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.











str. 889

138. Vlaste Novinc pod naslovom Utopija svakodnevice (Ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta), mentorica: dr. sc. Julijana Matanović, doc.











str. 891

139. Jadranke Mlikota pod naslovom Semantičko polje namjere, mentorica: dr. sc. Sanda Ham.











str. 893

140. Sanje Vladović pod naslovom Putanje pojma kulturne industrije: Od «proizvodnje svijesti» do «Esenske deklaracije», mentor: dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.











str. 895

141. Ljubomira Tota pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na kritiku globalizacije iz različitih perspektiva, mentor: dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof. 
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142. Antonije Varat pod naslov Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje demokratizacije i razvoja građanskog društva, mentorica: mr. sc. Vera Andrassy. 
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143. Ljiljane Franješ pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje društvenih i humanističkih znanosti, mentorica: mr. sc. Vera Andrassy.
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144. Zenite Ocelić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s težištem na području turizma, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof.
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145. Biance Cukina pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s težištem na području politike i gospodarstva, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof.
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146. Ankice Knezović pod naslovom Utjecaj rasnog pitanja na profiliranje afroameričkih stereotipa u američkom filmu (od klasičnog američkog filma do novije američke kinematografije), mentor: dr. sc. Ante Peterlić, red. prof.
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147. Katarine Radatović Cvitanović pod naslovom Zbirka pokućstva Banskih dvora u Zagrebu, mentor: dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
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148. Ivice Sumića pod naslovom Proces iseljavanja s Makarskog primorja tijekom 19. i 20. st. (do drugog svjetskog rata), mentor: dr. sc. Ivan Čizmić.
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149. Pavici Vilać pod naslovom Namještaj interijera javnih i stambenih građevina Dubrovačke Republike u 17. i 18. stoljeću, mentorica: dr. sc. Vesna Bučić, znan savj.
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150. Lei Ljuba pod naslovom Arhitektura secesije na području Varaždina i Čakovca, mentor dr. sc. Zlatka Jurića, doc.
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151. Nevenki Modrić pod naslovom Vrednovanje učinkovitosti modela upravljanja problemnim situacijama u odgojnim grupama, mentorica: dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.
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152. Prijedlog vijeća poslijediplomskog studija arheologije da se Ani Azinović Bebek odobri promjena teme magistarskog rada pod naslovom «Srednjovjekovni okrug Moravče», u novi naslov Župna crkva sv. Marije Magdalene u Čazmi, te se umjesto dosadašnje mentorice dr. sc. Mirje Jarak za novog mentora predlaže dr. sc. Krešimir Filipec, doc.
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153. Molba Merime Hadžialagić, studentice Poslijediplomskog znanstvenog studija lingvistike, za pisanje magistarskog rada na engleskom jeziku.

Tema rada prihvaćena je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 11. listopada 2002. pod naslovom Rod u medijskom diskurzu».
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154. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog znanstvenog studija filozofije da se Katarini Rukavina, odobri promjena mentora. Umjesto dosadašnje mentorice dr. sc. Nadežde Čačinovič za novu mentoricu predlaže se dr. sc. Gordana Škorić, doc. 


155. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog znanstvenog studija filozofije da se Isufu Berishi, odobri promjena mentora. Umjesto dosadašnjeg mentora dr. sc. Line Veljaka za novog mentora predlaže se dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.
            156. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija informacijskih znanosti da se Vladimiru Špišiću odobri prijelaz s upisanog i odslušanog poslijediplomskog znanstvenog studija Računarstva (magistarski studij), na Fakultetu elektrotehnike i računarstva u Zagrebu, na Poslijediplomski doktorski studij informacijskih znanosti, smjer društveno-humanistička informatika, uz uvjet upisa u III. godinu studija u ak. god. 2005/2006. i polaganja razlikovnih ispita iz predmeta: Jezične baze podataka u segmentaciji teksta i Metaprogramiranje.

157. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog znanstvenog studija povijesti umjetnosti da se dr. sc. Predrag Marković, doc. imenuje za voditelja Poslijediplomskog studija, a dr. sc. Frano Dulibić, doc. za zamjenika voditelja od 1. listopada 2005. do 30. rujna 2006.


158. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog znanstvenog studija hrvatske povijesti da se umjesto dr. sc. Ive Goldsteina, red. prof. za novog voditelja poslijediplomskog studija imenuje dr. sc. Damir Agičić, izv. prof, a za zamjenicu voditelja dr. sc. Nataša Štefanec, u ak. god. 2005./2006.


159. Raspis natječaja za upis kandidata na poslijediplomske znanstvene i stručne studije u ak. god. 2005./2006. i to za:


1. Poslijediplomski studij kroatistike, usmjerenja: hrvatski jezik i hrvatska književnost

- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

 Školarina studija iznosi 5.000,00 kuna po semestru. 


2. Poslijediplomski studij sociologije 

- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

 Školarina studija iznosi 5.000,00 kuna, a za strane državljane 7.000,00 kuna po semestru. 


3. Poslijediplomski studij filozofije
- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

 Školarina studija iznosi 5.000,00 kuna po semestru. 


4. Poslijediplomski studij informacijskih znanosti, usmjerenja: arhivistika, bibliotekarstvo, društveno-humanistička informatika i muzeologija
- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

Školarina studija iznosi 6.500,00 kuna po semestru.


5. Poslijediplomski studij arheologije

- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

Školarina studija iznosi 5.000,00 kuna po semestru.


6. Poslijediplomski studij povijesti umjetnosti
- trogodišnji doktorski studij

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

- prijedlog će biti dostavljen naknadno


7. Poslijediplomski studij psihologije

- jednogodišnji doktorski studij za diplomirane psihologe s akademskim stupnjem magistra znanosti iz psihologije

- jednogodišnji doktorski studij za diplomirane psihologe sa stručnim nazivom magistar – specijalist i specijalist, te za diplomirane psihologe koji su magistrirali u srodnom znanstvenom području ili polju (medicina, socijalni rad, defektologija, pedagogija, sociologija, ekonomija)

Školarina studija iznosi 6.200,00 kuna po semestru. 


8. Poslijediplomski studij književnosti
- usmjerenja: teorija i  povijest književnosti, kulturalni studiji i teatrologija

- jednogodišnji doktorski studij za kandidate s akademskim stupnjem magistra znanosti

Školarina studija iznosi 4.000,00 kuna po semestru. 


9. Poslijediplomski stručni prevoditeljski studij, usmjerenja: anglistika, germanistika, talijanistika i romanistika

Školarina studija iznosi 8.000,00 kuna po semestru.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
160. Izvještaj stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o vrednovanju dvogodišnjeg razdoblja doktorskog studija koji je Andrej Zaluški proveo na Karl-Franzes-Universitat u Grazu, Republika Austrija.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
161. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Puli (pristupnice: Ana Mamić, Marija Ana Bužan Elia, Tatjana Vukelić, Emi Belušić, Marina Lukić, Nelly Bonča, Tatjana Vukadinović i Branka Tanić)
1. Jasenka Šafran, viša lektorica

2. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viša lektorica

3. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof. 

162. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za strane jezike na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu (pristupnica: Višnja Fara)
1. mr. sc. Marija Marušić, viša lektorica

2. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viša lektorica

3. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

163. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnici: Ivana Cindrić, Ivana Rončević i Dragan Koruga)
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. mr. sc. Marija Marušić, viša lektorica

3. mr. sc. Vesna Beli, viša lektorica

164. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za 40 % radnog vremena, za područje humanističkih znanosti, polje etnologije i antropologije, grana etnologija, na Odjelu za arheologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnica: dr. sc. Dunja Brozović Rončević)

1. dr. sc. Sineva Kukoč, znan. savjetnica (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Aleksandra Muraj (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

3. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof. 

165. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača, za 10 % radnog vremena, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija na Odjelu za arheologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnica: mr. sc. Jasenka Lulić-Štorić)

1. dr. sc. Sineva Kukoč, znan. savjetnica (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

3. dr. sc. Jelka Vince Pallua, red. prof.

166. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, odnosno za izbor jednog suradnika u suradničko zvanje asistenta ili višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odjelu za etnologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnici: Filip Đinđić, dr. sc. Goran-Pavel Šantek i Livio Marijan)
1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Tomo Vinščak, doc.

3. dr. sc. Nikola Skledar, (Institut za društvena istraživanja, Zagreb)

167. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje i na znanstveno radno mjesto znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje, za područje humanističkih znanosti, polje antropologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar (pristupnica: dr. sc. Lynette Šikić-Mićanović)
1. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Sanja Špoljar-Vržina, znan. savjetnica (Institut društ. znanosti Ivo Pilar)
168. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnice: Ana Šenjug, Ivana Rončević i Ksenija Košćak) 

1. dr. sc. Maje Häusler, izv. prof. 

2. dr. sc. Ana Petravić, doc. (Učiteljska akademija, Zagreb)

3. dr. sc. Velimir Piškorec, doc. 

169. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odjelu za knjižničarstvo, Sveučilišta u Zadru (pristupnice: mr. sc. Ivanka Kuić i Jelka Vigato)

1. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru
2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Daniela Živković, doc.
170. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu (pristupnice: Karolina Vrban Zrinski i Ana Brnardić)
1. dr. sc. Zrinka Jelaska, doc.

2. dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, doc.

3. dr. sc. Joško Ševo, doc. (Akademija dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu)

171. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Mirko Peti)
1. akademik Radoslav Katičić, HAZU (red. prof. Sveučilišta u Beču)

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

172. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci (pristupnica: dr. sc. Mirjana Benjak)
1. dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Boža Krakar Vogel, red. prof. (Filozofski fakultet u Ljubljani)

3. dr. sc. Ivan Zoričić, red. prof. (Filozofski fakultet u Puli)

173. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (pristupnik: dr. sc. Zlatko Miliša)

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Antun Mijatović, red. prof. 

3. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 

174. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje i znanstveno radno mjesto višeg znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar (pristupnica: dr. sc. Mirela Altić)

1. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

3. dr. sc. Dragutin Pavličević, znanstveni savjetnik

175. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayer u Osijeku (pristupnica: dr. sc. Ivana Iskra Janošić)

1. dr. sc. Bruna Kuntić Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Boris Olujić, docent

3. dr. sc. Petar Selem, red. prof. 

176. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Filozofskom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayer u Osijeku (pristupnica: dr. sc. Jasna Šimić)

1. dr. sc. Bruna Kuntić Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Boris Olujić, docent

3. dr. sc. Petar Selem, red. prof.

177. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Odsjeku za povijest na Filozofskom fakultetu u Rijeci (pristupnik: dr. sc. Vjekoslav Perica)

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

3. dr. sc. Darko Dukovski, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

178. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru (pristupnik: dr. sc. Radoslav Tomić)

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Nada Grujić, red. prof.

3. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
179. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za likovnu kulturu Umjetničke akademije Sveučilišta u Splitu (pristupnica: mr. sc. Daniela Matetić Poljak)

1. dr. sc. Predrag Marković, docent

2. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.
3. dr. sc. Emil Hilje, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)
180. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku (pristupnici: Lara Cakić, mr. sc. Mario Bogdanović i Sanja Mohorovičić)
1. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, izv. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Mirjana Duran, doc. (Filozofski fakultet u Osijeku)

              181. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Sveučilišnoj klinici "Vuk Vrhovac" u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Mirjana Pibernik-Okanović)
1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, doc.

2. dr. sc. Silvija Szabo, red. prof. u miru

3. dr. sc. Željko Matelko (Sveučilišna klinika "Vuk Vrhovac" u Zagrebu)

       182. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za političko novinarstvo i odnosi s javnošću na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Zrinjka Peruško Čulek)

1. dr. sc. Vesna Pusić, red. prof.

2. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Padjen, red. prof. (Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)

183. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Talijanski jezik na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti (pristupnica: Martina Majić)
1. mr. sc. Vesna Deželjin, viša lektorica

2. Ingrid Damiani Einwalter, viša lektorica

3. mr. sc. Suzana Glavaš, viša lektorica

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
184. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Kristine Vučković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Model parsera hrvatskoga jezika
1. dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Čavar, doc.

3. dr. sc. Tomislava Lauc, doc.

185. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Nataše Paradžik za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Lingvistička i stilistička analiza Priča iz davnine Ivane Brlić-Mažuranić. Mentor dr. sc. Ivo Pranjković. 
1. dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

186. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanja uvjeta mr. sc. Smiljane Zrilić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Integrativni pristup istraživanju apsentizma učenika. Mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

3. dr. sc. Neven Hrvatić, doc. 

187. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Hrvoja Petrića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Varaždinski generalat i Križevačka županija u 17. stoljeću: okoliš, ljudi, naselja

1. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

188. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Antuna Kolumbića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Arhitekt Vjenceslav Richter. Za mentora se predlaže dr. sc. Vesna Mikić, red. prof. Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu.

1. dr. sc. Zlatko Jurić, docent

2. dr. sc. Vesna Mikić, red. prof. (Arhitektonski fakultet u Zagrebu)
3. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

189. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Rosane Ratkovčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Srednjovjekovno zidno slikarstvo u kontinentalnoj Hrvatskoj. Za mentora se predlaže dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Marković, docent

3. dr. sc. Mirjana Repanić Braun, viši znanstveni suradnik (Institut za povijest umjetnosti)
190. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Tamare Martinac Dorčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize

1. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

2. dr. sc. Marta Ljubešić, red. prof. (Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet)

3. dr. sc. Gordana Keresteš, doc.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
191. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Runtić pod naslovom Hibridnost i precrtavanje granica u suvremenom ženskom pismu američkih Indijanaca

1. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

2. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

3. dr. sc. Sonja Bašić, prof. emeritus

192. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Zdravke Hincak pod naslovom Najranija indoeuropska seoba prema arheološkim nalazima u Slavoniji
1. dr. sc. Marija Štefančič, red. prof. (Biotehnička fakulteta, Ljubljana)

2. dr. sc. Irena Drmić, doc. (KBC Split, Zavod za patologiju, Split)

3. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

193. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marina Blaževića pod naslovom Produkcija i recepcija novog kazališta u Hrvatskoj. Mentor: prof. dr. sc. Nikola Batušić.

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru (ADU)

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

194. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Antuna Halonje pod naslovom Hrvatski računalni žargon

1. dr. sc. Bernardina Petrović, doc.

2. dr. sc. Milica Mihaljević, znanst. savjet. (Institut za hrv. jezik i jezikosl. u Zagrebu)

3. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

195. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Akice Čilaš pod naslovom Antropominija i toponimija Promine

1. dr. sc. Anđela Frančić, doc.

2. akademik Petar Šimunović (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu)

3. dr. sc. Dunja Brozović, znanst. suradnik (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu)

196. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ante Batinice pod naslovom Narativne tehnike u prozi Ivana Gorana Kovačića

1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Šicel, red. prof. u miru 

3. dr. sc. Krunoslav Pranjić, red. prof. u miru 

197. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tomislava Bogdana pod naslovom Tekstualni subjektivitet u hrvatskoj ljubavnoj lirici 15. i 16. stoljeća

1. dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof. 

3. akademik Mirko Tomasović

198. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Milana Vrbanusa pod naslovom Društveno-ekonomske prilike u Slavoniji krajem 17. i početkom 18. stoljeća
1. dr. sc. Nataša Štefanec, viši asistent

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red.prof.

3. dr. sc. Alexaner Buczynski, viši znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

            199. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Ferić pod naslovom Provjera stabilnosti vrijednosnih sustava: ispitivanje utjecaja konteksta na hijerarhiju i strukturu vrijednosti

1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

2. dr. sc. Željka Kamenov, doc.

3. dr. sc. Slavko Kljajić, red. prof. u miru

200. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ive Grgić pod naslovom Poetike talijansko-hrvatskog pjesničkog prevođenja u dvadesetom stoljeću
1. dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

3. dr. sc. Živko Nižić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
201. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Borke Lekaj Lubine pod naslovom Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000.

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Vojmir Franičević, red. prof. (Ekonomski fakultet Sveučilišta u Zagrebu)

3. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. 

202. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Petra Šegedina pod naslovom Volja za moć i problem istine

1. dr. sc. Damir Barbarić, znanstveni savjetnik

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Danilo Pejović, prof. emeritus

203. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Renate Ozorlić pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s osobitim obzirom na područje kulture. Mentor mr. sc. Vera Andrassy

1. dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof. 

2. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

3. mr. sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor u miru

204. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Elise Velčić pod naslovom Das Frauenbild im Werk von Irmgard Keun. Mentor dr. sc. Marijan Bobinac

1. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. 

2. dr. sc. Ute Karlavaris Bremer, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)

3. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. 

205. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dubravke Osrečki Jakelić pod naslovom Donacija kao oblik stvaranja zbirke na primjeru Zbirke fotografija Muzeja za umjetnost i obrt u Zagrebu

1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Žarka Vujić, doc.

3. dr. sc Mirna Willer (Nacionalna i sveučilišna knjižnica)
206. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dubravke Mandušić pod naslovom Informacijska pismenost kao ključni čimbenik obrazovanja u visokoobrazovnim sustavima Republike Hrvatske (s posebnim osvrtom na poljodjelski visokoobrazovni sustav)

1. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.
2. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. 
3. dr. sc. Vladimir Mateljan, izv. prof. 
207. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Buta Jakua pod naslovom Jure Kastriotić-Skenderbeg u albanskim narodnim pjesmama i pričama u usporedbi s pjesmama Andrije Kačića Miošića posvećenim Skenderbegu
1. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

3. dr. sc. Zef Mirdita, znanstveni savjetnik (Hrvatski institut za povijest)

208. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Željane Puljiz Šostik pod naslovom Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti)
1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

3. dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

209. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irene Mišurac Zorica pod naslovom Doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

3. dr. sc. Janko Pavetić, izv. prof. (Visoka učiteljska škola Čakovec)

210. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Andreje Silić pod naslovom Stvaranje poticajnoga okruženja u dječjem vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku

1. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

2. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

3. dr. sc. Elvi Piršl, doc. (Filozofski fakultet, Pula)

211. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Renate Jukić pod naslovom Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari

1. dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Ladislav Bognar, red. prof. (Filozofski fakultet Osijek)

212. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijana Franjčića pod naslovom Razvoj religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja
1. dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

2. dr. sc. Antun Mijatović, red. prof.

3. dr. sc. Dijana Vican, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju)

213. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Hrvoja Klasića pod naslovom Društveno političke promjene u gradu Sisku 1970.-1972.

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Berislav Jandrić, viši znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)
214. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Koraljke Jurčec Kos pod naslovom Pojave i tendencije u hrvatskom slikarstvu, kiparstvu i grafici od 1959. do 1971. godine
1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Ivanka Rebeski, znanstvena savjetnica u mirovini

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.
215. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Magdalene Skoblar pod naslovom Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka na otoku Pagu

1. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

2. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
3. dr. sc. Predrag Marković, doc.
216. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marine Nekić pod naslovom Socijalna i emocionalna usamljenost u adolescenciji: Uloga osobina ličnosti, privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija
1. dr. sc. Željka Kamenov, doc.

2. dr. sc. Katica Lacković-Grgin, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

3. dr. sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, doc.

217. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Tatjane Puljiz pod naslovom Logičko mišljenje kod djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece
1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, doc.

2. dr. sc. Gordana Keresteš, doc.

3. dr. sc. Rea Fulgosi-Masnjak, doc. (Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet)

218. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Silvije Mihaljević pod naslovom Somatizacija kod djece i adolescenata: relacije s asertivnošću i kvalitetom obiteljske interakcije
1. dr. sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, doc.

2. dr. sc. Anita Vulić-Prtorić, doc. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

3. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
219. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika u Zavodu za lingvistiku
1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

220. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika u Zavodu za lingvistiku
1. dr. sc. Mitja Skubic, red. prof. u miru (Filozofski fakultet u Ljubljani)

2. dr. sc. Ljerka Šimunković, red. prof. (Filozofski fakultet u Splitu)

3. dr. sc. Žarko Muljačić, red. prof. u miru

221. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo na Odsjeku za informacijske znanosti 
1. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof. 

3. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

222. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija na Odsjeku za informacijske znanosti 

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.

3. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

223. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti

1. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

224. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za komparativnu književnost

1. dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.

2. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

3. dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof. u miru

225. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za hrvatsku usmenu književnost 
1. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Lozica, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

226. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest u Zavodu za hrvatsku povijest

1. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

4. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

5. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof.

227. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu i kliničku psihologiju na Odsjeku za psihologiju 

1. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof. 

2. dr. sc. Mirjana Krizmanić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

228. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost na Odsjeku za romanistiku 

1. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

2. dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof.

3. dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru

229. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana slavistika na Katedri za srpsku ili crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO

230. Izvješće Katedre za kineziologiju o nastavi Tjelesne i zdravstvene kulture u akad. god. 2004. / 2005.











str. 921
231. Izvješće SUFF–a i Katedre za kineziologiju o rezultatima natjecanja u akad. god. 2004./2005.











str. 927
232. Program redovne, izborne i fakultativne nastave Tjelesne i zdravstvene kulture u akad. god. 2005./2006.











str. 934
233. Molba Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti da se odobri održavanje dvosemestralnog kolegija Poljska poezija XX. st. za IV. god. studija poljskog jezika i književnosti u kumulativnom obliku (2 x 2 sata tjedno) u zim. sem. akademske god. 2005./2006. zbog odlaska Đurđice Čilić-Škeljo na porodiljski dopust u siječnju 2006. god.

234. Molba Odsjeka za anglistiku da se sljedećim asistentima, koji predaju književne kolegije, odobri pravo potpisa: dr. sc. Jeleni Šesnić, mr. sc. Ivi Polak, mr. sc. Svenu Cveku i mr. sc. Ivanu Lupiću.

235. Obavijest Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti o međusveučilišnoj razmjeni sa Sveučilištem u Mariboru za zimski semestar akad. god. 2005./2006., i to u razdoblju od 20. listopada 2005. do 20. siječnja 2006. god. – 20 studenata viših godina, usmjerenje slovenistika.
236. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se doc. dr. Gordana Kuterovac-Jagodić imenuje nositeljicom kolegija Razvojna psihologija II.
Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
237. Prijedlog Odsjeka za arheologiju da se dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof. imenuje za pročelnika, a dr. sc. Mirja Jarak, docent, za zamjenicu pročelnika Odsjeka za arheologiju u akademskoj godini 2005./06. i 2006./07. 

238. Prijedlog Odsjeka za filozofiju da se dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof. imenuje za pročelnicu Odsjeka za filozofiju u akad. god. 2005./06. 

239. Prijedlog Odsjeka za germanistiku da se dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof. imenuje za predstojnicu Katedre za jezik na Odsjeku za germanistiku za akad. god. 2005./2006. i 2006./2007. 

240. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se dr. sc. Olga Perić, izv. prof. imenuje za pročelnicu, a dr. sc. Darko Novaković, red. prof. za zamjenika pročelnice Odsjeka za klasičnu filologiju za akad. god. 2005./2006. i 2006./2007.

241. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost da se dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. imenuje za pročelnicu, a dr. sc. Željka Matijašević, doc. za zamjenicu pročelnice Odsjeka za komparativnu književnost za akad. god. 2005./06. i 2006./07. 

242. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju da se dr. sc. Neven Hrvatić, doc., imenuje za pročelnika, a dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za pedagogiju za akad. god. 2005./06. i 2006./07.

243. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti da se dr. sc. Zlatko Jurić, docent imenuje za zamjenika pročelnika za akademsku godinu 2005./06.
244. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se dr. sc. Dean Ajduković, red. prof., imenuje za pročelnika a dr. sc. Darja Maslić-Seršić, doc. za zamjenicu pročelnika Odsjeka za psihologiju za akad. god. 2005./06. i 2006./07. 

245. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se dr. Gordana Keresteš, doc. imenuje predstojnicom Katedre za razvojnu psihologiju. 
246. Razrješenje dužnosti pročelnika dr. sc. Dalibora Blažine, doc. zbog odlaska na dužnost prodekana za nastavu Filozofskog fakulteta i imenovanje dr. sc. Katice Ivanković, doc. pročelnicom Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
247. Molba Odsjeka za filozofiju za angažiranje dr. sc. Ljerke Schiffler, red. prof. kao vanjske suradnice u nastavi u akad. god. 2005./06. – 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz predmeta Povijest filozofije – hrvatska filozofija.

248. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika Mije Vrbanac za Fonetske vježbe 2 sata tjedno.

249. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za angažiranje vanjskih suradnika za sudjelovanje u nastavi, u zimskom i ljetnom semestru akademske godine 2005./2006. na Odsjeku za informacijske znanosti:
Za studij arhivistike:

Dr. sc. Josip Kolanović, Arhivistika I i II
Mr. sc. Miljenko Pandžić, Pomoćne povijesne znanosti
Mr. sc. Tatjana Mušnjak, Zaštita knjižnične i arhivske građe
Marijan Rastić, Arhivsko zakonodavstvo u Hrvatskoj
Vlatka Lemić, Praktikum iz obrade arhivskog gradiva
Jozo Ivanović, Elektroničko poslovanje i upravljanje dokumentima
Rajka Bučin, Spisovodstvo i sustavi klasifikacije
Za studij bibliotekarstva

Mr. sc. Tatjana Mušnjak za predmet: Zaštita knjižničnog i arhivskog gradiva, 2 sata tjedno u zimskom semestru

Mr. sc. Daniela Sraga, za predmet Službene Publikacije i informacije, 2 sata tjedno u ljetnom semestru

Marinka Perišić iz predmeta Klasifikacija i klasifikacijski sustavi , 2 sata tjedno

Za studij muzeologije 

Mr. sc. Vlasta Klarić, za predmet Kulturni turizam, 2 sata predavanja u zimskom i ljetnom semestru
Nikola Albaneže, za predmet Muzejske izložbe (2+1) u zimskom i ljetnom semestru

250. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za angažiranje vanjskog suradnika u akad. godini 2005./2006 dr. sc. Mate Križmana, red. prof., za kolegij Aristofan, 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru.

251. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2005./06.

1. Dr. Marija Znika, znanst. surad.; 1 sat pred. i 1. sat sem. tjedno na Katedri za hrvatski standardni jezik 

2. Dr. Dean Slavić, viši asistent; 1 sat pred. i 1 sat sem. na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti (zimski semestar)

3. Zdenka Burda, prof. predavač; 1 sat pred. i 1 sat sem. na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti (zimski semestar)

4. Robert Groza, asistent; 2 sata seminara na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti (ljetni semestar)

5. Vesna Muhoberac, prof. predavač; 1 sat pred. i 1 sat sem. na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti (ljetni semestar)

6. Dr. Milan Mihaljević, znanst. savjetnik; 2 sata pred. i 2 sata sem. na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo

252. Molba Odsjeka za pedagogiju da se odobri angažiranje vanjskih suradnika u akademskoj godini 2005./06. kako slijedi: 

1. dr. sc. Marko Jurčić, 4 sata seminara tjedno iz kolegija Didaktičke teorije
2. mr. sc. Siniša Opić, 2 sata seminara iz kolegija Osnove socijalne pedagogije
3. Vanja Praznik, prof. 3 sata seminara iz kolegija Didaktika II
253. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi treće i četvrte godine studija, u akademskoj godini 2005./06.:

dr. sc. Milan Pelc, docent, za predmet Teorija likovnih umjetnosti , 2 sata predavanja tjedno;

mr. sc. Krunoslav Kamenov, asistent, za predmete Umjetnost 19. stoljeća, 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru i Historijsko slikarstvo 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u zimskom semestru:

Jasna Salamon, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru.

254. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika za akad. god. 2005./2006.: 

- Mateja Hotujac – Jezične vježbe iz slovenskoga jezika I – 4 sata vježbi tjedno

- Milena Zorić – Jezične vježbe iz srpskoga jezika I – 4 sata vježbi tjedno.

- Kristiana Lewisa  Hrvatski književni jezik - 4 norma sati seminara tjedno.

255. Molba Odsjeka za sociologiju da se odobri angažiranje vanjskog suradnika Zvonimira Bošnjaka, predavača, na predmetu Metodika nastave sociologije (2 sata predavanja i dva sata vježbi tjedno, semestralno) u ljetnom semestru akad. god. 2005/2006, u dvije grupe zbog velikog broja studenata.
256. Molba Odsjeka za talijanistiku za angažiranje dr. sc. Nives Sironić Bonefačić, izv. prof.  kao vanjske suradnice u nastavi u akademskoj godini 2005/2006. - 2 sata nastave tjedno iz predmeta Metodika talijanskog jezika.
257. Molba za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika na Katedri za kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura u akademskoj godini 2005./2006.

Andrija Tuđa, v. pred.

25 sati vježbi tjedno

Vitomir Blagojević, pred.

25 sati vježbi tjedno

258. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika za akad. god. 2005./2006.:

- mr. sc. Rajisa Trostinska: Fonetika i fonologija ukrajinskoga jezika za I. god. (2 sata predavanja); Morfologija ukrajinskoga jezika za I. god. (2 sata predavanja); Sintaksa ukrajinskoga jezika za III. god. (2 sata predavanja); Ukrajinska književnost XX. st. za IV. god. (4 sata predavanja); Seminar: Poezija XX. st. za III. god. (2 sata seminara).

- Ana Dugandžić: Ortografski praktikum za II. god. (2 sata vježbi); Jezične vježbe iz ukrajinskoga jezika za I. god. (6 sati vježbi); Vježbe iz morfologije ukrajinskoga jezika (2 sata vježbi).

- Vladimir Kubinski: Govorne vježbe iz ukrajinskoga jezika za I. i II. god. (4 sata vježbi); Jezične vježbe za III. god. (4 sata vježbi); Prijevodne vježbe za IV. god. (2 sata vježbi); Lektira (2 sata vježbi).

- Iva Lehunšek: Lektira za I. i II. god. (4 sata vježbi).

- Kristian Lewis: Hrvtaski književni jezik (4 norma sati seminara tjedno).

259. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje Kristiana Lewisa kao vanjskog suradnika u akad. god. 2005./2006. za kolegij Hrvatski književni jezik (4 norma sati seminara tjedno).

260. Prijedlog Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju za angažiranje lektora za turski jezik u akademskoj godini 2005./2006. (gosp. Sacett Tural).
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
261. Prijedlog Odsjeka za odobrenje održavanja nastave u akad. god. 2005./2006.: 
- dr. sc. Marini Čizmić-Horvat, za predmet Hrvatska periodika u europskom kontekstu, 2 sata predavanja u ljetnom semestru i Medijska kultura, 2 sata predavanja u zimskom semestru

- Ireni Kranjec, za predmet Osnove bibliotekarstva, 2 sata tjedno predavanja 

262. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se odobri samostalno izvođenje nastave za akad. god. 2005./2006.:

dr. sc. Nevenu Jovanoviću, asistentu, 2 sata seminara iz kolegija Ciceronis In Catilinam orationes u zimskom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Darka Novakovića) i 2 sata seminara iz kolegija Cicero De partitione oratoria u ljetnom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Olge Perić);

mr. sc. Gorani Stepanić, asistentici, 2 sata seminara iz kolegija Stjepan Gradić - rukopisna pjesnička ostavština u zimskom semestru te 2 sata seminara iz kolegija Humanistička latinska epistolografija u i 2 sata vježbi iz kolegija Rimska književnost carskoga razdoblja u ljetnom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Darka Novakovića).

Ireni Bratičević, asistentici, 2 sata seminara iz kolegija Rimska književnost republikanskog razdoblja u zimskom semestru, 2 sata seminara iz predmeta Hrvatski latinizam u zimskom i ljetnom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Darka Novakovića) i 2 sata seminara iz kolegija Grčka književnost arhajskoga i klasičnoga razdoblja u zimskom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Marine Bricko).

Ninoslavu Zuboviću, prof., 2 sata predavanja iz kolegija Grčka književnost arhajskoga i klasičnoga razdoblja u zimskom semestru (pod vodstvom prof. dr. sc. Marine Bricko).

263. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje održavanja nastave asistentima u akademskoj godini 2005./06.:

mr. sc. Ivanu Bogavčiću na predmetu Metodika nastave povijesti umjetnosti uz voditeljstvo dr. sc. Igora Fiskovića, red. prof.

- mr. sc. Dubravki Botica na predmetu Arhitektura baroka uz voditeljstvo dr. sc. Nade Grujić, red. prof.

- Franku Ćoriću na predmetu Zaštita spomenika kulture uz voditeljstvo dr. sc. Ive Maroevića, red. prof.

- mr. sc. Draganu Damjanoviću na predmetima Umjetnost 19. stoljeća i Moderna i suvremena umjetnost uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izv. prof.

- mr. sc. Jasenki Gudelj za predmete Osnove arhitekture i Palladio i paladijanizam uz voditeljstvo dr. sc. Nade Grujić, red. prof.

- Nikolini Maraković na predmetu Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka uz voditeljstvo dr. sc. Miljenka Jurkovića, red. prof.

- mr. sc. Dini Milinoviću na predmetima Uvod u ikonologiju i Umjetnost antike uz dr. sc. Igora Fiskovića, red. prof.

- mr. sc. Marku Špikiću na predmetu Zaštita spomenika kulture i Antikvarni studiji u talijanskoj renesansi uz voditeljstvo dr. sc. Ive Maroevića, red. prof.

- Tinu Turkoviću na predmetu Umjetnost antike uz voditeljstvo dr. sc. Miljenka Jurkovića, red. prof.

Mentori
264. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za izbor mentora za školsku praksu u akad. god. 2005/06. ( popis u prilogu).
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265. Prijedlog Odsjeka za povijest za mentore za Metodiku nastave povijesti u akad. godini 2005./06.

1. Marita Batinović, OŠ A. G. Matoš, Aleja A. Augustinčića, Zagreb

2. Darko Benčić, OŠ Jabukovac, Jabukovac 30, Zagreb

3. Margita Madunić, OŠ Žitnjak, I. Petruševec 1, Zagreb

4. Renate A. F. Op den Camp Aralica, OŠ Otok, Gradićeva 4, Zagreb

5. Koraljka Bakota, OŠ Poliklinike za rehabilitaciju slušanja i govora SUVAG, 

Kneza Lj. Posavskog 10, Zagreb

6. Karolina Ujaković, V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

7. Damir Mijatović, Športska gimnazija, Horvaćanski zavod 15, Zagreb

8. Mirela Balešić, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

9. Lidija Dumančić, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

10. Svjetlana Vorel, Gimnazija Tituša Brezovačkog, Habdelićeva 1, Zagreb

11. Branka Topolec, Gimnazija Tituša Brezovačkog, Habdelićeva 1, Zagreb

12. Zdravko Naletilić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

13. Petar Gogić, XV. gimnazija, Jordanovac 8, Zagreb

14. Ana Babić, OŠ I. Filipovića, Filipovićeva 1, Zagreb

15. Lucija Veseli OŠ D. Trstenjak, Krčka 3, Zagreb

16. Ljiljana Jambor, OŠ A. Cesarec, Ferenšćica 29a, Zagreb

17. Josip Tičić, VI. gimnazija, Katarinski trg, Zagreb,

18. Miroslav Šašić, Kemijska i geološka teh. škola, Ul. grada Vukovara 269, Zagreb

19. Smiljana Lazić, Škola primijenjene umjetnosti, Trg maršala Tita, Zagreb

20. Anita Gambiraža Knez, OŠ S. S. Kranjčević, Mesićeva 35, Zagreb

21. Karmen Perković, OŠ I. G. Kovačića, Mesićeva 35, Zagreb

22. Nikolina Talargić, X. gimnazija, Klaićeva 7, Zagreb 

266. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za imenovanje mentora studentske prakse za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti u akademskoj godini 2005./06.:

Danica Franjić Srednja škola za tekstil, kožu i dizajn, Prilaz baruna Filipovića 30

Dubravka Gruber Juričić, Škola primijenjene umjetnosti i dizajna, Trg maršala Tita 11 i XV. gimnazija, Jordanovac 8

Ira Mardešić, XVIII. gimnazija, Mesićeva 35

Kristina Rismondo, XV. gimnazija, Jordanovac 8.

Jasna Salamon, XVI. Gimnazija, Križanićeva 4a

Zrinka Tatomir, Škola primijenjene umjetnosti i dizajna, Trg maršala Tita 11

Demonstratori
267. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za izbor Petre Brkić i Kristijana Paskojevića za demonstratore u akad. god. 2005./06.

268. Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju za izbor Oleandre Šorgić i Nade Mateković za demonstratore u akad. god. 2005./2006.

269. Prijedlog Fakultetske katedre za antropologiju za izbor Danijela Lončara za demonstratora u akad. god. 2005./2006.

270. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za izbor demonstratora u akad. god. 2005./06.:

          a/ (iz sredstava Fakulteta)

1. Lovela Machala 

2. Igor Bezinović

b/ (iz sredstava Odsjeka)

          1. Dejana Kurtović
          2. Mario Peranić
          3. Lana Zrnić
271. Molba Odsjeka za germanistiku za izbor demonstratora u knjižnici Odsjeka za germanistiku u akad. god. 2005./2006.: Danijela Đurasević, Vanda Kušpilić, Štefica Lisjak, Tereza Teklić, Daria Turkalj, Ana Zrinski i iz sredstava Fakulteta Petra Kekuš. 

272. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za izbor demonstratora koji će sudjelovati u nastavi za predmete:

Nastava s primjenom računala i Multimedijska prezentacija znanja: Sanja Maić 

Matematika i statistika: Jelena Wehn i Anđela Pečanić
Organizacija znanja : Krešo Urek 

Uvod u društveno humanističku informatiku: Ante Jelušić
Obrada teksta : Petra Bago i Nikola Bernardi
Jezične baze podataka : Ivan Brajčić i Nikola Bakarić
Baze podataka: Ivan Galetić
Računalne mreže: Ivan Brajčić i Nikola Bakarić
Kolegije; Osnove klasifikacije, Klasifikacije i klasifikacijski sustavi i sustavi za označivanje i pretraživanje: Tomislav Ivanjko, Ivana Mišalongin, Lidija Šajatović, Krešimir Zauder
Za knjižnicu Odsjeka:

Na teret Fakulteta: Igor Vujanić, Helena Predojević i Boris Čićovački
Na teret Odsjeka: Ivana Mikanović 

273. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju za izbor Dore Ivanišević i Luke Špoljarića za demonstratore za akad. god. 2005./2006.
274. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost za izbor demonstratora u Knjižnici Odsjeka za komparativnu književnost u akad. god. 2005./2006.:

Igor Bezinović

Jelena Ćuković

Dragica Nemec (na teret fakulteta)

Iva Ogrizović

Sana Perić (na teret fakulteta)

Lukrecija Prcela

Ivana Valjak

Uroš Živanović

275. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost za izbor demonstratora u nastavi u akad. god. 2005./2006.

Krunoslav Lučić (na teret fakulteta)

Ana Perić Grgaš (na teret fakulteta) 

276. Prijedlog za izbor demonstratora na Odsjeku za kroatistiku u ak. god. 2005/2006.

1.  Lana Molvarec, Katedra za noviju hrvatsku književnost

2.  Hana Ruklić, Katedra za hrvatski standardni jezik

3.  Ana Ćalušić, Katedra za hrvatski standardni jezik

277. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za izbor demonstratora u akad. god. 2005./2006.:

1. Ivana Jozičić (na teret Fakulteta)
2. Tina Madunić
3. Iva Morandini-Plovanić
278. Prijedlog Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju za izbor demonstratora u akad. god. 2005./2006. i to:

Manja Ranosović (na teret Fakulteta , turkologija, knjižnica B-025 )

Tatjana Vukadinović (na teret Fakulteta, hungarologija, knjižnica B -001 )

Marijana Janjić (na teret Fakulteta, indologija, A – 108  )
Nediljka Buklijaš ( indologija, A – 108 )
Elvira Gotal  ( indologija, A – 108 )

279. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju da se studenti Katarina Horvatović, Ana Blažević, Ana Pongrac i Ksenija Pekera izaberu za demonstratore za rad u nastavi, a Lovorka Jurić, Maja Kušt i Vanja Ličina za rad u knjižnici Odsjeka za pedagogiju u akademskoj godini 2005./06.

280. Prijedlog Odsjeka za psihologiju za izbor demonstratora u akad. god. 2005./2006. (u prilogu).
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281. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za izbor demonstratora u akad. god. 2005./06.

1. Kaja Pandža, na teret Fakulteta

2. Ivana Škaro, na teret Fakulteta

3. Daniel Brcko, na teret Fakulteta

4. Senata Hren, biblioteka

5. Lovro Sučić, biblioteka

6. Marina Šišak, biblioteka

7. Vesna Cvitaš, uređenje Internet stranice knjižnice

8. Ime naknadno, nastava

282. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za izbor demonstratora u akad. god. 2005./06.:
· Jurica Cimperšak-Žigrović – Katedra za makedonski jezik i književnost

· Srđan Subotić – Katedra za srpsku i crnogorsku književnost

· Ana Labar – Katedra za slovenski jezik i književnost

283. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za izbor demonstratora u akad. god. 2005./2006.

1. Višnja Bevandić – rad na demonstraturama Odabrana poglavlja statističke analize I

2. Krunoslav Ivanković – rad na demonstraturama Osnove sociološke statistike 

3. Jasmina Džanović – rad u Odsjeku za sociologiju

4. Iva Odak – rad na demonstraturama Obrada i analiza podataka

5. Josipa Vinković – rad u knjižnici Odsjeka – iz sredstava Odsjeka

6. Anja Gvozdanović – rad u knjižnici Odsjeka

7. Ivana Orešić – rad u knjižnici Odsjeka

8. Tijana Trako - rad na demonstraturama iz Analize sadržaja

284. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku za izbor demonstratora u akad. god. 2005/2006: Mia Batinić, Ana Biloš, Aleksandra Basta, Petra Blajić, Katarina Gerometta, Andrijana Jerneić, Vida Papić, Mila Perasović, Stefania Skender i Ana Uglešić.

285. Prijedlog za izbor demonstratora u Središnjoj čitaonici u akademskoj godini 2005./06.:

1. Nikolina Dimitrov

2. Dunja Gulin

3. Dorotea Kuftinec

4. Gordana Rožić

5. Kristina Tomić

286. Prijedlog Katedre za kineziologiju za izbor demonstratora za kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura, u akademskoj godini 2005./2006., koji će pomoći i sudjelovati u izvođenju nastavnih i vannastavnih aktivnosti.

Branimir Janković

Filozofski fakultet                   - šah

Ivana Knežević

Kineziološki fakultet               - stolni tenis

Matko Jurinović

Kineziološki  fakultet 
             - rukomet

Filip Meglaj


Kineziološki  fakultet 
             - košarka

Pavle Dugonjić

Filozofski fakultet                    - biciklizam

Martina Petković

Filozofski fakultet                    - badminton

Irena Gesser


Filozofski fakultet                    - narodni ples

Jani Somrak


Filozofski fakultet                    - kung – fu

Kristijan Oriold

Kineziološki fakultet                - fitness

Luka Markić


Kineziološki fakultet                - koturaljkanje

Andrea Solomun

Filozofski fakultet 
- klasični balet, sportska aerobika
Petra Milojković

Filozofski fakultet       - aerobika
Aleksandar Rešković
TVZ                    - planinarskopješačke ture, informatika

Ana Juranko


Kineziološki fakultet    -  aerobika

Dina Crnec


Filozofski fakultet        -  društveni ples

287. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za izbor demonstratora u nastavi u akad. god. 2005./2006.:
· Rahela Frelih i Tanja Maoduš – Katedra za ukrajinski jezik i književnost

· Ivana Trtoman – Katedra za ruski jezik

· Anita Vujić - Katedra za rusku književnost
288. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za izbor demonstratora u nastavi u akad. god. 2005./2006.:

Suzana Marenčić – Katedra za slovački jezik i književnost

· Aleksandra Basta – Katedra za češki jezik i književnost

Gostovanja
289. Molba Odsjeka za povijest za gostovanje prof. Gabora Klaniczay-a sa CEU Budimpešta i održavanje jednog predavanja u sklopu seminara iz predmeta Hrvatska povijest srednjeg vijeka II u listopadu o.g.

290. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja prof. dr. Jelene Lužine s Fakulteta dramskih umjetnosti u Skopju, koja će 18.10.2005. održati predavanje na temu «Stoljeće makedonske dramske književnosti i kazališta».

291. Molba Odsjeka za talijanistiku da se odobri gostovanje prof. Luigija Tassonija, sa Sveučilišta u Pečuhu, Mađarska. Profesor Tassoni održat će predavanje 16. 11. 2005. pod naslovom L'angelo e il suo doppio.

292. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje gostovanja sljedećih profesora: Thomas Keenana (Bard College, New York), Jane Juffer (Pennsylvania State University) i Grant Farreda (Duke University), koji bi održali predavanja za studente treće i četvrte godine u razdoblju od 14. do 18. studenog 2005.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
293. Molba Rajne Šošić, asistentice Odsjeka za arheologiju, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 17. do 27.11.2005. godine, radi istraživačkog boravka u Francuskoj (Pariz, Les Eyzies).

294. Molba dr. sc. Milane Černelić, doc. za odobrenje produžetka plaćenog dopusta zbog boravka na terenu, umjesto 10 dana, 12 dana, od 26. kolovoza do 5. rujna 2005. godine.
295. Molba dr. sc. Maje Häusler, izv. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 23. do 25. studenog 2005. zbog sudjelovanja na znanstvenom skupu Perspektive njemačkog jezika i književnosti u istočnoj i jugoistočnoj Europi nakon 2004. godine u Tübingenu (Njemačka).

296. Molba prof. dr. sc. Jadranke Lasić Lazić, prof. dr. sc. Damira Borasa, prof. dr. sc. Miroslava Tuđmana, doc. dr. sc. Sanje Seljan i mr. sc. Nives Mikelić za korištenje službenog dopusta u razdoblju od 23. 10 do 1.11. 2005. radi sudjelovanja na znanstvenom skupu u Kubi.
297. Molba mr. sc. Nives Mikelić za korištenje službenog dopusta od 17. 11. do 16. 12. zbog sudjelovanja na Projektu Planing and Manangment tečaj (MTCP) u Kuala Lumpuru.
298. Molba Darka Babića, asistenta, za korištenje službenog dopusta u razdoblju od 14. do 21. 10. 2005. radi sudjelovanja na znanstvenom skupu u Washingtonu. 

299. Molba dr. sc. Davora Dukića, izv. prof. za odobrenja plaćenog dopusta od 10. listopada do 25. studenog 2005.
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300. Molba Maše Kolanović, znanstvene novakinje na Odsjeku za kroatistiku za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada do 15. studenoga 2005. zbog odlaska na Sveučilište u Beču na Herderovu stipendiju.

301. Molba Krešimira Šojata, znanstvenog novaka na Odsjeku za lingvistiku, za odobrenje produžetka neplaćenog dopusta za prosinac 2005. radi boravka i stručnog usavršavanja u Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču (stipendija austrijske vlade pod nazivom «Ernst Mach».

302. Molba dr. sc. Borislava Grgina, izv. prof. na Odsjeku za povijest, za odobrenje plaćenog dopusta od 14. do 19. studenog 2005. radi sudjelovanja na stručnoj konferenciji na CEU u Budimpešti.

303. Molba Hrvoja Klasića, asistenta na Odsjeku za povijest, za odobrenje plaćenog dopusta radi stručnog putovanja u SAD od 5. do 28. studenog 2005.

304. Molba Nikoline Maraković, asistentice, za odobrenje plaćenog dopusta od 12. do 24. rujna 2005. radi studijskog boravka u Padovi i Udinama u okviru međusveučilišne suradnje.

305. Molba mr. sc. Marka Špikića, asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. ožujka do 1. lipnja 2006. radi korištenja istraživačke stipendije «Ernst Mach» u Beču.

306. Molba prof. dr. sc. Borislava Pavlovskog za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 10. do 19. studenoga 2005. radi sudjelovanja na Prvoj makedonsko-hrvatskoj konferenciji u Skopju (Republika Makedonija) kao koordinator konferencije te će boravak također iskoristiti u svrhu istraživanja građe u makedonskim kazalištima u okviru znanstvenoga projekta Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi.

307. Molba Borjane Prošev-Oliver, lektorice za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 14. do 18. studenoga 2005. radi sudjelovanja na Prvoj makedonsko-hrvatskoj konferenciji u Skopju (Republika Makedonija).

308. Molba Etami Borjan, znanstvene novakinje za odobrenje plaćenog dopusta od 1.10.2005. do 24.12.2005. i od 8.1.2006. do 31.1.2006. te od 1.3.2005. do 30.6.2006. radi dovršenja započetog specijalističkog studija filmologije na Sveučilištu La Sapienza u Rimu.

309. Molba dr. sc. Željke Fink-Arsovski, izv. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 19. do 28. listopada 2005. radi odlaska na konferenciju u Moskvu (Ruska Federacija) i sudjelovanja na sjednici Međunarodne komisije za slavensku leksikografiju.

310. Molba mr. sc. Siniše Habijanca za odobrenje plaćenog dopusta od 19. rujna do 19. listopada 2005. radi odlaska na stipendirani studijski boravak u okviru CEEPUS-ova programa na Sveučilište J. A. Komenskoga u Bratislavi (Slovačka) zbog izrade doktorskoga rada.

311. Molba dr. sc. Vladimira Mateljana, izv. prof. za odobrenje slobodne studijske godine od 1. 03. 2006. do 01.03. 2007.

            312. Molba dr. sc. Željka Jerneića, izv. prof. za odobrenje slobodne studijske godine 2006./2007.
313. Izvještaj prof. dr. sc. Dragutina Horvata o korištenju slobodne studijske godine. 
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Predmet:
Dr. sc. Sanja Roić, redoviti profesor

– izbor u trajno zvanje

Na svojoj sjednici od 13. travnja 2005. Fakultetsko vijeće ove ustanove imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za talijansku književnost, u Odsjeku za talijanistiku. Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 25. travnja 2005. i u «Narodnim novinama» od 29. travnja 2005. prijavila se kao jedini kandidat dr. sci. Sanja Roić, redoviti profesor, a natječajni materijal nam je dostavljen uz dopis od 12. svibnja 2005. (Klasa: 640-03/05-01/18, ur. Broj: 3804-300-05-3), na temelju čega podnosimo Naslovu sljedeće

I z v j e š ć e

Prof. dr. sci. Sanja Roić priložila je svojoj prijavi vrlo urednu i sveobuhvatnu dokumentaciju: životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti za razdoblje od posljednjeg izbora (srpanj 2000 – svibanj 2005), te bibliografiju 2000-2004, kao i prethodnu bibliografiju 1981-2000, a uz to i pozamašnu količinu tiskanih znanstvenih i stručnih radova relevantnih za ocjenu.

Kako je 8. travnja 2000. godine stručno povjerenstvo u 2/3-inskom istom sastavu bilo podnijelo opširno izvješće (9 str.) prigodom izbora pristupnice u zvanje redovitog profesora sada ćemo se pretežito osvrnuti na njezinu djelatnost u idućem, proteklom razdoblju, sažimajući unatrag neke osnovne činjenice.

Dr. sci. Sanja Roić rodila se u Puli 15. lipnja 1953. godine, školovala se u Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj, zatim u Luganu (gimnazija i matura), položila ispit zrelosti još jednom u Zagrebu, studirala talijanski i njemački jezik i književnost na Filozofskom fakultetu gdje je diplomirala 1977. s odličnim uspjehom da bi, nakon nekoliko kraćih zaposlenja u školstvu i kulturi, bila primljena 1980. na radno mjesto asistenta za talijansku književnost. Pod mentorstvom dr. sci. Mate Zorića, danas prof. emeritusa, obranila je, po završetku postdiplomskog studija 1983, magistarski rad «Talijanske književne pobude u časopisima hrvatske moderne 1985-1905», a 1989. godine, pod istim mentorom, i doktorat znanosti naslovljen «Književnost, retorika i poetika u djelu Giambattiste Vica» (tiskano pod naslovom Giambattista Vico. Književnost, retorika i poetika, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 1990). Pristupnica je 1989. izabrana u zvanje docenta, 1995. u zvanje izvanrednog, a 2000. u zvanje redovitog profesora. Od 1999. do 2001. bila je – uspješno – pročelnik Odsjeka za talijanski jezik i književnost.

Najprije seminarima, a kasnije (u skladu sa statusom) i predavanjima dr. Sanja Roić je pokrivala gotovo cijeli kronološki luk talijanske književnosti od 13. do 19. stoljeća, predavala na postdiplomskom studiju u više navrata upravo u razdoblju 2000-2005, bila u to doba mentorom pri izradi 3 magistarske i 10 diplomskih radnji, kao i pri izradi 2 doktorske u tijeku.

Usavršavala se više puta u Italiji, a pri Frie Universität u Berlinu provela je jednu akademsku godinu (1991/1992) i još jednom semestar (1995), pored stipendije zaklade Alexander von Humboldt iz Bonna. Od 1991. nadalje predavala je na sveučilištima u Berlinu, Ljubljani, Pescari i Zadru, te kontinuiranije u Napulju, Trstu i Chietiu. Sudjelovala je referatima na upravo rekordnom broju znanstvenih skupova, uglavnom međunarodnih: njih 39, od čega 15 u razdoblju 2000-2005. Godine 2002. preuzela je od dr. sci. Mate Zorića, prof. emeritusa, projekt «Hrvatsko-talijanski književni odnosi», na kojem je surađivala još od 1989, a danas surađuje i na jednom međunarodnom talijansko-hrvatskom projektu (iz oblasti kinematografije). Član je uredništva časopisa «Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia», te urednica za talijansku književnost Hrvatske enciklopedije Leksikografskog Zavoda «Miroslav Krleža». God. 1999. uručena joj je godišnja nagrada za talijanistiku «Frano Čale» Talijanskog instituta za kulturu u Zagrebu.

Pomno pročitavši sve priložene znanstvene članke (i nekoliko stručnih) – ukupno 21 znanstveni za razdoblje 2000-2004, dok prethodni popis broji njih 64 i jedan vlastiti znanstveni rad u knjizi pored citirane doktorske disertacije – razvrstali bismo ih u sljedećih nekoliko skupina: 1. interpretacije talijanskih klasika (Fortunio, Gaspara Stampa, Leopardi); 2. studije o Vicu (neobuhvaćene ranijim knjigama) i Tommaseu; 3. daljnja problematika dviju obala, tragom Tommasea (Desnica, Tomizza, Matvejević, Nelida Milani i dr.); 4. komparatistička kroatistika na hrvatskom i talijanskom (veza Šenoa-Prešeren).

U tekstu La poetessa e il grammatico: su Gaspara Stampa e Giovanfrancesco Fortunio (u zborniku Mito e antimito di Venezia nel bacino adriatico /secoli/ XV-XIX/, prir. S. Graciotti, Il Calamo, Rim, 2001, str. 261-268) iznosi se pretpostavka o bližoj vezi zadarsko-talijanskoga gramatičara (Regole grammaticali della volgar lingua, 1516, prije Bemba) i jedne od najslavnijih pjesnikinja Cinquecenta: naime, mimo tada (i kasnije) uobičajenog enkomiastičkog tona prema «učitelju» (jedan sonet) i (nezanemarive) dobne granice od preko pola stoljeća između protagonista. U radu o Leopardiu Moda, Morte e Modernità u zborniku Leopardi nel mondo slavo, prir. D. Sabolova, Veda Bratislava, 2001, str. 52-56, uz prijevod) predlaže se zanimljivo semiološko čitanje poznatog Dijaloga između Mode i Smrti (definiranog «novelom»!) i ističe «parodija modernizma» (u Leopardia izjednačenog s Modom) u skladu s postmodernom anticipacijom što je nudi XI. od pjesnikovih Misli. Znanstveni članak Vico e i morlacchi. Il passato e il presente delle idee vichiane sulla costa orientale dell’Adriatico (zbornik Pensar para el nuevo siglo. Giambattista Vico y la cultura europea, vol. II, La città del sole, Napulj, 2001, str. 673-693) temelji se na koncepciji morlačkog zavičaja kao prigodi za metonimijsku definiciju «prostora nastavanog južnim Slavenima», u dosluhu s mitom što ga bijaše pobudilo djelo Les Morlaques J. W. Rosenberg (na fr.; tal. prijevod 1788), odnosno u kontekstu Fortisa, C Gozzia, Baiamontia, Brambille, Tommasea, Desnice… U tekstu I temi vichiani di Tommaseo (u zborniku I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, prir. M. Čale, S. Roić i I. Jerolimov, FF press, Zagreb, 2004, str. 182- -201) autorica se osvrće na dva članka što ih je Tommaseo napisao za vrijeme «zavičajnog progonstva» u Šibeniku nakon diplome stečene u Padovi. Iz Vica bi za Tommasea proizlazili filološki i autobiografski poticaji, pored stanovitih populističkih (reklo bi se danas), a da je Šibenčanin visoko cijenio Napuljca očigledno je po tome što ga u svezi njegove proze naziva čak i «pjesnikom», te općenito «Galileiem povijesti». Prilog Tommaseo e i suoi amici sebenzani (u zborniku Niccolò Tommaseo: popolo e nazioni, prir. F. Bruni, Antenore, Rim-    -Padova, 2004, str. 669-690) temelji se na kultu prijateljstva, evidentnom u šibensko-              -talijanskog autora. Tu dugogodišnju zorićevsku problematiku autorica proširuje počevši od dnevničke zabilješke 1834, kojom prigodom Tommaseo, «idući Lamartineu» (o tome, na žalost, ništa više ni u citatu ni u tekstu!) nabraja svoje povlaštene prijatelje. Među njima su opširnije obrađeni zavičajni Marinovich (posjednik bogata knjižnice) i Popovich, obojica zaslužni za Tommaseov «ilirski» i ilirizam. U tekstu se Šibenčanin ističe kao «preteča višestrukih identiteta jedne moderne Europe bez granica». Tekstom Vladan Desnica i talijanska kultura (u zborniku Književno stvaralaštvo Vladana Desnice, prir. D. Rapo, Prosvjeta, Zagreb, 2004, str. 19-31) potvrđuje se piščevo poznavanje Vica (barem putem vlastita prijevoda dva Croceova eseja), nudi bilanca Desničinih prijevoda (među njima se ističu Foscolovi Grobovi i Leopardijeva Žukva) i upućuje na talijanske citate, posudbe i uzrečice, često dijalektalne, u romanima. (A sve to mimo kovčega s rukopisima što su ga autoru 1942. izgubili ili otuđili Talijani!). Tri su rada posvećena Fulviju Tomizzi. U prvom, Tornare, dove? In margine a ‘Dove tornare’ di Fulvio Tomizza (u zborniku Tomizza i mi / Tomizza e noi / Tomizza in mi, prir. N. Fanuko, Pučko otvoreno učilište, Umag, 2000, str. 92- -98), upućuje se, nakon autorova viđenja srednje Europe, na «kuću na selu» (=Materada) kao «mali ruralni, transnacionalni svijet». U drugom, Tomizza a est di Materada. Indicazini preliminarie per una mappa di ricezione (u zborniku Tomizza e noi / Tomizza i mi / Tomizza in mi, prir. N. Fanuko, Pučko otvoreno učilište «Ante Babić», Umag-Koper, 2001, str. 8-14), analizira se odjek istarsko-talijanskog pisca istočno od zavičaja: do tada četiri hrvatska prijevoda u knjizi i jedna monografija (Ž. Nižić). Treći pak tekst, Tomizza istarski fantastičar (u zborniku Tomizza i mi / Tomizza e noi / Tomizza in mi, prir. Marinucci, Avirović, Urbič, Fanuko, Pučko otvoreno učilište, Umag, 2003, str. 121-126), polazi od definicije fantastike što je nudi Ceserani (odnosno prije njega Todorov), pri čemu se onirizam i paradoks uključuju u «fantastični imaginarij» Fulvija Tomizze, «usporedno s realističnim». U prilogu O Veneciji i drugoj Veneciji (zbornik Predrag Matvejević. Književnost, kultura, angažman, prir. N. Ivić i S. Roić, Prometej Zagreb, 2003, str. 90-99) interpretira se Druga Venecija (kasnije «Premio Strega») Predraga Matvejevića u usporedbi s drugom dvojicom stranaca što ih je privukla laguna, Thomasom Mannom i Josifom Brodskim (potonji ondje i pokopan). Matvejevićev popis «biljnog proletarijata» (popisi su i inače strukturalna značajka djela), na kojem se zadržava autorica, ipak proistječe – dodat ćemo – iz Montaleove skromne botanike (Limuni u opreci u opreci prema D’Annunziovu rječniku), da ne kažemo iz Sannazara. Ostati ili otići. Uz tri knjige Nelide Milani (u zborniku Hrvatsko-talijanski književni odnosi, knj. 8, prir. M. Zorić, Filozofski fakultet, Zagreb, 2002, str. 355-366) uspješna je analiza proze puljsko-         -talijanske autorice (počevši od raščlambe samih naslova), koja tragikomičnim i grotesknim elementima prevladava inače gotovo arhetipsku tužaljku svojih regionalnih kolega. (Dodat ćemo i tu: jedan njezin kripto-citat proizlazi iz Cergolya, a «jaje» u drugom naslovu možda je u suglasju s Bulgakovim, što svjedoči o kulturi spisateljice, istodobno sveučilišne profesorice). Talijanske pobude u djelu Augusta Šenoe (u zborniku Hrvatsko-talijanski književni odnosi, knj. 8, prir. M. Zorić, cit. izd., str. 125-150) obuhvaćaju cjelovitu «fortunu» i izvan novele Karanfil s pjesnikova groba. Njoj je, međutim, u cijelosti posvećen tekst La luna, la tomba e il garofano… (Un postumo viaggio in Italia di Prešeren e Šenoa), predgovor popraćen opširnim i korisnim bilješkama za talijansko izdanje Augusta Šenoe, Il garofano dalla tomba del poeta (Raccontino studentesco), u vrsnom prijevodu A. Jovinellia, izd. Ramo d’Oro Trst, 2004 (sam predgovor, str. 7-36). Novela je već dvaput bila prevedena na talijanski (1885, 1882), ali će svježe izdanje nedvojbeno biti čitljivije, ne samo dohvatljivije, za današnju publiku, unatoč patini Weltschmerza što ga donose goetheovsko-foscolovske reminiscencije, a zbog čega autorica razložno smješta tu Šenoinu prozu između kasnog romantizma i realizma.

Ovom sažetom osvrtu na većinu znanstvenih članaka dr. Sanje Roić valja dodati njezin su-prevoditeljski rad (zbornik Znanost za 21. stoljeće, Klub hrvatskih humboltovaca; zbornik Predrag Matvejević. Književnost, kultura angažman, te zbornik I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, pored posebnog izdanja posvećenog dr. sci. Mati Zoriću, profesoru emeritusu, sve 2001-2004), sedam stručnih članaka i recenzija i zahtjevan prijevod u knjizi: Umberto Eco, Estetički problem u djelu Tome Akvinskog (Zagreb, 2001), kojom je prigodom uputno podsjetiti i na njezine ranije prijevode, među kojim: Giambattista Vico, Načela nove znanosti (su-prijevod, 1982) i Autobiografija (1983); Benedetto Croce, Estetika (1991); Norberto Bobbio, Liberalizam i demokracija (1992) i dr., te prijevode s njemačkog (Adorno-                 -Horkheimer, Hättlich, također u zasebnim knjigama).

Jedan jedini aspekt pristupničina djelovanja može izazvati stanovite nedoumice, a navodimo ga ne stoga što bi on utjecao na globalnu znanstveno-pedagošku prosudbu, već prije kao prijedlog za razmišljanje samoj autorici glede budućih radova. Riječ je, naime, o mjestimičnim aluzivnim ili čak apodiktičnim zaključcima koji uglavnom ne proizlaze iz njezine dotad podastrte znanstvene argumentacije, nego se nameću kao neki komentar iz prikrajka.

Konkretno, uz Tommasea i dva njegova šibenska prijatelja veže se, posve opravdano, i ime sugrađanina Mate Zorića, koji mu «već pedeset godina posvećuje dragocjena proučavanja i uporna istraživanja u jednoj kulturnoj sredini ne uvijek sklonoj» (‘in un ambiente culturale non sempre favorevole’; Tommaseo e i suoi amici sebenzani, cit. izd., str. 690). Tu «nesklonost» – ako postoji, a u krugu zagrebačke talijanistike zasigurno ne, jer bi je osporio i sam zbornik što ga je su-priredila pristupnica kao obilno skupno djelo! – valjalo bi dokumentirati, reći gdje, tko i kada. Neka nam u tom neizrečenom kontekstu bude dopušteno, premda u flashbacku (valja se nadati sve manje aktualnom!), citirati stanovitog J. B.-a (tiskano puno ime i prezime), koji je u «Ekspres Nedeljnoj Reviji» od 26. svibnja 1991, pod naslovom Ko je bio Nikola Tomazeo. Proteran iz pamćenja, ustvrdio: «Malo je danas učenih Srba, a još manje Hrvata (sic!) koji znaju ko je bio čuveni Šibenčanin (…)» do zaključka: «Ali mračnom umu koji i danas tako suvereno gospodari hrvatskim prostorima smetalo je jedno takvo ime kao što je Nikola Tommazeo. Bio je to pre svega talijanski, ali i srpski i hrvatski pisac koji je s izuzetnom ljubavlju pisao o balkanskim Slovenima i kad god se ukazala prilika zastupao njihove interese. S takvom jednom ličnošću, sem hrvatske (sic!), ponosila bi se svaka druga kultura» Doista, ne samo da u članku nema spomena na dr. Matu Zorića, nego čak ni na onog srpskog tomazeista koji bi se, uz minimum znanja, korektnosti i autoru članka očigledno nedohvatne skromnosti, morao tamo nalaziti. No pitanje je treba li se znanost uopće osvrtati na takve tiskovine, gdje god i iz bilo čijeg pera se one pojavile. Time bi, međutim, i otpali zaključci poput autoričina, apstraktno primjenjivi na «nesklonost» bliže sredine. Usput rečeno, Tommaseo nije ušao u hrvatsku književnost (kao Talijan, naravno), tek Leksikonima iz 2000. i 2001, kako navodi dr. Roić. Za njegovo uključenje zalagao se ponetko i ranije, još u «Književnoj smotri» br. 23/1976 (Niccolò Nikola Tommaseo, str. 33-35, esej čak i bibliografski promaknuo svim sudionicima simpozija I mari di Niccolo Tommaseo e altri mari!), zatim je pet njegovih tekstova uvršteno u antologiju hrvatskih pjesama u prozi Naša ljubavnica tlapnja Z. Mrkonjića, H. Pejakovića i A. Škunca, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 1992, u skladu s Pejakovićevim uvjerenjem iznesenim u predgovoru, naime da je «poetsko prevrednovanje riječi, razvidno i u mnogim tekstovima Iskrica» (str. 10), a Tommaseo je često prisutan i u djelima Tee Benčić-Rimay, počevši od njezine doktorske disertacije Pjesma u prozi, Tipex, Zagreb, 1997 (zasebno poglavlje, str. 44-47).

Završni ulomak autoričina teksta Vico e i morlacchi itd. (sa seviljskog znanstvenog skupa, cit. zbornik tiskan u Napulju) počinje rečenicom: Na pragu novog stoljeća kulture južnih Slavena su u dubokoj krizi» (‘in profonda crisi’, str. 692), iz čega bi logičar, ne samo zlobnik, mogao (morao!?) zaključiti da u prethodnom razdoblju (=kontekstu) krize nikad nije bilo. Negativno mišljenje dr. Roić o jednom hrvatskom romanopiscu prisutnom u fus-noti (jer nije odgovarao profilu osnovnog teksta) ne čini se dovoljnim da se izvede tako radikalan zaključak, k tome na uštrb nekoliko kultura! Nije, naime, jasno smješta li se, onda, unutar ili izvan te «krize» primjerice djelo Vlade Gotovca (još za života, 1999, kad je tekst napisan) koji bi, za autoricu pozitivno ali ne najsretnijom formulacijom (ibid., str. 690-691), bio «leader sadašnje oporbe hrvatskom režimu» nakon «njegova zatočeništva iz političkih razloga 70-ih godina u Hrvatskoj», iz čega nije jasno, osobito u inozemstvu, tko je i zašto dotičnog optužio i osudio. Isti (parlamentarni) «režim» ili prethodni (jednostranački)?

Tekst na ovitku novog talijanskog Šenoe (2004) možda nije pisala pristupnica, nego prevoditelj ili nakladnik, pa se tako dobronamjerno čita uvjerenje o «valu interesa za kulture susjednih istočnih zemalja, Slovenije i Hrvatske, u kontekstu širenja Europske Unije na Istok». Ako već kulturne vrijednosti «moraju» ovisiti o političkoj aktualnosti, valja nam ipak podsjetiti na činjenicu da su konkretno dobre veze sa Slovenijom postojale i prije ilirizma (Augusta Šenoe, Stanka Vraza i «pridruženog», višestruko zaslužnog ali i dijakronijski «slijepog» Tommasea, osim glede narodne pjesme), zahvaljujući Vramecu (Kronika, Ljubljana, 1578), Habdeliću i drugima.

Kako je za reizbor u isto zvanje redovitog profesora, koje time postaje trajno, dovoljan jedan znanstveni rad, a pristupnica ih ima preko deset u časopisu ili publikaciji a međunarodno priznatom recenzijom, ona u toj osnovnoj stavci obilno ispunjava minimalne uvjete propisane Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, odnosno Zakonom o visokim uilištima Rektorskog zbora za Humanističke znanosti, kao i uvjete Zakona o istraživačkoj djelatnosti (čl. 42, stavka 3) glede sudjelovanja priopćenjima na znanstvenim skupovima i međunarodnim znanstvenim skupovima, odnosno glede propisana tri uvjeta od šest, a ispunjava ih četiri: citiranim brojem mentorstava za magistarske radnje, za diplomske radnje, te u svojstvu voditelja istraživačkog projekta, kao i kolegija održanih na postdiplomskom studiju. Budući da uza sve propisane uvjete dr. Sanja Roić uživa i ugled organizirane, akademski korektne i kolegijalne osobe, predlažemo Naslovu da je izabere u zvanje redovitog profesora kao trajno zvanje.


S poštovanjem





Dr. sci. Mladen Machiedo, red. prof.





Dr. sci. Mate Zorić, prof. emeritus





Dr. sci. Nelida Milani-Kruljac, red. prof. u miru

U Zagrebu, 1. srpnja 2005.

Prof. dr. Sanja Roić
Bibliografija 1981-2000

A. Knjige

1983:

Talijanske književne pobude u časopisima hrvatske moderne (1895-1905).
Zagreb: Filozofski fakultet (magistarski rad);
1990:

Giambattista Vico. Knjževnost, retorika, poetika.
           

Zagreb: Hrvatsko filozofsko društvo;
1996:

Filozof u zrcalu. Ogledi o Giambattisti Vicu.


Zagreb: Hrvatsko filozofsko društvo.

1999:

/a cura di/ Studi di italianistica e comparatistica in onore di Mate Zorić.       

Zagreb: Odsjek za Talijanistiku Sveučilišta u Zagrebu.

B. Članci
1981:

Montale – mudrost u hrapavom stihu. OKO, Zagreb, 249, str. 3;
1982:

Zagonetni gepard.  Pogovor: Giuseppe Tomasi di Lampedusa. Gepard. Zagreb: Liber, str. 265-270;
1982a:

Od autobiografizma do povijesnosti. Pogovor: Vasco Pratolini. Kronika o  siromašnim ljubavnicima. Zagreb: Liber, str. 417-424;
1982b:

Tatarska pustinja između stvarnosti i mašte. Pogovor: Dino Buzzati. Tatarska pustinja. Zagreb: Liber, str. 219-224;
1982c:

Pisanje kao svrha. Pogovor: Alberto Moravia. Ravnodušni. Agostino. 


Zagreb: Liber, str. 381-388;
1982d:

Dante nelle letterature jugoslave I. Bibliografia. U: «Studia Romanica et Anglica zagrabiensia», 1-2, str. 205-269;
1983:

Dante nelle letterature jugoslave II. Bibliografia. U: «Studia Romanica et     

Anglica zagrabiensia», 1-2, str. 205- 269; 

1983a:

Pinocchiju za rođendan. U: «Književna smotra», Zagreb, 50, str. 121-123;
1984:

Saggio bibliografico su Dante nelle letterature jugoslave. U: Frano Čale (a cura di). Dante i slavenski svijet / Dante e il mondo slavo II. Zagreb: JAZU, str. 561-566;
1984a:

Smrt, vrag i nešto puti u kriminalističkom romanu.  U: «Književnost», Beograd, 12, str. 2205-2211;
1985:

Due lettere inedite di Alberto Fortis. U: «SRAZ», 1-2, str. 271-275;
1986:

Povijest i pripovijest – Elsa Morante. U: «Odjek», Sarajevo, 19, str. 9-10;
1986a:

Un concetto in cerca di teorizzatore (per una rilettura del saggio pirandelliano su L’Umorismo). U: «La battana», Fiume, 82, str. 17-25;
1987:

Giambattista Vico danas. U: «Filozofska istraživanja», Zagreb, 21, str. 567-      -579;
1987a:

Altri accenni sulla fortuna di Giacomo Leopardi in Jugoslavia. U: «Esperienze letterarie», Napoli, 4, str. 65-77;
1987b:

Moda umjesto kulture ili moda kao kultura.  U: «Život umjetnosti», Zagreb, 41-42, str. 10-14;
1988:

Pjesništvo G. Vica u svjetlu talijanske barokne poezije. U: Dunja Fališevac i Živa Benčić (ur.). Književni barok. Zagreb. Zavod za znanost o književnosti, str.135-155;
1988a:


Un concetto in cerca di teorizzatore. U: Bruno De Marchi (a cura di). 


Intermediale Pirandello. Udine: Edizioni del Gamajun, str. 74-84;
1988b:

Mimesis u vremenu ekologije. U: «Republika», Zagreb, 9-10, str. 42-46;

1989:

Altri accenni sulla fortuna di Giacomo Leopardi. U: Mario Santoro (a cura di). 

Leopardi nella critica internazionale. Napoli: Federico & Ardia, str.181-193;
1989a:

Giambattista Vico in Jugoslavia. U: «Bolletino del Centro di Studi Vichiani», Napoli, XIX, str. 193-198;
1989b:

Jedan pojam traži teoretičara. U: «Republika», Zagreb, 7-8, str.131-139;
1989c:

Bibliografija talijanističkih priloga u razdoblju hrvatske moderne. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik I.  Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 259-310;
1989-90:
 Storia e sorte dell’Europa nella corrispondenza inedita di Benedetto Croce e Herbert A. L. Fisher. U: «Annali dell’Istituto italiano per gli studi storici», XI, Bologna: Società Editrice Il Mulino, str. 403-411;
1990a:  
Dal riso all’umorismo: parabola di un concetto. U: «SRAZ», 1-2, str. 67-73;
1990:

Eklektika i imaginacija. U: «Filozofska istraživanja», Zagreb, 35, str. 355-

-354;
1990a:

Vico, Carafa i Južni Slaveni. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik II. Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 59-77;
1991:       
Eros Sequi – impegno e scrittura. U: Jean-Jacques Marchand (a cura di). La 
    
letteratura dell’emigrazione. Gli scrittori di lingua italiana nel mondo. 
  
    
Lausanne: Edizioni Giovanni Agnelli, str. 395-404;
1991a:

Temi vichiani di Giulio Bajamonti. U: «SRAZ», 1-2, str. 205-211;
1991b:

Altri accenni sulla fortuna di Giacomo Leopardi in Jugoslavia. U: Le città di Giacomo Leopardi. Firenze: Olschki, str. 377-388;
1991c:

Problem vjere i nevjere u djelu Giambattiste Vica. U: «Filozofska istraživanja», Zagreb, 42, str. 705-713; 

1992:

Frane Petrić i Giambattista Vico o načelima jezika i pjesništva. U: «Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine», Zagreb, 1-2, str. 65-73;
1992a:

Novi prilozi o Leopardiu u nas. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik III. Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 149-165;
1992-93:
G. Vico, A. Carafa e Jelena Zrinska. Un episodio di storiografia e di letteratura europea. U: «Bollettino del Centro di Studi Vichiani», Napoli, XXII-XXIII, str. 387-400;
1993:

Moda, morte e segni. U: «Studi Leopardiani», Recanati, 5, str. 3-9;
1993a:

Traduzioni ed edizioni novecentesche croate delle opere di Giacomo Leopardi. U: «Studi Leopardiani», Recanati, 5, str. 14-18; 

1994:

La figura di Beatrice nella letteratura del Modernismo croato. U: Maria 
Picchio Simonelli (a cura di). Beatrice nell’opera di Dante e nella letteratura europea. Fiesole: Edizioni Cadmo, str. 439-449;
1994a:

Vittorio Imbriani, zatočenik u Hrvatskoj. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-            -talijanski književni odnosi. Zbornik IV. Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 91-109;
1994-1995:
Giulio Bajamonti, un vichiano dalmata. U: «Bollettino del Centro di Studi Vichiani», Napoli, XXIV-XXV, str.195-203;
1995:

La topica sensibile di Vico. U: Jürgen Trabant (a cura di).Vico und die 


Zeichen / Vico e i segni. Tübingen: Gunter Narr Verlag, str. 101-110;
1995a:

Frane Petrić komentator Petrarke. U: «Prilozi za istraživanje hrvatske     filozofske baštine», Zagreb, XXI, 1-2, str. 25-35;
1995b:

Frane Petrić komentator Petrarce. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik V. Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 361- -372;
1995c:

Dal riso all’umorismo: parabola di un concettto. U: M. Cataudella (a cura di). Miscellanea di Italianistica in memoria di Mario Santoro. Napoli: ESI, str. 425-433;
1995d:

Moda, morte e segni. U: «Gazzetta ticinese», Lugano 8-14 febbraio, 6, str. 13;
1995e:

Elsa Morante; Alberto Moravia; Pier Paolo Pasolini. U: M. Machiedo (ur.). Drukčiji i drugi. Talijanska pripovijetka 20. stoljeća. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, str. 116; 152; 208;
1996:

Uz prevođenje filozofske literature.  U: M. Čale, I. Grgić, Z. Ružić (ur.). Sulla traduzione letteraria italo-croata e croato-italiana / O talijansko-hrvatskom i hrvatsko-talijanskom književnom prevođenju. Zagreb: Istituto Italiano di Cultura, str.147-155;
1996a:

Vico, Grassi e la metafora.U: Studi in memoria di Ernesto Grassi, vol. I.  

Napoli: La Città del sole, str. 425-435;
1996b:

(S)fortuna di Primo Levi in Croazia. U: «La battana», Fiume / Rijeka, XXIII, 121, str. 23-26;
1996c:

Frane Petrić’s Commentary on Petrarch. U: «Synthesis philosophica», Zagreb, vol. 11, sv. 2, str. 399-407;
1996d:

Pensiero, forma letteraria, espressione: Leopardi e Vico. U: «SRAZ», XLI, str.19-28;

1997:

Ethik in der Literatur. Der Fall Primo Levi. U: Wissenschaft und Ethik, Zagreb: Klub hrvatskih humboldtovaca, str. 64-70;
1997a:

Pensiero, forma letteraria, espressione: Leopardi e Vico. U: S. Neumeister, R. Sirri (ur.). Leopardi poeta e pensatore / Dichter und Denker. Napoli: Guida, str. 135-143;
1997b:

Pjesnikinja i gramatičar. U: Mate Zorić (ur.). Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik VI. Zagreb: Zavod za znanost o književnosti, str. 45-60;
1997c:

Neobjavljeni Desničin rukopis. U: «Republika», Zagreb, 11-12, str. 5;
1998:

Giovanfrancesco Fortunio. U: Hrvatski biografski leksikon, vol. 4, Zagreb: sub voce;
1998a:

Invocare o evocare: A proposito di Forse perché e di una virgola. U: «SRAZ», Zagreb, XLIII, str. 85-91;
1998b:

Vladan Desnica i talijanska kultura. U: «Umjetnost riječi», Zagreb, 3-4, str.       217-232;
1999:

Tommaseov Foscolo. Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati 
      Zoriću / Studi di italianistica e di comparatistica in onore di Mate Zorić, Odsjek za talijanski jezik i književnost Sveučilišta, Zagreb, str. 181-188;
1999a:

Frane Petrić književnik. U: Zbornik radova VI. Međunarodnog filozofskog simpozija «Dani Frane Petriša» (Cres 13.-17. srpnja 1997.), Zagreb, str. 461-  -468;
1999b:

Predgovor / Prefazione. U: Živko Nižić. Istarske i dalmatinske teme / Temi istriani e dalmati, Edit: Fiume / Rijeka, str. 5-12;
1999c:

Pirandello ridens: o smijehu, tuzi i humorizmu. U: «Dubrovnik», X, 4, str. 31-  -38;
1999d:

«La caduta di Venezia» di August Šenoa. U: «Quaderni veneti», Venezia, str. 

113-120;
1999e:

Talijanska kultura i književnost u časopisima hrvatske moderne. U: F. Ferluga Petronio (a cura di). Introduzione allo studio della lingua, letteratura 
e cultura croata, Forum: Udine, pp. 73-79;
1999f:

Il mestiere del sonettista. Un metacanzoniere croato. U: «Europa orientalis», 

Roma, XVIII/1999:2, str. 91-106;
2000:

Leopardi in Croazia: interferenze poetiche e prosastiche. U: Giacomo Leopardi e la sua presenza nelle culture est-europee. Atti del Convegno Internazionale di Bucarest (2-5 luglio 1998), str. 265-273.
Prijevodi  (izbor):

S talijanskog na hrvatski:

Knjige:

1981:
Lelio Basso. Socijalizam i revolucija. Zagreb: Globus;
(Socialismo e rivoluzione)
1982:
Giambattista Vico. Načela Nove znanosti. Zagreb: Naprijed;
(Scienza nuova – 1744) – s Tatjanom Roić

1991:
Benedetto Croce. Estetika. Zagreb: Globus;

(Estetica – 1902)

1992:
Norberto Bobbio. Liberalizam i demokracija. Zagreb: Novi Liber;
(Liberalismo e democrazia)
1993:
Giambattista Vico. Autobiografija. Zagreb: GZH;
(Autobiografia)

1999:
Erri De Luca, Ti, moj. Sarajevo: Zid;

(Tu, mio)
Ogledi:

1980:
Ernesto Grassi. Vico Marx i Heidegger. U: «Kulturni radnik», Zagreb, 3, str. 153-171;
1981:
Alberto Moravia. Vulgarnost Giuseppea Verdija. U: «Književna smotra», Zagreb, 38-39, str. 135-137;

1984:
Marcella Roddewig. Matija Vlačić Ilirik, Danteov interpret u sjevernim zemljama.U: «Dometi», Rijeka, 1-2-3, str. 50-61;

1985:
Niccolò Machiavelli. Umijeće ratovanja. U: Izabrano djelo. Zagreb: Globus, str. 379-479;
1988:
Maurizio Ferraris. Postmoderna i dekonstrukcija modernog. U: Postmoderna, nova epoha ili zabluda, Zagreb: Naprijed, str. 83-94;
1988a:
Carlo Ginzburg. Uzvišeno i nisko. U: «Gordogan», Zagreb, str. 110-125;

1990:
Ernesto Grassi: Vico i Ovidije. U: «Filozofska istraživanja», Zagreb, 35, str. 305-316;
1991:
Ernesto Grassi. Arhajske teorije povijesti, Tukidid, Hesiod, Pindar. U: «Filozofska istraživanja», 41, Zagreb, str. 483-488;

1996:
Elsa Morante. Anđelova ulica. U: Drukčiji i drugi. Talijanska pripovijetka 20. stoljeća, Zagreb, HFD, str. 153-159;

1998:
Emilio Hidalgo-Serna. Racionalna opsjena Don Quijotea i ingeniozno djelovanje. U: «Filozofska istraživanja», Zagreb, 68, str. 179-192;
1998a:
Erri De Luca, Udari čula. U: «Republika», Zagreb, LIV, 11-12, str. 191-199.
Redakcija prijevoda:

1995: 
Nikola Vitov Gučetić, Dijalog o ljepoti / Dialogo della Bellezza. Dijalog o ljubavi / Dialogo dell’Amore. U:
«Most / The Bridge», str. 360.

S njemačkog na hrvatski:

Knjige:

1980:
Theodor Adorno, Max Horkheimer. Sociološke studije. Zagreb: Školska knjiga;
(Soziologische Exkurse)
1996:
Manfred Hättich. Temeljni pojmovi političke znanosti. Osijek: Panliber.
(Grundbegriffe der Politikwissenschaft)

Prof. dr. Sanja Roić

Bibliografija 2000.-2004.

A. Knjige

2001:

/uredila s  Leom Budinom/ Znanost za 21. stoljeće. Zagreb: Klub hrvatskih  humboldtovaca;
2003:

/uredila s Nenadom Ivićem/ Predrag Matvejević. Književnost, kultura, angažman. Zbornik. Zagreb: Prometej;
2004:

/uredila s Moranom Čale i Ivanom Jerolimov/ I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, Zagreb: FF press.

B. Znanstveni članci

2000:

Tornare, dove? In margine a Dove tornare di Fulvio Tomizza. U: N. Fanuko (ur.), Tomizza i mi / Tomizza e noi / Tomizza in mi, Pučko otvoreno učilište: Umag, str. 92-98;

2000a:

Il Foscolo del Tommaseo. U: T. Agostini (a cura di), Daniele Manin e Niccolò Tommaseo. Cultura e società nella Venezia del 1848 («Quaderni veneti», 31/32, str.  235-241);  

2000-2001:
Le interferenze culturali italiane nella novella Il garofano dalla tomba del poeta di  August Šenoa. U: SRAZ, XLV-XLVI, str. 207-224;

2001:

Poslije Novecenta kraj?. U: L. Budin i S. Roić (ur.), Znanost za 21. stoljeće, Klub hrvatskih humboldtovaca, Zagreb, str. 51-60;
2001a:

La poetessa e il grammatico: su Gaspara Stampa e Giovanfrancesco Fortunio. U: S. Graciotti (a cura di), Mito e antimito di Venezia nel 
bacino adriatico (secoli XV-XIX), Atti del I Convegno italo-croato, Venezia, 11-13 novembre 1997, Il Calamo, Roma, str. 261-268;

2001b:

«Rani» Gajo Petrović kao putopisac. U: Zbilja i kritika, Antibarbarus, Zagreb, str.  73-77;

2001c:

Vladan Desnica i talijanska kultura. U: «Prosvjeta», Zagreb, VIIII, 47/48, str. 44-48;

2001d:

Vico e Morlacchi. Il passato e il presente delle idee vichiane sulla costa orientale dell’Adriatico. U: Pensar para el nuevo siglo. Giambattista Vico y la cultura europea, E. Hidalgo-Serna, M. Marassi, J.M. Sevilla, J. Villalobos (ed.), vol. II, La città del sole, Napoli, str. 673-693;

2001e:

Tomizza a est di Materada. Indicazioni preliminarie per una mappa di  ricezione. U: Neda Fanuko (ur.), Tomizza e noi / Tomizza i mi / Tomizza in mi, Pučko otvoreno učilište «Ante Babić», Umag-Koper, str. 8-14;

2001f:

Moda, morte, modernità. U: Giacomo Leopardi nel mondo slavo, a cura di Dagmar Sabolova, Veda, Bratislava, str. 52-56 i str. 51-55;

2002:

Talijanske pobude u djelu Augusta Šenoe. U: Mate Zorić (ur.), Hrvatsko-talijanski književni odnosi, vol. 8, Filozofski fakultet, Zagreb, str. 125-150;

2002a:

Ostati ili otići. Uz tri knjige Nelide Milani. U: Mate Zorić (ur.), Hrvatsko-talijanski književni odnosi, vol. 8, Filozofski fakultet, Zagreb, str. 355-366;

2002b:

Über das Lehren der Sprachen und Schriften. U: Bettina Lindorfer / 

Dirk Naguschewski, Hegel: Zur Sprache, Gunter Narr, Tübingen, str. 

153-162;

2003:

Tomizza, istarski fantastičar. U: Marinucci, Avirović, Urbič, Fanuko (ur.), Tomizza i mi / Tomizza e noi / Tomizza in mi, Pučko otvoreno učilište, Umag, str. 121-126;

2003a:

La luna, la tomba e il garofano… Viaggio postumo di Prešeren e Šenoa in Italia. U: “Ricerche Slavistiche”, n.s., vol. 1, XLVII, pp. 151--170; 

2003b:

O Veneciji i drugoj Veneciji. U: Predrag Matvejević. Književnost, kultura, angažman, Prometej, Zagreb, str. 90-99;

2004:

La luna, la tomba e il garofano… U: August Šenoa, Il garofano dalla tomba del poeta, trad. di A. Iovinelli, Il Ramo d’oro, Trieste, str. 7-36;
2004a:

Tommaseo e i suoi amici sebenzani. U: F. Bruni (a cura di): Niccolò Tommaseo, Atti del Convegno internazionale di Studi nel bicentennario della nascita, Antenore, Roma-Padova, str. 669-690;

2004b:

I temi vichiani di Tommaseo. U: M. Čale, S. Roić, I. Jerolimov (a cura di), I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, FF press, Zagreb, str. 182-201;

2004c:

Vladan Desnica i talijanska kultura. U: D. Rapo (ur.): Književno stvaralaštvo Vladana Desnice, Prosvjeta, Zagreb, str. 19-31;

2004d:

La prosa di Gianna Dallemulle Ausenak. U: E. Deghenghi (a cura di), La forza della fragilità, vol. 2, Edit-Pietas Julia, Fiume-Pola, str. 131-  -144.

C. Stručni članci i recenzije

2001e:

Teatar komike i vedrine Carla Goldonija. U: Carlo Goldoni, Gostioničarka Mirandolina, Školska knjiga, Zagreb, str. 219-34;

2000a:

Il personaggio: Fulvio Tomizza. U: «In linea d’aria», Zagreb, 0, str. 4;
2000:

Ostati ili otići. Anna Maria Mori, Nelida Milani, Bora (Bura), Frassinelli, Milano 1998. U: «Republika», Zagreb, 11-12, 2001, str. 285-288;

2002:

Mate Zorić prof. emeritus;
2003:

La poesia di Jozefina Dautbegović. U: «Almanacco del ramo d’oro», Trieste, vol. 3, str. 83-85;

2003a:

Položaj talijanske kulture, talijanskog jezika, kulturnih i informativnih medija na talijanskom jeziku u Republici Hrvatskoj. U: Položaj talijanske manjine u Hrvatskoj, HHO i Durieux, Zagreb, str. 105-112;
2003b:

I mari bagnano Zagabria?. U: «In linea d’aria», 7, str. 3;
2004:

O pjesničkim subjektima iz vlastitog motrišta, Mladen Machiedo, Zrakasti subjekt, Zagreb 2003. U: “Književna republika”, Zagreb, II, 5/6, str. 261-2.

D. Prijevod

2001:

Umberto Eco, Estetički problem u djelu Tome Akvinskog, Globus, Zagreb, 278 str.

(Prijevod knjige: Il problema estetico in Tommaso d’Aquino)

Prof. dr. Sanja Roić

Sudjelovanje s referatima na znanstvenim skupovima

1981.-2000.

Dante i slavenski svijet / Dante e il mondo slavo, Dubrovnik 1981; 

Pirandello: La pagina, la scena, lo schermo, Udine 1986;
Le città di Giacomo Leopardi, Recanati 1987;
Jezici i književnosti u kontaktu / Lingue e letterature in contatto, Pula/Pola 1988; 

Vico in Italia e in Germania. Letture e prospettive, Napulj 1990; 
Beatrice nell’opera di Dante e nella memoria europea 1290-1990, Napulj 1990; 
La letteratura italiana dell’emigrazione, Lausanne 1990;
East-West Seminar – 18th Century Studies, Oxford 1991; 

Vico e i segni / Vico und die Zeichen, Berlin 1993;  

Ernesto Grassi in memoriam, Ischia 1993; 

Hrvatsko-talijanski kulturni odnosi. Prošlost, sadašnjost, budućnost. / Rapporti culturali italo-croati. Passato, presente, futuro, Zagreb 1994; 

L’edizione critica di Vico: bilanci e prospettive, Napulj 1994;
O talijansko-hrvatskom i hrvatsko-talijanskom književnom prevođenju / Sulla traduzione letteraria italiano-croata e croato-italiana, Zagreb 1994;

Giacomo Leopardi pensatore e poeta (3. Congresso della Deutsche Leopardi-             -Gesellschaft), Napulj 1996;

Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati Zoriću / Studi italianistici e comparatistici in onore di Mate Zorić, Zagreb 1997;
Književno djelo Vladana Desnice / L’opera letteraria di Vladan Desnica, Zagreb 1997;

Venezia: mito e antimito (Primo incontro italo-croato), Venezia 1997;
Introduzione allo studio della lingua croata, Udine 1997;

Riflessi della caduta della Repubblica di Venezia nell’Adriatico orientale, Muggia / Trst 1998;

Il sonetto nelle letterature slave, Roma 1998;
La presenza di Giacomo Leopardi nelle culture dell’Europa orientale, Bukurešt 1998;

Leopardi e lo spettacolo della natura, Napulj 1998;
Giambattista Vico y la cultura europea: Pensar para el nuevo siglo, Sevilla 1999;
Tommaseo e Manin e la Rivoluzione del 1848, Venezia 1999;
2000.-2005.

Tomizza i mi – Tomizza e noi – Tomizza in mi, Umag 2000;
Le dimore della poesia, Gardone del Garda 2000;
Mickiewicz, Prešeren, Vörösmarty. L’idea romantica in Polonia, Slovenia, Ungheria, Napulj 2000;
Susreti uz granicu / Incontri di frontiera / Obmejna srečanja, Umag 2001;
Znanost za 21. stoljeće, Zagreb 2001;
Hrvatska knjiga u prijevodu, Pula 2001;
Susreti uz granicu / Incontri di frontiera / Obmejna srečanja, Umag-Trst-Koper 2002;
I tre mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, Zagreb 2002;
Hegel: Zur Sprache, Berlin 2002;
Patrie e Nazioni nell’Europa Mediterranea: Italiani, Corsi, Greci, Illirici. Convegno internazionale di studi nel bicentenario della nascita di Niccolò Tommaseo, Venezia, 2003;
Identità e diversità nella lingua e nella letteratura italiana, Louvain-Antwerpen-        -Bruxelles 2004;
La tradizione del Petrarca e l’unità della cultura europea, Varšava 2004;
Il doppio nella lingua e nella letteratura italiana, Dubrovnik 2004;
Giambattista Vico e l’Encicolopedia dei saperi, Bari 2004;
Fact and Fiction: Autobiography after the Death of the Author, Delhi 2005;
Custodi della tradizione e avanguardie del nuovo sulle sponde dell’Adriatico, Pescara 2005.
Organizacija znanstvenih skupova

Oraganizirala sam međunarodni skup Talijanističke i komparatističke studije u čast  Mate Zorića, održan u Zagrebu 1997, i uredila zbornik radova (500 str.) tiskan u Zagrebu 1999.godine.

U razdoblju nakon 2000. godine sudjelovala sam u organizaciji međunarodnog znanstvenog skupa Znanost za 21. stoljeće što ga je u Zagrebu organizirao Klub hrvatskih humboldtovaca.
Predavanja na drugim sveučilištima
Predavala sam na slijedećim sveučilištima: Università di Napoli Federico II (travanj-svibanj 1991); na Freie Universität u Berlinu (travanj-srpanj 1992); na Univerzi u Ljubljani 1995. i 2000; na Istituto Universitario Orientale u Napulju (u akad. godinama 1997/1998; 1998/1999; 1999/2000 i 2000/2001), na Facoltà di Lettere e Filosofia u Pescari  2003, na Sveučilištu u Zadru 2004. te na Università di Trieste.
Predmet: Izvještaj o natječaju i prijedlog 

da se dr. sc. Olga Perić, izvanredni profesor, 

izabere u znanstveno-nastavno zvanje

redovitoga profesora

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 9. ožujka 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju. Natječajni materijal dostavljen nam je 5. travnja 2005. Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. ožujka 2005. prijavila se samo dr. sc. Olga Perić, izvanredni profesor Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Kandidatkinja je rođena 7. V. 1942. u Beogradu. Osnovnu školu i klasičnu gimnaziju završila je u Zagrebu, gdje je 1967. na Filozofskom fakultetu diplomirala jednopredmetnu klasičnu filologiju i ruski jezik s književnošću. Još kao apsolvent počela je predavati latinski i ruski jezik na XI. i XVI. gimnaziji u Zagrebu. Godine 1971. izabrana je za asistenticu za latinski jezik i rimsku književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, gdje bez prekida radi do danas. Završila je poslijediplomski studij lingvistike s posebnim osvrtom na srednjovjekovni latinitet i 1980. obranila magistarski rad O jeziku Tomina djela “Historia Salonitana” (mentor prof. dr. Radoslav Katičić), a doktorirala 1989. disertacijom Jezik i stilske osobitosti u djelu Tome Arhiđakona (mentor prof. dr. Vladimir Vratović). U zvanje docenta za predmet Latinski jezik izabrana je 1990., a u zvanje izvanrednoga profesora 1996.  (ponovni izbor u siječnju 2002).

Kao asistent predavala je Latinsku deskriptivnu gramatiku i vodila proseminare, a do dolaska lektora za latinski jezik vodila je i Latinski tečaj. Držala je kolegij Srednjovjekovni latinski za studente jednopredmetnoga studija povijesti i dopunskoga studija arhivistike. Nakon izbora u docenta na matičnoj je katedri predavala Uvod u latinsku filologiju, Rimsku metriku, Latinsku historijsku gramatiku i Srednjovjekovni latinitet. Kolegije iz srednjovjekovnoga latiniteta predavala je i na poslijediplomskim studijima  medievistike i lingvistike. Otkako je 2000. osnovan studij Latinskoga jezika i rimske književnosti na Filozofskom fakultetu u Puli, sudjelovala je u tamošnjoj nastavi kao gostujući profesor. Bila je mentor petnaestak diplomskih radova; sada je mentor dvaju magistarskih radova i jedne doktorske disertacije koji su pri kraju.

Sudjelovala je u projektu Kontrastivno poručavanje hrvatskoga prema stranim jezicima (glavni istraživač prof. dr. Antica Menac) u okviru Zavoda za lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao voditelj zadatka Istraživanje latinskoga, grčkoga i novogrčkoga jezika. Bila je stručna urednica triju frazeoloških rječnika (Hrvatsko-grčkoga, Hrvatsko-latinskoga i Hrvatsko-novogrčkoga) koji su objavljeni 1994. Do 1997. godine sudjelovala je u projektu Hrvatski latinizam (glavni istraživač prof. dr. Vladimir Vratović) u Zavodu za književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 1997. radi u okviru projekta Neolatina Croatica (glavni istraživač prof. dr. Darko Novaković).

Sudjelovala je referatima na svim skupovima u organizaciji Hrvatskog društva klasičnih filologa i Saveza društava za antičke studije Jugoslavije: 1977. na Ohridu, 1980. u Novom Sadu, 1983. u Žalcu, 1986. u Puli i 1989. u Skopju. Bila je sudionik skupova Dani hvarskog kazališta  (1991., 1992.). U listopadu 1992. održala je predavanje na skupu Kaštel Sućurac od prapovijesti do XX. stoljeća, Split-Kaštel Sućurac; u studenom 1993. u Novom Vinodolskom održala je izlaganje na skupu 500 godina od Krbavske bitke. U okviru Nazorovih dana 1996. u Postirama govorila je o antičkim motivima u Nazorovu pjesništvu, u Splitu u rujnu 2000. sudjelovala je na skupu Toma Arhiđakon i njegovo doba, u listopadu 2004. u Zadru je na simpoziju Sedamnaest stoljeća Zadarske crkve izlagala o autorstvu tzv. Obsidio Iadrensis, a u ožujku 2005. na dubrovačkom skupu Baština u rukopisima / Patrimonium in manuscriptis conservatum o korištenju rukopisa u nastavi.

Samostalnim je referatom sudjelovala na sljedećim međunarodnim znanstvenim skupovima: Las literaturas griega y latina en su contexto cultural y linguistico, Salamanca, 1995.; Notitiae mundi novi, Lisabon, 1998.; Ecriture de soi, égo-documents, auto-perception des communautés, Paris, Université VIII, 1998.;  Classics meeting 2000,  Gent, 2000., Antiquitas viva, Ohrid, 2000., Ianus Pannonius, Ferrara, 2002., Vicino e lontano nel Mare Nostrum, Trst, 2004. 

Olga Perić bila je među osnivačima Hrvatskoga društva klasičnih filologa, njegova prva tajnica (1974.-1980. i ponovno 1986.-1990.) te predsjednica (1991.-1993.). Za njezina mandata Društvo je 1992. postalo punopravnim članom svjetske asocijacije Fédération internationale des études classiques, a 1993. članom europske organizacije Euroclassica. Organizirala je niz predavanja za članove Društva i pokrenula bilten NUNTIUS, kojemu je od 1991. do 2000.  bila glavna urednica (objavljena 22 broja).

Od 1993. predstavnik je Hrvatske i stalni član Međunarodnog odbora za didaktiku klasičnih jezika (Bureau international de la didactique des langues anciennes). Taj odbor, osnovan 1963. u Gentu, okuplja predstavnike jedanaest zapadnoeuropskih zemalja, koji svake druge godine organiziraju znanstvene skupove pod nazivom Colloquium didacticum classicum. Olga Perić sudjelovala je na skupovima u Salamanci 1995., u Lisabonu 1998. i u Gentu 2000. Kao član Odbora i predsjednik nacionalnog organizacijskog odbora organizirala je prvi hrvatski međunarodni skup klasičnih filologa Colloquium didacticum classicum XVI Zagrabiense  u travnju 1997. s radnim naslovom “Slika antike u novovjekovlju”. Uredila je zbornik radova s tog skupa,  koji je objavljen pod istim naslovom u izdanju Latina & Graeca i Odsjeka za  klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (Zagreb, 2000.).

Kao predstavnik Hrvatske sudjelovala je na konferencijama asocijacije Euroclassica u Luxembourgu 1995. i u Pragu 1999. godine.

U međunarodno uredništvo Žive antike – Antiquité vivante, časopisa koji izdaje  Društvo za antičke studije Makedonije,  izabrana je 1996. 

Kao pročelnik Odsjeka organizirala je gostovanja i predavanja istaknutih europskih klasičnih filologa: prof. dr. Petera Wülfinga sa Sveučilišta u Kölnu (1993., 1996.), prof. dr. Antona van Hoofa sa Sveučilišta u Nijmegenu (1996.),  prof. dr. Jozepha Veremansa sa Sveučilišta u Gentu i Bruxellesu (2001.), prof. dr. Kajetana Gantara sa Sveučilišta u Ljubljani i potpredsjednika Slovenske akademije znanosti i umjetnosti (2002.), te prof. dr. Ezija   Pelizzera sa Sveučilištu u Trstu (2003). 

Od 2002. stalni je gost predavač na „European Summer School of Classics“ u organizaciji Dipartimento delle scienze dell'antichità na Sveučilištu u Trstu.

Za kritičko izdanje i prijevod djela Historia Salonitana nagrađena 2004. godine nagradom „Josip Juraj Strossmayer“ Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti za znanstveno djelo s područja humanističkih znanosti objavljeno 2003. godine. Za isto je djelo nagrađena i nagradom Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

RADOVI DO POSLJEDNJEGA IZBORA 2002.

Od samoga početka u središtu je kandidatkinjina znanstvenoga zanimanja kasniji latinitet, osobito srednjovjekovni i humanistički latinitet na tlu Hrvatske. Iako se koristi raznolikim filološkim pristupima, u njezinim istraživanjima preteže zanimanje za jezičnu dimenziju tekstova.

Odlučujući se za sustavno proučavanje latinske baštine nacionalnoga srednjovjekovlja kandidatkinja nije mogla krenuti utrtim stazama. Naime, za razliku od klasične i neolatinske filologije, koje su u nas otprije bile valjano utemeljene, a prva od njih i  zarana institucionalno etablirana, srednjovjekovna latinska filologija tek se morala izboriti za status autonomne discipline. U tom sazrijevanju upravo su radovi Olge Perić imali pionirsku ulogu.

Među njima najuočljiviju vertikalu tvore prilozi posvećeni djelu Tome Arhiđakona (I.2.2; I.2.3; I.2.4). Sve ih karakterizira potraga za Arhimedovom točkom koja će poslužiti kao polazište za primjeren jezični opis srednovjekovnoga latinskog teksta. Osobito su pri tome zanimljivi autoričini zaključci o interakciji klasične i srednjovjekovne porabe u Tominu djelu te o kroatizmima u njegovoj sintaksi. Podvrgavajući Trpimirovu darovnicu stratifikacijskoj analizi (I.2.7; I.2.7.1) Olga Perić je u tom višestruko pretresanom dokumentu otkrila krupne gramatičke i stilske razlike i na tom tragu zaključila kako je nedvojbeno riječ o segmentima različite vremenske dubine. Na širem uzorku hrvatskih srednjovjekovnih isprava istražila je pragmatičke implikacije jedne od najčešćih latinskih konstrukcija, ablativa apsolutnog (I.2.14). 

Do svojega posljednjeg izbora Olga Perić u nekoliko je priloga publicirala nepoznatu ili neprimjereno priređenu rukopisnu građu. Jedan od tekstološki najzahtjevnijih radova u tom segmentu svakako je dvojezično izdanje Divnićeva pisma Aleksandru VI. o nesretnom ishodu Krbavske bitke (I.1.2). Olga Perić priredila je latinski tekst prema marcianskom rukopisu, ispravljajući pri tom neka kriva čitanja svojih prethodnika, Vjekoslava Klaića i Ferde Šišića. U pogovoru (str. 33-46; engleski prijevod str. 47-61) analizirala je Divnićevo pismo i upozorila na njegovu visoku retoriziranost: naime, ninski biskup u svoj dramatični izvještaj upleće iznimno bogat citatni ornatus, u rasponu od Vergilija, Horacija i Ovidija do kasnoantičkoga elegičara Maksimijana. Takav postupak, koji mjestimično to pismo pretvara u pravi prosimetrum, mješavinu proze i stiha, nedvosmislen je signal autorova humanističkoga obrazovanja, to uvjerljiviji jer je pismo, po svemu sudeći, bilo diktirano. Javljajući se papi osamnaest dana nakon bitke, Divnić, kako pokazuje autorica, izborom i rasporedom citata, posuđenom antičkom argumentacijom i slikovnošću, jasno sugerira da je poraz Derenčinove vojske jednak padu Troje i da Hrvate, ako im se djelotvorno ne pomogne, čeka sudbina Eneje i njegovih pratilaca.

Istom se temom, iz ponešto izmijenjene vizure, kandidatkinja pozabavila u radu koji je objavljen u zborniku Krbavska bitka i njezine posljedice (I.2.19). Usprkos vidljivom interesu za retoričko oblikovanje teksta, Divnić nije nepouzdan svjedok: ako se pri interpretaciji uzmu u obzir žanrovske konvencije, njegovo pismo može se čitati kao vjerodostojan, iako ne i posve iscrpan izvor.

Olga Perić bavila se i rukopisnom ostavštinom autora iz posljednjega razdoblja nacionalnoga latiniteta (I.2.5; I.2.6), no glavnina je njezinih tekstoloških priloga posvećena hrvatskom latinističkom Quattrocentu. U tome dijelu posebnu pozornost privlače tri studije o milanskom kodeksu Franje Nigera (I.2.8; I.2.9; I.2.10), koji ima odlučujuću važnost za interpretaciju cjelokupna autorova opusa. Nevelik je opsegom, ali vrlo vrijedan prilog o šibenskom humanistu Jurju Šižgoriću (I.2.11). Eksplicitno datirani rukopis na koji je upozorila Olga Perić otklanja svaku mogućnost da je Šižgorić rođen oko 1420., kako se po inerciji prenosi iz jedne hrvatske književne povijesti u drugu: mlađi je oko četvrt stoljeća, tek nešto stariji vršnjak Marulićev. Iz sjevernohrvatskoga humanizma dvije su osobe predmetom trajnoga kandidatkinjina interesa: Ivan Vitez od Sredne i njegov nećak Jan Panonije (I.2.1; I.2.13; I.2.17). Za romansiranu biografiju Vitezovu prikupila je i interpretirala relevantne činjenice iz njegove književne ostavštine, kao i raznolika testimonia u djelima njegovim suvremenika (I.1.1).

U trećem svesku sabranih djela Nikole Škrlca Lomničkoga, koji zajednički objavljuju HAZU, Hrvatski državni arhiv, Filozofski i Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Olga Perić analizira prigodnicu koju je tom visokom državnom činovniku i kameralističkom piscu XVIII. stoljeća uputio isusovac Martin Sabolović (I.2.20). Riječ je o inauguralnoj čestitki, sastavljenoj u asklepijadsko-glikonejskoj strofi, u povodu Škrlčeva izbora za zagrebačkoga velikog župana 1782. U prvom dijelu rasprave autorica podrobno prikazuje rukopisni i tiskani Sabolovićev opus, od udžbenika geodezije i teoloških rasprava do raznorodnih stihovanih sastavaka, koji uključuju i jednu pjesmu na hrvatskom i jednu na makaronskom latinskom. Raspravi je priložen faksimil izvornika i autoričin prijevod Sabolovićeve ode.

U ovom razdoblju važan dio kandidatkinjine znanstvene aktivnosti posvećen je leksikografiji. Za prvi svezak Osmojezičnoga enciklopedijskog rječnika prevela je 2250 leksema (I.3.7). Suautorica je Hrvatsko-latinskoga frazeološkoga rječnika (zajedno s D. Novakovićem, L. Tajčević i V. Vratovićem), u kojem je samostalno obradila pet velikih slova i izradila polovicu kazala (I.1.1). Taj rječnik, bez prethodnika u hrvatskoj latinističkoj leksikografiji, rijedak i u sredinama s kudikamo snažnijom filološkom tradicijom, registriran je u jednom od najuglednijih međunarodnih stručnih glasila. Latinskoj frazeologiji posvećen je i referat koji je održala na međunarodnom simpoziju u Salamanci (I.2.18)

Humanistički pisci tvore okosnicu priloga koje je Olga Perić objavila u prvim trima svescima Hrvatskoga biografskog leksikona (I.3.1.1-I.3.1.6). Iako je zbog naravi edicije riječ o vrlo sažetim člancima, veći ih dio počiva na novom čitanju primarnih izvora, a poneki uključuju i korištenje građe koja u dosadanjem istraživanju nije bila registrirana. Povjerenstvo stoga drži da bi te radove valjalo kategorizirati kao stručno-znanstvene. 

Među stručnim radovima brojnošću se izdvajaju prilozi za Leksikon hrvatskih pisaca, u kojima je Olga Perić obradila šest hrvatskih latinista i dva moderna proučavatelja hrvatskoga latinizma (I.3.9). S obzirom na krupne faktografske lakune u dosadanjim biografskim i bibliografskim prikazima spomenutih autora, riječ je o vrlo zahtjevnom poslu, u kojem je utrošeno vrijeme u izrazitom nerazmjeru prema veličini članaka. To osobito vrijedi za trojicu pisaca XV. stoljeća (Ivan Vitez od Sredne, Ivan Gučetić, Franjo Niger). 

U dva rada iz ove skupine kandidatkinja je prezentirala zanimljivu kulturnopovijesnu građu. U prilogu o Saboloviću (I.3.10) podsjetila je na njegovu makaronsku pjesmu o Križevčanima, upozoravajući na žanr koji u nacionalnoj književnoj historiografiji praktično nije ni registriran, iako je bio vrlo popularan sve do posljednje trećine XIX. stoljeća (npr. Milašinovićev Viator Zagorianus Joško Hranjec). Na tragu prethodno iskazanog interesa za Adama Alojzija Baričevića, kandidatkinja je iz njegove opsežne korespondencije objavila razmjenu pisama sa Silvestrom Bubanovićem (I.3.11). U članku o Marulićevoj poziciji u okviru hrvatskoga humanizma (I.3.12), koji je pisana verzija predavanja održanog u Dubrovniku za polaznike Zagrebačke slavističke škole, kandidatkinja je pregledno prikazala razvoj studia Maruliana u posljednjim desetljećima. Pokazujući visoku obaviještenost o primarnoj i sekundarnoj literaturi podrobno je obrazložila implikacije novijih istraživanja za ukupni Marulićev književnopovijesni status.

Stručni su u pravom smislu riječi prilozi posvećeni metodici nastave latinskoga jezika (I.3.2-I.3.7). Uz ambiciju da se domaća profesionalna javnost pravodobno upozna s međunarodnim novinama, u tim se radovima dokumentirano supostavljaju  moderne metode nastave "živih" jezika s tradicionalnim pristupom, bez predrasuda o apsolutnoj djelotvornosti ili primjenljivosti. U tom segmentu posebno je zanimljiv prilog u kojemu autorica, na tragu svojeg temeljnog znanstvenog interesa, nastoji odrediti mjesto srednjovjekovnoga latiniteta u srednjoškolskoj i visokoškolskoj nastavi (I.3.7).

Napokon, do posljednjega izbora Olga Perić objavila je nekoliko recenzija (I.5.1-I.5.5) i nekoliko većih prijevoda tekstova hrvatskih latinista (I.4.1-I.4.3). Golem je, iako izvan najužega stručnog kruga gotovo nepoznat, korpus kandidatkinjinih prijevoda službenih dokumenata na latinski. Riječ je uglavnom o diplomama Sveučilišta u Zagrebu i Osijeku, počasnim doktoratima, poveljama, čestitkama itd. (I.4.4).

RADOVI NAKON POSLJEDNJEGA IZBORA 2002.

Nakon posljednjega izbora u siječnju 2002. Olga Perić objavila je u suatorstvu dvije knjige, te tri samostalna znanstvena i tri stručna rada.

Od tih bibliografskih jednica najvećega je opsega, i nedvojbeno najveće znanstvene težine, njezin doprinos u knjizi Historia Salonitana: Toma arhiđakon, Povijest salonitanskih i splitskih prvosvećenika (predgovor, kritičko izdanje teksta, prijevod, index rerum: II.1). 

Prvi put nakon izdanja Franje Račkoga 1894. jedan se hrvatski filolog prihvatio izazova da priredi latinski izvornik Tomine Povijesti. Za svoje je izdanje Olga Perić konzultirala četrnaest domaćih i inozemnih rukopisa, uzimajući za polazište najstariji i zacijelo najvažniji, splitski KAS 623. Njezine lekcije, iscrpno dokumentirane u kritičkom aparatu, na brojnim mjestima odudaraju od onih koje se zatječu u izdanju Račkoga; ponekad je riječ o manjim divergencijama, ali neka ispravljena čitanja imaju ozbiljnih, pa i najkrupnijih posljedica za razumijevanje teksta. Za uvođenje reda u tekstnu predaju neobično je važno to što je Olga Perić uvjerljivo pokazala kako je KAS 623 Tomin autograf. No pojednako je tako važan i način na koji je priređivačica došla do takva zaključka. Njezina se argumentacija oslanja na podatke iz samoga kodeksa, ponajprije na stilska dotjerivanja istom rukom; takve naknadne intervencije u postojeći zapis po naravi stvari nadilaze ne samo kompetencije, nego i interes pukoga prepisivača i mogu potjecati samo od autora. Bogato dokumentiranom tekstološkom interpretacijom Olga Perić pokazala je nadmoć filološke analize nad grafološkom, formuliravši tako neobično važan metodički poučak. Cijelo izdanje bez ikakve sumnje postavlja nove standarde u hrvatskoj medievistici: numerički iskazan, suautorski doprinos Olge Perić obaseže više od dvije trećine knjige (360 od 530 stranica velikoga formata).

 U dvojezičnom izdanju prvoga hrvatskog udžbenika geodezije, Exercitationes gaeodeticae isusovca Martina Sabolovića (1775), Olga Perić je uz prijevod latinskoga teksta priložila i studiju o autorovoj rukopisnoj i tiskanoj ostavštini, s novim podatcima o njegovim prigodnicama i rasponu njegovih lektirnih interesa (II.2). Kao latinist surađivala je i u studiji iz bliskoga, kartografskoga područja, posvećenoj Korčulaninu Vinku Paletinu (II.3.3). Osim što je sudjelovala u tim interdisciplinarnim projektima, Olga Perić u protekle je tri godine objavila i dva znanstvena rada koja su nastavak njezinih prethodnih istraživanja. U radu o eklogama Adama Alojzija Baričevića objavila je editio princeps dviju bukolskih pjesama toga poznatog latinista, nastalih za vrijeme njegova studijskog boravka u Budimpešti 1780-1782 (Ecloga, qua deplorat rusticus grandine concussam vineam i Ecloga nautico-piscatoria in adventum Pii VI. Pontificis Maximi Venetias), te ih popratila uvodnom studijom (II. 3.1).  U raspravi o parataksi i hipotaksi u djelu Historia Salonitana (II.3.2) usmjerila je pozornost na zamršenu smjenu zavisnih i nezavisnih složenih rečenica u Tominu tekstu i podrobno interpretirala sintaktičko-stilističku funkciju čestih nezavisnih veznika. 

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

U više od triju desetljeća znanstvenoga rada Olga Perić afirmirala se kao latinist neprijeporna ugleda i u Hrvatskoj i u inozemstvu. Slijedeći vlastite istraživačke interese izabrala je područje u kojem se do rezultata dolazi polako, bez prečica, i uglavnom bez bučnoga odjeka u akademskoj zajednici. Notorna je činjenica da se jezikoslovna latinska medievistika danas ozbiljno njeguje tek u nekoliko velikih europskih sveučilišnih centara, a radovi se mogu publicirati u vrlo malom broju stručnih glasila, pri čemu od predaje rukopisa do objavljivanja redovito valja računati s višegodišnjim rokom. Usprkos tomu, Olga Perić nije odustala od svojega izbora, upozoravajući izravno i neizravno na odsudnu važnost koju u filološkome poslu ima prvi korak: uspostava pouzdana teksta. Egzemplarno je u tom pogledu njezino dugogodišnje bavljenje djelom Historia Salonitana, koje je jasno pokazalo da za taj višestruko izdavani, tumačeni i vrednovani kultni tekst nacionalne historiografije ne postoji čak ni vjerodostojan popis rukopisa, da i ne spominjemo neopovrgnute krive lekcije i na njima utemeljene dalekosežne interpretacije. 

Olga Perić nastavnik je besprijekorna profesionalnoga integriteta, istinski zauzeta u radu matičnoga Odsjeka, višestruko angažirana u različitim strukovnim tijelima. U posljednjem desetljeću osobito je mnogo učinila za to da hrvatsku klasičnu filologiju poveže s najvažnijim međunarodnim asocijacijama, o čemu najbolje svjedoči njezina središnja uloga u organiziranju zagrebačkoga didaktičkog kolokvija 1997. 

Povjerenstvo je jednodušno u zaključku da dr. sc. Olga Perić i brojem i kakvoćom svojih radova ispunjava zakonske uvjete za izbor u zvanje redovitoga profesora. Kad je riječ o uvjetima Rektorskoga zbora, povjerenstvo je utvrdilo: (1) da je kandidatkinja održala 20 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 8 na međunarodnima, (2) da je i sadržajno i metodički unaprijedila nastavni proces, (3) da je pod njezinim mentorstvom obranjeno petnaest diplomskih radova, a pred obranom su dva magisterija i jedan doktorat, (4) da je doprinosom latinskoj medievistici bitno unaprijedila stručni rad na matičnoj katedri, odsjeku i fakultetu, (5) da je bila nosilac kolegija na poslijediplomskom studiju. Povjerenstvo stoga predlaže Vijeću da dr. sc. Olga Perić bude izabrana u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, grana klasična filologija.

U Zagrebu,  20. travnja 2005. 
dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

dr. sc. Mate Križman, red. prof.

dr. sc. Vladimir Vratović, red. prof. u m.

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 26. travnja 2005.

 O D L U K A

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 26. travnja 2005. prihvaća Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu uvjeta pristupnice dr.sc. Olge Perić, izv.prof. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju:

Prof.dr.sc. Marina Bricko

OLGA PERIĆ
I.   RADOVI DO POSLJEDNJEG IZBORA 2002.

1. Knjige: 

1. Hrvatsko-latinski frazeološki rječnik (autori. D. Novaković, O.Perić, L. Tajčević i V. Vratović), Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, serija Mali frazeološki rječnici , Zagreb 1994. (slova R-U, 76-97; Kazalo zajedno s  D. Novakovićem 111-246) [referirano u: VOX LATINA,  Saraviponti 1995, tomus 31, fasc.121, str. 466]
2. Juraj Divnić, Pismo papi Aleksandru VI., Šibenik, Gradska knjižnica “Juraj Šižgorić”, 1995, 64 str. (priredila latinski tekst, popratna studija PISMO Jurja Divnića papi Aleksandru VI o Krbavskoj bitki/ LETTER OF Juraj Divnić to pope Alexander VI about the battle of Krbava, 33-61; prijevod pisma V. Gligo)
(stručna):
3. Ivan Vitez - Uspon mirnog čovjeka, Globus, Zagreb 1979., 318 str. (zajedno s Josipom Parom)
2.  Znanstveni radovi:

1. Zbirka Ivana Viteza od Sredne,  Živa antika, Skopje 1978, XXVIII, 399-404.

2. O morfosintaksi srednjovjekovnog latinskog u djelu Tome Arhiđakona Splitskog, Suvremena lingvistika, Zagreb 1980-81, 21-22, 3-18.

3. Složeni pasivni oblici u djelu "Historia Salonitana", Živa antika, Skopje 1980, 1-2, 113-117.

4. Neke jezične osobitosti djela "Historia  Salonitana" Živa antika, Skopje 1982, XXXII, 1, 93-103 [referirano u: A&HCI 1983,2:7221;  A&HCI 1983,4:5592]
5. Baričevićev "Mali komentar o latinskom jeziku" Latina & Graeca, Zagreb 1982, 20,  123-133.

6. Nekoliko neobjavljenih pjesama Antuna Kaznačića, Latina & Graeca, Zagreb 1983, 21, 83-86.

7. Jezični slojevi Trpimirove isprave, Živa antika, Skopje 1984, XXXIV, 165-170  [referirano u: A&HCI 1985,4:5655]

7.1. Jezični slojevi Trpimirove darovnice, Kaštel Sućurac od prapovijesti do XX.stoljeća, Split - Kaštel Sućurac 1993, 93-101 (nešto izmijenjen rad pod brojem 2.7.)

8. Franjo Niger i njegov milanski kodeks I,  Latina & Graeca, Zagreb 1983, 22, 159-165.

9. Franjo Niger i njegov milanski kodeks II, Latina & Graeca, Zagreb 1984, 23, 133-148.

10. Franjo Niger i njegov milanski kodeks III, Latina & Graeca, Zagreb 1984, 24, 118-125

11. Nekoliko neobjavljenih Šižgorićevih stihova, Latina & Graeca, Zagreb , 1985, 26, 123-125

12. Femina, matres i coniux u "Eneidi" i prijevodima Maretićevu, Atanasijevićevu i  Klaićevu, Relationes Polenses, Latina & Graeca, Zagreb 1988, 117-122

13. Tragom Ivana Česmičkog u pismima Ivana Viteza od Sredne, Mogućnosti, Split 1990, 1-2, 125-135.

14. Ablativ apsolutni u hrvatskim srednjovjekovnim ispravama, Živa antika (Posebna izdanja 9.), Skopje 1991, 64-70

15. Nepoznati opus Franje Nigera, Dani hvarskog kazališta (Hrvatski humanizam), Split 1991, 231-241.

16. Mrnavićev Govor na pogrebu Fausta Vrančića, Encyclopaedia moderna, god.XIV, 1993, br.2 (42), Zagreb, 150-154.

  16.1. Marnavics Tomkó János beszede Verancsics Faustus sirjánál,Verancsics Faustus 1551-1617, VAR UCCA TIZENHET, evfolyam 3.zam 1994/3,  138-140 (mađarski prijevod rada  pod brojem I.16.)

17. Ivan Česmički i Ivan Vitez, njihova veza kroz pisma i stihove,  Hrvatska/Mađarska, Most, Biblioteka Relations, dvojezično izdanje 13/1995,  uredila Jadranka Damjanov, (hrvatski tekst 66-78, mađarski 329-342)

18. La civilisation contemporaine et la phraséologie latine, Las literaturas griega y latina en su contexto cultural y linguistico, urednice Dulce Estefania i Maria Teresa Amado,  Santiago de Compostela 1995., 249-264 (Zbornik referata  s međunarodnog kongresa “Colloquium didacticum classicum Salmaticense.)  [recenzirano u časopisu EVPHROSYNE, XXV, Lisabon 1997, str.514]

19.   Krbavska bitka u pismu Jurja Divnića, u Zbornik radova sa skupa: Krbavska bitka i njezine posljedice , Zagreb 1997, 171-174, ur. Dragutin Pavličević

20.   Nikola Škrlec u stihovima Martina Sabolovića, Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, sv. 3, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski državni arhiv, Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 2001, str. 99-123, ur. Stjenko Vranjican

3. Stručni radovi:

1. Članci u Hrvatskom biografskom leksikonu:

1.1. Tideo Acciarini, I sv., Zagreb 1984, 7-8

1.2. Amaltei (obitelj), ibidem 97-98

1.3. Šimun Aretophylus, ibidem 229

1.4. Bernardino Bicego, ibidem 750-751

1.5. Filip De Diversis,  III. sv. ,Zagreb 1993, 401-402

1.6. Juraj Divnić, ibidem 414-415

2. Elementa Latina I, radni listovi za učenike srednjih škola, Školska knjiga, Zagreb 1976 (kao dopunski priručnik uz ELEMENTA LATINA (autora Gortana, Gorskog i Pauša), 48 str.
3. Moderne metode u nastavi latinskog jezika, Strani jezici, Zagreb 1973, 2, 121-125.
4. Supstitucijski dril u obradi teksta na latinskom jeziku, Strani jezici, Zagreb 1974, 1, 57-61.

5. O obradi riječi u nastavi latinskog jezika, Strani jezici, Zagreb 1975, 4, 369-381.

6. Metoda supstitucije u nastavi latinskog jezika, Živa antika, Skopje, 1978, XXVIII, 399-404.

7. Srednjovjekovni latinitet u srednjoškolskoj i visokoškolskoj nastavi, Studia classica I, Latina & Graeca , Zagreb 1990. 45-49.

8. Obrada 2250 leksema za latinski dio "Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika", urednik T.Ladan (hrvatski) i V. Vratović (latinski), I. sv. A-E, Zagreb 1987 (alem-Ante; blefaritis- breskov, cokot-cvrljiti, č-čavrljavost, dopola-dram)

9. Članci za Leksikon hrvatskih pisaca, Školska knjiga, Zagreb 2000, ur. D. Fališevac, K. Nemec, D. Novaković.
9.1. Juraj Divnić, str. 177-178

9.2. Petar Divnić, str. 178

9.3. Branimir Glavičić str. 243-244

9.4. Franjo Niger, str. 528-529

9.5. Ivan Gučetić, str. 257-258

9.6. Ivan Vitez od Sredne, str. 765-766

9.7. Martin Sabolović, str. 781-782

9.8. Vladimir Vratović, str. 781-782

10. Martin Sabolović, Carmen macaronicum in Crisienses, Križevačka književna slava, Hrvatska riječ u Križevcima, Matica hrvatska Križevci, 1998. str. 31-34. 

11. Adam Alojzije Baričević, Pismo Sivestru Bubanoviću; Silvestar Bubanović, Pismo Adamu Alojziju Baričeviću, Križevačka književna slava, Hrvatska riječ u Križevcima, Matica hrvatska Križevci, 1998. str. 37-39.

12. Marulićev položaj u okviru hrvatskoga humanizma, Zbornik Zagrebačke slavističke škole, Trideset godina rada (1972 – 2001), Zagreb 2001, 193-204, ur. Stipe Botica.
4. Prijevodi:
1.  Ivan Tomko Mrnavić, Govor na pogrebu Fausta Vrančića, Gradska knjižnica "Juraj Šižgorić", Šibenik 1993. (latinski tekst s paralelnim prijevodom) 64 stranica

2.  Ivan Vitez od Sredne, Zbirka pisama (objavljeno djelomično u knjizi "Uspon mirnog čovjeka" - oko 50 stranica, Globus Zagreb 1979. serija Hrvatski humanisti
3.  Trankvil F. Andreis, Poslanica o djelovanju Ludovika Grittija (objavljeno djelomično u knjizi "Krvava rijeka" - 40 stranica, Globus, Zagreb 1979, serija Hrvatski humanisti
4.  Prijevodi na latinski jezik diploma Sveučilišta u Zagrebu i Osijeku i svečanih dokumenata Rektorata (počasni doktorati: Linus Pauling, C. Voiskuil, H. N. Frye, E. Teply, P.Nebiolo, V. Papanek, J. Dausset, A. Mock, J. G. Reissmuller, R. Katičić (Osijek), Ž. Dolinar, R. Huth, G. Gottlieb, L. Adamovich, R. K. Zahn, P. Rakic, A. Mock, S. Demirel, E. Matijević, Margaret Thatcher, W. Perry, K. Vaughan Wilkes, R. Badinter;  svečane čestitke sveučilištima u Bologni,  Heidelbergu, Sofiji, u Budimpešti, u Madridu, u Beču i dr.)

5. Recenzije i osvrti:
1. Gaj Julije Cezar, Moji ratovi, preveo T. Smerdel, Živa antika, Skopje 1972, XXII, 246-247.

2.  Živa antika, Historijski zbornik, Zagreb 1974-1975, XXVII-XXVIII, 516-520

3.  Zagreb - organizator Saveznog  natjecanja iz talijanskog i latinskog jezika, Strani jezici, Zagreb 1974, 3, 225-226

4.  XIII međunarodni kongres za antičke studije "Eirene", Strani jezici, Zagreb 1974, 4, 316-317

5.  Alfonso Traina - Giorgio Bernardi Perini, Propedeutica al latino universitario, Bologna 1977, Strani jezici, Zagreb 1982, 3-4, 283-286.

6. Urednički rad:

Slika antike u novovjekovlju, Zbornik radova s međunarodnog skupa «Colloquium didacticum classicum XVI Zagrabiense», Zagreb: Latina & Graeca, Odsjek za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Hrvatsko društvo klasičnih filologa, 2000. ur. Perić, Olga.

II.  RADOVI NAKON POSLJEDNJEG IZBORA 2002.

1. Knjiga (znanstvena): 
 Historia Salonitana: Toma arhiđakon, Povijest salonitanskih i splitskih prvosvećenika (predgovor, kritičko izdanje teksta i prijevod Olga Perić; povijesni komentar Mirjana Matijević Sokol; studija „Toma Arhiđakon i njegovo djelo“ Radoslav Katičić). Split: Književni krug Split 2003., 530 str.

2. Knjiga (stručna):

 Martin Sabolović, Exercitationes Gaeodeticae/Geodetske vježbe / Lapaine, Miljenko(ur.). Zagreb : Hrvatsko geodetsko društvo, 2002. 113 str. (O. Perić Martin Sabolović (1730-1801) str. 83-91 i prijevod latinskoga teksta)

3. Znanstveni radovi:

1. Ekloge Adama Alojzija Baričevića iz rukopisa u Arhivu HAZU (II B 79)// Hrvatska književna baština, knj. 2 / Fališevac, Dunja; Lisac, Josip; Novaković, Darko (ur.). Zagreb: Ex libris 2003. 255-268.

2. Parataksa i hipotaksa u djelu „Historia Salonitana// Toma Arhiđakon i njegovo doba/ Matijević-Sokol, Mirjana i Perić, Olga. (ur.), Split: Književni krug Split, 2004. 143-151.

3. Vinko Paletin Korčulanin/Vinko Paletin of Korčula, Kartografija i geoinformacije br. 2, Zagreb 2003, str.86-98 (u suradnji s Miljenkom Lapaineom, Dragom Novakom i Ivkom Kljaić)

4. Stručni radovi:
1.  Ivan Gučetić, Hrvatski biografski leksikon, V.sv., Zagreb 2002, 287;  

2. Pavao Ivanić , ibidem VI.sv., Zagreb 2005, 134-135, 

3. Ianus Pannonius, ibidem 343-348.

Urednički rad

Toma Arhiđakon i njegovo doba. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog rujna 2000. u Splitu, Split: Književni krug Split, 2004. Matijević-Sokol, Mirjana i Perić, Olga. (ur.)

dr. sc. Goran Kalogjera, red. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci)

dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

dr. sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik u miru

Zagreb, 3. rujna 2005.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, održanoj 13. srpnja 2005., imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto redovitog profesora, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti. Temeljem odredbi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/03), Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN br. 94/96), Minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/39) i čl. 8 Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava (NN br. 38/97) podnosimo sljedeće

Skupno izvješće


Na natječaj, objavljen u «Vjesniku», Zagreb, 30. i 31. srpnja 2005., prijavio se dr. sc. Borislav Pavlovski, izvanredni profesor, kao jedini pristupnik.

Iz životopisa pristupnika


Borislav Pavlovski (Bjelovar, 26. veljače 1950.) završio je osnovnu školu i IV. gimnaziju u Zagrebu, gdje je na Filozofskom fakultetu diplomirao a) jugoslavenske jezike i književnosti (tj. kroatistiku i južnoslavenske jezike i književnosti) i b) filozofiju. Magistrirao je (1996.) i doktorirao (1994.) iz područja filologije (teatrologije).


Radio je od 1975. do 1978. kao stalni dopisnik «Nove Makedonije» iz Zagreba. Izabran je 1978. za asistenta za makedonski jezik i književnost na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za jugoslavenske jezike i književnosti (danas Odsjeku za kroatistiku odnosno Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti). Vršitelj dužnosti predstojnika Katedre za makedonski jezik i književnost postao je 1980., a predstojnik 1986. godine, i tu dužnost obavlja do danas. Za znanstvenoga asistenta izabran je 1986., za docenta 1996., a u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora 2001. godine.


Makedonski jezik i književnost predavao je kao vanjski suradnik u Osijeku (1980-1982), na Rijeci (1980-1982) i u Mariboru (1993/94), a kao gost-predavač u Geteborgu (1985/86).


Bio je prvi koordinator Studija slavistike i utemeljitelj je četverogodišnjega Studija makedonskoga jezika i književnosti (za koji je izradio program). Izradio je program književnosti za novi petogodišnji Studij makedonskoga jezika i književnosti u okviru Studija južne slavistike.


Organizirao je stalnu suradnju s Filološkim fakultetom i Fakultetom dramskih umjetnosti iz Skopja.

Sudjelovao je na trideset i šest znanstvenih skupova.

Objavio je trideset i četiri znanstvena rada, tri znanstvene knjige, tri antologije (jednu u koautorsku), jedan priručnik za makedonsku književnost (u koautorstvu), jedan mali makedonsko-hrvatski i hrvatsko-makedonski rječnik (u koautorstvu). Objavio je brojne kritike (književne, kazališne, filmske, likovne), prikaze, oglede, osvrte i komentare. Priredio je jednu zbirku poezije s malom antologijom hrvatskoga pjesništva.

Organizirao je međunarodni znanstveni skup (2001) i uredio zbornik znanstvenih radova (2003).

Preveo je dvanaest drama s makedonskoga i jednu s bugarskoga jezika, četiri romana, tri znanstvena i stručna djela, tri historiografska i jednu zbirku poezije (u koautorstvu) te brojne manje priloge (priče, izbore poezije, znanstvene radove, kritike i dr.).


Surađivao je u izradi inozemnih i domaćih enciklopedijskih i leksikonskih izdanja. Suradnik je za makedonsku književnost u Hrvatskoj enciklopediji Leksikografskoga zavoda «Miroslav Krleža».


Voditelj je projekta Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi i jedan od dvoje voditelja međunarodnoga projekta (s Institutom za teatrologiju iz Skopja) Istraživanje teatrološke građe. Nakon dvije i pol godine istraživanja objavio je monografiju Od teksta do predstave: Rasprave o dramaturgiji Kola Čašula i predstavama «Crnila» na hrvatskim pozornicama (2005).


Sudjelovao je u dodiplomskoj nastavi (s različitim jednosemestralnim kolegijima iz književnosti) i poslijediplomskoj nastavi Kroatistike (s ciklusom predavanja). Sudjelovao je u Studiju teatrologije sa svojim teatrološkim kolegijima.


Bio je mentor i pomoćni mentor u izradi poslijediplomskih radova te mentor prvim diplomiranim studentima u Studiju makedonskoga jezika i književnosti. 


Obavljao je dužnosti tajnika Zagrebačke slavističke škole (1980-1987), predsjednika Hrvatsko-makedonskoga društva (1995-1997) i predsjednika Hrvatskoga filološkog društva (1997-2001). Član je Hrvatskoga centra ITI-UNESCO, Matice hrvatske, redoviti član Društva hrvatskih književnika i počasni član Društva književnika Makedonije ( Društvoto na pisatelite na Makedonija).


Nagrađen je Medaljom Filozofskog fakulteta za znanstveni i nastavni rad (2000) i Medaljom apostola Pavla Vlade Republike Makedonije (2001) te s više diploma i zahvalnica Zajednice Makedonaca u Republici Hrvatskoj.


Pristupnik Borislav Pavlovski je državljanin Republike Hrvatske, nacionalno opredijeljen kao Hrvat, otac jednoga sina, oženjen. Govori makedonski i engleski, a služi se svim južnoslavenskim jezicima i ruskim jezikom. Živi u Zagrebu.

Znanstvena djelatnost


Pristupnik je objavio do izbora za izvanrednoga profesora dvije znanstvene knjige: Prostori kazališnih svečanosti (Zagreb, 2000) i Vo znakot na komparativnoto čitanje (Skopje, 2000) te dvadeset i tri znanstvena rada (23).

Nakon posljednjeg izbora (2001) objavio je monografiju Od teksta do predstave (Zagreb, 2005). Na popisu znanstvenih radova od 2001. do 2005. nalazi se jedanaest (11) naslova među kojima je osam u kategoriji a1, a tri su rada po vrijednosti a2.

Pristupnik je organizirao Međunarodni znanstveni skup Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova (Zagreb-Đakovo, 2001) i uredio Zbornik znanstvenih radova pod istim naslovom (2003).

Voditelj je znanstvenoga projekta Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi (0130507) od 2003. godine.

Voditelj je od ove godine (2005), s hrvatske strane, međunarodnoga projekta Istraživanje teatrološke građe. Prvi rezultati očekuje se sljedeće godine u monografiji o makedonskom glumcu i profesoru Iliji Džuvalekovskom.

Sudjelovao je u međunarodnom projektu Fenomen ljubavi u južnoslavenskoj književnosti i kulturi (Fenomenot na ljubov vo južnoslovenskite literaturi i kulturi).

Od 1980. do 2005. sudjelovao je na trideset i šest znanstvenih skupova (većinom međunarodnih). Od 2001. do 2005. godine izlagao je na sedam međunarodnih znanstvenih skupova.

Za svoj znanstveni i stručni rad dobio je dva ugledna priznanja (Medalju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Medalju apostola Pavla Vlade Republike Makedonije).

Prikazi i ocjene znanstvenih radova

Knjiga Od teksta do predstave (Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, Zagreb, 2005, - 258 str.) istraživački je rezultat u pristupnikovom projektu Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi. Sadržava pet opširnijih rasprava o Čašulinoj dramaturgiji i uprizorenjima njegove drame «Crnila» u četiri hrvatska kazališta (zagrebačkom, osječkom šibenskom i virovitičkom). Ovo teatrološko djelo odlikuje se analitičnošću, istraživačkim inovacijama i specifičnom metodologijom obrade sakupljene teatrološke građe (prijevoda teksta, fotografija, kritika, prikaza, razgovora, administrativnih obrazaca i dr.). Predstavlja sasvim izvorno znanstveno djelo po metodologijskoj koncepciji i postignutim rezultatima u istraživanju povijesti hrvatskoga glumišta i redateljskih pristupa dramskom tekstu. Posebno je intrigantan interpretacijski model koji povezuje dramski tekst i njegovo kazališno uprizorenje. Knjiga predstavlja prilog teatrologijskim istraživanjima hrvatskoga kazališta u šezdesetim i sedamdesetim godinama, ali i u teatrološkoj literaturi (hrvatskoj i makedonskoj) zbog dosljedno provedene koncepcije rekonstruiranja predstava što su bile poveznice hrvatskoga kazališta i makedonske književnosti u specifičnom društvenom i političkom kontekstu. Doprinos je istraživanju makedonske dramske književnosti na hrvatskom, hrvatske kazališne povijesti te promicanje složenoga metodološkoga modela za rekonstrukcije kazališnih predstava. 

Jedanaest znanstvenih radova mogu se razvrstati u a1 (8) i a2 (3) priloge koji tematiziraju kroatističku odnosno makedonističku ili kroatističko-makedonističku književnu problematiku.

Tri znanstvena rada posvećena su kroatističkoj (Od romana Sjaj epohe do drame Dobro došli u plavi pakao, Fantastična priča u Dječjoj književnosti Milana Crnkovića i Sleng kao jezična strategija), četiri makedonističkoj (Dramskiot rimake na Makedonska krvava svadba, Simbolično pletivo «Tuge za jugom» Konstantina Miladinova, Kratki pregled makedonske novelistike, Odlike makedonske dramske književnosti) i četiri kroatističko-makedonističkoj problematici (Držićevi tragovi u makedonskoj drami i kazalištu, Makedoncite na zagrepskite sceni /Kole Čašule, Goran Stefanovski i Dejan Dukovski/), Krleža na makedonskim pozornicama te Vlatko Pavletić i makedonski «princ metafore»). 

Znanstveni rad Od romana Sjaj epohe do drame Dobro došli u plavi pakao istražuje postupke preoblikovanja romana u dramu. Interpretacija bitnih strukturnih elemenata u obje književne vrste ukazuje na specifičnu književnu preobrazbu utemeljenu na romanesknom ulomku dovoljno samostalnom da bi mogao postati građom novoga književnog djela i u drugoj književnoj vrsti. Ovo mikro-komparativno istraživanje djela Borivoja Radakovića ne temelji se samo na interpretaciji književnih elemenata, već zadire i u širi društveni, nacionalni i politički kontekst osamdesetih i devedesetih godina u kojima su navedena djela stekla svojevrsni kultni status. Prinos je osvjetljavanju izazovnoga dramskog / kazališnog djela u okviru hrvatske dramske književnosti i kazališta.

U znanstvenom radu Sleng kao jezična strategija sustavno se promišlja funkcionalno korištenje slenga u dramskom tekstu Dobro došli u plavi pakao Borivoja Radakovića. Opširnom teorijskom elaboracijom slengovske jezične problematike objašnjena su autorova polazišta u interpretaciji različitih jezično-stilskih i društveno-političkih razina slenga u urbanom (zagrebačkom) kontekstu. Ovaj znanstveni prilog svojevrsni je nastavak započetih interpretacija u prethodno spomenutom radu i s njim je u punom suglasju, jer precizno analizira jezičnu strategiju kojom se služi ovaj hrvatski pisac u svojim književnim tekstovima. Autor priloga pokazuje kompetenciju i na tom  području (stilističkom) interpretacije književnih tekstova, otkrivajući mikro-analitičkim postupkom bitne jezično-stilske odlike Radakovićeva načina pisanja.

 Fantastična priča u Dječjoj književnosti Milana Crnkovića problematizira Crnkovićev teorijski diskurs o fantastičnoj priči, koji autor priloga ne prihvaća u cijelosti te mu se na određeni način suprotstavlja argumentacijom što se temelji na bitnim teorijskim gledištima o tom književnom žanru. Naime, autor znanstvenoga rada koristi svoja stečena znanja o fantastičnoj književnosti koja je predstavio u antologiji Gospodari labirinta, pa na tom tragu iznosi zaključke što u nekom smislu osporavaju puno razumijevanje ove problematike odnosno neusklađenost stavova sa znanstvenim gledištima koja pružaju daleko veće interpretacijske mogućnosti.

Znanstveni rad Držićevi tragovi u makedonskoj drami i kazalištu svojevrsni je nastavak autorovih istraživanja ove komparatističke problematike i jedan od njegovih bitnih znanstvenih interesa. Inicijalna autorova proučavanja dramskih djela ovoga hrvatskog književnog velikana na makedonskim pozornicama pokazala su nesagledive interpretacijske i književno-povijesne dimenzije teme. Autor dokazuje na temelju analize tematskih,  kompozicijskih i karakteroloških elemenata tijesnu povezanost Popovskovih «Solunskih patrida» s Držićevim «Dundom Marojem» kojim se poslužio makedonski dramatičar kao uzornim dramskim modelom zbog čega se njegovo dramsko djelo (komedija) predstavlja kao najizravnija inačica ovoga Držićeva remek-djela. Kontekstualizacija Marina Držića i njegova dramskog opusa izvedena je opširno i s argumentacijom koja se ne odnosi samo na uspoređene dramske tekstove, već i kulturne kodove vremena kojima djela pripadaju. Ovim prilogom ostvarena je intrigantna književna spona između hrvatske renesansne komedije i suvremene makedonske drame, koja ukazuje na nepoznate recepcijske činjenice u svezi s hrvatskom literaturom.

Istraživanje književne, kritičke i kazališne recepcije Krležinoga dramskog opusa predstavljeno je u znanstvenom radu Krleža na makedonskim pozornicama. Analitička književnopovijesna i teatrološka istraživanja rezultirala su u ovom znanstvenom prilogu novim i relevantnim podatcima koji otkrivaju nove dimenzije recepcije Krležinoga dramskog opusa u okviru makedonske književne kritike i književne znanosti, ali i kazališne povijesti. Temeljni interes ogleda su u istraživanju kritičke i kazališne građe koja omogućava stvaranje cjelovitije slike o dramama hrvatskoga pisca na makedonskim scenama i vjerojatno predstavlja sveobuhvatnu pripremu za cjeloviti rekonstrukcijski opis izvedenih dramskih tekstova.

Znanstveni rad Makedoncite na zagrepskite sceni (Kole Čašule, Goran Stefanovski i Dejan Dukovski) predstavlja autorovo istraživanje teatrološke građe o makedonskim dramskim djelima izvedenim na hrvatskim pozornicama. Znanstveni kontekst znatno je širi od analize i interpretacije teatralija, jer podrazumijeva problematizaciju kulturalnih kodova koji su utjecali na izbor djela za izvođenje, ali i njihovu suzdržanu ili burnu recepciju u različitim tiskanim i elektronskim medijima. Rad je svojevrsni pomak u znatno šire područje od onoga kojem pripada sama književnost i po tome je intrigantniji.

Autor u znanstvenom radu Dramskiot rimake na Makedonska krvava svadba istražuje poetički / dramaturgijski odnos između prve makedonske drame Makedonska krvava svadba Vojdana Pop Georgieva Černodrinskog i njegove postmodernističke inačice Balkan nije mrtav (Balkan ne e mrtov) Dejana Dukovskog. Preciznom analizom tematskih, idejnih, kompozicijskih, karakteroloških i književnih konteksta, autor istražuje prepletanje i premreživanje dvaju dramskih tekstova različitih načina pisanja koji pripadaju gotovo istom žanrovskom određenju političke drame. Rad je prinos istraživanju postmodernističkoga načina pisanja koji se ogleda u aktualizaciji vlastite dramske prošlosti što pripada razdoblju makedonskoga realizma.

Simbolično pletivo «Tuge za jugom» Konstantina Miladinova predstavlja izvorno istraživanje simbolike u čvorišnoj pjesmi makedonske književnosti XIX. stoljeća i predstavlja relevantni prilog bez obzira na vrlo često tumačenu pjesničku ostavštinu ovoga makedonskog romantičara.

Znanstveni radovi Kratki pregled makedonske novelistike i Odlike makedonske dramske književnosti naročito su zanimljivi zbog specifičnoga tumačenja periodizacije tih segmenata makedonske književnosti, koju smatramo intrigantnom, poticajnom i inovativnom književnopovijesnom činjenicom što može odigrati određenu ulogu u sagledavanju i usustavljenju povijesti makedonske književnosti na razlikovnim načelima u odnosu na dosada poznata tumačenja. 

Znanstveni rad Vlatko Pavletić i makedonski «princ metafore» samo je naoko drugorazredne znanstvene vrijednosti, jer se u njemu, na temelju Pavletićeva razgovora s Radovanom Pavlovskim, rekonstruiraju izvjesne bitne poetičke činjenice iz pjesnikova opusa, ali i opisuje društveni i politički kontekst koji je autora razgovora situirao među politički nepoželjne hrvatske kulturne djelatnike. Autor priloga iznosi dosada neobjavljene spoznaje o utjecaju krugova političke moći u razdoblju poslije Hrvatskoga proljeća, koji su utjecali na profiliranje hrvatske kulturne scene i Pavletićevu ulogu u tom procesu.

Pristupnikov znanstveni rad zaokružuje organizacija međunarodnog znanstvenog skupa Dani Dimtrija i Konstantina Miladinova (2001) i uređivanje zbornika (2003) s toga skupa te vođenje znanstvenoga projekta Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi koji je samo poslije dvije i pol godine financiranja rezultirao objavljivanjem monografije Od teksta do predstave (Zagreb, 2005). Uz njega je započeo ove godine i međunarodni znanstveni projekt Istraživanje teatrološke građe, kojim bi se trebala sistematizirati teatrološka građa o hrvatskim dramskim djelima na makedonskim pozornicama te makedonskoj kazališnoj kritici i znanosti o književnosti.

Sudjelovao je u međunarodnom projektu Fenomen ljubavi u južnoslavenskim književnosti i objavio u zborniku prilog San o kući (Sonot za kuća), koji na fenomenološki i simbolički način tumači odnos između poetičkoga ustroja Racinove poezije i arhitektonske strukture njegove roditeljske kuće u Velesu.

Pristupnik je sudjelovao na sedam (7) međunarodnih znanstvenih skupova od 2001. do 2005. godine i u tisku su mu tri znanstvena rada (koja nije naveo u Bibliografiji!), od kojih su dva napisana na poziv zborničkih redakcija.

Ocjena pristupnikova znanstvenog rada

Pristupnikovi znanstveni radovi odlikuju se izvornim istraživačkim temama koje doprinose rasvjetljavanju kroatistici nepoznatih recepcijskih činjenica o vlastitoj literaturi na makedonskom jeziku. S druge strane predstavljaju sustavno praćenje i analiziranje relevantnih književnih fenomena u makedonskoj književnosti i o makedonskoj književnosti na hrvatskom jeziku. Obrada izabranih znanstvenih tema utemeljena je na metodološkoj preglednosti i primjereno odabranim teorijskim premisama koje su ponekad interpretacijski proširivane, naročito u području istraživanja i tumačenja teatrološke građe i djela iz dramske književnosti. Radovi ukazuju na visoku kompetenciju u tumačenju recepcijskih činjenica o hrvatskoj književnosti i na izvorne analize djela iz makedonske književnosti, često komparativne naravi.

Nastavana djelatnost

Pristupnik je od 1980. voditelj Katedre za makedonski jezik i književnost. Dosada je izradio sve potrebne i zakonski predviđene nastavne programe za Makedonski jezik i književnost (prvo kao trosemestralni predmet u nekadašnjemu Odsjeku za jugoslavenske jezike i književnosti) odnosno za četverogodišnji Studij makedonskoga jezika i književnosti u Odsjeku za slavenske jezike i književnosti te u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Godinama je predavao jednosemestralne tematske kolegije iz makedonske književnosti i u kolegiju Hrvatska književnost prema slavenskim književnostima (tematski organiziranom).

Izradio je novi studijski program za makedonsku književnost po bolonjskim načelima (3+2) i sudjelovao u izradi kompletnoga programa studija u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

 Sudjelovao je u dodiplomskoj nastavi na matičnom odsjeku, ali i u Studiju teatrologije u organizaciji Odsjeka za komparativnu književnost sa svojim teatrološkim kolegijima.

 Održao je predavačku sesiju na poslijediplomskom studiju kroatistike o Prostoru u Krležinim dramama i kazališnim uprizorenjima.

Nositelj je kolegija iz makedonske književnosti, Povijesti makedonske književnosti i kulture te kolegija Hrvatska književnost prema slavenskim književnostima.

Bio je mentor prvim diplomantima (2) na Studiju makedonskoga jezika i književnosti u okviru Studija južne slavistike, koji su ujedno prvi diplomirani studenti makedonistike u povijesti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Pristupnikov nastavni rad odlikuje se tematskom i metodološkom raznovrsnošću i zaslužuje visoku ocjenu. Izradio je primjerene nastavne programe, uvevši u njih doista relevantne izbore književnih djela te znanstvene i stručne literature. Uključio je studente u aktivnu prevoditeljsku praksu, omogućivši im objavljivanje prevedenih tekstova. Organizirao je više stručnih ekskurzija u hrvatske gradove povezane s makedonskom kulturnom baštinom. Osigurao je izvjestan broj stipendija za studentsko sudjelovanje na Seminaru za makedonski jezik, književnost i kulturu u Ohridu. Održavao je primjerenu znanstvenu komunikaciju sa studentima na poslijediplomskom studiju kroatistike u tijeku izrade pismenih priloga za predviđene ispite.

Stručna djelatnost

Pristupnik je objavio jednu antologiju (Antologija nove makedonske drame, Zagreb, 2000), četiri poglavlja u knjigama, jedan rječnik, jedanaest književnih kritika u časopisima, pet ogleda, jedanaest prikaza u novinama i revijama,  dvadesetak enciklopedijskih članaka, tridesetak leksikonskih priloga, prijevod znanstvene monografije s makedonskoga jezika i prijevod jedne bugarske drame, a održao je tri javna predavanja i sudjelovao u trinaest predstavljanja knjiga.

Organizirao je potpisivanje Sporazuma o suradnji između Filozofskog fakulteta u Zagrebu te Filološkog fakulteta i Filozofskog fakulteta u Skopju, kao i nastavu iz Gramatike makedonskoga jezika i Stilistike makedonskoga jezika s gostom-profesorom.

Ocjena pristupnikove stručne djelatnosti

Iz popisa stručnih radova može se zaključiti da je pristupnik razvio veoma bogatu i uspješnu stručnu djelatnost na više područja: kritičarskom, enciklopedističkom / leksikografskom, leksikološkom i prevoditeljskom.

Posebnu vrijednost imaju prilozi Kronologija makedonske dramske književnosti u Antologiji nove makedonske drame (Zagreb, 2000) i Konstantin Miladinov – Od Struge do Stambola (2003). Prvi predstavlja sustavni i opširni opis povijesti makedonske dramske književnosti i kazališta, a drugi kompleksno tumačenje uloge i značaja makedonskoga pjesnika Konstantina Miladinova u slavenskom i europskom kontekstu.

Sudjelovao je u izradi devetojezičnoga rječnika balkanskih jezika u kojem je izradio prvi hrvatsko-makedonski i makedonsko-hrvatski rječnik od 2200 riječi.

Pristupnik je u svojim kritikama hrvatskih teatroloških izdanja pokazao punu stručnu i znanstvenu kompetenciju u tumačenju i vrednovanju hrvatske teatrološke literature.

Njegova esejistika odlikuje se stiliziranim rečenicama i interesom za književnost i likovne umjetnosti. U nekim prikazima aktualizira značajne književne pojave i manifestacije (npr. poeziju Slavka Mihalića i Struške večeri poezije), ali pokazuje i intelektualnu osjetljivost za postupke kulturocida u makedonskom prostoru (Sv. Atanasije - izbrisani topos makedonske kulture). 

Pristupnikovi enciklopedijski i leksikonski prilozi trajna su konstanta njegova interesa za to područje stručne djelatnosti, koji ga predstavljaju kao osebujnoga stručnjaka na području makedonistike.

Prijevodima iz makedonskoga jezika (monografije Matoševa zvona Venka Andonovskog) pridružio je i jedan bugarski dramski  tekst (Hristo Bojčev Pukovnik Ptica), koji će biti uprizoren u Hrvatskom narodnom kazalištu u Splitu. Ovim prijevodima nastavlja i proširuje svoju uspješnu i bogatu prevoditeljsku djelatnost.

 Pristupnikova stručna djelatnost vrlo je bogata i raznolika. Odlikuje se poznavanjem problema, sposobnošću prilagođavanja različitim oblicima i žanrovima tekstova, širinom interesa i dinamikom objavljivanja i javnih nastupa na kojima promovira i popularizira podjednako hrvatsku i makedonsku književnu riječ.

Na temelju iznesenoga Stručno povjerenstvo iznosi sljedeće

MIŠLJENJE


Pristupnik dr. sc. Borislav Pavlovski, izvanredni profesor na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora koji su propisani u članku 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine - pročišćeni tekst 59/96) i članka 74. Zakona o visokim učilištima (Narodne novine - pročišćeni tekst 59/96), minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (Narodne novine br. 94/96) i minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine br. 38/97).

Obrazloženje


Dr. sc. Borislav Pavlovski, pristupnik u ovom postupku, udovoljava:

1. Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena i znanstveno nastavna zvanja u humanističkim znanostima koja propisuju područna znanstvena vijeća na temelju Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, članak 42., jer je objavio:

a) tri znanstvene knjige (a3) i trideset i četiri (34) znanstvena rada od kojih je trideset (30) objavljeno u časopisima s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (a1), a četiri su znanstveni radovi a2.

Za zvanje znanstvenog suradnika / redovitog profesora u području humanističkih znanosti propisani broj objavljenih znanstvenih radova iznosi minimalno jednu znanstvenu knjigu te 8 (a1) i 12 (a1) i (a2) znanstvenih radova.

2. Odredbama  Zakona o visokim učilištima, članak 74, za izbor u zvanje redovitog profesora / znanstvenog savjetnika jer ima:

a) Izvedene znanstvene projekte koji značajnije utječu na razvitak određenog znanstvenog područja (teatrologije i znanosti o književnosti) 

b) Najmanje šest godina nastavnog rada na visokom učilištu (dvadeset i sedam godina).

c) Nove radove nakon izbora u prethodno zvanje (osam a1, tri a2 i znanstvenu knjigu-monografiju).

3. Zadovoljava uvjete koje propisuje Zakon o visokim učilištima, čl. 74., koji propisuje da u zvanje redovitog profesora može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika i uvjete koje propisuje Rektorski zbor:

a) Dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof., ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika (vidi točku 2).

b) Zadovoljava uvjete koje propisuje Rektorski zbor (vidi točku 4).

c) Objavio je nove radove nakon izbora u prethodno zvanje (vidi točku 2c).

d) Ima dvadeset i sedam godina nastavnog rada na visokim učilištima, od toga u zvanju izvanrednog profesora četiri godine i osam mjeseci.

4. Dodatnim uvjetima koje propisuje Rektorski zbor u Odluci o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja.

U znanstveno- nastavno zvanje redoviti profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 42. stavka 3. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine - pročišćeni tekst 59/96) i članka 74. stavka 3. Zakona o visokim učilištima (Narodne novine -– pročišćeni tekst 59/96).

Pristupnik je udovoljio sljedećim uvjetima:

a) Održao je najmanje pet priopćenja na znanstvenim skupovima i najmanje tri priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima. Pristupnik je sudjelovao na trideset i četiri znanstvena (većinom međunarodna) skupa i održao isto toliko priopćenja.

b) Izradio je ili značajno sudjelovao u izradi nastavnog teksta (udžbenika) koji je kao obvezatni nastavni tekst upotrebljava u dodiplomskoj nastavi (Makedonska književnost).

c) Sadržajno je i u metodici unaprijedio nastavni proces izradivši studijske programe i uvevši nove kolegije.

d) Pod njegovim mentorstvom izrađeno je barem osam (8) diplomskih radova.

e) Bitno je unaprijedio stručni rad i bio je voditelj jednoga domaćeg i jednoga međunarodnog projekta. Sudjelovao je u jednom domaćem i jednom međunarodnom projektu.

f) Bio je voditelj znanstvenoga skupa i urednik zbornika. 

 Na temelju izloženoga može se zaključiti da pristupnik udovoljava svim Zakonom propisanim uvjetima te predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da izabere dr. sc. Borislava Pavlovskog u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora na vrijeme od pet godina za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti na Katedri za makedonski jezik i književnost.

                 Stručno povjerenstvo

Dr. sc. Goran Kalogjera, redoviti profesor

Dr. sc. Zvonko Kovač, redoviti profesor

Dr. sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik u miru

Dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof.

IZVJEŠĆE O ZNANSTVENOJ, NASTAVNOJ I STRUČNOJ DJELATNOSTI PREMA NAPUTKU REKTORSKOG ZBORA

(od zadnjeg reizbora 2001. godine)
A) ZNANSTVENA DJELATNOST

1. Znanstveni radovi:

1. 1. Knjige:

1. Od teksta do predstave. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 2005. - str. 258. (monografija)

1. 2. Poglavlja u knjizi:
1. Fragmenti za životot i dramaturgijata na Kole Čašule. Vidi: Kole Čašule. Drami (Sud, Rodnokrajci, Markučot vo četiri glasa, Son i po nego drug), sv. 2. Pogovor: tolkuvanja i komentari, teatrografija. Skopje: Matica makedonska, 2002: 213-262.

2. Milčinovata režija na "Crnila" od Kole Čašule vo Hrvatskoto narodno kazalište vo Zagreb. Vidi: Ilija Milčin - monografija. Uredila: Jelena Lužina. Prilep: Makedonski tetarski festival "Vojdan Černodrinski", 2003: 101-135

1. 3. Znanstveni radovi:
1. Držićevi tragovi u makedonskoj drami i kazalištu (U tri ata te s prologom i epilogom). Krlrežini dani u Osijeku, 1998. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Priredili Nikola Batušić i Boris Senker. Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta; Osijek: Hrvatsko narodno kazalište : Pedagoški fakultet, 2000, 109-117. (A-1)
2. Od romana Sjaj epohe do drame Dobro došli u plavi pakao. Krležini dani u Osijeku, 1999. Hrvatska dramska književnost i kazalište i hrvatska književnost. Priredio Branko Hećimović. Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta; Osijek: Hrvatsko narodnko kazalište, Pedagoški fakultet, 2000, 217-225. (A-1)
3. Makedoncite na zagrepskite sceni (Kole Čašule, Goran Stefanovski i Dejan Dukovski). Zbornik na trudovi: Prilozi za istorijata na makedonskiot teatar. Prilep: Makedonski teatarski festival “Vojdan Černodrinski”, 2000, 115-119. (A-1)
4. Fantastična priča u Dječjoj književnosti Milana Crnkovića. Riječ, časopis za filologiju, god. 6, sv. 2, Rijeka, 2000: 156-162. (A-1) 

5. Sleng kao jezična strategija. Dometi, god. 10, broj 1-4, Rijeka, 2000, 75-85. Znansteveni skup: Suvremena hrvatska drama u osamdesetim i devedesetim godinama. MH, Zagreb, 9.-11., ožujka 2000. (A-1)

6. Dramskiot rimake na Makedonska krvava svadba. Vojdan Pop Georgiev-Černodrinski: Život i delo. Materijali od Međunarodniot simpozium održan vo Struga od 2 do 4 juni 2000. Struga: Dom na kultura, 2001, 157-163. (A-1)

7. Simbolično pletivo “Tuge za jugom” Konstantina Miladinova. Forum, godište XXXXI, knjiga LXXIII, broj 4-6, Zagreb, travanj - lipanj 2002, 657-666. Vidi isto: Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001., 27-39. (A-1)

8. Krleža na makedonskim pozornicama. Krležini dani u Osijeku, 2002. Hrvatska dramska književnost i kazalište - inventura milenija. Drugi dio. Zagreb-Osijek: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, HNK u Osijeku, Pedagoški fakultet, 2002, 235-260. (A-1)

9. Kratki pregled makedonske novelistike. Republika, godište LIX, broj 5, Zagreb, svibanj 2003, 54-62. (A-2)

10. Odlike makedonske dramske književnosti. Republika, godište LIX, broj 5, Zagreb, svibanj 2003, 63-73. (A-2)

11. Vlatko Pavletić i makedonski “princ metafore”. Zbornik radova: Sedamdeseti rođendan Vlatka Pavletića. Zagreb: Epifanija, 2004, 22-24. (A-2).

1. 4. Urednik znanstvenog zbornika:
1. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 2003. Urednik Borislav Pavlovski. - 201 str. 

2. Znanstveni projekti:

2. 1. Voditelj međunarodnog projekta:

1. Međunarodni hrvatsko-makedonski znanstveni projekt: Istraživanje teatrološke građe.

Voditelji: prof. dr. sc. Jelena Lužina (Skopje, Republika Makedonija) i dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof. (Zagreb, Republika Hrvatska).

Razdoblje: prva istraživačka godina (2005.)

Rezultat: prikupljanje građe za monografiju o makedonskom glumcu Iliji Džuvalekovskom (Borislav Pavlovski: Hrvatska glumačka dionica Ilije Džuvalekovskog).


2. 2. Voditelj domaćega projekta:

1. Znanstveni projekt: Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi (0130507). Voditelj: Borislav Pavlovski

Razdoblje: od 2003. do 2005. godine.

Rezultat: Borislav Pavlovski. Od teksta do predstave. Zagreb, 2005. (Monografija). – 258 str.


2. 3. Sudjelovanje u međunarodnom projektu:

1. Međunarodni znastveni projekt: Fenomenot na ljubov vo južnoslovenskite literaturi i kulturi.

Voditelj. Dr. sc. Aleksandar Prokopiev (Institut za literatura, Skopje, Republika Makedonija).

Rezultat: Retorika na ljubovta. Skopje, 2001. Zbornik radova. Priredili: Dr. sc. Aleksandar Prokokopiev i dr. sc. Jasmina Mojsieva-Guševa.

Rezultat: Borislav Pavlovski. Sonot za kuća. Vidi: Retorika na ljubovta. Skopje: Institut za literatura, 2001, 183-187.

3. Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima:

1. Simbolično pletivo “Tuge za jugom” Konstantina Miladinova. Međunarodni znanstveni skup Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001. Organizator skupa Borislav Pavlovski

2. Beseda: “Sonot za kuća” vo Racinovata kuća. 37. Racinovite sredbi, Veles, 15 i 16 noemvri 2001. 

3. Krleža na makedonskim pozornicama. Krležini dani u Osijeku, 7. – 11. prosinac 2001. 

4. Verzifikacijski aspekti hrvatskih prijevoda “Tuga za jugom” Konstantina Miladinova. Međunarodni znanstveni skup o prevoditeljstvu. Pula, 11. - 13. prosinac 2001.

5. Makedonska drama na hrvatskim kazališnim pozornicama. XXX-ta Naučna diskusija. Ohrid, 11 - 13 avgust 2003.

 6. Vlada Urošević - makedonski tumač nadrealizma. IX. Hrvatski filološki skup, međunarodni slavistički simpozij, Opatija, 26.-27. lipnja 2004. 

7. Dramatizacija povijesti. International Syposium: Literatur und Geschchtskultur im Staatssozialismus: Jugoslavien und Bulgarien, Lutherstadt Wittenberg. 9.-12. siječanj 2005.

4. Znanstvena društva:

1. Hrvatsko filološko društvo (predsjednik od lipnja 1997. do studenoga 2001., član)


5. Članstvo u znanstvenom ili programskom

                odboru znanstvenog skupa: 

Suorganizator sam Prve hrvatsko-makedonske / makedonsko-hrvatske konferencije koja će se održati u listopadu / studenom 2005. godine u Skopju, Republika Makedonija.


6. Znanstvene nagrade / priznanja:

Dobio sam Medalju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (2000.) i Medalju aspostola Pavla Vlade Republike Makedonije (2001) te više diploma i priznanja / zahvalnica makedonskih kulturno-umjetničkih društava i Zajednice Makkedonaca u Republici Hrvatskoj.

B. NASTAVNA DJELATNOST

1. Poslijediplomska nastava:

1. Održao sam u III. sesiji poslijediplomskog studija kroatistike - za studente književnog usmjerenja (27. siječnja 2001.) predavanja na temu Prostor u Krležinim dramama i kazališnim uprizorenjima

2. Dodiplomska nastava:

1. Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti (zamjenik pročelnika)

2. Katedra za makedonski jezik i književnost (predstojnik).

3. Autor i nositelj kolegija:

a) Povijest makedonske književnosti i kulture;

b) Makedonska književnost (ciklički kolegiji o romanu, noveli, poeziji i drami - predavanja i seminari);

c) Hrvatska književnost prema slavenskim književnostima (različiti kolegiji problematiziraju književne i kulturne odnose u pojedinim razdobljima hrvatske i odgovarajućih slavenskih književnosti).

4. Na Katedri za makedonski jezik i književnost diplomirali su studenti (Matija Dreven i Iva Nazalević). To su prvi diplomirani makedonisti u četvorogodišnjem Studiju južne slavistike.

3. Osnivanje i operacionalizacija novih studija:


Izradio sam program makedonske književnosti za novi petogodišnji studij (3+2) Makedonskoga jezika i književnosti u okviru Studija južne slavistike.

C. STRUČNA DJELATNOST

1. Knjige:
1. Antologija nove makedonske drame. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2000. - str. 330.


2. Poglavlja u knjigama:

1. Kronologija makedonske dramske književnosti. Makedonski dramatičari u Hrvatskoj. Biobibliografije. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2000, 13 - 92, 93 - 100, 325 - 330. 

2. Konstantin Miladinov - od Struge do Stambola; Mnogoglasje je Jedinstvo; Bilješke o pjesnicima. Vidi: Konstantin Miladinov. Da vidam Ohrid, Struga da vidam / Da vidim Ohrid, Strugu da gledam. Dvojezično. Priredio, pogovor napisao i bilješke o pjesnicima sastavio Borislav Pavlovski.Zagreb: Zajedica Makedonaca u Republici Hrvatskoj; Pula: Zavičajna naklada “Žakan Juri”, 2001: 75-127, 129-147, 149 - 163.

3. "Bijeli grad" u znaku plave boje. Vidi: Borivoj Radaković. Plavi grad (Zagrebačke drame). Zagreb: HENA COM, 2002, 304-311.

4. Poslanica plemenitome i velepoštovanomu gospodinu Goranu Kalogjeri, Korčulaninu, redovitom profesoru i prorektoru Sveučilišta na Rijeci, mome prijatelju i kolegi. Vidi: Goran Kalogjera. Osvrti o makedonskoj književnosti. Rijeka: Filozofski fakultet - Makedonsko kulturno društvo “Ilinden” - Graftrade d.o.o., 2004, 116-123.


3. Rječnik

1. Makedonsko-hrvatski i hrvatsko-makedonski rječnik. Vidi: Balkanskiot rečnik. Uredior Slavomir Marinković. Suranik za hrvatsko-makedonski / makedonsko-hrvatski Borislav Pavlovski. Skopje: Mi-An, 2004, str. 10, 21-320, 351-366.

3. Stručni radovi:


3. 1. Književne kritike u časopisima;

1. Seriozna i sistemna monografija. Nataša Avramovska: Travestija na usnata istorija. Raskažuvačkiot kriptogram na Petre M. Andreevski. Skopje: Institut za makedonska literatura i Menora, 1999. Spektar, god. 17, broj 33-34, Skopje, 1999, 210-214.

2. Zaoštravanje i proširivanje otvorenih pitanja. Goran Kalogjera. Braća Miladinovi – legenda i zbilja. Rijeka: Hrvatsko Filološko društvo; Makedonsko kulturno društvo “Ilinden”, Graftrade d.o.o., 2001. Novi list, Broj 17.257, Godina LV, Rijeka, 21. kolovoza 2001, 22. Isto: Fluminensia, časopis za filološka istraživanja, god. 13, br. 1-2, Rijeka, 2001:146-148.

3. Romaneskna lirizacija totalitarizma. Luan Starova: Vrijeme koza. S makedonskoga preveo Mate Maras. Zagreb: Znanje, Biblioteka Hit, 2001. Zarez, god. III, broj 69, Zagreb, 6. prosinca 2001, 40.

4. Nova hrvatska drama na makedonskom jeziku. Sanja Nikčević, Antologija na novata hrvatska drama, Dramska biblioteka, sv. I., Skopje, Fakultet za dramski umetnoisti, 2002. Republika, Godište LIX, Broj, 4, Zagreb, travanj 2003., 105-108.

5. Apologija redateljskog rada Tita Strozzija. Ana Lederer. Redatelj Tito Strozzi. Zagreb: Meandar, 2003. Republika, godište LX, broj 2, Zagreb, veljača 2004., 118-121.

6. Teorijsko osmišljavanje afirmativne američke drame. Sanja Nikčević. Afirmativna američka drama ili živjeli Puritanci. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, Biblioteka Mansioni, 2003. Republika, godište LX, broj 3, Zagreb, ožujak 2004., 123-127.

7. Glumačko umijeće kao životni izbor. Branka Cvitković – Trideset godina umjetničkog djelovanja. Priredila Ana Lederer. Hrvatski centar ITI UNESCO, Zagreb, 2004. Republika, godina LX, broj 5, Zagreb, svibanj 2004, 121-125.

8. Povratak kazališnog kroničara. Boris Senker. Pozornici nasuprot. Zagrebačka kazališna kronika (1995-2000). Zagreb: Disput, 2003. Republika, godište LX, broj 7-8, Zagreb, srpanj-kolovoz 2004, 155-160.

9. O redateljskom umijeću Koste Spaića. Kosta Spaić – Život i djelo. Urednica Antonija Bogner. Zagreb: Kaptol, 2004. Republika, godište LX, broj 9, Zagreb, rujan 2004, 115-121.

10. Apologija gospodina Rade Šerbedžije. Rade Šerbedžija. Do posljednjeg daha – Autobiografski zapisi i refleksije. Zagreb: Profil, 2004. Republika, godište LX, broj 10, Zagreb, listopad 2004, 118-123.

11. Doprinosi hrvatskoj teatrologiji. Branko Hećimović. U zagrljaju kazališta. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2004. Republika, godište LXI, broj 2, Zagreb, veljača 2005, 114-121.

3. 2. Ogledi u časopisima i likovnim katalozima:

1. Sonot za kuća. Prevela Nataša Avramovska. Naše pismo, br. 41, godina VII, Skopje, noemvri-dekemvri, 2001: 4.

2. Strepnja nad usudom univerzuma. O poeziji Bogomila Đuzela. Forum, Zagreb, 2003.

3. Zapis o poeziji Bogomila Đuzela. Makedonski glas, Godina XI, Broj 33, siječanj-ožujak / januari-mart, 2003., 9.

4. Kiparsko zavođenje mramorom, kamenom i broncom. Katalog izložbe: Alojz Čargonja: Šesnaest portreta, autoportret i neznanac / neznanka. Pučko otvoreno učilište Ivanić-Grad, 6. – 12. lipnja 2003.

5. Skica za portret Gana Todorovskog. Makedonski glas, godina XII, broj 38, Zagreb, travanj-april / lipanj-jun, 2004, 20-21. 

3. 3. Prikazi u novinama i revijama:

1. Vo čest na Konstantin i Dimitrija Miladinovci. Stožer, Revija za literatura, kultura i umetnost, g. V, br. 42-43, Skopje, maj-juni 2001, 59.

2. Sv. Atanasije - izbrisani topos makedonske kulture. Večernji list, subota, 25. VIII. 2001, str. 37.

3. Znanstveni prilozi Katice Ćulavkove. Makedonski glas, godina X, broj 30,  travanj-lipanj / april-juni, Zagreb, 2002: 17.

4. O poeziji Slavka Mihalića na makedonskom jeziku. Makedonski glas, godina X, broj 30, travanj-lipanj, Zagreb, 2002: 20-21.

5. Biobibliografska bilješka o Bogomilu Đuzelu. Makedonski glas, Godina XI, Broj 33, siječanj-ožujak / januari-mart, Zagreb, 2002: 10-11.

6. Rječnik hrvatsko-makedonskog jezika. Makedonski glas, godište XI, broj 33, Zagreb, siječanj-ožujak / januari-mart, 2003: 21.

7. Zbornik "Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova". Makedonski glas, Godina XI, Broj 33, Zagreb, siječanj-ožujak / januari-mart, 2002: 21.

8. U Ohridu predstavljen Zbornik radova “Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova”. Makedonski glas, godina XI, broj 35, Zagreb, srpanj-rujan / juli-septemvri 2003, 19.

9. Bibliografija i komentar o književnim izdanjima Zajednice Makedonaca u Republici Hrvatskloj. Makedonski glas, poseban broj / poseben broj, Zagreb, prosinac / dekemvri 2003, 21-22.

10. O “Racinovom danu u Samoboru” – ponovno! Makedonski glas, godina XI, broj 36, Zagreb, listopad-prosinac / oktomvri-dekemvri 2003, 15-16.

11. Skopski dnevnik. Makedonski glas, godina XII, br. 37, Zagreb, siječanj-ožujak / januari-mart 2004, 26-29.

3. 4. Prilozi u enciklopedijama:

1. Hrvatska opća enciklopedija, sv. 3. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2001. Simon Drakul, Miodrag Drugovac, Dejan Dukovski, Milan Đurčinov, Bogomil Đuzel, Metodija Fotev.

2. Hrvatska opća enciklopedija, sv. 4. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2002. Taško Georgievski, Vasil Iljoski.

3. Hrvatska opća enciklopedija, sv. 5.  Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2003. Slavko Janevski, Eftim Kletnikov.

4. Hrvatska opća enciklopedija, sv. 6. Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2004. Koneski Blaže, 91, Dimitar Kratovski, 237, Risto Krle, 281, Makedonska književnost, 781-783, Makedonsko kazalište, 783.

5. Hrvatska enciklopedija, sv. 7. Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2005. Vlado Maleski, Vase Mančev, Dimitrije Miladinov, Konstantin Miladinov, Krste Petkov Misirkov.

3. 5. Prilozi u leksikonima:

1. Leksikon stranih pisaca. Zagreb : Školska knjiga, 2001. Makedonski pisci.: Petre M. Andreevski, 37, Kole Čašule, 245-246, Živko Čingo, 249, Ćiril, 250-251, Dejan Dukovski, 293, Taško Georgievski, 378-379, Vasil Iljoski, 249, Slavko Janevski, 510, Kliment Ohridski, 564-565, Blaže Koneski, 572-573, Mateja Matevski, 693, Konstantin Miladinov, 714715, Jovan Pavlovski, 813-814, Radovan Pavlovski, 814, Kiril Pejčinović, 818, Kosta Racin, 876, Goran Stefanovski, 2009-2010, Aco Šopov, 1039-1040, Gane Todorovski, 1065, Vlada Urošević, 1092-1093). (64 stranica rukopisa).

2. Leksikon svjetske književnosti. Djela. A-Ž.  Zagreb: Školska knjiga, 2004. Makedonska književnost: P. Andreevski, PIRIKA, 249; K. Čašule, CRNILA, 75; S. Janevski, MIRAKULI UŽASA, 364; J. Pavlovski, SOK IZ PROSTATE, 608; G. Stefanovski, DIVLJE MESO, 107.

3. 6. Prijevodi:

3. 6. 1. Prijevodi s makedonskoga jezika:

1. Gane Todorovski. Pjesnik-čudotvorac. Forum, Zagreb, 2002.

2. Tri pjesme Bogomila Đuzela. Makedonski glas, Godina XI, Broj 33, Zagreb, siječanj-ožujak / januari-mart 2002: 10-11.

3. Venko Andonovski. Matoševa zvona. Zagreb: Matica hrvatska, 2005. - str. 262. 

3. 6. 2. Prijevodi s bugarskoga jezika:

Hristo Bojčev. Pukovnik Ptica. Kazalište, 7-8, Zagreb, 2001. 258-281.


3. 7. Rad na popularizaciji struke:


Rad na popularizaciji struke odnosi se na održavanje javnih predavanja, predstavljanja knjiga i razgovore / izjave objavljene u medijima (tiskovnim i elektronskim)

3. 8. Javna predavanja:

1. Portret akademika Gana Todorovskog. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Gradska knjižnica,  Đakovo, 26. lipanj 2004.

2. Život i djelo Koče Racina. Večer Racinove poezije. Dom hrvatskih branitelja, Pula, 20. studenog 2004.

3. Makedonistički radovi Gorana Kalogjere. Osijek, 3. lipnja 2005. Klub knjižare “Nova”.

3. 9. Predstavljanja knjiga:

1. Predstavio sam knjigu Gorana Kalogjere Braća Miladinovi-legenda i zbilja” u Društvu hrvatskih književnika, 23. lipnja 2001., Gradskoj knjižnici u Đakovu, 24. lipnja 2001. i Osijeku, 24. studenoga 2001. (Dani makedonske kulture u Osijeku).

2. Predstavio sam u Puli, 9. studenoga 2001. godine, u nazočnosti prvoga predsjednika Republike Makedonije Kire Gligorova njegove memoare “Makedonija e se što imame”(Skopje, TRI, 2000, str. 567.).

3. Sudjelovao sam na “Književnom petku” u Gradskoj knjižnici u Zagrebu, 30. studenoga 2001. godine s dr. sc. Brankom Hećimovićem, dr. sc. Sanjom Nikčević i Davorom Špišićem u predstavljanju svoje Antologije nove makedonske drame (Antologija na novata makedonska drama, Zagreb, 2000). Voditeljica Dunja Šverko.   

4. Predstavio sam knjigu drama Borivoja Radakovića Plavi grad u Satiričkom kazalištu "Kerempuh" u Zagrebu, 16. studenog 2002.

5. Sudjelovao sam a predstavljanju knjige Blagoja Jovanovskog Hrvatsko-makedonski odnosi kroz stoljeća u Hrvatskom narodnom kazalištu u Osijeku, 2003.

6. Sudjelovao sam s doc. dr. sc. Helenom Sablić-Tomić i Stjepanom Ćurićem na predstavljanju Zbornika znanstvenih radova Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova (Zagreb, 2003.) u đakovačkoj Gradskoj knjižnici 21. lipnja 2003.  

7. Predstavio sam u Ohridu, 13. kolovoza 2003., na XXXVI. Seminaru za makedonski jezik, književnost i kultura, knjigu Dragija Stefanije i Vladimira Osolnika Makedonska dramska besedila, Ljubljana, 2002, 2003) i sudjelovao s prof. Dr. sc. Dragijem Stefanijom u predstavljanju Zbornika znanstvenih radova Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova.

8. Sudjelovao sam s doc. Dr. sc. Helenom Sablić-Tomić i prof. dr. sc. Stanislavom Marijanovićem na predstavljanju Zbornika znastvenih radova Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova (Zagreb, 2003.) u Književnom klubu “Nova” u Osijeku, 2003.

9. Predstavio sam u zadarskoj Gradskoj knjižnici knjigu Blagoja Jovanovskog Hrvatsko-makedonski odnosi kroz stoljeća (Zagreb-Osijek, 2002.) i Zbornik znanstvenih radova Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova (Zagreb, 2003.)

10. Sudjelovao sam 22. prosinca 2003. u Multimedijalnoj dvorani  Gradske knjižnice u Zadru s doc. dr. sc. Zvjezdanom Rados te prof. dr. Stipom Grgasom i doc. Dr. Helenom Peričić u predstavljanju Antlogije nove hrvatske drame (Skopje, 2003.) i Afirmativne američke drame ili živjeli Puritanci! (Zagreb, 2003) Sanje Nikčević.

11. Sudjelovao sam s akademikom Nikolom Batušićen na predstavljanju knjige Branka Hećimovića U zagrljaju kazališta u Hrvatskom narodnom kazalištu u Zagrebu, 11. veljače 2005.

12. Predstavio sam knjigu Marine Apostolovske Tango u Gospodarskoj komori u Puli, 27. svibnja 2005.

13. Predsavio sam knjigu Gorana Kalogjere Osvrti u Gradskoj knjižnici u Đakovu, 4. lipnja 2005.

3. 10. Razgovori u tiskanim i elektronskim medijima:

1. Razgovor. Borislav Pavlovski. Hrvatski makedonist. Razgovor s Venkom Andonovskim. Aktuel, nedelen magazin, godina I, broj 36, Skopje, 23 noemvri 2001, 32-33.

2. Razgovor s Danielom Draštatom. “Prizma”, HRT, Zagreb, subota, 5. siječnja i 7.siječnja (repriza) 2002.

3. Razgovor s Ljiljanom Mazovom. Nova Makedonija. Skopje, 18. april 2004 god. 

3. 11. Ostale stručne djelatnosti
1. Organizirao same potpisivanja Sporazuma o suradnji između Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu te Filološkoga fakulteta i Filozofskoga fakulteta Univerziteta “Kiril i Metodij” iz Skopja, Republika Makedonija.

2. Organizirao sam nastavu iz Gramatike makedonskoga jezika i Stilistike makedonskoga jezika u akad. god. 2004/2005. Vanjski suradnik: prof. dr. Ljudmil Spasov (Filološki fakultet “Blaže Koneski”, Skopje, Republika Makedonija).

Zagreb, 4. srpanj 2005. 

Dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof.

POPIS ZNANSTVENIH I STRUČNIH RADOVVA

1. KVALIFIKACIJSKI RADOVI:

1. Oblikovanje likova u dramama Kole Čašule. Magistarski rad - (206 str.). Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1985. Obrana: 10. siječnja 1986. Povjerenstvo: prof. dr. sc. Dragi Stefanija (Filozofska falulteta u Ljubljani, predsjednik), prof. dr. sc. Maja Hribar-Ožegović, dr. sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik.

2. Prostor u Čašulevim dramama. Disertacija - (256 str.). Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1994. Obrana: 29.listopada 1994. Povjerenstvo: dr. sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik, prof. dr. sc. Dragi Stafanija (Filozofska fakulteta u Ljubljani), prof. dr. sc. Miroslav Šicel. Vidi: Borislav Pavlovski. Prostori kazališnih svečanosti. Zagreb: Naklada MD, 2000. - 391 str.

2. KNJIGE:

2. 1. Znanstvene knjige:
1. Prostori kazališnih svečanosti. Zagreb: Naklada MD, 2000. – 391 str.

2. Vo znakot na komparativnoto čitanje. Kritiki, esei i studii. Skopje: Matica makedonska, 2000. – 245 str.


2. 2. Stručne knjige i udžbenici:
1. Suvremene makedonske drame. Antologija. Priredili: Branko Hećimović i Borislav Pavlovski. Zagreb: Znanje, Biblioteka itd., sv. 90, 1982. – 271 str. 

2. Makedonska književnost. Napisali: Tome Sazdov, Vera Stojčevska-Antić, Dragi Stefanija, Borislav Pavlovski (Književnost za djecu), Georgi Stalev. Zagreb: Školska knjiga, 1988, 1991. – 304 str. 

3. Gospodari labirinta. Antologija snova, maštarija i fantastičnih priča iz makedonske književnosti. Zagreb: Naklada MD, 1998. – 302 str.


2. 3. Znantvene knjige nakon posljednjeg izbora:

1. Od teksta do predstave. Zagreb: Zajednica Makedonaca U Republici Hrvatskoj, 2005, - 258 str.


2. 4. Stručne knjige nakon posljednjeg izbora:

1. Antologija nove makedonske drame. Odabrao, preveo i predgovor napisao: Borislav Pavlovski. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2000. – 335 str.

2. 5. Rječnik nakon posljednjeg izbora:

1. Makedonsko-hrvatski i hrvatsko-makedonski rječnik. Vidi: Balkanskiot rečnik. Uredio: Slavomir Marinković. Suradnik za makedonsko-hrvatski / hrvatsko-makedonski jezik Borislav Pavlovski. Skopje: Mi-An, 2004, 21-320 i 351-366.

3. POGLAVLJA I PRILOZI U KNJIGAMA:

1. Književnost za djecu. Vidi: Makedonska književnost. Sazdov, T. i dr. Zagreb: Školska knjiga, (1988), 1991, 239-260.

2. Gospodari labirinta. Pogovor. Bibliografije. Zagreb: Naklada MD, 1998, 230-286, 291-302.

3. Koga pađaat dzvezdite. Vidi: Jovan Pavlovski. Poezija. (Višejezično izdanje). Struga: Struškite večeri na poezijata - Skopje; Melburn: Matica Makedonska, 1998, 281-293. Isto: Kada padaju zvijezde. Quorum, XIV, 4, Zagreb, 1998, 54-62.

4. Makedonistika. Vidi: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Monografija. Urednik Stjepan Damjanović. Zagreb: Filozofski fakultet, 1998, 115-116.


3. 1. Poglavlja i prilozi u knjigama nakon posljednjeg izbora:

1. Kronologija makedonske dramske književnosti i kazališta. - Makedonski dramatičari u Hrvatskoj. Vidi: Borislav Pavlovski. Antologija nove makedonske drame. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2000, 7-87, 88-98.

2. Konstantin Miladinov - od Struge do Stambola.  Mnogoglasje je Jedinstvo. Bilješke o pjesnicima. Bilješka o prevoditeljici Vidi: Konstantin Miladinov. Da vidam Ohrid, Struga da vidam / Da vidim Ohrid, Strugu da gledam.  Dvojezično. Priredio, pogovor napisao i bilješke sastavio Borislav Pavlovski. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj – Pula: Zavičajna naklada “Žakan Juri”, 2001, 75-127, 129-147, 149-163.

3. "Bijeli grad" u znaku plave boje. Vidi: Borivoj Radaković. "Bijeli grad" (Zagrebačke drame). Zagreb: Hema.com, 2002, 304-311.

4. Fragmenti za životot i dramaturgijata na Kole Čašule. Vidi: Kole Čašule. Drami, 2. Skopje: Matica makedonska, 2002, 213-262. (A-1)
5. Milčinovata režija na "Crnila" od Kole Čašule vo Hrvatsko narodno kazalište vo Zagreb. Vidi: Ilija Milčin - monografija. Priređivač i urednik. Jelena Lužina. Prilep: Makedonski teatarski festival "Vojdan Černodrinski", 2003: 101-135. (A-1)

6. Poslanica plemenitome i velepoštovanomu gospodinu Goranu Kalogjeri, Korčulaninu, redovitom profesoru i prorektoru Sveučilišta na Rijeci, mome prijatelju i kolegi. Vidi: Goran Kalogjera. Osvrti o makedonskoj književnosti. Rijeka: Novi list, 2004. (U tisku)

4. ZNANSTVENI RADOVI:

1. Primjer prevođenja poezije Tina Ujevića na makedonski jezik. Znanstveni skup: Život i djelo Tina Ujevića. Zagreb, 1980. Croatica, XI - XII, 15-16, Zagreb, 1980/1981, 205-217.

2. Žena u dramama Kola Čašula. Zbornik: Revolucionerniot lik na ženata vo sovremenoto literaturno tvoreštvo. Kumanovo, 1979, 75-83.

3. U potrazi za izgubljenim identitetom. Vidi: Taško Georgievski. Ravna zemlja. Sarajevo: Veselin Masleša, 1985, 277-288. Isto: Vo potraga po izgubeniot identitet. Razgledi, XXVIII, 1-2, Skopje, 1986, 15-26.

4. Funkcija magijskog u prozi Petra M. Andreevskog. Zbornik: Bitovoto i istoriskoto vo makedonskata umetnička proza. Skopje: MANU, 1986, 136-142.

5. O Prličevu komparativno. Zbornik: Životot i deloto na Grigor S. Prličev. Skopje: Institut za literatura pri Filološkiot fakultet, 1986, 136-142.

6. Autor u potrazi za likovima. Dometi, XX, 2-3, Rijeka, 1987, 131-142.

7. “Balade Petrice Kerempuha” i “Evangelie po Itar Pejo”. Zbornik radova: Komparativno proučavanje jugoslavenskih književnosti, sv. 3. Zagreb-Varaždin, 1988, 118-125.

8. Apsurdna sloboda. Zbornik: Slobodata i stremežot za sloboda vo sovremenata makedonska literatura. Skopje: MANU, 1990, 77-84.

9. “Beli mugri” u hrvatskim prijevodima. Zbornik radova: Komparativno proučavanje jugoslavenskih / južnoslavenskih književnosti, sv. 4. Zagreb, 1991, 243-251.

10. Za povtorno čitanje na Racin. Kulturen život, XXXVIII, 2, Skopje, 1993, 29-33.
11. Očekuvana ironija. Lettre international, I, 1, Skoje, 1995, 77-82.

12. Nova strategija riječi u hrvatskoj kratkoj prozi. Fluminensia, VII, 2, Rijeka, 1995, 123-140.
13. Prostor u suvremenoj hrvatskoj drami (Kulturni / estetski / kod u oblikovanju prostora). Zbornik: Krležini dani u Osijeku, sv. 1. Osijek: HNK i Pedagoški fakultet – Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, 1996, 177-186.
14. Egzistencijalizam i filozofija apsurda u Čašulevim dramama. Zbornik: Komparativno proučuvanje na makedonskata literatura i umetnost vo XX vek, tom 2. Skopje: MANU, 1996: 177-186.
15. Redukcija na scenskiot prostor - “Sud”. Naše pismo, II, 8, Skopje, april-maj, 1996, 3.
16. Postmodernistička karnevalizacija (Mujičić, Senker, Škrabe). Zbornik: Suvremena hrvatska dramska književnost i kazalište od 1968. / 1971. Do danas. Druga knjiga. Osijek: HNK i Pedagoški fakultet-Zagreb: Odsjek za povijest hrvatskoga kazališta HAZU, 1997, 68-79.
17. Tucićeva “Golgota”. Osijek i Slavonija – Hrvatska dramska književnost i kazalište. Znanstveno savjetovanje u čast 90.obljetnice HNK u Osijeku..Priredio Branko Hećimović. Osijek: HNK i Pedagoški fakultet- Zagreb: Odsjek za povijest hrvatskoga kazališta HAZU, 1997, 134-139.

18. Što je Brešanov “Hamlet…” Makedoncima? Prvi hrvatski slavistički kongres. Zbornik radova II. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1977, 657-673. Glavni i odgovorni urednik Stjepan Damjanović.

19. Od Amicisova “Carigrada” do Veberova “Puta u Carigrad”. Riječki filološki dani 2. Knjiga II. Glavni urednik Marija Turk. Rijeka: Filozofski fakultet, 1998, 21-30. 

20. Nova (postmodernistička) makedonska dramaturgija. Zbornik na trudovi: Makedonskata dramatika / dramaturgija pomeđu tradicijata i sovremenosta. Priredila Jelena Lužina. Prilep: Makedonski teatarski Festival “Vojdan Černodrinski”, 1997, 21-26.
21. Makedonski prijevodi Brešanove “Predstave Hamleta u selu Mrduša Donja”. Krležini dani u Osijeku: Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Prva knjiga. Priredio Branko Hećimović. Zagreb: HAZU – Osijek: HNK i Pedagoški fakultet, 1999, 286-299.
22. Makedonskata i hrvatskata fantastična proza. Zbornik na trudovi: Fenomenot ljubov vo balkanskite literaturi i kulturi. Priredili: Jasmina Mojsieva-Guševa i Aleksandar Prokopiev. Skopje: Institut za makedonska literatura, 1999, 105-116. Isto: Postmodernizmot vo hrvatskata i makedonskata fantastična proza. Naše pismo, IV, 23, Skopje, noemvri- dekemvri, 1988, 9-10.
23. Mediteranskiot “moderato cantabile” na Vlada Urošević. Vidi: Vo znakot na komparativnoto čitanje. Skopje: Matica makedonska, 2000, 223-232.

4. 1. Znanstveni radovi nakon posljednjeg izbora:
1. Držićevi tragovi u makedonskoj drami i kazalištu (U tri ata te s prologom i epilogom). Krležini dani u Osijeku, 1998. Hrvatska dramska književnost u europskom kontekstu. Priredili Nikola Batušić i Boris Senker. Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU; Osijek: Hrvatsko narodno kazalište; Pedagoški fakultet, 2000, 109-117. (A-1)
2. Od romana “Sjaj epohe” do drame “Dobro došli u plavi pakao” Borivoja Radakovića. Krležini dani u Osijeku, 1999. Hrvatska dramska književnost i kazalište i hrvatska književnost. Priredio Branko Hećimović. Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU; Osijek: Hrvatsko narodno kazalište: Pedagoški fakultet, 2000, 217-225. Isto: Treći program Hrvatskoga radija, Zagreb, 9. svibnja 2000. Urednica Giga Gračan. (A-1)
3. Fantastična priča u “Dječjoj književnosti” Milana Crnkovića.  Riječ, časopis za filologiju, god. 6, sv. 2, Rijeka, 2000: 156-162. (A-1)
4. Makedoncite na zagrepskite sceni (Kole Čašule, Goran Stefanovski, Dejan Dukovski). Prilozi za istorijata na amkedonskiot teatar. Zbornik na trudovi. Podgotvila: Dr. Jelena Lužina. Prilep: Makedonski teatarski festival “Vojdan Černodrinski”, 2000: 115-119. (A-1)
5. Sleng kao jezična strategija. Dometi, god. 10, broj 1-4, Rijeka, 2000, 75-85. Znanstveni skup: Suvremena hrvatska drama u osamdesetim i devedesetim godinama. Matica hrvatska, Zagreb, 9.-11. ožujka 2000.(A-1)
6. Dramskiot rimake na “Makedonska krvava svadba”. Zbornik Vojdan Pop Georgiev Černodrinski - život i delo. Skopje: Institut za makedonska literatura - Struga: Dom na kultura, 2001: 157-162. (A-1)
7. Simbolično pletivo “Tuge za jugom” Konstantina Miladinova. Forum, godište XXXVI, knjiga LXXII, broj 4-6, Zagreb, travanj-lipanj 2002, 657-666. Vidi isto: Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001., 27-39. (A-1)
8. Krleža na makedonskim pozornicama. Hrvatska dramska književnost i kazalište - inventura milenija: drugi dio. Krležini dani u Osijeku 2001. Priredio Branko Hećimović. Zagreb: Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU < etc.<, 2002: 235-260. (A-1)
9. Kratki pregled makedonske novelistike. Republika, godište LIX, broj 5, Zagreb, svibanj 2003, 54-62. (A-2)
10. Odlike makedonske dramske književnosti. Republika, godište LIX, broj 5, Zagreb, svibanj 2003, 63-73. (A-2)
11. Vlatko Pavletić i makedonski “princ metafore”. Zbornik radova: Sedamdeseti rođendan Vlatka Pavletića. Zagreb: Epifanija, 2004, 22-24. (A-1)
5. ZNANSTVENI ZBORNICI

    (nakon posljednjeg izbora)


1. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Urednik Borislav Pavlovski. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 2003. - 201 str. 

6. STRUČNI RADOVI:
6. 1. Prilozi u enciklopedijama:

1. Macedonian literature. Vidi: Encyclopedia of World Literature in the 20 th Century. Volume 3: L-R. Farmington Hill, MI (USA): St. James Press, 1998, 143-145 (8 str.). Isto: Literatura so zrel individualen izraz i stilska čistota. Makedonsko vreme, VI, 56, Skopje, juni 1999, 26-28. Preveo na engleski Darko Poslek.

2. Hrvatska enciklopedija, sv. 1: A - B. Članci: Đorđi Abadžiev, Aleksandar Aleksiev, Petre M. Andreevski, Tome Arsovski, Dimitar Baševski, Jovan Boškovski, Marko Cepenkov. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 1999.

3. Hrvatska enciklopedija, sv. 2: B - De. Članci: Ivan Čapovski, Kole Čašule, Vojdan Pop Georgiev Černodrinski, Živko Čingo, Katica Ćulavkova. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2000. 

4. Hrvatska enciklopedija, sv. 3: Simon Drakul, Miodrag Drugovac, Dejan Dukovski, Milan Đurčinov, Bogomil Đuzel, Metodije Fotev. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2001.

6. 2. Prilozi u enciklopedijama nakon posljednjeg izbora

1. Hrvatska enciklopedija, sv. 4: Tako Georgievski, Vasil Iljoski, Slavko Janevski, Eftim Kletnikov, Blaže Koneski, Dimitar Kratovski, Risto Krle. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2002.
2. Hrvatska enciklopedija, sv. 5: 

3. Hrvatska enciklopedija, sv. 6. Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 2004. Blaže Koneski, 91, Makedonci: Književnost, 781-783, Kazalište, 783.

4. Hrvatska enciklopedija, sv. 7. Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2005. Vase Mančev, Vlado Maleski, Mateja Matevski.

6. 3. Prilozi u leksikonima
1. Die makedonische Literatur. Vidi: Kindler lexicon. Munchen-Basel-Zurich: Droemer Knaur Verlag, 1992, 485 - 491 (29 str.). Preveo: Klaus Detlef Olof.


6. 4. Prilozi u leksikonima nakon posljednjeg izbora:

1. Makedonski pisci: Petre M. Andreevski, 37: Kole Čašule, 245-246, Živko Čingo, 249; Ćiril, 250-251, Dejan Dukovski, 293, Taško Georgievski, 378-379; Vasil Iljoski, 249; Slavko Janevski, 510; Kliment Ohridski, 564-565, Blaže Koneski, 572-573, Mateja Matevski, 693, Konstantin Miladinov, 714 -715, Jovan Pavlovski, 813-814, Radovan Pavlovski, 814; Kiril Pejčinović, 818, Kosta Racin, 876; Goran Stefanovski, 1009-1010; Aco Šopov, 1039-1040; Gane Todorovski, 1065; Vlada Urošević, 1092-1093. Leksikon stranih pisaca. Zagreb: Školska knjiga, 2001.

2. Makedonska književnost: Petre Andreevski, PIRIKA, 249; Kole Čašule, CRNILA, 75; Slavko Janevski, MIRAKULI UŽASA, 364; Kliment Ohridski, PANONSKE LEGENDE, 445; Jovan Pavlovski, SOK IZ PROSTATE, 608; Goran Stefanovski, DIVLJE MESO, 107. Leksikon svjetske književnosti. Djela. A – Ž. Zagreb: Školska knjiga, 2004.

6. 7. Književne kritike:

1. Raznovidnost na tvorečkite pristapi. (…). Nikola Đuretić: Vragolovi. Nova Makedonija, XXXI, 10184, Skopje, 1 juni 1975 god., 13. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

2. Nedela vo znakot na knigata. (…). Vesna Krmpotić vo “Dijamantniot faraon”. Nova Makedonija, XXXI, 10190, Skopje, 7 juni 1975, 8. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

3. Realnoto i nadrealnoto vo umetnosta. – Stvarnosta vo novata kniga stihovi na Majdak “Glavno da se gura”. (…). Nova Makedonija, XXXI, 10212, Skopje, 29 juni 1975 god., 13. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

4. Temeli na segašnosta. – Vtoroto izdanie na kapitalnoto delo na Ruger Bošković “Teorija na prirodnata filozofija”. (…). Nova Makedonija, XXXI, 10224, Skopje, 11 juli 1975 god., 12. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

6. Rezultati od dolgogodišnoto tvoreštvo. (…). Vrednoto delo na J. Šidak “Studii za “Crkvata bosanska” i bogomilstvoto”. Nova Makedonija, XXXII, 10411, Skopje, 18 januari 1976 god., 11. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

7. Rezultati od zaedništvoto. – Oskar Davičo – Edo Murtić. – Stevo Ostojić “Razgovori”. – Igor Mandić “Nežno srce”. Nova Makedonija, XXXII, 10471, Skopje, 18 januari 1976 god., 11. Napomena: isti naslov odnosi se i na likovnu kritiku.

8. Knigata denes i utre. – Romanot “Kolonelo” nagraden so Goranovata nagrada. Nova Makedonija, XXXII, 10556, Skopje, 13 juni 1976 god., 11.

9. Knigi so značajna vrednost. – Danilo Kiš “Grobnica za Boris Davidovič” (Liber, Zagreb i BIGZ, Beograd). – Tomislav Ladan “Bosanski grb” (Zora, Zagreb, 1975). Nova Makedonija, XXXII, 10597, Skopje, 22 juli 1976 god., .

10. Svečenost na knigata. – Juraj Križanić “Razgovori za vladatelstvo”. – Reprint izdanie na “Beli mugri” od K. Racin. Nova Makedonija, XXXII, 10659, Skopje, 24 septemvri 1976 god., 9.

11. Kniževnost izrasnata od praktikata na opštestvenite dviženja. – Interesno delo na Jakov Blažević “Barav crvena niška”. (…). Nova Makedonija, XXXII, 10753, Skopje, 29 dekemvri 1976 god., 11. Napomena: isti naslov odnosi se i na filmsku kritiku.

12. Knigi za nacističkite zlostorstva. Nova Makedonija, XXXIII, 10778, Skopje, 23 januari 1977 god., 12.

13. Vo znakot na Krležinite “Znaminja”. Miroslav Krleža: Zastave, NIŠP “Oslobođenje”, Sarajevo, 1976. Nova Makedonija, XXXIII, 10791, Skopje, 6 fevruari 1977 god., 9.

14. Antologija vrijednih ostvarenja. Branislav Glumac – Petar Kepeski: Antologija na sovremenata makedonska poezija / Antologija suvremene makedonske poezije. “August Cesarec”, Zagreb, 1979. Oko, VIII, 210, Zagreb, 1980, 17.

15. Revolucionarni ideali, revolucionar, revolucija. Dimitar Solev: Dren, Misla, Skopje, 1980. Oko, IX, 234, Zagreb, 5. – 19. ožujka 1981, 17.

16. Pirika. Petre M. Andreevski: Pirej, Misla, Skopje, 1980. Oko, IX, 251, Zagreb, 29. listopada – 12. studenog 1981, 13.

17. S one strane. Mihail Renđov: Nerezi, Misla, Skopje, 1982. Oko, XI, 291, Zagreb, 12. – 26. svibnja 1983, 20.

18. Objektivna historiografija. Ivan Katardžiev: Makedonsko nacionalno pitanje, Globus, Zagreb, 1983. Oko, XII, 319, 1. – 14. VI 1984, 20.

19. Premijerna književnopovijesna sistematizacija. Goran Kalogjera: Hrvatsko-makedonske književne veze. Rijeka: ICR, 1988. Rival, I, 3 – 4, Rijeka, 1988, 200 – 202.

20. Monografski opis Hrvatske. Gančo Savov: H’rvatsko (Hrvatska), Univerzitetskoto izdatelstvo “Sv. Kliment Ohridski”, Sofija 1992/1994. Vjesnik, LVI, 17023, Zagreb, 25. veljače 1995, 27.( Danica, Hrvatski kulturni tjednik, 145).

21. Gospodari pozornice. Branko Hećimović: Razgovori s Pometom, Desdemonom i Poljskim Židovom. AGM i Hrvatsko društvo kazališnih kritičara i teatrologa, Zagreb, 1995. Vjesnik, LVI, 17130, Zagreb, 17. VI. 1995, 26. (Danica, Hrvatski kulturni tjednik, 159, 8).

22. Više od kronologije. Ognen Bojadžiski: Kronologija Ohridske arhiepiskopije. Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj i Makedonska pravoslavna crkvena općina Sv. Zlata Maglenska, Zagreb, 1994. Vjesnik, LVI, 17281, Zagreb, 18. studenog 1995, 22. (Danica, Hrvatski kulturni tjednik, 181, 6).

23. Hrvatsko - makedonski komparatistički projekt. Goran Kalogjera: Hrvatsko-makedonske književne veze. Rijeka: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 1996. Riječ, god. 2, sv. 2, Rijeka, 1996, 188-191.

24. Kulturne veze Makedonaca i Hrvata. Goran Kalogjera. Hrvatsko – makedonske književne veze. Rijeka: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 1996. Novi list, LI, 15636, Rijeka, 17. siječnja 1997, 38.

25. Inicijalni komparativni projekt. Goran Kalogjera: Hrvatsko-makedonske književne veze. Rijeka: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 1996. Novi list, LI, 15727, Rijeka, 20. travnja 1997. (Mediteran, IV, 118, 6).

26. Čovekovoto golgotsko stradanje. Ivo Sanader – Ante Stamać: Vo ovoj strašen čas. Skopje: Zumpres, 1997. Stremež, god. 44, br. 1-2, Prilep, 1998, 128 – 130. Isto: Forum, Zagreb, 1998.

27. Vjerodostojni pjesnički autoportret. Vidi: Ljiljana Dimova Peternel. Moj put. Zagreb; Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 1998, 114 – 116.


6. 8. Književne kritike nakon posljednjeg izbora

1. Seriozna i sistemna monografija. Nataša Avramovska. Travestija na usnata istorija - raskažuvačkiot kriptogram na Petre M. Andreevski. Skopje: Menora, Institut za makedonska literatura, 2000. Spektar, god. 17, broj 33-34, Skopje, 1999, 210-214.

2. Zaoštravanje i proširivanje otvorenih pitanja. Goran Kalogjera: Braća Miladinovi - legenda i zbilja. Rijeka: Hrvatsko filološko društvo – Makedonsko kulturno društvo “Ilinden” – Graftrade d.o.o., 2001. Novi list, broj 17 257, godina LV, Rijeka, 21. kolovoza 2001, 22. Isto: Fluminensia, časopis za filološka istraživanja, god. 13, br. 1-2, Rijeka, 2001, 146-148.

3. Romaneskna lirizacija totalitarizma. Luan Starova: Vrijeme koza. S makedonskoga preveo Mate Maras. Zagreb: Znanje, Biblioteka hit, 2001. Zarez, god. III, broj 69, Zagreb, 6. prosinca 2001, 40.

4. Nova hrvatska drama na makedonskom jeziku. Sanja Nikčević, Antologija na novata hrvatska drama, Dramska biblioteka, sv. I., Skopje, Fakultet za dramski umetnosti, 2002. Republika, godište LIX, broj 4, Zagreb, travanj 2003: 105-108.

5. Apologija redateljskoga rada Tita Strozzija. Ana Lederer. Redatelj Tito Strozzi. Zagreb: Meandar, 2003. Republika, godište LX, broj 2, Zagreb, veljača 2004., 118-121.

6. Teorijsko osmišljavanje afirmativne američke drame. Sanja Nikčević. Afirmativna američka drama ili živjeli Puritanci. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, Bibliteka Mansioni, 2003. Republika, godište LX, broj 3, Zagreb, ožujak 2004., 123-127.

7. Glumačko umijeće kao životni izbor. Branka Cvitković – Trideset godina umjetničkog djelovanja. Zagreb: Hrvatski centar ITI UNESCO, 2004. Republika, godište LX, broj 5, Zagreb, svibanj 2004, 121-125.

8. Povratak kazališnog kroničara. Republika, godište LX, broj 7-8, Zagreb, srpanj-kolovoz 2004, 155-160.

9. O redateljskom umijeću Koste Spaića. Republika, godište LX, broj 9, Zagreb, rujan 2004, 

10. Apologija gospodina Rade Šerbedžije. Republika, godište LX, broj 10, Zagreb, studeni 2004, 118-123.

11. Branko Hećimović. U zagrljaju kazališta. Zagreb: Hrvatski centar ITI-UNESCO, 2004. Republika, godište LXI, broj 2, Zagreb, veljača 2005.

6. 9. Likovne kritike:

1. Himna na svetlinata i ženata. Po povod retrospektivnata izložba na Antun Motika vo Moderna galerija vo Zagreb. Nova Makedonija, XXXI, 10046, Skopje, 14 januari 1975 god., 9.

2. Golemite likovni svečenosti. Kon retrospektivnata izložba na Marijan Trepše, na koja se prikažani 230 dela od golemiot umetnik. Nova Makedonija, XXXI, 10074, Skopje, 9 fevruari 1975 god., 13.

3. Umetnost što će živee. Včera vo Zagreb počina Krsto Hegedušić. Nova Makedonija, XXXI, 10132, 8 april 1975 god., 8.

4. Dokazi za trajnata revolucionernost. – Izložbite vo Muzejot na revolucijata na narodot na Hrvatska. Nova Makedonija, XXXI, 10137, Skopje, 13 april 1975 god., 11.

5. Smrtta go nadvladea životniot temperament. – Umre Vanja Radauš. Nova Makedonija; XXXI, 10150, Skopje, 26 april 1975 god., 9.

6. Realnoto i nadrealnoto vo umetnosta. – (…) Nadrealnoto vo grafikite na Virgilije Nevjestić. Nova Makedonija, XXXI, 10212, Skopje, 29 juni 1975 god., 14. (Napomena: isti naslov odnosi se i na književnu kritiku.)

7. Temeli na segašnosta. – (…). – Umetnosta na Juraj Dalmatinac niz kamerata na Nenad Gatin. – Izložbata “Borbata za osloboduvanje na Hrvatska od 1944 – do 1945 godina”. Nova Makedonija, XXXI, 10224, Skopje, 11 juli 1975 god., 12. (Napomena: isti naslov odnosi se i na književnu kritiku.)

8. Trajni umetnički dostreli. – (…). – Humanata poraka na grafikite na B. Jakac. Nova Makedonija, XXXI, 10240, Skopje, 27 juli 1975 god., 9.

9. Paleti što vozbuduvaat. – Izložbata na Miljenko Stančić vo Muzejot na umetnosta i zanaetčistvoto i izložba na sliki i kolaži na Peđa Milosavljević vo Izložbeniot salon vo Domot na JNA vo Zagreb. – (…). Nova Makedonija, XXXI, 10331, Skopje, 26 oktomvri 1975 god., 12.

10. Rezultati na dolgogodišnoto tvoreštvo. – Retrospektivni izložbi na slikarite M. Tartalja i Lj. Babić. Nova Makedonija, XXXII, 10411, Skopje, 18 januari 1976 god., 11.

11. Likovnite umetnici dojdoa so proletta. – Za izložbite na likovnite umetnici Oton Postružnik, Ksenija Kantoci i Frano Šimunović. Nova Makedonija, XXXII, 10521, Skopje, 9 maj 1976 god., 11.

12. U ozračju mediteranizma. Izložbeni katalog Jasne Levak, Petra Piera Milohanića i Dubravke Sinožić. Galerija “Ruđer Bošković”, Zagreb, 1999.

6. 10. Kazališne kritike:

1. Fenomenot na eden artist. –  Nova Makedonija, XXXI, 10065, Skopje, 31 januari 1975 god., 11.

2. Doživean Pirandelo. – Taka e (ako vi se čini) od Pirandelo, na scenata na Hrvatsko narodno kazalište. Nova Makedonija, XXXI, 10088, Skopje, 23 fevruari 1975 god., 13.

3. Crkvata ja napađa “Glorija” od Ranko Marinković. Nova Makedonija, XXXI, 10104, Skopje, 11 mart 1975 god., 9.

4. Ekspresivna dramska večer na Cvetanka Jakimovska. Nova Makedonija, XXXI, 10142, Skopje, 18 april 1975 god., 12.

5. Raznovidnost na tvorečkite pristapi. – IFSK ili festival na teatarski smelosti. Na ovaa teatarska smotra na mladite prikažani i “Dnevnikot na ludiot” (Svetiev) I “Dimna Juda”. - (…). Nova Makedonija, XXXI, 10184, Skopje, 1 juni 1975 god., 13. (Napomena: isti naslov odnosi se i na književnu kritiku.)

6. Vo znakot na poetskata reč. – “Goranova prolet”. – Goran Matović: “Son i ludilo”. Nova Makedonija, XXXII, 10493, Skopje, 8 april 1976 god., 10.

7. Idninata e na nivnata strana. Kon teatarskite pretstavi “Mame mu ebam koj prv počna” od Dejan Dukovski vo režija na Aleksandar Popovski i vo izvedba ansamblot na Makedonskiot naroden teatar i pretstavata “Srećata e nova ideja vo Evropa” od Jordan Plevneš, vo režija na Vlado Cvetanovski vo izvedba na Dramskiot teatar od Skopje. Makedonsko vreme, godina 4. Broj 33, Skopje, juni 1997, 22 – 24..

6. 11. Filmske kritike:

1. Čudesniot svet na zagrepskata animacija. Nova Makedonija, XXXI, 10081, Skopje, 16 fevruari 1975 god., 13.

2. Banat vo voenoto stradanje. – “Hitler od našiot sokak” vo režija na V. Tadej. Nova Makedonija, XXXI, 10111, Skopje, 18 mart 1975 god., 9.

3. “Tena” od Josip Kozarac vo središteto na vnimanieto. Nova Makedonija, XXXI, 10121, Skopje, 28 mart 1975 god., 12.

4. Živa freska od 1573 godina. – Vo Zagreb održana premierata na filmot “Selanska buna 1573”, što go režiraše V. Mimica. Nova Makedonija, XXXI, 10356, Skopje, 20 noemvri 1975., 10.

5. Kniževnost izrasnata od praktikata na opštestvenite dviženja. – (…). – K. Klarić so TV drama “Samec” po “Izjava” odnovo go vozbudi gledačite. Nova Makedonija, XXXII, 10753, Skopje, 29 dekemvri 1976 god., 11. (Napomena: Isti naslov odnosi se i na književnu kritiku.)

6. 12. Ogledi:

1. Petar Kepeski (2. VI. 1924. – 4. XII. 1980.). Croatica, X, 13 – 14, Zagreb, 1979 (1981), 277 - 280.

2. Nezaustavljiva rijeka ljubavi. Oko, IX, 246, Zagreb, 20. VIII. – 3. IX. 1981, 16.

3. Aco Šopov (1923 – 1982). Oko, X, 264, Zagreb, 29. travnja – 13. svibnja 1982, 3.

4. Prije trideset godina. Slavko Janevski: Selo iza sedam jasenova. Oko, X, 280, Zagreb, 9. – 23. prosinca 1982, 3.

5. Goran Stefanovski: Let u mjestu. Kazališna cedulja. Zagreb: Dramsko kazalište Gavella,  1983, 3.

6. Obale rata i obale mira. Vidi: Vančo Nikoleski: Čarobni samarčić. Zagreb: Školska knjiga, 1986, 4 - 5.

7. Ciklus “Balada o konjima”. Izložbeni katalog Zlatka Sirotića. Narodno sveučilište Ivanić Grad, 1986.

8. Iskonska vjernost ljepoti. Laureati: Mateja Matevski. Vjesnik, Panorama subotom, Zagreb, 28. ožujka 1987, 461, 15.

9. Živko Čingo (1935 - 1987). Oko, XV, 403, Zagreb, 27. kolovoza – 10. rujna 1987, 4.

10. Lirski realizam “Bijelog Cigančeta”. Vidi: Vidoe Podgorec: Bijelo Ciganče. Sarajevo: “Veselin Masleša”, 1987, 5 - 8.

11. Zlatko Sirotić. Izložbeni katalog. Galerija “Miroslav Kreljević”. Zagreb, 1. – 17. ožujka 1989.

12. Espongono: Zlatko Sirotić e Alojz Čargonja. Comune di Quattro Castella. Dal 21-5-89 al 28-5-89.

13. Blaženik riječi. In memoriam: Blaže Koneski (1921. – 1993.). Makedonski glas, II, 3 - 4, Zagreb, 1994, 14 – 15.

14. Konji iz snova. Izložbeni katalog: Zlatko Sirotić – grafike i crteži. Galerija CEKAO, Zagreb, 1994.


6. 13. Ogledi nakon posljednjeg izbora:
1. Sonot za kuća. Naše pismo. Vesnik za literatura i kultura. Skopje, noemvri-dekemvri, 2001, br. 41, godina VII, 

str. 4.

2. Kiparsko zavođenje mramorom, kamenom i broncom.  Izložbeni katalog: Alojz Čargonja - Šesnaest portreta, autoportret o neznanac / neznanka. Pučko otvoreno učilište Ivanić Grad, 6. - 12. lipnja 2003.

3. Skica za portret Gana Todorovskog. Makedonski glas, godina XII, broj 38, Zagreb, travanj-april / lipanj-jun, 2004, 


6. 14. Polemike:

1. Laboratorij doktora Ivanovića. Radomir Ivanović: Makedonski pisci i dela. Beograd: Narodna knjiga, 1979. Oko, VII, 201, Zagreb, 30. studenoga – 13. prosinca 1979, 4.

2. Infarkt logičkog mišljenja. Odgovor dru Radomiru Ivanoviću. Oko, VIII, 203, Zagreb, 27. prosinca 1979. – 10. siječnja 1980, 4.

6. 15. Prikazi i komentari:

1. Dali “uslov” ili “uvjet”? – Prašanja na jazičnata tolerancija. – Lingvistički nacionalizam. – Angažman vo jazičnata i naučna rabota. Nova Makedonija, XXXI, 10057, Skopje, 23 januari 1975 god., 10.

2. Potrebno otkrivanje na kulturite. Nova Makedonija, XXXI, 10139, Skopje, 15 april 1975 god., 10.

3. Doživeani dostreli na makedonskoto kulturno sozdavanje. Nova Makedonija, XXXI, 10140, Skopje, 16 april 1975 god., 10.

4. Svečenosta na poetskiot zbor i na makedonskata kniga. Nova Makedonija, XXXI, 10141, Skopje, 17 april 1975 god., 10. 

5. Potrebni nastani. Nova Makedonija, XXXI, 10143, Skopje, 19 april 1975 god., 9.

6. Značajna prezentacija na makedonskata kultura. Nova Makedonija, XXXI, 10151, Skopje, 27 april 1975 god., 13.

7. Dalekusežni akcii vo kulturata. Nova Makedonija, XXXI, 10 158, Skopje, 6 maj 1975 god., 10.

8. Visoki ocenki za makedonskite artisti. Nova Makedonija, XXXI, 10172, Skopje, 20 maj 1975 god., 11.

9. Kulturata od site paraleli i meridijani. – Osmiot Kongres na jugoslovenskite slavisti. Nova Makedonija, XXXI, 10177, Skopje, 25 maj 1975 god., 13.

10. Nepismenost će se likvidira do 1978 godina. Nova Makedonija, XXXI, 10188, Skopje, 5 juni 1975 god., 9.

11. Rečnicite kako mostovi na kulturata. – Hrvatsko-makedonsikiot i makedonsko-hrvatskiot rečnik će sodržat po 50000 zborovi, termini i frazi. Avtori se profesorite P. Kepeski i d-r Milan Moguš, a izdavač “Liber “ od Zagreb. Nova Makedonija, XXXI, 10205, Skopje, 22 juni 1975 god., 12.

12. Vo znakot na spisanijata. – Publicistikata zbogatena so dve novi spisanija. – Aktualna problematika i pojavi na novi avtori. Nova Makedonija, XXXI, 10251, Skopje, 7 avgust 1975 god., 11.

13. Dinamiziranje na teatarskiot život. – Dramskiot teatar “Gavella” i 24 rabotni organizacii osnova teatarska komuna. – “Teatarot na gosti” trgnuva vo golem pohod za prikažuvanje na dve novi pretstavi. Nova Makedonija, XXXI, 10303, Skopje, 28 septemvri 1975 god., 12.

14. Na početokot na kulturnata sezona. – Tri teatarski premieri. – Reprezentativnata izložba “Jugoslovenskata umetnost vo NOB 1941 – 1945”. Nova Makedonija, XXXI, 10317, Skopje, 12 oktomvri 1975 god., 12.

15. Obrazovanieto vo preden plan. Nova Makedonija, XXXI, 10324, Skopje, 19 oktomvri 1975 god., 14.

16. Polemikata vo “Oko”. P. Matveević i I. Mandić mošne ostro polemiziraat za nekolku nešta. Nova Makedonija, XXXI, 10342, Skopje, 6 noemvri 1975 god., 10.

17. Vrednostite na Bibliotekata itd. Nova Makedonija, XXXI, 10366, Skopje, 2 dekemvri 1975 god., 8.

18. Značajni izdavački planovi. – Novoformiranoto univerzitetsko knigoizdatelstvo “Liber” e prvo knogoizdatelstvo od toj vid vo južniot del na Evropa. Nova Makedonija, XXXI, 10378, Skopje, 14 dekemvri 1975 god., 13.

19. Bogato postoenje. – Za izminative 25 godini prodadeni se 655000 kompleti. Na devedeset enciklopediski tomovi rabotea i rabotaat poveće od sedum iljadi stručni lica. Nova Makedonija, XXXI, 10382, Skopje, 18 dekemvri 1975 god., 10.

20. Vtoro izdanie na Enciklopedijata na Jugoslavija. Nova Makedonija, XXXI, 10424, Skopje, 31 januari 1976 god., 11.

21. Dela i datumi. – Izložba “Pet stoletija na enciklopedijata na jugoslovenskoto tlo”. – Radio Zagreb vo pedesetta godina. Nova Makedonija, XXXII, 10425, Skopje, 1 fevruari 1976 god., 11.

22. Sredbite vo sreda. – Vo zagrepskata naselba Zapruđe. – Kako luđe stanuvaat postojani posetiteli na edna vredna kulturna tribina. Nova Makedonija, XXXII, 10514, Skopje, 1 i 2 maj 1976 god., 19.

23. Sovremeni makedonski poeti vo “Stih”. – Izborot na pesnite za novopokrenatoto zagrepsko spisanie go napravi profesorot Petar Kepeski. Nova Makedonija, XXXII, 10541, Skopje, 30 maj 1976 god., 10.

24. Formi za širenje na filmskata kultura. Nova Makedonija, XXXII, 10549, Skopje, 6 juni 1976 god., 11.

25. Čovek što go zadolži čoveštvoto. Nova Makedonija, XXXII, 10563, Skopje, 20 juni 1976 god., 11.

26. Neophodno kulturno zapoznavanje. Nova Makedonija, XXXII, 10569, Skopje, 27 juni 1976 god., 9.

27. Žeški temi. – Od referatot na pisatelot Voin Jelić: za “Knigata, javno opštoopštestvenoto bogatstvo”. – Utrešninata na Izdavačko-knižarskoto pretprijatie “Zora” od Zagreb. – Ivo Družić: “Zašto da se objavi Brešanoviot tekst?”. Nova Makedonija, XXXII, 10577, Skopje, 4 juli 1976 god., 12.

28. “Stih” objavi makedonska poezija vo original. Nova Makedonija, XXXII, 10584, Skopje, 11 juli 1976 god., 11.

29. Zakonski do učebnici. Nova Makedonija, XXXII, 10604, Skopje, 1 avgust 1976 god., 9.

30. Teatarskata umetnost na artistite. Nova Makedonija, XXXII, 10668, Skopje, 3 oktomvri 1976 god., 10.

31. Nekolku mislenja za knigata. Nova Makedonija, XXXII, 10688, Skopje, 23 oktomvri 1976 god., 6.

32. Teatarot “Gavella” vo Amerika i Kanada. -  Komplimenti za Trupata na Relja Bašić. – Vo Teatarot “Jazavac”. Nova Makedonija, XXXII, 10699, Skopje, 3 noemvri 1976 god., 10.

33. Enciklopedija kakva što sakame. Nova Makedonija, XXXII, 10703, Skopje, 7 noemvri 1976 god., 15.

34. “Osloboduvanje na Skopje” vo noviot teatar pod šatori. – Za dramata na Dušan Jovanović govorat režiserot na pretstavata Ljubiša Ristić i artistot Rade Šerbedžija. Nova Makedonija, XXXIII, 11131, Skopje, 9 noemvri 1977 god., 10.

35. Sudiri okolu knigata na Kiš. Nova Makedonija, XXXII, 10717, Skopje, 21 noemvri 1976 god., 14.

36. Dostreli na edno teatarsko gostuvanje. – Zagrepskata krtika za makedonskite artisti. Nova Makedonija, XXXIII, 11170, Skopje, 18 dekemvri 1977 god., 10.

37. Svestrano promicanje hrvatske kulture. Oko, X, 273, Zagreb, 2. – 16. rujna 1982, 16.

38. U znaku vrednota iz baštine. Oko, XIII, 350, Zagreb, 15. – 29. kolovoza 1985, 22.

39. Zagreb Slavic School Seminar for foreign slavic scholars. Most, I (nova serija), Zagreb, 1986, 105 – 107.

40. Rođenje makedonske kulture. Uz 1100. obljetnicu osnivanja Ohridske književne škole. Školske novine, 1 - 2 (1311 – 1312). Zagreb, 1. siječnja 1987, 10 - 11.

41. Nedovolna prisutnost vo hrvatskiot kulturen prostor. Nova Makedonija, Skopje, 13. 05. 1987, 4. (LIK, 13).

42. Makedonistikata včera, denes i utre – vo Zagreb. Makedonski glas, I, 2, Zagreb, 1993, 8.

43. Nezaobilazni makedonistički datumi. Makedonski glas, VIII,  23, Zagreb, srpanj-rujan 2000, 19-20.
6. 16. Prikazi i komentari nakon posljednjeg izbora:

1. Vo čest na Konstantin i Dimitrija Miladinov. Stožer, Revija za literatura, kultura i umetnost, g. V, br. 42-43, Skopje, maj- juni 2001, 59.

2. Sv. Atanasije – izbrisani topos makedonske kulture. Večernji list, subota, 25. VIII. 2001, str. 37.

3. Biobibliografska bilješka o Bogomilu Đuzelu. Makedonski glas, godina XI, broj 33, siječanj-ožujak / januari-mart, 2002, 10-11.

4. Znanstveni prilozi Katice Ćulavkove. Makedonski glas, godina X, broj 30, travanj-lipanj / april-jun, Zagreb, 2002, 17.

5. O poeziji Slavka Mihalića na makedonskom jeziku. Makedonski glas, godina X, broj 30, travanj-lipanj / april-jun, Zagreb, 2002, 20-21.

6. Rječnik hrvatsko-makedonskog jezika. Makedonski glas, godište XI, broj 33, siječanj-ožujak / januari-mart, Zagreb, 2003: 21.

7. Zbornik “Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova”, Makedonski glas, godina XI, broj 33, siječanj-ožujak / januari-mart, 2003, 21.

8. Ohridsko predstavljanje Zbornika radova “Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova”. Makedonski glas, godina XI, broj 35, srpanj-rujan / juli-septemvri 2003, 19.

9. O “Racinovu danu u Samoboru” - ponovno. Makedonski glas, godina XI, broj 36, listopad-prosinac / oktomvri-dekemvri 2003, 15-16. 

10. Bibliografija i komentar o književnim izdanjima Zajednice Makedonaca u Republici Hrvatskoj. Makedonski glas, poseban broj / poseben broj, prosinac / dekemvri 2003, 21-22.

11. Skopski dnevnik. Makedonski glas, godina XII, broj 37, Zagreb, siječanj-ožujak / januari-mart 2004, 26-29.

6. 17. Razgovori:

1. Mošne malku znam za sebe. – Intervju so Ordan Petlevski. Nova Makedonija, XXXI, 10036, Skopje, 1 i 2 januari 1975 god., 9.

2. Potreba za sloboda i čovečnosta. Vatroslav Mimica, ekskluzivno za Nova Makedonija: “Umetnost e baranje na komunikacijata među luđeto… za nea e bitno da bide čovečka.”. Nova Makedonija, XXXI, 10116, Skopje, 23 mart 1975 god., 11.

3. Na prvoto mesto čovekot. – Razgovor so hrvatskiot pisatel Voin Jelić, avtor na poznatiot roman “Angelite ubavo peat” i štotuku izlezeniot “Pobožniot đavol”. Nova Makedonija, XXXII, 10418, Skopje, 25 januari 1976 god., 11.

6. 18. Radijske i televizijske emisije:

1. Poezija Blaže Koneskog. Emisija “Književnost omladini”. Radio Zagreb, 27. studenog 1981. Prilozi: uvodni ogled, izbor i prijevod poezije.

2. Mlađi makedonski pjesnici. Emisija “Književnost omladini”. Radio Zagreb, 27. studenog 1981. Prilozi: uvodni ogled, izbor i prijevod poezije.

3. Mateja Matevski. Emisija “Književnost i život”. Radio Zagreb, 1983. Razgovarala Ljerka Car Matutinović. Prilozi: uvodni ogled, prijevod razgovora, izbor i prijevod pjesama.

4. Tome Momirovski. Emisija “Književnost i život”. Radio Zagreb, 1983. Razgovarala Ljerka Car Matutinović. Prilozoi: uvodni ogled, prijevod razgovora, izbor i prijevod ulomaka iz književnikova opusa.

5. Kole Čašule. Emisija “Susreti s piscima”. Radio Zagreb, 1984. Razgovarala Ljerka Car Matutinović. Prilozi: uvodni ogled, prijevod razgovora te izbor i prijevod ulomaka iz književnikovih djela.

6. Srbo Ivanovski. Emisija “Susreti i poznanstva”. Radio Zagreb, 1984. Razgovarala Ljerka Car Matutinović. Prilozi: uvodni ogled, prijevod razgovora, izbor i prijevod poezije i proze.

7. Vase Mančev. Emisija “Susreti i poznanstva”. Radio Zagreb, 1984. Razgovarala Ljerka Car Matutinović. Prilozi: uvodni ogled, prijevod razgovora te prijevodi ulomaka iz književnikovih djela.

8. Slavko Janevski: Mirakuli na grozomorata (Legionite na Sveti Adofonis, Kučeško raspetie, Čekajći čuma), Misla, Skopje, 1984. Isto: Mirakuli grozomore, Narodna knjiga, Beograd, 1986. Emisija “Knjige i ideje”, Televizija Zagreb, 1987.

6. 19. Prijevodi s makedonskoga jezika: 


6. 19. 1. Drame:

1. Milan Lasica, Julius Satinski, Aljoša Rusi: Komedijanti. Narodno kazalište “August Cesarec” (Hrvatsko narodno kazalište) u Varaždinu. Režija Petar Veček. Premijera: 30. lipnja 1980. - (40 str.).

2. Branko Pendovski. Pod piramidom. Vidi: Branko Hećimović – Borislav Pavlovski. Suvremene makedonske drame. Zagreb: Znanje, Biblioteka itd., sv. 90, 1982, 139 - 210.

3. Goran Stefanovski. Divlje meso. Vidi: Branko Hećimović – Borislav Pavlovski. Suvremene makedonske drame. Zagreb: Znanje, Biblioteka itd., sv. 90, 1982, 213 – 211.

4. Goran Stefanovski. Let u mjestu. Dramsko kazalište Gavella u Zagrebu. Režija Ljubiša Georgievski. Premijera: 4. ožujka 1983. - 70 str.

5. Boris Bojadžiski. Djed Mraz i kod nas. Vidi: Kazivanje igrom. Izbor dječjih igrokaza. Priredio Petar Prpić. Zagreb: Školska knjiga, 1986, 79 - 92. 


6. 19. 2. Prijevodi nakon posljednjeg izbora:
1. Dejan Dukovski. Bure baruta. Satiričko kazalište Kerempuh. Premijera: Zagreb, 14. siječnja 2000. Quorum, XVI, 2, Zagreb, 2000, 138 - 172; Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

2. Venko Andonovski. Pobuna u Staračkom domu. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

3. Trajče Kacarov. Da ne bajaše kiše. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

4. Žanina Mirčevska. Dies irae. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

5. Saško Nasev. Pozitivno mišljenje. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

6. Jugoslav Petrovski. Porculanska vaza. Vidi: Antologija nove makedonske drame. Zagreb: HC ITI-UNESCO, 2000.

6. 20. Romani:

1. Petre M. Andreevski. Pirika. Zagreb: Znanje, Biblioteka HIT, 1983, 3 – 298 (304 str.). Urednik Zlatko Crnković.

2. Taško Georgievski. Ravna zemlja. Sarajevo: IRO "“eselin Masleša"” 1985, 3 - 275 ( 290 str.). Urednik Mile Pešorda.

3. Vidoe Podgorec. Bijelo Ciganče. Zagreb: Školska knjiga, Dobra knjiga, Lektira za peti razred osnovne škole, (1986), 1989, 9 – 167 (171 str.). Urednica Asja Petrović. Vidi: Vidoe Podgorec. Vijelo Ciganče. Mladi dani. Lektira. Sarajevo: “Svjetlost”, 1989, 9 – 209 (215 str.). Odgovorni urednik Ljiljana Cikota.

4. Vančo Nikoleski. Čarobni samarčić. Zagreb: Školska knjiga, Dobra knjiga, Lektira za treći razred osnovne škole, (1986), 1989, 7 – 95 (96 str.). Urednica Slavenka Halačev - Gospodnetić.

6. 21. Povijest književnosti (udžbenik):

1. Makedonska književnost. Autori: Tome Sazdov, Vera Stojčevska – Antić, Dragi Stefanija, Borislav Pavlovski i Georgi Stalev. Zagreb: Školska knjiga, (1988), 1991, 7 – 238, 261 – 275 (303 str.). Urednik: Zvonimir Diklić.

6. 22. Književna esejistika i znanost o književnosti:

1. Gane Todorovski. Začarano poprište. Rijeka: Izdavački centar Rijeka, Biblioteka Dometi, 1990, 3 -–203 (212 str.). Urednik: Ljubomir Stefanović.


6. 23. Prijevod nakon posljednjeg izbora


6. 23. 1. Književna teorija

1. Venko Andonovski. Matoševa zvona. Zagreb: Matica hrvatska, 2005.

6. 24. Historiografska i publicistička djela:

1. Ivan Katardžiev. Makedonsko nacionalno pitanje (1919- 1930). Zagreb: Globus, Plava biblioteka, 1983, 9 - 458 (471 str.). Urednik Ivan Jelić.

2. Jovan Pavlovski. Vančo Mihajlov. Zagreb: CIP, 1985.

3. Jovan Pavlovski. Posljednji poraz. Vjesnik, Zagreb, 13. – 26. prosinac 1979. Vidi: Jovan Pavlovski. Sudenjata kako posleden poraz. Tetovo: Po1og, 1979, 295 – 388.


6. 25. Zbirka poezije:

1. Ljiljana Dimova – Peternel. Moj put / Mojot pat. Suautor prijevoda Blagoja Jovanovski. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 1998, 6 - 113.

6. 26. Izbori poezije:

1. Slavko Janevski. Okovana jabuka. Oko, VIII, 211, Zagreb, 1980, 5.

2. Mihail Rendžov. Nerezi. Oko, XI, 295, Zagreb, 7. – 21. srpnja 1981, 19.

3. Jovan Pavlovski. Oksidiranja. Oko, XIII, 355, Zagreb, 24. listopada – 7. studenog 1985, 19.

4. Izbor poezije Mateja Matevskog. Emisija “Poezija na glas”. Radio Zagreb, 1987. Urednik Danijel Dragojević.

5. Katica Ćulavkova: Koliko kratak dan, majko! Oko, XVI, 424, Zagreb, 16. – 30. lipnja 1988, 19.

6. Jovan Pavlovski. Točka iza koje počinje oksidacija. Quorum, XIV, 4, Zagreb, 1998, 63 – 79.

6. 27. Priče:

1. Vidoe Podgorec. Livada snova. Vidi: Iz priče u priču. Zagreb: Školska knjiga, 1985, 61 – 65. Uredila Višnja Biti.

2. Vlada Urošević. Vlak za Kočabambu. Oko, XIII, 30, Zagreb, 15. – 29. kolovoza 1985, 18.

3. Živko Čingo. Duhovi u kući. Emisija “Domaća proza”. Radio Zagreb, 30. studenoga 1990. Urednik Strahimir Primorac.

4. Vlada Urošević. Brod Skopje. Emisija “Domaća proza”. Radio Zagreb, 6. rujna 1991. Urednik Strahimir Primorac.

5. Petre M. Andreevski. Vampir. Emisija “Domaća proza”. Radio Zagreb, 1991. Urednik Strahimir Primorac.

6. Vase Mančev. Cassius Clay i ćelavi zmaj. Emisija “Domaća proza”. Radio Zagreb, 1991. Urednik Strahimir Primorac. Vidi: Quorum, VII, 1 (35, sv. 28), Zagreb, 1991, 127 – 136. Urednik Miroslav Mićanović.

7. Venko Andonovski. Odaja za dušu. Hrvatsko slovo, I, 5, Zagreb, 26. svibnja 1995, 30.

8. Fragment jedne antologije. Izbor fantastičnih priča iz suvremene makedonske novelistike. Libra, Zbornik SC književnog kluba, 3, Zagreb, jesen 1995, 117 – 158.

3. Gospodari labirinta. Antologija snova, maštarija i fantastičnih priča iz makedonske književnosti. (Slavko Janevski:Sjene povijesti, Drvo mrtvih, Kula od pijeska,  Misterija, Bogatstvo, Druga strana mita, Dubina snoviđenja, Žena u bijelom, Šir Haširim, Filatelistički podatak, Znaci na kitovoj kosti, Džerasa, Mahabharata, Posjetitelj, Tajna vrata; Petre M. Andreevski: Vampir; Vlada Urošević: Brod Skopje; Živko Čingo: Duhovi u kući; Mile Nedelkovski: Pokojnica bez vlasnika; Bogomil Đuzel: Glad; Ljiljana Beleva: Komunikacija (Povez II); Gordana Mihailova_Bošnakoska: Bosporsko ljeto; Božin Pavlovski: Antonio Vargas, domoljub; Mitko Madžunkov: Čistka; Zoran Kovačevski: Rijeka Lang; Danilo Kocevski: Bergerac; Krste Čačanski: Otmica pjesnikinje; Vase Mančev: Cassius Clay i ćelavi zmaj; Ljupčo Siljanovski: Ponovno u Sion; Eftim Takovski: Prije svanuća; Aldo Kliman: Vražji otok; Trajče Krstevski: Epizodist; Katica Ćulavkova: Totalno vrijeme; Dragi Mihajlovski: Gljivar; Dimitar Duracovski: Mobiusova vrpca; Aleksandar Prokopiev: El Sueno; Slave Banar: Upokojenje dječjega glasa; Kim Mehmeti: Leptirica; Jadranka Vladova: Stefan I Sveta Pavlina; Hristo Petreski: K. P.; Ermis Lafazanovski: Krovovi bez kuća; Blaže Minevski: Tajanstveno iščeznuće jedne balkanske planine; Venko Andonovski: Odaja za dušu). Zagreb: Naklada MD, 1998, 9 – 226.

6. 28. Ogledi, rasprave, kritike, prikazi i razgovori:

1. Kosta Balabanov. Ikonopis – jedna od najstarijih tradicija u umjetničkom stvaralaštvu u Makedoniji. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

2. Todor Čalovski. Afirmacija tek predstoji. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

3. Ivan Katardžiev. Riznica kulture makedonskog naroda. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

4. Blaže Koneski. Pobornik emancipacije makedonskog naroda. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

5. Boris Petkovski. Naglašena individualnost. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

6. Duško Popovski. Tendencije i suprotnosti kulturnog razvoja. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

7. Tome Sazdov. Više od sto godina suradnje. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

8. Aleksandar Spasov. Kočo Racin kao utemeljitelj suvremene makedonske književnosti. Oko, IV, 123, Zagreb, 1976.

9. Intervju: Kole Čašule - I ljubav je na nožu. Oko, XI, 283, Zagreb, 20. siječnja – 3. veljače 1983, 9 i 18. Razgovarala Katica Ćulavkova.

10. Gligor Stojkovski. Status pojedinca. Oko, XI, 290, Zagreb, 28. travnja – 12. svibnja 1983, 13.

11. Katica Ćulavkova. Kritika kao otvorena forma. Oko, XI, 298, Zagreb, 18. kolovoza – 1. rujna 1983, 23.

12. Tomislav Osmanli. Povodom jednog poglavlja “Povijesti grčkog filma” Aglaije Mitropulu. Filmska kultura, Zagreb. 

13. Tomislav Osmanli. Cinematographie Manaki. Filmska kultura, XXIX, 157 / 158 / 159, Zagreb 1986, 6 – 26.

14. Eftim Kletnikov. Zapis o poeziji Mile Pešorde. Forum, Godište XXXVI, Knjiga LXIX, Broj 11-12, Zagreb, studeni – prosinac 1997, 1709 – 1715.

15. Venko Andonovski. Pjesnik otpora represiji. Forum. 1999/2000. 


6. 29. Prijevod nakon posljednjeg izbora

1. Gane Todorovski. Pjesnik čudotvorac (O poeziji i poetici Slavka Mihalića). Vidi: Slavko Mihalić. Odbrani pesni / Selected poems. Izborot e napraven od avtorot Slavko Mihalić. Prepev i pogovor Gane Todorovski. Zlaten venec na Struškite večeri na poezijata. Struga: Struški večeri na poezijata, 2002, 173 – 182.

6. 30. Prijevodi s bugarskog jezika:


6. 30. 1. Ogledi:

1. Krasimira Gerčeva. Donjo Donev. Svjetski festival animiranog filma Zagreb 88. Retrospektive. Zagreb, 1988, 97 - 104.

2. Petar Manolov. Živjeli, braćo Runtovi. Oko, XVII, 462, Zagreb, 30. studenog – 14. prosinca 1989, 8 – 9.

3. Miroslav Spiroski. U kljunu dvoglavog orla. Oko, XVII, 440 – 441, Zagreb, veljača – ožujak 1989, 9.


6. 30. 2. Drama
(prijevod nakon posljednjeg izbora):

1. Hristo Bojčev. Pukovnik ptica. Kazalište, Zagreb, 2001. 

7. IZLAGANJA ODRŽANA NA MEĐUNARODNIM
       ZNANSTVENIM SKUPOVIMA:

1. Primjer prevođenja poezije Tina Ujevića na makedonski jezik. Znanstveni skup o djelu Tina Ujevića. Zagreb, 1980.

2. VIII Naučna diskusija. Seminar za makedonski jezik, literatura i kultura, Ohrid, 1981.

3. Žena u dramama Kole Čašule. Revolucionerniot lik na ženata vo sovremenoto literarno tvoreštvo. Kumanovo, 1982.

3. Životot i deloto na Kočo Racin. XIX “Racinoivi sredbi”, T. Veles, 1982.

4. O Prličevu komparativno. Životot i deloto na Grigor S. Pričev. Institut za literatura pri Filološkiot fakultet, Skopje, 1985.

5. Funkcija magijskog u prozi Petre M. Andreevskog. Bitovoto i istoriskoto vo makedonskata umetnička proza. MANU, Skopje, 1985.

6. Patriotizmot vo literaturnoto tvoreštvo na jugoslavenskite narodi i narodnosti. Kumanovo, 1987.

7. “Balade Petrice Kerempuha” i “Evangelie po Itar Pejo”. Komparativno proučavanje jugoslavenskih književnosti. Varaždin, 1987.

8. Apsurdna sloboda. Slobodata i stremežot za sloboda vo sovremenata makedonska literatura. MANU, Skopje, 1987.

9. Verzifikacijata vo sovremenata poezija. XV Naučna diskusija. Seminar za makedonski jazik, literatura i kultura, Ohrid, 1988.

10. “Beli mugri” u hrvatskim prijevodima. Komparativno proučavanje jugoslavenskih / južnoslavenskih književnosti. Zagreb, 1989.

11. Za povtorno čitanje na Racin. Intertekstualnost i balkanskite literaturi. XXIX “Racinovi sredbi”. T. Veles, 1992.

12. Prostor u suvremenoj hrvatskoj drami (Kulturni / estetski kod u oblikovanju prostora). Suvremena hrvatska dramaska književnost i kazalište od 1968. / 1971. do danas (prvi dio). “Krležini dani”, Osijek, 1995.
13. Što je Brešanov “Hamlet…” Makedoncima? Prvi Hrvatski slavistički kongres. Pula, 1995.

14. Očekuvana ironija. Ironijata vo literatura. XXXII “Racinovi sredbi”, T. Veles, 1995.

15. Postmodernistička karnevalizacija. (Mujičić, Senker, Škrabe). Suvremena hrvatska dramska književnost i kazalište od 1968. / 1971. do danas (drugi dio). Krležini dani u Osijeku, 6. – 9. prosinca 1995.

16.  Mediteranskiot “moderato cantabile” na Vlada Urošević. Makedonskata literatura i umetnost vo kontekstot na mediteranskata kulturna sfera. MANU, Skopje, 24. i 25. listopada 1996.

17. Rečnikot na “Beli mugri” i elegiskata struktura. Elegiskata struktura vo balkanskiot poetski kontekst. Racinovi sredbi, Veles, 31. listopada. - 1. studenoga 1996.

18. Semantika književnoga mjestopisa. (Opis u Šenoinom romanu “Čuvaj se senjske ruke”). Riječki filološki dani 2. Rijeka, 5. – 7. prosinca 1996.

19. Tucićeva “Golgota”. Osijek i Slavonija - Hrvatska dramska književnost i kazalište. Krležini dani u Osijeku, 1996.

20. Nova (postmodernistička) makedonska drama. Makedonskata dramatika / dramaturgija pomeđu tradicijata i sovremenosta. Prilep, 2. lipnja 1997.

21. Makedonski prijevodi Brešanove “Predstave Hamleta u selu Mrduša Donja”. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu (prvi dio). Krležini dani u Osijeku, 7. - 10. prosinca 1997.

22. Držićevi tragovi u makedonskoj drami i kazalištu. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekst (drugi dio). Krležini dani u Osijeku, 7. - 10. prosinca 1998.

23. Aktualizacija mita o zmiji. Ivo Andrić u književnosti svoga doba. Poredbeno proučavanje slavenskih književnosti. Odsjek za slavenske jezike i književnosti. Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 18. - 19. prosinca 1998.

24. Fantastična priča u Crnkovićevoj “Dječjoj književnosti”. Hrvatski filološki skup 5. Opatija, 28. - 30. lipnja 1999.

25. Držić u vlasti redatelja. Drugi Hrvatski slavistički kongres. Osijek, 14. - 18. rujna 1999.

26. Prizori o gubitnicima. (O dramama i prozama Borivoja Radakovića). Hrvatska dramska književnost i kazalište i hrvatska književnost. Krležini dani u Osijeku, 7. - 10. prosinca 1999.

27. Slang kao jezična strategija. (Dramski jezik Borivoja Radakovića). Suvremena hrvatska drama u osamdesetim i devedesetim godinama. Odjel za kazalište i film. Matica hrvatska. Zagreb, 9. - 11. ožujka 2000.

28. Dramskiot rimejk na “Makedonska krvava svadba”. Vojdan Pop Georgiev Černodrinski (125 god. Od rađanjeto i 100 god. Od objavuvanjeto na dramata “Makedonska krvava svadba”). Struga, Republika Makedonija, 2.- 4. lipnja 2000.

29. K. Čašule, G. Stefanovski i D. Dukovski na zagrepskite sceni. Prilozi za istorijata na makedonskiot teatar. Prilep, Republika Makedonija, 4. - 5. lipanj 2000.

7. 1. Izlaganja održana na međunarodnim znanstvenim skupovima
nakon posljednjeg izbora

1. Simbolično pletivo «Tuge za jugoim» Konstantina Miladinova. Međunarodni znanstveni skup: Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova, Zagreb-Đakovo, 23. i 24. lipnja 2001.

2. Beseda: «Sonot za kuća». XXXII-te Racinovi sredbi. Veles, 16 i 17 noemvri  2001 god..

3. Krleža na makedonskim pozornicama. Krležini dani u Osijeku. Osijek, 7. - 11. prosinca 2001.

4. Verzifikacijski aspekti hrvatskih prijevoda «Tuige za jugom» Konstantina Miladinova. Međunarodni zanstveni skup o prevoditeljstrvu. Pula, 11. - 13. prosinca 2001.

5. Makedonskata drama na hrvatskite sceni. XXX-ta Naučna diskusija. Ohrid, 11. - 13 avgust 2003 god.

6. Vlada Urošević- makedonski tumač nadrealizma. IX. Hrvatski filološki dani. Međunarodni slavistički skup. Opatija, 26. - 27. lipnja 2004.

7. Dramatizacija povijesti. Literatur und Geschichtskultur im Staatssozialismus: Jugoslavien und Bulgarien. International Symposium. Lutherstadt Witenberg, 9. - 12. siječanj 2005.
8. POZVANA PREDAVANJA:

1. Dramska varijanta i dramatizacija kako stilski karakteristiki vo deloto na Kole Čašule. Seminar za makedonski jazik, literatura i kultura. VIII Naučna diskusija. Ohrid, 1981.

2. Za hrvatskite prevodi na “Beli mugri”. XXII Racinovi sredbi. Veles, 1982.

3. Fikcionalni modeli pripovijedanja u suvremenoj makedonskoj novelistici. Zagrebačka slavistička škola. Međunarodni slavistički centar SRH. Dubrovnik – Zagreb, 1984.

4. Suvremena makedonska poezija i Aco Šopov. Sveučilište u Goteborgu, 1986

5. Ideološkiot diskurs vo dramata “Divo meso” od Goran Stefanovski. Patriotizmot voliteraturnoto tvoreštvo na jugoslovenskite narodi i narodnosti. Kumanovo, 1987.

6. Makedonskata literatura vo hrvatskiot kulturen prostor. – Povoenata makedonska literatura vo svetlinata na jubilejot. Društvo na pisatelite na Makedonija, Skopje, 1987. Tekst predavanja objavljen je pod naslovom Nedovolna prisutnost vo hrvatskiot kulturen prostor.

7. Makedonska dramska književnost. Zagrebačka slavistička škola. Međunarodni slavistički centar SRH, Dubrovnik – Zagreb, 1987.

8. Nekoi ritamski elementi vo poezijata na Slavko Janevski. Seminar za makedonski jazik, literatura I kultura. XVI Naučna diskusija, Ohrid, 1988,

9. Makedonska kratka proza. Zagrebačka slavistička škola. Međunarodni slavistički centar SRH, Dubrovnik - Zagreb, 1990.


9. OSTALA JAVNA PREDAVANJA:


1. Organizacijski model i kulturološki značaj Zagrebačke slavističke škole. Interuniverzitetski centar Sveučilišta, Dubrovnik, 1983.

2. Metodološka koncepcija skopskoga časopisa “Spektar”. Književno-znanstvena tribina “Novo i nepoznato”. Sveučilišna i nacionalna biblioteka, Zagreb, 13. svibnja 1985. Organizator i voditelj: Anđelko Novaković.

3. Makedonska poezija za djecu. Zavod za prosvjetno-pedagošku službu SR Hrvatske. Dvorana Školske knjige, Zagreb, 1986.

4. O makedonskoj poeziji. “Goranovo proljeće”, Dom kulture, Samobor, 1989.

5. Lirizam Boška Smaćoskog – dobitnika “Goranove plakete” za poeziju posvećenoj djeci. “Goranovo proljeće”, Dom kulture, Lukovdol, 1990.

6. Novi prilozi za proučavanje Racinove poezije. Gradska knjižnica, Zagreb, 1991.

7. Blaženik riječi – Blaže Koneski (1921 – 1993). Centar za kulturnu djelatnost grada, Zagreb, 1993.

8. Utemeljitelj moderne makedonske poezije. Europsjki dom, Zagreb, 1994.

9. Obnavljanje žanrovskoga romana. Pero Budak: Atelje, Bill Commerce, Zagreb, 1994. Centar za kulturu i informacije, 1995. 

10. Makedonistički prinosi Gorana Kalogjere. Filodramatica, Rijeka, 1996.

11. Književnopovijesne rasprave Gorana Kalogjere. Slovenski dom, Zagreb, 1997.

12. Romantizam Konstantina Miladinova. Gradska knjižnica, Đakovo, 1998.

13. Pjesnički pojmovnik Ljiljane Dimove Peternel. Hrvatsko narodno kazalište, Osijek, 1998.

14. Makedonski fantastičari. Dvorana Valendorf, Osijek, 1998.

15. Književni portret Vase Mančeva. Pedagoški fakultet, Pula, 1998.

16. Književni portreti Todora Čalovskog i Danila Kocevskog. Dani makedonske kulture u Istri. Izložbena dvorana “Vicenta od Kastva”. Pula, 23. lipnja 2000.

17. Prozni diskurz Aleksandra Prokopieva. Struga, 4. lipnja 2000.

18. Vlatko Pavletić i makedonski “princ metafore”. Književni susret s akademikom Vlatkom Pavletićem u prigodi 70. rođendana. Hrvatsko narodno kazalište u Zagrebu, 1. prosinca 2000.


9. 1. Ostala javna predavanja nakon posljednjeg izbora

1. Gane Todorovski – skica za portret. Gradska knjižnica Đakovo, 19. lipnja 2004.

2. Trajče Kacarov – dramatičar, pjesnik i prozaist. Pula, Gospodarska komora, 2004.
10. PROJEKTI:
1. “Kontrastivno proučavanje makedonskoga i hrvatskoga jezika”. Rezutat rada je konkordancija zbirke “Beli mugri” (1939) makedonskoga pjesnika Koče Racina. Rad je objavljen pod naslovom: K. Racin “Beli mugri” (konkordancija) u Zavodu za lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1991. Sadržaj: Konkordancija (1-43), Azbučni popis riječi (45 – 63), Frekvencijski popis riječi (65 – 83). Autor: Borislav Pavlovski. Suradnici: Krešimir Pavlovski i Marko Tadić.


10.1. Projekti nakon posljednjeg izbora:

1. “Fenomen ljubavi u južnoslavenskim književnostima i kulturama” (Fenomenot ljubov vo južnoslovenskite literaturi i kulturi) Instituta za makedonsku književnost (Institut za makedonska literatura) Filološkoga fakulteta “Blaže Koneski” Univerziteta “Sv. Kiril i Metodij” u Skopju, Republika Makedonija. Rezultat istraživanja je znanstveni rad “Sonot na za kuća”. Vidi: Retorika na ljubovta. Skopje: Institut za literatura, 2001, 183-187. 
2. Hrvatsko-makedonski kazališni odnosi (0130507). Rezultat trogodišnjega istraživanja je knjiga Od teksta do predstave: rasparave o dramaturgiji Kola Čašula i predstavama “Crnila” (Tmina) na hrvatskim pozornicama (Ulomci o životu i dramaturgiji Kola Čašula, Milčinova režija “Tmina” u zagrebačkom Hrvatskom narodnom kazalištu, “Tmine” u osječkom Narodnom kazalištu (Hrvatskom narodnom kazalištu), Tmine na pozornici Narodnog kazališta - Šibenik / Šibensko uprizorenje “Tmina” i  Uprizorenje “Crnila” u Gradskom kazalištu - Virovitica / Virovitička “Crnila”. Zagreb: Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, 2005. – 258 str. 

3. Međunarodni znanstveni projekt (hrvatsko-makedonski) Istraživanje teatrološke građe odobren je 2005. godine. Voditelji: prof. dr. sc. Jelena Lužina (Skopje, Republika Makedonija) i dr. sc. Borislav Pavlovski, izv. prof. (Zagreb, Republika Hrvatska).


Zagreb, 4. srpanj 2005.
Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu




U Zagrebu, 7. travnja 2005.
Fakultetsko vijeće nas je na sjednici održanoj 9.02. 2005. g. imenovalo (rješenje br. 3804-140-05-2 od 15. ožujka 2005.) u stručno povjerenstvo za ocjenu javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmete Sociologija kulture i Sociologija spolnosti u Odsjeku za sociologiju. Podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u Vjesniku 25.02.2005. g. prijavio se samo dr. sc. Aleksandar Štulhofer, izv. profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Kandidat je dostavio sav potreban natječajni materijal pa je povjerenstvo moglo pristupiti radu i izraditi ovaj izvještaj.

Osnovni biografski podaci o kandidatu. Dr. sc. Aleksandar Štulhofer je rođen u Zagrebu, 1962. godine, gdje je maturirao (Klasična gimnazija, 1981.) i upisao jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1989., obranio je magistarski rad iz područja urbane sociologije, a sredinom 1996. doktorski rad iz područja sociologije etniciteta. Godine 1998. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a u siječnju 2001. godine u zvanje izvanrednog profesora.

Od ožujka 1988. zaposlen je pri Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje izvodi nastavu od ljetnog semestra 1988/89. Godinu 1991. proveo je na stručnom usavršavanju u SAD, kao nositelj stipendije Sveučilišta države Indiana. Tijekom izrade doktorata boravio je i na kraćim specijalizacijama u Salzburgu (1994) te na Sveučilištu Harvard (1995). Godine 1999. koristio je istraživačku stipendiju Nizozemske kraljevske akademije znanosti i umjetnosti pri Netherlands Institute for Advanced Study in Humanities and Social Sciences. Školsku godinu 1999/2000. proveo je u SAD (Center for Sex Research, CSUN i The Kinsey Institute) kao stipendist Fulbright fondacije.

Kao istraživač, sudjelovao je u realizaciji projekata pri Ekonomskom institutu (1993-1999.), Institutu za javne financije (1996., 2001.), Institutu za međunarodne odnose (1996., 2003.), Erasmus gildi (1995.), Institutu za društvena istraživanja I. Pilar (1997., 1999.) i Zavodu za sociologiju (1989-1998). Godine 1997., 1998., 1999., 2000. i 2004. član je ekspertnih skupina zaduženih za izradu izvještaja UNDP Human Development Report - Croatia. Krajem 1998. godine sudjelovao je u radu ekspertne komisije koja je za vladu RH izradila Strategiju daljnjeg gospodarskog razvitka Hrvatske do godine 2005. U razdoblju 2001.-2003., kandidat je član dviju ekspertnih skupina koje su za potrebe vlade RH i Ministarstva znanosti i tehnologije RH izradili dokumente Načela razvoja RH i Strategija razvitka znanosti u RH. Potonji je dokument 2003. godine usvojio Hrvatski sabor. 

U razdoblju 2000.-2002. godine obavlja dužnost pročelnika Odsjeka za sociologiju, a tijekom 2002. i 2003. godine predsjednik je Etičkog povjerenstva Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Kao publicist, objavljivao je u tjednicima i dnevnim listovima stručne osvrte i komentare – u Nacionalu, Globusu, Nedjeljnoj Dalmaciji, Banci, Cosmopolitanu, Playboyu i Elle. Tijekom 1993. godine, uređivao je emisiju Sociologija svakodnevice na III programu Hrvatskog radija. Od jeseni 2000. do ljeta 2001. uređivao je i vodio kontakt-emisiju Intimni razgovori na Obiteljskom radiju. Kandidat je i stručni suradnik internet portala www.plivazdravlje.hr. U sklopu znanstvenog programa HTV, tijekom 2003. godine uređivao je i vodio emisiju Stanje stvari. Trenutno je kolumnist mjesečnika CROATIAbiz.
Kandidat je član Hrvatskog sociološkog društva, Hrvatskog seksološkog društva (jedan od osnivača) i International Academy of Sex Research. Bio je član upravnog odbora Instituta za javne financije (Zagreb) i Instituta Otvoreno društvo Hrvatska, a trenutno je predsjednik nadzornog odbora Centra za politiku razvoja malih poduzeća (CEPOR, Zagreb). Član je uredništva i jedan od recenzenata časopisa Archives of Sexual Behavior.

Osvrt na znanstvenu, stručnu i nastavnu aktivnost kandidata. Poslije zapošljavanja i završetka magistarskog studija kandidat je biran u zvanje znanstveni novak – 1987., u zvanje asistenta u srpnju 1991., u zvanje višeg asistenta u lipnju 1997., u zvanje docenta u veljači 1998., te u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u siječnju 2002 g. Kandidat je magistrirao s radom pod naslovom «Konflikt i urbana zajednica» (obranjen na Sveučilištu u Zagrebu, u prosincu 1989.), a doktorirao s radom «Solidarni egoizam: etnički sukobi i racionalnost» (obranjen na Sveučilištu u Zagrebu, u srpnju 1996.).

Sudjelovanje u znanstvenim istraživanjima i projektima (nakon posljednjeg izbora). Kandidat je u proteklom poeriodu od posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (od 2002.) sudjelovao u 9 znanstvenih projekata kao voditelj i glavni istraživač, kao istraživač – suradnik ili pak kao konzultant (vidi u prilogu potpuni popis). U tom smislu, iz ukupnog pregleda je vidljivo da je kandidat u 5 navrata u proteklom periodu bio voditelj i glavni istraživač u znanstvenim projektima, a u 2 istraživanja istraživač – suradnik, te u 2 istraživanja konzultant. Osim brojnosti istraživačkog angažmana kandidata, vidljiva je i njegova tematska raznolikost koja govori o sposobnostima kandidata da se bavi istraživanjima u različitim područjima suvremene sociologije. Kandidat je, nakon posljednjeg izbora u zvanje, organizirao stručnu i znanstvenu edukaciju kroz organiziranje međunarodnog edukacijskog programa Basic Course in Sexual Therapy koji se održao u Dubrovniku, 2.-11. lipnja 2004.g.

Osim navedenog, nakon posljednjeg izbora, pristupnik je imao ukupno 13 izlaganja - saopćenja na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu – 8 na međunarodnim skupovima i 5 na domaćim skupovima (vidi potpuni popis u prilogu).  
Osvrt na radove objavljene nakon posljednjeg izbora. Iz ukupnog popisa radova koje je kandidat objavio nakon posljednjeg izbora u zvanje izvanrednog profesora, vidljivo je da je kandidat dr. sc. Aleksandar Štulhofer, izv. prof. objavio ukupno 22 rada, od kojih 7 stručnih i 15 znanstvenih. Od 15 znanstvenih radova, 3 rada su objavljena u CC časopisima, a još 4 u međunarodno priznatim publikacijama. Nakon posljednjeg izbora, pristupnik je objavio i tri knjige, od kojih je jedna međunarodni zbornik izdan u inozemstvu. Radi se o sljedećim radovima:

a. Knjige

- (2002) Trgovanje ženama i djecom u svrhu seksualnog iskorištavanja /koautorice: Z. Raboteg-Šarić i L. Marinović/. Zagreb: IOM. (Englesko izdanje: Trafficking in Women and Children for Sexual Exploitation)

- (2004) Informiranost o HIV/AIDS-u, stavovi i seksualno ponašanje radnika migranata u Republici Hrvatskoj. Zagreb: Međunarodna organizacija za migracije.

- (2005) Sexuality and Gender in Post-Communism /su-urednik: T. Sandfort/. New York: Haworth Press.

b. Članci, poglavlja u knjigama

- (2002a) «Oportunizam, institucije i moralni troškovi: sociokulturna dimenzija neslužbenog gospodarstva u Hrvatskoj 1995.-1999» /koautor: I. Rimac/. Financijska teorija i praksa 26(1): 213-228.

- (2002b) «Seksualna edukacija u školi: inozemna iskustva» /koautor: A. Hodžić/. Napredak 143(4): 452-461.

- (2003a) «Seksualna edukacija u školi - kakva je budućnost u Hrvatskoj?» /koautor: A. Hodžić/. Napredak 144(1): 40-51.

- (2003b) «Društveni kapital i njegova važnost», u D. Ajduković /ur./ Socijalna rekonstrukcija zajednice. Zagreb: Društvo za psihološku pomoć.

- (2003c) «Rizici pornografije? Empirijsko testiranje uvriježenih predodžbi o konzumentima seksualno eksplicitnih sadržaja» /koautori: T. Matković, M. Mrakovčić, J. Elias, D. Little i V. Diehl Elias/. Revija za sociologiju 34(1-2): 75-96.

- (2003d) «Seksualno zdravlje, zadovoljstvo i seksualna orijentacija žena» /koautorice: M. Gregurović, D. Štulhofer/. Društvena istraživanja 12(5): 635-659.

- (2004a) «Sociokulturne vrijednosti, gospodarska razvijenost i politička stabilnost kao čimbenici povjerenja u Europsku uniju» /koautor: I. Rimac/, u K. Ott /ur./ Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji:izazovi institucionalnih prilagodbi. Zagreb: Institut za javne financije.

- (2004b) «Seksualna permisivnost, egalitarnost i odgovornost: longitudinalno istraživanje seksualnosti u kasnoj adolescenciji 1998.-2003» /koautori: G. Anterić i S. Slošar/. Revija za sociologiju 35(1-2): 31-44.

- (2004c) «Studien zum Sexualverhalten und ihr politischer Einfluss. Ein Überblick über die Sexualforschung in Kroatien zwischen 1971 und 2003». Zeitschrift für Sexualforschung 17(3): 267-280.

- (2004d) «Sexuality and Gender in Times of Transition» /koautor: T. Sandfort/, in A. Štulhofer & Sandfort T. /Eds./ Sexuality and Gender in Postcommunist Eastern Europe and Russia. New York: The Haworth Press.

- (2004e) «Problem s prevalencijom erektilnih smetnji». Acta medica Croatica 58: 401-406.

- (2004f) «Spol, starenje i seksualnost: struktura i dinamika seksualnoga zadovoljstva u heteroseksualnom uzorku urbanih žena i muškaraca» /koautori: J. Zelenbrz, I. Landripet, S. Kuti, M. Gregurović i H. Tiljak/. Društvena istraživanja 13(6): 1011-1029.

- (2004g) «Pornografija i seksualno zadovoljstvo: postoje li veze?» /koautori: T. Matković i J. Elias/. Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci 25(2): 707-720.

- (2004h) «Uvod u seksualnu orijentaciju», u T. Nikolić /ur./ Kako se orijentišemo: studija o seksualnoj orijentaciji. Beograd: Deve.

- (2005) «Sexual problems of urban women in Croatia: Prevalence and correlates in a community sample» /koautorice: M. Gregurović, A. Pikić i I. Galić/. Croatian Medical Journal 46(1): 45-51.

Iz navedenog popisa, vidljivo je da je dr. sc. A. Štulhofer, izv. profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu vrlo plodan i dinamičan autor. U nastavku ovog izvještaja, ukratko ćemo se osvrnuti na neke od objavljenih radova nakon posljednjeg izbora kandidata u znanstveno-nastavno zvanje. 

U radu «Oportunizam, institucije i moralni troškovi: sociokulturna dimenzija neslužbenoga gospodarstva u Hrvatskoj 1995.-1999.» (Financijska teorija i praksa, 2002.)

kandidat, smatrajući da su uzroci i dinamika neslužbenoga gospodarstva neodvojivi od sociokulturne dimenzije, autori teksta analiziraju dinamiku oportunizma i (ne)povjerenja u institucije u Hrvatskoj tijekom druge polovice devedesetih godina. Provedene se analize temelje na radu u kojemu je prvi autor ponudio teorijsku konceptualizaciju sociokulturne dimenzije neslužbenoga gospodarstva (Štulhofer, 1997). Mjerenje dinamike oportunizma i (ne)povjerenja u institucije provedeno je na podacima prikupljenim u Svjetskom istraživanju vrijednosti – Hrvatska 1995. i Europskom istraživanju vrednosta – Hrvatska 1999. Rezultati pokazuju da se u promatranom razdoblju razina oportunizma smanjila, kako s obzirom na intenzitet tako i s obzirom na rasprostranjenost, pri čemu nije došlo do promjene njegove dobne strukture (najmlađa je dobna skupina i dalje najsklonija oportunizmu). Za razliku od oportunizma, s kojom je pozitivno povezano, nepovjerenje u institucije se povećalo, poglavito u najmlađoj dobnoj skupini. S obzirom na teorijski model u kojem razina oportunizma odražava moralne troškove vezane za sudjelovanje u neslužbenom gospodarstvu, ali i određena metodološka ograničenja u mjerenju (ne)povjerenja u institucije, redukcija oportunizma i gospodarski rast u poslijeratnom razdoblju sugeriraju umjereno smanjivanje neslužbenoga gospodarstva u Hrvatskoj tijekom druge polovice devedesetih godina.

U radu «Seksualno zdravlje, zadovoljstvo i seksualna orijentacija žena» (Društvena istraživanja, 2003.) se propituju psihosocijalni i sociokulturni korelati ženskog seksualnog zdravlja i zadovoljstva kroz identifikaciju faktora koji povećavaju rizik pojavljivanja seksualnih smetnji, odnosno onih koji djeluju preventivno. Rad obuhvaća i propitivanje veze između seksualnog zdravlja i seksualne orijentacije. Istraživanje je izvedeno na prigodnom uzorku (N = 547) Zagrepčanki u dobi između 20 i 60 godina koje su ispunile upitnik o ženskom seksualnom zdravlju (Brief Index of Sexual Functioning for Women) proširen sociodemografskim i socioseksualnim varijablama. Rezultati potvrđuju povezanost, seksualnog zadovoljstva i seksualnog zdravlja (najčešće su smetnje teškoće s postizanjem orgazma i izostanak seksualne želje). Statistički značajnim korelatima seksualnog zadovoljstva pokazali su se dob, intimni aspekti veze (osobito partnerovo zadovoljstvo), te izvedbena ili seksualna dimenzija (učestalost seksualnih kontakata, postizanje orgazma). U usporedbi sa heteroseksualnim ispitanicama, homoseksualne i biseksualne ispitanice iskazuju veću razinu seksualnog zadovoljstva i seksualnog zdravlja, za što autori nude višeslojno tumačenje. Provedene analize potvrđuju kako se seksualno zadovoljstvo žena temelji i na relacijskoj (intimnog) i na izvedbenoj (seksualnoj) dimenziji.

U radu «Sociokulturne vrijednosti, gospodarska razvijenost i politička stabilnost kao čimbenici povjerenja u Europsku uniju» (Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji: izazovi institucionalnih prilagodbi /ur. K. Ott/, 2004.), obrazlaže se usporedna empirijska analiza društvenih vrijednosti u HR, Europskoj uniji, zemljama pristupnicama 1. kruga, te skupinom europskih zemlja izvan EU. Na temelju analiza podataka dobivenih međunarodnim istraživanjem Europsko istraživanje vrijednosti, provedenim krajem 1990-tih na nacionalnim uzorcima većine europskih zemalja, autori nastoje odrediti razlike u raširenosti postmaterijalističkih vrijednosti i obujmu društvenog kapitala. Cilj je analiza utvrditi gdje se, kada je riječ o društvenim vrijednostima, Hrvatska trenutno nalazi, te tako ocrtati njezinu (ne)spremnost za uključivanje u EU. U drugome dijelu, rad donosi usporednu analizu čimbenika koji utječu na razinu povjerenja javnosti u EU.

U radu «Studien zum Sexualverhalten und ihr politischer Einfluss. Ein Überblick über die Sexualforschung in Kroatien zwischen 1971 und 2003» (Zeitschrift für Sexualforschung, 2004.) data je kraća povijest rizičnog seksualnog ponašanja u Hrvatskoj te njegovog socijalnog učinka posebno s obzirom na HIV/AIDS aspekte napora za prevenciju. U prvom dijelu rada daje se kraći sažetak najvažnijih istraživanja u Hrvatskoj u periodu 1971-2003. g. pri čemu se ukazuje na teorijsko-metodolološka ograničenja te potrebne mjere koje bi trebalo poduzeti da se ona izbjegnu. Ukazuje se na značaj interdisciplinarnog rada kao aspekta unapređenja istraživanja i proučavanja u navedenoj oblasti. U drugom dijelu rada izlaže se koncizna analiza o socijalnim posljedicama rizičnog seksualnog ponašanja. U tom su smislu porezentirana dva slučaja, a u zaključnom dijelu rada, ukazuje se na nedostatak sustavnog školskog obrazovanja o navedenim aspektima i potrebi da se stanje unaprijedi..

U radu «Spol, starenje i seksualnost: struktura i dinamika seksualnoga zadovoljstva u heteroseksualnom uzorku urbanih žena i muškaraca» (Društvena istraživanja, 2004.) kandidat ispituje strukturu i dinamiku seksualnog zadovoljstva (SZ) u slučajnom uzorku zagrebačkih muškaraca i žena, heteroseksualne orijentacije, između 20 i 60 godina starosti. Autori analiziraju spolnu specifičnost SZ, uspoređujući čimbenike koji, pozitivno ili negativno, djeluju na SZ. Također, autori propituju dinamiku SZ, analizirajući razlike među dobnim skupinama. Protivno očekivanjima, ustanovljeno je značajno poklapanje prediktora muškog i ženskog SZ, te neovisnost razine SZ o dobi - bez obzira na negativan utjecaj starenja na seksualni interes. U zaključku, autori razmatraju rezultate unutar interpretativnog okvira biosocijalnog modela ljudske spolnosti i evidentiraju prinos razumijevanju dinamike odnosa u intimnim zajednicama.
U radu «Pornografija i seksualno zadovoljstvo: postoje li veze?» (Zbornik Pravnog fakulteta u Rijeci, 2004.) se ispituje povezanost uporabe pornografije, to jest seksualno eksplicitnih sadržaja (SES), i seksualnog zadovoljstva. Riječ je o empirijskoj analizi provedenoj na uzorku članova američkog udruženja ljubitelja pornografije (N = 409). Prosječna dužina kontinuiranog korištenja pornografije u našem uzorku duža je od 22 godine. Provedenim analizama, koje uključuju i usporedbu s rezultatima istraživanja seksualnog ponašanja provedenog na reprezentativnom nacionalnom uzorku populacije SAD (Laumann et al., 1994.), autori nastoje testirati teze kako pornografija ima pozitivan, odnosno negativan, utjecaj na seksualno zadovoljstvo konzumenata. Rezultati upućuju na zaključak da korištenje pornografije nema značajan utjecaj na seksualno zadovoljstvo. Veza između njezinog korištenja i smanjenog zadovoljstva jest prividna i počiva na činjenici da je za određeni broj ispitanika uporaba pornografskih materijala supstitucija za nedostatak seksualnih partnera. U značajnim drugim aspektima seksualnog ponašanja žena raspravlja se i u radu kandidata pod naslovom «Sexual problems of urban women in Croatia: prevalence and correlates in a community sample» (Croatian Medical Journal, 2005.) 

Osvrt na nastavnu djelatnost kandidata. Pristupnik dr sc. A.Šulhofer, izvanredni profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu predaje sljedeće kolegije – na dodiplomskom studiju kolegije «Sociologija spolnosti» i «Sociologija kulture», a na poslijediplomskom studiju kolegije «Teorija racionalnog izbora», «Odabrana poglavlja sociobiologije» te kolegij «Antropologija hrane». Kandidat je u proteklom periodu vodio ukupno 15 diplomskih radova te jedan magistarski rad na Univerzi v Ljubljani. 

Osvrt na stručnu djelatnost pristupnika. Pristupnik je nakon posljednjeg izbora u zvanje izvanrednog profesora objavio ukupno 7 stručnih radova (predgovora, pogovora, članaka) u knjigama i zbornicima u zemlji i inozemstvu (vidi popis radova u prilogu ovom izvještaju). Pristupnik je iza posljednjeg izbora bio recenzent za znanstvene časopise Društvena istraživanja i Revija za sociologiju član uredništva i recenzent međunarodnog znanstvenog časopisa Archives of Sexual Behavior, recenzent znanstvenih projekata Češke agencije za stipendiranje, Odjela za društvene i humanističke znanosti (2002.), recenzent znanstvenih projekata, član prosudbene skupine za biomedicinske znanosti MZT RH (2002.), član ekspertne skupine koje je za potrebe vlade RH i Ministarstva znanosti i tehnologije RH izradila dokumente Načela razvoja RH i Strategija razvitka znanosti u RH (2002.-2003.), član ekspertne skupine zadužene za izradu UNDP izvještaja Human Development Report – Croatia (2004.) te učesnik-vještak u sudskim vještačenjima na sudovima -  Općinski sud u Zlataru (studeni 2001), te Županijski sud u Zagrebu (lipanj i rujan 2003). Pristupnik je i jedan od direktora – voditelja poslijediplomskog seminara Divided Societies (IUC, Dubrovnik, 2002.-2004.)

Pristupnik je iza posljednjeg izbora održao ukupno 20 stručnih - javnih predavanja na različitim tribinama i prilikama u zemlji i inozemstvu (Zagreb, V. Gorica, Bjelovar, Zadar, Dubrovnik, Skopje, Beograd, Stubičke toplice i drugdje). Valja istaknuti da je pristupnik u periodu iza posljednjeg izbora bio i vrlo aktivan u publicistici i u medijskoj djelatnosti. U tom smislu, uredio je i vodio TV emisiju o znanosti i društvenim fenomenima («Stanje stvari», 1. program HTV, 2003.), davao odgovore na pitanja vezana uz seksualnost i seksualno zdravlje (Web portal: www.plivazdravlje.hr, Pliva, 2003.-), bio kolumnist Web portala Plivazdravlje (2003.) te kolumnist u mjesečniku Croatiabiz (2004.-), a povremeno piše i za časopis Elle.

Ocjena i prijedlog povjerenstva. Iz navedenog pregleda koji se prezentira Vijeću u ovom izvještaju, vidljivo je da je dr sc. Aleksandar Štulhofer, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na Odsjeku za sociologiju, izuzetno plodan, aktivan i dinamičan nastavnik i istraživač koji ne djeluje samo u «uskim» profesionalnim akademskim okvirima, nego svoje djelovanje proširuje i na mnoge druge segmente socijalne zbilje promovirajući time i shvaćanje sociologije kao angažirane društvene znanosti koja rezultate svojih djelovanja mora prezentirati najširoj javnosti te i na taj način djelovati na poboljšanje (izmjenu) socijalne zbilje. Svojim dosadašnjim ukupnim djelovanjem unaprijedio je struku sociologije mnogim značajnim uvidima i time doprinijeo njenoj daljnjoj afirmaciji.

Iz pregleda je vidljivo da je do sada pristupnik dr. sc. A. Štulofer objavio ukupno 4 recenzije, 28 stručna rada, 60 znanstvenih radova od kojih su 22 objavljena u CC publikacijama (članci) te 7 knjiga – kao urednik knjige javlja se u 4 navrata, kao samostalni autor u 2, a kao koautor u jednoj knjizi.(vidi popis svih radova u prilogu). 

U proteklom periodu, iza posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora, pristupnik je sudjelovao u realizaciji 9 znanstvenih projekata u zemlji i u inozemstvu (kao glavni istraživač-voditelj, kao suradnik-istraživač), imao ukupno 13 izlaganja na znanstvenim skupovima (8 na međunarodnim i 5 na domaćim skupovima), objavio  ukupno 22 rada od čega 7 stručnih i 15 znanstvenih (3 rada objavljena u CC časopisima kao i 4 u časopisima s koji su izjednačeni s CC časopisima), 3 knjige od kojih jedna samostalna, jedna koautorska te jedna suurednička. Nadalje, pristupnik je održao i 20 stručnih – javnih predavanja u zemlji i u inozemstvu te bio voditelj 15 diplomskih i jedne magistarske radnje. 

Povjerenstvo posebno ističe sljedeće kvalifikacijske radove pristupnika koji ga kvalificiraju za izbor u predloženo znanstveno-nastavno zvanje - (2002) Trgovanje ženama i djecom u svrhu seksualnog iskorištavanja /koautorice: Z. Raboteg-Šarić i L. Marinović/. Zagreb: IOM. (Englesko izdanje: Trafficking in Women and Children for Sexual Exploitation), (2004) Informiranost o HIV/AIDS-u, stavovi i seksualno ponašanje radnika migranata u Republici Hrvatskoj. Zagreb: Međunarodna organizacija za migracije, (2005) Sexuality and Gender in Post-Communism /su-urednik: T. Sandfort/. New York: Haworth Press, (2004) «Sociokulturne vrijednosti, gospodarska razvijenost i politička stabilnost kao čimbenici povjerenja u Europsku uniju» /koautor: I. Rimac/, u K. Ott /ur./ Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji:izazovi institucionalnih prilagodbi. Zagreb: Institut za javne financije, (2002) «Oportunizam, institucije i moralni troškovi: sociokulturna dimenzija neslužbenog gospodarstva u Hrvatskoj 1995.-1999» /koautor: I. Rimac/. Financijska teorija i praksa 26(1): 213-228,   te rad (2004) «Studien zum Sexualverhalten und ihr politischer Einfluss. Ein Überblick über die Sexualforschung in Kroatien zwischen 1971 und 2003». Zeitschrift für Sexualforschung 17(3): 267-280.

Uzimajući sve rečeno u obzir, povjerenstvo drži da pristupnik dr.sc. Aleksandar Štulhofer, izvanredni profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu, obzirom na svoju dosadašnju profesionalnu djelatnost, odgovornu promociju ideje o profesionalnoj sociologiji te osobnom angažmanu, kao i mnogobrojnim radovima, aktivnostima, predavanjima i drugim oblicima diseminacije rezultata profesionalnog rada, u potpunosti ispunjava traženim uvjetima za izbor u više znanstveno-nastavno zvanje jer: 

· je održao više od pet priopćenja na znanstvenim skupovima i najmanje tri na međunarodnim znanstvenim skupovima od posljednjeg izbora (izlagao na 13 skupova – 8 međunarodnih, 5 domaćih)

· je od posljednjeg izbora objavio najmanje deset radova, od kojih barem jedan u međunarodno priznatoj publikaciji (pristupnik je  objavio 22 rada, od čega 7 stručnih i 15 znanstvenih, 3 rada u CC časopisima, a 4 u međunarodno priznatim publikacijama.Pristupnik je u istom razdoblju objavio i tri knjige, od kojih je jedna međunarodni zbornik tiskan u inozemstvu).

· je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces – pristupnik je uveo tematiku intedisciplinarnog istraživanja ljudske seksualnosti u sustav visokog školstva RH (kolegij Sociologija spolnosti), organizirao je sustavno praćenje fenomena seksualnosti tijekom nastave (u domaćim je znanstvenim časopisima objavljeno pet studentskih istraživačkih radova koji su nastali tijekom nastave) te se angažirao i na uvođenju  seksualne edukacije u školama. 

· je vodio najmanje osam diplomskih radova - pristupnik je bio voditelj pri izradi 15 diplomskih radova (do sada ukupno 31).

· je bitno unaprijedio stručni rad ili bio voditelj istraživačkog projekta/teme - pristupnik je unaprijedio stručni rad (u interdisciplinarnom području seksologije) organizacijom međunarodnog edukacijskog seminara posvećenog seksualnoj terapiji, razradio program obrazovanja iz tog područja u RH, kao i nizom studija, te javnih nastupa i stručnih izlaganja (usp. popis stručnih i javnih predavanja) posvećenih tematici seksualnog zdravlja i njegovih poremećaja. Pristupnik je krajem 2004. godine, pod pokroviteljstvom Hrvatskog Crvenog križa, organizirao niz javnih predavanja o seksualnom zdravlju širom RH. 

· je (od posljednjeg izbora) sudjelovao u realizaciji 9 znanstvenih istraživanja/projekata, od kojih je 5 vodio.

· je bio voditelj poslijediplomskog studija, kolegija u poslijediplomskom studiju, tečaju ili je bio voditelj znanstvenih skupova - nakon posljednjeg izbora, pristupnik je vodio 3 kolegija na poslijediplomskim studijima (od čega jedan u inozemstvu).
Obzirom na izloženo, povjerenstvo drži da dr sc. Aleksandar Štulhofer, izvanredni profesor na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu u potpunosti zadovoljava potrebnim uvjetima propisanim Zakonom o visokoškolskom obrazovanju, Zakonom o znanstvenoistraživačkom radu te propozicijama Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redoviti profesor te povjerenstvo ima čast predložiti Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i time omogući izbor pristupnika u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmete Sociologija kulture i Sociologija spolnosti u Odsjeku za sociologiju.
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2. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.





3. dr. sc. Silva Mežnarić, znanstv. savjetnica






Institut za migracije i narodnosti

Napomena:

Ovaj izvještaj raspravljan je i prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za sociologiju dana  ____________ 2005.


dr. sc. Nenad Karajić, doc.


Pročelnik Odsjeka za sociologiju

Prilozi
1. Sudjelovanje u znanstvenim istraživanjima i projektima (nakon posljednjeg izbora) – popis: 

- (2002-2004) The South-East European Social Survey Program, Institute for Sociology, University of Tromso, Norway (istraživač-suradnik)
- (2002) Trgovanje ženama i djecom u svrhu seksualnog iskorištavanja, IOM, Zagreb (voditelj i glavni istraživač)
- (2003) Seksualno zdravlje muškaraca u Zagrebu, Odsjek za sociologiju, Zagreb (voditelj i glavni istraživač)
- (2003) Seksualno uznemiravanje i zlostavljanje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Filozofski fakultet, Zagreb (istraživač-suradnik)
- (2003-) Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikuluma za obvezno obrazovanje u RH, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH (konzultant)
- (2004) Razvoj poslovnih udruženja u Hrvatskoj, Institut za međunarodne odnose, Zagreb (konzultant)
- (2004) Research and Capacity Building on HIV/AIDS and Croatian Migrant Workers, International Organization for Migrations (IOM), Zagreb (voditelj i glavni istraživač)
- (2004) AIDS i mladi 2005., Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi i Global Fund for Fighting HIV/AIDS  (voditelj i glavni istraživač)
- (2004) Internet i seksualnost, Hrvatska 2004 (Odsjek za sociologiju, Filozofski fakultet, Zagreb) (voditelj i glavni istraživač)

2. Izlaganja na znanstvenim skupovima (nakon posljednjeg izbora) – popis: 

1."Kulturna globalizacija i seksualnost", znanstveni skup Stigmatizacija i identitet marginalnih grupa u procesu globalizacije kulture, Opatija, svibanj 2002.

2. "Balkan Masculinities: An 'Imaginary' academic concept?", međunarodni znanstveni skup Balkan Masculinities, University College of London, London, lipanj 2002.

3. "Sexual Freedom and Sexual Health in Times of Postcommunist Transition", godišnja konferencija International Academy of Sex Research, Hamburg, lipanj 2002.

4. "Masculinities and War", međunarodni znanstveni skup Gender, Identity and Conflict in the War and Post-War Societies of the Former Yugoslavia, Peace Institute, Ljubljana, lipanj 2002.

5. "Sexual Risk-taking Research and Its Social Impact: The Case of Croatia", međunarodni znanstveni skup Veneral Disease: Reality and Taboo, Zagreb, svibanj 2003.

6. "Hrvatska, Europa i EU: vrijednosna konvergencija?", znanstveni skup Indentitet i razvoj, Hrvatsko sociološko društvo, Zagreb, studeni 2003.

7. "Spol, starenje i seksualnost", znanstveni skup XVI. dani R. Bujasa, Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta i Hrvatsko psihološko društvo, Zagreb, prosinac 2003.

8. «Sexuality in Postcommunism», European Social Science History conference, Berlin, ožujak 2004.

9. «Raširenost seksualnih smetnji u nekliničkom uzorku zagrebačkih žena i muškaraca», 1. hrvatski kongres socijalne psihijatrije – psihijatrije u zajednici, Split. rujan 2004.

10. «HICV/AIDS Related Knowledge, Attitudes and Patterns of Sexual Behavior in Croatian Migrant Workers», IV. hrvatski kongres o infektivnim bolestima, Opatija, listopad 2004.

11. «Dynamics of Social Capital in Croatia 1995-2003: Conceptual and Methodological Issues», Second Transition Challenge to Knowledge Based Society – Međunarodni okrugli stol, Opatija, listopad 2004.

12. «Dynamics of Social Capital in Croatia: From Theoretical Limitations and Methodological Problems to Practical Implications», International Conference on Social Capital, Its Relevance and Implications for Local Communities, Beograd, listopad 2004.

13. «Raširenost i korelati seksualnih problema u uzorku zagrebačkih žena i muškaraca», 12. godišnja konferencija Hrvatskih psihologa, Opatija, studeni 2004.
3. Radovi objavljeni nakon posljednjeg izbora – popis:

a. Knjige

- (2002) Trgovanje ženama i djecom u svrhu seksualnog iskorištavanja /koautorice: Z. Raboteg-Šarić i L. Marinović/. Zagreb: IOM. (Englesko izdanje: Trafficking in Women and Children for Sexual Exploitation)

- (2004) Informiranost o HIV/AIDS-u, stavovi i seksualno ponašanje radnika migranata u Republici Hrvatskoj. Zagreb: Međunarodna organizacija za migracije.

- (2005) Sexuality and Gender in Post-Communism /su-urednik: T. Sandfort/. New York: Haworth Press.

b. Članci, poglavlja u knjigama

- (2002a) «Oportunizam, institucije i moralni troškovi: sociokulturna dimenzija neslužbenog gospodarstva u Hrvatskoj 1995.-1999» /koautor: I. Rimac/. Financijska teorija i praksa 26(1): 213-228.

- (2002b) «Seksualna edukacija u školi: inozemna iskustva» /koautor: A. Hodžić/. Napredak 143(4): 452-461.

- (2003a) «Seksualna edukacija u školi - kakva je budućnost u Hrvatskoj?» /koautor: A. Hodžić/. Napredak 144(1): 40-51.

- (2003b) «Društveni kapital i njegova važnost», u D. Ajduković /ur./ Socijalna rekonstrukcija zajednice. Zagreb: Društvo za psihološku pomoć.

- (2003c) «Rizici pornografije? Empirijsko testiranje uvriježenih predodžbi o konzumentima seksualno eksplicitnih sadržaja» /koautori: T. Matković, M. Mrakovčić, J. Elias, D. Little i V. Diehl Elias/. Revija za sociologiju 34(1-2): 75-96.

- (2003d) «Seksualno zdravlje, zadovoljstvo i seksualna orijentacija žena» /koautorice: M. Gregurović, D. Štulhofer/. Društvena istraživanja 12(5): 635-659.

- (2004a) «Sociokulturne vrijednosti, gospodarska razvijenost i politička stabilnost kao čimbenici povjerenja u Europsku uniju» /koautor: I. Rimac/, u K. Ott /ur./ Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji:izazovi institucionalnih prilagodbi. Zagreb: Institut za javne financije.

- (2004b) «Seksualna permisivnost, egalitarnost i odgovornost: longitudinalno istraživanje seksualnosti u kasnoj adolescenciji 1998.-2003» /koautori: G. Anterić i S. Slošar/. Revija za sociologiju 35(1-2): 31-44.

- (2004c) «Studien zum Sexualverhalten und ihr politischer Einfluss. Ein Überblick über die Sexualforschung in Kroatien zwischen 1971 und 2003». Zeitschrift für Sexualforschung 17(3): 267-280.

- (2004d) «Sexuality and Gender in Times of Transition» /koautor: T. Sandfort/, in A. Štulhofer & Sandfort T. /Eds./ Sexuality and Gender in Postcommunist Eastern Europe and Russia. New York: The Haworth Press.

- (2004e) «Problem s prevalencijom erektilnih smetnji». Acta medica Croatica 58: 401-406.

- (2004f) «Spol, starenje i seksualnost: struktura i dinamika seksualnoga zadovoljstva u heteroseksualnom uzorku urbanih žena i muškaraca» /koautori: J. Zelenbrz, I. Landripet, S. Kuti, M. Gregurović i H. Tiljak/. Društvena istraživanja 13(6): 1011-1029.

- (2004g) «Pornografija i seksualno zadovoljstvo: postoje li veze?» /koautori: T. Matković i J. Elias/. Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci 25(2): 707-720.

- (2004h) «Uvod u seksualnu orijentaciju», u T. Nikolić /ur./ Kako se orijentišemo: studija o seksualnoj orijentaciji. Beograd: Deve.

- (2005) «Sexual problems of urban women in Croatia: Prevalence and correlates in a community sample» /koautorice: M. Gregurović, A. Pikić i I. Galić/. Croatian Medical Journal 46(1): 45-51.

4. Vođenje diplomskih radova

- Diana Oročak (2002) Prevencija HIV/AIDSa: pristup teorije razložne akcije

- Dunja Ćosić (2003) Hip-hop kao jedna od dominantnih subkultura devedesetih godina

- Sandra Lušetić (2003) Mlado kao standard lijepog

- Kristina Šperanda (2003) Politički marketing i njegova institucionalizacija kroz političku kampanju: primjer analize kampanja u RH u razdoblju 1990.-1997. godine 

- Tihana Bohač (2003) Internet pornografija kao novi društveni fenomen

- Sanda Franković (2004) Sociološki aspekti razvoja sestrinstva kao profesije

- Rašeljka Krnić (2004) O kulturnoj kritici i estetici popularne glazbe

- Margareta Gregurović (2004) Seksualno zdravlje i seksualni problemi u uzorku zagrebačkih žena

- Hrvoje Mirošević (2004) Civilno društvo i projekt moderne

- Maja Rebrina (2004) Socijalna distanca

- Dario Ružička (2004) Virtualna spolnost budućnosti

- Aleksandra Pikić (2004) Moć i homoseksualni identitet

- Ivan Landripet (2004) Prilog provjerama utjecaja pornografije na seksualno nasilje analizom javnih kriminalnih statistika: slučaj Hrvatske

- Ana Vlastelica (2005) Ruski politički plakat u godinama nakon Oktobarske revolucije

- Jelena Šabić (2005) Politička propaganda kao manipulacija idejama

5. Vođenje magistarskih radova

- Branko Kostelnik (2004) Androcentrizem hrvaške pop rock scene v devedesetih na primeru art rock skupine Roderick Novy (Univerza v Ljubljani, ko-mentor: G. Tomc)

6. Stručni radovi (objavljeni nakon posljednjeg izbora)- popis:

- (2002a) «Jeste li seksualno pismeni», predgovor knjizi Seks: priručnik za tinejdžere. Zagreb: SysPrint.

- (2002b) «Seks in smrt erotičnega». Emzin 12(1-2): 73-74.

- (2003a) «Društveni aspekti rizičnog seksualnog ponašanja u Hrvatskoj», u J. Lipozenčić /ur./ Spolno prenosive bolesti i infekcije. Zagreb: Medicinska naklada.

- (2003b) «Sociokulturni i psihoseksualni profil dugogodisnjih konzumenata pornografije» /koautori: T. Matković i M. Mrakovčić/." Treća 5(1-2): 146-156.

- (2004a) «Croatia: An Update» /sa suradnicima/, in R. Francoeur & Noonan, R. /eds./ The Continuum Complete International Encyclopedia of Sexuality. New York: Continuum.

- (2004b) «Seksualno zdravlje i prepreke», predgovor zborniku Rješavanje seksualnih problema (ur. R. Charlton). Zagreb: Profil.

- (2004c) «Za poimot i za nekoi aspekti na trgovijata so ženi i deca zaradi seksualna eksploatacija», u B. Badarevski i Karovska, D. /ur./ Rodova perspektiva na trgovijata so ljudje. Skopje: Euro Balkan Press.

7. Stručna i javna predavanja
- «Seksualne disfunkcije: definicije i tretmani», Zimska škola psihologije, Kančevci, Slovenija, veljača 2002.

- «Seksualno zdravlje i kako ga očuvati», Gradska knjižnica Bjelovar, studeni 2002.

- «Budućnost pornografije», stručni skup o društvenim aspektima pornografije, Ženska infoteka i F. Ebert Stiftung, Zagreb, ožujak 2003.

- «Što je seksualno zdravlje?», Makronova, Zagreb, ožujak 2003.

- «Seksualnost u adolescenciji», Velika Gorica, svibanj 2003.

- «Seksualnost u 21. stoljeću», Zadar, svibanj 2003.

- «A Short History of the Research on Sexual Risk-Taking in Croatia (1971-2002)», međunarodni poslijediplomski tečaj Family Planning and Reproductive Health, Dubrovnik, rujan 2003.

- «Društveni aspekti rizičnog seksualnog ponašanja u Hrvatskoj», poslijediplomski tečaj stalnog medicinskog usavršavanja Spolno prenosive bolesti i infekcije, Zagreb, studeni 2003.

- «Trgovanje ženama i djecom u svrhu seksualne eksploatacije: definicija, istraživačka konceptualizacija i društvene posljedice», okrugli stol Gender Perspective of Trafficking in Human Beings; Research Center in Gender Studies, Skopje, siječanj 2004.

- «Seksualnost i seksualno zdravlje kao proces», Županijsko stručno vijeće za pedagoge grada Zagreba, Zagreb, ožujak 2004.

- «Globalizacija i intimni rizici», Filozofski fakultet, Beograd, travanj 2004.

- «Social Values and the EU Eastward expansion: Importing Anti-Liberalism?», međunarodni poslijediplomski seminar, Divided Societies, IUC Dubrovnik, travanj 2004.

- «Kulturne specifičnosti seksualnosti i seksualna terapija», IUC Dubrovnik, lipanj 2004.

- «Pristup seksualnosti – kako razgovarati o seksualnosti?», HIV/AIDS savjetovanje u medicini rada, Edukacija za zdravstvene djelatnike u području medicine rada, Stubičke toplice, lipanj 2004.

- «Seksualna edukacija u školi», Državno natjecanje u debati (Ljetni debatni klub), Obonjan, kolovoz 2004.

- «Spol, rod i seksualno zdravlje», Ljubljana, Filozofski fakultet, studeni 2004.

- «Seksualni problemi u uzorku zagrebačkih žena i muškaraca», Stručni sastanak Hrvatskog društva za kliničku psihijatriju, Zagreb, studeni 2004.

- «Seksualnost adolescenata», Zagreb, Matematička gimnazija, prosinac 2004.

- «Seksualnost adolescenata i seksualna edukacija», SŠ Ban Josip Jelačić, Zaprešić, siječanj 2005.

- «Edukacija adolescenata o spolnosti», Zimska škola za odgajatelje, stručne suradnike i zdravstvene voditelje u učeničkim domovima Hrvatske, Tuheljske toplice, siječanj 2005. 

8. Popis svih objavljenih radova

1. Recenzije

- (1993a) "Socialism: Ideals, Ideologies, and Local Practice" (ed. by C.M.Hann). Collegium Antropologicum 17(1):175-6.

- (1993b) "Dražen Lalić: Torcida - pogled iznutra." Revija za sociologiju 24(1-2):103-4.

- (1995) "Rationality and Society: Rationality, Revolution, and 1989 in Eastern Europe." Revija za sociologiju 26(3-4):267-9.

- (1997) “Dražen Lalić i Mirjana Nazor: Narkomani - smrtopisi.” Revija za sociologiju 28(3-4)

2. Stručni radovi

- (1987a) "Uvod u razumijevanje paralelnih svjetova." Kulturni radnik 15(2):92-107.

- (1987b) "Muške 'slike' i ženska stvarnost." Žena 45(4):77-84.

- (1992) "Etnosociologija i rat u Hrvatskoj." Treći program Hrvatskog radija 38:66-71.

- (1993a) "Hrvatska u zatočeničkoj dilemi" /koautor: S. Tull/. Erasmus 1(4):31-38.

- (1993b) "Dinko Tomašić: prijetnje, zaborav i tragovi." Društvena istraživanja 2(8):981-88.

- (1993c) "Kakvu nam je sociologiju željeti: budućnost naše profesije kako je sami vidimo." /koautor: T. Murati/ Revija za sociologiju 24(3-4):203-12.

- (1994a) "Dramaturgija društvenosti ili kako čitati sociologiju svakodnevice." Zbornik III programa Hrvatskog radija 42:5-7.

- (1994b) "Za tržišno orijentiranu ekologiju," u M.Maras /ur./ Prilozi za Hrvatski nacionalni program. Zagreb: Matica hrvatska.

- (1994c) "Plodovi nesvjesnog." Društvena istraživanja 3(10-11):299-303.

- (1994d) "Ethnicity's Many Faces: An Interview with Professor Nathan Glazer." Revija za sociologiju 25(1-2):81-6.

- (1994e) "'Nevidljiva ruka' gena." Treći program Hrvatskog radija 44:101-3.

- (1996) "Između ledene šutnje i šaputanja na jastuku: kakav nam je dijalog potreban između sociologije i ekonomike?" Ekonomski pregled 47(11-12):774-780.

- (1997a) “Dinko A. Tomašić, naš prvi moderni sociolog,” pogovor reprint izdanju Političkog razvitka Hrvata. Zagreb: Hrvatsko sociološko društvo.

- (1997b) “Human Values in a Changing Society”, u S. Crnković-Pozaić /ur./ Human Development Report - Croatia 1997. Zagreb: UNDP.

- (1997c) “O razumijevanju i toleranciji”, predgovor knjizi Više od prihvaćanja, Zagreb: Publikum.

- (1998a) “Sex is fun, ali i mnogo više od toga”, predgovor knjizi O užitku: razmišljanja o naravi ljudske spolnosti. Zagreb: Hrvatsko sociološko društvo.

- (1998b) “Values in a Changing Society”, in S. Crnković-Pozaić i Starc, N. /eds./ Human Development Report – Croatia 1998. Zagreb: UNDP.

- (1998c) "Dinko Tomašić, prvi hrvatski sociolog". Smokvički zbornik, Smokvica: Župni ured i Općina Smokvica.

- (1999a) “Ženski pokret i odziv javnosti”, u Zastupljenost žena u političkom životu RH. Zagreb: Povjerenstvo vlade RH za pitanja jednakosti.

- (1999b) «Obstacles to Human Development: Socio-cultural Context», in N. Starc /ed/ Human Development Report - Croatia 1999. Zagreb: UNDP.

- (2000) “Metodološki individualizam, napokon”, predgovor knjizi Uvod u društvene znanosti. Zagreb: Hrvatsko sociološko društvo.

- (2001) "Croatia" /sa suradnicima/, in R. Francoeur & Noonan, R. /eds./ International Encyclopedia of Sexuality, Vol. 4. New York: Continuum.

- (2002a) «Jeste li seksualno pismeni», predgovor knjizi Seks: priručnik za tinejdžere. Zagreb: SysPrint.

- (2002b) «Seks in smrt erotičnega». Emzin 12(1-2): 73-74.

- (2003a) "Društveni aspekti rizičnog seksualnog ponašanja u Hrvatskoj", u J. Lipozenčić /ur./ Spolno prenosive bolesti i infekcije. Zagreb: Medicinska naklada.

- (2003b) ”Sociokulturni i psihoseksualni profil dugogodisnjih konzumenata pornografije” /koautori: T. Matković i M. Mrakovčić/." Treća 5(1-2): 146-156.

- (2004a) ″Croatia: An Update″ /sa suradnicima/, in R. Francoeur & Noonan, R. /eds./ The Continuum Complete International Encyclopedia of Sexuality. New York: Continuum.

- (2004b) «Seksualno zdravlje i prepreke», predgovor zborniku Rješavanje seksualnih problema (ur. R. Charlton). Zagreb: Profil.

3. Znanstveni radovi

- (1988a) "Prostor i društvene nejednakosti." Filozofska istraživanja 8(2):599-609.

- (1988b) "Lokalna urbana zajednica u akciji." Revija za sociologiju 19(4):527-36.

- (1989) "Ekološka mikro-kriza i lokalna urbana zajednica", u I.Cifrić /ur./ Ekološke dileme. Zagreb: Hrvatsko sociološko društvo.

- (1990a) "Konflikt u komunalnom sistemu." Kulturni radnik 18(6):169-86.

- (1990b) "Prema teoriji 'nevidljive zajednice'." Revija za sociologiju 21(4):729-43.

- (1991a) "Ekološka mikro-kriza i urbani konflikt." Revija za sociologiju 22(1/2):177-90.
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Na sjednici od 15.lipnja 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
. 

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» (30.lipnja 2005.) i «Narodnim novinama» (11.srpnja 2005.) javila se, u propisanom roku, jedna pristupnica: dr. sc. Tatjana Jukić Gregurić, docentica na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Nakon uvida u dokumentaciju, podnosimo sljedeći 
IZVJEŠTAJ

Tatjana Jukić rođena je 1. svibnja 1968. godine u Drvaru. Osnovnu školu završila u Feričancima, a srednju (odgojno-obrazovni smjer) u Našicama. Godine 1987. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je komparativnu književnost i engleski jezik i književnost. Tijekom zimskog semestra  1990/91. studirala je na University of Kansas u Lawrenceu, kao stipendistica Hrvatske bratske zajednice i zagrebačkog Filozofskog fakulteta. Diplomirala je 1992. U srpnju 1993. polazila je Ljetnu školu američkih studija, u organizaciji Sveučilišta u Grazu i University of Athens, Ohio, održanu u Češkoj, na Sveučilištu u Olomoucu. Poslijediplomski studij književnosti upisala je 1992. na zagrebačkom Filozofskom fakultetu. Pod mentorstvom prof.dr. Ive Vidana izradila je i 1996. obranila magistarski rad «Viktorijanski intertekst u postmodernom britanskom romanu». Tijekom rada na doktoratu boravila je na jednomjesečnim stipendijama na Sveučilištima u Oxfordu i Cambridgeu, u Velikoj Britaniji, 1997. i 1998. godine

 Godine 2000. doktorirala na zagrebačkom Filozofskom fakultetu s temom «Intertekstualnost u poetici predrafaelitizma», pod mentorstvom prof.dr. Ive Vidana. Od 1996. do 2001. surađivala je kao istraživačica u znanstvenom projektu «Suodnosi anglofonih i hrvatske književnosti» pod vodstvom prof. dr. Sonje Bašić, a od 2001. do 2005. u znanstvenom projektu «Etika performativa» pod vodstvom prof. dr. Morane Čale. Od 1992. sudjelovala je u seriji znanstvenih projekata Hrvatskog semiotičkog društva. U posljednja četiri mandata članica je Upravnog odbora Hrvatskog društva za anglističke studije. Od 2003. do 2005. bila je članica Upravnog odbora Hrvatskog semiotičkog društva, a od 2005. njegova je predsjednica. Od 2004. članica je uredništva SRAZ-a. Članica je Hrvatskoga centra PEN-a, Hrvatskog društva pisaca, te Društva hrvatskih književnih prevodilaca. Članica je također Izdavačkog savjeta zagrebačkog Centra za ženske studije. Dobitnica je godišnje nagrade za mlade znanstvenike Hrvatskog društva sveučilišnih nastavnika za 2000. godinu za rad o vizualnosti u romanima Jane Austen i filmskim ekranizacijama njezinih djela, objavljen u Links & Letters, a zatim pretiskan u proširenoj verziji u S - European Journal for Semiotic Studies (hrvatska verzija tiskana u Hrvatskom filmskom ljetopisu).

1. ZNANSTVENA DJELATNOST

A) PRIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA

Doktorsku disertaciju pod naslovom Intertekstualnost  u poetici predrafaelitizma obranila je 18. prosinca 2000. Disertacija obuhvaća 338 stranica teksta u računalnom slogu, te 18 stranica likovnih dodataka. Sastoji se od predgovora, šest poglavlja, dodatka s likovnim prilozima i bibliografije koja broji 212 jedinica, i to knjiga i članaka na engleskom, hrvatskom, njemačkom i slovenskom jeziku. Sadržaj rada podijeljen je na devet cjelina: "Predgovor", "Uvod: kako čitati predrafaelite", "Danteova kuća života: Alighieri i Rossetti", "Biblijsko svjetlo svijeta: putopisi Williama Holmana Hunta", "Gledati i nadgledati: slučaj predrafaelitskog Shakespearea", "Trgujući zlodušići(ma): predrafaelitska fantastika Christine Rossetti", "Jedna šetnja fikcionalnom šumom: slučaj historiografske metafikcije", "Likovni dodaci", "Bibliografija". U svojoj disertaciji ponudila je presjek ključnih obilježja predrafaelitizma, preispitavši ne samo njegove intertekstualne veze (Biblija, arturijanske legende, Dante, Shakespeare, Keats, Tennyson), već i mjesto predrafaelitizma unutar viktorijanske kulture. Povrh svega, istražila je i ulogu tako protumačene viktorijanske kulture u današnjem promišljanju književnosti.

Objavila je 27 znanstvenih radova o engleskoj, američkoj, hrvatskoj i bosanskoj književnosti, te iz područja književne teorije, na hrvatskom i engleskom jeziku, u časopisima i knjigama objavljenima u Hrvatskoj, Sjedinjenim Američkim Državama, Nizozemskoj, Austriji, Grčkoj i Španjolskoj. Od toga je 21 znanstveni rad objavila u publikacijama s međunarodnom recenzijom (časopisi Style, Gramma, Links & Letters, Semiotische Berichte, S - European Journal for Semiotic Studies, The European English Messenger, Umjetnost riječi, SRAZ, Književna smotra, Hrvatski filmski ljetopis; knjige i zbornici: Cross-Cultural Challenges, ur. Janja Ciglar-Žanić, Damir Kalogjera, Jasna Jemeršić, Zagreb, 1998., Theme Parks, Rainforests and Sprouting Wastelands. European essays on theory and performance in contemporary British fiction, ur. Richard Todd i Luisa Flora, Amsterdam - Atlanta, 2000., Modellierungen von Geschichte and Kultur/ Modelling History and Culture, ur. Jeff Bernard, Gloria Withalm, Peter Grzybek, Beč, 2000.). Od tih su radova dva revidirane verzije dijelova doktorske disertacije.

B) POSLIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA

U razdoblju poslije izbora u zvanje docenta objavila je knjigu Zazor, nadzor, sviđanje: dodiri književnog i vizualnog u britanskom 19. stoljeću (Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 2002.). Premda se radi o knjizi koja je proizišla iz rada na doktoratu,  tekst knjige se uvelike razlikuje od teksta doktorske disertacije. Autorica je u svim poglavljima izvršila temeljite i masivne intervencije u odnosu na tekst i argumentaciju doktorske disertacije, te je knjizi dodala kazalo pojmova. Intervencija se ponajprije odnosi na pomak u analitičkome interesu, od proučavanja intertekstualnosti unutar Predrafaelitskoga bratstva (kao dominantnoga interesa doktorske disertacije) prema analizi odnosa  viktorijanske kulture i suvremenih književnih i kulturalnih teorija, napose s obzirom na ulogu i transformacije vizualnosti. Indikacija razlike i opsega intervencije vidljiva je već kvantitativno: dok doktorska disertacija (s popisom bibliografije, no bez likovnih priloga) obaseže 338 stranica (oko 300 kartica), knjiga ima 424 stranice, dakle više od 550 kartica. 


Središnji je analitički fokus knjige heterogenost dodira književnosti i vizualnoga u viktorijanskoj kulturi, s posebnim naglaskom na Predrafaelitsko bratstvo. Autorica pokazuje zašto je predrafaelitizam, sa sebi svojstvenim prepletanjem književnosti i vizualnosti, zauzeo središnje mjesto u recentnim analizama viktorijanske kulture. Jukić polazi od  pretpostavke da takvu središnju poziciju predrafaelitizma objašnjava njegova srodnost s protokolima suvremene književne teorije i teorije kulture, u prvom redu propitivanje granice između kultura, medija, jezika, znanstvenih disciplina ili psihičkih struktura. Tako predrafaeliti, s obzirom na svoj interes za ilustraciju, ekfrazu, transgresiju, senzualnost, povijest i kulturnu drugost, potiču na stalno historijsko prevrednovanje. To je temeljna pretpostavka knjige Zazor, nadzor, sviđanje, koja iz tako naznačene perspektive ocrtava načine na koji je predrafaelitizam zadržao svoju funkcionalnost u najšire shvaćenoj sferi kulture.

U razdoblju poslije izbora u docenticu,  kolegica Jukić je osim knjige objavila i 15 izvornih znanstvenih radova, na engleskom i hrvatskom jeziku, u časopisima i knjigama objavljenima u Hrvatskoj, Austriji, Francuskoj, Mađarskoj, Sjedinjenim Američkim Državama i Velikoj Britaniji, od toga 3 u časopisima s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima (1 pretiskan u međunarodnom zborniku), 4 u međunarodnim zbornicima (odnosno kao poglavlja knjige), 5 u zbornicima objavljenima u Hrvatskoj, te 3 predgovora knjigama iz serije «Vrhovi svjetske književnosti». Spomenuti radovi fokusirani su na problematiku dodira književnosti i vizualnosti, te na suodnos hrvatske književnosti s angloameričkim književnostima i kulturama. Od tih radova posebice izdvajamo:

1.) «Looks Like: the Case of a Victorian Proserpine». Mythen, Riten, Simulakra. Semiotische Perspektiven. Myths, Rites, Simulacra. Semiotic Viewpoints (ur. Jeff 

Bernard, Gloria Withalm). Beč: Österreichische Gesellschaft für Semiotik. 2001.993-1016. U ovome radu Jukić analizira načine na koje figura Prozerpine u djelu Dantea Gabriela Rossettija pomiče i preispituje nestabilne viktorijanske koncepte reprezentacije,  realizma, mita i autobiografije. Ističe pritom kako se kod Rossettija autobiografsko kontinuirano proizvodi kao reprezentacijsko, i obrnuto,  zbog čega Rossetti postaje čitljiv kao figura nedorecivih multigrafa suvremene teorije.

2.) «Gospodin Darcy i Pemberley Press: Vidljivo i nevidljivo u filmu Dnevnik Bridget Jones». Hrvatski filmski ljetopis. 27-28. 2001. 227-233. Jukić u ovome radu analizira odnos romana i njegove adaptacije, koja je u slučaju filma Dnevnik Bridget Jones višestruka: taj film, naime, nije samo ekranizacija istoimenoga romana, već i dijalog s ekranizacijama romana Jane Austen, slično kao što je sam roman Helen Fielding nastao iz izrazitoga dijaloškog odnosa s romanom Ponos i predrasude. Tu višestruku intertekstualnost autorica razmatra s aspekta konstrukcije suvremenog britanskog kulturnog identiteta, unutar koje se teži reproducirati odnos koji regulira simbolički i financijski kapital u srazu s politikom seksualnosti, karakterističan za romane Jane Austen. 
3.) «Pokora, ili politika obećanja». Drugi slavistički kongres. Zbornik radova II (ur. Dubravka Sesar i Ivana Vidović-Bolt). Zagreb: Hrvatsko filološko društvo. 2001. 371-376. Autorica u ovome radu analizira roman Pokora Pavla Pavličića, u odnosu prema njegovim ranijim romanima koji su tematizirali i analizirali hrvatsku kulturnu povijest. Jukić ističe da, iako je Pokora opisiva kao specifičan hrvatski dijalog sa žanrom historiografske metafikcije, središnji je pripovjedni interes toga romana zapravo pokora kao učinak govornoga čina. U ovom radu Jukić pridonosi teorijskom promišljanju historiografske metafikcije, uključivanjem u taj opis različitih čvorišta teorije govornih činova.
  4.) «The Optics of the Pre-Raphaelite Keats». SRAZ. XLVII-XLVIII. 2002-2003. 127-145.; pretiskano kao «Dressed up to the Eyes: the Optics of the Pre-Raphaelite Keats», Seeing Things: literature and the visual. Papers from the Fifth International British Council Symposium (ur. Peter Vernon). Graat. Publications des Groups de Recherches Anglo-Américaines de l'Université François-Rabelais de Tours. 28. Avril 2005. 141-163. Krećući od argumenata iznesenih u svojoj knjizi, Jukić u ovome radu poseban naglasak stavlja na analizu narativne strukture u predrafaelitskim slikama koje su nastale kao ilustracije Keatsovih pjesama, posebno logike i ekonomije sinegdohe kao regulacijske figure odnosa prikazanoga i neprikazanoga, koja je istovremeno izraz  tendencije za očuvanjem britanskog kulturnog identiteta, ali i znak  njegove fundamentalne nestabilnosti.

5.) «Problem tradicije u Boljoj polovici hrabrosti Ivana Slamniga». OSlamnigu. Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa «Modernitet druge polovice dvadesetoga stoljeća, Ivan Slamnig – Boro Pavlović, postmodernitet» (ur. Goran Rem). Osijek: Pedagoški fakultet. 2003. 217-221. U ovome radu autorica analizira Bolju polovicu hrabrosti Ivana Slamniga kao prvi hrvatski roman koji djelatno korespondira sa žanrom historiografske metafikcije. Omjerivši Slamnigov roman o kasnije teorijske opise historiografske metafikcije kao postmodernističkoga romana o povijesti, Jukić pokazuje da Slamnigove pripovjedne strategije u hrvatskoj povijesti književnosti trasiraju radikalnu analitičku otvorenost i nesvodivost spram povijesti i njezinoga prikazivanja,  kao temeljnu oznaku ovoga žanra,  koju kasniji romani, lateralno opisivi kao historiografska metafikcija, ne uspijevaju dosegnuti.

6.) «Visuality and Its Discontents: Novels on Screen and the Case of The French Lieutenant's Woman». S – European Journal for Semiotic Studies. Vol. 15 (2-4). 2003. 555-566. Jukić ovaj rad otvara s napomenom da nesvodivi i analitički nedosezivi dodiri književnosti i vizualnoga dominiraju većinom rasprava o filmskim adaptacijama pripovjedne proze. Taj problem analitički zahvaća uzimajući kao sinegdohu te nesvodivosti i nedosezivosti roman i film Ženska francuskog poručnika (John Fowles, Karel Reisz ).

7.) «Hrvatske pedesete i prijevodi s engleskog: krugovaši i slučaj Izdajica». Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova V. Krugovi i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća (ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Buzančić). Split: Književni krug, 2003. 49-59. Autorica kreće od pretpostavke da, s obzirom na jednaku simboličku vrijednost koju su krugovaši pripisivali autorskoj književnoj proizvodnji i književnom prevođenju, ne čudi što njihova djela u pravilu trasiraju ničiju zemlju između prijevodnog i autorskog, te preispituju razgraničenje tih dvaju pojmova. To preispitivanje posebno je važno u kontekstu kulturne politike 1950-ih, i njezina pokušaja rigidnoga fiksiranja kulturnih i lingvističkih granica. U tekstu analizira funkciju Poeove lirike u narativnoj organizaciji Šoljanovih Izdajica, kao prijevodnoga materijala koji omogućuje pozicioniranje pripovjedača inače nedostupno unutar matrica tadašnje lokalne kulturne politike.

8.) «Conceiving Selves and Others: Sterne and Croatian Culture». The Reception of Laurence Sterne in Europe (ur. John Neubauer i Peter de Voogd). London i New York: Continuum. 2004. 165-179. Autorica u ovome tekstu opisuje povijest hrvatske recepcije pripovjedne proze Laurencea Sternea, koja kao metafora njezine organizacije počinje zapravo s poviješću moderne hrvatske književnosti, pa tako detaljno analizira ne samo mjesto koje Sterne trasira u Nemčićevim Putositnicama, već i strukturu ove aproprijacije u povijestima hrvatske književnosti. Uspoređuje potom strategije referiranja na Sternea kod Nemčića s mjestom koje Sterne trasira u prozi Antuna Gustava Matoša, ali i s praznim mjestom Matoševa Sternea u povijesti hrvatske književnosti. Naposlijetku analizira retoričke strategije hrvatske znanosti o književnosti, u koju Sterne ulazi s ruskim formalizmom, te kroz figuru hrvatskoga Sternea uspoređuje performansu putopisa u hrvatskoj kulturnoj povijesti od ilirizma do moderne s performansom znanosti o književnosti u hrvatskoj kulturnoj povijesti druge polovice 20.stoljeća, uz zaključak da u oba slučaja Sterne markira poziciju kulturnih politika obilježenih hipertrofiranom proizvodnjom Drugih. 

9.) «U duhu Hamleta: još jedanput o engleskom korpusu u Marinkovićevu Kiklopu». Komparativna povijest hrvatske književnosti – zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa. (Ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Buzančić). Split: Književni krug. 2004. 167-181. U ovome tekstu autorica se fokusira na opetovane referencije na Shakespearea i Homera u Kiklopu Ranka Marinkovića, romanu organiziranome oko autorovih ranijih proza, jer su, smatra autorica, upravo te referencije od 1965. godine odredile ton njegove recepcije. S obzirom na Marinkovićevu ranu parodiju Joyceova Uliksa, zanemarenu od strane kritičara i povjesničara književnosti, autorica revidira genealogiju Marinkovićeva pripovjednog interesa za Shakespearea i Joycea, te repozicionira kompleksnu figuraciju genealogije, odnosno očeva i sinova, inače formativan pripovjedni element Kiklopa.
10.) «Pre-Raphaelite Ornaments in the European Slaughterhouse: Pre-Raphaelitism and Croatian Culture». Worldwide Pre-Raphaelitism (ur. Thomas Tobin). Albany: State University of New York Press. 2005. 93-117. Autorica u knjizi o svjetskoj recepciji predrafaelitizma analizira poziciju predrafaelitizma u hrvatskoj kulturnoj povijesti, prije svega način na koji se predrafaeliti organiziraju kao trop koji omogućuje artikulaciju različitih, često međusobno suprotstavljenih kulturnih politika. Kao ključne autore u tome smislu izdvaja Antuna Gustava Matoša i Miroslava Krležu, kao figure ključne za narativnu organizaciju hrvatske književne povijesti, te analizira Krležine eseje, odnosno Matoševe eseje, kritike, putopise i priče, u kojima referencije na predrafaelite iskrsavaju kao retorički markeri nestabilne granice između tuđih kultura i neizvjesnoga prostora i definicije hrvatskog kulturnog identiteta. 


Poslije izbora u zvanje docenta, kolegica Jukić  je izložila svoje radove na 9 međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Referat pod naslovom «The Invisible Bullets of Pre-Raphaelitism in a Crucial Text of Croatian Cultural Politics» održala je u sklopu konferencije «Theory, Research and Teaching in British Literary and Cultural Studies in Europe» (Budimpešta, 9.-12.5.2002.). Referat pod naslovom «The Othering of Spaces  in Bridget Jones's Diary» održala je na Šestoj konferenciji ESSE-a (European Society for the Study of English, Strasbourg, 30.8.-3.9.2002.). Referat «Hrvatske pedesete i prijevodi s engleskog» izložila je na međunarodnom znanstvenom skupu «Krugovi i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća», u okviru znanstveno-istraživačkoga projekta «Komparativna povijest hrvatske književnosti» (Split, 19.-20.9.2002.). Referat «Dangers of Gendering: the Case of Pre-Raphaelitism» održala je na konferenciji «European Iconography East & West: The Iconography of Gender» (Szeged, 14.-17.7.2003.). Referat «Shakespeare i drugi: Marinkovićevo viđenje engleske kulture» iznijela je na međunarodnom znanstvenom skupu «Komparativna povijest hrvatske književnosti: Ranko Marinković» (Split 29.-30.9.2003.). Referat «Begoy Revisited: Evelyn Waugh's Croatia and the Mnemonics of Cultural Othering» iznijela je na konferenciji «The Unifying Aspects of Cultures» (Beč, 7.-9.11.2003.). Referat «Vitez, žena, Petar Pan: odrastanje povijesti u Zagorkinim romanima iz tridesetih» izložila je na međunarodnoj konferenciji «Komparativna povijest hrvatske književnosti – književnost tridesetih» (Split, 30.9.-1.10.2004.). Referat «Tamno srce pripovijedanja – dvadeset godina poslije» izložila je na simpoziju «Hrvatski modernizam 20. stoljeća (IV)» (Zagreb, 26.-27.11.2004.). Referat «A Post-Socialist Angel of History: Danilo Kiš as a Figure of Critical Prospecting» izložila je na konferenciji «Rhetoric, Politics, Ethics» (Ghent, 21.-23.4.2005.). Bez referata je sudjelovala u radu simpozija «Contrasting Memories, Cultural Dialogues – Literary Encounters between the UK and Hungary» (London, 13.12.2003.), te u radu «Cultural Encounters – Dubrovnik 2003», konzultantske radionice za magistrande i doktorande, u okviru zajedničkoga projekta anglistika Sveučilišta u Bergenu, Zagrebu i Sarajevu (Dubrovnik, 29.9.-5.10.2003.).

Surađivala je i na nekoliko znanstvenih projekata Hrvatskog semiotičkog društva ("Znakovi povijesti u Hrvatskoj", "Granica Drugog"). U razdoblju nakon ožujka 2002. nastavila je sudjelovati kao istraživačica u znanstveno-istraživačkom projektu «Etika performativa», čija je voditeljica prof.dr. Morana Čale. Od 2002. godine surađuje na projektu "Recepcija britanskih autora u Europi", čiji je nositelj Sveučilište u Londonu, i to na svescima o recepciji Laurencea Sternea i Jane Austen u evropskim književnostima (voditeljica projekta: Elinor Shaffer; urednici svezaka: John Neubauer i Peter de Voogd; Brian Southam i Anthony Mandal).

2. STRUČNA DJELATNOST

Prije izbora u zvanje docenta kolegica Jukić je objavila 77 stručnih radova (prikaza, recenzija, predgovora) u hrvatskim publikacijama (Pitanja, Republika, Kolo, Quorum, Oko, Gordogan, Dubrovnik, Vijenac, Zarez; predgovor za hrvatsko izdanje romana Elinor i Marianne Emme Tennant, te romana Zamišljeni život Davida Maloufa), od kojih je veći dio emitiran i na Trećem programu Hrvatskog radija.

 Prevela je s engleskoga četiri knjige, i to: Glazba i plesač Emilea Jaquesa Dalcrozea (Naklada MD, Zagreb, 1995.), Male žene I i II Louise May Alcott (Konzor, Zagreb, 1996.), Elinor i Marianne Emme Tennant (Ceres, Zagreb, 1998.), te Zamišljeni život Davida Maloufa (Konzor, Zagreb, 2001.). Osim knjiga, prevela je niz kraćih tekstova objavljenih u Novom prologu, Quorumu, Književnoj smotri, Zborniku Trećeg programa Hrvatskog radija. Godine 1995. za Republiku je uredila i prevela petodjelni blok o novom povijesnom romanu britanskih autorica (Antonia Susan Byatt, Marina Warner, Isabel Colegate, Emma Tennant, Jeanette Winterson), a 1998. je za Treći program Hrvatskog radija (emisija "Saturnova djeca") prevela šestodjelni blok iz knjige A Literature of Their Own Elaine Showalter. Izbor iz toga prijevoda poslije je objavljen u Kolu, pod naslovom «Viktorijanske spisateljice i volja za pisanjem» (Kolo. 2. Ljeto. 2001. 348-370).

Godine 1998. održala je plenarno predavanje na godišnjoj skupštini stručnoga udruženja HUPE (Hrvatske udruge profesora engleskog). Od 1996. do 2002. četiri je puta bila gošća tribine Književni petak. Godine 1997. održala je predavanje pod naslovom "Teaching Language and Literature in a Changing World", u sklopu ELT Evening u organizaciji The British Council Croatia. Godine 1999. održala je predavanje pod naslovom "Suvremeni britanski povijesni roman" u Gradskoj knjižnici Zagreb, za bibliotekare zagrebačkih knjižnica, a iste je godine u sklopu Mjeseca knjige u knjižnici "Bogdan Ogrizović" u Zagrebu održala predavanje pod naslovom "Suvremene britanske spisateljice".

U razdoblju nakon izbora u docenta s izlaganjima je sudjelovala u radu dvaju stručnih skupova: okrugloga stola u okviru književnoga festivala «Write On!» u organizaciji Britanskoga savjeta (Zadar, 21.-22.3.2003.), te seminara «Prevođenje kultura» u organizaciji Društva hrvatskih književnih prevodilaca (Zagreb, 26.-27.10.2003.). 


U istom je razdoblju objavila 11 stručnih radova. Među njih je uvrstila prikaze tekuće prijevodne produkcije (koji su, osim u tiskanom obliku, bili emitirani i u emisijama III programa Hrvatskog radija), te tri opsežna pogovora (romanima Mary Shelley, Angele Carter i Frances Hodgson Burnett). Nadalje, među stručne radove uvrstila je (skupno) 27 natuknica o britanskim i američkim piscima, objavljenih u Leksikonu stranih pisaca (ur. Dunja Detoni Dujmić, Školska knjiga, Zagreb, 2001.), 22 natuknice o britanskom i američkom filmu, objavljene u Filmskom leksikonu (ur. Bruno Kragić i Nikica Gilić, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2003.), te 14 natuknica o djelima engleske književnosti, objavljenih u Leksikonu svjetske književnosti – djela (ur. Dunja Detoni Dujmić, Školska knjiga, Zagreb, 2004.).


Od 2003. do 2005. sudjelovala je u radu stručnoga povjerenstva za lektorate, pri Ministarstvu znanosti i tehnologije. Od 2003. kao članica i kao predsjednica sudjeluje u radu stručnih povjerenstava za odobravanje školskih udžbenika iz engleskog jezika, pri Ministarstvu prosvjete i sporta, odnosno Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta.


Od 2003. članica je Izdavačkog savjeta zagrebačkoga Centra za ženske studije.

3. NASTAVNA DJELATNOST 


Kolegica Jukić 1994. počinje raditi kao mlađi asistent na Katedri za englesku književnost Odsjeka za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu gdje predaje proseminar «Uvod u studij engleske književnosti». Nakon stjecanja stupnja magistra predaje i kolegij «Viktorijanska književnost», na drugoj godini studija anglistike. Nakon izbora u zvanje višeg asistenta 2001. godine, u izbor književnih seminara treće godine uvodi seminar «Britanski postmodernizam» u kojemu je studentima ponudila obradu teorijske i književne literature koja dotad nije bila zastupljena u seminarskoj ponudi. Uz tekstove drugih autora, dijelovi knjige Zazor, nadzor, sviđanje također su obavezna literatura za taj kolegij. Njezini radovi, objavljeni nakon ožujka 2002., uvršteni su također u ispitnu literaturu za druge kolegije (npr. «Filmska naracija», Odsjek za komparativnu književnost). U ljetnome semestru 2001/02. sudjelovala je u izvođenju nastave kolegija «Postkolonijalna teorija i književnost» na poslijediplomskom studiju književnosti na zagrebačkom Filozofskom fakultetu (nositelj kolegija: doc.dr. Borislav Knežević), a u zimskom semestru 2004/05. bila je nositeljica kolegija «Historiografska metafikcija» na poslijediplomskom studiju književnosti, također na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nakon izbora u zvanje docenta redovito ispituje završni ispit iz moderne britanske književnosti. Kao mentorica sudjelovala je u izradi više od dvadeset diplomskih radova. Na poslijediplomskom studiju književnosti u zimskom semestru tekuće školske godine osmislila je i vodila kolegij «Historiografska metafikcija». Kao mentorica koordinirala je izradu jednoga kvalifikacijskog rada za izravan upis u doktorski studij književnosti (Rujana Rudnički), a izrada još jednoga kvalifikacijskog rada pod njezinim mentorstvom je u toku. Nekoliko je puta bila imenovana u povjerenstva za ocjenu i obranu magistarskih radova (pet puta kao prvi član). U prosincu 2000. održala je dva predavanja u sklopu kolegija "Kulturalni studiji" koji je za studente poslijediplomskog studija književnosti na zagrebačkom Filozofskom fakultetu vodio doc.dr. Dean Duda. Od 1997. naovamo održala pet predavanja u sklopu književnih kolegija u zagrebačkom Centru za ženske studije.

4. ZAKLJUČAK
Doc.dr. Tatjana Jukić Gregurić ispunjava uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl.32, st.3 i čl.93) za izbor u zvanje izvanrednog profesora, jer je:
 1) stekla doktorat znanosti (2000.),

 2) provela tri godine u znanstveno-nastavnom zvanju,

 3) sudjelovala u nekoliko znanstvenih projekata Hrvatskog semiotičkog društva ("Znakovi povijesti u Hrvatskoj", "Granica Drugog"); sudjelovala kao istraživačica u dva znanstveno-istraživačka projekta: «Suodnosi hrvatske i anglofonih književnosti» te  «Etika performativa», kao i na međunarodnom projektu "Recepcija britanskih autora u Europi" istraživanjem recepcije Laurencea Sternea i Jane Austen u Hrvatskoj.

 4) od izbora u zvanje docenta objavila knjigu Zazor, nadzor, sviđanje. Dodiri književnog i vizualnog u britanskom 19. stoljeću i petnaest znanstvenih radova. 

Doc. dr. Tatjana Jukić Gregurić ispunjava i minimalne uvjete Rektorskog zbora, jer je od izbora u zvanje docenta

 - s izlaganjem sudjelovala na devet međunarodnih znanstvenih skupova, i 

- uvođenjem novoga kolegija u dodiplomski studij anglistike sadržajno i metodički unaprijedila nastavni proces; 

-  bila nositeljica kolegija na poslijediplomskom studiju književnosti 

- bila mentoricom pri izradi više od dvadeset diplomskih radova i jednoga kvalifikacijskog rada za izravan upis u doktorski studij književnosti

- knjiga koju je objavila koristi se kao udžbenik u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi književnosti.

Doc. dr. Tatjana Jukić Gregurić ispunjava i uvjete Znanstvenoga područnog vijeća za humanističke znanosti, jer je od izbora u zvanje docenta 

- objavila petnaest znanstvenih radova u časopisima i zbornicima s međunarodnom recenzijom, te znanstvenu knjigu.

Na temelju svega navedenoga, zaključujemo da doc. dr. Tatjana Jukić Gregurić u potpunosti ispunjava uvjete za izbor u zvanje izvanrednoga profesora, te nam je zadovoljstvo preporučiti Vijeću da doc. dr. Tatjanu Jukić Gregurić izabere u rečeno zvanje.

U Zagrebu, 20. rujna 2005. 

                                                                dr.sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv.prof.   

                                           dr.sc. Stipe Grgas, red. prof. (Sveučilište u 





     Zadru)

                                                                 dr.sc. Vladimir Biti, red.prof.  

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005. 
Doc. dr. Tatjana Jukić Gregurić
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21) «A Lasting Performance: Jane Austen». Links & Letters. 6. 1999. 23-34; pretiskano kao «The Visual Bodies of Jane Austen». S – European Journal for Semiotic Studies. 12/ 2. 2000. 393-407.

22) «Tijela i korpusi: vizualna Jane Austen». Hrvatski filmski ljetopis. 19-20. V. 1999. 157-163.
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24) «From Worlds to Words and the Other Way Around: the Victorian Inheritance in the Postmodern British Novel». Theme Parks, Rainforests and Sprouting Wastelands. European Essays on Theory and Performance in Contemporary British Fiction (ur. Richard Todd, Luisa Flora). Rodopi. Amsterdam i Atlanta. 2000. 77-87.

25) «Vision as Supervision. The Case of the Pre-Raphaelite Shakespeare». Semiotische Berichte. 1-4/24. 2000. 107-124.

26) «Trgujući zlodušići(ma): viktorijanska fantastika Christine Rossetti». Književna smotra. 118. 2000. 1-17.

27) «Gledati i nadgledati: vizualnost viktorijanskog Shakespearea». Umjetnost riječi. 1. 2001. 27-62.

STRUČNI I PREGLEDNI ČLANCI

1) «Baraba leti u nebo» (prikaz romana Rat za smak svijeta M.V.Llose). Pitanja. 5-6 /1988.

2) «U lijepom, plavom Babilonu» (prikaz Dunava C.Magrisa). Pitanja. 1/1989.

3) «Pocinčano nebo nad Zemunom» (prikaz Jednostavnosti D.Albaharija). Pitanja. 2-3/ 1989.

4) «Genetovo cvijeće zla» (prikaz romana Gospa od cvijeća J.Geneta). Pitanja. 4-5-6/ 1989.

5) «Priča o priči o... Limi» (prikaz romana Povijest o Mayti M.V.Llose). Quorum. 1/1989.

6) «Rasuta zbilja» (prikaz proze V.Gombrowicza). Oko. 9/1990.

7) «Lažno lice spokoja» (prikaz romana Škola za luđake S.Sokolova). Oko. 13/1990.

8) «Uzorci i krhotine» (prikaz pripovijesti «Nagađanja o sablji» C.Magrisa). Oko. 16/1990.

9) «Mag u ogledalu» (prikaz romana Veliki Meaulnes A.Fourniera). Oko. 23/1990.

10) «Zadovoljstvo teksta na Llosin način» (prikaz romana Pohvala pomajci M.V.Llose). Republika. 5-6. 1991. 

11) «Eva u zemlji čudesa» (prikaz romana Eva Luna I.Allende). Republika. 7-8. 1991. 

12) «Postmodernističko papigarenje Juliana Barnesa» (prikaz romana Flaubertova papiga J.Barnesa). Republika. 11-12. 1991.

13) «Tamo neke školice u uvećanom crvenom krugu» (prikaz proze J.Cortázara). Književna smotra. 84. 1991.

14) «Ako jedne zimske noći neki teoretičar književnosti...» (prikaz studije O dekonstrukciji J.Cullera). Republika. 1-2. 1992.

15)  «Pročitati eroticon prokušanih djela» (prikaz romana Sto najvećih rupa I.Kušana). Republika. 11-12. 1992. 231-238.

16) «Pripovjedačka kabala vječnoga Žida» (o romanu Pomoćnik B.Malamuda). Republika. 1-2. 1993.

17) «Josif i njegova braća» (prikaz romana Stric Josif V.Huovinena). Republika. 5-6. 1993. 

18) «Ono prvo ime» (prikaz proze Ono drugo more C.Magrisa). Republika. 9-10. 1993.

19) «Ecce homo» (prikaz memoarske proze Zar je to čovjek? P.Levija). Vijenac. 7/II. 1994.

20) «Nepodnošljiva lakoća» (prikaz eseja D.Cvitana). Vijenac. 13/II. 1994.

21) «Priča sa zapadne strane» (prikaz romana Mostovi u okrugu Madison R.J.Wallera). Vijenac. 14/II. 1994.

22) «Plovidba u Aleksandriju» (prikaz romana Justine L.Durrella). Vijenac. 16/II. 1994.

23) «Hrvatski bog Mars» (prikaz proze Američki fikcionar D.Ugrešić). Republika. 1-3. 1994. 

24) «Dunav, Dunav, Vukovar» (prikaz Dunava P.Pavličića). Republika. 4-6. 1994. 

25) «Akt – vrata – škola – Vukovar» (prikaz romana Škola pisanja P.Pavličića). Republika. 7-8. 1994.

26) «Umjesto priče – lista» (prikaz romana Schindlerova lista T.Keneallyja). Republika. 11-12 1994. 

27) «Riječ za svijet je šuma» (prikaz Nortonovih predavanja – Six Walks in the Fictional Woods – U.Eca). Vijenac. 30/III. 1995.

28) «A.S. Byatt: Posjedovati Possession». Republika. 3-4. 1995.

29) «Uplesati u život» (prikaz romana Lagani valcer u Cedar Bendu R.J.Wallera). Vijenac. 40/III. 1995.

30) «U zmajevu gnijezdu» (prikaz romana Razotkrivanje M.Crichtona). Vijenac. 41-41/III. 1995.

31) «Isabel Colegate». Republika. 5-6. 1995. 

32) «In hoc signo vinces» (prikaz proze Ranka Marinkovića u izboru Tonka Maroevića). Vijenac. 47/III. 1995.

33) «Još jedna zemlja čuda» (prikaz romana Gospodar prstenova J.R.R.Tolkiena). Dubrovnik. 1. 1995. 

34) «Marina Warner». Republika. 7-8. 1995. 

35) «Molitva za Odiseja» (prikaz proze Antuna Šoljana u izboru Hrvoja Pejakovića). Vijenac. 52/III. 1995.

36) «Etiketa ruba» (prikaz zbirke priča Vojnikov zagrljaj Nadine Gordimer). Dubrovnik. 2-3. 1995.

37) «Emma Tennant – pobješnjela gomila čistih žena». Republika. 9-10. 1995.

38) «Jeanette Winterson – strasti nove Eve». Republika. 11-12. 1995. 

39) «Esej, fragment... predavanje» (prikaz studije Laka i teška književnost Milivoja Solara). Republika. 11-12. 1995. 

40) «Malo spremanje» (prikaz Velikog spremanja. Dnevnika učene domaćice Andree Zlatar). Dubrovnik. 4. 1995. 

41) «Pismo Pavlu Pavličiću». Dubrovnik. 5. 1995. 

42) «Bačena, zaboravljena Clarice Lispector» (prikaz romana Božanska glad Slavenke Drakulić). Dubrovnik. 6. 1995. 

43) «Ni simbol, ni autobiografija» (prikaz romana Diksilend Pavla Pavličića). Vijenac. 58/IV. 1996.

44) «Vodeni žigovi» (prikaz proze Josifa Brodskog). Kolo. Proljeće 1. 1996.

45) «O Almi i konačenju» (prikaz romana Konačari Nenada Veličkovića). Vijenac. 64/IV. 1996.

46) «Prividna nestvarnost» (prikaz romana Svjetlost prividne stvarnosti Williama Gibsona). Vijenac. 66/IV. 1996.

47) «Proza u prijevodu: prelazak granice». Vijenac. 71/IV. 1996. (englesko izdanje: «Fiction: Translation and Transition».)

48) «O Ljudiju i ljudima» (prikaz zbornika Macani razni Gige Gračan). Republika. 7-8. 1996. 

49) «Doba povijesti» (prikaz romana Doba nevinosti Edith Wharton). Vijenac. 73/IV. 1996.

50) «Ivana, Patricia, Diana... Jean» (prikaz romana Diana ili boginja koja lovi sama Carlosa Fuentesa). Vijenac. 76/IV. 1996.

51) «Ponad povijesti – most od malina» (prikaz romana Malina Ingeborg Bachmann). Republika. 11-12. 1996. 

52) «Albionski tweed i hrvatske Penelope» (prikaz studije Engleski intertekst hrvatske književnosti Ive Vidana). Republika. 11-12. 1996.

53) «Zašutjeti / progovoriti» (prikaz priča Raymonda Carvera). Vijenac. 80/V. 1997.

54) «Opasno bogata knjiga» (prikaz romana Opasno bogatstvo Kena Folletta). Vijenac. 89/V. 1997.

55) «Austenomanija». Vijenac. 92/V. 1997.

56) «O prahu i pepelu» (prikaz romana Zaborav Pavla Pavličića). Kolo. 1. Proljeće. 1997.; pretiskano u Čuvari književnog naslijeđa 1. Hrvatski esejisti o književnosti 20. stoljeća (ur. Tea Benčić). Tipex. Zagreb. 1999. 223-228.

57) «Corpus delicti» (prikaz romana Misterij Barryja Unswortha). Vijenac. 100/V. 1997.

58) «Očevi i djeca» (prikaz romana Posljednja runda Grahama Swifta). Vijenac. 114/VI. 1995. 

59) «Vilma Velebita» (prikaz ratne proze Igora Petrića). Vijenac. 116/VI. 1998.; proširena verzija i rasprava: Kolo. 3. Jesen. 1998. 525-527, 528-555.

60) «Jane Austen dva stoljeća poslije» (pogovor romanu Elinor i Marianne Emme Tennant). Ceres. Zagreb. 1998. 149-153.

61) «Sve kraljeve žene» (prikaz romana Tisuću jutara Jane Smiley). Vijenac. 121/VI. 1998.

62) «BJ povjerljivo» (o memoarskoj prozi Rani dani Gorana Tribusona). Kolo. 2. Ljeto. 1998.

63) «Varljiva, čeznutljiva P.D. James» (prikaz romana Varke i čežnje P.D. James). Zarez. I/6. 1999. 36.

64) «Politika pokore ili pokora politike?» (prikaz romana Pokora Pavla Pavličića). Republika. 1-2. 1999. 

65) «Pobjednički viktorijanci». Zarez. I/10. 1999. 

66) «Kameni dnevnici» (prikaz romana Dnevnici gospođe Daisy Carol Shields). Republika. 3-4. 1999.; Republika. 9-10. 1999. 

67) «Thelma i Grace». Zarez. I/11. 1999. 

68) «Tko je Bridget Jones?» (prikaz romana Dnevnik Bridget Jones Helen Fielding). Zarez. I/14. 1999. 

69) «El Dorado». Vijenac. 152-153/VII. 1999. 

70) «Povijest Margareta» (prikaz romana Alias Grace Margaret Atwood). Republika. 3-4. 2000. 

71) «Terra Australis i David Malouf: između stvarnosti i mita» (pogovor romanu Zamišljeni život Davida Maloufa, u koautorstvu s Biljanom Romić). Konzor. Zagreb. 2001. 5-8.

72) «Klubovi i sjene» (prikazi romana Knjižarev trag Johna Dunninga i Klub Dumas Artura Péreza-Revertea). Republika. 1-2. 2001. 

73) «Neozbiljno beznađe Billyja Wildera». Zarez. III/53. 2001.

74) «Bilo jednom u Americi» (prikaz studije Ispisivanje prostora: čitanja suvremenog američkog romana Stipe Grgasa). Republika. 3-4. 2001.

75) «O koncepciji i začeću» (prikaz romana Iza zastora u muzeju Kate Atkinson). Republika. 7-8. 2001.

76) «Poe i gospođa Gaskell» (prikaz studije Papirnati labirint: vodič za autostopere kroz američku metafikciju i njezin okolicu Andreja Blatnika). Republika. 9-10. 2001.

77) «Lica i naličja» (prikaz studije Camille Paglia). Zarez. 20.12. 2001.

PRIJEVODI
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POSLIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA (POSLIJE OŽUJKA 2002.)

KNJIGA

1) Zazor, nadzor, sviđanje. Dodiri književnog i vizualnog u britanskom 19. stoljeću.  Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Zagreb. 2002.
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ZNANSTVENI ČLANCI

1) «Gospodin Darcy i Pemberley Press: Vidljivo i nevidljivo u filmu Dnevnik Bridget Jones». Hrvatski filmski ljetopis. 27-28. 2001. 227-233.
2) «Pokora, ili politika obećanja». Drugi slavistički kongres. Zbornik radova II (ur. Dubravka Sesar i Ivana Vidović-Bolt). Zagreb: Hrvatsko filološko društvo. 2001. 371-376.
3) «Looks Like: the Case of a Victorian Proserpine». Mythen, Riten, Simulakra. 

Semiotische Perspektiven. Myths, Rites, Simulacra. Semiotic Viewpoints (ur. Jeff 

Bernard, Gloria Withalm). Beč: Österreichische Gesellschaft für Semiotik. 2001. 

993-1016.

4) «Marketing Monsters: a Reading of Christina Rossetti's Goblin Market». The Iconography of the Fantastic. Eastern & Western Traditions of European Iconography, 2 (ur. Attila Kiss, Márta Baróti-Gaál, György E. Szönyi). Szeged: JATE Press. 2002. 269-286. 
5) Pogovor izboru Kiša i druge priče W.S.Maughama (serija Vrhovi svjetske književnosti). Zagreb: Školska knjiga. 2002. 447-458.

6) «The Optics of the Pre-Raphaelite Keats». SRAZ. XLVII-XLVIII. 2002-2003. 127-145.; pretiskano kao «Dressed up to the Eyes: the Optics of the Pre-Raphaelite Keats», Seeing Things: literature and the visual. Papers from the Fifth International British Council Symposium (ur. Peter Vernon). Graat. Publications des Groups de Recherches Anglo-Américaines de l'Université François-Rabelais de Tours. 28. Avril 2005. 141-163.

7) «Problem tradicije u Boljoj polovici hrabrosti Ivana Slamniga». OSlamnigu. Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa «Modernitet druge polovice dvadesetoga stoljeća, Ivan Slamnig – Boro Pavlović, postmodernitet» (ur. Goran Rem). Osijek: Pedagoški fakultet. 2003. 217-221.
8) «Visuality and Its Discontents: Novels on Screen and the Case of The French Lieutenant's Woman». S – European Journal for Semiotic Studies. Vol. 15 (2-4). 2003. 555-566.
9) «Hrvatske pedesete i prijevodi s engleskog: krugovaši i slučaj Izdajica». Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova V. Krugovi i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća (ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Buzančić). Split: Književni krug, 2003. 49-59.
10) «Priče iz davnine: hrvatska historiografska metafikcija?» (proširena verzija). Prošla sadašnjost. Znakovi povijesti u Hrvatskoj (ur. Vladimir Biti i Nenad Ivić). Zagreb. Naklada MD. 2003. 128-157.
11) «Conceiving Selves and Others: Sterne and Croatian Culture». The Reception of Laurence Sterne in Europe (ur. John Neubauer i Peter de Voogd). London i New York: Continuum. 2004. 165-179.
12) Pogovor romanu Kuća veselja Edith Wharton (serija Vrhovi svjetske književnosti). Zagreb: Školska knjiga. 2003. 343-350.
13) «U duhu Hamleta: još jedanput o engleskom korpusu u Marinkovićevu Kiklopu». Komparativna povijest hrvatske književnosti – zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa. (Ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Buzančić). Split: Književni krug. 2004. 167-181. 
14) «Laurence Sterne i Tristram Shandy: začetnici i začeća» (pogovor romanu Život i nazori gospodina Tristrama Shandyja, serija Vrhovi svjetske književnosti). Zagreb: Naklada Ljevak. 2004. 647-658.

15) «Pre-Raphaelite Ornaments in the European Slaughterhouse: Pre-Raphaelitism and Croatian Culture». Worldwide Pre-Raphaelitism (ur. Thomas Tobin). Albany: State University of New York Press. 2005. 93-117.
STRUČNI I PREGLEDNI ČLANCI

1) Leksikon stranih pisaca (glavna urednica: Dunja Detoni-Dujmić). Zagreb: Školska knjiga. 2001.

Natuknice: 

Austen, Jane (66-7)

Brontë, Anne (156)

Brontë, Charlotte (156-7)

Brontë, Emily (157)

Browning, Elizabeth Barrett (159)

Browning, Robert (159-160)

Byatt, Antonia Susan (172-3)

Dickens, Charles (273-4)

Eliot, George (311)

Ferlinghetti, Lawrence (334)

Fowles, John (349)

Gaskell, Elizabeth (375)

Gissing, George (385)

Greer, Germaine (410)

Le Carré, John (612-3)

Lodge, David (634)

Morris, William (740)

Pater, Walter (811)

Rhys, Jean (889)

Rossetti, Christina (908)

Rossetti, Dante Gabriel (908-9)

Swift, Graham (1028-9)

Swinburne, Algernon (1029-1030)

Tennyson, Alfred (1053)

Thackeray, William Makepeace (1057-8)

Trollope, Anthony (1076-7)

Winterson, Jeanette (1152-3)

2) «Tajni vrtovi pripovijedanja» (pogovor romanu Tajni vrt Frances Hodgson Burnett). Zagreb: Školska knjiga. 2002.

3) «Euridikina s/zjena» (prikaz studije Euridikine sjene Lade Čale Feldman). Zarez. IV/76, 2002. 42-43. 
4) «Nasilno nasljeđivanje» (prikaz romana Gospodar Peterburga J.M.Coetzeeja). Zarez. IV/89, 2002. 40-41. 
5) «Dva stoljeća Frankensteina» (pogovor romanu Frankenstein Mary Shelley). Zagreb: Konzor. 2003. 241-250.
6) «Angela Carter – majstorica i Margarita» (pogovor romanu Čarobna prodavaonica igračaka Angele Carter). Zagreb: Profil. 2003. 197-201.
7) «Kapitali Kellyjeve bande» (prikaz romana Istinita povijest Kellyjeve bande Petera Careya). Književna republika. 3-4/ 2003. 242-244.

8) Filmski leksikon (ur. Bruno Kragić i Nikica Gilić). Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža. 2003. 

Natuknice: 

«Divlja horda» (128)

«Hamlet» (232-3)

«Harold i Maude» (235-6)

«Ivory, James» (263)

«Kad bi...» (281)

«Kosa» (308-9)

«Kratki rezovi» (316)

«Mrtvi» (413)

«Orlando» (471-2)

«Peckinpah, Sam» (492)

«Pet lakih komada» (497)

«Piano» (499-500)

«Prisluškivanje» (544)

«Pucnji poslijepodne» (555)

«Rafelson, Bob» (563-4)

«Reisz, Karel» (574)

«Soba s pogledom» (635-6)

«Sturges, Preston» (654)

«Subotom uvečer, nedjeljom ujutro» (654-5)

«Sullivanova putovanja» (655-6)

«Šampion rodea» (666)

«Zaljubljeni Shakespeare» (758-9)

9) Leksikon svjetske književnosti. Djela (glavna urednica: Dunja Detoni-Dujmić). Zagreb: Školska knjiga. 2004. 

Natuknice o djelima: 

Charles Dickens, David Copperfield (98)
Jane Austen, Emma (149)
Charlotte Brontë, Jane Eyre (249)
George Eliot, Middlemarch (362)
Charles Dickens, Oliver Twist (421)
Emily Brontë, Orkanski visovi (429)
Jane Austen, Ponos i predrasude (503)
Antonia Susan Byatt, Posjedovanje (509)
William Makepeace Thackeray, Sajam taštine (579)
Charles Dickens, Sumorna kuća (626)
Jean Rhys, Široko Sargaško more (639)
Alfred Tennyson, U spomen A.H.H. (684)
Charles Dickens, Velika očekivanja (693)
John Fowles, Ženska francuskog poručnika (738)
10) «Vermeer na rasprodaji» (prikaz romana Djevojka s bisernom naušnicom Tracy Chevalier i Portret u delftsko modrom Susan Vreeland). Književna republika. 3-4. 2004. 275-278.

11) «Banket u Litvi»(prikaz romana Korekcije Jonathana Franzena). Književna republika. 5-6. 2004. 268-272.
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PREDMET: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika u Odsjeku za anglistiku

Na sjednici od 15. lipnja 2005. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu kandidata za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika u Odsjeku za anglistiku, o čemu podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 30. lipnja 2005. godine javio se jedan pristupnik, dr. sc. Borislav Knežević, priloživši svojoj prijavi potrebnu dokumentaciju: životopis, izvješće o vlastitoj znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, popis radova te domovnicu.

Dr. Borislav Knežević rođen je u Zagrebu 27. ožujka 1961. godine. Osnovnu školu i V. gimnaziju završio je u Zagrebu. Godine 1979. upisao je anglistiku i filozofiju kao A predmete na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirao je u lipnju 1984. godine. Iste godine upisao je poslijediplomski studij književnosti te je magistrirao 1988. godine. Njegov magistarski rad naslovljen je Dekonstrukcija građanskog subjekta u romanima W. M. Thackeraya, a obranio ga je pred povjerenstvom u sastavu prof. dr. Sonia Bićanić, prof. dr. Ivo Vidan (mentor) te prof. dr. Matej Mužina. Od prosinca 1987. godine zaposlen je na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu kao znanstveni asistent. Godine 1990. proveo je tri mjeseca na stipendiji Britanskog savjeta kao istraživač na Sveučilištu u Oxfordu pod mentorstvom Terryja Eagletona. Godine 1991. dobiva jednogodišnju Fulbrightovu stipendiju na Sveučilištu Duke u Sjedinjenim Američkim Državama. Sljedeće godine primljen je u doktorski program iz engleske književnosti na istom sveučilištu, gdje je pohađao seminare iz engleske književnosti i književne teorije. Istovremeno je kao poslijediplomski student od 1992. do 1998. godine sudjelovao u nastavi na istom sveučilištu u obveznim predmetima prve godine, anglističkim književnim seminarima u općoj ponudi Odsjeka te u specijaliziranom viktorijanskom seminaru za studente viših godina. U akademskoj godini 1996/97. dobio je istraživačku stipendiju “Katherine Stern”, koja se dodjeljuje samo jednom studentu za sve poslijediplomske smjerove na Sveučilištu. U ožujku 1998. godine doktorirao je na Sveučilištu Duke s tezom naslovljenom The Literary Transformation of the Middle Class:  Nation, History and Class in Mid-Victorian Narratives. Članovi povjerenstva bili su prof. dr. Eve Kosofsky Sedgwick (mentor), prof. dr. Fredric Jameson, prof. dr. Marianna Torgovnick i prof. dr. Thomas Pfau. U akademskoj godini 1998/99. te 1999/2000. radi kao gostujući profesor na Sveučilištu Wake Forest u Sjedinjenim Državama. Kao član Sveučilišta Wake Forest natjecao se za internu istraživačku stipendiju, nazvanu “Archie”, na temelju koje je u ljeto 1999. godine proveo dva tjedna u biblioteci Huntington u Pasedeni. Od jeseni 2000. godine radi na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U zvanje docenta izabran je 20. rujna 2000. godine. U akademskoj godini 2003/04, za vrijeme neplaćenog dopusta i uz dopuštenje Vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, ponovno radi na Sveučilištu Wake Forest kao gostujući profesor.

Dr. Knežević sudjelovao je na niz međunarodnih i domaćih skupova, suradnik je na jednom znanstvenom projektu te je mentor više diplomskih radnji, a pod njegovim je vodstvom magistriralo dvoje poslijediplomskih studenata. Držao je poslijediplomsku nastavu na poslijediplomskom studiju književnosti i na studiju amerikanistike. Autor je jedne knjige i petnaest znanstvenih i stručnih radova, od čega deset izvornih znanstvenih radova. Knjiga i tri znanstvena rada objavljeni su nakon, a sedam znanstvenih radova i pet stručnih prije izbora u zvanje docenta. Njegovi znanstveni i nastavni interesi uključuju britansku viktorijansku književnost, modernu britansku književnost, suvremenu američku etničku književnost te kulturalne studije.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST PRIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA

Znanstveni radovi prije izbora u zvanje docenta
1. “Gdje je autor?”, Književna smotra 73-76 (1989), 55-67. U ovom radu kolega Knežević bavi se pitanjem pojma autora u poststrukturalističkoj književnoj teoriji. Analizirajući poznatu tezu Rolanda Barthesa o smrti autora, odnosno o poželjnosti uklanjanja pojma autora iz kritičkog i teorijskog govora, Knežević naglašava potrebu da se razmotri geneza slabljenja pojma autora u strukturalističkoj i poststrukturalističkoj teoriji. U tom kontekstu, pokazuje da je Barthesov stav logična posljedica nekih temeljnih postavki strukturalizma. S druge strane, Knežević ukazuje na to da eliminiranjem pojma autora poststrukturalistička teorija zapostavlja povijesnost kao nužni element književne teorije. Knežević stoga Barthesovom shvaćanju pojma autora suprotstavlja pojam autora razrađen u književnoj teoriji Mihaila Bahtina. Poput Barthesa, Bahtin poriče autoru mogućnost kontrole nad značenjem teksta, no za razliku od Barthesa Bahtin ostavlja mogućnost za teoretiziranje autorske prisutnosti u tekstu kao načina uređivanja heteroglosije u specifičnim povijesnim kontekstima.

2. “Pendennis: The Strategies of Discontent”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 34 (1989), 129-148. Ovaj članak predstavlja analizu romana The History of Pendennis Williama Makepeacea Thackeraya. Taj Kűnstlerroman, koji je kritika uglavnom držala inferiornim Thackerayevim poznatijim romanima (kao što su Vanity Fair ili Henry Esmond), Knežević smatra značajnim Thackerayevim tekstom koji je potrebno revalorizirati, a posebno zbog njegovog bavljenja pitanjima spolnosti i roda. Na tragu feminističke i psihoanalitičke teorije, autor čita ovaj Thackerayev roman kao kritiku konvencionalnih viktorijanskih spolnih-rodnih uloga, a posebno se bavi Thackerayevom strategijom ideološke subverzije kroz ironijsko preuzimanje dominantnih društvenih kodova. 
3. “Postmodernizam i rizoma. Skica I”, Quorum 6:2-3 (1990), 348-360. Predmet rasprave u ovoj studiji je odnos postrukturalističke teorije Jacquesa Deleuzea i Felixa Guattarija i postmodernizma. Posebice, Knežević se ovdje bavi upotrebljivošću pojmovnog aparata Deleuzea i Guattarija za pokušaje definiranja i periodiziranja postmodernosti. Razmatrajući pojam rizome kao središnju metaforu njihovog načina razmišljanja, Knežević dovodi taj pojam u vezu s poststrukturalističkim kritikama esencijalističkog i logocentričkog načina mišljenja. Na taj način, autor tvrdi da su Deleuze i Guattari ponudili uvjerljiv model kritike dominantnih metanaracija. Članak završava konstatacijom da rizomatska kritika ima svojevrsni dekonstruktivni potencijal, ali da ona nedovoljno cijeni povijesnu dimenziju postmodernosti. 

4. “(Sub)Merging Metonymies: The Moonstone”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 35 (1990), 3-22. U ovom znanstvenom radu Knežević se bavi figurativnim jezikom romana The Moonstone, najpoznatijeg romana Wilkieja Collinsa te jednim od preteča detektivskog romana. Knežević tvrdi da u ovom viktorijanskom romanu detektivski zaplet služi kao predložak za tematiziranje rodnih, klasnih i kolonijalnih pitanja. Središnji dio autorove analize odnosi se na figurativne postupke pomoću kojih Collinsov tekst nudi modele svog razumijevanja, odnosno svoju vlastitu hermeneutiku. Analizirajući detektivski zaplet, Knežević pokazuje da Collins razvija vlastitu teoriju subjektivnosti koja bi se mogla nazvati pretečom psihoanalitičke hermeneutike.

5. “A Study of Aggression: A Tale of Two Cities”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 36-37 (1991-1992), 251-270. U ovoj studiji Knežević se bavi političkom temom romana A Tale of Two Cities Charlesa Dickensa, odnosno Dickensovim razumijevanjem uzroka i tijeka Francuske revolucije. Na tragu definicije Petera Brooksa Knežević naziva ovaj povijesni roman melodramom te kuša pokazati da je Dickens u prikazivanju revolucionarnih događaja zapravo ponudio svojevrsnu studiju “razdoblja terora”. To Dickensovo viđenje Knežević uspoređuje s aspektima Freudove, Lacanove i Žižekove psihoanalitičke teorije nagona i društva te pokazuje da je Dickensov roman u politici revolucionarnog terora prepoznao novi povijesni fenomen koji je ponovljiv u sličnim okolnostima, što Dickensov roman čini zanimljivom ranom modernom reakcijom na distopijske potencijale modernog društva.

6. “The Impossible Things: Quest for Knowledge in Charlotte Bronte's Villette”, Literature and Psychology 42: 1/2 (1996), 65-99. U ovom radu Knežević nudi analizu romana Villette Charlotte Brontë. Autor ovaj roman čita kroz prizmu lakanovske teorije formiranja identiteta subjekta, osobito s obzirom na dinamiku pogleda, vidljivosti i nevidljivosti u konstrukciji ženskog identiteta. Knežević tvrdi da u ovom romanu, koji je kritika često interpretirala kao Bildungsroman, odnosno pripovijest u kojem protagonistica Lucy Snow poduzima putovanje samospoznaje, podjednako važno mjesto ima i pripovijest o modalitetima spoznaje drugoga koji su artikulirani kroz proto-lakanovsku vizuru žudnje kao procesa koji se uspostavlja simboličkom odnosno društvenom izvedbom. Zbog takvog postavljanja odnosa roda i žudnje, Lucy Snow funkcionira u romanu kao pedagoška figura koja obavlja dekonstrukciju društveno dominantnih ideologija o rodnim ulogama i odnosima.

7. “An Ethnography of the Provincial: The Social Geography of Gentility in Elizabeth Gaskell's Cranford.” Victorian Studies 41: 3 (Spring 1998), 405-426. Namjera je ovog rada rekonstruirati društvenu geografiju romana Cranford, koji se obično čita kao primjer viktorijanskog provincijskog romana. Istražujući sliku engleskog aristokratskog juga i industrijskog sjevera u romanu, Knežević ukazuje na dvostruku logiku kojom roman promatra odnos između kvazi-aristokratskog društva provincijskog gradića Cranforda i nacionalne modernosti. S jedne strane, gradić je prikazan kao enklava koja okružena svijetom ubrzane industrijalizacije i modernizacije polako nestaje, no s druge strane, Gaskell vidi u opreznim i postupnim kompromisima koje gradić sklapa s modernizirajućom okolinom svojevrsni ekvivalent nacionalnoj situaciji u kojoj se aristokratska dominacija mijenja vrlo polako i uz kulturu kompromisa i kooptacije u odnosima s kapitalističkim društvom u usponu. Knežević također ukazuje na neobičan žanr romana, njegovu svojevrsnu etnografsku strukturu, pa analizira tu značajku u kontekstu odnosa između viktorijanskog romana i procvata etnografskih pripovijesti u onodobnom diskurzu.

Stručni radovi objavljeni prije izbora u zvanje docenta
Od stručnih radova izdvajamo nekoliko recenzija suvremenih američkih romanopisaca (John Barth, Kurt Vonnegut) te književnoteorijskih tekstova (Stallybrass i White, Frederick Karl) objavljenih u razdoblju od 1986. do 1989. godine u Književnoj smotri.

Nastavna aktivnost
Kolega Knežević ima bogato nastavno iskustvo. U razdoblju od 1989. do 1991. godine predavao je predmet Uvod u studij engleske književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kao poslijediplomski student na Sveučilištu Duke, držao je seminare s književnim temama za studente prve godine u okviru programa iz retorike i kulture pisanja. Također je držao i izborne anglističke književne seminare za neanglističke studente, a održao je i jedan seminar za anglističke studente viših godina iz viktorijanskog romana. Kao gost-predavač na Sveučilištu Wake Forest u SAD-u u razdoblju od 1998. do 2000. godine držao je nastavu iz predmeta u okviru programa kulture pisanja na engleskom jeziku kao i pregled britanske književnosti te seminar iz viktorijanske književnosti.

Skupovi
Kao poslijediplomski student Borislav Knežević sudjelovao je na niz međunarodnih skupova pri Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku (American Studies 1983, 1985, Women’s Writing 1987, Modern Problems of Power and Culture, 1990). U Sjedinjenim Državama u razdoblju od 1996. do 1999. bio je član strukovne organizacije Modern Language Association (MLA) te je prisustvovao godišnjim MLA konvencijama.

Pozvana predavanja
Godine 1998. kolega Knežević održao je predavanje na Sveučilištu Columbia (New York) na temu pripovjedačkih tehnika u Thackerayevim romanima, a 2000. godine na Sveučilištu Irvine (Irvine) u Sjedinjenim Američkim Državama na temu prikazivanja odnosa moći i kulture u Thackerayevom romanu The Newcomes.

Ostale aktivnosti
U razdoblju od 1989. do 1991. godine Knežević je bio tajnik redakcije SRAZ-a.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST POSLIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA

Znanstveni radovi objavljeni nakon izbora u docenta

Knjiga

1. Figures of Finance Capitalism. Writing, Class, and Capital in the Age of Dickens. New York: Routledge, 2003. Ova knjiga (231 stranica) dijelom je proistekla iz Kneževićeva doktorata, ali je velikim dijelom prerađena te su njene dodirne točke s doktoratom prvenstveno u gotovo istom korpusu primarne literature. Glavna razlika između doktorata i ove knjige je u temeljnoj temi: u doktoratu je u središtu istraživanja oživljavanje povijesnog romana sredinom 19. stoljeća u Engleskoj, a dijelom i razvoj historiografije kao humanističke discipline u tom razdoblju, a posebno pitanje konstruiranja nacije u tom preporodu povijesnog romana i historiografije. U knjizi je pak osnovna tema prikazivanje financijskog kapitala u izabranim tekstovima te značenje financijskog kapitala u engleskom klasnom sustavu kao i važnost koju su pisci srednje klase pridavali tom obliku kapitala. Daljnje razlike sastoje se u teorijskom okviru analize koji ističe sociologiju Pierra Bourdieua (koji je u doktoratu uzgred spomenut) te političko-ekonomsku teoriju Giovannija Arrighija i historiografiju Davida Cannadinea; zatim u strukturi, temi i tezi uvodnog poglavlja, koje je dvostruko duže od onog iz doktorata (preko 70 kartica teksta), te je uz to temeljito prerađeno u skladu s novim teorijskim okvirom i novom temom. Nadalje, razlika je u analizi primarnih tekstova pa su tako sva poglavlja temeljito prerađena, kako u temi tako i u organizaciji, a nekoliko nakratko spomenutih tekstova iz doktorata u knjizi dobivaju središnje mjesto, poput romana Little Dorrit Charlesa Dickensa. Konačno, razlike su također i u bibliografiji, koja je u knjizi preuređena u skladu s novom temom te bitno proširena.

Knjiga dovodi u vezu dva događaja u britanskom romanu: s jedne strane reorganizaciju cjelokupnog književnog polja u kojoj je posebno važnu ulogu odigralo konsolidiranje književnog tržišta s romanom kao središnjim žanrom, a s druge strane veliku popularnost pripovijesti koje tematiziraju financijski kapital. Polazeći od književne sociologije Pierrea Bourdieua, Knežević bilježi potrebu kartografiranja srednjeviktorijanskog književnog polja na sličan način kako je to učinio Bourdieu na predlošku francuskog književnog polja sredinom 19. stoljeća. Knežević također predlaže i osnovne koordinate takvog kartografiranja, među kojima je povijesno najvažnija ona koja povlači razliku između prethodnih književnih razdoblja i srednjeviktorijanskog razdoblja. Na primjeru književne karijere Charlesa Dickensa Knežević pokazuje da je u tom novom razdoblju roman postao središnji književni žanr, da je pisanje romana prvi puta od uzleta romana kao žanra u Britaniji postalo profesionalan posao te da su istodobno romanopisci srednje klase gotovo preko noći ušli u posjed kvalitativno veće količine ne samo ekonomskog kapitala već i društvenog kapitala (odnosno društvenog autoriteta). Raspravljajući o analizama koje inzistiraju na industrijalizaciji književnosti u doba uzleta industrijskog kapitalizma (kakvu tezu zastupa recimo Norman Feltes), Knežević tvrdi da se jedino sagledavanjem cjelokupne konstelacije književnog polja mogu shvatiti promjene koje se događaju s pojavom Dickensa te da te promjene nisu usko vezane samo uz nove ekonomske uvjete u proizvodnji književnosti nego i uz jednu drugu vrstu heteronomne veze, one sa specifičnim britanskim klasnim sustavom i njegovim razvojem u 19. stoljeću.


U tom smislu, Knežević podsjeća na konvencionalnu historiografsku pripovijest o 19. stoljeću kao o vremenu uspona srednje klase i njezine dominacije u ekonomiji, politici, kulturi. U “Uvodu”, nakon analize književnog polja, Knežević se bavi i analizom društvenog konteksta te ukazuje na svojevrsnu promjenu historiografske paradigme koja se događala posljednjih tridesetak godina: naime, za razliku od pripovijesti o povijesnom usponu i trijumfu srednje klase u Britaniji 19. stoljeća, historiografija se sve više bavi proučavanjima svojevrsnog povijesnog kompromisa između srednje klase i aristokracije tijekom 19. stoljeća. Koristeći se radovima Davida Cannadinea, Knežević pokazuje da aristokratska elita nije izgubila političku dominaciju sve do samog kraja 19. stoljeća te da se može govoriti o tome, kao što tvrde povjesničari P. J. Cain i A. G. Hopkins, da se već prije 19. stoljeća počela oblikovati jedna nova društvena klasa tzv. gentlemanly kapitalista koja je upravljala razvojem britanskog kapitalizma i imperijalizma, a koja je nastala političkim i ekonomskim interakcijama određenih segmenata poduzetničke aristokracije i financijskog i trgovačkog kapitala. Na društvenom planu taj je odnos često definiran kao odnos kooptacije prvenstveno kapitalista iz financijskog sektora u relativno otvorenu vladajuću elitu. U takvoj situaciji, u kojoj su politička vlast ali i društveni kapital velikim dijelom u rukama patricijske elite, pojavljuje se Dickens te Knežević tvrdi da se njegov opus može čitati kao pokušaj da se britanskoj srednjoj klasi podari društveni i politički identitet jasno razdvojen od interesa aristokracije. Financijski kapital postaje u tom trenutku zanimljiv piscima romana srednje klase jer je upravo financijski kapital najčešće i najjednostavnije bio kooptiran u neopatricijski poredak. Knežević ističe da je ta tematska popularnost financijskog kapitala bila uzrokovana percepcijom da određeni dijelovi srednje klase onemogućuju njezino političko profiliranje. S druge strane, ta je kritika financijskog kapitala imala i moralno-ideološku konotaciju: naime, dok je najveći dio ideologa srednje klase u prvi plan stavljao vrline oslanjanja na vlastite snage, ustrajnog rada i marljivosti, financijski kapitalizam je razvojem tržišta dionica stvorio mogućnost brzog bogaćenja bez rada, na način koji se redovno uspoređivao s kockanjem. Stoga su, konstatira Knežević, Dickens i njemu srodni autori bilježili dvostruku tjeskobu u odnosu na financijski kapitalizam: zabrinutost zbog graničnog pozicioniranja financijskog kapitala u klasnom sustavu te zabrinutost zbog erodiranja moralne ideologije srednje klase.


U pojedinim poglavljima Knežević analizira tekstove romanopisaca i povjesničara četrdesetih i pedesetih godina 19. stoljeća kao odgovore na povijesnu situaciju u kojoj romanopisci srednje klase imaju sve veći utjecaj u sferi javne rasprave, ali u kojoj je prevlast neopatricijske elite još uvijek neupitna. Razmatrajući tekstove T. M. Macaulaya o počecima financijskog kapitalizma u Britaniji krajem 17. stoljeća, autor pokazuje da je ovaj viktorijanski povjesničar u svojoj Povijesti Engleske pridao izuzetno veliko značenje razvoju financijskog kapitalizma u razdoblju nakon tzv. “slavne revolucije” 1688. godine. U svojoj analizi institucionaliziranog pojavljivanja nacionalnog duga u tom razdoblju, Macaulay nastoji pokazati, nasuprot onovremenim tjeskobama, da je srednja klasa upisana u same temelje suvremenog britanskog ustavnog poretka, odnosno da nema većeg razloga za zabrinutost zbog rasta institucija financijskog kapitalizma. U poglavlju o romanu Cranford Elizabeth Gaskell, Knežević se bavi tekstom koji tematizira financijski kapitalizam kao mogućnost da i žene postanu ekonomski subjekti u doba kada su žene srednje klase izolirane od svijeta rada i kapitala te kada nisu imale nikakvu pravnu ni ekonomsku subjektivnost. Baveći se romanom The Newcomes W. M. Thackeraya u sljedećem poglavlju knjige, Knežević vidi Thackerayev opus kao svojevrstan pokušaj sociološke analize položaja književnosti i umjetnosti u britanskom klasnom društvu. U panoramskom romanu The Newcomes, koji pripovijeda o nekoliko generacija jedne bankarske obitelji, Knežević analizira Thackerayevo tematiziranje financijskog i društvenog kapitala te se posebno bavi prikazivanjem odnosa između metropolskog (londonskog) i imperijalnog kapitala. Istodobno, autor pokazuje da roman svjedoči o Thackerayevoj skepsi prema stvaranju umjetnosti koja bi bila autonomna i od ekonomskih i od klasnih silnica. U posljednjem poglavlju, Knežević se vraća na središnju ulogu Charlesa Dickensa u konsolidiranju novog književnog polja te razmatra Dickensovo prikazivanje/tematiziranje financijskog kapitala u romanima A Tale of Two Cities i Little Dorrit. Oba su romana jasne kritike aristokratskog političkog društva i političke nezainteresiranosti srednje klase, i u oba romana Dickens se bavi specifičnim položajem financijskog kapitala u klasnom i političkom sustavu. Dickensovu političku retoriku i brigu za srednju klasu i njezin autonomni politički identitet Knežević tumači kao Dickensov pokušaj da književnost iskoristi kao forum za javnu raspravu o pitanjima društvenog i političkog identiteta srednje klase.

Znanstveni radovi

1. “Dickens and Civil Society.” Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 45-46 (2000-2001), 355-372. Autor istražuje Dickensovo novinarstvo pedesetih godina 19. stoljeća, u razdoblju kada je Dickens kao urednik časopisa Household Words često pisao o pitanjima od političkog i javnog interesa, a posebice su ti tekstovi bili inspirirani Dickensovim stavom da je engleska srednja klasa pristala na podređenu političku ulogu u društvu u odnosu na aristokratsku političku elitu. Analizirajući Dickensove novinarske tekstove koji pokušavaju dijagnosticirati stanje engleskog društva, Knežević ističe Dickensovu sliku o insularnosti engleskog društva, o neodgovornosti aristokratske političke elite te o predmodernim elementima društva koje je inače prednjačilo u nekim pitanjima modernizacije. Te tekstove Knežević tumači kao Dickensov pokušaj da mobilizira englesku srednju klasu na znatno kritičniju i aktivniju ulogu i u civilnom i u političkom društvu, što je pak na tragu Dickensovog shvaćanja da književnost ima društveno-reformatorsko poslanje.

2. “A Picaresque Historical Novel: Ireland in W. M. Thackeray’s Barry Lyndon.” Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 47-48 (2002-2003), 161-178. U ovom tekstu Knežević se bavi analizom prikaza Irske i irskosti u romanu Barry Lyndon, napisanom početkom četrdesetih godina 19. stoljeća. Autor razmatra roman kao neobičnu mješavinu pikarske pripovijesti i povijesnog romana, a u središtu njegove analize nalazi se Thackerayev stav prema anglo-irskoj zemljoposjedničkoj eliti u razdoblju tzv. protestantske prevlasti sredinom 18. stoljeća. Roman obiluje ondašnjim često iskazivanim engleskim kolonijalnim predrasudama o Irskoj, ali istodobno funkcionira i kao kritika britanske dominacije nad Irskom, a pogotovo načina na koji je klasna kultura uvezena iz Britanije strukturirala irsko društvo.

3. “Hrvatska filmska šutnja: Blagajnica Dalibora Matanića i Clerks Kevina Smitha”, Hrvatski filmski ljetopis 35: 9 (2003), 3-13. U ovom tekstu Knežević analizira film Blagajnica hoće ići na more redatelja Dalibora Matanića u dvostrukom kontekstu: s jedne strane kao film koji nastoji biti iskaz o hrvatskoj tranziciji u razdoblju globalizacije, s druge pak strane kao tekst koji na posredan način govori o krizi igrane produkcije u Hrvatskoj. Kako bi pristupio analizi globalizacijskog okvira ovog hrvatskog filma, Knežević razmatra i film Kevina Smitha Trgovci, koji na sličan način govori o ljudima zaposlenim u tercijarnom sektoru odnosno trgovini. U tom dijelu rada Knežević iznosi analizu odnosa hrvatske tranzicije i globalizacijskih procesa, osobito na području popularne kulture. Najveći dio ovog rada posvećen je analizi figura šutnje u Matanićevom filmu, koje Knežević dovodi u vezu s onim što naziva hrvatskom filmskom šutnjom, odnosno neuspjehom hrvatskih filmskih proizvoda da sudjeluju u oblikovanju supstancijalne popularne kulture o kojoj se doista govori u javnoj sferi. 
NASTAVNE I STRUČNE AKTIVNOSTI NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

Nastavna aktivnost
Od 2000. godine Knežević drži nastavu na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu iz predmeta Viktorijanska književnost, Moderni britanski roman i Britansko Carstvo te Teorija i povijest britanskog romana. Potonja dva predmeta novi su predmeti koje je Knežević uveo u ponudu Odsjeka za anglistiku. Kao gost-predavač ponovno je boravio na Sveučilištu Wake Forest u SAD-u u razdoblju od 2003. do 2004. godine, držao je nastavu iz predmeta u okviru programa kulture pisanja, pregled britanske književnosti te seminar iz viktorijanske književnosti. Na poslijediplomskom studiju književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u suradnji s dr. Tatjanom Jukić držao je nastavu iz predmeta Postkolonijalna književnost i teorija, a na poslijediplomskom studiju amerikanistike držao je nastavu iz predmeta Suvremena američka etnička književnost.

Znanstveni projekti
Od 2002. stručni je suradnik na projektu “Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti” (broj projekta 0130450). Radeći na tom projektu 2002. godine je izlagao na XVI. međunarodnom simpoziju o Jamesu Joyceu, a prošireni referat s tog skupa prihvaćen je za objavljivanje u izboru radova sa skupa.

Mentorstvo

Pod Kneževićevim vodstvom dva poslijediplomska studenta stekla su magisterij znanosti (Antonija Primorac na temu hibridnosti u postkolonijalnoj književnosti te Sven Cvek na temu vizualnosti u suvremenom američkom romanu). Kao mentor savjetovao je 12 studenata u izradi diplomskih radnji. Bio je član brojnih povjerenstava za obranu magistarskoga rada.

Zaduženja

U razdoblju od 2001. do 2003. godine dr. Knežević je bio predsjednik Povjerenstva za ECT sustav na Odsjeku anglistike te član fakultetskog Povjerenstva za provedbu ECT sustava. 

Skupovi
Nakon izbora u zvanje docenta dr. Knežević sudjelovao je priopćenjima na nekoliko domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova: “Facts and Fictions: Ireland and the Novel in the 19th Century”, Cardiff, 14-16. rujna 2001; “18th International James Joyce Symposium”, Trst, 16-22. lipnja 2002; “Cultural Encounters”, Dubrovnik, 2-5. listopad 2002; “Language and Power”, Bergen, 4-8. svibnja 2005.

Ostale stručne aktivnosti nakon izbora u zvanje docenta
Spominjemo i duže priloge na Hrvatskom radiju i Radiju 101 o Oscaru Wildeu i viktorijanskom detektivskom romanu.
Članstva
Knežević je član International James Joyce Foundation te Modern Language Association.

ZAKLJUČAK

Prije izbora u zvanje docenta dr. Knežević objavio je 7 izvornih znanstvenih radova te 5 stručnih radova. Neki od tih znanstvenih radova objavljeni su u uglednim međunarodnim časopisima, a drugi u uglednim domaćim časopisima. Nakon izbora u zvanje docenta objavio je knjigu (231 stranica, odnosno 350 kartica teksta) te još 3 znanstvena rada (preko 80 kartica teksta). Knjiga je objavljena u nakladi uglednog izdavača Routledge, a znanstveni radovi u uglednim domaćim časopisima. U tim radovima pokazuje originalan znanstveno-istraživački interes koji obilježava i njegovu nastavnu aktivnost.

Kao nastavnik dr. Knežević je uveo dva nova kolegija (Moderni britanski roman i Britansko Carstvo te Povijest i teorija engleskog romana). U nastavi se služio suvremenim metodama s naglaskom na aktivnom sudjelovanju studenata u nastavnom procesu kroz izradu prezentacija, dijalog u učionici te pisanje seminarskih radova. Potaknuo je reformu dijelova studija anglistike na Filozofskom fakultetu, a osobito Uvoda u studij književnosti te održao radionicu za asistente-nastavnike u tom predmetu.

Kolega Knežević stekao je bogato nastavno iskustvo na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te na Sveučilištima Duke i Wake Forest (SAD). Kao mentor pomogao je pri izradi 2 magisterija te 15 diplomskih radnji.

Sudjelovao je na nizu međunarodnih i domaćih skupova.

Bio je voditelj dvaju kolegija na poslijediplomskom studiju.

Sudjelovao je u radu fakultetskih i odsječkih povjerenstava za provedbu bolonjskog procesa (od 2001. do 2003. bio i čelnik odsječkog Povjerenstva za ECTS).

Na temelju svega navedenog zaključujemo da doc. dr. Borislav Knežević udovoljava svim uvjetima za izbor u zvanje izvanrednog profesora u skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti kao i da ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora. Stoga predlažemo Matičnom povjerenstvu da ga promakne u zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku.

Članovi stručnog povjerenstva:

1. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.
2. dr. sc. Sonja Bašić, professor emeritus
3. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005.

dr. sc. Borislav Knežević
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Predmet: Izbor u znanstveno - nastavno zvanje

doc. dr. sc. Mire Menac - Mihalić

                  Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na svojoj sjednici održanoj 9. veljače 2005. Naslov nas je izabrao u Stručno povjerenstvo 

za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno - nastavno zvanje docenta, 

izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, 

polje jezikoslovlje, na Katedri za povijest hrvatskoga jezika i hrvatsku dijalektologiju u 

Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu ( Klasa: 640 - 03/05 - 01/31,

Ur. broj: 3804 - 240 - 05 - 2  od 15. ožujka 2005). Podnosimo Vijeću ovo

                                              I z v j e š ć e

Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. veljače 2005. prijavila se doc. dr. sc. Mira Menac 

- Mihalić i  priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Životopis 
Mira Menac - Mihalić rođena je u Zagrebu 1954., a diplomirala je 1978. na Filozofskom 

fakultetu u Zagrebu  jugoslavenske jezike i književnosti te ruski jezik i književnost. God. 

1980. položila je rigoroz, a 1986. obranila doktorsku radnju Čakavska morfologija i 

morfološka akcenatska tipologija. 

Od 1978. do 1980. radila je u Zavodu za jezik Instituta za filologiju i folkloristiku, među 

ostalim na Kajkavskom rječniku, na dijalektologiji s uvođenjem u terenska istraživanja i 

na  onomastici. Od 1980. radi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na Katedri za povijest 

hrvatskoga jezika i hrvatsku dijalektologiju kao asistent, a od 1990. kao docent. 

U zvanje docenta reizabrana je 13. srpnja 2000. Od 1999. predstojnica je Katedre za 

povijest hrvatskoga jezika i hrvatsku dijalektologiju. Bila je zamjenica pročelnice 

Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu  od 2002. do 2004. 

Povijest hrvatskoga jezika predaje studentima kroatistike, a Hrvatsku dijalektologiju 
studentima kroatistike i  etnologije.

Izvodi nastavu i na drugim fakultetima, a vrlo je aktivna u ostvarivanju znanstvenih 

projekata (o čemu ćemo više reći u odjeljku o znanstveno - nastavnoj djelatnosti). 

Znanstveni rad prije posljednjega izbora

Prije posljednjega izbora (2000.) Mira Menac - Mihalić objavila je 21 znanstveni članak, 

surađivala je u izradi 4 knjige i napisala šest stručnih radova. U tom  razdoblju najvažniji 

je njezin znanstveni prinos doktorska disertacija Čakavska morfologija i morfološka 

akcenatska tipologija u kome je sustavnoj morfološkoj raščlambi podvrgnut 

reprezentativan korpus podataka sa 191 punkta ravnomjerno raspoređena od čakavskoga 

sjevera do juga. Posebnu je pažnju posvetila naglasnim odnosima infinitiva i prezenta jer 

su ti odnosi uz odnose osnova (koje mogu alternirati) temelj glagolskoga sustava. 

Autorica je izradila naglasnu tipologiju na novim temeljima, što joj omogućilo da u 

nastavku radnje preciznije no što se dotad činilo opiše aorist (koji dolazi samo u nekim 

govorima, npr. Susak, Veli Lošinj)  i imperfekt (posve sačuvan na  Krku, Rabu,

Pagu i Susku ). Posebno ističemo njezinu obradu imperativa koja se u čakavštini može 

tvoriti ne samo od prezentske osnove, nego i njezine alternante (peci i peči) jer je 

precizno utvrdila razlike u govorima i uvjerljivo ih objasnila I svi drugi glagolski oblici 

obrađeni su vrlo pažljivo i sustavno te se na kraju velika množina naglasnih kombinacija 

mogla svesti na relativno mali broj naglasnih tipova. Stručno povjerenstvo ( Milan    
 Moguš, Josip Vončina, Božidar Finka) ocijenilo je da je pristupnica «uspješno obavila 

opsežan istraživački posao i primjerenom znanstvenom metodologijom bitno unaprijedila 

naše spoznaje na području morfologije čakavskoga glagola«. 

U znanstvenim člancima Neki štokavsko - čakavski odnosi ( Hrvatski dijalektološki 

zbornik 7, 1985) ,  Neki štokavsko - čakavski govorni odnosi ( Brački zbornik ,1998)

i Odnos naglaska i roda u glagolskom pridjevu trpnom ( Zbornik radova s Prvoga 

hrvatskog slavističkog kongresa, 1997) i radovima slične tematike autorica pokazuje 

dobro poznavanje i suvremene i historijske dijalektologije. Podaci koje nudi iscrpni su i 

pouzdani, najčešće strogo usmjereni na jedan problem ili na uže dijalekatsko područje,

što rezultira temeljitom obradom. Tekstovi kao što su Sustav osobnih imena Milne na 

Braču (Onomastica Jugoslavica 10, 1982) i Elementi drugog sustava u nadimku
(Folia onomastica croatica 2, 1993) dokazuju njezinu upućenost u onomastičku 

problematiku.
Ističemo također autoričine prinose hrvatskoj dijalektološkoj leksikografiji: za  

Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika obradila je niz natuknica pri čemu je 

pokazala veliku vještinu u oblikovanju rječničkih članaka: sažetost, potpunost objašnjenja 

i pouzdanost u prenošenju pisane građe. Sve je te kvalitete pokazala i u suradnji na 

knjigama Deutsch - burgenländischkroatisch - kroatisches Wörterbuch/ Nimško - 

gradišćanskohrvatsko - hrvatski rječnik (Eisenstadt - Zagreb, 1982.) i 

Gradišćanskohrvatsko - hrvatsko - nimški rječnik ( Zagreb - Eisenstadt, 1991.). 

Znanstveni rad nakon posljednjega izbora

Nakon  posljednjega izbora (2000) Mira Menac - Mihalić objavla je jednu samostalnu 

knjigu (506 str.), sudjelovala  je u izradi  pet knjiga, objavila je četiri znanstvena i dva 

stručna rada i ima tri recenzirana i za tisak prihvaćena znanstvena rada. 

Knjigu Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj( S Rječnikom frazema i

Značenjskim kazalom s popisom sinonimskih frazema) objavili su 2005. Institut za 

hrvatski jezik i jezikoslovlje  i Školska knjiga. Uz pomoć svojih studenata autorica je 

prikupila frazeme iz u stotinjak hrvatskih punktova  i za ovu knjigu izdvojila i obradila 

više od 4000 frazema iz 14 novoštokavskih ikavskih govora  (Brnaze, Čišla, Dobrinče, 

Donje Pazarište, Gala, Gospić, Lovreć, Opuzen, Otok, Primorski Dolac, Rašćane, 

Runović, Sinj, Šibenik). 

U uvodnim se poglavljima opisuju karakteristike pojedinih govora, a neke su tipične 

karakteristike prikazane i na kartama. Posebno se govori o frazemima, njihovoj strukturi,

onome što se, osim u obrađenoj frazeologiji, nalazi i drugim sustavima te o onome što je 

karakteristično upravo za istraženu grupu govora ili o lokalizmima karakterističnim za 

samo jedan od govora.  Autorica je izradila i Rječnik frazema u kome su oko ključne 

riječi okupljeni svi potvrđeni frazemi iz raznih obrađenih govora te Značenjsko kazalo s 

popisom sinonimnih frazema u kojem se pod istom ključnom riječju nalaze sinonimni 

i bliskoznačni frazemi. Knjiga Mire Menac - Mihalić  uspješno obrađuje frazeologiju 

novoštokavskih ikavskih govora i time popunjava veliku prazninu u hrvatskim 

dijalektološkim istraživanjima koja su frazeologiju zaobilazila. Upućena u modernu 

metodologiju frazeoloških istraživanja autorica pomaže da i u tom pogledu uhvatimo 

korak s drugim slavenskim sredinama. 

Suradnja u izradi knjiga  tiče se prije svega autoričine suradnje u različitim serijama 

Općeslavenskoga lingvističkoga atlasa. Riječ je o kartama i tekstovima objavljenim u 

Varšavi ( leksičko - tvorbena serija) i u Skopju ( fonetsko - gramatička serija), a  njihovo 

objavljivanje u tako uglednoj međunarodnoj ediciji jamči visoku profesionalnost 
autoričina rada i osigurava hrvatsku nazočnost u tom prevažnom poslu. Tako je npr.

za leksički tom OLA sredila podatke iz 850 slavenskih punktova o leksemu u značenju 

čovjek koji prosi milostinju; pronašla sličnosti i razlike, poveznice i razdjelnice. U istom 

je opsegu obradila i leksem značenja prositi milostinju. Za fonetski tom OLA sredila je  

( zajedno s makedonskom slavisticom A. Pančevskom ) podatke iz 850 slavenskih 

punktova o refleksima jerova i komentirala dva glavna smjera reflektiranja jera ( u 

jednom dolazi do redukcije i stvaraju se uvjeti za suglasničke promjene, u drugima se 

slabi jer vokalizirao). Istraživala je i leksem */lъ/bъ, */lъ/ba  i utvrdila da se on nalazi 

samo u poljskim i istočnoslavenskim govorima. 

Znanstveni članak Frazemi s nazivima kukaca u hrvatskim govorima (Rasprave Instituta 

za hrvatski jezik i jezikoslovlje XXVI,  179 - 195) obrađuju one frazeme koji u svom 

sastavu imaju naziv kukca. Takvi su frazemi dobro potvrđeni u svim hrvatskim govorima, 

a neki i u rječnicima standardnoga jezika. Autorica izlazi i izvan okvira našega jezika te 

opisuje stanje i u drugim slavenskim jezicima i daje temeljne podatke o takvim 

frazemima u germanskim i romanskim jezicima. 

Znanstveni članak Problem izrade višedijalektnoga frazeološkog rječnika (Filologija 38 - 

39, 2002, 49 - 55) obrađuje problem odabira uopćenog frazema u višedijalekatnom 

jednonarječnom frazeološkom rječniku na fonološkoj i morfološkoj razini. Na leksičkoj 

je razini problem pod kojom će se ključnom riječi obrađivati frazem koji za isti sadržaj u 

različitim govorima ima različite izraze. Razmatra se i problem treba li u tijelu članka

navesti odgovarajući frazem iz standardnoga jezika .

Znanstveni članak Adaptacija talijanizama u moliškohrvatskom govoru Mundimitra

(Hrvatski dijalektološki zbornik 12, 2003 (2004), 39 - 47) autorica je napisala zajedno s 

A. Sammartinom. Autori obrađuju adaptaciju talijanizama na morfološkoj,

tvorbenoj i akcenatskoj razini.  

Znanstveni članak Hrvatski dijalektni frazemi s antroponimom kao sastavnicom 
 Folia onomastica croatica 12 - 13, 2003, 361 - 385) nudi mnogo hrvatskih dijalektnih 

frazema s antroponimom. Kadšto je riječ o općim frazemima, poznatim i drugim 

jezicima, kadšto o vrlo raznovrsnim lokalnim frazemima. Nije rijetko da se frazemi 

razlikuju samo po antroponimu. 

 Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost

Mira Menac - Mihalić glavni je istraživač na projektu Istraživanje hrvatske dijalektne 

frazeologije (01 30 411). Dosad je prikupila građu iz stotinjak hrvatskih govora i 

obradila mnoge podatke u svojim znanstvenim radovima. Surađivala je na projektima 

glavnoga istraživača akademika Milana Moguša Kompjutorska obrada hrvatskoga 

književnog jezika (83210) i Istraživanje hrvatskih dijalekata (101213).
 Sada surađuje u međunarodnom projektu Općeslavenski lingvistički atlas (OLA)  i 

Europski lingvistički atlas (ELA) (glavni istraživač akademik Dalibor Brozović) kao 

članica hrvatskoga i međunarodnoga povjerenstva i redakcije OLA. Član je Odbora za 

dijalektologiju i Odbora za leksikografiju HAZU.

Držala je predavanja na pet znanstvenih skupova, od toga na dva međunarodna.

Bila je mentorica jednoj doktorandici, a  pod njenim je vodstvom izrađeno šest 

magistarskih i 20 diplomskih radova. Osim svojih redovnih kolegija Povijest hrvatskoga 

jezika ( za  studente kroatistike) i Hrvatske dijalektologije ( za studente kroatistike i 

etnologije) vodila je i izborne kolegije za studente kroatistike Hrvatska dijalektalna 

leksikologija i Iz hrvatske dijalektalne akcentuacije. Studente potiče na istraživački 

terenski rad. Tako je skupljen značajan audio - materijal koji se koristi u nastavi, ali je

studentima i kasnije na raspolaganju kad znanstveno rade ili žele u srednjoškolskoj 

nastavi svojim učenicima približiti različite govorne tipove. Opće je uvjerenje da svoje 

nastavne obveze izvršava uzorno. Na poslijediplomskom kroatističkom studiju 

jezikoslovnoga usmjerenja već godinama vodi kolegije iz povijesnojezične i 

dijalektološke problematike ( Hrvatski jezik u prostoru i vremenu i dr.). Sudjeluje 

u izvođenju poslijediplomske nastave na Filozofskom fakultetu u Rijeci. 
 Zaključak i prijedlog
Doc. dr. sc. Mira Menac - Mihalić  objavila je  opsežnu i važnu knjigu (poslije 

posljednjega izbora), 25 znanstvenih članaka (4 poslije posljednjeg izbora), tri su joj rada 

recenzirana  i pred izlaskom su, suautorica je u devet knjiga ( 5 poslije posljednjega 

izbora), napisala je 8 stručnih radova ( dva poslije posljednjega izbora). Time je ispunila 

zahtjeve Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u zvanje višeg 

znanstvenog suradnika. Od  uvjeta iz nastave i stručne aktivnosti ispunjava ove: 1.autor je 

elektroničkoga materijala koji se upotrebljava u sveučilišnoj nastavi, 2. pod njenim je 

vodstvom izrađeno više od pet diplomskih radova, 3. pod njenim je vodstvom izrađen 

doktorat i šest magisterija, 4. sudjelovala je u radu fakultetskih tijela, 5. vodi(la) jedan 

znanstveno - istraživački projekt i surađuje u nekoliko znanstvenih i stručnih projekata,

6. održala je pet priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga na dva međunarodna, 7. 

obavljala je upravljačke funkcije na svojem fakultetu.

Doc. dr. sc. Mira Menac - Mihalić  jedan je od najboljih hrvatskih dijalektologa srednje 

generacije. Svoje dužnosti ispunjava nenametljivo i savjesno te uživa velik ugled među 

kolegama i među studentima.  

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da doc. dr. sc. Miru 

Menac - Mihalić izabere u znanstveno - nastavno zvanje izvanrednoga profesora  za 

znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje  na Katedri za povijest 

hrvatskoga jezika i hrvatsku dijalektologiju u Odsjeku za kroatistiku.  
Zagreb, 31. ožujka 2005.                                   Stručno povjerenstvo
                                                       ---------------------------------------------                

                                                       Akademik Stjepan Damjanović, predsjednik

                                -------------------------------------------- 

                                Akademik Milan Moguš, član

                                ------------------------------------------- 

                                Dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof., član

Mira Menac-Mihalić
Bibliografija

od 2000. do 2005.

Knjiga: 

1. 2005.
Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj (S Rječnikom frazema i Značenjskim kazalom s popisom sinonimnih frazema), Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje i Školska knjiga, 506 stranica (recenzije D. Brozović, V. Zečević)

Suradnica u izradi knjiga:

2.  2000.

Dizionario dell'idioma croato-molisano di Montemitro / Rječnik moliškohrvatskoga govora Mundimitra, Montemitro - Zagreb, 325 stranica

3. 2003 (2004).
Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, Varšava, karta N° 59 L 2164 'čovjek koji prosi milostinju', str. 150-151 

4. 2003 (2004).
Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, Varšava, karta N° 61 L 2166 ‘prositi milostinju’(u suradnji s dr. J. Liscem), str. 154-157

5. 2003 (2004).
Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, Скопје, karta N° 37 *st/ь/klo (FSm) (1038) (u suradnji s А. Pančevskom), str. 98-99. 

6. 2003 (2004)
Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, Скопје, Nekartografirani materijali NM 5-6 */lъ/bъ, */lъ/ba (F 3330 N sg, F3331 G sg), str. 135-136.

Objavljeni znanstveni radovi:

7. 2000.

Frazemi s nazivima kukaca u hrvatskim govorima, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje XXVI, Zagreb, 179-195

8. 2002 (2003).
Problemi izrade višedijalektnoga frazeološkog rječnika. Filologija 38-39; 49-55 

9. 2003 (2004).
Adaptacija talijanizama u moliškohrvatskom govoru Mundimitra. Hrvatski dijalektološki zbornik 12, 39-47 (u suradnji s A. Sammartinom)

Stručni radovi:

10. 2001.
Dijalektološka proučavanja i nastava dijalektologije, Prvo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Prvi hrvatsko-slovenski slavističkl skup, Zbornik referata s Prvega slovensko-hrvaškega slavističnega srečanja, Ljubljana, str. 75-78

11. 2002.
Dva moliškohrvatska rječnika. Hrvatski iseljenički zbornik 2002, Hrvatska matica iseljenika, str. 111-119.

Radovi predani u tisak: 

12. 
Inovacije u dijalektnoj frazeologiji, III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, Hrvatska, 15-19. 10. 2002, Zbornik radova 
13. 
Nešto iz frazeologije novoštokavskoikavskih govora u Hrvatskoj, Hrvatski jezikoslovni kolokvij, 27. ožujka 2004. Zbornik radova
14. 
Frazemi sa sastavnicom pas / kuja / kuče u hrvatskim govorima. // Filologija 40 .
15. 
Fonetske karte predane u tisak za Rusku i Češku akademiju: 1. F 238 janje, 2. F 3243 čas, 3. F 2600 jama, 4. F 3255 dojim, 5. F 2602 voda, 6. F 1266 kratak, 7. F 1724 krasta.

Predavanja na skupovima: 

16. Zagrebački lingvistički krug 7. 3. 2000. održano predavanje Frazemi o životinjama u hrvatskim dijalektima, predavanje snimljeno i emitirano na 3. programu HR (ur. Giga Gračan)
17. III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, Hrvatska, 15-19.10.2002. održano predavanje Inovacije u dijalektnoj frazeologiji
18. Hrvatski jezikoslovni kolokvij, 27. ožujka 2004. održano predavanje Nešto iz frazeologije novoštokavskoikavskih govora u Hrvatskoj, Zagreb
19. Održala predavanje i vodila raspravu na seminaru voditelja županijskih vijeća profesora hrvatskoga jezika na temu "Štokavsko i čakavsko narječje u programima hrvatskoga jezika za osnovne i srednje škole - svrha, značaj, aktualnost" u Varaždinu 21. 10 2004.
20. 10. znanstveni skup o hrvatskim dijalektima Hrvatski štokavski dijalekti, HAZU, Zagreb 11. i 12. studenoga 2004. održala predavanje O nekim karakteristikama novoštokavskih ikavskih govora u južnoj Hrvatskoj
Mira Menac-Mihalić

Znanstvena, nastavna i stručna djelatnost od 2000. do 2005.

ZNANSTVENA DJELATOST

1. Leksikografska i leksikološka istraživanja

a) dijalektna frazeologija 

Rad na projektu
Kao glavni istraživač u projektu“Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije” (pod šifrom 0130411) radi na prikupljanju, obradi i interpretaciji hrvatskih dijalektnih frazema. Građa je prikupljena u stotinjak hrvatskih govora. Potpuno je obrađena frazeologija jednog štokavskog dijalekta u Hrvatskoj. Proučene su inovacije u hrvatskoj dijalektnoj frazeologiji kao i neki tipovi frazema u svim proučavanim govorima. 
Knjiga 

Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj (S Rječnikom frazema i Značenjskim kazalom s popisom sinonimnih frazema), 2005: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje i Školska knjiga, 506 str. (recenzije D. Brozović, V. Zečević)

U okviru rada Katedre za povijest hrvatskoga jezika i hrvatsku dijalektologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i rada na projektu Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije dr. Mira Menac-Mihalić prikupila je uz pomoć svojih studenata frazeme u stotinjak hrvatskih punktova. Za knjigu Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj iz tog je korpusa izdvojila i obradila više od 4000 frazema iz 14 novoštokavskih ikavskih govora (Brnaze, Čišla, Dobrinče, Donje Pazarište, Gala, Gospić, Lovreć, Opuzen, Otok, Primorski Dolac, Rašćane, Runović, Sinj, Šibenik). 

U uvodnim se poglavljima, donose karakteristike obrađenih govora, neke od tipičnih karakteristika prikazane su na kartama. Posebno se govori o frazemima, njihovoj strukturi, onome što se, osim u obrađenoj frazeologiji, nalazi i u drugim sustavima te o onome što je karakteristično upravo za istraženu grupu govora ili o lokalizmima karakterističnim za samo jedan od govora. 

Izrađen je Rječnik frazema (u kojem su frazemi razvrstani prema ključnoj riječi tako da se uz nju nađu svi potvrđeni frazemi iz raznih obrađenih govora) i Značenjsko kazalo s popisom sinonimnih frazema (u kojem se pod istom ključnom riječju nalaze sinonimni i bliskoznačni frazemi). 

Znanstveni članci

1. Frazemi s nazivima kukaca u hrvatskim govorima, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje XXVI, Zagreb 2000, 179-195
Prikupljeni su frazemi u stotinjak hrvatskih govora, od kojih su izdvojeni i obrađeni  oni koji kao sastavnicu imaju zoonim, naziv kukca. Takvi su frazemi dobro potvrđeni u čakavskim, kajkavskim i štokavskim govorima. Neki od njih potvrđeni su i u rječnicima standardnoga jezika, a neki i u drugim slavenskim, romanskim i germanskim jezicima.
2. Problemi izrade višedijalektnoga frazeološkog rječnika. Filologija. 38-39 (2002 [2003]) ; 49-55

Problem odabira uopćenog frazema u višedijalektnom jednonarječnom frazeološkom rječniku razmatra se na fonološkoj i morfološkoj razini. Na leksičkoj razini problem je pod kojom će se ključnom riječi obrađivati frazem koji u raznim govorima ima različite izraze za iste sadržaje. Razmatra se pitanje treba li u tijelu članka navesti odgovarajući frazem književnoga jezika (ako postoji). Ako mjesto predviđeno za odgovarajući frazem književnoga jezika ostane prazno, to govori o posebnosti potvrđenih dijalektnih frazema. Frazem književnoga jezika bio bi poveznica među frazemima rječnikā triju naših narječja.

3. Hrvatski dijalektni frazemi s antroponimom kao sastavnicom, Onomastica Croatica (članak prihvaćen za tisak)

Pronađeno je mnogo hrvatskih dijalektnih frazema s antroponimom kao sastavnicom. U hrvatskim su govorima često potvrđeni opći frazemi, poznati i u drugim europskim i svjetskim sustavima. Potvrđeni su i vrlo raznovrsni frazemi lokalizmi. Često je značenje i struktura frazema u raznim govorima biti ista, a varira upravo antroponim.

4. Inovacije u dijalektnoj frazeologiji, III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, Hrvatska, 15-19. 10. 2002, Zbornik radova (članak prihvaćen za tisak)
Na promatranom korpusu dijalektih frazema uočene su inovacije ustaljenih frazema, inovacije govornoga sustava, potvrde novih realija, događaja, konkretnih osoba, potvrde novotvorenih leksema kao sastavnica novih frazema. Novo u frazemu relativan je pojam - novo je u nekim slučajevima u ovom trenutku (često samo u uporabi dijela govornika jednoga govora, npr. mladih), ili u određenom (kraćem ili dužem) vremenskom rasponu, što se razlikuje od jednog do drugog promatranog  frazema. 

5. Nešto iz frazeologije novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj, Hrvatski jezikoslovni kolokvij, 27. ožujka 2004. Zbornik radova (članak prihvaćen za tisak)

Frazemi novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj po svom sastavu i strukturi u bitnom se ne razlikuju od frazema ostalih hrvatskih sustava. Postoje fonetsko-fonološke, morfološke, tvorbene i sintaktične inačice u tim govorima te bogata frazeološka antonimija, sinonimija i frazeološka višeznačnost. Proučavana je frazeologija otvorenoga tipa koja se obnavlja novim jedinicama, između ostalog i posuđivanjem. Može se očekivati da će se bogati fundus frazema novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj čuvati i dalje širiti i obogaćivati. Unatoč inovacijama koje nastaju razvojem samoga sustava i onima nastalim posuđivanjem iz drugih sustava, dijalektne karakteristike pojedinoga govora čuvat će se u frazemima u većoj mjeri nego u drugim dijelovima govora jer su frazemi poznati po svojoj konzervativnosti. 

6. Frazemi sa sastavnicom pas / kuja / kuče u hrvatskim govorima. // Filologija 40 (članak prihvaćen za tisak).

Uz pomoć studenata Kroatistike Filozofskoga fakulteta u Zagrebu u više od sto hrvatskih govora prikupljeni su frazemi, od kojih su za ovaj rad izdvojeni i obrađeni oni koji kao jednu od sastavnica imaju riječi pas, kuja i kuče. Pokazalo se da su takvi frazemi dobro potvrđeni u svim hrvatskim krajevima - čakavskim, kajkavskim i štokavskim govorima. Samo su neki su od njih zemljopisno ograničeni. Najviše je promatranih frazema poredbeno (88 %), neporedbenih je samo 12 %. Od poredbenih najčešći su oni s intenzivirajućim značenjem (67%).

Predavanja
1. Zagrebački lingvistički krug 7. 3. 2000. održano predavanje Frazemi o životinjama u hrvatskim dijalektima, predavanje snimljeno za 3. program HR (ur. Giga Gračan)
2. III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, Hrvatska, 15-19.10.2002. održano predavanje Inovacije u dijalektnoj frazeologiji
3. Hrvatski jezikoslovni kolokvij, 27. ožujka 2004. održano predavanje Nešto iz frazeologije novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj
b) dijalektna leksikografija
Suradnica u izradi knjige 

Dizionario dell'idioma croato-molisano di Montemitro / Rječnik moliškohrvatskoga govora Mundimitra, Montemitro - Zagreb 2000, 325 stranica 

Za knjigu autora Agostine Piccoli i Antonia Sammartina M. Menac-Mihalić sa Snježanom Marčec sastavila je i priredila fonološki i hrvatski dio Rječnika.

Članak

Dva moliškohrvatska rječnika. Hrvatski iseljenički zbornik 2002, Hrvatska matica iseljenika, 2002, str. 111-119.

Na temelju podataka iz dvaju moliškohrvatskih rječnika uspoređuju se leksemi u moliškim govorima, suvremenom standardnom hrvatskom jeziku i u drugim hrvatskim govorima. Pronalaze se leksemi zajednički svim navedenim sustavima, karakteristike koje povezuju moliškohrvatske i neke druge hrvatske govore, ali ih razlikuju od standardnoga hrvatskog jezika, kao i one koje moliškohrvatske razlikuju od svih drugih hrvatskih sustava. Proučavaju se sličnosti i razlike u adaptaciji talijanizama u tim sustavima.

c) leksičko posuđivanje

Znanstveni članak

Adaptacija talijanizama u moliškohrvatskom govoru Mundimitra. Hrvatski dijalektološki zbornik. 12, 2003 (2004) ; 39-47 (članak, znanstveni rad) (u suradnji s A. Sammartinom)
U moliškohrvatskom govoru Mundimitra rabe se mnogi talijanizmi. Proučavanjem njihove adaptacije na morfološkom, tvorbenom i akcenatskom planu može se zaključiti da se u mundimitarskom govoru talijanizmi dosljedno adaptiraju na svim jezičnim razinama.
2. Lingvistička geografija

Rad na projektu
Surađuje u međunarodnom projektu“Općeslavenski lingvistički atlas (OLA) i Europski lingvistički atlas (ELA)” (pod šifrom 0101006 glavnog istraživača akademika Dalibora Brozovića) kao članica hrvatskog i međunarodnog povjerenstva Općeslavenskoga lingvističkog atlasa i Redakcije Općeslavenskoga lingvističkog atlasa. Sudjelovala je na radnim zasjedanjima Međunarodnog povjerenstva Općeslavenskoga lingvističkog atlasa u mnogim slavenskim zemljama (npr. Moskvi, Strunjanu, Kijevu, Bratislavi). 
Surađuje svojim kartama u knjigama drugih zemalja i priređuje, redigira i interpretira našu dijalektološku građu za karte drugih autora. U tijeku je redakcija knjige 4, dijela A, fonetske serije “Refleksi poluglasa”, sa sedamdesetak karata i pripadnim tekstovima koju izdaje Hrvatska. U okviru rada predstavlja se i interpretira hrvatska jezična građa te utvrđuju lingvistički odnosi između podataka iz 850 punktova OLA. Na temelju toga donose se zaključci o razvitku slavenskih jezika, o odnosima među njima, a time i o odnosu dijelova hrvatskoga jezika prema drugim susjednim i udaljenim slavenskim govorima. U obliku zemljovida i komentara ti se sinkroni i dijakroni odnosi objavljuju.

a) leksičko-tvorbena lingvistička geografija

Dijelovi knjiga

Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, 2003 (2004), Varšava, karta N° 59 L 2164 'čovjek koji prosi milostinju', str. 150-151 

Za leksički tom Općeslavenskoga lingvističkog atlasa sredila je podatke iz 850 slavenskih punktova o leksemu u značenju 'čovjek koji prosi milostinju', pronašla sličnosti i razlike, poveznice i razdjelnice, sustav znakova koji zorno prikazuju svu slavensku leksičku različitost.

Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, 2003 (2004), Varšava, karta N° 61 L 2166 ‘prositi milostinju’(u suradnji s dr. J. Liscem), str. 154-157

Za leksički tom Općeslavenskoga lingvističkog atlasa sredili su podatke iz 850 slavenskih punktova o leksemu u značenju ‘prositi milostinju’, pronašli sličnosti i razlike, poveznice i razdjelnice, sustav znakova koji zorno prikazuju svu slavensku leksičku različitost.
b) fonetsko-morfološka lingvistička geografija 

Dijelovi knjiga

Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, 2003 (2004), Скопје, karta N° 37 *st/ь/klo (FSm)(1038) (u suradnji s А. Pančevskom), str. 98-99. 

Za fonetski tom Općeslavenskoga lingvističkog atlasa sredile su podatke iz 850 slavenskih punktova o refleksima jora i jera, pronašle sličnosti i razlike, poveznice i razdjelnice. Komentirale su dva glavna rezultata refleksa jera u slavenskim punktovima. U jednima je došlo do redukcije i daljnjih suglasničkih promjena, u drugima se taj jer, iako u slabom položaju, vokalizirao. 
Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, 2003 (2004), Скопје, Nekartografirani materijali NM 5-6 */lъ/bъ, */lъ/ba (F 3330 N sg, F3331 G sg), str. 135-136. 

Za fonetski tom Općeslavenskoga lingvističkog atlasa sredila je podatke iz 850 slavenskih punktova za pitanja NM 5-6 */lъ/bъ, */lъ/ba i u komentaru zaključila da se taj leksem pojavljuje samo u poljskim i istočnoslavenskim govorima. Refleks je u nominativu u većini govora regularan, a u genitivu se pojavljuju analogije.
Fonetske karte predane u tisak za Rusku i Češku akademiju: 1. F 238 janje, 2. F 3243 čas, 3. F 2600 jama, 4. F 3255 dojim, 5. F 2602 voda, 6. F 1266 kratak, 7. F 1724 krasta.

3. Štokavska dijalektologija

Predavanje
10. znanstveni skup o hrvatskim dijalektima Hrvatski štokavski dijalekti, HAZU Zagreb 11. i 12. studenoga 2004. održano predavanje O nekim karakteristikama novoštokavskih ikavskih govora u južnoj Hrvatskoj

NASTAVNA DJELATNOST

Predavala je Povijest hrvatskoga jezika studentima Kroatistike. Predaje Hrvatsku dijalektologiju studentima Kroatistike i Etnologije. Vodila je izborne kolegije za studente Kroatistike Hrvatska dijalektna leksikologija i Iz hrvatske dijalektne akcentuacije. 

Studente potiče na istraživački terenski rad. Oni istražuju organske govore, snimaju ih i analiziraju. Na taj je način nastala velika fonoteka brojnih hrvatskih govora. Ti snimljeni audio materijali rabe se u nastavi kao predlošci za proučavanje, slušanje na seminarima. Dostupni su studentima i kasnije, oni koji to žele posuđuju pojedine snimke da bi svojim učenicima u nastavi u srednjoj školi približili različite govorne tipove. 

Predaje na Croaticumu, hrvatskom za strance, na VII. i VIII. stupnju. 

Sudjeluje u radu Poslijediplomskih studija u Zagrebu i Rijeci. 
Diplomski radovi  - voditeljica: Mira Menac-Mihalić
1. Antolić, Andreja. Fonološki opis kajkavskog govora u Čretu (Hrv. Zagorje), 2000.

2. Bošnjak, Tomislava. Semantička obilježja frazema u govoru Lovreća, 2004.

3. Brčić, Ana. Janjevačka prezimena, 2000.

4. Brljak, Kristina. Sintaktička analiza govora Donje Dubrave (Međimurje), 2002. 

5. Čordašev, Vjekoslav. Fonološki i morfološki opis ferdinandovačkog govora, 2004.

6. Đidara, Martina. Jezične karakteristike brodmoravičkog govora (Gorski kotar), 2001.

7. Kekez, Stipe. Sleng hrvatske proze u trapericama, 2003.

8. Kirigjija, Eva. Frazemi na zapadnom dijelu poluotoka Pelješca (Potomje), 2004.

9. Knežić, Brankica. Šibenski frazemi, 2002. 

10. Krljan , Marina. Zelinski tip govora, 2001.

11. Langer, Iva. Govor mjesta Marčane, 2002.

12. Majcan, Evelina. Jezične osobitosti jugozapadnog područja Buzetske regije, 2001.

13. Matušan, Jelena. Sintaksa u kastavskoj čakavštini, 2003.

14. Novak, Ines. Kajkavska frazeologija gornjeg Međimurja, 2004.

15. Perkov, Dušan. Govor sela Drage, 2000.

16. Starčević, Irena. Zapažanja o imenicama i pridjevima u govoru Mundimitra, 2003.

17. Šandrić, Monika. Govor Betine na otoku Murteru, 2003. 

18. Teković, Nataša. Govor Raklja u Istri, 2002. 

19. Vinković, Anita. Jezične osobitosti govora Hrvata u Australiji, 2004.

20. Vraneša, Ana. Sintaksa kajkavskih govora, 2003.

Magistarski radovi  - voditeljica: Mira Menac-Mihalić
1. Celinić, Anita. Fonologija gornjosutlanskog dijalekta (vokalizam), 2002.

2. Čilaš, Ankica. Fonologija ikavskih štokavskih govora između rijeke Krke i Neretve, 2002. 

3. Jozić, Željko. Fonologija govora brodskoga Posavlja, 2001.

4. Kurtović, Ivana.  Fonološki opis mjesnih govora čakavskih mjesta koja gravitiraju Zadru, Šibeniku i Split, 2003.
5. Latchici, Maria. Opis govora sela Lupaka, 2004.

6. Štebih, Barbara. Glagolski germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika (komentorica uz Zrinjku Glovacki-Bernardi), 2004.

Doktorski radovi  - voditeljica: Mira Menac-Mihalić

Maresić, Jela. Morfologija podravskih govora, 2000. 
STRUČNA DJELATNOST

Izlaganje i članak
Dijalektološka proučavanja i nastava dijalektologije, Prvo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Prvi hrvatsko-slovenski slavistički skup, Zbornik referata s Prvega slovensko-hrvaškega slavističnega srečanja, Ljubljana 2001, str. 75-78

Prikazuju se dijalektološka proučavanja u Hrvatskoj i organizacija nastave kolegija Hrvatska dijalektologija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Iznose se glavna područja znanstvenog, nastavnog i mentorskog rada.

Predavanje
Održala predavanje i vodila raspravu na seminaru voditelja županijskih vijeća profesora hrvatskoga jezika na temu "Štokavsko i čakavsko narječje u programima hrvatskoga jezika za osnovne i srednje škole - svrha, značaj, aktualnost" u Varaždinu 21. 10. 2004.

Organizacijske aktivnosti

Organizirala je sastanak Međunarodnog povjerenstva Općeslavenskoga lingvističkog atlasa 2002. u Zadru. 

Bila je članica organizacijskog odbora 10. znanstvenog skupa o hrvatskim dijalektima Hrvatski štokavski dijalekti, Zagreb, 11. i 12. studenoga 2004. 
Predmet: Izbor u znanstveno - nastavno zvanje 

doc. dr. sc. Zrinke Jelaska

                  Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 13. srpnja 2005.  izabralo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno - nastavno zvanje izvanrednoga  profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na  Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu ( Klasa: 640-03/05-01/80; Ur. broj: 3804-240-05-2, od 29. kolovoza 2005).

Podnosimo Vijeću ovo

                                              I z v j e š ć e

Na natječaj objavljen u Vjesniku 2. kolovoza 2005. prijavila se doc. dr. sc. Zrinka Jelaska i  priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Životopis 


Zrinka Jelaska rođena je 1957. u Zagrebu, gdje je na Filozofskome fakultetu 1979. diplomirala kroatistiku i fonetiku. Magistrirala je 1984. radom: Generativni prikaz prozodema plodnih glagola hrvatskoga književnog jezika. Doktorirala je 1997. radom: Poredbeni prikaz glasovne strukture hrvatskoga jezika. Predavanja je pohađala i na četiri sveučilišta u SAD (Connecticut, MIT, Michigan, Stanford).


Dvije je godine kao profesor radila u srednjoj školi  (1980/81. i 1982/83). Od 1983. radi na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, najprije kao asistent-pripravnik na Odsjeku za fonetiku, potom kao znanstveni asistent na istraživačkim projektima Centra za strane jezike i probleme govora, od 1990. stalno je zaposlena na Odsjeku za kroatistiku, najprije kao asistent na Katedri za suvremeni hrvatski književni jezik, sada kao docent na Katedri za hrvatski standardni jezik. U zvanje docenta reizabrana je 10. studenoga 2004.


Na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu držala je predavanja i seminare iz Hrvatskoga standardnoga jezika (fonetika i fonologija, morfologija, sintaksa, semantika), iz Uvoda u lingvistiku, Teorije jezika studentima kroatistike te izbornu nastavu na vlastitim kolegijima Poredbena fonetika i fonologija (za koji je skupila snimke različitih jezika i hrvatskih dijalekata koji se rabi u nastavi i drugih predmeta), Hrvatski kao strani jezik, Morfologija hrvatskoga kao stranoga jezika studentima kroatistike, fonetike, te drugih filoloških grupa. Dodiplomsku je nastavu održavala i na nekoliko drugih fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na Akademiji za kazalište, film i televiziju (Kultura govora, Osnove fonetike i jezične strukture,  Fonetika, Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje), a na Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture predavala je hrvatski kao strani jezik od početne do napredne razine, te hrvatsku gramatiku za početnike na engleskome.


Dvije godine predavala je hrvatski jezik u SAD kao Fulbrightov lektor:  na Sveučilištu Connecticut i na Sveučilištu Michigan, gdje je u ljetnom semestru držala i postdiplomski kolegij iz književnosti i kulture. Dvije je godine predavala hrvatski jezik na Slavističkome institutu Sveučilišta u Koelnu, u Njemačkoj, uključujući četiri vlastita semantička kolegija (Hrvatski jezik između gramatike i svijeta, Semantika hrvatskih glagola, Značenjski odnosi hrvatskih riječi, Semantički aspekti hrvatskih riječi), te hrvatsku kulturu i civilizaciju. Već dvije godine gostuje na Sveučilištu u Mostaru  (Hrvatski standardni jezik), a godinu dana gostovala je na Sveučilištu u Zadru (Hrvatski jezik I, II i Norme hrvatskoga jezika I, II).


Poslijediplomsku je nastavu održavala i na nekoliko studija Sveučilišta u Zagrebu: Uvod u semantiku (Poslijediplomski studij kroatistike Filozofskoga fakulteta), Uvod u morfologiju hrvatskoga kao stranoga jezika (Poslijediplomski studij lingvistike Filozofskoga fakulteta), 2003. Temelji lingvistike, Drugi jezik  (Poslijediplomski interdisciplinarni studij Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost).

Znanstveni rad prije posljednjega izbora

Prije posljednjega izbora (2004) Zrinka Jelaska objavila je 1 znanstvenu knjigu, 2 stručne knjige (jedan udžbenik i jedan dječji rječnik - kao suurednik), 38 znanstveni rad (6 kao poglavlja u knjigama, 21 u vrsnim časopisima i međunarodnim zbornicima, 11 u ostalim domaćim časopisima i zbornicima), 57 stručnih radova (od toga 9 kao poglavlja knjiga, 24 članka u četiri toma enciklopedije, 15 u vrsnim časopisima i 9 u ostalim časopisima i novinama), te natuknice u dva višejezična rječnika.

U tom  je razdoblju izrazito važno područje njezina bavljenja fonologija hrvatskoga jezika, koja se u njezinim radovima prožima s ostalim razinama, naročito fonetikom, morfologijom, sintaksom. Osim toga bavi se semantikom,  ovladavanjem hrvatskim kao drugim i stranim jezikom, te različitim vrstama jezičnoga sporazumijevanja, uključujući i prevođenje. Njezin veliki znanstveni doprinos kroatistici znanstveni su radovi u kojima se bavi različitim fonološkim jedinicama hrvatskoga jezika, glavninom samo standardnoga, katkada u usporedbi s drugim hrvatskim idiomima i drugim jezicima u okviru različitih teorija: strukturalističke, generativne i kognitivne. Njezini radovi o naglascima, naglasnoj tipologiji hrvatskoga u okviru različitih teorija, o izgovoru rečenica u odnosu na red riječi, o slogovnoj strukturi, o razlikovnim obilježjima, glasovima hrvatskoga jezika, odnosom govornoga i pisanoga jezika u jezikoslovnu kroatistiku unose mnogo novih ideja i spoznaja i u odnosu na građu hrvatskoga jezika u izravnoj su vezi s teoretskim spoznajama suvremenoga jezikoslovlja u područjima kojima se bavila. Njezini semantički radovi dotiču se i razdoblja od usvajanja hrvatskoga jezika (npr. radovi Morphology and Semantics - The Basis of Croatian Case - u suautorstvu s M. Kovačević i M. Anđel, The Influence of Semantics and Syntax on Sentence Repetitions in SLI Children, u kojime promatra i rečeničnu obradu zdrave djece, Comparing Lexical and Grammatical Development in Morphologically Different Languages - u suautorstvu s M. Kovačević i B. Brozović), preko jednojezičnoga i dvojezičnoga vladanja hrvatskim standardnim jezikom (npr. Poteškoće u učenju srodnih jezika: prevođenje sa srpskoga na hrvatski - u suautorstvu s G. Hržica) do razlikovanja hrvatskih sinonima (Look Who is Touching Who: Croatian Verbs of Affectionate Touching). I oni pokazuju nove pristupe jezikoslovnoj kroatistici i šire ju izvan granica kroatistike i slavistike na cijelo lingvističko područje, čime već desetljećima promiču i hrvatski jezik i njegovo ime. I u semantičkim opisima hrvatskoga jezika Zrinka Jelaska pokazuju koliko joj je važno istaknuti prožimanje jezikoslovnih razina i djelatnosti: povezuje ga s morfologijom, sintaksom, gramatikom općenito. Stručno povjerenstvo ocjenjuje da je pristupničin važan znanstveni doprinos upravo prožimanje jezikoslovnih razina za koje dokazuje da su u skladu sa samom prirodom jezika, što redovito pokazuje na građi hrvatskoga standardnoga jezika. Za potrebe ovoga izvješća ističemo nekoliko radova.

Pristupničina knjiga Fonološki opis konjugacijskih oblika (1991,  HFD, Zagreb) prvi je cjelovit opis plodnih glagola hrvatskoga standardnoga jezika koji prema generativnome pristupu objedinjuje sve gramatičke razine na planu izraza u jedinstven proces, što znači da uključuje glasovne, naglasne i oblične promjene. Autorica je pomoću ishodišne glagolske osnove svela dotadašnju golemu raznolikost u opisu na samo 36 nastavaka u 22 kategorije pomoću ukupno 32 pravila. To je dovoljno da se jednoznačno odredi bilo koji glagolski oblik svih plodnih glagola hrvatskoga, kojih ima na desetke tisuća, uključujući i nadodsječni sastav. Opis je dan u obliku algoritama, prilagođen je i strojnoj obradi jezičnih podataka pa je knjiga naišla na znatan odjek ne samo kod jezikoslovaca koji se bave srodnom tematikom nego i nekolicine jezikoslovaca informatičara (npr. M.Tadića).  Recenzenti knjige ocijenili su da se opisom u pristupničinoj knjizi jednoznačno i iscrpno iz najnužnijih podataka dobiva sva oblična raznolikost, da je strogom formalizacijom učinjen znatan pomak prema egzaktnosti u konstituiranju hrvatske gramatike, te da knjiga pokazuje autoričinu veliku lingvističku nadarenost, kreativnost. Knjiga koja je po mnogočemu jedinstven pothvat u našoj kroatistici nastala je na temelju pristupničina magistarskoga rada. 

U znanstvenome članku Izgovor stranih imena (Jezik 1985) nakon razmatranja prednosti izbornoga pisanja stranih imena autorica svodi sve različite načine njihova izgovora na dva krajnja načela: izvoran izgovor i uklopljenost u hrvatski sustav, prikazuje ih zajedno s njihovim kompromisnim varijantama. Objašnjava posljedice svake od postojećih mogućnosti i navodi načela rješavanja ovoga problema. Ovaj je rad i danas aktualan, možda još i više nego u doba njegova objavljivanja, zbog mnogobrojnijih stranih imena koje hrvatski prima, tako da se nedavno objavljen znanstveni rad u vrsnome časopisu Suvremena lingvistika o njemačkim toponimima i njihovim izvedenicama u hrvatskome književnome jeziku i na njega poziva. 

Znanstveni rad Accent-Systems in Croatian Dialects (objavljen u knjizi koju su uredili H. Van Der Hulst i N. Smith: Autosegmental Studies on PItch Accent, Foris Publications, Dodrecht, HOlland/ Providence, RI, USa, 1-10) prikazuje sve različite naglasne sustave hrvatskoga jezika, zajedno sa standardom, u okviru višeglasne fonologije. Autorica relevantnim obilježjima hrvatskoga naglasnoga sustava smatra tonove, udar, slogove i more. Umjesto tradicionalnih opisa s pet naglasaka i nenaglašenom dužinom, ishodišna prozodijska struktura riječi sastoji se ili od samo niskoga (ili visokoga) tona, ili samo od jednoga udara, te od pravila o povezivanju njihovih dionica s pojedinim slogom ili morom riječi. Uzlaznost ili silaznost naglasaka u hrvatskome posljedica su općih fonoloških pravila, najopćenitije je zalihosno pravilo pripisivanja niskoga tona netonskim morama. Raznoliki naglasni sustavi hrvatskoga svode se na dvje skupine: govori koji su određeni slogom (tzv. novoštokavski sustavi i sustavi samo sa silaznim naglascima), te govor kojima je osnovna jedinica mora (govori s tzv. akutom).

U drugome članku bavi se prirodom visokotonskih riječi u hrvatskome standardnome jeziku  The Nature of H-tone class in Standard Croatian (objavljenome u bečkome časopisu Wiener Linguistische Gazette 1988, kao poseban broj) autorica pokazuje da se tzv. silazni naglasci na unutarnjim slogovima u nekim kategorijama hrvatskih riječi (npr. genitivu množine riječi poput muškaraca, kraticama, nekim složenicama, tuđicama) proizvodi jednostavnijim i općenitijim pravilima nego tzv. preskočeni naglasak, što ga je zahtijevala propisana norma. Tako se navedenom teorijom može protumačiti otpor uporabne norme da prihvati obvezno preskakivanje naglaska u spomenutih kategorija riječi. 

Pristupničin doktorski rad Poredbeni prikaz glasovne strukture hrvatskoga jezika (Zagreb, 1997) njezin je velik znanstveni doprinos hrvatskoj fonologiji. U njemu se opširno bavi naglascima i glasovima hrvatskoga jezika, naročito određivanjem njihovih razlikovnih obilježja, uključuje spoznaje iz prikazanih i drugih radova koji su se bavili naglascima, ali i mnoge nove. Autorica u njemu nudi gospodarstveniji model  višeglasnoga prozodijskoga prikaza koji je objasnidbeno prikladniji jer može teorijski objasniti razvojnu težnju za pojednostavljenjem  hrvatskoga naglasnoga sustava (uslijed razjedinjenosti udarne i tonske razine) i teškoće u ovladavanju hrvatskim standardnim naglascima. Poslužila se i tzv. geometrijskim modelom obilježja u kojemu su obilježja hijerarhijski ustrojena i različito međusobno povezana, ali i postavkama drugih fonoloških teorija (generativne, prirodne i izgovorne fonologije) kad su svrhovitije prikazivale hrvatski glasovni sustav. Novost je njezina rada cjelovita primjena višeglasnoga modela koji se rijetko primjenjivao na hrvatski prozodijski sustav, ali na glasovni ni, te njegovo povezivanje s kognitivnom lingvistikom kao širim teorijskim modelom. Na opisnoj razini u radu su uvedena tri nova obilježja za opis glasova hrvatskoga i drugih jezika, a jedinstven je i autoričin model razlikovnih obilježja, iako se osniva na postojećim modelima. Vrijedan su prinos i hrvatski  primjer spontanih govornih pogrješaka koje je autorica samo prikupila. Autorica dokazuje jedinstvenost hrvatskog jezika po fonološkim jedinicama i njihovu odnosu prema drugim razinama. Rubnost silaznih naglasaka na unutarnjim slogovima riječi objašnjava se  njihovom većom složenošću i većom udaljenosti od prototipnoga. Povjerenstvo za ocjenu rada smatra da je on teorijski i empirijski dobro utemeljen i vrijedan prilog lingvističkoj kroatistici, slavistici uopće i teorijskoj lingvistici.

U članku Hrvatski jezik i višejezičnost (u knjizi Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini II. koju su uredile D. Pavličević-Franić i M. Kovačević 2003, a izdali Sveučilište u Zagrebu i Naklada Slap, Zagreb, 106-126) govori se o supostojanju različitih hrvatskih dvojezičnih idioma izvan standardnoga jezika i uobičajenih dijalekata (npr. jezik hrvatskih iseljenika, jezik useljenika u Hrvatsku, hrvatski jezik dvojezičnih predstavnika manjina u RH itd.). Navode se, opisuju, razgraničavaju i predlažu različiti nazivi vezani uz višejezičnost kao psiholingvističku i sociolingvističku pojavu u skladu s posebnostima hrvatskoga jezika. 

Svoju je stručnost pristupnica pokazala i u suradnji na knjigama Deutsch - burgenländischkroatisch - kroatisches Wörterbuch/ Nimško - gradišćanskohrvatsko - hrvatski rječnik (Eisenstadt - Zagreb, 1982) i Gradišćanskohrvatsko - hrvatsko - nimški rječnik ( Zagreb - Eisenstadt, 1992), trima knjigama Hrvatske enciklopedije Leksikografskoga zavoda, gdje je obradila više natuknica i članaka, pokazujući vještinu da sažeto i potpuno predoči građu,  te u malome hrvatskome rječniku Zaviri (2004), prvome višedijalektalnome dječjemu rječniku, štoga je uredila s kolegicom.

Znanstveni rad nakon posljednjega izbora

Nakon posljednjega izbora (tj. prijave za izbor u siječnju 2004) Zrinka Jelaska objavila je 2 znanstvene knjige: jednu sama, drugu sa suradnicima koju je priredila za tisak (stručno je recenzirana i pred izlaskom je), 5 znanstvenih članaka (1 u vrsnome časopisu, 2 u inozemnim zbornicima u suautorstvu - jedan je u tisku, dva u domaćim zbornicima), 1 stručni pogovor u knjizi te 12 članaka za 2 knjige enciklopedije.

Knjiga Fonološki opisi hrvatskoga jezika (Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, izašla u veljači 2004) jedan je od rijetkih kognitivnih fonoloških radova ne samo u hrvatskoj nego i u svjetskoj lingvistici. To je iscrpan  pregled različitih, tradicionalnijih i novijih, fonoloških pristupa koje autorica uspoređuje i međusobno i s višedimenzionalnim pristupom u okviru kognitivne lingvistike. Prvi se dio knjige bavi glasovima, najviše njihovim oblikovanjem, ali daje i pregled i razlikovnih obilježja. Glavni se dio bavi slogom, vrlo iscrpno razlažući njegove dijelove nakon pregleda drugih pristupa. Taj dio zadire i u mnoge sa slogom povezane pojave, kao što su kliznici, dvoglasnici, zvonkost, slovkanje i slogovanje, slušanje i govor, jezične igre, odsječna i nadodsječna obilježja, slogotvornost, izvanslogovnost, onomatopeje itd. Mali dio na kraju knjige bavi se naglasnim sustavima. On daje mnogo novina i otvara bitna standardološka pitanja.  Fonološke pojave opisuje prema kognitivnome načelu prototipa. U središte pozornosti ova knjiga postavlja spoznajnolingvistički koncept kategorizacije (razvrstavanja i svrstavanja).  Razlikovanjem središnjega dijela kategorije kao prototipa od njezinih rubnih područja mogu se objasniti pojave u svim jezičnim slojevima. Autorica pokazuje kako je primjena  takvoga pristupa korisna za konkretan opis glasovnoga sustava hrvatskoga standardnoga jezika, ali i drugih jezika. Njime se mogu objasniti teškoće u određivanju vrijednosti pojedinih glasova, prisutnosti njihovih obilježja, je li neki glas uopće fonem, zašto se stručnjaci ne slažu oko kategorijalne pripadnosti pojedinih glasova, broja fonema u jeziku (u hrvatskome je nejasan status slogotvornoga r i dvoglasnika). Knjiga nudi i nove ili bolje nazive za neke glasove ( npr. dotačnik za engl. tap i okrznik za engl. flap) , čime pokazuje ne samo svoju brigu za hrvatski jezik nego i  brigu za znanstvenu jasnoću i  osvješćivanje pojava.


I zato što je autorica jedan od malobrojnih stručnjaka koji se bave fonologijom hrvatskoga jezika knjigu je kao iznimno i vrijedno dugo očekivano djelo dobro primila znanstvena i stručna javnost, što potvrđuje nekoliko vrlo stručnih prikaza u relevantnim časopisima i u dnevnim novinama. Prikazivači navode da je sadržaj izložen s velikim znanjem, a jasnim, razumljivim i zanimljivim  načinom, pa je ona vrijedan i koristan priručnik stručnjacima jezikoslovcima, posebno kroatistima, fonolozima i fonetičarima, ali i drugim jezikoslovcima jer omogućuje usporedbu hrvatskih glasova i drugih pojava s glasovima i pojavama u drugim jezicima.  Može poslužiti  i svima koji žele suvremen, teorijski i metodološki dobro utemeljen prikaz fonoloških pristupa i glasovne strukture hrvatskoga jezika. Knjigu resi i rječnik s mnogim alternativnim hrvatskim nazivima za pojedine glasovne skupine. On je vrlo koristan jer daje na prosudbu i manje poznato ili nerabljeno fonološko i fonetsko nazivlje. Prikazivači kao vrijednost knjige ističu novine i kritički odnos prema dosadašnjim fonološkim opisima hrvatskoga jezika, a time i pravogovora i pravopisa, posebno u načinu kako se to čini - uglavnom implicitno.

Knjigu Hrvatski kao drugi i strani jezik (Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 2005. pred izlaskom) treba istaknuti kao još jedan vrlo vrijedan pristupničin prinos kroatistici. To je prva znanstveno utemeljena knjiga koja se hrvatskim jezikom bavi iz perspektive drugoga ili stranoga jezika, a čiji je Zrinka Jelaska jedan od suautora. Knjiga se sastoji od pet cjelina (Teorijske osnove, Pristup građi hrvatskoga jezika, Postojeći priručnici, Hrvatski i drugi jezici te Nastava i poučavanje gramatičkim obilježjima), a podijeljena je na ukupno 28 poglavlja. Poglavlja knjige koje je pristupnica napisala samostalno (11) ili u suautorstvu (7) ujedno čine i najveći dio knjige. 

U prvome dijelu knjige Teorijske osnove Zrinka Jelaska autorica je svih poglavlja. U uvodnome poglavlju knjige raspravlja o poimanju jezika kao sredstva komunikacije, odnosno o jeziku kao dijelu općega ljudskoga znanja (Jezik- znanje ili sposobnost). Ove razlike u poimanju jezika razlaže s obzirom na složenost fenomena jezika, ali i s obzirom na različite lingvističke teorije i pravce koji su uzrokovali razlike u pogledu na bit jezika. U istome se poglavlju govori i o višeznačnosti pojma jezične kompetencije i objašnjavaju uzroci koji su doveli do njegova često pogrješnoga shvaćanja. Vrlo stručno, potanko i znanstveno utemeljeno, uz citiranje najsuvremenije domaće i inozemne literature, autorica raspravlja o pojmovima prvi, drugi, materinski i strani jezik - opisuje ih, definira i razgraničuje, te se osvrće na njihovu uporabu u domaćem i stranom jezikoslovlju (Materinski, drugi, strani i ostali jezični nazivi). Osvrće se i na različite vrste dvojezičnosti, višejezičnosti i mnogojezičnosti te uspostavlja i objašnjava razlike među njima (Dvojezičnost i višejezičnost). Posebno je važan doprinos hrvatskome jezikoslovlju autorica dala prijedlogom usustavljivanja hrvatskoga nazivlja u području lingvistike koji se bavi usvajanjem drugoga i učenja stranoga jezika, a u kojem trenutačno vlada velika šarolikost (Usustavljivanje nazivlja). U iduća dva poglavlja toga dijela knjige (Usvajanje materinskoga jezika, Ovladavanje drugim i stranim jezikom) autorica raspravlja o osnovnim obilježjima i procesima jezičnoga razvoja u materinskome jeziku te se s njime uspoređuje usvajanje drugoga jezika, navodi sličnosti i objašnjava razlike i posebnosti usvajanja drugoga jezika. U posljednjem poglavlju ovoga dijela knjige govori se o učenju i poučavanju jezika, navode se čimbenici koji utječu na učenje jezika i predstavljaju najpoznatiji pristupi poučavanju stranoga jezika. Sa stajališta hrvatskoga jezika uspoređuje se učenje i poučavanje stranoga s učenjem i poučavanjem standardnoga (hrvatskoga) jezika. 

U drugome dijelu knjige (Pristup građi hrvatskoga jezika) autorica pozornost posvećuje opisima specifičnih leksičkih i gramatičkih obilježja hrvatskoga jezika koja neizvornim govornicima čine  posebne poteškoće pri njegovu usvajanju. Uvodno poglavlje ovoga dijela daje iscrpan pregled dosadašnjih istraživanja u tom području (Istraživanja hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika- u suautorstvu s L. Cvikić). U idućim poglavljima pristupnica raspravlja o oblicima hrvatskih riječi i njihovim obilježjima sa stajališta jezičnoga primanja i jezične proizvodnje (Oblici hrvatskih riječi), razjašnjavajući važnost razlikovanja pojmova različnica i obličnica za hrvatski jezik, predlažući i nove pojmove s nazivima. Hrvatske padeže (Padežni sustav hrvatskoga) i glagolski sustav (Glagolski vid i vidski parovi - u suautorstvu s N. Opačić) opisuje na nov način. U iduća tri poglavlja navodi spoznaje koje je iznijela u objavljenim člancima, ali proširene i upotpunjene: navodi dosadašnje i predlaže novu podjelu na glagolske vrste (Glagolske vrste), govori o potrebi za različitim vrstama rječnika hrvatskoga jezika namijenih neizvornim govornicima i daje teorijske okvire za njihovu izradu (Rječnici i učenje hrvatskoga jezika - u suautorstvu s L. Cvikić i J. Novak-Milić, te Gramatička  obilježja i rječnici - suautor L. Cvikić). U cjelini gledano, ovaj dio knjige predstavlja i najbitniji doprinos Zrinke Jelaske hrvatskome jezikoslovlju jer se građa hrvatskoga jezika opisuje drukčije nego dosad: sa stajališta primanja, onako kako je vide i poimaju neizvorni govornici, čak i izvorni koji ju usvajaju, a ne proizvodnje, onako kako ju vide izvorni govornici koji su njome posve ovladali, a sve to na temelju znanstvenih istraživanja provedenih na projektu čiji je ona glavni istraživač.    

U četvrtome je dijelu knjige Zrinka Jelaska autorica dvaju poglavlja o odnosu hrvatskoga i drugih jezika. O sociolingvističkome i psiholingvističkome određenju višejezičnosti s hrvatskim kao jednim od jezika raspravlja u poglavlju Hrvatski u višejezičnosti, a o teškoćama s lažnim parovima i posebnostima učenja srodnih jezika u poglavlju Utjecaj srodnih jezika: hrvatski i srpski (suautorstvo s G. Hržicom). U posljednjem dijelu knjige pristupnica se bavi pristupima poučavanju pojedinih dijelova hrvatske gramatike (Padeži i Glagolski sustav), navodi i objašnjava prednosti i nedostatke dosadašnjih pristupa i predlaže nove, pri tome vodeći računa o potrebama različitih tipova učenika. U hrvatskoj znanstvenoj i stručnoj literaturi ovo je prvo djelo koje hrvatskom kao drugom ili stranom jeziku pristupa s ovako različitih stajališta: lingvističkoga, psiholingvističkoga, sociolingvističkoga i metodičkoga, a u napisanim je poglavljima autorica pokazala da suvereno vlada spoznajama hrvatske i inozemne teorijske i primijenjene lingvistike. 

U radu Jezik, komunikacija i sposobnost: nazivi i bliskoznačnice (Jezik, 52/4, Zagreb, 2005), Zrinka Jelaska raspravlja o pojmu komunikacijske sposobnosti (engl. communicative competence), navodi njegovo podrijetlo, različite odrednice i njegove raznolike prijevode na hrvatski jezik. Osim kraćega navođenja različitih vrsta sposobnosti (pragmatična, diskursna, leksička...) nužnih za jezično sporazumijevanje, njihova međusobnoga odnosa i odnosa prema komunikacijskoj sposobnosti, u glavnini rada autorica raščlanjuje različite hrvatske prijevode pojma komunikacijska sposobnost. Potanko objašnjava prihvatljivost pojedinih hrvatskih inačica ovoga pojma s obzirom na normativna načela hrvatskoga standardnoga jezika pokušavajući razlučiti jesu li riječi sposobnost i kompetencija bliskoznačnice ili nisu. S istoga se stajališta bavi i pojmovima vezanim uz komunikacijsku sposobnost: leksička i lingvistička sposobnost, jezična sposobnost i jezična vještina, jezična djelatnost i jezično umijeće. Zaključuje da se uporabi tuđica katkada pribjegava iz nedostatnoga poznavanja značenja pojma, pa je i radi rasvjetljavanja pojmova potrebano prednost dati hrvatskim  riječima kojima se tada može izraziti i stupnjevitost i tananost razlika pojmova koje označuju, čime se pokazuje i razlog postojanja bliskoznačnica.

U članku Dvoglasnik ili dva glasa (u zborniku posvećenome profesoru Josipu Siliću Od fonetike do etike, 2005, koji je uredio I. Pranjković, a izdao Disput, Zagreb) autorica raspravlja o položaju dvoglasnika ie u opisima fonološkoga sustava hrvatskoga jezika u suvremenim hrvatskim gramatikama budući da u hrvatskim znanstvenim i stručnim krugovima postoje sporenja je li to diftong ili alternacija različitih glasovnih skupina. To je jedna od čestih tema koja se pojavljuje u autoričinim radovima jer se na njoj preklapaju brojne fonološke, morfološke i druge razine pa je neiscrpan izvor za rasprave. Na temelju različitih opisa hrvatskoga  jezika i usporedbama s nekim svjetskim jezicima autorica pokazuje prednost dvoglasničkoga opisa, ali i vrlo jasno objašnjava razloge sporenja.

U znanstvenome članku Nazivi za boje u hrvatskome jeziku i njihovo značenjsko podrijetlo u usporedbi s francuskim i engleskim (u zborniku koji je 2005. uredila J. Granić: 'Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike', HDPL, Zagreb-Split, 357-367. - suautorstvo T. Bošnjak i M. Balent)  pokazuju se opća obilježja i osnovne podjele boja te njihovi nazivi na hrvatskome jeziku kako bi se pokazala razlika između poimanja i nazivanja boja općenito i ako se promatraju s različitih stajališta.  U njemu pristupnica pokazuje svoju sposobnost da u skladu s kognitivnom lingvistikom pokaže povezanost znanja o jeziku i znanja o svijetu. Također se pokazuje semantičko podrijetlo proširivanja naziva za boje u hrvatskome u usporedbi s francuskim i engleskim jezikom da bi se pokazale međujezične sličnosti i razlike. 

Znanstveni članak Adapting Common European Framework of Reference for Languages to Croatian as Foreign and Second Language (u suautorstvu s L. Cvikić, prihvaćen za tisak u Proceedings from VII.International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics. Dunaujvaros, Hungary) pokazuje prednosti, ali i teškoće primjene Europskoga jezičnoga okvira na hrvatski kao drugi i strani jezik. Na primjeru obilježja hrvatskoga jezika (imeničke i glagolske obličnice) i pitanja koje se jezično znanje može smatrati usvojenom riječju pokazuje da je za hrvatski potrebno drukčije raspoređivati gramatičke strukture (npr. kondicional) i da primjena Okvira otvara mnoga neistražena područja hrvatskoga. 

Svoju je stručnost pristupnica  pokazala i u suradnji na dvije knjige Hrvatske enciklopedije Leksikografskoga zavoda za koji piše natuknice iz fonetike i fonologije, te pogovorom u knjizi M. Siguana Jezici u Europi (Školska knjiga, Zagreb, 2004) u kojemu je s različitih strana prikazala položaj hrvatskoga i drugih jezika u zemlji, te hrvatskoga u inozemstvu kako bi upotpunila podatke i o Hrvatskoj.

 Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost

Projekti

Zrinka Jelaska vrlo je aktivna u ostvarivanju znanstvenih projekata. Glavni je istraživač na znanstvenome projektu Hrvatski kao drugi i strani jezik (0130438). Dosad je prikupila rječničku građu iz mnogih izvora. Skupivši petnaestak tisuća najčešćih i strancima važnijih riječi odabrala je oko 2500 najčešćih i sa znanstvenom novakinjom izradila višejezični morfološki rječnik hrvatskoga  kao prvi takav rječnik uopće koji je stručno recenziran i priređen za tisak. Skupivši šesnaestak tisuća glagola, odabrala je oko 5100 najčešćih i podijelila ih u 100 konjugacijskih tipova kako bi se što jednostavnije za svaki od njih odredila paradigma. Uz to je u popis dodala  oznake vida i mjesto naglaska. Napisala je i prvi dio gramatike hrvatskoga na engleskome (glasovi, oblici i vrste riječi). Građu prikupljenu za projekt raščlanjivala je u svojim znanstvenim radovima. 


Sada sudjeluje u radu na još tri međunarodna i jednome domaćem projektu. Dosad je bila glavni istraživač u još jednome znanstvenom projektu (Hrvatski kao strani jezik: razvojna gramatika i rječnik), te sudjelovala u radu na šest domaćih projekata i jednome međunarodnom.

Odbori i članstva

Bila je član u šest odbora znanstvenoga skupa, od toga četiri međunarodna, u jednome je predsjednik organizacijskoga odbora, k tomu je za jedan međunarodni recenzirala radove. Član je uredništva časopisa Suvremena lingvistika. Član je Hrvatskoga filološkoga društva (HFD),  Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL), Europskoga lingvističkoga društva (SLE), Slavističkoga kognitivnoga lingvističkoga društva (SCLA) i Europskoga društva za drugi jezik (EUROSLA).  Pet je godina bila predsjednica HFD-a, danas je član njegova Predsjedništva, zatim član voditeljstva Zagrebačkoga lingvističkoga kruga, Odjela za rano usvajanje hrvatskoga jezika, te voditeljica Odjela za kulturu hrvatskoga jezika.  


Voditeljica je Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu od 1993. Član je predmetnoga povjerenstva hrvatskoga jezika za izradu Hrvatskoga nacionalnoga standarda. Od osnivanja do ove godine bila je član Državnoga povjerenstva za Natjecanje iz poznavanja hrvatskoga jezika, nekoliko godina i njegova predsjednica. Bila je član Vijeća za jezikoslovlje i hrvatski jezik, Odbora za lektorate  Ministarstva znanosti i tehnologije, te Predmetnoga povjerenstva hrvatskoga jezika za izradu Kataloga znanja Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. 

Znanstveni skupovi i javna  predavanja

Održala je više od šezdeset izlaganja na znanstvenim skupovima  (pet ih je bilo pozvanih) u Hrvatskoj (devetnaest) i inozemstvu (četrdeset i dva): u Sloveniji (Bled, Portorož, Ljubljana), u Austriji (Eisenstadt, Graz, Innsbruck, Klagenfurt, Krems, Salzburg), u Mađarskoj (Dunaujvaros), u Njemačkoj (Münster), u Belgiji (Leuven), u Poljskoj (Krakow), u Slovačkoj (Bratislava), u Grčkoj (Thesaloniki), Turskoj (Istambul), u SAD (Ann Arbor, Michigan). 


Održala je šezdesetak javnih predavanja i izlaganja u Hrvatskoj  (Zagrebački lingvistički krug i Odjel za fonetiku HFD-a, Sveučilišna tribina, AMAC i projekt TEMPUS na Sveučilištu u Zagrebu, seminari za nastavnike hrvatskoga u inozemstvu, Odjel za logopediju, Hrvatska matica iseljenika, Matica hrvatska, radionica Hrvatski jezik za Rome, seminari za nastavnike hrvatskoga jezika u okviru HNOS-a).


U inozemstvu je održala dva pozvana predavanja (Sveučilište Bloomington i Sveučilište Cornell, SAD) i sudjelovala na četiri međunarodna sastanka (Visoka škola modernih jezika za prevoditelje i tumače u Trstu, Italija; Baskijsko sveučilište u San Sebastianu, Španjolska; Sveučilište Szeged u Budimpešti, Mađarska, i Odsjek za lingvistiku Sveučilišta u Beču). 

Medijsko i prijevodno iskustvo

Na Hrvatskome radiju i televiziji  više od dvadeset godina povremeno surađuje u dječjim, obrazovnim i znanstvenim programima kao jezični savjetnik, voditelj i gost, scenarist. Prevela je nekoliko stručnih tekstova iz različitih lingvističkih područja. Istovremeno i naizmjenično prevodila je s engleskoga različita predavanja i razgovore. S engleskoga je za televiziju prevela četrdesetak igranih i crtanih filmova i pet serija.  

Govori engleski i njemački, služi se francuskim, švedskim, češkim, slovačkim, slovenskim i srpskim. 

Nastava i briga za znanstveni podmladak

 Osim redovnih kolegija Hrvatski standardni jezik i Teorija jezika (za  studente kroatistike) vodila je i izborne kolegije za studente kroatistike, fonetike i ostalih filoloških grupa. Izvodila je nastavu i na drugim fakultetima Sveučilišta u Zagrebu, Zadru, Mostaru te sveučilištima u SAD i Njemačkoj. Za nekoliko izbornih kolegija koje je prijavila u okviru novoga programa studija kroatistike njezini su radovi obvezna literatura.


Bila je mentorica na 2 magistarska rada, te na 2 kvalifikacijska rada za doktorski studij. Pod njezinim je vodstvom izrađeno 12 diplomskih radova. Zrinka Jelaska studente potiče na istraživački rad, što je vidljivo i iz samih njihovih radova - neki se bave dotad neproučavanim temama (npr. posuđenice naziva za boje, čestotni odnosi među kategorijama imenica u Bibliji, semantička raščlamba glagola kretanja u hrvatskome uspoređena s njemačkim i engleskim) ili cijelim područjima (npr. učenje i usvajanje glagolskih oblika u hrvatskome kao drugome jeziku, leksičko znanje i njegova procjena u hrvatskome kao drugome jeziku, odstupanja u početnome učenju hrvatskoga, usporedbe udžbenika za učenje hrvatskoga kao stranoga jezika). Posebno je vidljiva njezina briga za znanstveni pomladak u suautorstvima brojnih objavljenih radova (osam različitih studenata doktorskoga, poslijediplomskoga i diplomskoga studija), suautorstvu knjige koju je priredila za tisak, zajedničkim izlaganjima na domaćim i stranim znanstvenim skupovima  (deset studenata), ali i dva studentska rada nagrađena rektorskom nagradom pod njezinim vodstvom, te mnogobrojnim samostalnim izlaganjima i javnim predavanjima njezinih studenata, kojima je pomogla ili ih ohrabrila. Radeći kao demonstratori i surađujući na poslovima povezanim sa znanstvenim skupovima, znanstvenim projektom, ali i hospitirajući na nastavi hrvatskoga za strance, zainteresirani studenti (neki već od prve godine studija) stječu dragocjeno iskustvo rada u struci koje je mnogima otvorilo vrata u najrazličitija jezična područja. Opće je uvjerenje da svoje nastavne obveze izvršava predano i da potanko objašnjava različite jezične probleme, a da na pristupačan način utvrđuje poteškoće koje studenti imaju s gradivom i rado im pomaže.

 Zaključak i prijedlog
Doc. dr. sc. Zrinka Jelaska objavila je 2 važne znanstvene knjige, treća je stručno recenzirana i pred izlaskom,  objavila je 2 stručne knjige (jedan udžbenik i jedan dječji rječnik - kao suurednik), suautorica je u 12 drugih knjiga (7 znanstvenim radovima, 5 stručnim radovima), k tomu je autorica 36 članaka u šest knjiga Hrvatske enciklopedije, te suradnica u dva višejezična rječnika. Objavila je uz to još 36 znanstvenih članaka (glavninom u vrsnim časopisima i međunarodnim zbornicima), 1 joj je rad recenziran i u tisku, te 24 stručna rada (15 u vrsnim časopisima i 9 u ostalim časopisima i novinama).

Time je ispunila zahtjeve Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanja za izbor u zvanje višega znanstvenoga suradnika.

Od uvjeta iz nastavne i stručne aktivnosti ispunjava ove:

1. autor je članaka, knjiga, suautor knjiga i autor skripata koje se upotrebljavaju u 
sveučilišnoj nastavi, te audio-građe

2. pod njezinim vodstvom izrađeno je više od pet diplomskih radova (12)

3. pod njezinim su vodstvom izrađena 2 magisterija, te 2 kvalifikacijska rada za doktorski studij 
4. vodi(la je) dva znanstvenoistraživačka projekta, surađuje u 5, a surađivala je u 6 projekata

5. sudjelovala je u osnivanju i operacionalizaciji novoga interdisciplinarnoga 
poslijediplomskoga studija kao suvoditelj

6. bila je voditelj 5 poslijediplomskih kolegija za koje je napravila program 

7. održala je 61 priopćenje na znanstvenim skupovima (od toga 41 međunarodni, ukupno 23 na engleskome jeziku, pet ih je bilo pozvanih)

8. sudjelovala je u odborima 6 znanstvenih skupova (na jednome kao predsjednik organizacijskoga odbora) 

9. napravila je program i uvela 9 dodiplomskih kolegija na matičnome i stranim sveučilištima, čime je bitno unaprijedila nastavu i stručni rad

10.  sadržajno je i metodički unaprijedila nastavu hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika na temelju znanstvenih i stručnih istraživanja u zemlji i inozemstvu

Doc. dr. sc. Zrinka Jelaska  jedan je od najboljih hrvatskih fonologa srednje generacije, kao i jezikoslovaca širokoga spektra koji se bave hrvatskim jezikom. Time otvara mnoga manje proučavana područja hrvatskoga jezika, ali daje znatan prinos i teorijskoj i primijenjenoj lingvistici. Posebno se to odnosi na područje hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika, u kojemu je oko sebe okupila mlade stručnjake i stručne početnike koje potiče u znanstvenome i stručnome radu. Vrlo rado surađuje s kolegama drugih filoloških grupa i srodnih područja. Mnoge je od svojih znanstvenih radova o hrvatskome jeziku objavljivala u inozemstvu, na engleskome, promičući tako i hrvatski jezik i kroatistiku. Svoje dužnosti ispunjava savjesno te uživa velik ugled i među kolegama srodnih struka, te stručne javnosti koja ju je upoznala kao dugogodišnjega stručnjaka koji popularizirala znanost u raznim medijima i vrijednu suradnicu na brojnim stručnim poslovima.  

Razmotrivši cjelovito tako bogatu i raznoliku znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost pristupnice doc. dr. sc. Zrinke Jelaske, utvrđujemo da bi ona imala uvjete i za izbor u zvanje redovitoga profesora, ali kako preskakanje nije moguće, predlažemo  Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da doc. dr. sc. Zrinku Jelasku izabere u znanstveno - nastavno zvanje izvanrednoga profesora  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu premda za taj izbor ima prilično viška na svim razinama.  

                                                                    Stručno povjerenstvo

                                                                 --------------------------------------------------                

                                                               Dr. sc. Mile Mamić, red. prof.,predsjednik

                                        

    -------------------------------------------------- 

                               

                Dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru, član



 


    ------------------------------------------- 






   Akademik Stjepan Damjanović, član 

Zagreb, 10. listopada 2005. 
dr. sc. Zrinka Jelaska 


POPIS RADOVA

do ponovnoga izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (2004)

I.  KNJIGE

1991. Generativni opis konjugacijskih oblika, HFD, Zagreb, 112 str.

1995. Fonetika i fonologija hrvatskoga jezika, udžbenik,  Školska knjiga, Zagreb, 107. 

1995. Fonetika i fonologija hrvatskoga jezika, vježbenica, Školska knjiga, Zagreb, 36. 

2004. Zaviri - Mali hrvatski zavičajni rječnik s igrama i zadatcima,  s M. Kovačević, Alfa, 

Zagreb, 136 str. 

II. ZNANSTVENI RADOVI

II.a.  Poglavlja u knjizi
1988. Accent- Systems in Croatian Dialects, u H. Van Der Hulst i N. Smith (eds): Autosegmental 
Studies on Pitch Accent,  Foris Publications, Dordrecht, Holland/Providence, RI, USA,1-10.

1993. Towards a Linguistics Framework of Prenatale Language Stimulations, u T. Blum (ed.): Prenatal Perception, Prenatal Learning, Prenatal Culture, Leonardo, Berling-Hong Kong- 
Seattle, str. 361-386.

1995. The Influence of Semantics and Syntax on Sentence Repetitions in SLI Children,  u M. Kovačević (ur.): Language and Language Communication Barriers, research and theoretical 
perspectives in three European languages, Croatian University Press, Zagreb, str. 97-131.

1997. Utjecaji različitih rečeničnih struktura na dječju jezičnu obradu, u M. Ljubešić (ur): 

Jezične teškoće školske djece, Školske novine, Zagreb, str. 153-176.
2002. Morphology and Semantics - The Basis of Croatian Case,  s M. Kovačević i M. Anđel, u M. D. Voeikova i W. U. Dressler (eds): Pre- and Protomorphology: Early Phases of  Development in Nouns and Verbs, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29, University of 
Vienna, str. 
177-189. 

2003. Hrvatski jezik i višejezičnost, u knjizi D. Pavličević i M. Kovačević (ur.): Komunikacijska 
kompetencija u višejezičnoj sredini II Naklada Slap, Zagreb, str. 106-125.

II.b.  Radovi u vrsnim domaćim časopisima 
1978. O glagolskoj naglasnoj tipologiji, Jezik 26/2, str. 33-42.

1985. Izgovor starih imena, Jezik 32/2, str. 49-56.

1989. Slogovna struktura hrvatskoga književnog jezika, Jezik 36/3-5, str. 65-71, 123-128, 


133-146.

1991. Pravopis i sklonidba stranih imena, Jezik 5/38, Zagreb, 135-145.

1991. U potrazi za sustavnim prikazom hrvatskih naglasaka, s V. Josipović, Suvremena 

lingvistika 30, str. 37-58. 

1992. Glasnički nazivi prema tvorbenim mjestima, Jezik 2/39, 49-55.

1992. Hrvatski glasnički nazivi prema tvorbenim načinima, Jezik 40/3, str. 97-107. 

1992. Podrijetlo materinskoga jezika, Suvremena lingvistika 34, 339-354.

1993. Kriterij za izbor razlikovnih obilježja u slavenskim jezicima, Croatica, Zagreb, str. 39-55.

2001. Rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić i J. Novak, Filologija 36/37, 235-246.

2001. Govornici u susretu - usvojeno i  naučeno vladanje jezikom u istome društvu, u M. 
 Kovačević (ur.): Lingvistička ekologija: Jezični razvoj i višejezičnost, Društvena istraživanja 10/6 (56), str. 977-990.

2002. Poteškoće u učenju srodnih jezika. prevođenje sa srpskoga na hrvatski, s G. Hržica,  Jezik 
49/3, str. 91-104. 

II.c.  Radovi u zbornicima s međunarodnom recenzijom 
1984. Underlyning Prosodics Features of Croatian Verbs, Wiener Linguistische Gazette, Beiheft 
3, str. 14-17.

1988. The Nature of H- tone Class in Standard Croatan, Wiener Linguistische Gazette, 

Supplement Beiheft 6, str. 8-10.

1994. Otherlect and Motherlect Usage at International Conferences, u Konig, P. i Wiegers, H. 
(eds) Satz - Text - Diskurs, Bd. II,  Tubingen: Niemeyer, str. 259-265.

1994. Look Who is Touching Who: Croatian Verbs of Affectonate Touching, Sprache - Sprechen 
- Handeln, Max Niemeyer Verlag, Tubingen: Niemeyer,  229-325.

1985. Primjer proizvodnog jezičnog opisa, ROJP-3, Bled, str. 211-223.

1993. Interdisciplinarni pristup posebnim jezičnim teškoćama, s M. Ljubešić i M. Kovačević, 
Multidisciplinarni pristop v logopediji, Portorož.

1998. Comparing Lexical and Grammatical Development in Morphologically Different Languages, s M. Kovačević i 
B. Brozović,  u Aksu Koc et al. (eds): Perspectives on Language 
Acquisition, Istambul: Bogazici University Print House, str. 368-383. 

2001. Odnos glagola i imenica u ranome jezičnome razvoju, s M. Kovačević, u D. Sesar i I. Vidović-Bolt (ur): Drugi hrvatski slavistički kongres,  Zbornik radova I, Hrvatsko filološko 
društvo i Filozofski fakultet, Zagreb, 2001, str. 441-452  

2003. Infinitives in child language, s M. Kovačević, u Lew N. Zybatow (ed.): Europa der Sprachen: Sprachkompetenz-Mehrsprachigkeit-Translation, Teil II: Sprache und Kognition 
(Linguisitik International, Bd. 12). Frankfurt am Main u.a: Peter Lang, 525-535.

II.d. Radovi u ostalim domaćim časopisima i zbornicima
1980/81. Poezija je materinji jezik čovječanstva, Umjetnost i dijete 7l/72, str. 30-36.

1989. Red riječi u hrvatskom književnom jeziku kao izgovorni problem, Fonološki i fonetski 
aspekti govorenoga jezika, Zagreb, str. 85-95.

1991. Filmski prijevodi, Prožimanje kultura i jezika, str. 183-189.

1991. Suprotnost i sklad u pripovijedanju Ive Kozarčanina, Radovi Filozofskog fakulteta u 

Zagrebu, Zagreb, str. 45-60.

1994. Utjecaj sintaktičke i semantičke rečenične strukture na dječju rečeničnu obradu, 

Primijenjena lingvistika danas, zbornik HDPL, Zagreb, str. 208-216. 

1996. Dopisivanje računalom, Đurđevečki zbornik, Đurđevec, str. 337-342.

1997. Uloga Slavka Ježića u hrvatskome dramskome prevodilaštvu, s Đ. Škavić, Zbornik o 

Slavku Ježiću,  Hrvatski studiji, Zagreb, str. 155-166.

1997. Je li nazočnost oca porodu etična?,  s Herman, R.,  B. Hodek, T. Ivičević-Bakulić, V. Košec, 
Z. Kraljević, R. Fureš Gynaecol Perinatol 6,  str. 76-78. 

1998. Načela normiranja profesora Ljudevita Jonkea, Svjetlo, Karlovac, 109-115.

2003. Proizvodnja glagolskih oblika hrvatskoga kao stranoga jezika. od infinitiva prema 

prezentu, u S. Botica (ur), Zbornik Hrvatske slavističke škole 2002, Zagreb, Ffpress, 48-63.  

2003. Poučavanje imeničke sklonidbe u nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika,  s L. Cvikić, u D. Stolac, N. Ivanetić i B. Pritchard (ur)  Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj 
primijenjenoj lingvistici, Opatija, str. 167-178. 

III. STRUČNI RADOVI 

III.a. Poglavlja u knjizi
1991.Kognitivna znanost i psiholingvistika, u N. N. Šoljan i M. Kovačević (ur.): Kognitivna 
znanost, Školske novine, Zagreb, str. 351-370. (stručni prijevod)

1991. Usvajanje jezika kod djece, u M. Kovačević (ur): Psihologija edukacije i razvoj djeteta, 
Školske novine, Zagreb,  str. 69-87. (stručni prijevod)

1991. Dvojezičnost i obrazovanje, u M. Kovačević (ur): Psihologija edukacije i razvoj djeteta, 
Školske novine, Zagreb, 127-142. (stručni prijevod)

1991. Dječje jaslice: Oklevetane ili zloćudne?, u M. Kovačević (ur): Psihologija edukacije i razvoj 
djeteta,  Školske novine,  Zagreb, str. 87-107. (stručni prijevod)

1991. Djelotvornost predškolskoga odgoja: s onu stranu metafore, u  M. Kovačević (ur.): 

Psihologija edukacije i razvoj djeteta, Školske novine, Zagreb, str. 107-127. (stručni prijevod)

1992. Srebrna mladost časopisa Jezik, u S. Babić: Hrvatski jezik u političkome vrtlogu, Zagreb, 
92-93 (ponovljeni  rad iz 1978)

1995. The Croatian Language: A Short Description, u M. Kovačević (ur.): Language and 

Language Communication Barriers, Hrvatska sveučilišna naklada, str. 199-207. 

2002. Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na visokim pedagoškim 
školama, u knjizi M. Kovačević i D. Pavličević (ur.):  Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, 
Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu, str. 48-51, 137-139.

2002. Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na filozofskim fakultetima, u M. Kovačević i D. Pavličević (ur.): Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, Naklada Slap  i 
Sveučilište u Zagrebu, str.  52-54, 140-142. 

III.b. Članci i natuknice u rječnicima i enciklopedijama
1982. Deutsch-Burgenlandisch-Kroatisches Worterbuch, Eisenstadt, Zagreb

1992. Gradišćanskohrvatsko-hrvatsko-nimški rječnik, Zagreb, Eisenstadt

2001. Disimilacija, diftong, dikcija, distinktivan, dorsalan, ejektivan, ekspiracija, eufonija, fonacija, fonem, fonematika, fonetika, fonetsko bilježenje (pismo), Hrvatska enciklopedija 
III, A-FO, Leksikografski zavod, Zagreb.

2002. Frikativ, formant, hrvatsko filološko društvo, geminata, glas, glota, glotalizirani, govor,   
govornik, gutural, Hrvatska enciklopedija IV, FR-HT, Leksikografski zavod, Zagreb.

2003. Implozija, Hrvatska enciklopedija V, HU-KM, Leksikografski zavod, Zagreb.

III.c.  Radovi u vrsnim domaćim časopisima 
1979. Stop za non-stop, Jezik 26/5, str. 150-151.

1986. Izlagači i slušači u vremenskom procjepu, Jezik 33/3, str. 70-78.

1992. Naglasnice i nenaglasnice, Jezik 40/1, 29-30. 

1992. M. Mihaljević: Generativna i leksička fonologija, Suvremena lingvistika 33, 91-104

1992. M. Žic-Fuchs: Znanje o jeziku i znanje o svijetu, Suvremena lingvistika 33, 91-104

1992. M. Kovačević: Psihologija edukacije i razvoj djeteta, Suvremena lingvistika 33, 91-104

1992. N. N. Šoljan i  M. Kovačević: Kognitivna znanost, Suvremena lingvistika 33, 91-104

1992. Odjel za kulturu hrvatskoga jezika, Jezik, 40/1, str. 31.

1992. Rad zagrebačkoga lingvističkoga kruga u šk. god. 1991/92, Suvremena lingvistika34, 83-85.

1992. 27. Lingvistički kolokvij, Suvremena lingvistika, 34, Zagreb, str. 406 - 408.

1992. M. Vilke: Vaše dijete i jezik: Materinski, drugi i strani, Suvremena lingvistika, 34, str. 423

1996. 29. skup europskoga lingvističkoga društva, Klagenfurt, Suvremena lingvistika 

1997. Mostarski dani hrvatskoga jezika, Jezik 2,, str. 74-76. 

1997. Je li svejedno govorim li ili pričam?, Jezik 2, 68-70.

2000. Drugi hrvatski slavistički kongres, Jezik 3, str. 113-120.

III.d.  Radovi u ostalim domaćim časopisima
1978. Srebrna mladost časopisa Jezik, List Matice iseljenika Hrvatske 4,  Zagreb. 

1983. Glasovi u prostoru: netekstualna komunikacija govorom, u J. Damjanov (ur.): Radionica I, 
Vježbe iz metodike povijesti umjetnosti,  Zagreb, str. 25-28.

1989. Uvod u generativnu fonologiju, Govor 1, str. 73-82.

1989. Šesti međunarodni fonološki skup Govor 1,  str. 91-94.

1990. Stjepko Težak: Jezik naš svagda(š)nji, Školske novine 4, Zagreb.

1992. Prema novim obzorima, Novi Vjesnik, 8. kolovoza, Zagreb.

1995. O jeziku na nov način, Školska knjiga, br. 143, 5. prosinca, Zagreb

2002. Jezična igraonica,  s Z. Novoselom, KOMVIS 2,  Zagreb, str. 6 -8.

2003. Poluvelika slova, s Z. Novoselom i J. Orlović, KOMVIS 3, Zagreb, str. 6-7.  

III.e. Ostali radovi
1. Recenzije knjiga, udžbenika

2. Recenzije znanstvenih i stručnih članaka  

3. Recenzije zbornika, te sažetaka izlaganja na skupovima

4. Lekture novinskih članaka, časopisa, knjiga, prijevoda od 1975.

5. Akcentuacija tekstova za izvedbe i seminare

6. Jezični savjeti u operi Porin, Hrvatsko narodno kazalište, 1994/1995, Zagreb

7. Jezični savjeti u operi Nikola Šubić Zrinjski, Hrvatsko narodno kazalište,  1994/1995, Zagreb

8. Prijevodi četrdesetak igranih i crtanih televizijskih filmova s engleskoga od 1982.

9. Prijevodi  pet serija za Hrvatsku televiziju (RTZ) s engleskoga 

IV. ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST 

IV.a. Sudjelovanje na projektima 
- Glavni istraživač

Znanstveno-istraživački projekt Hrvatski kao strani jezik: razvojna gramatika  i rječnik (130738),  veljača 2001-2002.

Znanstveno-istraživački projekt Hrvatski kao drugi i strani jezik (0130438), od kolovoza 2002. 

- Međunarodni projekti

Projekt TEMPUS  Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini (Communicative Competence in Language Pluralistic Environment), Europska unija (kontraktor Sveučilište u 
Beču) i  Sveučilište u Zagrebu,, 2001–2003.  

Međujezični projekt o usvajanju predmorfologije i protomorfologije, voditelj prof. dr. W. U. 
Dressler, Odsjek za lingvistiku u Beču i Austrijska akademija znanosti 

Jezični razvoj jednojezične i dvojezične djece, Institut Ludwig Boltzman, Beč, od 2002.

- Domaći projekti 

Priručnik standardne hrvatske prozodije, voditelj prof. dr. I. Škarić

Neurolingvistički opis proizvodnje govora, voditelj prof. dr. D. Horga

Psiholingivistički aspekti usvajanja hrvatskoga jezika, voditelj prof. dr. M. Ljubešić

Posebne jezične teškoće u hrvatskome jeziku, voditelj prof. dr. M. Ljubešić, do 2001.

Jezična obrada u hrvatskome, voditelj dr. sc. M. Kovačević, do 2002.

Usvajanje hrvatskoga u međujezičnome opisu: psiholingvistički i neurolingvistički pristup, 



voditelj prof. dr. M. Kovačević, od 2002.

Hrvatski za Rome, Institut Otvoreno društvo i Sveučilište u Zagrebu, 2003-2004. 

IV. b. Urednički odbor znanstvenoga časopisa:
Član uredništva časopisa Suvremena lingvistika
IV. c Odbori znanstvenoga skupa 
Prvi hrvatsko slavistički kongres, Pula 1995, član odbora skupa 

Skup o Slavku Ježiću, Zagreb - Dubrava - Zadar, 1995, član odbora skupa 

Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 1999.

Early Communication and Language Development - Interdisciplinary Approach: New 
perspective and their application, Dubrovnik 1-4. listopada 1999, član odbora skupa 

New Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in Cognitive Science, Dubrovnik, 


2-10. rujna 2000. - član programskoga skupa

.

IV. d. Pozvana predavanja na međunarodnome skupu
1987. Changes in Standard Language: What is Happening With Stress- Patterns in Croatian, 
Midwest Slavic Conference, Ann Arbor, SAD 

1996. Complexity of Morphology Reflected in SLI Childrens Language, s M. Kovačević, 24.  Arbeitstagung Osterreichicher Linguisten, Graz, listopad 
1998. Cognitive phonology of Croatian, 27. Arbeitstagung Osterreichicher Linguisten, Salzburg, 
prosinac

2000. Word Forms - How do We Acquire Them, s M. Kovačević, 29. Arbeitstagung 
Osterreichicher Linguisten, Graz, prosinac

2002. Učenje jezika kao stranoga i hrvatski glagolski sustav, Zagrebačka slavistička škola, 
Dubrovnik, 31. kolovoza

IV. e. Sudjelovanje na međunarodnim skupovima
1984. Language Teaching for Native Speakers and Foreigners in the Socialists Republic of 
Croatia,  GALA Conference, Thesaloniki, Grčka, travanj 

1984. Underlyning Prosodic Features of Croatian Verbs, The Fifth International Phonology 
Meeting, Eisenstadt, Austrija,  svibanj 

1985. The Relationship Between Codified Norms and Applied Norms, Communication and 
Society, Inter-University Centre of Postgraduate Studies, Dubrovnik

1986. Prijedlog kriterija za usporednu analizu likovnoga, glazbenoga i likovnoga djela, s M. 
Bačićem, 11. slavistički kongres, Sarajevo l986.

1988. The  Nature of H- tone Class in Standard Croatian, The Sixth International Phonology 
Meeting, Krems, srpanj 

1988. (Generativna) fonologija i morfonologija, ROJP-4, Portorož, listopad

1991. In Search for an Adequate Account of Croatian Tonal Contours, International Worhshop: 
Stress Accent and Pitch Accent, Dubrovnik, lipanj 1991.

1992. Some Aspects of Motherlect and Otherlect Usage in Multilingual Communication, 27th 
Linguistic Colloquium, Muenster, rujan 1992.

1992. Towards a Classification of Croatian Ungrammaticalities in Children With Specific Language Impairment, IV Conference: Remedial Approaches: Recent Studies, Zagreb, 
listopad

1993. Croatian Language in War and Peace, 26th Conference on Languages in a Changing Europe, SLE, Krakow, 27-30. kolovoz 

1993. Kriteriji za odabir razlikovnih obilježja u slavenskim jezicima, Međunarodni slavistički kongres, Bratislava, rujan 

1993.  Look Who is Touching Too, Lingvistički kolokvij, Graz, rujan 

1993. Interdisciplinarni pristup posebnim jezičnim teškoćama, s M. Ljubešić i M. Kovačević  
Multidisciplinarni pristop v logopediji, Portorož

1995.  Lažni prijatelji: znani i neznani, Prvi hrvatski slavistički kongres, Pula, rujan 

1996. A Croatian language parent report study: lexical and gramatical development, s M. Kovačević i B. Brozović, VIIth International Congress for the Study of Child Language, 
Istambul, srpanj 1996. 

1996. Contextual preferences in acquisition of verbs - contextual analysis of Croatian and English, s M. Kovačević, Kongres Societas Linguistica Europaea, Klagenfurt, rujan 

1996. Acquisition of the first word forms in Croatian, unutar tematskoga simpozija Language 
development and language disorders, 4th Alps-Adria Psychology Symposium, 3-5. listopad 

1997. Jezična uloga katoličkoga tiska u Bosni i Hercegovini, Mostarski dani hrvatskoga jezika, 
Mostar, BIH, lipanj 

1997. Spoznajni pristup u fonološkome opisu hrvatskoga jezika,  XIII. znanstvena konferencija Međunarodne komisije za fonetiku i fonologiju slavenskih jezika Međunarodnoga slavističkog komiteta, Zagreb, 22 -24. listopada

1999. Glagoli protiv imenica, s M. Kovačević, II. hrvatski slavistički kongres, Osijek 

1999. Early Language Acquisition,  Early Communication and Language Development  - 

Interdisciplinary Approach: New perspective and their application, Dubrovnik

2000. Synonimic Words Figured Out Alone, New Theoretical Perspectives on Syntax and 

Semantics in Cognitive Science,  Dubrovnik, 2-10. rujna 

2000. Ozdravlja li opraštanjem čovjek automatski ili spontano? izazov kulturnih razlika u simultanom prevodjenju, s D. Arapović, Kultura, identiteta in jezik v procesih evropske 

integracije, Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije, Ljubljana, rujan 

2000. Two Infinitives or Two Sentences?,  s M. Kovačević, 35 Linguistische Kolloquium, 

Innsbruck, rujan, Europa der Sprachen, Abstractband, str. 26. 

2000. Structure of Early Lexicon: Should First Vocabu-lary Be Categorized as Adults', s M. 
Kovačević, 35. Linguistisches Kolloquium, Innsbruck, Abstractb. 29 

2001. Usvajanje hrvatskoga kao materinskoga i  stranoga jezika - osnovni dječji rječnik i  osnovni rječnik za strance, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj 
lingvistici, XV. skup HDPL, 18 -19. svibnja, Opatija

2001. Je li teško naučiti hrvatski: pristupi i posebnosti u poučavanju hrvatskoga jezika, s L. Cvikić, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, XV. 

savjetovanje HDPL 18 -19. svibnja, Opatija 

2001. Kako znamo da govorite srpski: poteškoće u učenju srodnih jezika, s G. Hržica, Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, XV. savjetovanje 
HDPL 18 -19. svibnja 2001, Opatija 

2001. Finding Distinction Between Synonyms, s L. Cvkić, 36. Linguistisches Kolloquium,  

Ljubljana, 12-14. rujna 2001, Abstractband, str. 29.

2001. Dvojezični i  višejezični rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić i J. Novak, Dvojezična i višejezična leksikografija, Treći međunarodni leksikološko-leksikografski skup, 
Zagreb, 15-16. studenoga

2002. Može li lako, zabavno, brzo i uspješno ili moram birati?, s M. Barbaroša-Šikić, Suvremena 
kretanja u nastavi jezika, XVI. skup HDPL, Opatija, 17-18. 5. 

2002. Hrvatski glagoli i govornici drugih jezika: od solista do orkestracije, III. hrvatski 

slavistički kongres, Zadar, 15-19. listopad

2002. Usvajanje hrvatskoga u  jednojezičnome i dvojezičnome razvoju: poredbena analiza na primjeru usvojenosti padeža, s M. Kovačević, III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, 13-19. 
listopada 2002. 

2003. Hrvatski  idiomi u susretu s drugima, ali i sa samim sobom, s I. Kusinom, Suvremena 

kretanja u nastavi jezika, XVII. skup HDPL, Opatija, 17-18. svibnja
IV. f.  Sudjelovanje na domaćim skupovima
1984. Fonetska transkripcija, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1984. Izvedba naglasne tipologije, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1984. Izgovor stranih imena, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac

1984. Rad na prozodijskome priručniku, s Đ. Škavić, Govorne komunikacije, Zagreb, prosinac 

1985. Primjer proizvodnog jezičnog opisa, Računarska obrada jezičnih podataka, Bled, rujan

1988. Red riječi i intonacija kao izgovorni problem, savjetovanje Fonetski i fonološki aspekti 
govorenog  jezika u teoriji i praksi, Zagreb

1991. Filmski prijevodi, Savjetovanje Društva za primijenjenu lingvistiku, Zagreb, travanj 

1992. Prozodijske inačice i razlike među naglasnim sustavima hrvatskih  dijalekata, s Đ. 

Škavić, Međudijalekatski dodiri i prožimanja, HAZU, Zagreb, travanj 

1992. Što ćemo sa strancima koji uče hrvatski, Materinski jezik u susretu sa stranim, HDPL, 

svibanj, Zagreb.

1995. Što je djeci teško u dugim rečenicama?,  Kongres Društva za primijenjenu lingvistiku, 
Zagreb, travanj 1995.

1995. Dramski prijevodi Slavka Ježića, s Đ. Škavić, Skup o Slavku Ježiću, Zagreb

1992. Je li etična prisutnost muža u porođaju?, s R. Hermanom, Kongres Medicina i etika, 
Zagreb, prosinac 

1997.  Tekstovima do rečenice iz pisma, Savjetovanje Društva za primijenjenu lingvistiku, svibanj 

1997. Čitatelj između tipografije i teksta, s A. Jelaskom, Savjetovanje Društva za primijenjenu 
lingvistiku, svibanj 

1997. Od standarda prema rubnim idiomima: leksička raslojenost u općim rječnicima, 

Otvorena pitanja hrvatske leksikografije, HAZU, studeni 

1997. Načela normiranja profesora Jonkea, Skup o Ljudevitu Jonkeu,  Zagreb - Karlovac, prosinac

2002. Primjena psiholingvističkih i neurolingvističkih  istraživanja u logopedskoj praksi,  

okrugli stol, Istraživanja u edukacijsko-rehabilitacijskim znanostima, Zagreb,  listopad

IV. g. Gostujući znanstvenik -  stručno usavršavanje
1. Odjel za lingvistiku, Sveučilište Connecticut, Storrs, SAD, rujan 1981 - srpanj 1982.

2. Odjel za lingvistiku, Sveučilište MIT, SAD,  rujan 1981 - srpanj 1982.

3. Odjel za slavistiku, Sveučilište Michigan, Ann Arbor, SAD, rujan 1986. - lipanj 1987.

4. Lingvistički institut, Sveučilište Stanford, Kalifornija, SAD, srpanj i kolovoz 1987.

IV. h. Međunarodna javna izlaganja i predavanja
1982. Nastava slavenskih jezika u SAD, Sveučilište Indianna, Bloomington.

1987. Connections Between Language, Painting and Music, Sveučilište Cornell,  SAD.

2001. Language Acquisition in Multilingual and Multicultural Environment, International meeting in 


Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Trieste, Italia, December 2-5.

 2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, The nineth meeting of TEMPUS project, University of the Basque Country, Spain, San Sebastian, June 27-29.

2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, The tenth meeting of TEMPUS project, University of Szeged, Hungary, October 24-27.

2002. Communicational Competence in Language Pluralistic Environment, The eleventh meeting of TEMPUS project, Department of Linguistics, University of Vienna, Austria, December 12-14 

IV. i. Domaća javna izlaganja i predavanja
1976-97.  Petnaestak predavanja u Zagrebačkome lingvističkome krugu 

1993. Lingvistika danas, s A. Kovačecom, M. Kačićem i M. Žic-Fuchs, Sveučilišna tribina, lipanj 

1998. Jezično usvajanje i učenje, seminar Ministarstva prosvjete i kulture, siječanj 1996.

1998. Nov pristup u fonologiji, Odjel za fonetiku HFD-a, 1997.

1998. Spoznajni opis fonologije, Odjel za logopediju HFD-a

1998. Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture jučer, danas, sutra, sa S. Letica, Hrvatski jezik, poučavanje i proučavanje u domovini i svijetu,  II. Sabor udruga AMCA, Zagreb, 25-29. 
lipnja 

2002. Dvojezični rječnici hrvatskoga jezika: zajedničkim snagama do natuknice, Zagrebački 
lingvistički krug, siječanj

2002. Gramatika hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika, Projekt nastave hrvatskoga jezika i 
kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 23. svibnja 

2003. Izgovor - između identiteta i razumijevanja, Hrvatska matica iseljenika, Zagreb, 27. ožujka 

2003. Višejezični sadržaji na studijima kroatistike, Projekt Tempus, Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini (Communicative Competence in Language Pluralistic 

Environment., Europska unija i  Sveučilište u Zagrebum  4. travnja  
2003. Hrvatski kao prvi i drugi jezik: učenje i usvajanje, radionica Hrvatski jezik za Rome, 

Čakovec, svibanj 

2003. Dijete između standardnoga jezika i dijalekta, radionica Hrvatski jezik za Rome, Čakovec, 
listopad 

2003. Kako i zašto učiti hrvatski, Matica hrvatska, 5. studenoga

2004. Hrvatski kao strani jezik: usvajači i učitelji, Zagrebački lingvistički  krug, 13. siječnja 

IV. j. Rad na popularizaciji znanosti
1981-199. Dječji i obrazovni program Hrvatskoga radija  (Radio-Zagreb) - jezični prilozi

1991. Govorimo hrvatski, tjedna emisija, Obrazovni program HR - suradnik i sudionik

1997-2001. Hrvatski u zrcalu, prilozi u TV-emisijama 

1998. Hrvatski među gorjem - mali svjetski jezik, 30-min. TV-emisija, 6. listopada, scenarij i voditelj 

1998. Hrvatski u zrcalu, 30-min. TV-emisija, 13. listopada, scenarij i sudionik 
1999. Jezična moć, 90-min. TV-emisija, Sa svrhom i razlogom, scenarij i voditelj, 1. ožujka 

1999. Hrvatski jezik u školi, 60-min. TV-emisija Spajalice, gost i prilog, 19. ožujka 

1999. Simpozij o ranome učenju jezika,  90-min. TV-emisija,  gost i prilog, 8. listopada

1999. Prevođenje dramskih tekstova,  90-min. TV-emisija, Znanstveni album, gost i prilog, 15. list.

2000. Hrvatski jezik, 60-min. TV-emisija Spajalice, scenarij i voditelj, 14. ožujka  

2001. Jezik mladih, 60-min. TV-emisija Spajalice, gost i prilog, 2. ožujka 

2002. Predškolski odgoj, 15-min. TV-emisija, gost i prilog, 18. veljače 

2003. Hrvatski kao strani jezik, 30-min. TV-emisija, sudionik, 19. listopada 

2003. Književni utorak, 30-min. radio-emisija o hrvatskome jeziku, sudionik, 14. siječnja 

2003. Književni utorak, 30-min. radio-emisija o hrvatskome jeziku, sudionik, 21. siječnja 

2001-2003. Obrazovni televizijski program - gost i prilozi u TV-emisiji petkom

IV. k. Članstva u društvima i tijelima 
Hrvatsko filološko društvo (HFD) 


a)  Predsjedništvo - član od 1993. (tajnik HFD-a 1991-93, predsjednik HFD-a 1993-98)


b) Zagrebački lingvistički krug - član voditeljstva od 1993. (1991-1992. voditelj)


c) Odjel za kulturu hrvatskoga jezika - član voditeljstva od 1997.


d) Odjel  za rano usvajanje hrvatskoga - član voditeljstva

Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku (HDPL)
Europsko lingvističko društvo (SLE)

Svjetsko društvo za generativnu lingvistiku (GLOW)

IV. l. Vijeća, odbori  i druga tijela 
Odbor za lektorate, Ministarstvo znanosti i tehnologije RH, član od 1993. do 2001.

Odbor za natjecanje iz poznavanja hrvatskoga jezika - Min. prosvjete i športa, od 1996.

Vijeće za jezikoslovlje i hrvatski jezik, Ministarstvo znanosti i tehnologije RH, OD 1995.

V. NASTAVNA DJELATNOST 

V. a. Obavezni dodiplomski kolegiji
Kultura govora,  Odsjek za novinarstvo Fakulteta političkih nauka Sveuč. u Zagrebu, 1979-1985.

Fonetika, predavanja i vježbe, Akademija za kazalište, film i televiziju Sveuč. u Zagrebu, 1985/86.

Osnove fonetike i jezične strukture, predavanja i seminar, Odsjek za logopediju Fakulteta za defektologiju, Sveučilište u Zagrebu, od 1983. do 1986.

Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje - za studente kroatologije, Hrvatski studiji, 1995/96. 

Hrvatski standardni jezik - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (seminari iz fonetike i fonologije, morfologije, sintakse, tvorbe riječi, teorijskih osnova od 1991. za I, II, III i IV. godinu, predavanja i  seminari za IV. i II. godinu  od 2000).

V. b. Program i uvođenje novih predmeta  - dodiplomska nastava (izborna) 
Poredbena fonetika i fonologija, Odsjek za fonetiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,  za studente fonetike, lingvistike, kroatistike, germanistike i anglistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, od 1988. do 1992,  2000/2001.

Uvod u opće i hrvatsko jezikoslovlje, Odsjek za logopediju, Edukacijsko-rehabilitacijski  fakultet Sveučilišta u Zagrebu, šk. god. 2000/2001.

Hrvatski kao strani jezik, predavanja i seminari, Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 1997/1998, zimski 1998/1999.

Hrvatski jezik između gramatike i svijeta, Slavistički institut Sveučilište u Koelnu, ljet. sem. 1998. 

Semantika hrvatskih glagola, Slavistički institut Sveučilište u Koelnu, zim. sem.1998/1999.

Značenjski odnosi hrvatskih riječi, Slavistički institut Sveučilište u Koelnu, ljetni sem. 1999.

Semantički aspekti hrvatskih riječi, Slavistički institut Sveučilište u Koelnu, zim. sem. 1999./2000.

Morfologija hrvatskoga kao stranoga jezika, Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu, šk. god. 2000/2001.

Hrvatski za strance, jezična nastava za početni (P1, P2, P3), srednji (S1, S2, S3) i napredni stupanj (N1, N2, N3), Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, Sveučilište u Zagrebu, od 1993.

Hrvatska gramatika - predavanja na hrvatskome i engleskome - 1995-1999. 

V. c. Program i uvođenje novih predmeta  - poslijedodiplomska nastava (izborna) 
Uvod u semantiku, Poslijediplomski studij kroatistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, izborni kolegij, ljetni semestar 1999.

Uvod u morfologiju hrvatskoga kao stranoga jezika - Poslijediplomski studij lingvistike, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, izborni kolegij, zimski semestar 1999/2000.

Temelji lingvistike, Poslijediplomski interdisciplinarni studij Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost, Sveučilište u Zagrebu, obavezni kolegij, 2003.

V. d. Gostujući nastavnik - dodiplomska nastava
SC 101, 104  - lektorske vježbe iz hrvatskoga jezika za početnike i naprednije, Sveučilište 
Connecticut, Odsjek za lingvistiku, Storrs, SAD1981-1982.

SC 101, 201 - predavanja i vježbe iz hrvatskoga za početnike i naprednije, Sveučilište Michigan, Odsjek za slavistiku, Ann Arbor, SAD 1986-1987.

Kultura i civilizacija, Slavistički institut, Sveučilište u Koelnu, travanj 1998. - veljača 2000..

Hrvatski za početnike 1, 2, 3, 4, Slavistički institut, Sveuč. u Koelnu, travanj 1998. - veljača 2000.

Hrvatski za napredne 1,  Slavistički institut, Sveuč. u Koelnu, od listopada 1998. do veljače 2000.

Prijevodne vježbe za napredne, Slavistički institut, Sveuč, u Koelnu, veljača 1999- veljača 2000.

Hrvatski standardni jezik, Pedagoški fakultet, Sveučilište u Mostaru, od listopada 2003.

V. e. Gostujući nastavnik - poslijediplomska nastava
Directed reading in SC literature - Sveučilište Michigan, Odsjek za slavistiku, Ann Arbor, SAD, ljetni semestar 1987.
V. f. Osnivanje i operacinalizacija novih studija 
od 2003. Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost, Sveučilišni interdisciplinarni poslijediplomski studij, Sveučilište u Zagrebu,  suvoditelj

V. g. Osnivanje i operacinalizacija novih škola i tečajeva
Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, Sveučilište u Zagreb

-  Nov ustroj i sadržaj jezične nastave na temelju znanstvenih i stručnih istraživanja

- Podjela u devet i deset stupnjeva

 a) Voditeljica Škole od 1993. (zimska škola, ljetna škola, jesenski tečaj) 

b) Novi ustroj jezične nastave, podjela na tri razine, svaka s tri stupnja

c) Uvođenje novih sadržaja u jezičnu nastavu (semantika, usvajanje i učenje jezika, dvojezičnost

d) Uvođenje novih sadržaja u nastavu hrvatske kulture (klasična glazba, narodna glazba, filmska kultura, kazalište, iseljenička književnost...)

V. h. Mentorstvo magistarskoga rada 
J. Novak (2002) Učenje i usvajanje osnovnih glagolskih oblika u  hrvatskome kao stranome i 
drugome jeziku, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu.
V. i. Mentorstvo diplomskoga rada 
M. Labaš (2001) Neizravne poruke u hrvatskim dnevnim novinama, Odsjek za kroatistiku, 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, listopad 

N. Globan (2003) Odstupanja u početnome učenju hrvatskoga kao stranoga jezika, 
Odsjek za 
kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, veljača

 L. Bistrički (2003) Semantička raščlamba glagola kretanja s posebnim osvrtom na 
prevođenje, 
Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, srpanj 

A. Čopić (2003) Računalno nazivlje u hrvatskome jeziku, Odsjek za kroatistiku, Filozofski 
fakultet Sveučilišta u Zagrebu, listopad 
 D. Filipović (2003) Jezik i komunikacija u nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika, Odsjek za 
kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, studeni 

 I. Bratić (2003) Glagolski vid u hrvatskome i njemačkome jeziku, Odsjek za kroatistiku, 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, prosinac 2003.
V. j. Autorstvo udžbenika i nastavnih članaka 
Podrijetlo materinskoga jezika, Suvremena lingvistika, br. 34, 1992, Zagreb, str. 339-354, 

(obavezna literatura na Odsjeku za logopediju, Edukacijsko-rehabilitacijskoga fakulteta) 

Mabel L. Rice:Uusvajanje jezika kod djece  - stručni prijevod s engleskoga, u M. Kovačević (ur.): Psihologija, edukacija i razvoj djeteta, Školske novine, Zagreb, str. 69-87, obavezna literatura 
na Odsjeku za logopediju, Edukacijsko-rehabilitacijskoga fakulteta 

Fonetika i fonologija hrvatskoga jezika, udžbenik, Školska knjiga, Zagreb, 1995, 107 str. - izborna literatura za kolegij Hrvatski standardni jezik, Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Generativni opis konjugacijskih oblika, HFD, Zagreb, 1991, 112 str., izborna literatura za kolegij  Hrvatski standardni jezik, Odsjek za kroatistiku, Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u 

Zagrebu

Interdisciplinarni pristup posebnim jezičnim teškoćama, s M. Ljubešić i  M. Kovačević Multidisciplinarni pristop v logopediji,  Portorož, 1993,  str. 78-86. preporučena literatura na 
Odsjeku za logopediju Edukacijsko-rehabilitacijskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

V. k. Autorstvo priručnika i internih skripata 
1996. Gramatika hrvatskoga jezika I - skripta na hrvatskome i engleskome jeziku za potrebe 

Sveučilišne škole hrvatskoga jezika, Zagreb, 52 str. 

2000. Basic Croatian Grammar I - gramatika za strance, Zagreb, Sveučilišna škola, skripta za 
potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture, (II. dopunjeno izdanje), 52 str.

2001.  Basic Croatian Grammar, part I,  skripta za potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i 
kulture, Zagreb (III. dopunjeno izdanje), 82 str.

2001. Reci mi hrvatski: popis riječi po vrstama, s L. Cvikić,  Zagreb, Hrvatska sveučilišna škola 

2002. Basic Croatian Grammar I, Zagreb, Sveučilišna škola, skripta za potrebe Sveučilišne škole 
hrvatskoga jezika i kulture (IV. dopunjeno izdanje), 98 str.

2002. Morko: morfološki temeljni rječnik hrvatskoga, skripta za potrebe Sveučilišne škole 
hrvatskoga jezika i kulture, s L. Cvikić, Zagreb, str. 253 

2002. Morfek: morfološki popisnik, skripta za potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i 
kulture, Zagreb, 175 str. 

2003. Basic Croatian Grammar I: Sounds, Forms, Word-Types, Zagreb (skripta, V. dopunjeno 
izdanje), 117. str.
2003. Hrvatski glagoli - oblici, skripta za potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture, 
Zagreb, 193 str. 

2003. Morko: morfološki temeljni rječnik hrvatskoga, s L. Cvikić, skripta za potrebe Sveučilišne 
škole hrvatskoga jezika i kulture, Zagreb (II. dopunjeno izdanje), str. 440.
dr. sc. Zrinka Jelaska 


POPIS RADOVA

od ponovnoga izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (od veljače 2004)

I.   KNJIGE 

2004. Fonološki opisi hrvatskoga jezika: Glasovi, slogovi, naglasci, Hrvatska sveučilišna naklada, 
Zagreb, 250 str. 
2005. Hrvatski kao drugi i strani jezik,  sa suradnicima Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb (u 
tisku)

II. ZNANSTVENI RADOVI 
II. a.  Radovi u vrsnim domaćim časopisima
2005. Jezik, komunikacija i sposobnost: Nazivi i bliskoznačnice, Jezik 52/4, Zagreb, 121-160.

II. b.  Radovi u zbornicima s međunarodnom recenzijom 
2004.  Finding Distinction between Synonyms, s L. Cvikić, u Bračić, S. & Čuden, D. (eds.) 
Linguistic Studies in the European Year of Languages,  Peter Lang , pp. 273-281.

2005. Adapting Common European Framework of Reference for Languages to Croatian as Foreign and Second Language, s. L. Cvikić, Proceedings from VII.International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics. Dunaujvaros, Hungary  (u tisku)
II. c. Radovi u ostalim domaćim časopisima i zbornicima
2005. Dvoglasnik ili dva glasa, u I. Pranjković (ur.)  Od fonetike do etike, Zagreb, Disput, 83-99.

2005. Nazivi za boje u hrvatskome jeziku i njihovo značenjsko podrijetlo u usporedbi s francuskim i engleskim, s T. Bošnjak i M. Balent,  u J. Granić (ur.), Semantika prirodnoga 
jezika i metajezik semantike, Split, 357-366.

III. STRUČNI RADOVI 

III. a. Poglavlja u knjizi
2004. Pogovor, u M. Siguan; Jezici u Europi, Zagreb, Školska knjiga, 205-218.

III.b. Članci i natuknice u rječnicima i enciklopedijama
2004. labijal,  labijalizacija, labiodental, labiovelar, laringal, lateral, Hrvatska enciklopedija V, 
Kn-Mak, Leksikografski zavod, Zagreb

2005. monoftongizacija, monosilabičan, naglasak, nazal, neutralizacija, okluzija, Hrvatska 
enciklopedija VII, Leksikografski zavod, Zagreb (u tisku)

III.e. Ostali radovi
1. Recenzije knjiga

2. Recenzije znanstvenih i stručnih članaka  

3. Recenzije sažetaka izlaganja na skupovima

IV. ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST 

IV. a. Sudjelovanje na projektima 
- glavni istraživač
Znanstveno-istraživački projekt Hrvatski kao drugi i strani jezik (0130438, od 2002.
- međunarodni projekti

Međujezični projekt o usvajanju predmorfologije i protomorfologije, voditelj prof. dr. W. U. Dressler, Odsjek za lingvistiku u Beču i Austrijska akademija znanosti 

Jezični razvoj jednojezične i dvojezične djece, Institut Ludwig Boltzman, Beč, od 2002.

Jezična komunikacijska i kognitivna neuroznanost (Linguistic communication and Cognitive Neoroscience), Projekt TEMPUS , Europska unija (kontraktor Sveučilište u San Sebastianu) i  Sveučilište u Zagrebu, od 2004.
- domaći projekti 

Usvajanje hrvatskoga u međujezičnome opisu: psiholingvistički i neurolingvistički 
pristup, voditelj prof. dr. M. Kovačević, od 2002.

Hrvatski za Rome, Institut Otvoreno društvo i Sveučilište u Zagrebu, 2003-2004. 

IV. b. Urednički odbor znanstvenoga časopisa
Član uredništva časopisa Suvremena lingvistika
IV. c. Odbori znanstvenoga skupa 
Hrvatski kao drugi i strani jezik - predsjednik organizacijskoga odbora, član 
programskoga odbora, 2005.

.
IV. d. Sudjelovanje na međunarodnim skupovima
2004. Proširivanje rječnika - nazivi za boje, s T. Bošnjak i M. Balent, Suvremena kretanja u nastavi jezika, XVIII. skup HDPL, Split, 14-16. svibnja
2004. The Words of Colours, s L. Cvikić, Perspectives On Slavistics Conference,  Leuven, Belgija, 17.-19. rujna
2004. What is Involved in the Concept of a Phoneme, s M. Gulešić-Machata,  Perspectives On Slavistics Conference, Leuven, Belgija, 17.-19. rujna

2005. CEF and Less-Widely Learned Languages: An Example Croatian s L. Cvikić,   VII. International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics. Dunaujvaros, Mađarska, 28.-30. travnja 

IV. f.  Sudjelovanje na domaćim skupovima
2004. Dvoglasnik ili dva glasa, Skup u čast J. Siliću, Filozofski fakultet, Zagreb

2004. Izgovor hrvatskoga kao stranoga jezika,  s I. Šafarić, Istraživanje govora, V. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem, Odsjek za fonetiku FF-a u Zagrebu i Hrvatsko filološko 
društvo,  Zagreb, 9-11 .prosinca 

IV. i. Domaća javna izlaganja i predavanja
2004. Hrvatska gramatika i sporazumijevanje, Projekt nastave hrvatskoga jezika i kulture u 

Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, 7. travnja

2005. Posebnosti poučavanja hrvatskome jeziku za pripadnike dijaspore, Projekt nastave 

hrvatskoga jezika i kulture u Latinskoj Americi, Hrvatska matica iseljenika, 17. siječnja

IV. j. Rad na popularizaciji znanosti
2004. Natjecanje iz hrvatskoga jezika TV-emisija, sudionik

2005. Tuđice u hrvatskome, 10-min. prilog u radio-emisiji, HKR

2005. Hrvatski jezik,  prilog u radio-emisiji, Radio MIR, siječanj

2005. Sinonimi, prilog u TV-emisiji Navrh jezika, listopad

IV. k .Članstva u društvima i tijelima 
Hrvatsko filološko društvo (HFD) 


a)  Predsjedništvo - član od 1993. 


b) Zagrebački lingvistički krug - član voditeljstva od 1993.


c) Odjel za kulturu hrvatskoga jezika - voditelj 


d) Odjel  za rano usvajanje hrvatskoga - član voditeljstva

Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku (HDPL)
Slavističko kognitivno lingvističko društvo - Slavic Cognitive Linguistic Association (SCLA)

Europsko lingvističko društvo (SLE)

Svjetsko društvo za generativnu lingvistiku (GLOW)

Europsko društvo za drugi jezika (EUROSLA)

IV. l. Vijeća, odbori  i druga tijela 
2004. Predmetno povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu Kataloga znanja, Ministarstvo 
znanosti, obrazovanja i športa RH

2005. Predmetno povjerenstvo hrvatskoga jezika za izradu Hrvatskoga nacionalnoga 

standarda, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH

V. NASTAVNA DJELATNOST

V. a. Obavezni dodiplomski kolegiji
2004. Hrvatski standardni jezik - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (
predavanja i seminari iz fonetike i fonologije, te morfologije za II. godinu).

2004/5. Teorija hrvatskoga jezika - Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

V. b. Program i uvođenje novih predmeta  - poslijedodiplomska nastava (izborna) 
2005. Drugi jezik, Poslijediplomski interdisciplinarni studij Jezična komunikacija i kognitivna 
neuroznanost, Sveučilište u Zagrebu, obavezni kolegij

Jezik: značenje i kultura, poslijediplomski studij Hrvatske kulture, Filozofski fakultet u Zagrebu

V. c. Gostujući nastavnik - dodiplomska nastava
2003/4, 2004/5.Hrvatski standardni jezik, Pedagoški fakultet, Sveučilište u Mostaru

2004/5. Hrvatski jezik, Odjel za izobrazbu učitelja, Sveučilište u Zadru

2004/5. Norme hrvatskoga standardnoga jezika, Odjel za izobrazbu učitelja, Sveučilište u Zadru, 
V. d. Osnivanje i operacinalizacija novih studija 

2004, 2005. Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost, Sveučilišni interdisciplinarni poslijediplomski studij, Sveučilište u Zagrebu (suvoditelj)

V. e. Osnivanje i operacinalizacija novih škola i tečajeva
Sveučilišna škola hrvatskoga jezika i kulture, Sveučilište u Zagreb

2004, 2005. voditeljica

2004/5. nov ustroj i sadržaj jezične nastave na temelju znanstvenih i stručnih istraživanja

2005. Usklađivanje s CEF

V.f. Mentorstvo magistarskoga rada 
J. Kuvač (2004) Jezik i spoznaja u ranome dječjem pripovijedanju, Filozofski fakultet, 
Sveučilište u Zagrebu, 150 str. (sumentor)

V.g. Mentorstvo kvalifikacijskoga doktorskoga rada 
V. Lučić (2004) Koncept privrženosti u korpusu rječnika hrvatskoga crkvenoslavenskoga 
jezika, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, srpanj

L. Cvikić (2004) Rječnik u drugome jeziku: leksičko znanje i njegova procjena s osvrtom na 
hrvatski jezik, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, prosinac 91 str.
V. h. Mentorstvo diplomskoga rada 

I. Jambrečić (2004) Posuđenice naziva za boje, Odsjek za  kroatistiku, Filozofski fakultet 

Sveučilišta u Zagrebu, lipanj 2004.

V. Blagus (2004) Usporedbe udžbenika za početno učenje hrvatskoga kao stranoga 
jezika 

(leksička sastavnica), Odsjek za  kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 
srpanj 

K. Stepić (2004) Tvorba riječi u hrvatskome jeziku, Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet 
Sveučilišta u Zagrebu, srpanj 

A Ožegović (2004) Frazemi u hrvatskome standardnome jeziku, Pedagoški fakultet 
Sveučilišta u 
Mostaru, svibanj

M. Fuček (2005)  Čestotni odnosi među kategorijama imeničkih riječi u Bibliji, Odsjek za 

kroatistiku, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, veljača 

A. Bošnjak (2005) Naglasna tipologija pridjeva, Pedagoški fakultet Sveučilišta u Mostaru, lipanj

V.i. Autorstvo udžbenika i nastavnih članaka 
Podrijetlo materinskoga jezika (1992), Suvremena lingvistika, br. 34, Zagreb, str. 339-354., 

obavezna literatura na Odsjeku za logopediju, Edukacijsko-rehabilitacijskoga fakulteta 
Morphology and semantics - The basis of Croatian Case,  M. Kovačević i M. Anđel (2002), u M. 
D. Voeikova i  W. U. Dressler (eds): Pre- and Proto-morphology: Early Phases of  

Development in Nouns and Verbs, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29, University 
of Vienna,  str. 177-189. (obavezna literatura za izborni kolegij Padeži u hrvatskome na 

predmetu Hrvatski standardni jezik)

Poučavanje imeničke sklonidbe u nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić (2003) u 
Stolac, D. i sur. (ur.) Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj 

lingvistici, Zbornik radova HDPL, Zagreb-Rijeka,167-179 (obavezna literatura za izborni 
kolegij Padeži u hrvatskome na predmetu Hrvatski standardni jezik) 

Basic Croatian Grammar I: Sounds, Forms, Word-Types, (2003, II. izdanje skripta),  Zagreb, 
(priručnik za izborni kolegij Padeži u hrvatskome na predmetu Hrvatski standardni jezik)
Finding distinction between sinonimes (2004), s L. Cvikić, u Bračić, S.,B. Čuden, S. Podgoršek, V. 
Pogačnik (hrsg./eds.): Linguistics Studies in the European Year of  Languages. Ljubljana  (obavezna literatura za izborni kolegij Razlike među hrvatskim sinonimima na predmetu Hrvatski standardni jezik)
Fonološki opisi hrvatskoga jezika, Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada (obavezna literatura na kolegiju Govorne vježbe Odsjeka za fonetiku)
Hrvatski kao drugi i strani jezik, Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, I. dio: Teorijski dio 

(obavezna literatura za izborni kolegij Hrvatski jezik višejezičnih govornika na predmetu 
Hrvatski standardni jezik, te predmeta Hrvatski kao drugi i strani jezik na predmetu 

Metodika hrvatskoga jezika) ) 

Govornici u susretu – usvojeno i naučeno vladanje jezikom u istome društvu u M. 

Kovačević (ur.): Lingvistička ekologija: Jezični razvoj i višejezičnost, Zagreb, Društvena 
istraživanja, god. 10, br. 6 (56), str. 977-990.  (obavezna literatura za izborni kolegij Hrvatski 
jezik višejezičnih govornika na predmetu Hrvatski standardni jezik) 

 Hrvatski jezik i višejezičnost, u: Pavličević-Franić, D. i Kovačević, M. Komunikacijska 
kompetencija u višejezičnoj sredini II.: teorijska razmatranja, primjena, Zagreb, Naklada 
Slap i Sveučilište u Zagrebu, 106-122 (obavezna literatura za izborni kolegij Hrvatski jezik 

višejezičnih govornika na predmetu Hrvatski standardni jezik) 

Poteškoće u učenju srodnih jezika: Prevođenje sa srpskoga i hrvatskoga s G. Hržica, Jezik 49, 3, 91-104. (obavezna literatura za izborni kolegij Hrvatski jezik višejezičnih govornika na 

predmetu Hrvatski standardni jezik) 
V. j. Autorstvo priručnika i internih skripata 
Morko: morfološki temeljni rječnik hrvatskoga, s L. Cvikić, skripta za potrebe Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture, Zagreb (2005, II. dopunjeno izdanje), str. 480
Dr. sc.  Igor Fisković, redoviti profesor

Dr. sc. Ivo Maroević, redoviti profesor

Filozofski fakultet, Zagreb

Dr. sc. Mladen Obad-Ščitaroci, redoviti profesor

Arhitektonski fakultet, Zagreb

                           Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

           PREDMET:  Izbor dr.sc. Zlatka Jurića dipl. ing. arh. u znanstveno- 

          nastavno zvanje  izvanrednog profesora

Na sjednici održanoj 12. siječnja 2005. fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor  u znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijesti umjetnosti, grana zaštita umjetničke baštine, na Katedri za zaštitu kulturne baštine, predmet Zaštita spomenika kulture, na Odsjeku za povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Prema natječajnom materijalu koji nam je dostavljen 18.02.2005. podnosimo slijedeće 

                                              I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u Vjesniku, 25. siječnja 2005 prijavio se jedino dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh., priloživši svu potrebnu dokumentaciju. Pristupnik je od 15. svibnja docent na Katedri za zaštitu kulturne baštine Odsjeka za povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 
                                             Ž I V O T O P I S

Zlatko Jurić rođen je 29. travnja 1959 u Zagrebu. Po narodnosti je Hrvat i državljanin Republike Hrvatske. Maturirao je 1977., te upisao Arhitektonski fakultet u Zagrebu 1977, gdje je 1983. diplomirao u klasi prof. dr. sc. Nevena Šegvića. Od 1983 do 1998 je radio u INA-Inženjeringu (INA- Projektu/INA-AGI) na poslovima projektanta-suradnika pripravnika, projektanta-suradnika, projektanta, odgovornog projektanta, projektanta voditelja, voditelja arhitektonskog odjela, voditelja tima. Stručni ispit položio je 1987 u Republičkom komitetu za građevinarstvo, stambene i komunalne poslove i zaštitu čovjekove okoline SR Hrvatske. Od 14. ožujka 1998. zaposlen je na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta. U braku s Majom Jurić od 1989. Aktivno se služi Engleskim jezikom. 
                           Z N A N S T V E N A     D J E L A T N O S T
Znanstvena djelatnost dr. sc. Zlatka Jurića obuhvaća istraživanje spomeničkog naslijeđa u Hrvatskoj od 1800 do 1918., s naglaskom na očuvanju graditeljskog fonda, šire uzevši teoriju i praksu zaštite kulturne baštine uz povijesno i teoretsko istraživanje arhitekture i gradogradnje Zagreba od 1850 do danas. Na tom polju se ogledao s objavljenim prilozima i prije dolaska na Fakultet, a u posljednje vrijeme je intenzivirao djelatnost.

Od 14. ožujka 1998. zaposlen je kao viši asistent red. prof. dr. sc. Ive Maroevića na predmetu „Zaštita spomenika“ na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta. Od 15. svibnja 2000. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za zaštitu kulturne baštine, za predmet Zaštita spomenika kulture na istom Odsjeku. Tu je od 1. listopada 2000. godinu dana bio zamjenik pročelnika Odsjeka, te je povremeno sudjelovao u radu Fakultetskog vijeća. Od 2002 imenovan je voditeljem smjera Zaštite spomenika na Poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Magistrirao je 1988. s temom "Kronološki prikaz gradnje crkve sv. Blaža u Zagrebu u razdoblju od 1889.god. do 1940.god“, 1-294 str., na postdiplomskom studiju za znanstveno usavršavanje: Graditeljsko nasljeđe na Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Mentor pri izradi radnje bio je prof. dr. sc.  Neven Šegvić ak. arh. Obrana magistarskog rada bila je pred komisijom: prof. dr. sc. Jerko Marasović/predsjednik/; prof. dr. sc. Neven Šegvić/mentor/; doc. dr. sc. Vladimir Bedenko/član/.

Doktorirao je 1991. sa temom  "Arhitektura Zagreba u razdoblju od 1850.g. do 1914.g.", 1-417 str.,  na Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Mentori pri izradi teme bili su prof. dr. sc. Neven Šegvić ak. arh. i prof. dr. sc. Nikola Filipović dipl. ing. arh. Obrana doktorske disertacije bila je pred komisijom: prof. dr. sc. Grozdan Knežević/predsjednik/; prof. dr. sc. Ivo Maroević/član/; doc. dr. sc. Vladimir Bedenko/član/; prof. dr. sc. Neven Šegvić /mentor/. U tim je radovima potvrđena znanstveno-istraživačka umješnost kandidata posve osamostaljenog za rad na polju daljnjeg bavljenja. 
Do izbora u zvanje docenta

Do izbora u zvanje docenta dr. sc. Zlatko Jurić objavio je 3 izvorna znanstvena rada u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom: 

1.) Kršnjavi-Vancaš: Planiranje gradnje crkve sv. Blaža u Zagrebu 1880.-1900., (Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 17/1993, 17/2, 125-141) gdje raspravlja o problemu odnosa između sakralne zgrade i  nove gradske četvrti u razdoblju visokog historicizma kroz doprinose povjesničara umjetnosti dr. I. Kršnjavoga i arhitekta J. Vancaša. 

2.) Arhitekt Martin Pilar - zagrebački radovi 1889-1900, (Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 18/1994, 18, 153-168) arhivski je istražen i znanstveno kritički obrađen arhitektonski opus M. Pilara nastao u visokom historicizmu a prije stvaranja velike arhitektonsko-graditeljne tvrtke Pilar & Mally & Bauda. 

3.) Školski forum 1893.-1906.g.; (Prostor, VII/1999, 1(17) : 53-72)  istraženi su svi regulatorni i arhitektonski prijedlozi za uređenje prostora Ciglane u Zagrebu na prijelazu iz visokog historicizma u modernu. 

Nadalje, do izbora u zvanje docenta dr. sc. Zlatko Jurić objavio je  18 znanstvenih radova u kategoriji prethodnog priopćenja i preglednog rada.
Pet radova se bavi proučavanjem centralnih crkava nastalih u razdoblju visokog historicizma i secesije u Zagrebu i komparacijom prema srednjeeuropskom kontekstu:  

Arhitekt Josip Vancaš - projekt za crkvu sv. Blaža u Zagrebu 1892.g., (Čovjek i prostor,  32/1985, 382/1, 32); Vjekoslav Bastl: projekt za crkvu sv. Blaža 1901.god., (Čovjek i prostor, 32/1985, 392/11, 16-17); Centralni tlocrt u srednjevropskom kontekstu, (Život umjetnosti, 1991, 50, 28-35); Sakralni prostori prema srednjoevropskoj arhitekturi, (Život umjetnosti, 1992.-93., 52-53, 10-21); Crkva sv. Blaža u Zagrebu 1908-1914, (Život umjetnosti, 1997, 59, 92-107). U 3 rada su objavljena arhivska istraživanja i kritički vrednovani određeni dijelovi arhitektonskih opusa vodećih arhitekata II akademske generacije u Zagrebu:  Arhitekt Vjekoslav Bastl, radovi 1901.-1910.g., (Život Umjetnosti, 1995, 56-57, 44-57);  Arhitekt Otto Goldscheider, zagrebački radovi za Hoenigsberg&Deutsch, (Život umjetnosti, 1996, 58, 70-77); Josip Marković, Viktor Kovačić, Aladar Baranyai i Lav Kalda u poduzeću Pilar & Mally& Bauda 1900-1907., (Arhitektura", 49/1996, 212, 105-113). U 7 radova se raspravljalo o polemičkom sukobu između I i II akademske generacije oko rezultata romantične restauracije zagrebačke katedrale i nužnosti rušenja Bakačeve kule: Stvaranje grada : Zagreb 1850. - 1918. Između umjetnosti i realnosti; (Čovjek i prostor, 1996, 6, 42-47); Herojski prolog u modernu I/VI - Od kasnog historicizma k secesiji, (Čovjek i prostor", 42/1995, 5-12, 52-53); Herojski prolog u modernu  II/VI - Početak direktnog sukoba arhitektonskih generacija, (Čovjek i prostor, 43/1996, 1-2, 50-51); Herojski prolog u modernu  III/VI - Ne rušite Bakačevu kulu, (Čovjek i prostor, 43/1996, 3-5, 70-71);  Herojski prolog u modernu  IV/VI -  Pirova pobjeda, (Čovjek i prostor, 43/1996, 6-8, 52-53);  Herojski prolog u modernu  V/VI -  Arhitektura kao moralno ili umjetničko poslanstvo, (Čovjek i prostor, 43/1996, 9-10, 64-65);  Herojski prolog u modernu  VI/VI -  Doba kada su arhitekturom vladale individualne umjetničke geste, (Čovjek i prostor, 43/1996, 11-12, 52-54). U jednom radu je prikazan razvoj   dijela komunalne infrastrukture u drugoj polovici XIX st u Zagrebu (Vodovod u Zagrebu, od ideje do ostvarenja 1861.-1878., (Život umjetnosti, 1998, 60, 49-66), a drugi se bavi problemima gradogradnje u dovršenju Kršnjavijevog školskog foruma (Školski forum u Zagrebu 1901.g., (Čovjek i prostor, 34/1987, 414/9, 14-15). Sve urbanističke i arhitektonske varijante za izgradnju Muzičke akademije poslije 1945 prikazane su u radu: Muzička akademija, (Život umjetnosti, 1994, 54-55, 39-47). 

Nakon izbora u zvanje docenta

Nakon izbora u zvanje docenta dr. sc. Zlatko Jurić  objavio je 2 veće znanstvene studije koje ustvari zamijenjuju znanstvenu knjigu, te 9 izvornih znanstvenih radova u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, dva rada u kategoriji prethodnog priopćenja i preglednog znanstvenog rada. Svi radovi sadrže analitički postupak i završne spoznaje koje kao novine i otkrića iznosima ukratko: 
U većoj znanstvenoj studiji Školovanje graditeljskih obrtnika i poduzetnika u Hrvatskoj i Slavoniji od 1850. do 1918. godine, (Prostor, 9/2001, 2/22, 119-139) arhivski je istražen i detaljno prikazan proces osnivanja i strukovno djelovanje Obrtne škole (1882) i Građevne stručne škole (1892) u Zagrebu na obrazovanju zanatskih majstora i graditelja. Ravnatelj H. Bolle i profesori su unaprijedili kvalitetu zanatskih radova podigavši ih na suvremenu europsku razinu kvalitete, što je posebno došlo do izražaja u visokom arhitektonskom i izvođačkom standardu hrvatske i zagrebačke arhitekture između dva svjetska rata koja se u tekstu primjereno osvjetljava.

Veća znanstvena studija Rasprave o osnivanju visoke tehničke škole u Zagrebu na prijelazu XIX u XX stoljeće; (Prostor, 10/2002, 2/24, 135-153) istraživala je rasprave između tri glavne grupe oko osnivanje visokoškolske ustanove u Zagrebu u XIX i na početku XX st. Podrobno su temeljem uvida u tiskane i druge javne dokumente prikazane struje i mišljenja važna za daljnju organizaciju školovanja stručnog kadra, uz jasno otkrivanje društveno-političke pozadine mnogim poduzimanjima, a i ocjene pojedinačnog prinosa glavnih aktera sukoba. M. Pilar je ključni predstavnik grupe koja je bila protiv osnivanja VTŠ i zalagala se za pokretanje srednje tehničke škole, dok su  realističnoj grupi pripadali M. Ursiny, V. Hlavinka, I. Mallin, O. v. Frangeš koji su se zalagali za osnivanje Tehničkog fakulteta u sklopu Sveučilišta u Zagrebu. Radikalna grupa sa F. Brozovićem, M. Amrušem i A. Pisačićem je predlagala osnivanje VTŠ izvan sustava Sveučilišta. Kr. zem. vlada je u raspravi neprekidno lavirala od grupe do grupe i zapravo potpuno zaustavila bilo kakvo osnivanje. 

U 9 izvornih znanstvenih radova: 1.) Školski forum u Zagrebu; (“Historicizam u Hrvatskoj”; Muzej za umjetnost i obrt; Zagreb; 2000.; Knjiga I/116-125, Knjiga II/504). Istražen je jedan od najznačajnijih natječaja u arhitekturi i gradogranji visokog historicizma u Zagrebu. U osmišljavanju natječajnog programa na dr. I. Kršnjavoga su snažno utjecale zamisli G. Sempeta i O. Wagnera. Objašnjeno je sudjelovanje dr. I. Kršnjavoga u izradi natječajnog i projektnog programa. Konačno izvedeno  ostvarenje Ludwiga & Huelsnera je prilično inverzno rješenje od početnih natječajnih programskih uvjeta. Neostvareni Kršnjavi-Vancaševi prijedlozi iz 1906. predstavljaju finale dugogodišnjih razmišljanja o školskom forumu i gradnji crkve sv. Blaža. 

2.) Školovanje arhitekata i graditelja prije osnivanja Tehničke visoke škole (do 1919. godine); (“Sveučilište u Zagrebu – arhitektonski fakultet, 1919./1920. – 1999./2000. – osamdeset godina izobrazbe arhitekata u Hrvatskoj”; Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu; Zagreb; 2000.; 13-16). istražen je značaj prvih strukovnih organizacija poput Kluba inžinira i arhitekta (1878) i djelovanje Građevne stručne škole za školovanje I i II akademske generacije arhitekata. Posebno je obrađen sam proces osnivanja Visoke tehničke škole 1919. 

3.)  & BARIŠIĆ Zrinka;  Tehnička visoka škola (1919.-1926.); (“Sveučilište u Zagrebu – arhitektonski fakultet, 1919./1920. – 1999./2000. – osamdeset godina izobrazbe arhitekata u Hrvatskoj”; Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu; Zagreb; 2000.; 17-18). Arhivski je istraženo i kritički obrađeno samostalno djelovanje Visoke tehničke škole nakon osnivanja 1919. do ulaska 1926. u sastav Sveučilišta u Zagrebu. Istaknuti su dekonstrukcijski udari iz 1921 i 1925 kad je Ministarstvo prosvjete u Beogradu nastojalo ukinuti VTŠ. Opasnost je prestala sa imenovanjem Stjepana Radića za ministra prosvjete. 

4.) & VUJIĆ, Žarka; Trgovačko-obrtni muzej u Zagrebu: od muzeološke koncepcije do arhitekture, (Etnološka istraživanja, 2001, 7, 49-62). Arhivski su istraženi i kritički prikazana sva zbivanja oko raspisa pozivnog natječaja, sastava ocjenjivačke porote i izbor projektanta, te proces gradnje obje zgrade Trgovačko-obrtničke komore na Mažuranićevu trgu. U analizi arhitektonske kompozicije posebno je istaknuta europska vrijednost doprinosa Vjekoslava Bastla. Precizno su analizirani rezultati „moderniziranja“ pročelja Aleksandra Freudenreicha izvedenog između dva svjetska rata. Teorijski je pri ppovezivanju dvaju djela objašnjen zahtjev za faksimilnom obnovom izvornog secesijskog pročelja. 

5.)  Strukovni naslovi u arhitekturi i graditeljstvu u Hrvatskoj i Slavoniji od 1870-ih do 1918. godine, (Radovi instituta za povijest umjetnosti, 2002, 26, 149-159). Istražen je utjecaj Naredbe o ovlaštenjima civilnih tehnika (1878) na razvoj tehničke struke. Između kr. zem. vlade i Društva inžinira i arhitekta postepeno dolazi do razmimoilaženja u procjeni rezultata višegodišnje primjene Naredbe. U raspravi između kr. Zem. vlade sa Naredbama o ovlaštenjima civilnih tehnika (1878., 1911.) i Društva inžinira i arhitekta sa predstavkama (1891., 1895., 1898., 1900., 1914.) kasnija zbivanja u visokoškolskoj naobrazbi i tehničkoj praksi posredno su potvrdila razmišljanja Društva inžinira i arhitekta o nejasnoj granici univerzalnog i specijaliziranog shvaćanja tehničke struke. 

6.) Od secesije prema klasicizmu: Viktor Kovačić, natječajni projekt za regulaciju Kaptola u Zagrebu, 1908.; (“Secesija u Hrvatskoj”; Muzej za umjetnost i obrt; Zagreb; 2003.-2004.; 42-47/252-253). Natječaj za regulaciju Kaptola je označio početak umjetničke potvrde Viktora Kovačića i II akademske generacije. U regulatornoj osnovi Viktor Kovačić jasno promovira modernističke ideje o gradogradnji, zaštiti spomenika i arhitekturi. Suvremeni arhitektonski kritičari Antun Gustav Matoš, Đuro Szabo i Antun Jiroušek su prepoznali Kovačićevu karizmu i značaj regulatorne osnove. 

7.) Crkva sv. Blaža u Zagrebu u BEGOVIĆ, Miroslav ur.; Arhitekt Viktor Kovačić život i djelo; HAZU-HMA; Zagreb; 2003.; 161-188. Istraženi su arhivski izvori i suvremena periodika za prikaz raspisa arhitektonskog natječaja, rada ocjenjivačke porote, prvonagrađenog natječajnog projekta i izgrađene crkve sv. Blaža. U dugotrajnom procesu od raspisa natječaja 1908 do završetka gradnje 1914. započinje proces izrastanja Viktora Kovačića u karizmatičnog stvaraoca koji će tijekom slijedećeg desetljeća snažno utjecati na smjer kretanja hrvatske arhitekture. 

8.) & MAROEVIĆ, Ivo; Natječaji, izložbe, Klub hrvatskih arhitekata u BEGOVIĆ, Miroslav ur.; Arhitekt Viktor Kovačić život i djelo; HAZU-HMA; Zagreb; 2003.; 313-326. Prikazano je dramatično konfrontiranje prve i druge akademske generacije arhitekata koje je obilježilo početak moderne. Prva akademska generacija arhitekata (I. Kršnjavi, H. Bolle, J. Vancaš, J.J. Grahor, M. Pilar) je ostala dosljedna tradicionalnoj figuraciji historicizma i romantičnoj restauratorskoj metodi u zaštiti spomenika. Arhitekti druge akademske generacije su uspješno uveli proizvoljnu figuraciju ranog modernizma i biološku metodu zaštite.  

9.) Zaštita spomenika u teorijama gradogradnje u srednjoj Europi 1870.-1918.; (Prostor, 12/2004, 1/27, 1-15). Raspravlja se o dvije teorijske doktrine gradogradnje o prepoznavanju vrijednosti spomenika i o odnosu između spomenika i neposredne okoline. U teorijama R. Baumeistera-H. Maertensa-J. Stuebbena ističe se značaj oslobađanja spomenika od neposrednog gradskog okruženja. C. Sitte-C. Gurlitt-K. Henrici-Th. Fischer su formulirali teoriju o sagledavanju spomenika unutar sačuvanog povijesnog konteksta. I. Kršnjavi, H. Bolle, Lj. Ivančan su zastupali Baumeister-Stuebbenove teorije dok su J. Brunšmid, M. Lenuci, V. Kovačić zastupnici Sitte-Henricijevih teorija. 
U razdoblju nakon izbora u zvanje docenta Z. Jurić je sudjelovao kao istraživač-suradnik prof. Ive Maroevića, kao voditelja znanstvenog projekta (šifra 0130710/ 0130410) pod nazivom: “Očuvanje i komuniciranje kulturne baštine” u vremenu od 2000., što je vodilo širenju tematike njegovih zanimanja. 

Prije izbora u docenta sudjelovao je na dva domaća znanstvena skupa (1994., 1999.). U razdoblju nakon izbora u docenta sudjelovao je na jednom međunarodnom (2000) i dva domaća znanstvena skupa (2001., 2002.). 

Nakon izbora u zvanje docenta od 3. veljače 2004. član je uredništva znanstvenog časopisa za arhitekturu i urbanizam «Prostor» 

Sveukupna znanstvena djelatnost dr. sc. Zlatka Jurića nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta je obuhvaćala nastavak istraživanja iz povijesti gradogradnje i arhitekture Zagreba od 1850. godine do danas. Znanstveni interes je proširen na povijesno i teoretsko istraživanje zaštite kulturne baštine u Hrvatskoj od 1800 do 1918. Bitno je u mnogim pitanjima izvršen metodski iskorak na putu k sinteznim ocjenama jednog nadasve zanimljivog, a prethodno slabo proučenog razdoblja. 

                                          NASTAVNA  DJELATNOST 

Na studiju povijesti umjetnosti nakon izbora u zvanje docenta 15. svibnja 2000. dr. sci. Zlatko Jurić u ak. godinama 2000/2001 - 2004/2005 pod vodstvom prof. Ive Maroevića držao je nastavu na seminarskim grupama treće i četvrte godine studija povijesti umjetnosti iz predmeta “Zaštita spomenika”. Dijelom su u to bili uključeni i studenti ALU temeljem međufakultetskog programa.  

Do izbora u zvanje docenta pripremio je 2 jednosemestralna izborna kolegija «Suvremena arhitektura u Europi – Između memorije i invencije» (ak. god. 1998-99) i  

«Interpolacije» (ak. god. 1999.-2000.); te 1 dvosemestralni izborni kolegij: «Arhitektura druge polovine XX stoljeća» (ak. god. 1999-2000). 

Nakon izbora u zvanje docenta pripremio je 2 jednosemetralna izborna kolegija   «Interpolacije u Francuskoj arhitekturi druge polovice XX st.», te  «Arhitektura historicizma» (ak.god. 2000.-2001.);  9 dvosemetralnih izbornih kolegija «Arhitektura danas: poslije funkcionalizma»(ak. god. 2000-2001),   «Interpolacija – II» (isto), «Arhitektura danas: Novi modernizam»(ak. god. 2001.-2002.),  «Interpolacije u arhitekturi Hrvatske» (ak. god. 2002-2003),   «Arhitektura danas: racionalizam», (ak. god. 2002.-2003.), «Interpolacije u arhitekturi Dioklecijanove palače u Splitu» i  «Arhitektura danas: high – tech» (2003.-2004.), «Povijest zaštite spomenika u Hrvatskoj 1800-1918 / I»,   «Arhitektura danas: novi modernizam» ( 2004.-2005.). 
Za izborne kolegije priredio je radne materijale dostupne studentima u fotokopijama. 

Na Posljediplomskom studiju Odsjeka za povijest umjetnosti na smjeru Zaštita spomenika i Umjetnost XIX i XX st. održao je 16 predavanja od ak. god. 1999.-2000. do 2003.-2004. Naslovi kolegija i predavanja svojom raznolikošću potvrđuju raspone znanja i specifičnih zanimanja, svjedočeći sposobnosti kandidata za nastavu u višim kategorijama.

Ujedno je Z. Jurić prije izbora u zvanje docenta bio je mentor u izradi 2 diplomska rada, član povjerenstva za obranu doktorskog rada, predsjednik povjerenstva za obranu doktorskog rada.  Nakon izbora u zvanje docenta bio je mentor u izradi 48 diplomskih radova,  član komisije za obranu 35 diplomskih radnji, mentor je 2 magistarska rada u tijeku izrade, mentor je na izradi 7 sinopsisa magistarskog rada polaznika na smjeru: Zaštita spomenika kulture na Poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti na  Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu.    

Dr. sci. Zlatko Jurić bio je predsjednik 2 povjerenstva za ocjenu i obranu doktorske disertacije; član 7 povjerenstava za ocjenu i obranu doktorske disertacije i magistarskog rada; predsjednik 1 povjerenstva za izbor u nastavno zvanje; član 4 povjerenstva za izbor u nastavno zvanje. 

Od ak. god. 2002/2003 voditelj je smjera Zaštita spomenika na Posljediplomskom studiju Odsjeka za povijest umjetnosti i nositelj predmeta Zaštita nepokretne baštine. 

Sudjelovao je kao nastavnik za određene teme ili za pojedino razdoblje na 4 terenske nastave  u zemlji i inozemstvu: Split-Trogir-Šibenik-Zadar 2001; Beč 2001;  Berlin 2003; Amsterdam, Utrecht, Rotterdam, Delft, Den Haag, Brugges, Gent, Bruxelles, Antwerpen  2004;  

Sveukupna nastavna djelatnost dr. sc. Zlatka Jurića nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta bila je usmjerena na pripreme izbornih kolegija u dodiplomskom studiju (suvremena arhitektura, zaštita kulturne baštine), predavanja na poslijediplomskom studiju (arhitektura XIX i XX st, zaštita kulturne baštine) i mentorstvo u izradi diplomskih i magistarskih radova. Na tom polju uspješno je spajao znanja pa i praktična iskustva visoko školovanog arhitekta s problemima koji su u domeni humanističke naobrazbe na našem Fakultetu. 

                                          STRUČNA  DJELATNOST 

Stručna djelatnost dr. sci. Zlatka Jurića ogleda se u pisanju i objavljivanju stručnih radova; stručnih prikaza; kritičkih prikaza u stručnim časopisima i dnevnim glasilima; izradi stručnih projekata i sudjelovanju u radu stručnih udruga. 

Do izbora u zvanje docenta objavio je 9 stručnih radova i 28 stručnih prikaza u domaćim stručnim časopisima i glasilima (Čovjek i prostor, Arhitektov bilten, Život umjetnosti, Kontura, Vjesnik).

Nakon izbora u zvanje docenta objavio je 4 stručna rada i 1 stručni prikaz u domaćim stručnim časopisima i glasilima (Vijenac, Zarez, Prostor)

Do izbora u zvanje docenta izradio je 26 natječajnih urbanističko-arhitektonskih projekata, 16 idejnih arhitektonskih rješenja i projekata,  5 lokacijskih dozvola, 13 idejnih, glavnih i izvedbenih arhitektonskih projekata sa obavljenim projektantskim nadzorom, 9 izvedenih industrijskih  postrojenja, 4 izvedene javne  zgrade. 
Nakon izbora u zvanje docenta izradio je 1 natječajni urbanističko-arhitektonski projekt. 

Sveukupna stručna djelatnost dr. sc. Zlatka Jurića nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta bila je usmjerena na problem zaštite kulturne baštine posebno internacionalne moderne arhitekture u Zagrebu. 

                                          MIŠLJENJE I PRIJEDLOG 

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost ovo povjerenstvo, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta RH (NN, 94/1996) i Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/1997) zaključuje da je dr. sc. Zlatko Jurić sveukupnim radom, a osobito od izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta 2000. godine ispunio uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora: 

1.) Ima pet godina znanstveno-istraživačkoga rada u znanstveno-nastavnom zvanju docent.

2.) U svojem dosadašnjem djelovanju objavio je ukupno 32 znanstvena rada (2 veće znanstvene studije, 12 izvornih znanstvenih radova, 18 preglednih radova i prethodnih priopćenja) i 42 stručna rada (13 stručnih radova, 29 stručnih prikaza). 

3.) Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavio je 2 veće znanstvene studije koje zamijenjuju knjigu, 9 izvornih znanstvenih radova, 4 stručna rada, 1 stručni prikaz. 

4.) Pod njegovim mentorstvom  izrađeno je 48 diplomskih radova i 1 magistarski rad koji je u tijeku obrane. 

5.) Voditelj je smjera Zaštita spomenika na Poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti i nositelj kolegija Zaštita nepokretne baštine. 

Povjerenstvo stoga predlaže da Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu prihvati ovo izvješće i potvrdi izbor dr. sc. Zlatka Jurića docenta u znanstveno nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijesti umjetnosti, grana zaštita umjetničke baštine za predmet Zaštita spomenika kulture, na Katedri za zaštitu kulturne baštine, na Odsjeku za povijest umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.   

                                                                         Dr. sci.  Igor Fisković, red.prof.

                                                                         Dr. sci. Ivo Maroević, red. prof.

                                                                       Dr. sci. Mladen Obad-Šćitaroci, red.prof.
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POPIS OBJAVLJENIH RADOVA

dr. sci. Zlatko Jurić dipl. ing. arh. 

1.  ZNANSTVENI RADOVI

1.1.) ZNANSTVENI RADOVI OBJAVLJENI U ČASOPISIMA S MEĐUNARODNO PRIZNATOM RECENZIJOM DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Kršnjavi-Vancaš: Planiranje gradnje crkve sv. Blaža u Zagrebu 1880.-1900., "Radovi Instituta za povijest umjetnosti", Zgb, 17/1993, 17/2, 125-141

2. Arhitekt Martin Pilar - zagrebački radovi 1889-1900, "Radovi Instituta za povijest umjetnosti", Zgb, 18/1994, 18, 153-168

3. Školski forum 1893.-1906.g.; “Prostor”; Zgb; VII/1999; 1(17); 53 – 72

1.2.) ZNANSTVENI RADOVI OBJAVLJENI U ČASOPISIMA S MEĐUNARODNO PRIZNATOM RECENZIJOM NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Školski forum u Zagrebu; “Historicizam u Hrvatskoj”; Muzej za umjetnost i obrt; Zagreb; 17.02.-28.05.2000.; Knjiga I/str. 116-125; Knjiga II/str. 504

2. Školovanje arhitekata i graditelja prije osnivanja Tehničke visoke škole (do 1919. godine); “Sveučilište u Zagrebu – arhitektonski fakultet, 1919./1920. – 1999./2000. – osamdeset godina izobrazbe arhitekata u Hrvatskoj”; Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu; Zagreb; 2000.; str. 13 - 16

3. & BARIŠIĆ Zrinka;  Tehnička visoka škola (1919.-1926.); “Sveučilište u Zagrebu – arhitektonski fakultet, 1919./1920. – 1999./2000. – osamdeset godina izobrazbe arhitekata u Hrvatskoj”; Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu; Zagreb; 2000.; str. 17 - 18

4. & VUJIĆ, Žarka; Trgovačko-obrtni muzej u Zagrebu: od muzeološke koncepcije do arhitekture, “Etnološka istraživanja”, Zgb, 2001, 7, 49-62

5. Strukovni naslovi u arhitekturi i graditeljstvu u Hrvatskoj i Slavoniji od 1870-ih do 1918. godine, «Radovi instituta za povijest umjetnosti», Zgb, 2002, 26, 149 - 159

6. Od secesije prema klasicizmu: Viktor Kovačić, natječajni projekt za regulaciju Kaptola u Zagrebu, 1908.; “Secesija u Hrvatskoj”; Muzej za umjetnost i obrt; Zagreb; 15.12.2003.-31.03.2004.; str. 42-47; str. 252-253

7. Crkva sv. Blaža u Zagrebu u BEGOVIĆ, Miroslav ur.; Arhitekt Viktor Kovačić život i djelo; HAZU-HMA; Zagreb; 2003; 161-188

8. & MAROEVIĆ Ivo; Natječaji, izložbe, Klub hrvatskih arhitekata u BEGOVIĆ, Miroslav ur.; Arhitekt Viktor Kovačić život i djelo; HAZU-HMA; Zagreb; 2003; 313 - 326

9. Zaštita spomenika u teorijama gradogradnje u srednjoj Europi 1870.-1918.; „Prostor“, Zgb, 12/2004, 1(27), 1 - 15 

1.3.) DVIJE VEĆE ZNANSTVENE STUDIJE OBJAVLJENE U ČASOPISIMA S MEĐUNARODNO PRIZNATOM RECENZIJOM NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Školovanje graditeljskih obrtnika i poduzetnika u Hrvatskoj i Slavoniji od 1850. do 1918. godine, «Prostor», Zgb, 9/2001, 2(22), 119-139

2. Rasprave o osnivanju visoke tehničke škole u Zagrebu na prijelazu XIX u XX stoljeće; «Prostor», Zgb, 10/2002, 2(24), 135-153

1.4.) ZNANSTVENI RADOVI U KATEGORIJI PRETHODNOG PRIOPĆENJA I PREGLEDNOG ZNANSTVENOG ČLANKA OBJAVLJENI DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Arhitekt Josip Vancaš - projekt za crkvu sv. Blaža u Zagrebu 1892.g., "Čovjek i prostor", Zgb, XXXII/1985, 382/1, 32

2. Vjekoslav Bastl: projekt za crkvu sv. Blaža 1901.god., "Čovjek i prostor", Zgb, XXXII/1985,  392/ 11, 16 - 17

3. - Školski forum u Zagrebu 1901.g., "Čovjek i prostor", Zgb, XXXIV/1987,   414/9, 14 - 15

4. Centralni tlocrt u srednjevropskom kontekstu, "Život umjetnosti", Zgb, 1991., 50, 28-35

5. Sakralni prostori prema srednjoevropskoj arhitekturi, "Život umjetnosti", Zgb, XXVIII/1992.-93., 52/53, 10-21

6. Muzička akademija, "Život umjetnosti", Zgb, XXIX/1994, 54-55, 39-47

7. Arhitekt Vjekoslav Bastl, radovi 1901.-1910.g., "Život Umjetnosti", Zgb, XXX/1995, 56-57, 44-57 

8. Herojski prolog u modernu I/VI - Od kasnog historicizma k secesiji, "Čovjek i prostor", Zgb, XLLII/1995, 5-12, 52-53

9. Stvaranje grada : Zagreb 1850. - 1918. Između umjetnosti i realnosti; "Čovjek i prostor", Zgb, Posebno izdanje 1, lipanj 1996, 42 - 47 

10. Herojski prolog u modernu  II/VI - Početak direktnog sukoba arhitektonskih generacija, "Čovjek i prostor", Zgb, XLIII/1996, 1-2, 50 - 51
11. Herojski prolog u modernu  III/VI - Ne rušite Bakačevu kulu, "Čovjek i prostor", Zgb, XLIII/1996, 3-5, 70 - 71
12. Herojski prolog u modernu  IV/VI -  Pirova pobjeda, "Čovjek i prostor", Zgb, XLIII/1996, 6-8, 52-53
13. Herojski prolog u modernu  V/VI -  Arhitektura kao moralno ili umjetničko poslanstvo, "Čovjek i prostor", Zgb, XLIII/1996, 9/10, 64-65
14. Herojski prolog u modernu  VI/VI -  Doba kada su arhitekturom vladale individualne umjetničke geste, "Čovjek i prostor", Zgb, XLIII/1996, 11-12, 52-54
15. Arhitekt Otto Goldscheider, zagrebački radovi za Hoenigsberg&Deutsch, "Život umjetnosti", Zgb, XXXI/1996, 58, 70-77

16. Josip Marković, Viktor Kovačić, Aladar Baranyai i Lav Kalda u poduzeću Pilar & Mally& Bauda 1900-1907., "Arhitektura", Zgb, XLIX/1996, 212, 105 - 113

17. Crkva sv. Blaža u Zagrebu 1908-1914, “Život umjetnosti”, Zagreb, XXXII/1997, 59, 92-107

18. Vodovod u Zagrebu, od ideje do ostvarenja 1861.-1878., “Život umjetnosti”, Zagreb,  XXXII/1998, 60, 49-66

1.5.) ZNANSTVENI RADOVI U KATEGORIJI PRETHODNOG PRIOPĆENJA I PREGLEDNOG ZNANSTVENOG ČLANKA OBJAVLJENI NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. & ŠIMUNIĆ Marina;  Hugo Ehrlich, dipl. ing. arh. red. profesor - Janko Holjac, akad. arh.. red. profesor - Viktor Kovačić, akad. arh. red. profesor - akademik Martin Pilar, dipl. ing. arh.. red. profesor - Edo Šen, dipl. ing. arh.. red. profesor; “Sveučilište u Zagrebu – arhitektonski fakultet, 1919./1920. – 1999./2000. – osamdeset godina izobrazbe arhitekata u Hrvatskoj”; Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu; Zagreb; 2000.g.; str. 184, str. 193, str. 200, str. 210, str. 218

2. Suzdržana monumentalnost, “Oris”, Zg, III/2001, 9, 62-71

1. STRUČNI RADOVI OBJAVLJENI U DOMAĆIM STRUČNIM ČASOPISIMA 

1.1. DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. - Revelin između slutnje i nade,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,   418/ 1; 12 - 13

2. - Arhitekt Aleksandar Dragomanović, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,    424-425/7-8, 14 - 15

3. Hrvatska arhitektura 80-tih godina, "Arhitektov bilten", Lju, 1988., 97-98, 46-61

4. Doprinos istraživanju Moderne,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVI/1989, 440-441/ 11-12; 28 - 29

5. Ferimport - još jednom,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVII/1990, 443/2, 11

6. Arhitekti Marijan Hržić,  Zvonimir Krznarić i Davor Mance - između kasne arhitekture internacionalnog stila i akademske memorije neoklasicizma, "Katalog 26.zagrebačkog salona - Arhitektura", Zgb, DAZ, 1991., 145-181

7. Slučaj Ferimport,  "Život umjetnosti", Zgb, 1991., 50,  49-54

8. Hrvatski muzej arhitekture, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXXI/1994, 9-10, 6-7

9. Palača NSB - pobjeda osobnosti u bavljenju arhitekturom kao profesijom, "Arhitektura", Zgb, XLIX/1996, 212, 51-53

1.2. NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Savršenstvo zidanja opekom, “Vijenac”, Zgb, IX/2001, 188, (17.svibnja), 20-21

2. Zagreb je veliki grad, “Zarez”, Zgb, III/2001, 63, (13.rujna), 14-15

3. Neboder ne smije pasti, “Zarez”, Zgb, III/2001, 67, (8. studenoga), 12-13

4. Fantomska akademija, "Zarez", Zgb, IV/2002, 82, (6.lipnja), 32-34

2. STRUČNI PRIKAZI U DOMAĆIM  ČASOPISIMA I GLASILIMA

2.1. DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Hockney&Caro - Treći međunarodni studentski natječaj RIBA, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXII/1985,  389-390/8-9, 7-8

2. - K pitanju utjecaja međunarodnih sportskih manifestacija na održavanje arhitektonske baštine Donjeg grada, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXIV/1987,   411/6, 32

3. - Biti između, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXIV/1987,   416/ 11, 32

4. Dječji vrtić i jaslice "Ćiovo" u Trogiru, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXIV/1987,   417/ 12, 10 - 11

5. Između hvale i osporavanja, "Vjesnik", Zgb, 21.11.1987., 493, 17

6. Genius loci/19. salon - povratak arhitekture,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,   419/ 2, 8 - 9

7. Novi prilozi devastaciji arhitekture Zagreba, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,    421/4, 32

8. - Stambeno naselje "Franjo Sertić" u Slavonskom Brodu, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,    427/ 10, 13 - 14

9. - Amir Vuk i Mirko Marić: vila "Dino" u Sarajevu, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXV/1988,    428/ 11, 12 - 13

10. Bez kompleksa od spomenika, "Vjesnik", Zgb, 09.01.1988., 498, 19

11. Prebojan strah od moguće pogreške, "Vjesnik", Zgb, 30.01. 1988., 501, 18

12. Pravo prve kreacije, "Vjesnik", Zgb,  07.02. 1988., 503, 18

13. Zadatak za internacionalni natječaj,  "Vjesnik", Zgb,  27.02. 1988., 505, 18

14. Spojni most i ulazni hal, "Arhitektura", Zgb, XLI/1988, 204-207, 132-133

15. Il centro culturale Prečko a Zagabria - Cultural center Prečko in Zagreb, "L*Arca", Milano, III/1989, 24, 89

16. Jedna nova uglovnica, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVI/1989, 431/2, 13-14

17. Kovačić&Ehrlich: projekt za Oficirski dom, 1911.god., "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVI/1989, 432/3, 32

18. Slastičarnica Horak, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVI/1989, 435/6, 7 - 8

19. Gundulićev san, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVI/1989, 436-437/7-8, 11 - 12

20. Galerija za arhitekturu i dizajn, "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVII/1990, 444/3, 21-22

21. Komunalna palača,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVII/1990, 445/4, 23 - 24

22. Akcija Poliphile - četrdeset dva sna o jednoj kući,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVII/1990, 445/4, 18 - 19

23. Je li arhitektura moguća,  "Čovjek i prostor", Zgb, XXXVII/1990, 450/9, 3

24. - Novi pristup,   "Školske novine", Zgb, XLI/1990, 20/1916, 7

25. O recentnom stanju opusa arhitekta Vjekoslava Bastla, "Kontura", Zgb, I/1992, 5, 10-11

26. Nova Hrvatska sakralna arhitektura,  "Kontura", Zgb, I/1992, 6, 12-13

27. Svijest i palimpsest,  "Kontura", Zgb, I/1992, 8,  65

28. Hoenigsberg&Deutsch - arhitektonsko djelo: nacrt za kritičku retrospektivu, "Bilten - Omanut", Zgb,  1993., 31/3 (sa Al. Laslom)

2.2. NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA

1. Povijesni atlas gradova – Bjelovar Mirela Slukan Altić; „Prostor“, Zgb, 11/2003, 2(26), 200

STRUČNO POVJERENSTVO: dr. sc. August Kovačec, red. prof., 

dr. sc. Vojmir Vinja, red. prof. u m., dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

Veza: Dekanat, Kl.: 640-03/05-01/51

      U. broj.: 3804-280-05-3  od 10. svibnja 2005.

                                                        FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA

                                                               FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izvještaj Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata 

javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje 

docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za 

znanstveno područje humanističkih znanosti,

polje jezikoslovlje, grana romanistika, na Katedri za 

romansku lingvistiku u Odsjeku za romanistiku i 

prijedlog da se za izvanrednoga profesora

izabere dr. sc. Dražen Varga


U svojoj sjednici 13. travnja 2005. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga profesora ili redovitog profesora   za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jeziko- slovlje, grana romanistika, na Katedri za romansku lingvistiku u Odsjeku za romanske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. travnja 2005. i u Narodnim novinama 29. travnja 2005. prijavio se dr. sc. Dražen Varga, do sada docent na istoj katedri u Odsjeku za romanske jezike i književnosti. Na temelju dokumenata i radova što ih je kandidat priložio molbi, kao i na temelju osobnog poznavanja kandidatova rada, podnosimo 

Fakultetskomu vijeću ovo 

                                         IZVJEŠĆE  I  PRIJEDLOG


Dražen VARGA rodio se 8. IX. 1961. u Novoj Gradiški, a ondje je završio osnovnu i srednju školu. Godine 1986. diplomirao je na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, smjer “Razmjena i tržište”, i stekao zvanje diplomirani ekonomist. Nakon četverogodišnjeg studija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, diplomirao je 1990. i stekao zvanje profesor španjolskog jezika i književnosti i francuskog jezika i lnjiževnosti. Na istom je fakultetu 1997. završio Slobodni studij švedskoga jezika. Tijekom studija obavio je dvije stručne prakse u trajanju po dva mjeseca – prvu g. 1985. u Société Martell, Cognac, Francuska, a drugu 1986. u Caja de ahorros municipal de Bilbao, Bilbao, Španjolska. Od g. 1987. radio je u Holdingu ‘Đuro Đaković’ u Slavonskom Brodu na izvoznim komercijalnim poslovima.


Od 1. rujna 1992. zaposlio se kao asistent u Odsjeku za romanske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a bavi se ponajprije francuskom sintaksom i poredbenom romanskom sintaksom. Odslušavši Poslijediplomski studij lingvistike, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obrabnio je 5. travnja 1995. magistarski rad pod naslovom Elementi sintakse rečenice u romanskim jezicima, a 25. svibnja 1998. i doktorsku disertaciju pod naslovom Odnosi zavisnosti u retoromanskoj rečenici (u usporedbi s drugim romanskim jezicima, osobito francuskim) i stekao naslov doktora znanosti. Za docenta na Odsjeku za romanske jezike i književnosti izabran je početkom 2000., a 2002. izabran je na istom odsjeku za predstojnika Katedre za francuski jezik. Akademske godine 2001/2002. i 2002/2003. obavljao je funkciju pročelnika Odsjeka za romanistiku. I kao nastavnik, i kao predstojnik katedre, i kao pročelnik odsjeka dr. Varga dao je značajan prinos unaprjeđenju i preustroju nastave, kako dodiplomske tako i poslijediplomske, a angažirao se i u radu redakcije znanstvenoga časopisa SRAZ. 

G. 1993. na sveučilištu Paris IV - Sorbonne pohađao je i završio Sveučilišni ljetni tečaj za strane profesore i studente, a g. 1996. proveo je dva mjeseca u Parizu radi stučnog usavršavanja. Treba istaknuti njegove zasluge za uspostavu suradnje sa sveučilištima u Francuskoj (Paris IV – Sorbonne, Toulouse-Le Mirail) kao i visokoškolskim i znanstvenim institucijama u drugim zemljama, što ćemo posebno prikazati. 


U nastavi kao i u znanstvenom radu dr. sc. Dražen Varga posebno se bavi pitanjima romanske,  francuske i opće sintakse, ali i drugim pitanjima romanske i opće lingvistike. Od godine 1995. bio je uključen kao istraživač suradnik u projekt Francuska deskriptivna gramatika s osobitim obzirom na hrvatsku, gdje mu je uz redovito istraživanje bilo 1998. povjereno osmišljavanje metodologije istraživanja i prikazivanja građe te koordinacija rada ostalih istraživača u tom projektu. Od g. 2001. dr. sc. Dražen Varga voditelj je i glavni istraživač projekta Francuska gramatika za govornike hrvatskoga, koji je, kao nastavak istraživanja prethodnoga projekta, okrenut rješavanju pojedinih problema francuske gramatike (supostavnim i poredbenim pristupom: uz hrvatski i francuski u obzir se uzimaju i drugi romanski jezici, poglavito rumunjski), ali i izradbi studije, odnosno priručnika koji će ju približiti govornicima hrvatskoga. 


Kandidatov znansteni, stručni i organizacijski rad prikazat ćemo posebno za razdoblje do izbora u docenta i posebno za razdoblje nakon toga izbora. 


ZNANSTVENI RADOVI DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA


Osim magistarske radnje i doktorske disertacije, do izbora u zvanje docenta kandidat je objavio pet znanstvenih radova u znanstvenim časopisima s međunarodnim ugledom. 


Kandidatov rad Strukturalna sintaksa Luciena Tesnièrea (“Suvremena lingvistika”, god. 20., sv. 2, br. 38, 1994, str. 57-79) po primijenjenoj metodologiji svestrana je i temeljita analiza i kritika Tesnièreove sintakse u okviru novijih strukturalnih smjerova u sintaktičkim proučavanjima. Iako za života nije stekao velik broj sljedbenika, Tesnière je tvorac jednoga od prvih velikih strukturalnih sustava u proučavanju ustroja rečenice, koji je bio teoretski cjelovit, dorađen i primijenjen na analizu rečenice različitih jezika (prije sustava N. Chomskyja). Izrasla iz prakse, Tesnièreova teorija u izgradnji modela nikada ne zanemaruje ni pitanja praktične raščlambe rečenice ni probleme konkretnih jezika. Po njemu je glavna zadaća strukturalne sintakse otkriti strukturalnu realnost izričaja (rečenice), a to će reći naznačiti (među)ovisnosti koje postoje među elementima dotičnoga izričaja. Predikat, najčešće glagol, glavni je dio, upravo najvažniji dio rečenice i zapravo su svi ostali dijelovi o predikatu ovisni. Dok je u prostoj rečenici jedini tip odnosa koneksija, u složenoj rečenici javljaju se također junkcija i/ili translacija. Iako uglavnom polazi od analize francuske rečenice i rečenicea europskih jezika, Tesnière takav odnos postulira za sve jezike koji razlikuju prostu i složenu rečenicu. Polazeći od praktičnih iskustava Tesnière je izgradio osebujan prepoznatljiv sustav grafičkoga predočivanja sintaktičkih struktura rečenice, tj. hijerarhije odnosa u rečenici, a takve je grafičke prikaze nazvao stemama. Zbog uporne podjednake brige za teorijski model i za praktičnu primjenu na različite tipove jezika, Tesnièreova se sintaksa teško može u svim pojedinostima uspoređivati s drugim sustavima sintaktičke analize, ali se pokazala vrlo djelotvornom, posebno u izradbi sintaktičkih opisa koji, hijerarhijski, odgovaraju različitim potrebama u nastavi. Kandidat je Tesnièreovu sintaksu kritički supostavio (kontrastirao) sa ženevskom sintaksom (Bally), Martinetovom funkcionalističkom sintaksom kao i drugim smjerovima u novijim sintaktičkim istraživanjima. 


Studija Création d’une langue – rumantsch grischun (SRAZ, vol. XI., Zagreb, 1995, str. 181-190) posvećena je metodologiji elaboracije zajedničkoga grižunskoga (graubündenskoga) retoromanskoga. Naime, na malenu prostoru dijela jednoga švicarskog kantona igrom povijesti nastalo je pet retoromanskih književnih (standardnih) jezika za jedva 50 000 govornika. Unatoč visokoj svijesti Švicaraca i mjerama švicarske vlade da se ti jezici očuvaju kao nacionalna i kulturna dragocjenost, pritisak triju “svjetskih” jezika Švicarske (njemački, francuski, talijanski) toliko je snažan da neprstano prijeti zatiranjem tih malih jezika. Davnašnja zamisao o standardološkom objedinjavanju grižunskoga retoromanskoga počela se prije više od četvrt stoljeća provoditi u praksi sa željom da se stvori standardni jezik za sve švicarske Retoromane, koji će onda laše odolijevati asimilatorskim pritiscima. Ne osvrćući se toliko na praktične dosege toga pothvata, kandidat problemu prilazi ponajprije sa stajališta teorije objektivnih (mogućih i stvarnih) odnosa među genetski blisko srodnim i prostorno susjednim idiomima, kako bi zatim na teoretskoj razini prikazao i vrednovao kriterije na temelju kojih takav tip “unifikacije” i standardizacije može postati primjenljiv u praksi i djelotvoran. Pritom autor sustavno vodi računa ne samo o strukturalnim nego i o sociolingvističkim (te društvenim, gospodarskim, psihološkim itd.) aspektima takve standardizacije. 


Opsežnu studiju Classification des langues romanes selon des critères syntaxiques (“Revue des Langues Romanes”, Tome CI, No 1, 1997, str. 5-27; specijalni tematski blok “Évolution dans la grammaire et dans le lexique”) kandidat je objavio u jednoj od najuglednijih romanističkih revija s vrlo strogim kriterijima za prihvaćanje priloga. Otkako je početkom 1960-ih godina prof. Muljačić svojim radovima o “dinamičkoj klasifikaciji romanskih jezika” istaknuo relativnu vrijednost dotadašnjih klasifikacija i razradio metodologiju za objektivnu (sinkronijsku) klasifikaciju, osim samoga prof. Muljačića nekoliko je vodećih romanista dalo bitnih prinosa za prihvatljiviju i objektivniju klasifikaciju, ali gotovo isključivo polazeći od fonetskih, morfoloških i leksičkih kriterija. Dr. sc. Dražen Varga prvi je pokušao dosadašnje “dinamičke klasifikacije” podvrgnuti ptovjeri i na sintaktičkoj građi romanskih jezika. Analizirajući neupravni govor u dvanaest romanskih idioma na temelju prijevoda dijelova Biblije (Evanđelje po Luki) autor je formulirao deset pitanja s područja sintakse izjavne rečenice na koja su bili mogući binarni odgovori  (da ili ne). Bodujući tako dobivene odgovore, po istoj metodologiji kao i prof. Muljačić (i drugi njegovi sljedbenici), autor je utvrdio “distance” među romanskim jezicima, kao i njihove “distance” prema zajedničkomu ishodištu, te utvrdio hijerarhiju romanskih jezika u pogledu “različitosti” (sardski je jezik srednje vrijednosti, najmanje različit od svih ostalih, engadinski je “najrazličitiji” među romanskim jezicima) na temelju posve objektivnih kriterija bodovanja. Iako u detaljima postoje određene razlike, u općim crtama rezultati takve sintaktičke klasifikacije u svim bitnim značajkama podudaraju se s onima do kojih su došli Ž. Muljačić i njegovi izravni sljedbenici. 


Nastavljajući poredbena istraživanja romanske sintakse, u studiji Discours indirect dans les langues romanes: la question de la concordance des temps (SRAZ, XLIII, 1-9(1998), str. 1-9), i dalje na građi usporednih tekstova Novoga zavjeta, kandidat podvrgava raščlambi pojavu tzv. slaganja vremena u romanskim jezicima. Usporedbe među njima pokazale su da pojava slaganja vremena, shvaćena kao sustavni utjecaj glagola glavne rečenice na izbor vremena u zavisnoj rečenici, ne može biti protumačena kao opće romanska pojava neupravnoga govora. Unatoč tomu, ta sintaktička pojava dolazi u većini romanskih jezika gdje dolazi kao određena vrsta automatizma; slaganje je prilagodba vremenskoga registra zavisne rečenice neupravnoga govora kontekstu (glavnoj rečenici), odnosno njegovu vremenskomu registru. Ako glavnu rečenicu smatramo specifičnim kontekstom zavisne rečenice, možemo pretpostaviti da glavni glagol uvijek i bez iznimke utječe na uporabu vremena u zavisnoj rečenici neupravnoga govora. Iako bez spektakularnih obrata, ova studija na općeromanskoj razini osustavljuje činjenice koje su razmjerno dobro bile proučene za pojedinačne romanske idiome i za latinski, ali ne i za sumjerljivu ukupnost romanskih jezika. 


Na identičnoj građi, u opsežnoj studiji Discours indirect dans les langues romanes: les subordinateurs (SRAZ, No XLIV, Zagreb, 1999, str. 197-219) kandidat proučava neupravni govor u romanskim jezicima kao tip zavisne rečenice. Najuočljivija oznaka neupravnoga govora (takvih zavisnih rečenica) u romanskim jezicima nedvojbeno su subordinatori, elementi s pomoću kojih se izriče ta specifična veza. Raščlanjujući subordinatore u romanskim jezicima prema nekoliko različitih funkcionalnih kriterija, odnosno prema tipu subordinacije (izjavna zavisna rečenica, upitnost koja se odnosi na cijelu rečenicu, djelomična upitnost /koja se odnosi na aktante, na imenski dio predikata, na pridjevni element, na priložne oznake/ te indirektna imperativnost/upitnost) autor utvrđuje da među romanskim jezicima, unatoč uočljivim fonetskim razlikama (koje su rezultat, najčešće, posebnoga fonetskog razvoja pojedinih idioma), postoje razmjerno male strukturalne razlike što se tiče subordinatora. Ipak, i takve male razlike, kao i posebnosti pojedinih subordinatora u pojedinim idiomima, otkrivaju bit onoga procesa koji označuju. Nakon 28 stranica studije dolazi 6 stranica autorovih vlastitih stema (koje su drugačije nego kod Tesnièrea, bitno dotjerane Martinetovim sintaktičkim istraživanjima). Rad se zaključuje vrlo preglednom poredbenom tabelom (12 romanskih idioma x 6 funkcionalnih kriterija) tako da strukturalni odnosi – kako podudarnosti tako i razlike – dolaze do punoga izražaja. To je do sada i najpotpunija i najbolja poredbena studija o neupravnom govoru u romanskim jezicima kao skupini. 


Rezimirajući ocjenu kandidatova znanstvenog rada do posljednjega izbora, treba istaknuti da je taj rad prvenstveno poredben, da se temelji ne samo na sustavnom uvidu u sve glavne romanske idiome nego i s mnogobrojnim izravnim ili posrednim referencama na velik broj najrazličitijih drugih jezika, različitih porodica i različitih ustroja. Valja također istaknuti da autor u svakom radu osobitu pozornost posvećuje epistemološkim i teoretskim aspektima problematike koju proučava. To je jednako tako značajka njegova magisterija i doktorske teze kao i radova koje je objavio nakon posljednjega izbora. 


Od samoga početka nastavničkoga rada u Odsjeku za romanistiku dr. Varga posebnu je pozornost posvetio upućivanju studenata u istraživački rad i odvajao je mnopgo vremena i napora kako bi sustavno vodio i nadzirao studente pri izradbi diplomskih radnji, isistirajući posebno na metodološkim aspektima. Jednako je tako kolega Varga sudjelovao u drugim djelatnostima u vezi sa strukom. Tako je tijekom 1994. bio jedan od tajnika časopisa “Suvremena lingvistika”, a od 1995. je član uredništva časopisa “Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia”. Unatoč mnogobrojnim obvezama, koje je pomno i savjesno izvršavao, spomenut ćemo i njegov stručni rad, ponajprije prijevod knjige s francuskoga (Odgajati za demokraciju, 1995, 194 str.). 


ZNANSTVENI RADOVI NAKON POSLJEDNJEGA IZBORA


Nakon posljednjega izbora (u zvanje docenta) dr. sc. Dražen Varga objavio je jednu knjigu i osam znanstvenih članaka.


KNJIGA


Kandidatova knjiga Syntaxe du français (FF press, Zagreb, 2005, 194 str.) djelo je koje je nastalo nakon višegodišnjih sustavnih autorovih istraživanja francuske sintakse i opće sintaktičke teorije. Autoru nije cilj ni da prikaže sve moguće moderne pristupe istraživanju sintakse, ni da se ograniči na jednu već “gotovu” metodu, ni da eklektički preuzima i kombinira elemente iz različitih metodologija, nego na temelju osnovnih načela tzv. funkcionalističkih pristupa donosi vlastiti pogled na (francusku) sintaksu, pritom kritički razmatrajući i elemente “nefunkcionalističkih” pristupa kada oni mogu pridonijeti boljemu osvjetljavanju njegove vlastite metode. Zato se ovdje ne radi o pregledu francuske sintakse, nego o sustavnom kritičkom razmatranju svih bitnih pitanja francuske sintakse s jedinstvenoga metodološkog stajališta, s kritičkim odnosom prema dosadašnjim rješenjima. Iako je autoru polazište u francuskoj sintaktičkoj građi, on glavnu pozornost posvećuje metodologiji i teoriji sintaktičke analize i sintaktičkoga opisa, pa je ovo i značajan prinos općoj sintaksi.  


Knjiga je podijeljena na nekoliko velikih razdjela, kojima je na kraju dodana bibliografija. Osnovno je autorovo načelo da se svaka teoretska postavka kojom se služi (izbor i konstrukcija teorijskoga modela) mora moći potvrditi u praksi (u konkretnim francuskim rečenicama) i da svaka pozitivna sintaktička pojava mora moći naći svoje jasno mjesto u hijerarhiji odnosa unutar francuske rečenice (osnovnih modela francuske rečenice). Takvim se pristupom tumači što autor dosljedno i uspješno odolijeva iskušenju (zavodljivih) teoretskih konstrukcija i shema koje su same sebi svrhom, a zalaže se za funkcionalni opis i “realističku” interpretaciju sintaktičkih činjenica francuskoga jezika. Odatle je proistekao zgusnut, ali odmjeren i jasan tekst s vrlo malim brojem zalihosnih ili banalnih sintaktičkih tumačenja. Plan knjige vrlo je jednostavan: na početku se daje sveobuhvatna definicija sintakse i razgraničuje polje te discipline, da bi zatim bila izložena autorova koncepcija rečenice (dakako, u osnovnoj tesnièreovsko-martinetovskoj strulkturalističko-funkcionalis- tičkoj  perspektivi), istodobno s diskretnim isticanjem vlastitoga prinosa i sustavnih poveznica s tradicijom sintaktičke analize rečenice. Dva središnja razdjela posvećena su prostoj rečenici (3. razdjel) i složenoj rečenici (4. razdjel). Nakon opisa kanonskih modela i postupaka ekspanzije (odnosno proširivanja osnovne jezgre) u prostoj rečenici sustavno se opisuju modalnosti (upitna, usklična, zapovjedna) i oblici (niječni, pasivni, emfatički) proste rečenice u francuskom, s racionalnim supostavnim naznakama. Za složenu rečenicu podrobno su izložena načela klasifikacije općenito i posebno zavisnosloženih rečenica, da bi se zatim upozorilo na posljedice zavisnosloženih struktura te dali analitički opisi i klasifikacije “subordinatora”, analiziralo ponašanje glagola zavisne rečenice. Velik dio četvrtoga razdjela posvećen je klasifikaciji zavisnih (zavisnosloženih) rečenica te utvrđivanju odnosa između zavisnih rečenica i glavnih dijelova proste rečenice, a posebno se analiziraju neki granični tipovi zavisnosloženih rečenica. U Zaključcima (Conclusions) se vlastiti rezultati nastoje sagledati u kontekstu suvremenih metoda u sintaksi. Bibliografija okuplja izbor (u metodološkom smislu) najznačajnijih djela koja su se bavila ili teoretskim pitanjima sintakse ili pak opisom francuske rečenice. 


Ova je knjiga primjer rigorozne i dosljednje primjene jednoga teorijskog modela (skupova modela) na analizu rečenice jezika koji se osobito mnogo proučavao, ali ona istodobno pokazuje da svaka obnova i dopuna teorijskih modela dovodi do novih spoznaja, a autoru osigurava nezaobilazno mjesto među nastavljačima i obnoviteljima strukturalističko-funkcionalističke sintakse. 


ZNANSTVENI ČLANCI


Nastavljajući sintaktička istraživanja na ranije spomenutoj građi prema prikazanoj metodologiji kandidat je u članku Discours indirect dans les langues romanes: modes (SRAZ, XLV-XLVI (2000-2001), str. 78-86) osobitu pozornost posvetio neupravnomu govoru kao sintaktičkoj pojavi. Neupravni se govor definira kao uklapanje nečijih riječi, u obliku jednoga rečeničnog entiteta – zavisne rečenice – u drugi entitet – glavnu rečenicu. Na temelju te pojave romanski se jezici određuju jedni prema drugima i svaki od njih prema zajedničkomu ishodištu. 


Članak La syntaxe du discours indirect dans les langues romanes comme base de leur classification (SRAZ, XLV-XLVI (2000-2001), str. 119-129) prvenstveno se bavi metodološkim aspektima te dosezima klasifikacijskih analiza na razmjerno ograničenu materijalu, kakav je ovdje primjerice sintaksa neupravnoga govora. Upravo u tom razdjelu romanski jezici, na ukupnosti teritorija i bez obzira na (sociolingvistički) status svakoga pojedinog idioma, pokazuju visok stupanj ujednačenosti i podudarnosti, pa se prema sintaktičkim kriterijima ovoga razdjela uočavaju znatno manje razlike nego prema glasovnima, morfološkima i leksičkima.  Unatoč tomu, uočene razlike mogu poslužiti kao čvrsti kriteriji za klasifikaciju te skupine genetički srodnih idioma, bez obzira na to kakvi su indeksi distanci i apsolutni indeksi za svaki pojedini romanski jezik u odnosu na odgovarajuće indekse kod drugih istraživača i za druge jezične razdjele. Rezultati Vargina istraživanja izvrsno se uklapaju u metodologiju Muljačićeve “dinamičke klasifikacije” i vrlo ju funkcionalno upotpunjuju. Ova studija nedvosmisleno pokazuje (a to je za fonetsko-gramatičku i leksičku razinu potvrdio već i D. Brozović) koliko bi korisno bilo takve analize primijeniti na proučavanje distanci među slavenskim jezicima, pa i na mjesto pojedinih idioma unutar te genetičke skupine. 


U radu Hrvatski i romanski jezici (Zbornik Zagrebačke slavističke škole. Trideset godina rada (1972-2001), Zagreb, 2001, 174-180) kandidat je za potrebe lingvističke karakterizacije hrvatskoga, poglavito na leksičkoj razini (te u toponimiji), izložio glavne značajke romanskih slojeva koji se u hrvatskom čuvaju – od balkanskoga latiniteta i autohtonih idioma na tlu Hrvatske (dalmatski, istriotski) do naknadno importiranih idioma poput mletačkog ili toskanskog talijanskog – nastojeći ih dovesti u vezu s pojedinim tipovima romansko-hrvatskoga kontakta (govorni/pisani) kao i pojedinim civilizacijskim okolnostima koje su određeni tip posuđivanja omogućile. Također objašnjava razloge razmjeno skromnu romanskomu prinosu u standardnom jeziku nasuprot obilju romanizama u pučkim govorima, kao i neznatne romanske utjecaje na hrvatsku (standardnu) fonetiku i gramatiku. Kandidat osobitu pozornost pridaje određenim teoretskim aspektima danoga pitanja: razgraničenje između (balkanskog) vulgarnolatinskog i romanskog, razgraničenje između izravnog (govornoga posuđivanja) u manje ili više razvijenim situacijama dvojezičnosti te posuđivanja, uglavnom ‘tehničkoga’,  preko preko jezika pojedinaca na pojedinim tehničkim područjima itd. Autor upozorava da se u dvojezičnim okolnostima odvija i hrvatski utjecaj na romanske idiome s kojima je on u doticaju.


Retoromanskoj problematici autor se vratio u opsežnoj studiji  La subordination en vallader, rhéto-roman de la Basse-Engadine (Revue de Linguistique Romane, 257-258 (2001), str. 169-196). Na temelju značajki donjoengadinskoga što ih je u području sintakse utvrdio u ranijim studijama, i po kojima taj idiom zauzima posebno mjesto među romanskim jezicima, kandidat najprije podrobno prikazuje svoj model sintakse rečenice i metodologije njezina proučavanja, da bi zatim sve to primijenio na analizu donjoengadinske (valladerske) rečenice općenito, te posebno na različite tipove zavisne rečenice, kako bi sustavno opisao strukturu valladerskih subordinatora i klasificirao tipove zavisnih rečenica prema značenju i funkciji. Studija se temelji na izvanredno bogatom uvidu u teoretsku literaturu, na vrlo iscrpnom pregledu nad dosadašnjim proučavanjima retoromanske (posebno donjoengadinske) sintakse, a popraćena je određenim brojem shema koje opisane sintaktičke odnose u rečenici vizualiziraju. Kako god bilo, ova studija značajan je prilog ne samo sintaktičkomu opisu navedenoga idioma nego i teoriji sintakse, a njezina je vrijednost i u sustavnom sagledavanju retoromanskih (donjoengadinskih) sintaktičkih značajki u vrlo širokom romanskom okviru. .                                                


O istoj tematici rapravlja i članak La subordination en vallader (Actas del XXIII Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románica, Volumen II, Sección 3: Sintaxis, semántica y pragmática, Tübingen, 2003, str. 487-491). Baveći se sintaksom jednoga razmjerno slabo proučenog retoromanskoga (književnog)  idioma (donjoengadinskoga) kandidat primjenjuje model i metodologiju sintaktičke analize rečenice koje je sam razradio polazeći od općih načela Martinetove funkcionalne sintakse i sintakse L. Tesnièrea. Za razliku od proučavanja tzv. velikih jezika, gdje bi se za svoja istraživanja mogao poslužiti rezultatima mnogobrojnih prethodnih opisa prema drugačijim metodama, za proučavanje donjoengadinskoga autor je do glavnine sumjerljivih kriterija morao doći vlastitim analizama tekstova. Sumirajući rezultate svojih istraživanja za jedan mali retoromanski idiom autor dolazi  do značajnih zaključaka ne samo za romansku sintaksu rečenice općenito, nego i za opću sintaksu.  


Na temelju sintaktičkih analiza iz prethodnih radova u članku La place du français parmi les langues romanes selon des critères syntaxiques (Actes du ler Colloque sur les études françaises en Croatie, Zagreb, 2002, str. 58-65) dr. Varga metodologiju dinamičke klasifikacije romanskih jezika prof. Muljačića  ovdje provjerava i potvđuje na sintaktičkoj razini, jer ni prof. Muljačić ni drugi koji su njegovu metodu primjenjivali nisu u većoj mjeri uzimali u obzir ni sintaktičku građu ni sintaktičke ktiterije. Na temelju odgovora na jedanaest binarnih pitanja u vezi sa strukturom različitih tipova zavisne rečenice indirektnoga govora (subordinatori, pronominalizacija subjekta, glagolski načini, prilagodbe vremenskoga registra) autor ‘boduje’ romanske idiome (“jezike”) kako bi utvrdio njihove ‘distance’ i njihove apsolutne objektivne indekse unutar cijele skupine. Iako novo područje (sintaksa) francuskomu daje nešto drugačije mjesto nego njegovo razvrstavanje na temelju glasovnih, morfoloških i leksičkih keriterija, dr. Varga je potvrdio djelotvornost i  pouzdanost metode prof. Muljačića pokazavši još jednom da se, za svaki jezik, ‘distance’ mogu razlikovati (i obično se razlikuju) ovisno o tipu kriterija na temelju kojih ih utvrđujemo. 


Pitanjima metodologije poredbenoga proučavanja romanske sintakse bavi se članak Syntaxe comparée romane: une approche à la méthodologie de la recherche (SRAZ, XLVII-XLVIII (2002-2003), str. 523-535). S obzirom na golemost područja sintaktičkih istraživanja kao i na fluidnost sintaktičkih činjenica kandidat ističe važnost izgradnje, osobito u poredbenim sintaktičkim proučavanjima, dobro strukturiranoga modela na koji će se stanovita metodologija primijeniti. Odlučivši se za verbocentrični model, dr. Varga na romanskom korpusu tekstova (paralelni tekstovi) istražuje romansku rečenicu polazeći od pojma sintaktičkoga prototipa. 


Napokon, članak Une approche à la recherche comparée en syntaxe (Actes du 2ième Colloque sur les études françaises en Croatie, Zagreb, 2003, str. 75-81), na primjerima iz poredbenoga proučavanja romanskih jezika (na paralelnim tekstovima), nastoji izložiti dosege i ograničenja  poredbene metode (poredbenih metoda) u sintaksi, istodobno izlažući što se iz poredbenih proučavanja može, u sintaksi, pozitivno utvrditi za pojedinačni jezik.

            DRUGI OBLICI ZNANSTVENE DJELATNOSTI  TE


STRUČNA, NASTAVNA I OSTALA DJELATNOST


I drugi oblici znanstvene djelatnosti dr. Varge vezani su uz francusku i romansku (te, dakako, opću) lingvistiku, s posebnim obzirom na pitanja sintakse. Valja istaknuti da i u onim radovima koje je posvetio stanovitom pitanju pojedinačnih romanskih jezika dr. Varga uvijek polazi s poredbenog i općelingvističkog stajališta.


Od samoga početka rada na fakultetu kandidat dr. sc. Dražen Varga nastojao je u nastavi voditi ponajprije one kolegije i predmete koji su u izravnoj vezi s njegovim znanstvenim istraživanjima, ili pak predmete koji se tiču teoretskih aspekata lingvistike, posebice sintakse. Kako je sintaksa središnje područje u proučavanju jednoga jezika, kandidat drži glavninu predavanja i seminare iz francuske i romanske sintakse. Osim magistarskoga rada i doktorske disertacije, te objavljenih znanstvenih radova, kandidat je svojim izlaganjima o lingvističkim temama sudjelovao na tri međunarodna znanstvena skupa (kongresa, simpozija) u inozemstvu (Salamanca 2001., Montpellier 2002., Aberystwyth – Wales 2004) i na dva  znanstvena simpozija u Hrvatskoj (Zadar 2001., Zagreb 2003) koja su imala međunarodni značaj. Ističemo pritom da je dr. Varga bio jedan od pokretača Simpozija o studiju francuskog jezika, zamišljenog najprije kao susreta među članovima katedara iz Hrvatske, ali je zahvaljujući sudionicima iz inozemstva  i visoko postavljenim kriterijima simpozij prerastao u međunarodni. G. 2001. sudjelovao je u radu Zagrebačke slavističke škole gdje je, osim ostaloga, odžao izlaganje o odnosu hrvatskoga i romanskih jezika. Sudjelovao je i u radu Zagrebačkoga lingvističog kruga i održao dva izlaganja (Subordinacija u retoromanskoj rečenici, 2002., Poredbena sintaksa romanskih jezika – pristup metodologiji istraživanja…). Kao istraživač suradnik bio je od 1995. uključen u rad na projektu Francuska deskriptivna gramatika s osobitim obzirom na hrvatsku, gdje mu je, osim redovitih istraživačkih poslova, već od 1998. bilo povjereno osmišljavanje metodologije istraživanja te koordiniranje rada ostalih istraživača. Od 2001. voditelj je i glavni istraživač znanstvenoga projekta Francuska gramatika za govornike hrvatskog, impostiranoga prvenstveno supostavno. Tijekom 1994. bio je član uredništva časopisa Suvremena lingvistika, od svibnja 1995, član je uredništva časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, a g. 1996. postao je član uglednoga znanstvenog društva Société de Linguistique Romane u Strasbourgu. Zahvaljujući poznavanju problematike Dr. Varga vrlo je intenzivno radio na uspostavljanju suradnje i potpisivanju sporazuma između Filozofskoga fakulteta i Sveučilišta Le Mirail (Toulouse, 2001) te Sveučilišta Paris IV – Sorbonne (2003), a sudjelovao je i na sastavljanju prijedloga suradnje u okviru projekta COCOP francuske vlade. 


Stručni rad dr. sc. Dražena Varge tiče se uglavnom prevođenja (najčešće konsekutivnog; usp. u ranijem razdoblju objavljeni prijevod knjige), sudjelovanje u televizijskim emisijama (npr. 1999. u vezi s pitanjima jezične globalizacije), predstavljanja Hrvatske na međunar. susretima (npr. u Budimpešti 2004. o francuskom u Srednjoj i Istočnoj Europi), vođenju radionica (npr. u Gimnaziji u Novoj Gradiški 2005. Jezici i pisma svijeta)
i dr. 


Kandidatova nastavna djelatnost proizlazi glavninom, koliko je god to moguće, iz znanstvenog područja kojim se aktivno kao istraživač bavi, tj. francuske i romanske sintakse (predavanja i vježbe iz predmeta Sxntaxe française; seminar iz predmeta Poredbena sintaksa romanskih jezika, okrenut ponajprije metodološkim pitanjima, uz  uključivanje polaznika u istraživački rad, posebno u individualna istraživanja). Posljednja tri ciklusa seminara bila su posvećena uvođenju u manje poznate/teže dostupne romanske idiome (engadinski, okcitanski, kreolski, papiamento), dakako redovito uz sustavno usporedno proučavanje “velikih” romanskih jezika. Iz toga područja svake godine redovito desetak studenata izrađuje kod dr. Varge diplomski rad i brani ga. Dr. Varga najzaslužniji je za pokretanje Slobodnoga studija rumunjskog jezika i književnosti na našem fakultetu, uporno se zalagao za početak nastave pa je 2003. osmislio (praktički u potpunosti izradio) program, voditelj je kolegija Uvod u opću i rumunjsku lingvistiku (akad. g. 2003/2004. sam je izvodio svu nastavu), predaje kolegij Sinatksa rumunjskog jezika, a sudjeluje i u izvođenju kolegija Morfologija rumunjskoga jezika (nominalna sintagma: član i pridjev). Za sve kolegije izradio je materijale koje redovito distribuira studentima. Iz gotovo svih navedenih kolegija sam obavlja sve ispite i kolokvije, a prema potrebi i prema dogovoru održava i ispite iz drugih romanističkih i ‘francističkih’ kolegija. Pod vodstvom dr. Varge do sada je izrađeno i obranjeno 46 diplomskih radnji, poglavito iz poredbene romanske sintakse, ali i drugih područja romanske lingvistike. Znatan broj diplomskih radnji,  koje su kod njega prijavljene, još je u postupku. 


Osim nastave u Odsjeku za romanistiku, održao je dva predavanja (o L. Tesnièreu) u okviru nastave sintakse u Odsjeku za opću lingvistiku. Na Poslijediplomskom studiju lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u više navrata od 2002. vodio je seminare za romaniste, a za sve polaznike povjereno mu je vođenje dvaju (fakultativnih) kolegija – akad. god. 2002/2003. Francuski lingvisti XX. st. te, akad. god. 2004/2005., Forenzička lingvistika. God. 2005. pozvan je da održi ciklus predavanja iz romanske lingvistike na Poslijediplomskom studiju lingvistike Filozofskoga fakulteta u Sarajevu. 


Dr. sc. Dražen Varga imao je značajan udio u izradbi novih nastavnih programa, i to preddiplomskog studija francuskoga i znanstvenog usmjerenja na diplomskom studiju francuskoga, kao i sveukupnoga preddiplomskog i diplomskog studija rumunjskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Predstavnik je Odsjeka za romanistiku u Povjerenstvu za ECTS Filozofskoga  fakulteta. 


Na temelju svega što smo izložili upućujemo Fakultetskomu vijeću ovaj 

                                          ZAKLJUČAK I  PRIJEDLOG


Otkako je 1992. izabran za asistenta u Odsjeku za romanske jezike i književnosti do danas kandidat je ne samo savjesno nego i visoko kvalitetno ispunjavao obveze koje su se pred njega postavljale i obavljao dužnosti koje su mu bile povjerene. Tri godine po dolasku na Fakultet magistrirao je, a u iduće tri godine napisao i obranio doktorsku disertaciju, a i magisterij i doktorat ocijenjeni su najvišim ocjenama, kao značajni prinosi lingvističkoj znanosti i romanistici. Uz odobrenje Odsjeka i Vijeća, odmah po dolasku na Fakultet preuzeo je na sebe vođenje (predavanja i vježbe) ključnoga kolegija modernoga francuskog jezikana na III. godini (Francuska sintaksa), uključujući i godišnje ispite. Od početka do danas redovito je sudjelovao u vođenju i ocjenjivanju studentskih diplomskih radova, pa je svake godine redovito radio na konkretnim pitanjima romanistike i francuske lingvistike s deset do petnaest studenata. Također uz odobrenje Odsjeka, počeo je voditi izborni kolegij iz Poredbene romanske sintakse, a u okviru seminara iz toga predmeta pod njegovim se vodstvom izradi i u seminaru izloži svake godine petnaestak radova. Zahvaljujući sustavnomu radu iz tjedna u tjedan, pod nastavnikovim nadzorom studenti se već tijekom dodiplomskoga studija upućuju u elemente znanstvenoga istraživanja. Prije izbora u zvanje docenta, kandidat je umjesto većeg broja manjih radova objavio nekoliko većih sintetičkih studija svaka od kojih je neprijeporan prinos lingvistici i romanistici, što su jasno ocijenili i urednici i recenzenti znanstvenih publikacija. Nakon izbora za docenta dr. sc. Dražen Varga nastavio je raditi jednako intenzivno i jednako kvalitetno na znanstvenom polju, s time da je istodobno vrlo savjesno održavao nastavu, ali se predano bavio osnivanjem novoga studija (rumunjski), neko vrijeme administrativno-organizacijskim vođenjem Odsjeka za romanistiku te kontinuirano, posljednjih godina, pitanjima reformiranja studija u Odsjeku i na Fakultetu.


Zbog svega toga čast nam je i ugodna dužnost 

                                         P R E D L O Ž I T I 

Fakultetskomu vijeću da dr. sc. Dražena VARGU, dosadašnjega docenta u Odsjeku za romanistiku, izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti na Katedri za romansku lingvistiku u Odsjeku za romanistiku Filozofskoga fakulteta. 

U Zagrebu, 15. lipnja 2005.

                                                                  Dr. sc. August Kovačec, redoviti profesor

                                                                  Dr. sc. Vojmir Vinja, redoviti profesor  u m.

                                                                   Dr. sc. Nenad Ivić, redoviti profesor

Popis objavljenih radova
Do posljednjeg izbora

Znanstveni radovi

Članci

''Création d'une langue – rumantsch grischum'',  Studia Romanica et An glica Zagrabiensia XL (1995), 181-190.

''Classification des langues romanes selon des critères syntaxiques'', Revue des Langues romanes CI (1997), 5-27. (Current Contents)

''Discours indirect dans les langues romanes: la question de la concordance des temps'', Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia XLIII (1998), 1-9.

''Discours indirect dans les langues romanes: les subordinateurs'', Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia XLIV (1999), 197-219.

Ostali radovi

Pregledni članci

''Strukturalna sintaksa Luciena Tesnièra'', Suvremena lingvistika  38 (1994), 59-79.

Prijevod knjige s francuskog

Mougniotte, A., Odgajati za demokraciju, Eduka, Zagreb, 1995. (194 str.)

Nakon posljednjeg izbora
Znanstveni radovi

Knjiga

Syntaxe du français, FF press, Zagreb, 2005. (135 str.)

Članci

''Discours indirect dans les langues romanes: les modes'', Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLV-XLVI (2000_2001), 78-86.

''La syntaxe du discours indirect dans les langues romanes com me base de leur classification'', Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLV-XLVI (2000-2001), 119-129.

''Hrvatrski i romanski jezici'' in Zbornik Zagrebačke slavističke škole. Trideset godina rada (1972-2001), Filozofski fakultet u Zagrebu, 2001., 174-180.

''La subordination en vallader, rhéto-roman de la Basse-Engadine'', Revue de linguistique romane 257-258 (2001), 169-196. (Current Contents)

''La subordination en vallader'' in Actas del XXIII Congreso International de Lingüística y Filología Románica, Max Niemeyer Verlag, Tübingen, 2003, 487-491.

''La place du français parmi les langues romanes selon des critères syntaxiques'' in Actes du 1er Colloque sur les études françaises en Croatie, ArTresor, Zagreb, 2002., 58-65.

''Syntaxe comparée romane: une approche à la méthodologie de recherche'', Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLVII-XLVIII (2002-2003), 523-535.

''Une approche à la recherche comparée en syntaxe'' in Actes du 2ème Colloque sur les études françaises, ArTresor, Zagreb, 2003., 75-81.
Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

Dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta od 1. travnja 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, te u skladu s time podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 25. travnja 2005. i «Narodnim novinama» 29. travnja 2005. godine prijavio se jedino dr. sc. Dalibor Blažina, priloživši potrebnu dokumentaciju. Pristupnik je od 13. srpnja 2000. godine docent za poljsku književnost na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, odnosno današnjem Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 
Životopis

Dalibor Blažina rođen je 11. travnja 1955. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu godine 1979. diplomirao je studij komparativne književnosti i poljskoga jezika i književnosti. 

Od 1. veljače 1981. godine radi na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu kao asistent za znanstveno područje filologije za poljsku književnost. U status asistenta biran je još dva puta: 9. srpnja 1984. i 29. lipnja 1990. godine, te u status višeg asistenta 3. prosinca 1997. godine. 

Poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, upisan 1981. godine, završio je 1989. godine, obranivši magistarsku radnju, dok je doktorsku disertaciju obranio 1997. godine.  

Na znanstvenome stažu u Poljskoj boravio je tri puta: na Fakultetu za polonistiku Sveučilišta u Varšavi (1981/82. - 10 mjeseci), te na Institutu za poljsku filologiju Jagiellonskog sveučilišta u Krakovu (1986/87. - 3 mjeseca, i 1991/92. - 8 mjeseci). 

Od 1998. godine obavlja funkciju glavnog urednika časopisa za svjetsku književnost «Književna smotra».

13. srpnja 2000. godine izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta za poljsku književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 

U tri mandata bio je član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od 2003-2004. bio je zamjenik pročelnika Odsjeka za slavenske jezike i književnosti, a od ožujka 2004. godine pročelnik je Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Sastavio je program studija poljskog jezika i književnosti u sklopu tzv. Bolonjskoga procesa, a aktivno sudjeluje u radu fakultetskih tijela za provedbu reforme. 

Znanstvena djelatnost 


Znanstvena djelatnost dr. sc. Dalibora Blažine obuhvaća tri okvirne teme: književnost poljskoga romantizma, poljsku književnost 20. stoljeća te recepciju poljske književnosti u Hrvatskoj. U svim tim dimenzijama preteže interes za dramu i kazalište, zbog čega se njegova književnopovijesna istraživanja dopunjuju dramatološkim i teatrološkim analitičko-interpretativnim aparatom.  

S područja poljske književnosti 20. stoljeća magistrirao je 1989. godine temom Nezasitnost kao dinamični element negativne utopije Stanisława Ignacyja Witkiewicza. Katastrofizam i dramska struktura (mentor prof. dr. Zdravko Malić), dok je 1997. godine doktorirao na osnovi disertacije Dramska i kazališna kritika Jana Kotta (mentor prof. dr. Zdravko Malić). 

Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta


Do izbora u zvanje docenta Dalibor Blažina objavio je knjigu Katastrofizam i dramska struktura (Zagreb, 1993), prošireni i dopunjeni magistarski rad u kojem se bavi stvaralaštvom Stanisława Ignacyja Witkiewicza: rad je pokušaj usustavljivanja različitih aspekata svjetonazora poljskoga pisca (estetike, filozofije, teorije kulture, historiozofije) te pronalaženja značenjske koherencije s njegovim dramskim stvaralaštvom, pri čemu se u analitičko-intepretativnom postupku autor služi aktanacijalnim modelom Ann Übersfeld. Označavanjem „površinske” i „dubinske” strukture tih drama Blažina fundira Witkiewiczevo stvaralaštvo na razmeđu modernizma i avangarde. Riječ je o trećoj monografiji Witkiewiczeva stvaralaštva u svijetu. Jedno poglavlje toga rada objavljeno je i kao samostalna rasprava (Stanisław Ignacy Witkiewicz: dramska struktura, «Književna smotra», 73-76/1989).


Kao poglavlje iz doktorske disertacije posvećene dramskoj i kazališnoj kritici Jana Kotta (prvoj o toj temi u svijetu), u njezinoj dijakronijskoj i sinkronijskoj putanji, Blažina je objavio tekst Revidirani Shakespeare Jana Kotta («Književna smotra», 100/1996), u kojemu se bavi novim paradigmama viđenja Shakespeareova djela s motrišta Kottova modela «suvremenog čitanja»: riječ je o postmodernističkome viđenju njegova dramskoga stvaralaštva. 


Osim toga, Dalibor Blažina objavio je 5 znanstvenih radova u znanstvenim časopisima, te jedan rad u zborniku radova s međunarodnoga znanstvenoga skupa. U radu Bruno Schulz: Knjiga («Književna smotra», 108-109/1998) bavi se Schulzovom primjenom toposa Knjige, iznosi povijest problema i  recepcije poljskoga pisca, ispituje različite razine funkcioniranja toga toposa. Slijede radovi s područja poljskoga književnoga romantizma. U radu Hrvatska čitanja Dušnog dana («Književna smotra», 110/1998) pristupnik se bavi hrvatskom recepcijom toga ključnoga djela poljskoga dramskog romantizma, istražuje na koji se način Mickiewiczev tekst prihvaćao (i odbacivao) u hrvatskoj sredini, te pokušava aproksimirati širi hrvatski «čitalački horizont». Svojevrsni su nastavak toga istraživanja Hrvatska čitanja poljske romantične drame («Književna smotra», 112-113/1999) u kojima se predmet autorova interesa širi s A. Mickiewicza na J. Słowackog i Z. Krasińskog, a njihova se recepcija promatra u kontekstu rivalizacije triju kultova romantičkih genija čiji se odjeci (kao i svakovrsne manipulacije) prate u hrvatskome kulturnom i književnom očištu. Rasprava Dušni dan: redateljske knjige, mitovi i zbilja («Književna smotra» 110/1998) donosi povijest kazališne recepcije Mickiewiczeve drame, koje se značenje, u kontekstu ideologije mesijanizma i dramaturške matrice III. dijela Dušnog dana, iščitava u njezinoj fundamentalnoj kulturno-tvorbenoj dimenziji. Upravo stoga povijest kazališnih inscenacija toga teksta u poljskoj sredini znatno nadilazi teatrološke horizonte i postaje, zahvaljujući svojim simboličkim, ali i interteatarskim čitanjima, ključni tekst poljske dramske tradicije i kulture općenito. Rasprava Julije Benešić i poljsko kazalište («Umjetnost riječi», 2/1999) bavi se genezom i razvojem Benešićeva razumijevanja poljskoga kazališta: od entuzijastičkog prihvaćanja u Krakovu početkom stoljeća do postupnog razočaranja tijekom boravka u Varšavi tridesetih godina; upisujući to poljsko teatarsko iskustvo u Benešićevo viđenje kazališta (S. Wyspiański, Mlada Poljska), Blažina ocrtava estetičko uporište jednog od najvećih intendanata Hrvatskoga narodnoga kazališta u Zagrebu. Članak Lingvistički šusteraj ili o prevođenju S. I. Witkiewicza (Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije, HDPL; Zagreb, 1995) govori o problemu prenošenja Witkiewiczeva idioma u hrvatski jezični supstrat, posebice s obzirom na piščevu stilsku raznolikost i neologistički artizam. U članku se na vlastitu prevodilačku iskustvu pokazuju mogućnosti prevođenja njegovih tekstova u hrvatski kulturni i jezični kôd. 


Pristupnik je referirao na tri znanstvena skupa (Simpozij HDPL Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije, Zagreb, 1995; Krležini dani, Osijek, 1998; Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 1999). Aktivno je sudjelovao u realizaciji znanstvenoga projekta Leksikon slavenskih književnosti, te znanstvenoj radionici Suvremena teorijska misao Hrvatskoga semiotičkog društva, od 1993-1995). 


Od 1998. godine glavni je urednik «Književne smotre», znanstvenoga časopisa za svjetsku književnost (izdavač Hrvatsko filološko društvo), za koji je, pored ostalog, pripremio temat Adam Mickiewicz (1798-1855), u povodu dvjestote obljetnice piščeva rođenja.

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

Nakon izbora u zvanje docenta dr.sc. Dalibor Blažina objavio je jednu znanstvenu knjigu - U auri Dušnog dana. Ogledi i rasprave o poljskoj književnosti i njezinoj hrvatskoj recepciji (Zagreb, 2005) - koja se djelomice kreće u okvirima ranije zacrtanih znanstvenih interesa, ali ih istodobno i proširuje, posebice kada je riječ o pokušaju stvaranja sinteze poslijeratne poljske književnosti. Knjiga donosi 11 većih znanstvenih rasprava i članaka: dio njih objavljen je već ranije, dio je predstavljen u obliku referata na znanstvenim skupovima, ali se i jedni i drugi ovdje pojavljuju u prerađenu i proširenu obliku; uz to su tri veća priloga u knjizi objavljena prvi put (Poljski romantički mit i Dušni dan; Vitkacii maledictae u hrvatskom jeziku; Witkiewiczi na Jadranu). Knjiga se sastoji od četiri dijela: u prvome je predmet interesa Mickiewiczev Dušni dan, odnosno poljska romantička drama - riječ je o radovima koji govore o položaju romantičkoga mita i Mickiewiczeva djela u poljskoj kulturi, o povijesti inscenacija toga djela, o mijenama hrvatske recepcije poljske romantičke drame, o povijesti Mickiewiczeva prihvaćanja u hrvatskoj književnosti i kulturi te o kazališnoj biografiji njegova prvoga hrvatskoga prevoditelja Julija Benešića. U drugome dijelu (Dimenzije groteske) riječ je o fenomenu poljske književnosti groteske koja ispituje «slaba mjesta» romantičkoga mita: pristupnik vidi svoj predmet u tri različita motrišta - u motrištu suvremene hermeneutike (B. Schulz), vlastita prevodilačkoga iskustva (S. I. Witkiewicz), te kritičke biografije Zdravka Malića (W. Gombrowicz). Treći je dio (Dimenzije zbilje) posvećen književnosti realizma, odnosno njezinoj kontrafakturi – nostalgiji: riječ je o pokušaju usustavljivanja poljske književnosti nakon Drugoga svjetskoga rata s aspekta promjena u shvaćanju pojma realizma te njegove negacije u najnovijoj poljskoj književnosti. Četvrti pak dio (Poljaci na hrvatskoj obali) bavi se «jadranskim biografijama» znamenitih poljskih pisaca i umjetnika – Witkiewicza oca i sina te Henryka Sienkiewicza. U svojim tekstovima pristupnik pokušava usustaviti različite aspekte povezanosti književnosti poljskoga romantizma i 20. stoljeća s «matičnoga» i hrvatskoga motrišta, prikazujući ujedno i dokazujući stvarnu polimorfnost i otvorenost te književnosti. To je put prema stvaranju sinteze, ali se pritom to ne čini s aspekta ustaljenih kanona, nego problemski i interdisciplinarno – ispitivanjem stvarnoga (recepcijskoga) statusa predmeta zanimanja. 

Osim toga, dr. sc. Dalibor Blažina objavio je 5 znanstvenih radova: 3 rada u časopisu citiranu u sekundarnim publikacijama, te 2 znanstvena rada u zborniku radova s međunarodnoga znanstvenoga skupa. Opširan prikaz poslijeratne poljske književnosti Poljska književnost devedesetih: nostalgija i realizam («Književna smotra», 124-125/2002) prvi je hrvatski pokušaj književnopovijesne sinteze razdoblja između 1944. i 1989. godine u svjetlu promjena izazvanih smjenom društvenoga sustava u Poljskoj, te usustavljivanjem najvažnijih književnih pojava do 2000. godine. Tekst Artur Grabowski ili klasicizam naših dana («Quorum», 2/2004) bavi se pjesništvom toga poljskoga pjesnika, ali se jednako tako priziva kontekst prijepora «klasično» - «romantično», koji konstituira poljske poetičke dvojbe unutar posljednja dva stoljeća. Gombrowicz Zdravka Malića širi je prikaz «gomborovičološkoga» djelovanja hrvatskoga polonista i kritičara, pri čemu se, posebice u kontekstu Malićeve disertacije o Gombrowiczu (prve u svijetu), ističe hrvatska, krležijanska («na rubu pameti») inspiracija. 

U ovome su razdoblju u zbornicima radova objavljeni i tekstovi Hrvatska čitanja poljske romantične drame (Drugi hrvatski slavistički kongres. Zbornik radova II, Zagreb, 2001; prikazan u prethodnom poglavlju) te Mickiewicz u Hrvata: između legende, estetike i politike (Zbornik Zagrebačke slavističke škole, Zagreb, 2003), izlaganje s Međunarodnoga slavističkoga kongresa u Ljubljani, u kojemu je pristupnik prikazao povijest recepcije Mickiewicza u hrvatskoj književnosti i kulturi, ali s aspekta kritičkoga «koristoljublja» i pokušaja manipulacije pjesnikovim kultom. 

Dr. sc. Dalibor Blažina bio je suradnik na znanstvenome projektu Leksikon slavenskih književnosti: pisci i djela, a trenutno je suradnik na projektu Romantizam: formiranje modernoga subjekta (oba su projekti Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH). Istodobno je bio suurednik projekta Književnost u tranziciji, koji se bavio promjenama u književnostima istočnoeuropskih zemalja nakon pada Berlinskog zida («Književna smotra», 2002/124-125) te urednik temata Witold Gombrowicz 1904-1969, posvećenog stotoj obljetnici piščeva rođenja («Književna smotra», 2004/132-133). Oba su temata bila urednički projekti «Književne smotre». 

Pristupnik je sudjelovao u radu 3 međunarodna znanstvena skupa: u radu dva inozemna skupa sudjelovao je kao referent (Međunarodni slavistički kongres, Ljubljana, 2003; Witold Gombrowicz – nasz współczesny, Krakov 2004), dok je treći skup sâm organizirao i realizirao - u suradnji s poljskim sveučilišnim središtima (Witkiewiczi u Lovranu – Witkiewiczowie w Lovranie, Lovran, 15-18. rujna 2004, glavni organizator Filozofski fakultet u Zagrebu uz pomoć Veleposlanstva Republike Poljske u Zagrebu i Instituta za poljsku filologiju Sveučilišta u Wrocławu). 

Od 1998. godine  dr. sc. Dalibor Blažina glavni je urednik znanstvenog časopisa «Književna smotra»: u tom razdoblju uredio je više od 20 brojeva tog časopisa (od br. 107 do br. 132-133). 

Član je predsjedništva Hrvatskoga filološkoga društva te poljskoga znanstvenoga Društva Adama Mickiewicza (Towarzystwo im. Adama Mickiewicza).

Nastavna djelatnost

Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta


Na studiju poljskoga jezika i književnosti na zagrebačkome Filozofskom fakultetu dr. sc. Dalibor Blažina vodio je sljedeće kolegije: Poljska kultura i civilizacija (seminar za I. godinu), od ak. god. 1981/82. do 1996/97), Uvod u studij poljske književnosti (seminar za I. godinu) od ak. god. 1984/85. do 1996/97) te Poljska drama (seminar za IV. godinu), od ak. god. 1989/90. do 1996/97. 

U ak. godini 1997/98. preuzeo je vođenje cjelokupne nastave iz povijesti poljske književnosti na kolegijima Poljska književnost (predavanja za II., III. I IV. godinu), Poljske književne interpretacije (seminar za II, III. I IV. godinu) te Provođenje poljskih tekstova (seminar za IV. godinu). U tom je razdoblju bio član jednoga povjerenstva za obranu magistarske radnje te član gotovo svih povjerenstava za obranu diplomskih radnja studenata polonistike s područja poljske književnosti (30-tak radnja). Održao je također jedno predavanje u okviru kolegija Epika (voditelj prof. dr. Dunja Fališevac) na poslijediplomskom studiju književnosti 1990. godine. Angažirao se na pokretanju studija slavistike u okviru tadašnjeg Odsjeka za slavenske jezike i književnosti, na nabavi informatičke opreme, a više je puta bio i voditelj terenske nastave studenata polonistike u Poljskoj. 

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

Na studiju poljskog jezika i književnosti dr. sc. Dalibor Blažina vodi kolegije Poljska književnost (predavanja za II., III. i IV. godinu), Poljske književne interpretacije (seminar za II, III. i IV. godinu) te Prevođenje poljskih tekstova (seminar za IV. godinu). 

Na poslijediplomskome studiju književnosti vodio je i vodi kolegije Romantička drama (ak. god. 2000/01) te Poljske kazališne vizije (ak. god. 2004/05). 

Bio je mentor u izradi 15 diplomskih radova studenata poljskoga jezika i književnosti te mentor u izradi jednoga magistarskoga rada. 

Na temeljima Bolonjskog procesa pristupnik je izradio novi program studija poljskoga jezika i književnosti (preddiplomskoga i diplomskoga studija), bio je član povjerenstva za reformu studija Filozofskoga fakulteta te član interne skupine Filozofskog fakulteta za ocjenu prijedloga programa novih studija u sklopu reforme visokoga školstva. 

Kao pročelnik Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti angažirao se u nabavi informatičke opreme, pomogao je pri utemeljenju i opremanju Dvorane Adama Mickiewicza – radne sobe studenata poljskoga, češkoga i slovačkoga jezika i književnosti, vodio je terensku nastavu studenata polonistike u Poljsku (2003). 

Stručna djelatnost

Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

Pristupnik je do izbora u zvanje docenta objavio 20 stručnih radova, od kojih 9 kao poglavlje u knjizi, jedan kao stručni rad u međunarodnome časopisu te 10 u domaćim časopisima; osim toga, objavio je i 10 natuknica u Hrvatskoj enciklopediji (sv. 1, Zagreb, 1999). Organizirao je i sudjelovao u radu jednoga stručnoga skupa (Dani cimetove boje, Zagreb, 1992). Preveo je s poljskog na hrvatski jezik 28 naslova, od čega 5 knjiga. Pripremio je jedan tematski broj časopisa («Gordogan» 1992/36), objavio više priloga u hrvatskome tisku, priredio pet autorskih emisija za Hrvatski radio, Treći program. Bio je član Hrvatskoga društva književnih prevodilaca, urednik struke Hrvatske enciklopedije Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža, suradnik na projektu Strani pisci Školske knjige. Bio je ujedno član organizacijskoga odbora za pripremu obilježavanja 200. obljetnice rođenja Adama Mickiewicza u Hrvatskoj (1998), a u tom je sklopu postavio izložbu knjiga (Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb, 1998). Održao je i više javnih predavanja.

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta


Pristupnik je u tom razdoblju objavio velik broj leksikografskih natuknica o poljskoj književnosti: 164 natuknice o poljskim književnicima u Hrvatskoj enciklopediji (sv. 1-6, Zagreb, 1999-2004), 81 natuknicu o poljskim piscima u Leksikonu stranih pisaca Školske knjige (Zagreb, 2001) te 35 natuknica o poljskim književnim djelima unutar istoga projekta (Leksikon stranih pisaca. Djela. Zagreb, 2004). Osim toga, objavio je još 4 stručna teksta: proslove i pogovore knjigama, uglavnom vlastitim prijevodima. Sudjelovao je na jednome međunarodnom i jednome domaćem stručnom skupu, na kojima je referirao. Kao prevoditelj s poljskoga na hrvatski jezik objavio je 15 naslova, od čega 4 knjige. Pisao je i za dnevni tisak, održao više javnih predavanja, promocija i predstavljanja, posebice u okviru Festivala europske kratke priče. Član je Društva hrvatskih književnih prevodilaca, urednik struke Hrvatske enciklopedije, suradnik Hrvatske književne enciklopedije, urednik Biblioteke Dagerotip izdavačke kuće Disput. U više navrata bio je recenzent stručnih i znanstvenih publikacija. 


Uz navedeno pristupnik se povremeno bavi konsekutivnim i simultanim prevođenjem s poljskoga na hrvatski jezik i obratno u području međudržavnih, gospodarskih i kulturnih odnosa između Republike Hrvatske i Republike Poljske.

Dobitnik je dviju uglednih poljskih nagrada: Diplome ministra vanjskih poslova Republike Poljske za izuzetne zasluge u promicanju Poljske u svijetu u godini 2000, koju mu je dodijelio ministar vanjskih poslova Władysław Bartoszewski 11. rujna 2001. u Varšavi. 

Dobitnik je i Nagrade Stanisław Ignacy Witkiewicz za 2003. godinu koju dodjeljuje Uprava Poljskog centra Međunarodnoga kazališnoga instituta (ITI-UNESCO) kao priznanje za doprinos u promoviranju poljske kazališne kulture u svijetu. Nagrada mu je uručena u Varšavi, u svibnju 2003. godine. 

Mišljenje i prijedlog


Na temelju uvida u znanstvenu nastavnu i stručnu djelatnost povjerenstvo, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, objavljenima u «Narodnim novinama» 2003/123, zaključuje da dr. sc. Dalibor Blažina svojim radom i prije i poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta 2000. godine ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora, budući da: 

· ima više od tri godine znanstveno-istraživačkog rada u znanstveno-nastavnom zvanju docenta;

· ima ukupno veći broj od propisanog minimuma znanstvenih i stručnih radova, prema normama objavljenima u «Narodnim novinama» 1997/38;

· ima veći broj od propisanog minimuma znanstvenih i stručnih radova od izbora u zvanje docenta u skladu s normama objavljenim u «Narodnim novinama» 1997/38;

· pod njegovim mentorstvom 15 je studenata izradilo diplomski rad, a jedan magistar – magistarski rad;

· kao voditelj dvaju kolegija sudjelovao je u radu Poslijediplomskoga studija književnosti;

· urednik je znanstvenoga časopisa;

· sudjelovao je u međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima; 

· suradnik je na znanstvenim projektima;

· unaprijedio je nastavu na studiju; 

· aktivno je sudjelovao u radu Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti i Filozofskog fakulteta.

Povjerenstvo stoga predlaže da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvati ovaj izvještaj i potvrdi izbor dr. sc. Dalibora Blažine, docenta, u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

Dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

U Zagrebu, 30. svibnja 2005.

Dr. sc. Dalibor Blažina 

BIBLIOGRAFIJA OBJAVLJENIH ZNANSTVENIH I STRUČNIH RADOVA 

Radovi do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (2000): 

Magistarski rad

Nezasitnost kao dinamični element negativne utopije Stanisława Ignacyja Witkiewicza. Katastrofizam i dramska struktura. Zagreb, 1988, str. 298.

Doktorska disertacija

Dramska i kazališna kritika Jana Kotta. Zagreb, 1997, str. 486.
KNJIGE

Katastrofizam i dramska struktura. O Stanisławu Ignacyju Witkiewiczu. Hrvatsko filološko društvo, Biblioteka Književne smotre, Zagreb, 1993, str. 282. 

b) ZNANSTVENI RADOVI

Rasprave u knjigama i zbornicima

Lingvistički šusteraj ili o prevođenju S. I. Witkiewicza. U: Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije. Zbornik radova. Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb, 1995, str. 203-218. 

Rasprave u znanstvenim časopisima

Stanisław Ignacy Witkiewicz: dramska struktura. “Književna smotra”, XXI/1989, br. 73-76, str. 3-29. [poglavlje iz magistarskog rada]

Revidirani Shakespeare Jana Kotta. “Književna smotra”, XXVIII/1996, br. 100, str. 41-56. [poglavlje iz doktorske disertacije]

Bruno Schulz: Knjiga. “Književna smotra”, XXX/1998, br. 108-109, str. 29-37.

Hrvatska čitanja Dušnog dana. “Književna smotra”, XXX/1998, br. 110, str. 49-52.

Dušni dan: redateljske knjige, mitovi i zbilja. “Književna smotra”, XXX/1998, br. 110, str. 53-64.

Julije Benešić i poljsko kazalište. "Umjetnost riječi", LXXX (1999), br. 2, str. 101-112. Isto u: Krležini dani u Osijeku 1998. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Druga knjiga. Priredili Nikola Batušić i Boris Senker. Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta - Zagreb, Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku, Pedagoški fakultet, Osijek, Zagreb-Osijek, 2000., str. 150-158.

Hrvatska čitanja poljske romantične drame. "Književna smotra", XXXI/1999, br. 112-113, str. 165-174.

c)  STRUČNI RADOVI

Bibliografija “Književne smotre". “Književna smotra”, XV/1983, br. 50, str. 143-167.

Pojedinačno postojanje Stanisława Ignacyja Witkiewicza. U: Stanisław Ignacy Witkiewicz, Iz djela. Izbor i prijevod Dalibor Blažina, Cekade, Zagreb, 1985, str. 193-202.

Bibliografija “Književne smotre”. Autorska bibliografija za brojeve od 50. do 76., “Književna smotra”, XXII/1990, br. 77-80, str. 93-102.

Schulz, Kantor, Galicija, “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 107-115.

Henryk Sienkiewicz: povijesni roman i Quo vadis. Predgovor izdanju: Henryk Sienkiewicz, Quo vadis. Priredio Dalibor Blažina. Biblioteka Nobelovci, Školska knjiga, Zagreb, 1995, str. 545-564.

Sienkiewicz i Nobelova nagrada. U: isto, str. 539-544.

Sienkiewicz u Hrvata. U: isto, str. 560-564. 

Bibliografija. U: isto, str. 565-572.

Bajke djedice Kotta, U: Jan Kott, Bajke za Lidusju. ArTresor naklada, Zagreb, 1997, str. 27-31.

Jan Kott, uvijek suvremenik, U: Jan Kott, Rozalindin spol. Interpretacije: Marlowe, Shakespeare, Webster, B(chner, Gautier. Znanje, Zagreb, 1997, str. 209-214.

Vrijeme zasužnjenih umova, U: Czesław Miłosz, Zasužnjeni um. Nova stvarnost, Zagreb, 1998, str. 251-258.

“Grešne manipulacije” Brune Schulza. “Europski glasnik”, III/br. 3, 1998, str. 133-142; isto u:  Bruno Schulz, Dućani cimetne boje. Litteris, Zagreb, 2005, str. 143-156. 

Ogledi, recenzije, prikazi

O šizofreniji jednog vremena. “Književna smotra”, XIII/1981, br. 41-42, str. 141-142.

Može li maska odgoditi katastrofu ili Witkiewicz među lutkama. “Novi Prolog”, br. 6/7, zima 1987/1988, str. 285-289.

Teatarska alkemija i profetizam: Grotowski njim samim. “15 dana”, XXXI/1988, br. 6, str. 19-23.

Život i smrt svetog Witkacyja, uredio tematski blok. “15 dana”, XXXII/1989, br. 8, str. 6-13.

Mrozek’s Family Meets in Cracow. “Euromaske”, Winter 1990/91, nr. 2. str. 29.

Polonistički svijet Zdravka Malića. “Književna smotra”, XXV/1993, br. 90, str. 5-12.

Stanisław Witkiewicz i Lovran. U: Stanisław Witkiewicz u Lovranu. Veleposlanstvo Republike Poljske u Zagrebu, Zagreb, 1998, str. 19-32 [i poljskojezična verzija: Stanisław Witkiewicz i Lovran, isto, prev. Urszula Dzierżawska-Bukowska, str. 47-62].

Sienkiewicz, Hrvati i Opatija. Katalog izložbe "Henryk Sienkiewicz 1846.-1916. i njegovi tragovi u Hrvatskoj", Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb, 1999, str. 53-58.

Varia
Trista čuda Mrožeklanda. “Danas” 9/1990, br. 439, str. 46-47.

Dodatak obveznoj lektiri [O W. Szymborskoj povodom dodjele Nobelove nagrade]. “Večernji list”, 4.10.1996.

Kraj utopije (U povodu smrti Jerzyja Grotowskog). "Večernji list", Kulturni Obzor, 21.2.1999, str. 14.

progam za kazališnu predstavu: Sławomir Mrożek, Zabava. "Kristalna kocka vedrine", Sisak, 1999.

Važniji prijevodi

Joanna Rapacka, Ivo Vojnović i poljska književna publika. U: O djelu Iva Vojnovića. Radovi međunarodnog simpozija, JAZU, Zagreb, 1981, str.285-294.

Stanisław Ignacy Witkiewicz, Iz djela. Izbor i prijevod Dalibor Blažina [dramski tekstovi: Žohari, U maloj kuriji, Vodena Koka, Luđak i opatica, Poludjela lokomotiva, Šusteri i esej Uvod u teoriju Čiste forme u kazalištu]. Cekade, Zagreb, 1985.

Julian Kornhauser, Dvojezičnost u poljskoj književnosti XX stoljeća. “Gesta”, VII-VIII/1985-1986, br. 23-24-25, str. 49-53.

Stanisław Ignacy Witkiewicz, Juvenilije. “Quorum” III/1987, br. 1-2, str. 136-153.

Jan Kott, Teatar esencije: Kantor i Brook.“15 dana” XXXI/1988, br. 4-5, str. 34-36.

Leszek Kolankiewicz, Kraj teatra - kraj svijeta. “15 dana”, XXXI/1988, br. 6, str. 22-25.

Joanna Rapacka, Rukopisi Osmana u Poljskoj. U: Gundulićev san, Muzejski prostor, Zagreb, 1989, str. 35-39.

Stanisław Ignacy Witkiewicz, Negativ skice. “15 dana” XXXII/1989, br. 8, str. 9-11.

Jerzy Łojek, Stoljeće markiza de Sadea [poglavlja: Proganjane knjige, Iza kulisa kraljevske opere, “Afrodite” i “Utjelovljeni vragovi” ili istraživači erotizma]. “Treći program hrvatskog radija”, 1990, br. 29, str. 103-126.

Janusz Anderman, Bez zraka [pripovijetke: Krajo lik i Putovanje]. “15 dana”, XXXIII/1990, br. 4-5, str. 47-50.

Artur Sandauer, Degradirana zbilja (o Bruni Schulzu). “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 15-35.

Jerzy Jarzębski, Vrijeme i prostor mita i mašte u prozi Brune Schulza. “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 36/67.

Jerzy Ficowski, Sveta slika s cipelicama ili emanacija sacruma. “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 68/82.

Bruno Schulz, Stanisławu Ignacyju Witkiewiczu (korespondencija). “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 121-124.

Stanisław Ignacy Witkiewicz, Intervju s Brunom Schulzom. “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 125-127.

Witold Gombrowicz, Iz Dnevnika 1961-1966 [fragment]. “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 128-135.

Bruno Schulz, Dodo. “Gordogan”, 13/1992, br. 36, str. 147-152,

Paweł Huelle, Stol. “15 dana”, god. XXXVII.- 1994, br. 3, str. 34-38.

[10 pjesama Wisławe Szymborske, u:]“Naivna pitanja” Nobelovke Szymborske. “Večernji list”, Kulturni obzor, 27.10.1996, str. 20-21.

Jan Kott, Bajke za Lidusju. ArTresor naklada, Zagreb, 1997.

Jan Kott, Rozalindin spol. Interpretacije: Marlowe, Shakespeare, Webster, B(chner, Gautier. Znanje, Zagreb, 1997, str. 216.

Jan Kott, Vratilo i njegovi kolege. “Mogućnosti”, god. XLIV, br. 10-12/1997, str. 111-124.

Joanna Rapacka, Zaljubljeni u vilu (eseji: U krugu analogija između poljskih i hrvatskih planktusa (str. 7-22), Fragmenti o Maruliću (23-42), Bernardinus Gallellus iz Zadra (45-66), Obrana uzaludnih napora (107-114), Homo volans: o Doktoru Faustu i Faustu Vrančiću (127-135), Rukopisi Osmana u Poljskoj (175-184), Popularne kodifikacije domaće tradicije (185-190), Uloga regionalizma u hrvatskoj kulturi (191-199), Zamiranje plemićke ideologije u kontekstu oblikovanja nacionalne ideologije (201-208). Književni krug Split, Split, 1998.

Czesław Miłosz, Zasužnjeni um. Nova stvarnost, Zagreb, 1998, str. 261.

Bruno Schulz, Ekspoze o Dućanima cimetne boje. “Europski glasnik”, III/br. 3, 1998, str. 63-66.

Bruno Schulz, Dućani cimetne boje. “Europski glasnik”, III/br. 3, 1998, str. 67-132.; isto: Bruno Schulz, Dućani cimetne boje, Litteris, Zagreb, 2005, str. 156. 

Bogusław Dopart, Izgnanik u oba počela. “Književna smotra”, god. XXX/1998, br. 110, str. 15-22.

Henryk Sienkiewicz - dva pisma iz Opatije Jadwigi Janczewskoj, Katolog izložbe "Henryk Sienkiewicz 1846.-1916. i njegovi tragovi u Hrvatskoj". Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb, 1999., str. 59-62.

Radovi nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (2000): 

KNJIGE
1. U auri Dušnog dana. Ogledi i rasprave o poljskoj književnosti i njezinoj hrvatskoj recepciji. Biblioteka Književna smotra, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2005, str. 294. 

b) ZNANSTVENI RADOVI

Rasprave u knjigama i zbornicima

Hrvatska čitanja poljske romantične drame, Drugi hrvatski slavistički kongres. Zbornik radova II. Hrvatsko filološko društvo, Filozofski fakultet, Zagreb, 2001, str. 87-99. 

Mickiewicz u Hrvata: između legende, estetike i politike, Zbornik Zagrebačke slavističke škole 2002. II. Radovi s Međunarodnog slavističkog kongresa u Ljubljani. Urednik Stipe Botica. Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb, 2003, str. 155-168. 

Rasprave u znanstvenim časopisima

Poljska književnost devedesetih: nostalgija i realizam, "Književna smotra" XXXIV/2002, br. 124-125, str. 73-88. 

Artur Grabowski ili klasicizam naših dana, "Quorum" 2004, br. 2, str. 48-52.

Gombrowicz Zdravka Malića, “Književna smotra” XXXVI/2004, br. 132-133, str. 75-84. [prošireni referat s međunarodne znanstvene konferencije “Gombrowicz – nasz współczesny”, Krakov, 21-27.3.2004]
STRUČNI RADOVI

[164 natuknice o poljskim piscima: Afanasjew, Jerzy; Andrzejewski, Jerzy; Asnyk, Adam; Auderska, Halina; Baczyński, Krzysztof Kamil; Balcerzan, Edward; Baliński, Stanisław; Bałucki, Michał; Bandrowski, Jerzy; Barańczak; Stanisław; Bełcikowski, Adam; Berent, Wacław; Berwiński, Ryszard Wincenty; Białoszewski, Miron; Biernacki, Mikołaj; Biernat iz Lublina; Bliziński, Józef; Błoński, Jan; Bogusławski, Wojciech; Boguszewska, Helena; Bohomolec, Franciszek; Bojarski, Wacław; Borowski, Tadeusz; Borowy, Wacław, Brandstaetter, Roman; Brandys, Kazimierz; Brandys, Marian; Bratny, Roman; Braun, Andrzej; Breza, Tadeusz; Brodziński, Kazimierz; Broniewski, Władysław; Bronikowski, Aleksander August Ferdynand; Broszkiewicz, Jerzy; Brückner, Aleksander; Bryll, Ernest; Brzechwa, Jan; Brzozowski, Karol; Brzozowski, Stanisław; Brzozowski, Wincenty Korab; Buczkowski, Leopold; Bursa, Andrzej; Chlędowski, Kazimierz; Chmielowski, Piotr; Chodźko, Aleskander; Chodźko, Jan; Chodźko, Michał; Chojecki, Edmund; Choromański, Michał; Chrościński, Wojciech Stanisław; Chrzanowski, Ignacy; Chwin, Stefan; Chwistek, Leon; Cieszkowski, August; Czapski, Józef; Czartoryska, Elżbieta; Czartoryski, Adam Kazimierz; Czechowicz, Józef; Czeczot, Jan; Czernik, Stanisław; Czerwieński, Bolesław; Czeszko, Bohdan; Czuchnowski, Marian; Czyński, Jan; Czyżewski, Tytus; Dąbrowska, Maria; Dąbrowski, Ignacy; Daniłowski, Gustaw; Dębicki, Zdzisław; Dobraczński, Jan; Dobrowolski, Stanisław Ryszard; Dygasiński, Adolf; Dygat, Stanisław; Filipowicz, Kornel; Flukowski, Stefan; Fredro, Aleksander; Frycz Modrzewski, Andrzej; Gajcy, Tadeusz; Gałczyński, Konstanty Ildefons; Garczyński, Stefan; Głowacki, Aleksander; Głowacki, Janusz; Głowiński, Michał; Gojawiczyńska, Pola; Gołubiew, Antoni; Gombrowicz, Witold; Gomulicki, Wiktor; Gorecki, Antoni; Górnicki, Łukasz; Górski, Artur; Goszczyński, Seweryn; Grabowski, Tadeusz Stanisław; Grabowski, Tadeusz; Grochowiak, Stanisław; Grubiński, Wacław; Gruszecki, Artur; Grzegorz iz Sanoka; Hen, Józef; Herbert, Zbigniew; Herling-Grudziński, Gustaw; Hłasko, Marek; Hoffmanowa, Klementyna; Iłłakowiczówna, Kazimiera; Iredyński, Ireneusz; Irzykowski, Karol; Iwaszkiewicz, Jarosław; Jabłonowski, Jan Stanisław; Janicki, Klemens; Jarzębski, Adam; Jasieński, Bruno; Jasiński, Jakub; Jasnorzewska-Pawlikowska, Maria; Jastrun, Mieczysław; Jeż, Teodor Tomasz; Kaczkowski, Zygmunt; Kaden-Bandrowski, Juliusz; Kapuściński, Ryszard; Karpiński, Franciszek; Kasprowicz, Jan; Kawalec, Julian; Kijowski, Andrzej; Kleiner, Juliusz; Klonowic, Sebastian Frabian; Kniaźnin, Franciszek Dionizy; Kochanowski, Jan; Konarski, Stanisław; Kondratowicz, Ludwik; Konopnicka, Maria; Konwicki, Tadeusz; Korczak, Janusz; Kornhauser, Julian; Korzeniwski, Apollo Nałęcz; Korzeniowski, Józef; Kossak-Szczucka, Zofia; Kott, Jan; Krasicki, Ignacy; Krasiński, Zygmunt; Kraszewski, Józef Ignacy; Kruczkowski, Leon; Krzysztoń, Jerzy; Krzywoszewski, Stefan; Kubacki, Wacław; Kuncewiczowa, Maria; Kurek, Jalu; Kuśniewicz, Andrzej; Lam, Jan; Lange, Antoni; Lec, Stanisław Jerzy; Lechoń, Jan; Lem, Stanisław; Lemański, Jan; Lenartowicz, Teofil; Leśmian, Bolesław, Lipska, Ewa; Łoziński, Walery; Łoziński, Władysław, Lubomirski, Stanisław Herakliusz; Maciejowski, Ignacy] u: Hrvatska enciklopedija, sv. 1-6. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 1999-2004. 

[81 natuknica o poljskim piscima: Andrzejewski, Jerzy; Asnyk, Adam; Barańczak, Stanisław; Białoszewski, Miron; Bogusławski, Wojciech; Borowski, Tadeusz; Brandys, Kazimierz; Bratny, Roman; Breza, Taduesz; Broniewski, Władysław; Brzozowski, Stanisław; Czechowicz, Józef; Dąbrowska, Maria; Dygat, Stanisław; Fredro, Aleksander; Frycz Modrzewski, Anadrzej; Gałczyński, Konstanty Ildefons; Gombrowicz, Witold; Grochowski, Stanisław; Herbert, Zbigniew; Hłasko, Marek; Iwaszkiewicz, Jarosław; Kaden-Bandrowski, Juliusz; Karpiński, Franciszek; Kasprowicz, Jan; Kochanowski, Jan; Kochanowski, Piotr; Kochowski, Wespazjan; Konarski, Stanisław; Konopnicka, Maria; Konwicki, Tadeusz; Kornhauser, Julian; Kott, Jan, Krascki, Ignacy; Krasiński, Zygmunt; Kraszewski, Józef Ignacy; Kuśniewicz, Andrzej; Lec, Stanisław Jerzy; Lem, Stanisław; Lenartowicz, Teofil; Leśmian, Bolesław; Malczewski, Antoni; Miciński, Tadeusz; Mickiewicz, Adam; Miłosz, Czesław; Morszytn, Jan Andrzej; Mrożek, Sławomir; Nałkowska, Zofia; Niemcewicz, Julian Ursyn; Norwid, Cyprian Kamil; Nowak, Taduesz;m Orzeszkowa, Eliza; Parandowski, Jan; Pasek, Jan Chryzostom; Pawlikowska-Jasnorzewska, Maria; Peiper, Taduesz; Potocki, Jan; Prus, Bolesław, Przyboś, Julian; Przybyszewski, Stanisław; Rej, Mikołaj; Reymont, Władysław; Różewicz, Tadeusz; Schulz, Bruno; Sienkiewicz, Henryk; Słowacki, Juliusz; Stachura, Edwrad; Staff, Leopold; Szymborska, Wisława; Szymonowic, Szymon; Tetmajer, Kazimierz Przerwa; Tuwim, Julian; Wat, Alekdnader; Ważyk, Adan; Wierzyński, Kazimierz; Witkiewicz, Stanisław Ignacy; Wyspiański, Stanisław; Zagajewski, Adam; Zapolska, Gabriela; Żeleński, Tadeusz Boy, Żeromski, Stefan], u: Leksikon stranih pisaca. Školska knjiga, Zagreb, 2001.

[35 natuknica o poljskoj književnosti: Bal u operi; Basne i pouke; Chopinov glasovir; Dućani cimetne boje; Dziady; Elegije; Ferdydurke; Gospođice iz Wilka; Gospodin Tadija; Himne; Kordian; Krimski soneti; Kroz pustinju i prašumu; Legenda Mlade Poljske; Livada; Lutka; Na Njemenu; Ne-božanstvena komedija; Nemir; Noći i dani; Obrtaji stvari; Osveta; Pepeo i dijamant; Quo vadis; Rodbinska Europa; Seljaci; Šusteri; Suvremeni sanovnik; Svadba; Tango; Teatrić Zelena guska; Trilogija; Uoči proljeća], u: Leksikon svjetske književnosti. Djela. Školska knjiga, Zagreb, 2004. 
Knjiga dana Piotra Szewca, U: Piotr Szewc, Uništenje. Disput, Zagreb, 2002, str. 97-102.

Witold Gombrowicz: uvodne opaske [uvodni tekst u blok: Witold Gombrowicz (1904-1969)]. „Književna smotra», XXXVI/2004, br. 132-133, str. 51-53. 
Doba markiza de Sadea [pogovor u:]; Jerzy Łojek, Doba markiza de Sadea. Ogledi iz povijesti morala i književnosti u Francuskoj 18. stoljeća. Preveo Dalibor Blažina, Srednja Europa, Zagreb, 2004, str. 375-378.  

Nauczanie literatury polskiej na Uniwersytecie w Zagrzebiu, «Slavistika» (Beograd), br. 9/2005, str. 522-526 [referat sa stručnog skupa Nauczanie języka polskiego i literatury w ośrodkach polonistyki uniwersyteckiej, Beograd, 22-23.10.2004].
Ogledi, recenzije, prikazi

In memoriam: Jan Kott. Šekspirolog 20. stoljeća. "Večernji list", 27.12.2001, str. 17.

[Uvod] U: Branko Šegota, Poljski autori i glumci u Hrvatskom narodnom kazalištu u Zagrebu (1840-1940). Vlastito izdanje, Zagreb, 2002, str. 1-2. 

Varia

Joanna Rapacka 1937-2000. [in memoriam Joanni Rapackoj]. „Književna smotra”, XXXII/2000, br. 118(4), str. 169-170. 

Otišla je odana prijateljica [in memoriam Joanni Rapackoj]. „Večernji list”, 6.12.2000, str. 57.

Važniji prijevodi

Joanna Rapacka, Antipetrarkizam u stvaralaštvu Hanibala Lucića. U: Umijeće interpretacije. Zbornik radova u čast 80. godišnjice rođenja akademika Ive Frangeša, Matica hrvatska, Zagreb, 2000, str. 95-102.

Andrzej Żurowski, Treća strana rukavice od kozje kože (s bilješkom o knjizi: A. Żurowski, Czytając Shakespearea, Łódź 1998.). "Kazalište" 3-4, 2000, str. 148-157.

Piotr Żurek, Ragužani i Sarmati. Iz povijesti dubrovačko-poljskih odnosa u drugoj polovici 18. stoljeća. Raguzańczycy i Sarmaci. Z dziejów stosunków polsko-dubrownickich w drugiej połowie XVIII wieku. Veleposlanstvo Republike Poljske u Zagrebu, Zagreb, 2001, str. 5-96. 

Nina Király, Glumac autorskog kazališta: između "glumljenja čitavim sobom" i "ne-glumljenja". "Frakcija", br. 20/21, jesen 2001, str. 67-74.

Piotr Szewc, Uništenje. Disput, Zagreb, 2002., str. 95.

Jan Kott, Don Juan ili o žudnji, "Književna smotra", XXXIV/2002, br. 123(1), str. 79-86.

Wisława Szymborska, Izbor pjesama. "15 dana", XLVI/2003, br. 3, str. 18-20.

Joanna Rapacka, Leksikon hrvatskih tradicija. Matica hrvatska, Zagreb, 2002, str. 285. 

Jerzy Łojek, Rétif de la Bretonne (I) [poglavlje iz knjige: Jerzy Lojek, Wiek markiza de Sade]. "Književna smotra" XXXV/2003, br. 128-129, str. 97-112. 

Jerzy Łojek, Rétif de la Bretonne (II). [poglavlje iz knjige: Jerzy Lojek, Wiek markiza de Sade]. "Književna smotra" XXXV/2003, br. 130(4), str. 71-91.

Artur Grabowski: Držati se ruba posljednjeg retka [izbor pjesama]. "Quorum", 2004, br. 2, str. 52-63.

Tamara Trojanowska, Spektakl različitosti i šutnje: Ivona, kneginjica od Burgunda Witolda Gombrowicza. “Književna smotra”, XXXVI/2004, 132-133(2-3), str. 61-64.

Jerzy Jarzębski, Erotika i politika. “Književna smotra”, XXXVI/2004, 132-133(2-3), 71-74. 

Jerzy Łojek, Doba markiza de Sadea. Ogledi iz povijesti morala i književnosti u Francuskoj 18. stoljeća. Srednja Europa, Zagreb, 2004, str. 378. 

Bruno Schulz, Dućani cimetne boje. Litteris, Zagreb, 2005, str. 156.

Izviješće stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija, za rad na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, u Odsjeku za arheologiju.

Prijedlog je da se dr. sc. Mirja Jarak izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta – drugi izbor u isto zvanje.

Zagreb, 20. travnja 2005.

Vaš Ur. broj:  011-200-05-2             

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici od 9. ožujka 2005. godine imenovali ste nas u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija, za rad na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, u Odsjeku za arheologiju. O tome ste nas obavijestili dopisom Ur. br. 011-200-05-2, Klasa: 640-03/05-01/38 od  5. travnja 2005. godine.

Stručno povjerenstvo podnosi slijedeće izviješće:

Na natječaj objavljen u Vjesniku od  25. ožujka 2005. prijavila se dr. sc. Mirja Jarak, koja je podnijela molbu za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija, na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, na Odsjeku za arheologiju. Uz molbu priložila je životopis, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, odnosno bibliografiju. 

Kandidatkinja je rođena 1962. godine u Zagrebu. Osnovno i srednjoškolsko obrazovanje završila je u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1986. godine diplomirala je filozofiju i arheologiju. Iste je godine na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu upisala poslijediplomski studij koji je završila uspješnom obranom magistarske radnje pod naslovom «Ranokršćanske općine u urbanim središtima jugoslavenskog dijela Panonije».                            . 

Od godine  1987. zaposlena je na Odsjeku za arheologiju najprije kao znanstveni novak, zatim asistent, viši asistent i docent. Do 1993. radila je na Katedri za antičku provincijalnu i ranokršćansku arheologiju, a od iste godine zaposlena je na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju. Od akademske godine 1989./90. drži nastavu na Odsjeku za arheologiju, a od 1996./97. drži nastavu i na poslijediplomskom studiju arheologije. Godine 1998. doktorirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s temom «Italski elementi u ranom kršćanstvu Dalmacije prema arheološkim i literarnim izvorima». 2000. godine izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, te za voditeljicu katedre. Uz tematsko područje nacionalne arheologije vezan je većim dijelom i znanstveni rad kandidatkinje, odnosno radovi objavljeni u različitim arheološkim časopisima i zbornicima znanstvenih skupova.  

U posljednjih 5 godina, od njezina izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta, Mirja Jarak bavila se u svom znanstvenoistraživačkom radu različitim temama iz okvira arheologije ranog srednjovjekovlja i povijesti, te kasnoantičkom ranokršćanskom problema-tikom. Objavila je 3 izvorna znanstvena članka, sudjelovala je s priopćenjima (znanstveni radovi u pripremi za tisak) na 3 znanstvena skupa, te objavila 1 stručni rad i nekoliko recenzija. Bila je suradnica na znanstvenom projektu prof. dr. sc. Marina Zaninovića «Iliri između Grka i Rimljana».

U ovom izvješću predstaviti ćemo sve izvorne znanstvene radove Mirje Jarak koji su objelodanjeni ili predati u tisak nakon njezinog prvog izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

U izvornom znanstvenom članku «Katedrala hrvatskog biskupa iuxta castrum Tiniense» (Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru 38 (25)/2000, 129.-142.) tematizira se pitanje položaja katedrale hrvatskog biskupa iz 11. stoljeća. Najvažnije podatke o tom pitanju pruža Toma Arhiđakon koji u svojoj HISTORIA SALONITANA navodi da se katedrala posvećena sv. Mariji nalazila iuxta castrum Tiniense. Autorica, slijedeći Tomine podatke, upozorava kako su se u literaturi razvile tri teorije o položaju katedrale hrvatskog biskupa. U članku se iznosi niz novih argumenata u prilog jedne od tih teorija, one F. Bulića koja je u suvremenoj literaturi inače gotovo posve zapostavljena, a koja smješta katedralu iz 11. stoljeća na Kapitulu kraj Knina. Autorica Bulićevu tezu podupire nizom činjenica o kojima raspravlja u članku. U radu je posebna pozornost poklonjena pitanju titulara benediktinske samostanske crkve na Kapitulu. Interpretacijom jednog novopronađenog natpisa autorica pokazuje, kako je crkva na položaju Kapitul, uz titulara sv. Bartolomeja, u predromanici bila, vrlo vjerojatno, posvećena i Mariji kao glavnom titularu. Stoga je, prema argumentiranom uvjeravanju, autorica mišljenja kako je ta crkva bila katedralom hrvatskog biskupa.

U znanstvenom časopisu Opuscula archaeologica 26/2002, 247.-255. Mirja Jarak je objavila izvorni znanstveni rad pod naslovom «Zapažanja o grobljima 8. i 9. st. u Dalmaciji». Autorica u radu iznosi osobna zapažanja o povezanosti ranosrednjovjekovnih grobova poganskog i ranog kristijaniziranog horizonta, tj. grobova iz 8. i prve polovice 9. stoljeća u jedinstven kulturni i etnički horizont. Taj je članak pokušaj autoričina odgovora na tezu o kasnijem dolasku Hrvata potkraj 8. stoljeća, koja se u novije doba pojavljuje u literaturi, uz istodobnu tvrdnju kako nema dovoljno arheoloških argumenata za tezu o doseljavanju Hrvata u 7. stoljeću. Međutim, Mirja Jarak nas uvjerava kako brojna ranosrednjovjekovna groblja pružaju dovoljno argumenata (nakitne tvorevine) o etničkom i kulturnom kontinuitetu iz poganskog razdoblja 7. i 8. stoljeća u rano kristijanizirano razdoblje prve polovice 9. stoljeća, odnosno kristijaniziranog horizonta (grobovi  s novim oblicima nakita od sredine 9. do kraja 11. stoljeća). Stoga, prema opravdanom uvjerenju Mirje Jarak, arheologija ne pruža nikakav oslonac za mišljenje o dolasku novog stanovništva u Dalmaciju potkraj 8. ili početkom 9. stoljeća. S druge strane promjene u arheološkom materijalu, sredinom 9. stoljeća, govore o daljnjem razvoju od ranije postojeće kulture. 

Izvorni znanstveni članak pod naslovom «Toma Arhiđakon i vrijeme osnutka splitske metropolije», objavljen u časopisu Opuscula archaeologica 27/2003, 543.-548., razmatra u hrvatskoj historiografiji čvrsto utemeljeno mišljenje kako je Toma Arhiđakon namjerno prikrivao doba osnutka splitske metropolije (što se stvarno dogodilo u 10. stoljeću) i pomicao doba  njezina utemeljenja u 7. stoljeće u doba djelovanja Ivana Ravenjanina. Autorica u radu navodi dijelove teksta Tome Arhiđakona, koji dokazuju kako Toma nije prikrivao doba osnutka splitske metropolije i da nije proglasio Ivana Ravenjanina prvim splitskim metropolitom. Prema Mirji Jarak Toma Arhiđakon je pripisao Ivanu Ravenjaninu samo uspostavu splitske crkve (7. stoljeće) kao nasljednice salonitanske. Dakle, Toma Arhiđakon, prema uvjerljivom dokazivanju autorice, nigdje ne navodi Ivana Ravenjanina salonitanskim metropolitom, već razlikuje nadbiskupski i metropolitanski položaj. Iz pisanja Tome Arhiđakona nikako ne proizlazi da je namjerno prikrivao doba osnutka splitske metropolije i prebacivao njezino utemeljenje u ranije doba, kako je to svojedobno pokušavala dokazati Nada Klaić.

U članku «Questions concerning Christianization of the autochtonous romanized population of Dalmatia», koji je u pripremi za tisak, a koji je nastao na temelju priopćenju sa znanstvenog skupa «Illyrica antiqua», održanog 2003. u Zagrebu, autorica raspravlja o pitanjima vezanim uz kristijanizaciju autohtonog romaniziranog stanovništva Dalmacije, posebno o razdoblju i načinu prihvaćanja kršćanstva. Na temelju arheoloških nalaza i literarnih izvora, predlaže se vremenski okvir dovršenja procesa kristijanizacije tijekom prve polovice 6. stoljeća. Autorica se osvrnula na analizu motiva u ranokršćanskoj umjetnosti u ruralnim sredinama rimske Dalmacije a posebnu je pozornost usmjerila prema pluteju iz Gale, koji, prema Mirji Jarak, posebno jasno upućuje na posebnosti u recepciji kršćanstva uvjetovane prethodnim poganskim svjetonazorom.

U članku «Predromanička plastika s otoka Paga» (u pripremi za tisak), nastalom na temelju priopćenja na znanstvenom skupu Hrvatskog arheološkog društva u listopadu 2004. u Novalji na otoku Pagu, detaljno se analiziraju brojni i vrlo zanimljivi nalazi predromaničke plastike s otoka Paga. Većinom je riječ o još neobjavljenim ulomcima koji nisu bili predmetom obrade u literaturi. U radu se, na temelju stilske analize crkvenog namještaja (oltarne pregrade, ciborij), predlažu datacije za većinu nalaza i izdvaja se nekoliko skupina međusobno srodnih djela.

«Ranokršćanski mučenici Panonije» naslov je članka (u pripremi za tisak) priopćenja sa znanstvenog skupa o panonsko-srijemskim mučenicima, održanog 2004. u Đakovu. Autorica obrađuje literarne i arheološke izvore koji su povezani uz panonske mučenike iz Dioklecijanova progona. Analizom pouzdanih literarnih izvora pokazuje prve panonske mučenike Montanusa i Maxima, pa svojim uratkom pridonosi proučavanju hagiografskih ranokršćanskih izvora. 

U stručnom članku «Kasnoantički ostaci u blizini uvale Blatna (lokalitet Mohorov) na otoku Krku, koji je objavljen u časopisu Opuscula  archaeologica 23-24/1999-2000, 529.-533., izlažu se karakteristike slabo uščuvane građevine, tj. detalji objekta kojega autorica datira u doba vladavine Istočnih Gota. Na sakralni karakter upućuje mogući hagionim Hermagora, sačuvan u mjestopisu Mohorov. 

Osim ovih prikazanih radova autorica je nakon posljednjeg izbora objavila i četiri prikaza i recenzije. Sve navedeno upućuje na stalan i uspješan znanstveni rad Mirje Jarak ali i na napore u popularizaciji arheološke znanosti.

Produktivnost autorice ali i vrsnoća njenih radova govore o perspektivnom znanstvenici.

U posljednjih 5 godina Mirja Jarak održala je desetak različitih kolegija iz srednjovjekovne nacionalne arheologije za studente 3. i 4. godine arheologije. Također je držala predavanja iz Uvoda u srednjovjekovnu arheologiju za studente 1. godine. Održala je i predavanja s različitim temama na poslijediplomskom studiju arheologije. Pod njezinim je mentorstvom napisan i obranjen 21 diplomski rad, a mentorica je za izradu jednog magisterija i jednog doktorata. U proteklom je razdoblju bila član nekoliko povjerenstava za ocjenu magistarskih radova i član povjerenstva za ocjenu jednog doktorata.

Tijekom proteklog razdoblja provodila je stručne obilaske arheoloških lokaliteta na otocima Krku i Pagu. Kao rezultat tih proučavanja objavljen je članak o kasnoantičkom lokalitetu Mohorov na Krku, odnosno rad o predromaničkoj plastici s otoka Paga koji je izložen na znanstvenom skupu u Novalji.

U okviru stručne djelatnosti članica je uredništva časopisa Opuscula archaeologica te voditeljica nekoliko studentskih ekskurzija.

Zbog svega navedenog povjerenstvo smatra da pristupnica dr. sc. Mirja Jarak ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik – drugi izbor u isto zvanje, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologije, grana srednjo-vjekovna arheologija, za rad na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta. 

Povjerenstvo se u donošenju prijedloga rukovodilo odredbama članka 35. stavak 2. i 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003.), kao i uvjeta propisanih Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti – pročišćeni tekst (NN br. 59/96) i minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističke znanosti (NN 38/97). 

Povjerenstvo izražava svoje zadovoljstvo, uz zahvalu Naslovu na iskazanom povjerenju, predložiti Vijeću Filozofskog fakulteta  Sveučilišta u Zagrebu, da dr. sc. Mirju Jarak izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta – drugi izbor u isto zvanje, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjo-vjekovna arheologija, za rad na Katedri za opću srednjovjekovnu i nacionalnu arheologiju, u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

S poštovanjem

Članovi povjerenstva:

___________________________________

Dr. sc. Željko Tomičić, znanstveni savjetnik

_____________________________

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

_____________________________________

Dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u mirovini    
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Stručni članci, recenzije i prikazi:

1. Kasnoantički ostaci u blizini uvale Blatna (lokalitet Mohorov) na otoku Krku, Opuscula archaeologica 23-24/1999-2000, 529-533.

2. Acta XIII Congressus Internationalis Archaeologiae Christianae, Obavijesti HAD-a 2/2000, 86-92.

3. Mirjana Matijević-Sokol, Toma Arhiđakon i njegovo djelo, Obavijesti HAD-a 1/2004, 178-181.

4. Marina Marasović-Alujević, hagioforna imena u srednjovjekovnom Splitu i okolici, Obavijesti HAD-a 2/2004, 159-160.

5. Međunarodni znanstveni simpozij ob 1700-letnici smrti sv. Viktorina Ptujskega, Obavijesti HAD-a 2/2004, 168-169.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Katedri za prapovijesnu arheologiju u Odsjeku za arheologiju

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 15. rujna 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo sa zadatkom da  ocijenimo rezultate natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija,  na Katedri za prapovijesnu arheologiju u Odsjeku za arheologiju.   Proučivši prispjele dokumente i razmotrivši sve relevantne činjenice, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na   natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. i Narodnim novinama, 18. srpnja 2005. prijavio se samo jedan kandidat, dr. sc. Hrvoje Potrebica.

Životopis

Dr. sc. Hrvoje Potrebica rođen je 19. kolovoza 1970. g. u Požegi gdje je završio osnovnu i srednju školu. Već je tada surađivao s gradskim muzejom Požega i sudjelovao u iskopavanjima arheoloških lokaliteta.

Godine 1990. upisao je dvopredmetni studij arheologije i engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu gdje je i diplomirao 1995. obranivši s izvrsnim uspjehom diplomski rad iz prapovijesne arheologije.

Tijekom studija sudjelovao je u nizu arheoloških iskopavanja. G. 1991. završio je i ronilački tečaj za arheologe pa je često surađivao s hidroarheološkom ekipom Odjela za arheologiju Ministarstva kulture. U njihovoj je organizaciji sudjelovao kao arheolog-ronilac na hidroarheološkim terenima na Brijunima, na Hvaru, te u Sisku.

Godine 1993. bio je na studijskom boravku u Francuskoj gdje je radio na dva arheološka lokaliteta. Od 15. studenog 1995. radio je u Odjelu za arheologiju Državne uprave za zaštitu kulturne i prirodne baštine u Zagrebu (sadašnje Ministarstvo kulture) gdje je kao jedan od sedam licenciranih podvodnih arheologa u Hrvatskoj obavljao poslove na iskopavanjima i zaštitnim akcijama na Jadranu te na izdavanju i kontroli dozvola za ronjenje u zaštićenim zonama. Prvoga siječnja 1997. postao je znanstvenim novakom na projektu prof. dr. Petra Selema “Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora” na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Po dovršenju spomenutoga projekta uključen je u projekt “Signa et litterae” istoga voditelja. 

Poslijediplomski studij arheologije upisao je 1997. g. na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu gdje je 2000. g. obranio magistarski rad “Požeška kotlina – mikroregija na razmeđi Panonije, Balkana i alpskog svijeta”. Doktorsku disertaciju pod naslovom “Veze Egeje i Panonije u starijem željeznom dobu” uspješno je obranio  2004. g. 

Osim podvodne arheologije dr. Potrebica se bavi i metodama zračne arheologije za što je formalnu naobrazbu stekao sudjelujući u  međunarodnom projektu edukacije u letenju i interpretaciji, uspješno završivši tečajeve u Mađarskoj i Poljskoj.

Znanstveni rad

Dr. sc.  Hrvoje Potrebica  sudjeluje od 1997. g u znanstveno-istraživačkom radu na projektu “Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora” u sklopu kojega je napisao nekoliko stručnih i znanstvenih radova, a od g. 2001 na projektu “Signa et litterae”. U razdoblju 2001. – 2003. suradnik je na projektu primjene informatičke tehnologije «Eurikleja – antički literarni izvori za staru povijest hrvatskog povijesnog prosotra I – Glavni geografski izvori» pod vodstvom B. Kuntić-Makvić
Kvalifikacijski radovi

Magistarski rad 

U magistarskom radu “Požeška kotlina – mikroregija na razmeđi Panonije, Balkana i alpskog svijeta” H. Potrebica je prikazao kontinuitet prisutnosti prapovijesnih kultura na zadanom području od paleolitika do latena s težištem na razdoblju starijega željeznog doba kao najvišeg dometa u razvoju prapovijesnih kultura na spomenutom prostoru. Obradio je primjere poznatih lokaliteta, bilo da su istraživani, bilo da su samo evidentirani. Osobitu je pozornost pritom posvetio odnosima lokaliteta jednih prema drugima i prema prostoru u kojemu se nalaze. Požeška kotlina kao mikroregionalna cjelina, u zemljopisnom smislu iznimno zatvorena, pružila mu je izvrsnu podlogu za istraživanje takvih pojava i zakonitosti koje vladaju među njima. Sredšnji dio rada posvećen je starijem željeznom dobu, odnosno lokalitetu Kaptol gdje je u pitanju više nekropola istoga naselja na gradini Gradca. Autor  zaključuje kako Kaptol, odnosno tamošnja halštatska zajednica, pokazuje specifičnu kulturnu sliku unutar skupine Martijanec-Kaptol koja je višestruko povezana i s jugoistočnoalpskim halštatskim krugom i Italijom, ali i s Grčkom. S obzirom na posebno argumenitirane balkanske utjecaje, koji inače nisu izraženi na sjevernijim lokalitetima spomenute skupine, autor predlaže da se Kaptol izdvoji kao zasebna cjelina. 

Doktorski rad 

U disertaciji pod naslovom “Veze Egeje i Panonije u starijem željeznom dobu” H. Potrebica je izložio teorijske  i konkretne modele u okvirima kojih je proučavao i iznio mogućnosti i stvarnu realizaciju kontakata egejskog i panonskog svijeta u starije željezno doba.  Suvremenom arheološko-antropološkom metodologijom teorijski je razmotrio razne mogućnosti kontaktiranja uz provjeru stvarnih  arheoloških podataka. Na isti je način analizirao i vrednovao arheološke činjenice pridodajući  im i druga značenja nego li su bila predstavljena u dosadašnjoj uobičajenoj tipološko-kronološkoj metodi. U tezi je u opširnim poglavljima i njihovim odjeljcima ustanovio koji su najvažniji oblici kontaktiranja u relativno udaljenim područjima kakva su Egeja i Panonija. Važno je da je pritom prostudiran i predstavljen i balkanski međuprostor.  Naveo je procese toga kontaktiranja: u okviru migracija, koloniziranja, egzogamije-egzoandrije, ratnih akcija i racija s pljačkom, zatim kao najčešće i najtrajnije  putem trgovine, razmjene i darivanja (gostinski darovi – keimelia). Obilato su pritom u tezi korišteni svi dosadašnji dostupni  arheološki podaci za te primjere.

Potrebičina višestruka analiza već poznatih arheoloških nalaza osvjetlila ih je i s novih strana,  anulirala pojedina zastarjela mišljenja i otvorila zanimljiva pitanja koja mogu djelovati na prioritet budućih  istraživačkih  poduhvata.

Izvorni znanstveni radovi
Dr. sc. Hrvoje Potrebica u svome je dosadašnjem radu objavio 13 izvornih znanstvenih radova, 8 prethodnih priopćenja, 16 stručnih radova, a održao je 28 priopćenja na znanstvenim skupovima koja su sva tiskana kao sažeci. Na ovome ćemo mjestu prikazati po našemu izboru najznačajnije radove:

1. Pregled radova o kultnim i religijskim fenomenima u prapovijesti i antici na hrvatskom povijesnom prostoru. 

U članku autor daje iscrpan pregled radova o kultnim i religijskim fenomenima u prapovijesti i antici na hrvatskome povijesnom prostoru koji su objavljeni od 1945.-1999. godine. Uz to analizira stanje spomenute bibliografije u Hrvatskoj, uzroke tog stanja i citiranosti u međunarodnim objavama te daje prijedloge i smjernice za dalje djelovanje. Svi prikazani radovi popraćeni su osnovnim bibliografskim podacima i sažetkom na stranom jeziku.

2. Pontic-Caucasian influences in Southern Pannonia and the Eastern Hallstatt Culture

Autor izdvaja halštatski koncept ratnika koji je pod utjecajima s Istoka stvoren u transformaciji relativno ujednačene društvene strukture kasnoga brončanog doba u visoko stratificirano i hijerarhijsko društvo starijega željeznog doba. Unatoč jasno definiranoj ratničkoj aristokraciji, koja je dominirala halštatskim društvom, nemoguće je definirati "trako-kimerski" etnički element koji se dugo smatralo presudnim za tu tranziciju. Međutim, određeni vanjski utjecaji  nedvojbeno su izvršili jak utjecaj na promjenu društvene strukture lokalne populacije uvođenjem konjaničkog elementa koji se s vremenom razvio u ratničku aristokraciju u pravom smislu.  

3. Some Remarks on the Contacts Between the Greek and the Hallstatt Culture Considering the Area of Northern Croatia in the Early Iron Age

U ovome radu autor analizira kontakte između Grčke, odnosno prostora Egeje, i središnje Europe u razdoblju starijega željeznoga doba. Na primjeru halštatskih skupina sjeverne Hrvatske, pokazuje vrlo složenu strukturu posrednih kontakata i prijenosa različitih koncepata iz jednog kulturnog konteksta u drugi.

4. Some aspects of the warrior concept in the Eastern Hallstatt circle

Glavni predmet razmatranja ovoga članka su konceptualne kategorije vezane uz pojam ratnika i ratništva u istočnom halštatskom krugu. Većina razmatranja  temelji se na arheološkom materijalu iz grobova nekropole u Kaptolu te na usporedbi s drugim nalazištima istočnoga halštatskog kruga.

5. Voda u prapovijesnoj religiji

Voda se susreće kao bitan element u gotovo svim religijama od prapovijesti do velikih vjera današnjice. Od elementarne distinkcije vode i zemlje, preko sustava četiri elementa, voda je uvijek imala iznimno važan položaj u arhetipskom svijetu čovjeka. Čini se da i u strukturi pojedinih religija vodu nalazimo na sličnim mjestima. U mnogo slučajeva to je prapočelo. Zbog toga što nema stalan i definiran oblik, voda je nematerijalna i kao takva često shvaćana kao medij iz kojeg nastaje materijalni svijet. Odrazi takvih shvaćanja iz duboke prapovijesti vide se u mitovima o postanku mnogih starih religija. Voda je isto tako istovremeno granica i prolaz u podzemni svijet i često je prisutna u htoničkoj sferi davnih religija što se uglavnom odražava na izboru i organizaciji kultnih mjesta. Sve ovo dovodi do koncepta vode kao medija transformacije, elementa koji stoji između svijeta mrtvih i živih, bilo u duhovnom (krštenja, inicijacije) bilo u materijalnom (rijeke podzemnog svijeta) smislu. Autor pokušava pronaći tragove ovog nematerijalnog i fluidnog, ali iznimno važnog religijskog koncepta na materijalnoj kulturi vezanoj uz religijsku praksu prapovijesnih zajednica.

6. Prostorne odrednice prapovijesnih naselja (Požeška kotlina)

Arheologija ne proučava čovjeka kao izoliranu pojavu nego ima za cilj objasniti odnose i načine međudjelovanja između čovjeka i njegove okoline u određenom vremenskom razdoblju. Takvo djelovanje odražava se u prilagodbi čovjeka i njegove materijalne i duhovne kulture promjenama u okolišu, ali i u aktivnom djelovanju čovjeka na okoliš. Čovjek je jedini koji aktivno i svjesno oblikuje svoj okoliš kako bi ga prilagodio svojim potrebama. Prostorna komponenta veoma je važna, i u većini slučajeva najvidljivija osnova za proučavanje spomenutih odnosa. Pri tome, središta interakcije između čovjeka i njegova okoliša su upravo naselja. Čovjek je u prapovijesti bio daleko više ovisan o okolišu nego u kasnijim razdobljima. Stoga su prapovijesna naselja posebno važna za razmatranje prostornih odrednica koje utječu na položaj i izgled naselja. Položaj naselja u prostoru određuju dva osnovna elementa:   dostupnost osnovnih životnih resursa, kao i onih koji su osnova za razvoj materijalne i duhovne kulture određene zajednice, te strategija izbjegavanja negativnih utjecaja okoliša, odnosno izbor onih položaja na kojima će negativno djelovanje određenog prostora na populaciju koja na njemu živi biti najmanje izraženo. U najvažnije karakteristike nekog prostora svakako se ubrajaju geološka podloga, klima, vegetabilni pokrov, faunistička zajednica, oblici reljefa i vodotoci. Neke od tih odrednica jasno su vidljive, dok druge možemo utvrditi tek na osnovu indirektnih pokazatelja. Promatran u vremenskoj dimenziji, položaj prapovijesnih naselja odražava promjene odrednica koje djeluju na ljudsku zajednicu na određenom prostoru, ali i promjene potreba te zajednice. Požeška kotlina kao zatvorena i raznolika mikroregionalna cjelina pruža izvrsnu podlogu za takva proučavanja. Zbog toga je prostorna distribucija prapovijesnih naselja unutar Požeške kotline u različitim vremenskim razdobljima dobar promjer za neka od spomenutih međudjelovanja.

7. Kelti u Požeškoj kotlini

Na prostoru Požeške kotline zabilježeni su nalazi svih razvojnih faza latenske kulture koja je u Međurječju obilježila razdoblje mlađega željeznog doba. Nalazi iz Velike i Bilača svjedoče o ranoj latenizaciji južnopanonske kasnohalštatske kulture tijekom 4. st. pr. Kr. Oko 300. god. pr. Kr. u srednje se Podunavlje naseljavaju Kelti koji su zajedno s autohtonim stanovništvom stvorili zajednicu Skordiska čija se zapadna granica rasprostiranja nalazila na rijeci Orljavi i istočnim obroncima slavonskih planina koje se u antičkim izvorima spominju kao Mons Claudius. Najveći broj nalazišta je iz kasnoga latena, kada se datiraju mačevi u koricama iz Bilača koji ukazuju na postojanje paljevinskoga groblja. Na osnovi analize antičkih izvora te nalaza latenske kulture na području brodske Posavine, pretpostavlja se kako su tijekom mlađega željeznoga doba Požešku kotlinu uz keltske Skordiske naseljavali najvjerojatnije i panonski Breuci. Jedan od najvažnijih razloga naseljavanju Skordiska na prostoru Požeške kotline su ležišta grafita, koji su obilato koristili u keramičarskoj proizvodnji.

8. Metalni nalazi kasnog brončanog doba na prostoru Požeške kotline ( u koautorstvu s D. Ložnjak-Dizdar)

U članku se obrađuju metalni, mahom brončani nalazi s prostora Požeške kotline, a koji potječu iz ostava ili pripadaju kategoriji slučajnih, pojedinačnih nalaza. Dvije su ostave bile dosada poznate i predstavljene u literaturi, a autori donose i nalaze još dviju ostava, te više slučajnih nalaza sjekira, narukvica, kopalja, torkvesa i slično. Sve nalaze na osnovi tipoloških obilježja smještaju u okvire postojeće periodizacije kasnobrončanodobnih ostava K. Vinski-Gasparini i datiraju u vrijeme Ha A do Ha B. Nalaze pokušavaju promatrati u kontekstu naseljenosti Požeške kotline ne bi li otkrili kvantitativni i geografski odnos između ostava i slučajnih nalaza s jedne te poznatih naselja i grobalja s druge strane. To je zasad   problematično jer u većini   poznatih naselja i grobalja nema metalnih nalaza ili su izuzetno rijetki. Stoga autori raspravljaju o fenomenu deponiranja predmeta  analizirajući  mišljenja različitih autora (Teržan, Harding, Forenbaher, Hänsel, Bader). Neke od nalaza s područja Požeške kotline  skloni su tumačiti kao žrtveni dar. Spomenuti metalni nalazi autorima su također poticaj za proučavanje mreže komunikacija u odnosu na važna metalurška središta na prostoru brodskog Posavlja, ali i  pretpostavljena ležišta sirovina u sjev. Bosni i zap. Srbiji.

Sudjelovanje na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima
Dr. sc. Hrvoje Potrebica sudjelovao je s priopćenjima na 28 domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova.

Nastavni rad

Dr. sc. Hrvoje Potrebica je od 2000. g. uključen i u redovitu dodiplomsku i poslijediplomsku nastavu na Katedri za prapovijesnu arheologiju Odsjeka za arheologiju. Drži kolegij Uvod u prapovijesnu arheologiju II, te kolegije i seminare s temama iz brončanodobne i željeznodobne arheologije. Također vodi terensku praktičnu nastavu na lokalitetu Gradci kod Kaptola u Požeškoj kotlini. Bio je sumentor i član povjerenstva za obranu dvadesetak diplomskih te jednog magistarskog rada.

Stručni i društveni rad

Dr. sc. Hrvoje Potrebica sudjelovao je na velikom broju arheoloških istraživanja raznovrsnih lokaliteta što je vidljivo iz priloženog životopisa Od g. 2001. voditelj je sustavnog arheološkog istraživanja na groblju i naselju iz starijega željeznog doba na nalazištu Gradci iznad Kaptola kod Požege.
Dr. sc. Hrvoje Potrebica osim podvodnom arheologijom bavi se i metodama zračne arheologije za što je formalnu naobrazbu stekao kroz međunarodni projekt edukacije u letenju i interpretaciji, sudjelovao je u međunarodnim kolokvijima i drugim skupovima posvećenim spomenutoj metodi. Član je i međunarodne arheološke udruge Instrumentum koja proučava metal i metalne izrađevine u materijalnoj kulturi pretpovijesti i antike. Aktivni je član Europske arheološke udruge (EAA) i redovito sudjeluje u radu nekoliko njezinih odbora. Službeni je predstavnik Hrvatske u Odboru za obrazovanje i izobrazbu spomenute organizacije. Kao aktivni član Hrvatskog arheološkog društva, u kojemu trenutačno obnaša funkciju rizničara, sudjeluje u organizaciji znanstvenih skupova toga društva.  

Autor je arheološke izložbe «U susret kaptolskim kneževima» održane u Gradskom muzeju Požega 2003. g.

Održao je više javnih predavanja, uglavnom vezanih uz predstavljanje i popularizaciju arheoloških lokaliteta Požeške kotline.

Član je HAD-a, European Association of Archaeologists, Aerial Archaeology Research Group, Matice hrvatske, član je upravnog vijeća JU Parka prirode Papuk.

Zaključak i prijedlog povjerenstva

Iz svega izloženog stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnik za docenta dr. sc. Hrvoje Potrebica ispunjava uvjete koje propisuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (2003, čl. 93)  jer:

 - zadovoljava i premašuje Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (N.N: 38/97): ima doktorat znanosti i 13 objavljenih znanstvenih radova u međunarodnim, stranim ili s njima izdjednačenim domaćim časopisima

 - zadovoljava uvjete iz Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske(N.N. 94/96): sudjeluje 4 godine u izvođenju nastave na dodiplomskom i poslijediplomskom studiju arheologije u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu; sudjelovao je kao znanstveni novak u radu na dva znanstveno-istraživačka projekta više od jedne godine; bio je komentor i mentor pri izradi i obrani dvadesetak diplomskih radova; aktivno je s priopćenjima sudjelovao na većem broju domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova. Stoga predlažemo da se dr. sc. Hrvoja Potrebicu izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za prapovijesnu arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
 Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.
Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

Dr. sc. Hrvoje Potrebica

POPIS RADOVA

KVALIFIKACIJSKI RADOVI

1. Magistarski rad – Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 10.07.2000.


- Požeška kotlina – prapovijesna mikroregija na razmeđi Panonije, Balkana i alpskog svijeta

2. Doktorski rad – Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 19.07.2004.


- Veze Egeje i Panonije u starijem željeznom dobu

IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI

1. Some Remarks on the Contacts Between the Greek and the Hallstatt Considering the Area of the Northern Croatia in the Early Iron Age. U: Papers from the EAA Third Annal Meetig at ravenna 1997, Volume I, Pre-and Protohistory (ed. M. Pearce & M. Tosi), BAR International Series 717, Oxford 1998, 241-249.

2. Prapovijesni nalazi iz Požeške kotline u Arheološkom muzeju u Zagrebu (koautorica: J. Balen), Zlatna doline 5, Požega 1999, 7-62,

3. Some Remarks on the Relations Between the Greek and the Halstatt Culture in the area of Northern Croatia, OCNUS. Quaderni della Scuola di Specializzazione in Archeologia 8, Blogna 2000, 144-167.

4. Some aspects of the warrior concept in the Eastern Hallstatt Circle, Prehistoria 2000. No 1, Forli 2001, 62-81.

5. Kelti u Požeškoj kotlini. Zlatna dolina 7, Požega 2001, 9-37.

6. Pontic-Caucasian influences in Southern Pannonia and the Eastern Hallstatt Culture. U: Drevnejše obšnosti zemledeljcev i skotovodov severnogo Pričernomorja (V tis. do n.e. – V vek n.e.), Ruska akademija znanosti – Znanstveni centar Pridnjestrovlja, Tiraspol 2002, 195-202.

7. Prilog poznavanju naseljenosti Vinkovaca i okolice u starijem željeznom dobu (koautor: M. Dizdar). Prilozi Instituta za arheologiju u Zagrebu 19, Zagreb 2002, 79-100.

8. Latenska kultura na prostoru Požeške kotline (koautor: M. Dizdar), Opuscula Archaeologica 26, Zagreb 2002, 111-132.

9. Pregled radova o kultnim i religijskim fenomenima u prapovijesti i antici na hrvatskom povijesnom prostoru, u: Znakovi i riječi (Signa et litterae) – Zbornik projekta «Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora», Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 2002, 123-195.

10. Osvrt na naseljenost Požeške kotline u kasno brončano doba (suautorica D. Ložnjak). Zlatna dolina 8, Požega 2002, 9-24.

11. Voda u prapovijesnoj religiji, Histria antiqua 10, Pula 2003, 103-119.

12. Požeška kotlina i Donja Dolina u komunikacijskoj mreži starijeg željeznog doba. Opuscula Archaeologica 27, Zagreb 2003, 217-242.

13. Prostorne odrednice prapovijesnih naselja (Požeška kotlina). Histria antiqua 11, Pula 2003, 159-183.

IZLAGANJA NA ZNANSTVENIM SKUPOVIMA (tiskani sažeci)

1. Aerial Archaeology in Croatia – History, Problem and Perspectives, International colloquium on aerial archaeology, Budimpešta, mađarska, 1995.

2. Archaeology and War – The Croatian Case, The Ist Annal Meeting of the EAA, Santiago de Compostela, Španjolska, 1995.

3. Aerial Archaeology in Croatia – Suggestion of an Approach, The 2nd Annal Meeting of EAA, Riga, Latvija, 1996.

4. Some remarks on the contacts between the Greek and the Hallstatt culture considering the area of the northern Croatia, The 3rd Annal Meeting of the Eaa, Ravenna, Italija, 1997.

5. Snake as Symbol in the Prehistory of the Area of Croatia (suautor: D. Perkić), The 4th Annual Meeting of EAA, Göteborg, Švedska, 1998.

6. Snake – A Loop in Tme (suautor: D. Perkić), The th Annal Meeting of EAA, Göteborg, Švedska, 1998.

7. Some Aspects of the Warrior Concept in the Eastern Hallstatt Circle, Tje 5th Annal Meeting of the EAA, Bournemouth, Velika Britanija, 14.-19.9.1999.

8. Religious aspects in Hallstatt of croatia, The 5th Annal Meeting of the EAA, Bournemouth, Velika Britanija, 14.-19.9.1999.

9. Burial customs and religious concepts of the Early Iron Age in Northern Croatia, The 6th Annal Meeting of the EAA, Lisabon, Portugal, 10.-17.9.2000.

10. Greek Elements in the Religious Phenomena of the Eastern Hallstat Circle, XIVth Congress of the U.I.S.P.P., Liege, Belgija, 2.-8.9.2001.

11. Horsmenship and warriors in the burial customs of the Early Iron Age Southeastern Europe, The 7th Annual Meeting of the EAA, Esslingen, Njemačka, 19.-23.92001.

12. Voda u prapovijesnoj religiji, 7. Međunarodno arheološko savjetovanje – Voda kao izvor života, Pula, 2001.

13. Priprema za «Eurikleju»: primjer Plinijevih odlomaka o Panoniji, Međunarodna znanstvena konferencija Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija, Zagreb,  10.- 12.12.2001.

14. Contacts between Greece and Pannonia in the early Iron Age (with special concern to the area of Thessalonica), 8th EAA Annual Meeting, Solun Grčka, 24.-29.9.2002.

15. Tumuli in the Hallstatt landscape: continuity and transformation, 8th EAA Annual Meeting, Solun, Grčka, 24.-29.9.2002.

16. Sopotska kultura u Požeškoj kotlini (suautorica: J. Balen), 100 godina arheološkog muzeja Istre u Puli – nova istraživanja u Hrvatskoj, Pula, 9.-12.10.2002.

17. Istraživanje nekropole iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci iznad mjesta Kaptola kod Požege (tumul 1), 100 godina arheološkog muzeja Istre u Puli – nova istraživanja u Hrvatskoj, Pula 9.-12.10.2002.

18. Zemljopisni izvori u «Eurikleji»: Mogućnosti pretraživanja (suautori: H. Gračanin, J. Marohnić), 100 godina arheološkog muzeja Istre u Puli – nova istraživanja u Hrvatskoj, Pula, 9.-12.10.2002.

19. The Early Iron Age necropolis at Kaptol (Croatia), Ost-West Beziehungen während der Eisenzeit in Europa, Sopron, Mađarska, 10.-13.10.2002.

20. Prostorne odrednice prapovijesnih naselja (Požeška kotlina), 8. Međunarodno arheološko savjetovanje – Naselja i naseljavanje od prapovijesti do srednjeg vijeka, Pula, 26.11.-1.12.2002.

21. urial Mounds and Mythological Landscape, 9th EAA Annual Meeting, Sankt Peterburg, Rusija, 10.-15.9.2003.

22. Kaptol – Gradci: istraživanja 2003., Arheologija našičko-virovitičkog kraja, Našice, 16.-18.10.2003.

23. Požeška kotlina prije Rimljana, Illyrica antiqua – Međunarodni skup o problemima antičke arheologije, Zagreb, 6.-8.11.2003.

24. What are princes made of? (Elite burials in the Early iron Age), Hierarchy and Power in the History of Civilizations, Moskva, 6.2004.

25. Razdoblje sknog latena u Požeškoj kotlini (suautor: M. Dizdar), Arheološka istraživanja na otocima Rabu i pagu i sjevernom Jadranu, Rab – Novalja, 5.-7.10.2004.

26. Religious aspects of pottery in the Early Iron Age burial rite, 1th EAA Annal Meeting, Lyon, francuska, 8-11.9.2004.

27. Halštatski religijski fenomeni na tlu Hrvatske, Međunarodno arheološko savjetovanje – Kultovi i vjerovanja od prapovijesti do ranog srednjeg vijeka, Pula, 23.-27.11.2004.

28. Mycenian Relations of the Early Iron Age religion at the Balkans and the Hallstatt Culture, Between the Aegean and baltic Seas – Prehistory across Borders, Zagreb, 11.-14.5.2005.

PRETHODNA PRIOPĆENJA

1. Istraživanje nekropole pod tumulima iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci kod sela Kaptol (sezona 2001), Obavijesti HAD-a, XXXIII/3, zagreb 2001, str. 76-82.

2. Istraživanje nekropole pod tumulima iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci kod Kaptola, Zlatna dolina 7, Požega 2001, 195-202.

3. Istraživanje nekropole iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci iznad mjesta Kaptola kod Požege (sezona 2002) (suautorica: M. Bezić), Obavijesti HAD-a, XXXIV/2, Zagreb 2002, str. 48-51.

4. Istraživanje nekropole iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci kod sela Kaptol (sezona 2001), Opuscula Archaeologica 26, zagreb 2002, 331-340.

5. Potočani, Mali grad – naselje kostolačke kulture (suautorica: J. Balen), Obavijesti HAD-a, XXXV/1, Zagreb 2003, str. 51-54.

6. Groblje latenske kulture u Malom Bilaču (Požega) (suautor: M. Dizdar), Obavijesti HAD-a, XXXV/2, Zagreb 2003, str. 40-43.

7. Istraživanje nekropole iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci iznad mjesta Kaptola kod Požege (sezona 2003), Obavijesti HAD-a, XXXV/3, Zagreb 2003, str. 60.65.

8. Istraživanje nekropole iz starijeg željeznog doba na lokalitetu Gradci iznad mjesta Kaptola kod Požege (sezona 2004), Obavijesti HAD-a, XXXV/4, Zagreb 2004, str. 83-88.

STRUČNI I DRUGI ČLANCI

1. Istraživanje nalazišta Caune de l'Argo (suautor: I. Karavanić), Obavijesti HAD-a, XXV/3, Zagreb 1993, str. 131-132.

2. The First Annual Meeting of the European Association of Archaeologists (EAA), Obavijesti HAD-a, XXVII/3, Zagreb 1995, str. 37-38.

3. Međunarodni kolokvij «Zračna fotografija i arheologija», Obavijesti HAD-a, XXVII/3, Zagreb 1995, str. 39.

4. The European Association of Archaeologists /EAA), Obavijesti HAD-a, XXVII/3, Zagreb 1995, str. 86-87.

5. Dragutin Lerman – Prilog povijesti središnje Afrike, Encyclopaedia moderna. XVII (1997), 47, str. 26-27.

6. The 4th Annual Meeting of EAA, Göteborg 1998, Obavijesti HAD-a XXX/3, Zagreb 1999, str. 31-32.

7. Prijedlog za raspravu. Profesionalni kodeks za arheologiju, Obavijesti HAD-a, XXX/3, Zagreb 1999, str. 200-202.

8. Ž. Škoberne, Budinjak: kneževski tumul, Zagreb, 1999., Obavijesti HAD-a, XXXII/1, Zagreb 2000, str. 106-110.

9. Profesionalni kodeks Hrvatskog arheološkog društva, Obavijesti HAD-a, XXXIII/1, Zagreb 2001, str. 17-19.

10. he 7th Annual Meeting of the European Association of Archaeologists, Esslingen, Njemačka, 19.-23, rujna 2000., Obavijesti HAD-a, XXXIII/1, Zagreb 2001, str. 42-43.

11. Peti svjetski Arheološki kongres (WAC 5), Obavijesti HAD-a, XXXIII/2, Zagreb 2001, str. 27-28.

12. Međunarodni kongres o arheološkoj prospekciji, Obavijesti HAD-a, XXXIII/2, Zagreb 2001, str. 29.

13. The 8th Annual Meeting of the European Association of Archaeologists, Solun, Grčka, 24.-29. rujna 2002., Obavijesti HAD-a, XXXIV(3, Zagreb 2002, str. 28-30.

14. Ost-West Beziehungen während der Eisenzeit in Europa, Sopron, Mađarska, 10.-13.10.2003., Obavijesti HAD-a, XXXIV/3, Zagreb 2002, str. 30-31.

15. The 9th Annual Meeting of the European Association of Archaeologists, Sankt peterburg, usija, 24.-29. rujna 2003., Obavijesti HAD-a, XXXV/3, Zagreb 2003., str. 45-47.

16. X. godinišnji kongres i skupština Europske arheološke udruge, Lyon, Francuska, 8.-11. rujna 2004., Obavijesti HAD-a, XXXVI/3, Zagreb 2004., str. 31-33.
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Zagreb, 30. rujna 2005.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće za ocjenu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija na Katedri za klasičnu arheologiju u Odsjeku za arheologiju. Prijedlog je da se dr.sc. HELENA TOMAS, znanstvena novakinja, izabere u zvanje docenta.


Na svojoj sjednici od 15. rujna 2005. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija (klasa 640-03/05-01/70; ur. Broj: 3804-200-05-2). O tome podnosimo sljedeće izvješće.


Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. i Narodnim novinama 18. srpnja 2005. godine prijavila se dr.sc. HELENA TOMAS.


Na ovom ćemo mjestu iznijeti u kratkim crtama najvažnije detalje iz životopisa kandidatkinje dr.sc. Helene Tomas.


Dr. sc. Helena Tomas rođena je 1971.g. u Livnu. Osnovnu školu i gimnaziju pohađala je u Zagrebu gdje je maturirala 1990.g. Iste je godine upisala arheologiju i grčki jezik na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1997.g. s prosjekom ocjena 4,6. 1. ožujka 1998.g. primljena je kao znanstvena novakinja na projekt „Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora“ (voditelj projekta dr. sc. Petar Selem, red. prof.), a na Katedru za klasičnu arheologiju Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U rujnu 1998.g. počela je doktorski studij na Sveučilištu u Oxfordu gdje je i doktorirala u prosincu 2003.g. s disertacijom pod naslovom Understanding the transition from Linear A to Linear B script (mentor je bio Dr. prof. John Bennet).


Tijekom poslijediplomskog studija u Oxfordu sudjelovala je na brojnim arheološkim istraživanjima u Grčkoj i Italiji. Također je bila na studijskom boravku u Grčkoj i Italiji skupljajući materijal za izradu doktorske disertacije. Istovremeno je sudjelovala na brojnim međunarodnim znanstvenim skupovima na  temu egejske arheologije.


Nakon stjecanja naslova doktora znanosti vraća se u Hrvatsku i od 1. ožujka 2004.g. redovito predaje Egejsku arheologiju na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Nakon nostrifikacije doktorata u travnju 2005.g. unaprijeđena je u zvanje višeg asistenta na projektu „Signa et Litterae“ (voditelj dr. prof. Petar Selem), a na Katedri za klasičnu arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Doktorat


Doktorski rad pod naslovom Understanding the transition from Linear A to Linear B script obranjen je u listopadu 2003.g. na Lincoln Collegeu Sveučilišta u Oxfordu. Glavna teza koju je kandidatkinja dokazivala u svom radu je da Linear B nije nastao na jednom mjestu. Da bi to pokazala morala je proučiti porijeklo samog pisma, ali i porijeklo administrativne prakse koja ga je stvorila i koristila. Istraživanja su pokazala da je oblikom i sustavom Linearno B pismo porijeklom od Linearnog A pisma, ali da se administrativni sistem više naslanja na onaj iz faze kretskog hijeroglifskog pisma, iako postoji vremenska distanca. U tom istraživanju od posebne je važnosti usporedba najranijih poznatih zapisa na Linearu B s posljednjim poznatim zapisima na Linearu A, koji su pronađeni u vili Haghia Triada na jugu Krete. Zato je veliki dio doktorskog rada posvećen Haghia Triadi i tamošnjim nalazima pisanih spomenika. Drugi dio rada posvećen je najranijim (tako su barem datirani) tablicama na Linearu B, nađenim u palači u Knosu (točnije The Room of the Chariot Tablets). Slijedi detaljna usporedba jednih i drugih tablica. Drugi dio doktorata čini rasprava o minojskom administrativnom sistemu, potom o mikenskom administrativnom sistemu i o mikenskom sistemu na Kreti. To je sve kombinirano s raspravom o teorijama o nastanku Linara B i prijelazu s Lineara A na Linear B. Autorica zaključuje da je dobar dio mikenske administracije na Kreti vrlo sličan administraciji koja se na otoku vodila u vrijeme hijeroglifskog pisma i to je navodi na pomisao da je Linear B morao nastati na Kreti, a ne na grčkom kopnu, s tim da nastanak tog pisma datira u kasno-minojsko IB ili rano kasno-minojsko II razdoblje (sredina 15.st.pr.Kr.).
Znanstvena djelatnost
Izvorni znanstveni radovi:


Dr.sc. Helena Tomas u svom popisu radova ima 4 izvorna znanstvena rada, 7 prikaza i 12 referata na međunarodnim znanstvenim skupovima.
1. Helena Tomas, „The Adminstration of Haghia Triada“, Opuscula Archaeologica (Zagreb) 25, 2001, 39-55 

Tema članka je adminstracija na Linearu A i minojskoj vili Haghia Triada na južnoj obali Krete. Ta je vila do sada dala najveći broj natpisa na Linearu A i mnogi od njih su administrativnog karaktera (145 tablica i oko 1000 glinenih pečatnjaka). Članak počinje pregledom mjesta nalaza natpisa, a nakon toga raspravlja o vokabularu Lineara A (iako je jezik Lineara A još uvijek nepoznat na temelju organizacije natpisa može se zaključivati o tipu vokabulara) i konstatira da se vokabular uglavnom sastoji od osobnih imena, toponima i naziva za brojne artikle. Ovim se člankom administracija Lineara prvi put predstavlja u jednom hrvatskom časopisu. Najveći je doprinos članka to što je rezultat dugotrajnog proučavanja izvornih dokumenata i samog lokaliteta gdje su pronađeni, a to je proučavanje onda dovelo do originalnog pristupa materijalu, pa je tema bila zanimljiva i u središtima u kojima je egejska arheologija vrlo razvijena (kao što su sveučilišta u Velikoj Britaniji).

2. Helena Tomas, „Votive inscriptions in Linear A“, u M. Milićević Bradač ed. Signa et Litterae, Zbornik Projekta „Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora“, Zagreb 2002, 43-61 
Natpisi na Linearu A mogu se podijeliti na dvije vrste: administrativne i neadministrativne. Među neadministrativnim natpisima najbrojniji su votivni natpisi, tako nazvani uglavnom na temelju vrste predmeta na kojima su bili ispisani: votivnim figuricama, oltarima za libacije, zlatnim i srebrnim sjekirama itd. Članak se koncentrira na votivne natpise koji su pobliže opisani i popraćeni ilustracijama. Analizira se vokabular, koji je drugačiji od onog na natpisima administrativne prirode. Na kraju se raspravlja o riječi koja se najčešće pojavljuje: ja-sa-sa-ra i koju neki tumače kao ime božice, a varijantu ja-sa-sa-ra-me kao ime sa sufiksom. Autorica jasno dokazuje je ova interpretacija zastarjela i neutemeljena.

3. Helena Tomas, „Who were the Readers of Linear A Inscriptions?“ u A. Brysbaert et al. eds. SOMA 2002, British Archaeological Reports, International Series 1142, Oxford 2003, 129-139.

Natpisi na Linearu A koji nisu administrativne prirode mogu se podijeliti na osobne i votivne. Nakon što je u prethodnom članku obradila votivne natpise, autorica se ovdje posvetila osobnim natpisima, koji mogu dati neke indikacije o rasprostranjenosti pisma u minojskom društvu. Mnogo votivnih i osobnih predmeta pokazuju da nije samo administracija bila pismena, nego da su pismeni mogli biti i razni svećenici i predstavnici viših klasa u društvu, koji su ostavili natpise na ukrasnim iglama i nakitu. Ovdje autorica daje značajan osobni doprinos poznavanju ne samo rasprostranjenosti pismenosti u minojskom društvu nego i našem boljem poznavanju tog društva uopće.

4. Helena Tomas, „Mycenaeans in Croatia?“ in R. Laffineur & E. Greco eds. Emporia, Proceedings of the 11th Aegean conference, Austin-Liège, 2005, 673-682 

Ovaj članak donosi pregled desetak lokaliteta ili pojedinačnih nalaza na istočoj jadranskoj obali i njezinom zaleđu koji su u literaturi protumačeni kao rezultat mikenskih utjecaja ili kao mikenski import. Pokazano je, na žalost, da je većna takvih tvrdnji neutemeljena i proizlazi iz želje da se pošto-poto pronađu mikenski tragovi na našoj obali. Budući da su tragovi prisutnosti mikenskih Grka na našoj obali tako slabi, autorica raspravlja o razlozima za to. Nedostatak bitnih sirovina (prvenstveno metala) na našoj obali vjerojatni je uzrok tome. Ovaj je članak veliki doprinos hrvatskoj arheologiji, pogotovo zato što je iznesen na tako uglednom svjetskom kongresu: prvi put je na jednom mjestu dan pregled svih lokaliteta ili nalaza koji su dovedeni u vezu s Mikenjanima i pokazano je bez dvojbe da je većina takvih interpretacija neutemeljena, što onda povlači za sobom znanstvenu raspravu zašto je to tako.

Prikazi: 
Osim pobliže opisanih izvornih znanstvenih radova Helena Tomas objavila je 7 prikaza i recenzija, najviše u Obavijestima hrvatskog arheološkog društva.
Međunarodni znanstveni skupovi
Helena Tomas sudjelovala se s referatima na 12 međunarodnih znanstvenih skupova, koji su svi navedeni u materijalima koje je kandidatkinja predala u prijavi za natječaj za docenta. Ovdje ćemo opisati samo najznačajnije: 

- Vrlo zapažen i vrijedan bio je referat s naslovom The possibility of grammatical cases in Lineat A održan na The 4th Symposium on Mediterranean Archaeology na Sveučilištu u Sheffildu (Velika Britanija) u veljači 2000. Ovi simpoziji o mediteranskoj arheologiji su svjetski ugledni i imati zapažen referat na jednom od njih je veliki doprinos.

- Referat How can we understand Linear A without knowing its language? održan je na znanstvenom skupu u Britanskoj školi u Ateni u listopadu 2001.g. To su skupovi zatvorenog karaktera i na njima se sudjeluje samo po pozivu.

- Referat Mycenaean Script versus Mycenaean administrative practice: differences in development održan je na 105th Annual Meeting of the Archaeological Institute of America, San Francisco (SAD) 2004.g. Godišnji skupovi Američkog arheološkog instituta su vjerojatno najugledniji i najcitiraniji svjetski arheološki kongresi i svaki nastup na njima znači da je sudionik ozbiljan znanstvenik u svjetskim okvirima.

- Referat  Overlapping Types of Documents in Cretan Hyerogliphic and Linear A: Causes and Consequences održan je na 106th Annual Meeting of the Archaeological Institute of America, Boston (SAD), 2005.g. Za ovaj se referat može reći isto ono što i za prethodni.

Kandidatkinja je sudjelovala i na 14 međunarodnih skupova na kojima nije imala izlaganja.

Stipendije i usavršavanja u inozemstvu
Tijekom doktorskog studja na Sveučilištu u Oxfordu kandidatkinja je bila na brojnim međunarodnim stipendijama, od kojih su najznačajnije Overseas Research Awards Scheme, Dover Fund Scholarship (The Hellenic Society), Dulverton Scholarship (University of Oxford), Državna stipendija Republike Grčke za istraživački rad, Derby Fellowship,Craven Committee (University of Oxford); Državna stipendija Republike Italije za istraživački rad.
Nakon stjecanja doktorata znanosti  Helena Tomas imala je stipendiju za usavršavanje Margo Tytus Summer Residency Fellowship, University of Cincinnati, Ohio (SAD), 2005.g.
Arheološka iskopavanja
Tijekom diplomskog i doktorskog studija kandidatkinja je sudjelovala na brojnim arheološkim iskopavanjima i istraživanjima u Francuskoj, Hrvatskoj, Grčkoj, Italiji i Izraelu.
Stručna djelatnost
2005.g. Helena Tomas postala je (zajedno s mr. Domagojem Tončinićem) jedna od dvoje glavnih urednika časopisa Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Opuscula Archaeologica.
U lipnju 2005.g. bila je glavni organizator za hrvatsku Svjetskog kongresa o vezama između Egejskog mora i srednje Europe, koji je u Zagrebu okupio stručnjake iz 23 zemlje svijeta i time uvelike pridonio ugledu Hrvatske u arheološkim krugovima.

Nastavna djelatnost
Od 1.ožujka 2004.g. Helena Tomas drži redovitu nastavu iz Egejske arehologije na odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Školske godine 2004/05. držala je dodatnu nastavu kao zamjena za prof. dr. Marinu Milićević Bradač koja je bila na studijskoj godini.

Njezin osobni doprinos nastavi Egejske arheologije vrlo je bitan jer je ovo prvi put u Hrvatskoj da predavanja na tu temu drži netko tko je završio specijalizaciju iz tog područja na izvoru znanosti o egejskoj arheologiji – u Velikoj Britaniji i u Grčkoj.

Kandidatkinja tečno govori engleski, novogrčki, talijanski i francuski jezik. Služi se turskim i njemačkim. Budući da je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kao drugi predmet diplomirala starogrčki, možemo i njega pribrojiti jezicima kojima se služi.

Zaključak
Kandidatkinja za mjesto docenta na Katedri za klasičnu arheologiju na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, dr.sc. Helena Tomas zadovoljava uvjete Pravilnika Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u znanstvena zvanja time što ima doktorat znanosti i 3 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini, 4 ukupno (minimalni zahtjev su 2 znanstvena rada na međunarodnoj razini, 3 ukupno).

Dr.sc. Helena Tomas zadovoljava 3 uvjeta iz Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (Odluka traži da se zadovolje 2 uvjeta):

· sudjelovala je na izvođenju nastave na dodiplomskom studiju tri semestra (jednu i pol akademsku godinu (traži se minimalno jednu akademsku godinu) i radila je na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju znanstvene novakinje.

· Održala je 12 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima (traži se minimalno 2 priopćenja od kojih 1 na međunarodnom skupu).

· Usavršavala se u inozemstvu nakon obrane disertacije (University of Cincinnati, Ohio, (SAD), 2005.g.)

S obzirom na sve što je prethodno izneseno Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arehologija, grana antička arheologija zaključuje da Helena Tomas ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Zadovoljstvo je raditi izvješće o kandidatu koji ima mnogo više radova nego što su minimalni propisani uvjeti Nacionalnog vijeća za znanost i Rektorskog zbora.


Dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.


Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.


Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.
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POPIS RADOVA

Znanstveni radovi:

1. Helena Tomas, “The Administration of Haghia Triada”, Opuscula Archaeologica 25, 2001, 39–55. (broja araka: 1,75)

2. Helena Tomas, “Votive Inscriptions in Linear A”, u M. Milićević Bradač (ed.), Signa et Letterae. Zbornik projekta “Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora”, Zagreb, 2000, 43–61. (broj araka: 1,25) 

3. Helena Tomas, “Who were the Readers of Linear A Inscriptions?”, u A. Brysbaert et al., SOMA 2002, British Archaeological Reports, International Series 1142, Oxford, 2003, 129–139. (broja araka: 1,43)

4. Helena Tomas, “Mycenaeans in Croatia? ”, in R. Laffineur & Emmanuele Greco (eds.), Emporia. Proceedings of the 11th Aegean conference, Austin-Liège, 2005, 673–682. (broj araka: 0,75)
Prikazi:

1. Helena Tomas, “Povodom stoljetnice početka iskapanja u Knosu”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 32/2, 2000, 119–122. (broj araka: 0,30)

2. Helena Tomas, “Počeci minojske arheologije. Prikaz knjige A. MacGillivraya, Minotaur, Arthur Evans and the Archaeology of the Minoan Myth, Zarez, no. 28, 

      rujan 2000. (broj araka: 0,30)
3. Helena Tomas, “Međunarodni kongres o egejskoj trgovini sa središnjim i istočnim       Mediteranom”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 36/2, 2004, 28–30. (broj araka: 0,2)

4. Helena Tomas, “Pedeseta obljetnica prvog Mikenskog seminara”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 36/2, 2004, 184–185. (broj araka: 0,2)

5. Helena Tomas, “Predavanje Dr. Antonije Holden u Zagrebu”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 36/2, 2004, 190. (broj araka: 0,1)

6. Helena Tomas, “Aegean Seals and Sealings”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 36/3, 2004, 43–35. (broj araka: 0,2)

7. Helena Tomas, “Alphabetic Responses to Western Semitic Writing”, Obavijesti Hrvatskog arheološkog društva 36/3, 2004, 50–51. (broj araka: 0,16)

Znanstveni skupovi i ostala izlaganja: 

1. Helena Tomas, “Aegean Bronze Age scripts”, The Lord Florey Society, Lincoln College, Oxford, listopad 1999.

2. Helena Tomas, “The possibility of grammatical cases in Linear A”, The 4th Symposium on Mediterranean Archaeology, Sveučilište u Sheffieldu, Velika Britanija, veljača 2000.

3. Helena Tomas, “How can we understand Linear A without knowing its language?”, The British School of Archaeology at Athens, Grčka, listopad 2001.

4. Helena Tomas, “Who were the readers of Linear A inscriptions?”, The 6th Symposium on Mediterranean Archaeology, Sveučilište u Glasgowu, Velika Britanija, veljača 2002.

5. Helena Tomas, “Linear A to Linear B: differences in the types of administrative documents”, Bronze and Iron Age Meeting Group Lectures, Sveučilište u Cambridgeu, Velika Britanija, listopad 2002.

6. Helena Tomas, “Linear A: materials and types of documents”, Bronze Age Aegean Scripts Seminar, Sveučilište u Cambridgeu, Velika Britanija, prosinac 2002.

7. Helena Tomas, “Understanding an undeciphered script through a deciphered one: the case of Linear A and Linear B”, Graduate work in progress, Sveučilište u Oxfordu,    Velika Britanija, ožujak 2003.

8. Helena Tomas, “Mycenaean script versus Mycenaean administrative practice: differences in development”, 105th Annual Meeting of the Archaeological Institute of      America, San Francisco, SAD, siječanj 2004.

9. Helena Tomas, “Possible signs of Aegean influences in and around Croatia”, Emporia. The 11th Aegean conference, The Italian School of Archaeology at Athens, Grčka, travanj 2004.
10. Helena Tomas, “Kreta kroz povijest”, Radionica stare povijesti: Sredozemni otoci kao  
civilizacijska križišta, Odsjek za povijest  Filozofskog fakulteta u Zagrebu, travanj 2004.
11. Helena Tomas, “Putative Cyclopean masonry along the Eastern Adriatic coast”, The 
Archaeology of World Megalithic Cultures, University of the Aegean, Rodos, Grčka, rujan 2004.
12. Helena Tomas, “Egejska brončanodobna pisma”, Odsjek za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, listopad 2004.
13. Helena Tomas, “Overlapping Types of Documents in Cretan Hieroglyphic and Linear A: Causes and Consequences”, 106th Annual Meeting of the Archaeological Institute of America, Boston, USA.
14. Helena Tomas, “Aegean Bronze Age scripts and administration”, Kabri, Izrael, srpanj 2005.
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Zagreb, 12. listopada 2005.
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za davanje ocjene rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Prijedlog stručnog povjerenstva je da se dr.sc. Tomislav Pletenac izabere u znanstveno nastavno zvanje docenta.

Na sjednici od 15. rujna 2005. imenovali ste nas u Stručno povjerenstvo za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. O tome ste nas obavijestili dopisom ur. broj: 3804-220-05-2 od 20. rujna 2005.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13.srpnja 2005. godine i u Narodnim novinama, 18. srpnja 2005. godine prijavio se dr. sc. Tomislav Pletenac.

Stručno povjerenstvo uvidom u priloženu dokumentaciju, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/2003.) podnosi o kandidatu dr. sc. Tomislavu Pletencu sljedeće 
IZVJEŠĆE

Tomislav Pletenac rođen je u 26. 11. 1967. u Varaždinu gdje je stekao osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje. Završio je godine 1990. studij računarstva na Tehniškoj fakulteti u Mariboru (Slovenija), a iste je 1990. godine upisao studij etnologije i informatologije (smjer muzeologija) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirao je 1995. godine na Odsjeku za etnologiju, a 1996. upisao je poslijediplomski studij etnologije/kulturne antropologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 2000. obranio je magistarski rad Etnologija u službi politike: polemika Franić – Gavazzi, a 2003. godine obranio je doktorat Nacionalna etnologija kao proizvod transkulturacije.  Godine 1996. Tomislav Pletenac postao je novak na Odsjeku za etnologiju, 1997. godine izabran je u zvanje mlađeg asistenta, a godine 2001. u zvanje asistenta. Godine  2004. izabran je  u zvanje višeg asistenta na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. Govori slovenski i engleski jezik, a služi se njemačkim jezikom. Tomislav Pletenac je član Hrvatskog etnološkog društva, Hrvatskog društva likovnih umjetnika.

Znanstveni rad
Dr.sc. Tomislav Pletenac je osim magistarskog rada i doktorske disertacije napisao osam znanstvenih radova. Sudjelovao je na osam domaćih i inozemnih znanstvenih  i znanstveno-stručnih skupova. Na istraživačkim projektima sudjeluje od 1996. godine, kada je bio uključen kao znanstveni novak na projekt Ministarstva znanosti i tehnologije: Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije (voditelj dr.sc. Vitomir Belaj, red. prof.). Od godine 2002. sudjeluje kao istraživač na projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Organizirano kućno rukotvorstvo u 19. i 20. stoljeću u Hrvatskoj (voditeljica dr.sc. Tihana Petrović Leš, doc.). Od 2003. godine sudjeluje kao istraživač na međunarodnom projketu Post –colony and Post – socialism Contexts in Social Scientific Writing and teaching na Institutu za tehničke studije u Ljubljani (Slovenija). Ovaj se projekt ostvaruje u zajednici s još sedam europskih i američikih sveučilišta.

Znanstveni radovi

U svom magistarskom radu Etnologija u službi politike. Polemika Franić - Gavazzi obradio je poziciju etnologije u vrijeme između dva rata, točnije od 1935. pa do 1939. godine. Taj dio povijesti bio je do tada relativno slabo istražen i nepoznat. U radu se osim teorijskih pozicija s kojima Ivo T. Franić, kao ravnatelj Etnografskog muzeja nastupa u polemici pronalaze i političke (ideološke) paralele koje se mogu povuči s njegovim teorijskim i metodološkim stavovima. S druge strane, analizom Gavazzijeva suprotstavljanja pronalaze se ideološki i politički stavovi koje je sa svoje strane on također kamuflirao znanstvenom metodologijom. Ono što je posebice važno istaknuto je i pozicija etnologije u javnom diskursu u to doba kao vrste političkog kriptogovora. Osim što za povijest etnologije postaju jasniji razlozi njenog poslijeratnog stanja, pa i neke suvremene polemike, preko teksta se shvaćaju i neki elementi političkog rasporeda na novinarskoj sceni.

U doktorskoj disertaciji ukazana podvojenost etnološkog diskursa iz magistarskog rada koja se pronalazila u političkoj podvojenosti, istražuje se  uglavljenost dvostrukosti kao uopće uvjet etnologije kod kuće. To se argumentira pomoću ranoprosvjetiteljskih putopisa koji su na nov način oslikavali planetu. Hrvatska je imala tako svog prezentatora Alberta Fortisa koji je ispisao europski putopisni bestseller Put po Dalmaciji. Analizirajući diskurs tog putopisa pronalazi se jedna šira matrica koja i u suvremenosti pomoću pojma tranzicije i prilagodbe i dalje duboko označava prostor ne samo Hrvatske, već i čitave istočne Europe. Naspram tih globalnih opisa "urođenika" i "primitivaca" pojavljuje se i domaća znanost etnologija koja je u nas utjelovljena u Ivanu Lovriću koji vrlo brzo pokušava promjeniti sliku koju je o prostoru pruži Fortis. Lovrićeva nikad dovoljna odmaknutost od genetske lokacije i nikad dovoljna bliskost s "civilizacijom" zapada učinila je domaću etnologiju podvojenim pismom u kojem se pokušava pomiriti ta dva pola kojima takva domaća znanost (ne) pripada.

1.U radu Vidno in nevidno u etnografskem filmu: zgodnji etnografski filmi prof. Milovana Gavazzija. 100 let etnografskog filma u Sloveniji, SAZU, Ljubljana, str. 103-113, 1996. istražuju se oni elementi filmova Milovana Gavazzija u kojima on uspostavlja komunikološku povezanost s gledataeljem. U toj dimenziji se analizira etnografski film ne kao popis realnih elemenata već kao "real fiction", oblik zapisa u kojem se činjenično stanje podređuje komunikacijskoj razumljivosti. To se u filmovima čini izborom scena i kadrova, i ekonomizacijom događaja. Obrađena su dva Gavazzijeva filma Pogreb na saonicama i Pletenje jalbe.

2. Slovenci i Hrvati: paralele u etnološkom diskursu. Institut za migracije i narodnosti, Zagreb, str.331-338, 1997. Tekst je nastao za potrebe skupa kojeg je organiziralo Ministarstvo vanjskih poslova. Tekst je kritički pregled veza dviju etnologija koje su osjećale posebnu povezanost još unutar SFRJ i stoga imale niz dvogodišnjih susreta koji su iznjedrili zbornike Hrvatsko-slovenske paralele. Vrijeme početka tih zbornika oslikava novo stanje interpretacije u etnologiji i zamišljeno je kao oblik prijelaza sa stare pozitivističke interpretativne prakse prema novoj. Hrvatsko - slovenske paralele su se s uspjehom događale sve do pred rat 1989. kada se sa slovenske strane osjetio potpuni prijelaz u novo stanje etnologije koja je u imenu njihova Odsjeka i dobila dodatak kulturna antropologija dok se to u Hrvatskoj nije dogodilo, već se samo pojačala sukobljenost institucija oko tih teorijskih i metodoloških problema.

3. Etnologija u službi politike: pozadina sukoba Franić-Gavazzi. Studia ethnologica Croatica, vol.7/8 (1995./1996.), Zagreb, str. 83-93, 1999. rad je koji je prikazao začetke istraživanja na magistarskom radu, kao i metodologiju kojom će se istraživati.

4. Kao jedan od tekstova s istraživanja na projektu Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije nastaje Ženski identitet u Orubici. Studia ethnologica Croatica , vol 10/11 (1998./1999.), Zagreb, str. 235 - 240, 2002., u kojem se prikazuju različiti ženski identiteti u selu Orubica. Analize rodnih identiteta posljedice su metodologije usmene povijesti (oral history) i prikazuju dosta neočekivanu različitost ženskoga iskustva koja nije plod generacijskih razloga, već ekonomskih. Naime, veliki broj žena bilo je predvodnicama prelaska na novčani ekonomski sustav ručnim radom. S druge strane, plovnost Save otvorilo je život na brodu kao legitiman način života što je naravno također djelovalo na strategiju gradnje rodnog identiteta u Orubici.  

5. Glazba Starog Grabovca na etnološkom instrumentariju. Studia ethnologica Croatica, vol. 12/13 (2000/2001.), Zagreb, str. 215-233, 2004., drugi je tekst iznjedren iz projekta Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije. U njemu se pokušavaju prikazati različite vrste glazbe, njihov nastanak i ukorijenjivanje u selu Stari Grabovac. Osim toga, pokušava se metodološki uvesti i etnografa u poziciju kazivača koji kontrastira vlastito iskustvo s onim kazivača. Takav način prezentacije građe ju pomiče od čiste etnografske deskripcije, preko njenog pozicioniranja u dijakronijski diskurs, sve do kritičkog promišljanja vlastite uloge kako na terenskom istraživanju, tako i u trenutku objavljivanja teksta. 

6. Tekst Košaraštvo u sustavu kružnog toka kulture, Studia ethnologica Croatica, vol. 16, Zagreb, 71-86, 2004. bavi se uključenjem košaraštva u sustav kružnog toka kulture, teorijske alatke originalno potekle iz kulturalnih studija. Posebna se pažnja pridaje proizvođačkom elementu tog kružnoga toka. Međutim, terenska istraživanja i kasnija teorijska interpretacija pokazala je kako takav transfer nije moguć bez svojevrsnog teorijskog gubitka. Predlaže se kontrapunktno čitanje, originalno preuzeto od Edwarda Saida, kao mogući prostor za analizu.
 7. Ako je Split tko je drugi?, tekst u pripremi za objavu, 2005. (ur. dr.sc. Ines Prica - Institut za etnologiju i folkloristiku) svojevrsni je dodatak doktorskoj disertaciji. Tekst se bavi Splitom kao označiteljem ispod kojeg u različitim varijantama pluta označeno. Mogućnost da se takvom Splitu pripiše i Drugi stvara posebnu opreku koja bi ga trebala statično definirati. Dakle više prema određenju što sve Split nije jer je to njegov daleki antipod. Taj suprotni pol često je također različito označen već prema pozicijama moći nad interpretacijom (zaleđe, metropola, Italija i sl.). 

8. U ovogodišnjem tekstu Tito - naknadna biografija (zbornik radova urednica Nevene Škrbić Alempijević i Kirsti Mathiesen Hjemdahl) se problematiziraju aspekti rane biografije Josipa Broza Tita. Analiza obuhvaća tekstove koji se bave Titovim životom prije no što on postaje dijelom arhiva iako djelomično zadire i u to vrijeme. Većina tih tekstova, od kojih je sigurno najpoznatiji "Dječak sa Sutle" napisani su tek nakon 1948. definitivnog uspostavljanja stabilne komunističke vlasti. Biografije kao oblik pisanja nastaju kako bi ovjerile identitet, prestige ili status osobe o kojoj je riječ. Upravo stoga one zadiru u područje intertekstualnosti, gdje se svojim citatnim matricama često oslanjanjaju na folklorne i religijske matrice. Biografija Josipa Broza Tita tako postaje hibridno mjesto na kojem se miješaju ideološko-politička intencija sa čitateljskim kulturnim sklopom. Time omogućava analizu ne samo načina uspostave artificijelnih kulturnih heroja, već i tehniku političke introjekcije radi kontrole društvene reprodukcije.
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Znanstveni skupovi

Dr.sc. Tomislav Pletenac sudjelovao je aktivno s referatima na osam međunarodnih i domaćih znanstvenih i znanstveno-stručnih skupova od 1996. godine. Na nekim je skupovima bio i član organizacijskoga tima. Na skupu Hrvati u Sloveniji priredio izlaganje: Slovenci i Hrvati: paralele u etnološkom diskursu. Ističu se njegova sudjelovanja 2001. godine na sedmom kongresu SIEF-a s izlaganjem: Writing Ethnology: Constructing a Nation, 2003. godine na međunarodnom skupu u povodu 250. godišnjice rođenja Alberta Fortisa u Dubrovniku s izlaganjem: Priroda u Putu po Dalmaciji. Godine 2004. sudjelovao je s referatom Tradicija postsocijalizma/postsocijalizam tradicije  na međunarodnom skupu Tradicija u postsocijalističkom kontekstu u organizaciji Odsjeka za etnologiju Filozofskoga fakulteta. Iste, 2004. godine na međunarodnom skupu Hrvatsko-slovenske etnološke paralele u organizaciji Hrvatskog etnološkog društva  sudjelovao je s izlaganjem Postsocijalizam - novo staro mjesto etnološkog (raz)govora. Godine 2005. na međunarodnom znanstveno-stručnom skupu Festivali čipke i kulturni turizam (održanom u Lepoglavi u okviru 9. međunarodnoga festivala čipke) sudjelovao je s izlaganjem Komodifikacija kulture.

Stručna djelatnost 
Dr.sc. Tomislav Pletenac istaknuo se organiziranjem i sudjelovanjem u etnološkim ljetnim školama u Mađarskoj u organizaciji Odsjeka za etnologiju Svučilišta u Szegedu. U okviru ljetnih škola koordinirao je rad grupa studenata Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju. Poseban doprinos dao je organizaciji i provedbi etnološkog programa s nazivom Etnologija i kulturni turizam u okviru Ljetne škole Filozofskoga fakulteta  održane u travnju 2005. godine na Rabu. 

Poseban interes Tomislava Pletenca je etnološki film. Kao scenarist i voditelj sudjelovao je u tri filma: Murterini iza obale (2002.), Brački triptih (2002.) i Bederske priče (2003.). Etnološki dokumentarni film Bederske priče nagrađen je na Međunarodnom festivalu etnografskog filma u Beogradu 2003. godine.

Nastavna djelatnost
Dr.sc. Tomislav Pletenac je od dolaska na Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju bio uključen u rad Odsjeka. U nastavu je uključen 1997. godine kao predavač u kolegiju Uvod u kulturnu antropologiju, a godine 2000. postaje voditelj kolegija Metode i tehnike istraživanja kulture. Od akademske godine 2004/5. predaje i predmet Suvremene antropološke teorije na fakultetskom studiju Antropologije. Godine 2005. uključen je u predavanja i seminar u okviru kolegija Povijest hrvatske etnologije I. Pod njegovim je mentorstvom od 1998. izrađeno 30-tak  diplomskih radova, a u 60-tak je bio član komisije.

Tomislav Pletenac bio je član odsječkog tima za izradu novoga programa studija etnologije i kulturne antropologije po novom bodovnom sustavu. Radio je i kao koordinator za reformu na fakultetskoj razini, te pružao tehničku informatičku podršku za dovršavanje reforme (MOZVAG).

Iz prikazanoga se vidi kontinuirani znanstveni i stručni rad dr. sc. Tomislava Pletenca pa  donosimo sljedeći 

ZAKLJUČAK

Dr.sc. Tomislav Pletenac je vrlo dobar nastavnik i voditelj terenskih istraživanja i studentskih radionica. Sa studentima razvija srdačan i neposredan odnos. Njegovi dosadašnji znanstveni radovi i rad na projektima jamac su daljnjeg uspješnog razvitka na dobrobit hrvatske etnologije i kulturne antropologije, te humanističkih i društvenih znanosti.

Zbog svega iznesenog povjerenstvo smatra da dr. sc. Tomislav Pletenac ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno – nastavno zvanje docenta.

Uz zahvalu Naslovu na povjerenju, zadovoljstvo nam je predložiti Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da sr. sc. Tomislava Pletenca izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, grana etnologija i antropologija, polje etnologija na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.

S poštovanjem,

dr.sc. Tihana Petrović Leš, doc.

dr.sc. Vitomir Belaj, red. prof.

dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

       FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Imenovani na sjednici fakultetskog vijeća održanoj 9. ožujka 2005. za članove Stručnog povjerenstva za ocjenu javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                    IZVJEŠTAJ

Na natječaj, objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. te u Narodnim novinama 18. srpnja 2005. prijavio se samo jedan kandidat, i to dr. sc. Pavel Gregorić, dosadašnji viši asistent na katedri za povijest filozofije u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

ŽIVOTOPIS

Pristupnik je državljanin Republike Hrvatske, rođen 3. travnja 1972. u Zagrebu, gdje je završio osnovno i srednje obrazovanje. Studij filozofije i komparativne književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu započeo je 1990. godine, a do diplome 1996. godine (prosječna ocjena 4,95) istakao se ne samo kao jedan od najboljih i najperspektivnijih studenata filozofije u dotičnom desetljeću nego i kao angažirani studentski aktivist, utemeljivši, suutemeljivši ili obnovivši nekoliko studentskih i omladinskih udruga. Još kao student boravio je na temelju sveučilišnog natječaja na koledžu Merton pri Sveučilištu u Oxfordu, a nakon diplome upisao je u Oxfordu poslijediplomski magistarski studij koji je završio 1998. godine, da bi iduće godine upisao i doktorski studij na istom sveučilištu.

Od listopada 2000. godine zaposlen je na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu u suradničkom zvanju asistenta, i to na Katedri za povijest filozofije, a nakon obrane doktorske disertacije u Oxfordu (Aristotle on the Common Sense, 14. lipnja 2003.) i njezine nostrifikacije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu unaprijeđen je u zvanje višeg asistenta.

Sveučilište u Oxfordu nagradilo ga je 2004. godine za disertaciju prestižnim priznanjem Conington Prize, a izdavač Oxford University Press potpisao je s njime ugovor o objavljivanju izmijenjenog teksta disertacije u uglednoj ediciji Oxford Aristotle Studies.

ZNANSTVENA DJELATNOST

Dr. Pavel Gregorić objavio je tri izvorna rada i deset stručnih radova (uglavnom prikaza i recenzija), daljnja četiri izvorna rada i jedna knjiga prihvaćeni su za tisak, a u proceduri se nalazi još nekoliko radova. Pored toga pristupnik je priredio odnosno uredio (a većim dijelom i preveo) tri knjige, Svjetonazori na dražbi Lukijana iz Samostate, zbirku rasprava o Aristotelovoj Metafizici (s F. Grgićem) i zbornik Helenistička filozofija (s F. Grgićem i M. Hudoletnjak Grgić), a u tisku je i Epiktetov Priručnik, što ga je dr. Gregorić preveo i priredio za objavljivanje.

Članak «The Heraclitus Anecdote (De Partibus Animalium i 5.645a17-23)» objavljen u prestižnom časopisu Ancient Philosophy predstavlja izvornu raspravu vrhunske vrsnoće, u kojoj autor analizira neke aspekte Aristotelova pristupa Heraklitu, te je kontekstualizira u relevantnim suvremenim raspravama (Heidegger, Robertson, Robert, Wheelwright, i dr.). O kvaliteti ove rasprave govori i podatak da je članak citiran u veoma uglednim britanskim publikacijama (i u Oxfordu i u Cambridgeu).

Ova se rasprava može smatrati kvalifikacijskim radom, kojim bi se dokazala pristupnikova prikladnost za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Međutim, s jednakim bi se pravom pristupnik mogao kvalificirati na temelju svoje rasprave «Aristotelova teorija sanjanja», kao i na temelju studioznog «Uvoda» u zbirku rasprava pod naslovom Aristotelova Metafizika (napisanog zajedno s Filipom Grgićem) ili na temelju članka «Aristotle's Notion of Experience», prihvaćenoga za objavljivanje u časopisu Archiv fűr Geschichte der Philosophie (također u koautorstvu s F. Grgićem). U svim tim radovima autor demonstrira vrhunsku upućenost u pitanja tumačenja najrazličitijih dimenzija Aristotelove filozofije u kontekstu suvremenog mišljenja i daje značajne doprinose međunarodnoj raspravi o aktualnosti klasične filozofije danas.

Izmijenjeni rukopis disertacije Aristotle on the Common Sense prihvaćen je za objavljivanje u izdavačkoj kući Oxford University Press na temelju veoma pohvalnih recenzija; nema dvojbe da bi objavljivanje hrvatskog prijevoda te knjige predstavljalo značajan prilog našoj filozofijskoj kulturi.

Ako se pristupnik u dosadašnjim izvornim radovima primarno usredotočio na antičku filozofiju (napose na Aristotela), onda njegovi stručni radovi pokazuju da je riječ o mladom stručnjaku za filozofiju koji posjeduje širok pregled aktualne filozofijske problematike i koji je stoga u stanju mjerodavno raspravljati i o temama koje su veoma udaljene od antičke filozofije (Erazmo Roterdamski, Nagel, Ryle, itd.).

Posebno valja naglasiti Gregorićev prevoditeljski i priređivački rad: prevevši i priredivši za tisak neke od najsloženijih grčkih filozofijskih tekstova, on ne samo što je obogatio hrvatsku filozofijsku kulturu, nego je ostavio nezaobilazan trag u povijesti recepcije antičke filozofije. Pouzdan prevoditelj iskazuje se i kao vrhunski stručnjak za terminologiju i interpretaciju.

Dr. Gregorić je sudjelovao na više međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova, te je među ostalime imao izlaganja na znanstvenim skupovima Aristotel i aristotelizam (2001), Filologija filozofskih tekstova: normativni i činjenični aspekti prevođenja (2004), te Topics in Plato's Timaeus (2005). Suradnik je i na znanstveno-istraživačkom projektu Epistemologija, psihologija i medicina u doba helenizma (MOZT 0191007).

U cjelini se dr. Gregorića može ocijeniti kao jednog od najperspektivnijih stručnjaka za filozofiju mlađe generacije u Hrvatskoj i kao jednoga od rijetkih mlađih filozofa koji je već postigao zavidnu međunarodnu afirmaciju.

NASTAVNA DJELATNOST

Dr. Pavel Gregorić započeo je svoju nastavnu djelatnost na Sveučilištu u Oxfordu, i to akad. godine 1999-2000. kao tutor za dodiplomske studente filozofije, a nastavio u Zagrebu, gdje je od 2000. do 2003. zajedno s prof. Brankom Despotom vodio seminare iz grčke filozofije, a od 2003. vodi te seminare samostalno. Od 2004. drži i izborni kolegij pod naslovom Uvod u filozofiju duha.

U dosadašnjem se radu dr. Gregorić iskazao kao veoma savjestan i zahtjevan nastavnik, koji i sebi i studentima postavlja veoma visoke kriterije, što se može smatrati pozitivnim doprinosom kvaliteti studija. Dobar je predavač i uspješan voditelj seminara. U cjelini ga se može ocijeniti kao veoma perspektivnog sveučilišnog nastavnika.

STRUČNA DJELATNOST

Dr. Gregorić je sudjelovao u utemeljenju Jugoistočno-europskog udruženja za antičku filozofiju, sudjelovao je u organiziranju nekoliko domaćih i međunarodnih stručnih skupova, član je uredništva časopisa Rhizai – A Journal for Ancient Philosophy and Science, i časopisa Gordogan, te lektor i redaktor u Croatian Journal of Philosophy.

Ukratko, njegova se angažiranost na stručnom planu može ocijeniti uzoritom.

ZAKLJUČAK

Na temelju navedenoga očigledno je da se radi o veoma perspektivnom mladom nastavniku i istraživaču.

Imajući u vidu da je dr. Pavel Gregorić

1. stekao doktorat znanosti iz područja filozofije,

2. objavio više relevantnih znanstvenih radova, od kojih najmanje dva nakon stjecanja doktorata, a koji se ni tematski ni sadržajno ne poklapaju s disertacijom ili dijelovima disertacije,

3. uspješno vodio nastavu na Odsjeku za filozofiju u Zagrebu, kao i na koledžu Merton u Oxfordu,

4. zadužio hrvatsku kulturu dragocjenim prijevodima klasične filozofijske literature, kao i priređivanjem nekih fundamentalnih edicija,

5. istakao se u stručnom radu,

predlažemo da se on izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, na Katedri za ontologiju u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

U Zagrebu, 23. rujna 2005.                                    

                                                                      Članovi Stručnog povjerenstva:

                                                                            Prof. dr. sc. Lino Veljak

                                                                            Prof. dr. sc. Gvozden Flego

                                                                           Prof. dr. sc. Nenad Miščević, 

                                                                           Filozofski fakultet u Mariboru

Pavel Gregorić
– popis radova od 1999. g. –

I. OBJAVLJENO
(i) KNJIGE

Helenistička filozofija: Epikurovci, stoici, skeptici, ur. P. Gregorić, F. Grgić i M. Hudoletnjak Grgić, KruZak, Zagreb, 2005.

Aristotelova Metafizika: Zbirka rasprava, ur. P. Gregorić i F. Grgić, KruZak, Zagreb,  2003.
[Prikazi: (1) Irina Deretić, Književni list 25/1 (2004), str. 15; (2) Damir Marić, Dijalog 1 (2004), str. 214-216; (3) Boris Vezjak, Rhizai 1/2 (2004), str. 127-130; (4) Josip Talanga, Prolegomena 3/2 (2005), str. 202-204]

(ii) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI

“Aristotelova teorija sanjanja” u Aristotel i aristotelizam, ur. D. Barbarić, Zagreb, MH, 2003, str. 55-67.

“The Heraclitus Anecdote (De Partibus Animalium i 5.645a16-24)”, Ancient Philosophy 21/1 (2001), str. 73-85. 

[Citirano u: (1) James G. Lennox, Aristotle: On the Parts of Animals I-IV, Oxford University Press, Oxford, 2001, str. 174, 354; (2) Andrea W. Nightingale, Spectacles of Truth in Classical Greek Philosophy: Theoria in its Cultural Context, Cambridge University Press, Cambridge, 2004, str. 280.]

(iii) STRUČNI RADOVI

Porfirije: O Plotinovu životu i poretku njegovih spisa, prikaz knjige u Prolegomena 4/1 (2005), str. 107-113. 

“Epiktet: Knjižica o moralu”, prikaz knjige u Gordogan 4-5 (2005), str. 227-229. 

“Porphyry: Introduction, ed. J. Barnes”, prikaz knjige u Rhizai 1/1 (2004), str. 127-132.
“G. Reale: Sokrat: K otkriću ljudske mudrosti”, prikaz knjige u Filozofska istraživanja 89/2 (2003), str. 512-514.

“Uvod” u Aristotelova Metafizika: Zbirka rasprava, ur. P. Gregorić i F. Grgić, KruZak, Zagreb,  2003, str. 1-31. (s F. Grgićem)

“Erasmus of Rotterdam: Adages”, prikaz knjige u Gordogan 1 (2003), str. 312-313.
“Plutarh: Drevne Izreke”, prikaz knjige u Gordogan 1 (2003), str. 323.
“Thomas Nagel: Što sve to znači?”, prikaz knjige u Gordogan 1 (2003), str. 326-327.

Lukijan iz Samosate: Svjetonazori na dražbi, uvod, grčki tekst, prijevod i bilješke P. Gregorić, KruZak, Zagreb, 2002. 

[Prikazi: (1) Josip Talanga, Prolegomena 1/2 (2002), str. 210-212; (2) Irina Deretić, Politika, 20. 11. 2004., “Kulturni dodatak ” br. 47, str. 2]
“Humanizam filozofskih psina: D. Marić, Kinici i metafizika”, prikaz knjige u Zarez 70-71 (2001), str. 51.

“F. Grgić, Platon: Menon”, prikaz knjige u Filozofska istraživanja 74/3 (1999), str. 640-644.

“Platon za početnike: Platon: Ion, Lahet, Meneksen”, prikaz knjige u Zarez 8 (1999), str. 38.

II. U TISKU ili PRIHVAĆENO ZA TISAK

(i) KNJIGE

Aristotle on the Common Sense, Oxford University Press, Oxford, 2007. 

[kopija autorskog ugovora s Oxford University Pressom i dviju anonimnih recenzija] 
(ii) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI

“Aristotle’s Notion of Experience”, Archiv für Geschichte der Philosophie 88/1 (2006). 

(s F. Grgićem)

[kopija obavijesti o prihvaćanju teksta i jedne recenzije]

“Plato’s and Aristotle’s Explanation of Human Posture”, Rhizai 2/2 (2005). 

[Rhizai 2/2 objavljuje tekstove izlaganja s konferencije Topics in Plato’s “Timaeus” održane u Dubrovniku 30.03-03.04. 2005.; priložen program konferencije sa sažecima izlaganja]
“Uvod u stoičku etiku i Epiktetov nauk” u Epiktet: Priručnik, KruZak, Zagreb, 2005.
[vidi niže pod Epiktet: Priručnik]

(iii) STRUČNI RADOVI

Epiktet: Priručnik, uvod, grčki tekst, prijevod i bilješke P. Gregorić, KruZak, Zagreb, 2005. 
[kopija dviju recenzija]

Ksenofont: Sokratova obrana, uvod, prijevod i bilješke P. Gregorić u Godišnjak za filozofiju 2005, ur. D. Pećnjak, Institut za filozofiju, Zagreb, 2005.
III. PREDANO U ČASOPISE
(i) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI

“Quantities and Contraries: Aristotle’s Categories 6, 5b11-6a18” 

[zaprimljeno u časopisu Phronesis (Nizozemska) 13. lipnja 2005.]

IV. U PRIPREMI

Gilbert Ryle, The Concept of Mind, prijevod, predgovor i bio-bibliografija G. Rylea, P. Gregorić, KruZak, Zagreb.
Porfirije:Uvod (Isagōgē), uvod, grčki tekst, bilješke i prijevod P. Gregorić.
Teofrast: Metafizika, uvod, grčki tekst, bilješke i prijevod L. Boršić, P. Gregorić i F. Grgić.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 15. rujna 2005. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika. Podnosimo

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. i u Narodnim novinama 18. srpnja 2005. godine prijavio se dr.sc. Slađan Turković.

Slađan Turković rođen je u Varaždinu 24. veljače 1973. godine. Osnovnu školu pohađao je u Novom Marofu i u SR Njemačkoj. Maturirao je na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 1991. godine. Iste je godine upisao studij njemačkog jezika i književnosti te latinskog jezika i rimske književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirao je 1996. godine. Poslijediplomski znanstveni studij lingvistike upisao je 1997. godine, a 1999. godine obranio je kvalifikacijski rad «Orthographische, phonetische und morphologische Besonderheiten der deutschen Sprache im deutschen Teil des Wörterbuches Lexicon Latinum von Sušnik-Jambrešić» U prosincu 2004. godine obranio je doktorski rad pod naslovom «Osobitosti njemačkog jezika hrvatskih autora od kraja 16. do početka 19. stoljeća (rječnici, gramatike, arhivski zapisi)».

Slađan Turković bio je profesor njemačkog jezika i latinskog jezika na XIII. gimnaziji u Zagrebu u razdoblju od 1996. do 1997. godine. Od 1997. do 2000. je znanstveni novak na projektu «Njemačko-hrvatske jezične veze»; od 2000. godine je asistent na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2005. godine viši asistent.

Slađan Turković sudjelovao je 1996. godine kao suradnik u istraživačkom projektu Instituta za germanistiku Sveučilišta u Beču i Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu «Österreichisch-kroatische Sprachbeziehungen in der Neuzeit, besonders seit dem 18. Jahrhundert». Od 2000. godine sudjeluje i u radu projekta «Njemačko-hrvatski jezični dodiri».

U časopisu Zagreber Germanistische Beiträge objavljena su mu tri znanstvena rada. U članku «Deutsche Lehnwörter in den Fachsprachen der Zagreber Handwerker» (ZGB 6/1997, str. 131-156) prikazuje rezultate istraživanja zastupljenosti njemačkih posuđenica u zagrebačkih obrtnika te ih uspoređuje s rezultatima Medićeva istraživanja provedenog pola stoljeća ranije. Predmet članka «Orthographische Besonderheiten der deutschen Sprache im Wörterbuch Lexicon Latinum von Andrija Jambrešić» jest analiza njemačkoga u Jambrešićevu rječniku s gledišta ortografije, a u usporedbi s tendencijama u njemačkom govornom području (ZGB 12/2003, str. 115-136). Članak naslovljen «Vorrede an dem/den geneigten slavonischen Leser. Zur Morphologie und Syntax der deutschen Sprache in Relkovics Nova slavonska i nimacka grammatika» daje pregled osobitosti u predstavljanju morfoloških kategorija i sintaktičkih struktura u Reljkovićevoj gramatici s osobitim osvrtom na razlike između prvog izdanja koje je izašlo u Zagrebu i trećeg izdanja, objavljenog u Beču.

Slađan Turković objavio je i dva znanstvena rada u zbornicima sa skupova: «Oblikovanje teksta u antičkoj retorici» (u Tekst i diskurs, ur. M. Andrijašević, L. Zergollern-Miletić, Zagreb, HDPL, 1997., str. 159-162) te «Njemačke posuđenice u govoru zagrebačkih obrtnika» (Jezična norma i varijetet, ur. B. Pritchard, D. Stolac, Zagreb-Opatija, HDPL, 1998., str. 589-592).

U časopisu Zagreber Germanistische Beiträge, objavio je prikaz «Neue Beiträge zu österreichisch-kroatischen Sprachbeziehungen (ZGB, 7/1998, str. 198-201), a u časopisu Suvremena lingvistika prikaz časopisa «Zagreber Germanistische Beiträge 12 (2003). Jahrbuch für Literatur- und Sprachwissenschaft» (Suvremena lingvistika, 55-56, Zagreb 2003., str. 215-216)

Izlaganjima je sudjelovao u radu skupova Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku (1997. i 1998.) te međunarodnog znanstvenog skupa «Colloquium on the project Croatian dictionary heritage and dictionary knowledge presentation» (Dubrovnik, 27. do 29. 5. 2004.).

Znanstveno se usavršavao na Sveučilištu u Salzburgu 2004. godine, a sudjelovao je i u radu kolokvija «Neue Beiträge zur Dependenzgrammatik» Goethe-Instituta u Beogradu 2003. godine.

Slađan Turković sudjelovao je u nastavi kolegija Gramatika suvremenog njemačkog jezika (akademska godina 1997. – 98.), lingvističkog seminara s temama iz retorike (1998. – 99. i 2000. – 2001.) i lingvističkog proseminara (2002. – 2003.) kao i u kolegijima Uvod u lingvistiku (2001. – 2002.) te Historijska gramatika njemačkog jezika (2003. – 2004.) na odsjecima za germanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.

Slađan Turković pomogao je i u izradi diplomskog rada Ane Šunjara «Germanismen in der Terminologie der klassischen Musik» (lipanj, 2005.)

Član je Hrvatskog filološkog društva i Österreichische Gesellschaft für Germanistik.

Temeljem izloženog Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik Slađan Turković udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 91 i čl. 32) kao i uvjetima Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika.

Zagreb, 3.10.2005.

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. Stanko Žepić, red. prof. u miru

3. 3. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

Slađan Turković
BIBLIOGRAFIJA
A. ZNANSTVENA DJELATNOST

I. ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI

ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI OBJAVLJENI U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA

1. «Oblikovanje teksta u antičkoj retorici» u: Tekst i diskurs, ur. M. Andrijašević, L. Zergollern-Miletić, Zagreb: HDPL, 1997, str. 159-162.

2. «Deutsche Lehnwörter in den Fachsprachen der Zagreber Handwerker», Zagreber Germanistische Beiträge, 6 (1997), str. 131-156.

3. «Njemačke posuđenice u govoru zagrebačkih obrtnika» u: Jezična norma i varijeteti, ur. B. Pritschard, D. Stolac, Zagreb-Opatija: HDPL, 1998, str. 589-592. 

4. «Orthographische Besonderheiten der deutschen Sprache im Wörterbuch Lexicon Latinum von Andrija Jambrešić», Zagreber Germanistische Beiträge, 12 (2003), str. 115-136.

5. «Vorrede an dem/den geneigten slavonischen Leser. Zur Morphologie und Syntax der deutschen Sprache in Relkovićs Nova slavonska i nimacka grammatika…», Zagreber Germanistische Beiträge, 13 (2004), str. 269-284.

II. PRIKAZI KNJIGA

«Neue Beiträge zu österreichisch-kroatischen Sprachbeziehungen» (prikaz knjige Stanka Žepića: Deutsche Grammatiken kroatischer Verfasser in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts i Zrinjke Glovacki Bernardi: Deutsche Lehnwörter in der Stadtsprache von Zagreb, Frankfurt am Main: Peter Lang, 1997, u: Zagreber Germanistische Beiträge, 7 (1998), str. 198-201.
«Zagreber Germanistische Beiträge 12 (2003). Jahrbuch für Literatur- und Sprachwissenschaft», u: Suvremena lingvistika, 55-56, Sv. 1-2 (2003), str. 215-216.

III. PROJEKTI

SURADNIK NA PROJEKTU

1. Austrijsko-hrvatske jezične veze od 2. polovice 18. stoljeća (1996.)


Voditelj: prof. dr. Peter Wiesinger

2. Njemačko-hrvatske jezične veze (1996.-2000.)


Voditelj: prof. dr. Zrinjka Glovacki Bernardi

3. Njemačko-hrvatski jezični dodiri (2000.-)


Voditelj: prof. dr. Zrinjka Glovacki Bernardi

IV. PREDAVANJA

JAVNA PREDAVANJA

1. Zagreb (Društvo nastavnika njemačkog jezika), ožujak 1998: Mogućnosti primjene antičke retorike u suvremenoj nastavi stranog jezika
2. Zagreb (Zagrebački lingvistički krug), 2002: Njemački rječnici hrvatskih autora od 16. do 19. stoljeća
V. ZNANSTVENI SKUPOVI

SUDJELOVANJE NA MEĐUNARODNIM SKUPOVIMA

1. Zagreb, «Tekst i diskurs», 5/1997.

2. Opatija, «Jezična norma i varijeteti», 5/1998.

3. Dubrovnik, Colloquium on the project «Croatian dictionary heritage and dictionary knowledge presentation» 27.-29.5.2004.

VI. ZNANSTVENA DRUŠTVA

1. Hrvatsko filološko društvo (1997.-)

2. Österreichische Gesellschaft für Germanistik (2005.-)

VII. ZNANSTVENI BORAVCI U INOZEMSTVU

1. Goethe-Institut Beograd, «Neue Beiträge zur Dependenzgrammatik“, 5/2003.

2. Universität Salzburg, lipanj/2004., studeni/2004.

B. NASTAVNA DJELATNOST

1. Gramatika suvremenog njemačkog jezika – Tvorba riječi i sintaksa 

1997./98.

2. Lingvistički seminar «Retorika» 1998./99. – 2000./01.

3. Uvod u lingvistiku 2001./02.-

4. Lingvistički proseminar 2002./03.- 2003./04.

5. Historijska gramatika njemačkog jezika 2003./04.-

6. Gramatika suvremenog njemačkog jezika – Tvorba riječi i sintaksa (Filozofski fakultet u Rijeci), 1999./2000.- 2002./03.

7. Povijest njemačkog jezika 2004./05.

C. MENTORSTVO U IZRADI DIPLOMSKOG RADA

1. Ana Šunjara: Germanismen in der Terminologie der klassischen Musik (6/2005.)

Odsjek za informacijske znanosti

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na 5. sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta od 9. veljače 2005. godine donesena je odluka o raspisu natječaja i imenovanju stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana bibliotekarstvo, za predmete: Povijest knjige i knjižnica, Medijska kultura i Specijalne zbirke, na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti. Imenovani u stručno povjerenstvo koje će prosuditi rezultate javnog natječaja te utvrditi i ocijeniti ispunjava li pristupnik uvjete za izbor u zvanje raspisano natječajem, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE


Na natječaj objavljen u “Vjesniku” od 25. veljače 2005. godine prijavila se samo jedna pristupnica, dr. sc. Marina ČIZMIĆ HORVAT, diplomirana germanistkinja i komparatistkinja, zaposlena na radnom mjestu knjižničara u Knjižnici Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Marina Čizmić Horvat rođena je 28. rujna 1946. godine u Somboru. Po narodnosti je Hrvatica, hrvatska državljanka, udata, majka jednog sina. Osnovnu školu i gimnaziju pohađala je Zagrebu, a studij u Zagrebu i M(nsteru. Diplomirala je 1970. godine u Zagrebu. Stručni ispit iz knjižničarske struke položila je 1977., magistrirala je 1981. godine na poslijediplomskom studiju bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti Sveučilišta u Zagrebu u području informacijskih znanosti, smjer bibliotekarstvo. U istom području doktorirala je 1996. godine. Aktivno se služi njemačkim, a pasivno francuskim i engleskim jezikom. Od 1970. do 1979. godine radila je kao knjižničarka u Knjižnici Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta, a od 1979. do 1990. godine kao stručni suradnik u Informacijsko-dokumentacijskoj službi Zavoda za kulturu Hrvatske. Od 1991. do 1996. godine bila je savjetnik za bibliotečnu i nakladničku djelatnost u Ministarstvu prosvjete i kulture, odnosno Ministarstvu kulture Republike Hrvatske.


Do sada nije bila birana u znanstveno-nastavna zvanja, jer je prema ranije važećim zakonima izbor bio uvjetovan radnim mjestom.

Znanstvena djelatnost


          Istraživačke interese Marine Čizmić Horvat odredili su poslovi koje je pristupnica obavljala radeći na radnim mjestima knjižničara, stručnog suradnika i savjetnika te stalni dodiri s njemačkojezičnim istraživačkim izvorima, s kojima je bila posebice povezana. Njezin magistarski rad pod naslovom Jezici za pronalaženje informacija i mogućnosti njihove konvergencije (mentor prof. dr. Dubravko Škiljan), koji se bavi djelatnošću stvarne katalogizacije, jezikom stručnog i predmetnog kataloga na razini sustava, uporabe, pošiljatelja i primatelja, nastao je u okviru njezinog sudjelovanja u radu Specijalne interesne grupe za knjižničnu klasifikaciju pri Njemačkom društvu za klasifikaciju. Istraživački rad na projektu Zavoda za kulturu Hrvatske Struktura znanja u društvenim i humanističkim znanostima rezultirao je izradom doktorskog rada pod naslovom  Županova CROATIA u kulturnom životu Hrvatske – znanje u povijesnom vremenu (mentor prof. dr. Aleksandar Stipčević), u kojem se pristupnica prvi put počinje baviti gotovo posve neistraženim područjem hrvatskog novinstva, hrvatskim novinama i časopisima na njemačkom jeziku, što je u velikoj mjeri odredilo njezine daljnje istraživačke interese. 

           Znanstveni radovi pristupnice Marine Čizmić Horvat, objavljeni u časopisima i zbornicima pod imenom Marina Fruk, mogu se tematski svrstati u šest skupina. 

          Prva skupina radova bavi se stanjem istraživanja u području hrvatskog njemačkojezičnog novinstva. Pristupnica upozorava na loše stanje očuvanosti fondova novina i časopisa u našim knjižnicama, na brojne poteškoće koje očekuju istraživače i nudi prve regionalne popise njemačkojezičnih listova,   kao temelj za daljnja istraživanja. Valja naglasiti da su ovi radovi nastali u okviru Istraživačke jedinice Njemačko novinstvo od početaka do 1945. godine pri Sveučilištu Giessen, za koju pristupnica radi kao koordinatorica za područje Povijest novinstva/Srednja Europa. Navodimo radove temeljem kojih pristupnica ispunjava minimalne uvjete za izbor u zvanje:
· Fruk, M. Deutschsprachige Presse Kroatiens : Ein Niemandsland in der Forschung. // Znanstvena revija.  1(1991), str. 233-237.
· Fruk, M. Njemačkojezično novinstvo// Riječki filološki dani / uredio Irvin Lukežić. Rijeka : Filozofski fakultet, 2004. Str. 149 –158. 

· Čizmić Horvat, M. Deutschsprachige Presse in Kroatien. // Zagreber Germanistische Beiträge, Beiheft. 7(2004), str. 155-162.

· Fruk, M. Das deutschsprachige Zeitungswesen in Kroatien. // Deutschsprachige Zeitungen in Mittel- und Osteuropa / uredili Jörg Riecke, Britt-Marie Schuster. Berlin : Weidler Buchverlag, 2005. Str. 393-404.

      Druga skupina radova posvećena je njemačkojezičnom novinstvu u razdoblju hrvatskog narodnog preporoda. Na primjerima iz tog razdoblja pristupnica pokazuje da su njemačkojezični časopisi i novine imali ulogu prijenosnika i promicatelja ideja hrvatskog narodnog preporoda i dokazuje njihovu pripadnost hrvatskom novinskom i časopisnom korpusu. Najvažniji radovi iz tog područja su:

· Fruk, M. Der Segen der Presse : eine deutschsprachige Zeitschrift für vaterländisches Interesse. // Zagreber germanistische Beiträge. 2, 2(1993), str. 239-252.
· Fruk, M. Die Illyristen als Mitarbeiter der Zeitschrift CROATIA (1839-1842). // Zagreber germanistische Beiträge. 6, 6(1997), str. 185-197.

· Fruk, M. Njemački jezik u službi ilirske ideje. // Riječ. 1, 4(1998) str. 136-140. (Izvorni znanstveni rad)

· Fruk, M. “Ilirski" jezik u zagrebačkim listovima na njemačkom jeziku (1836-1848). // Jezična norma i varijeteti / uredili Lada Badurina, Boris Pritchard, Diana Stolac. Zagreb; Rijeka : HDPL, 1998. Str. 163-170. (Pregledni članak)

· Fruk, M. Hrvatski listovi na njemačkom jeziku u službi ilirske ideje. // Časopis za suvremenu povijest. 32, 3(2000), str. 443-450.
 

Treća skupina radova obrađuje njemačkojezično novinstvo s regionalnog aspekta. Pristupnica se bavi zagrebačkim tiskom, osobito časopisima “Croatia” i “Agramer Sonntags-Zeitung”. U radovima o “Croatiji” istražuje ulogu Bogoslava Šuleka kao suradnika časopisa te doprinos braće Börnstein, urednika časopisa, kulturnom životu Zagreba. Njezino istraživanje o novinskoj tematici u “Croatiji” predstavlja vrijedan doprinos povijesti hrvatske medijske kulture. Prvi oglasnik u hrvatskom novinstvu “Agramer Sonntags-Zeitung”, do sada nepoznat, pristupnica otkriva kao važan izvor podataka za istraživanje gospodarskog i kulturnog života Zagreba. Osim zagrebačkog novinstva pristupnica obrađuje i posve neistraženo područje riječkog novinstva na njemačkom jeziku. Njemački oglasi u riječkom tisku i njihova talijanska inačica svjedoče o gospodarskim odnosima dviju kultura u drugoj polovici 19. stoljeća. Pristupnica se ipak najviše bavi osječkim tiskom na njemačkom jeziku, istražuje njegove početke i posebnosti u odnosu na njemački tisak u ostalim regijama i upozorava na važnost gospodarske tematike njemačkih listova. Kao osobito zanimljiv ističemo njezin rad pod naslovom “Der Syrmier Bote - njemački časopis iz Vukovara”, u kojem se prvi put istražuje uloga njemačkog tiska u Vukovaru. Ističemo sljedeće radove:
· Fruk, M. “Agramer Sonntags-Zeitung” – das erste Anzeigenblatt im kroatischen Pressewesen. // Zagreber germanistische Beiträge. 8, 8 (1999), str. 161-173. 
· Fruk, M. Njemački oglasi u riječkom tisku 19. st.: „Gazzetta di Fiume“ "Fiumaner  Zeitung" (1867) // Riječki filološki dani / uredila Diana Stolac. Rijeka : RFD,  2000. Str. 105-112. (Pregledni članak)
· Fruk, M. Njemačko novinstvo u Osijeku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch/ uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek :  Njemačka narodnosna zajednica, 1997. Str. 29-34.

· Fruk, M. Bogoslav Šulek kao suradnik  Županove CROATIJE (1839-1842). // Zbornik o Bogoslavu Šuleku / uredio Milan Moguš. Zagreb : HAZU, 1998. Str. 67-73. (Pregledni članak)

· Fruk, M. Počeci njemačkog novinstva u Osijeku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak.  Osijek : Njemačka narodnosna zajednica, 1998. Str. 79-83. 

· Fruk, M. "Der Syrmier Bote" – njemački časopis iz Vukovara. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek : Njemačka narodnosna zajednica,  1999. Str. 141-145. 

· Fruk, M. Gospodarska tematika u osječkim  listovima na njemačkom jeziku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek: Njemačka narodnosna zajednica, 2000. Str. 129-137. 

· Fruk, M. Novinska tematika u CROATIJI : (1839-1842). // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek: Njemačka narodnosna zajednica,  2003. Str. 343-348. 

· Fruk, M. Braća Börnstein kao urednici i suradnici Županove CROATIJE : (1840-1841). // Povijesne zaobilaznice / uredila Nives Ritig Beljak. Zagreb, Zajednica Nijemaca i Austrijanaca u Hrvatskoj, 2005. Str. 1-10. (CD)
        Četvrta skupina radova posvećena je novinskoj recepciji književnih i kulturnih tema. Odjek kazališne predstave Ödöna von Horvatha „Priče iz bečke šume“ upotpunjuje sliku recepcije tog pisca u kulturnom životu Hrvatske.

Pristupnica s osobitom pozornošću, prvi put popisuje i istražuje radove naših preporoditelja na njemačkom jeziku, objavljene u časopisu  "Croatia".
Na primjeru slike mađarskog susjeda u listu "Agramer politische Zeitung" pristupnica pokazuje kako povijesno istraživanje novinskih izvora nije moguće bez poznavanja žurnalističkih tekstnih vrsta. 

· Fruk, M. Ödön von Horvaths "Geschichten aus dem Wiener Wald" in der kroatischen Presse. // Geboren in Fiume. Ödön von Horvath 1901-1938 / uredili Ute Karlavaris-Bremer, Karl Müller und Ulrich N. Schulenburg. Wien: Löcker Verlag/Thomas Sessler Verlag, 2001. Str. 166-175.  
· Fruk, M. Literaturbeiträge in der Zagreber deutschsprachigen Zeitschrift "Croatia" : (1839-1842). // Germanistik im Kontaktraum Europa II - Beiträge zur Literatur / uredila Mira Miladinović Zalaznik. Ljubljana : Oddelek za germanistiko z nederlandistiko in skandinavistiko Filozofske fakultete, 2003. Str. 100 - 114. 

· Fruk, M. Der hassgeliebte Nachbar. Die Ungarnthematik in der kroatischen deutschsprachigen Presse des Jahres 1842. // Deutsche Sprache und Kultur, Literatur und Presse in Westungarn/Burgenland / uredili: Wynfrid Kriegleder, Andrea Seidler. Bremen : Edition Lumiere, 2004. Str. 185-193.


  Peta skupina obuhvaća radove u kojima pristupnica istražuje žurnalističke tekstne vrste. Povijesna istraživanja žurnalističkih tekstnih vrsta rijetka su u istraživanjima hrvatskog novinstva i stoga predstavljaju hrabar i vrijedan iskorak u to područje. Pristupnica se u prvom redu bavi vijestima, osobito počecima senzacionalizma u hrvatskom novinstvu. U istraživanjima njemačkih oglasa na stranicama hrvatskih listova te u istraživanjima pisama čitatelja pristupnica se bavi sadašnjošću  i aktualnim temama iz domaćeg tiska.

· Fruk, M. "Ohne Deutschkenntnisse zwecklos" : die deutsche Sprache im kroatischen Medienraum. Ein Beispiel aus dem Bereich des Anzeigewesens. // Europäische Integration und Mittelosteuropa/KDV. 4, 9(1996), str. 58-62.

· Fruk, M. Počeci senzacionalizma u hrvatskom novinstvu. // Riječ. 9, 1(2003), str. 132-138, 

· Fruk, M. Pisma čitatelja. // Riječ. 7, 1(2001), str. 17-24. (Izvorni znanstveni rad)


Šesta skupina radova potaknuta je aktualnim temama zavičaja, glazbe, dnevničkim zapisima i pojavom hrvatskih listova na Webu te svjedoči o širokom interesu pristupnice za svakodnevne teme iz područja medijske kulture:

· Fruk, M. Jezik i zavičaj. // Riječ. 4, 2(1998), str. 9-13. (Izvorni znanstveni rad)
· Fruk, M. Jezik i glazba. // Riječ, 5, 2(1999), str. 24-29. (Izvorni 
      znanstveni rad)

· Fruk, M. Verbalni stereotipi u dnevničkom zapisima učenika od 1954-1957. // Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike / uredili Lada Badurina, Nada Ivanetić, Boris Pritchard, Diana Stolac. Zagreb; Rijeka : HDPL, 1999, str. 255-263. (Izvorni znanstveni članak)

· Fruk, M. Hrvatski dnevni listovi na Webu - stari listovi u novom ruhu ili nešto treće? // Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – izazovi na početku XXI. stoljeća. / uredili Diana Stolac, Nada Ivanetić, Boris Pritchard, Zagreb; Rijeka :  HDPL, 2000. Str. 129 – 135. (Prethodno priopćenje)



Kao istraživač pristupnica je sudjelovala u radu na znanstvenim projektima Hrvatsko-njemačke jezične veze, 1996 - 1999., Njemačkojezični tisak u Hrvatskoj i Sloveniji u 19. i 20. u  stoljeću, 2001-2003. (partner: Filozofska fakulteta Ljubljana), Nijemci i Austrijanci u hrvatskom kulturnom krugu, 2001-2004., a trenutno radi na projektu  Hrvatsko-njemački jezični dodiri, 2000 -2005. 

           Objavljeni znanstveni radovi i rad na projektima pokazuju da se Marina Čizmić Horvat sustavno bavi temama iz područja povijesti tiska i medijske kulture. Rado se upušta u manje poznata ili posve neistražena područja, ustrajno tragajući za znanstvenom istinom. Radove objavljuje u uglednim domaćim i inozemnim publikacijama i oni predstavljaju važan doprinos istraživanju povijesti medijske kulture.

Nastavna djelatnost

Pristupnica je održala predavanja za studente germanistike u okviru lingvističkog seminara  Deutschsprachige Presse in Kroatien,  Zagreb (2001/2002), seminar Metodologija znanstvenoistraživačkog rada za germaniste za studente germanistike Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci (1996/1997), u razdoblju od 1997. do 2003. u sklopu kolegija Književni proseminar I., uvodila je studente prve godine germanistike u Korištenje knjižnice i izvora, pomagala domaćim i stranim studentima pri izradi diplomskih i magistarskih radova, bila član u povjerenstvu za obranu magistarskog rada i mentor za studente knjižničarstva. Trenutno predaje izborni kolegij Hrvatska periodika u europskom kontekstu za studente bibliotekarstva na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.


Iako nastavna djelatnost Marine Čizmić Horvat nije bila u prvom planu, ona je uspješno, s puno interesa i predanosti u svakoj prilici prenosila studentima svoja znanja i iskustva. 

Stručna djelatnost

Stručna djelatnost pristupnice može se pratiti u njezinim stručnim radovima i preko sudjelovanja u radu stručnih društava. Navodimo samo važnije radove i društva:

· Klasifikacijski sustavi u knjižnicama Filozofskog fakulteta u Zagrebu,  stručni rad za ispit iz knjižničarske struke, Zagreb, 1977.

· Zur Frage der Kompatibilität, prilog za sekciju Specijalna interesna grupa za knjižničnu klasifikaciju Njemačkog društva za klasifikaciju Kassel, 1980.

· Zur Bildung von Signaturen, prilog za sekciju Specijalna interesna grupa za knjižničnu klasifikaciju Njemačkog društva za klasifikaciju Frankfurt/M, 1981.

· Zur Bildung von Codes für Klassifikationssysteme, Thesauri und einsprachige Wörterbücher, prilog za Radnu grupu za stručno nazivlje u području klasifikacije, Münster, 1982.

· Sadržaj rada kulturnih institucija u gradu Zagrebu, dionica Biblioteke, Zavod za kulturu Hrvatske, Zagreb, 1987.
· Struktura tezaurusa pravnog informacijskog sustava, prilog za Projekt tezaurusa pravnog informacijskog sustava, Pravni fakultet, Zagreb, 1985.

· Politika knjige, dionica Biblioteke, Zavod za kulturu Hrvatske, Zagreb, 1991, polupublikacija, str. 163-171.

· Österreichische Bibliotheksbestände in Kroatien im Rahmen des kroatischen Bibliothekssystems, predavanje u okviru Tagung der Österreich- Bibliothekare, Osijek, 1998.

            Pristupnica je aktivno sudjelovala u radu stručnih društava – radila je u Komisiji za klasifikaciju i predmetno označavanje te Radnoj grupi za stručno nazivlje (1976-1986) Hrvatskog bibliotekarskog društva, u Specijalnoj interesnoj grupi za klasifikaciju i terauruse i Radnoj grupi za stručnu terminologiju u klasifikaciji (1979-1985). Član je Hrvatskog društvo za primijenjenu lingvistiku, Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti, sekcije „Mediji i oblikovanje javnog mnijenja“ te udruge Mitteleuropäischer Germanistenverband. 
 
 Od ostalih stručnih poslova kojim se pristupnica bavila navodimo prevođenje tekstova iz područja knjižničarstva i novinstva s njemačkog i na njemački jezik, izradu bibliografija, stručnih recenzije za časopise, natuknica za hrvatsku enciklopediju, transliteraciju njemačkih rukopisa te suradnju na Programskoj osnovi za knjižničnu zgradu Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Stručna djelatnost Marine Čizmić Horvat vezana je u prvom redu uz njezin knjižničarski, suradnički i savjetnički rad u Knjižnici Odsjeka za germanistiku, u Zavodu za kulturu Hrvatske i Ministarstvu kulture. U polupublikacijama pristupnica se bavi temama iz knjižničarske prakse, osobito specijalnih zbirki. Pristupnica radi interdisciplinarno, uspješno povezujući svoje knjižničarsko i germanističko obrazovanje.

Zaključak

Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica dr. sc. Marina Čizmić Horvat ispunjava uvjete iz članka 42. stavka 1. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (“Narodne novine”- pročišćeni tekst 59/96) i članka 74. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (“Narodne novine”- pročišćeni tekst 59/96), minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (“Narodne novine” 94/96) i  minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (“Narodne novine” 38/97) za izbor u zvanje raspisano natječajem:

· pristupnica ima stupanj doktora znanosti i sedamnaest objavljenih znanstvenih radova, od čega osam u časopisima i zbornicima s međunarodnom recenzijom (a1). Ti su radovi u popisu radova označeni brojevima 1, 2, 3, 6, 10, 13, 16 i 17,  
· radila je na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju istraživača,
· održala je osamnaest priopćenja na znanstvenim skupovima, od kojih osam na međunarodnim skupovima,
· pomagala je domaćim i stranim diplomandima i magistrandima pri izradi diplomskih i magistarskih radova,

· nakon obrane disertacije usavršavala se u inozemstvu (Beč, Graz, Giessen).

Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Marina Čizmić Horvat izabere u znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog suradnika (docenta) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana bibliotekarstvo na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti te da joj se dopusti održavanje nastupnoga predavanja.
dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., predsjednica Povjerenstva

dr. sc. Nada Ivanetić, red. prof., članica Povjerenstva
 (Filozofski fakultet u Rijeci)

dr. sc.  Daniela Živković, doc., članica Povjerenstva

Zagreb, 26. 3. 2005.

Prilog:

Popis objavljenih radova dr. Marine Čizmić Horvat (radovi objavljeni pod imenom Marina Fruk)

a) izvorni znanstveni članci
1. Fruk, M. Der Segen der Presse : eine deutschsprachige Zeitschrift für vaterländisches Interesse. // Zagreber germanistische Beiträge. 2, 2(1993), str. 239-252. (a1)

2. Fruk, M. "Ohne Deutschkenntnisse zwecklos" : die deutsche Sprache im kroatischen Medienraum. Ein Beispiel aus dem Bereich des Anzeigewesens. // Europäische Integration und Mittelosteuropa/KDV. 4, 9(1996), str. 58-62. (a1)
3. Fruk, M. Die Illyristen als Mitarbeiter der Zeitschrift CROATIA (1839-1842). // Zagreber germanistische Beiträge. 6, 6(1997), str. 185-197. (a1)
4. Fruk, M. Njemački jezik u službi ilirske ideje. // Riječ. 1, 4(1998), str. 136-140. 
5. Fruk, M. Jezik i zavičaj. // Riječ. 4, 2(1998), str. 9-13. 
6. Fruk, M. “Agramer Sonntags-Zeitung” – das erste Anzeigenblatt im kroatischen Pressewesen. // Zagreber germanistische Beiträge. 8, 8(1999), str. 161-173. (a1)
7. Fruk, M. "Der Syrmier Bote" – njemački časopis iz Vukovara. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek : Njemačka narodnosna zajednica,  1999. Str. 141-145. 

8. Fruk, M. Jezik i glazba. // Riječ, 5, 2(1999), str. 24-29. 

9. Fruk, M. Verbalni stereotipi u dnevničkom zapisima učenika od 1954-1957. // Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike / uredili Lada Badurina, Nada Ivanetić, Boris Pritchard, Diana Stolac. Zagreb; Rijeka : HDPL, 1999. Str. 255-263. 
10. Fruk, M. Hrvatski listovi na njemačkom jeziku u službi ilirske ideje. // Časopis za suvremenu povijest. 32, 3(2000), str. 443-450. (a1)
11. Fruk, M. Njemački oglasi u riječkom tisku 19. stoljeća : „Gazzetta di Fiume“ "Fiumaner  Zeitung" (1867) // Riječki filološki dani / uredila Diana Stolac. Rijeka : RFD,  2000. Str. 105-112. 

12. Fruk, M. Pisma čitatelja. // Riječ. 7, 1(2001), str. 17-24.
13. Fruk, M. Literaturbeiträge in der Zagreber deutschsprachigen Zeitschrift "Croatia" : (1839-1842). // Germanistik im Kontaktraum Europa II - Beiträge zur Literatur / uredila Mira Miladinović Zalaznik. Ljubljana : Oddelek za germanistiko z nederlandistiko in skandinavistiko Filozofske fakultete, 2003. Str. 100 - 114. (a1)
14. Fruk, M. Počeci senzacionalizma u hrvatskom novinstvu. // Riječ. 9, 1(2003) str. 132-138, 
15. Fruk, M. Njemačkojezično novinstvo u Hrvatskoj. // Riječki filološki dani / uredio Irvin Lukežić. Rijeka : Filozofski fakultet, 2004. Str. 149 –158. 

16. Fruk, M. Der hassgeliebte Nachbar. Die Ungarnthematik in der kroatischen deutschsprachigen Presse des Jahres 1842. // Deutsche Sprache und Kultur, Literatur und Presse in Westungarn/Burgenland / uredili Wynfrid Kriegleder, Andrea Seidler. Bremen : Edition Lumiere, 2004. Str. 185-193. (a1)

17. Fruk, M. Das deutschsprachige Zeitungswesen in Kroatien // Deutschsprachige Zeitungen in Mittel- und Osteuropa / uredili Jörg Riecke, Britt-Marie Schuster. Berlin : Weidler Buchverlag, 2005. Str. 393-404. (a1)

b) pregledni članci

18. Fruk, M. Njemačko novinstvo u Zagrebu u prvoj polovici 19. stoljeća. // Nijemci u Hrvatskoj jučer i danas / uredio Nikola Mak. Zagreb : Njemačka narodnosna zajednica, 1994. Str. 73-78. 
19. Fruk, M. Njemačko novinstvo u Osijeku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek :  Njemačka narodnosna zajednica, 1997. Str. 29-34.

20. Fruk, M. Počeci njemačkog novinstva u Osijeku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak.  Osijek : Njemačka narodnosna zajednica, 1998. Str. 79-83. 
21. Fruk, M. Bogoslav Šulek kao suradnik  Županove CROATIJE : (1839-1842). // Zbornik o Bogoslavu Šuleku / uredio Milan Moguš. Zagreb: HAZU, 1998. Str. 67-73. 
22. Fruk, M. “Ilirski" jezik u zagrebačkim listovima na njemačkom jeziku (1836-1848). // Jezična norma i varijeteti / uredili Lada Badurina, Boris Pritchard, Diana Stolac. Zagreb; Rijeka : HDPL, 1998. Str. 163-170. 

23. Fruk, M. Gospodarska tematika u osječkim  listovima na njemačkom jeziku. // Godišnjak njemačke narodnosne zajednice : VDG Jahrbuch / uredili Renata Trišler, Nikola Mak. Osijek : Njemačka narodnosna zajednica, 2000. Str. 129-137. 

24. Fruk, M. Ödön von Horvaths "Geschichten aus dem Wiener Wald" in der kroatischen Presse. // Geboren in Fiume. Ödön von Horvath 1901-1938 / uredili Ute Karlavaris-Bremer, Karl Müller und Ulrich N. Schulenburg. Wien : Löcker Verlag : Thomas Sessler Verlag, 2001. Str. 166-175.  
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Na svojoj sjednici od 11. svibnja 2005. Vijeće nas je imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana komparativna povijest hrvatske književnosti, na Katedri za komparativnu povijest hrvatske književnosti Odsjeka za komparativnu književnost. Proučivši pristiglu dokumentaciju, podnosimo Vijeću ovaj 





I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Na natječaj se prijavila dr. sc. Cvijeta Pavlović, viša asistentica na Odsjeku za komparativnu književnost, kao jedini kandidat. O njezinim kvalifikacijama možemo izvijestiti sljedeće.

Biografija, naobrazba, kretanje u službi

Cvijeta Pavlović rođena je u Zagrebu 1970. godine. Osnovnu i srednju školu završila je u Zagrebu, a onda se 1989. upisala na studij komparativne književnosti i francuskog jezika s književnoću (znanstveni smjer) na ovom Fakultetu. Diplomirala je početkom 1994., a iste je godine završila i studij bibliotekarstva. Te je godine počela raditi u Knjižnici Augusta Cesarca i upisala se na poslijediplomski studij književnosti. 

U zvanje mlađeg asistenta primljena je 1. ožujka 1995., i to na katedri na kojoj se i sada natječe.  Magistarski rad pod naslovom Šenoini prijevodi s francuskog jezika obranila je u veljači 1999., te je u lipnju iste godine izabrana u zvanje asistenta, dok je višim asistentom postala 8. prosinca 2003.  U srpnju 2004. godine obranila je doktorski rad pod naslovom Pripovjedni postupci u Šenoinoj epskoj poeziji, te tako stekla akademski stupanj doktora znanosti. 

Znanstveni rad

Prijavi na natječaj pristupnica je priložila i svoju bibliografiju, koja broji devetnaest izvornih znanstvenih radova, koji su svi objavljeni u uglednim stručnim publikacijama, kao što su "Umjetnost riječi" i "Colloquia Maruliana", odnosno zbornicima, poput "Dana hvarskog kazališta". Posvećeni su ti radovi bez izuzetka poredbenoj povijesti hrvatske književnosti, a uži im je interes u jednu ruku odnos hrvatske književnosti prema romanskima, osobito u razdoblju prosvjetiteljstva, predromantizma i romantizma, a u drugu specifične pripovjedne strategije u hrvatskih pisaca proze i narativne poezije. Najstariji od tih radova seže u 1996. godinu i bavi se kompleksom francuske romantične literarizacije raznih motiva iz Fortisova putopisa; najnoviji rad posvećen je dubrovačkim molieristima i publiciran je 2005. godine. Između tih točaka nižu se studije o Šenoi i Scottu, pa o Vojnoviću i Flaubertu, o Nazorovim prijevodima Baudelairea, o Tresiću Pavičiću u svjetlu dekadencije, te o nizu drugih, redovito vrlo dobro pogođenih tema. 

Radove karakterizira siguran uvid u problematiku struke, pregledna i primjerena metodologija, te relevantni zaključci. Pristupnica dobro razabire koja su pitanja u poredbenoj povijesti hrvatske književnosti još nerazriješena, pa ih se laća i onda kad mora sama obaviti predradnje. Metodologiju pak – a ona je redovito utemeljena na novoj stručnoj literaturi – ona stavlja na uvid svome čitatelju, omogućujući mu da ocijeni koliko je ta metodologija ispravno primijenjena. Zaključke pak izriče oprezno ali i odlučno, nastojeći ih uvijek kontekstualizirati u odnosu na ono što je u znanosti već rečeno o istoj temi. Tim radovima, dakle, ni u izboru teme, ni u metodologiji ni u zaključcima ne može biti ozbiljnijega prigovora. 

Nakon popisa znanstvenih radova (od kojih ni jedan nije kraći od deset stranica, a ima i takvih koji obasižu dvadesetak i više), slijedi popis stručnih radova (dvadeset njih). Riječ je pretežno o recenzijama znanstvenih djela objavljenima u publikacijama struke. Pristupnica prikazuje autorske knjige posvećene starijoj hrvatskoj književnosti, zbornike o pojedinačnih književnopovijesnim temama, prijevode iz romanske lirike, kao i strane knjige u kojima je riječ o kakavoj hrvatskoj temi (recimo, o morlakizmu). I u tim tekstovima vidljiva je jasnoća izlaganja i preciznost suda, a ako se uzme u obzir da su neki od njih i većega opsega, može se kazati da oni prikazuju kandidatkinju u dodatnome povoljnom svjetlu. 

Nastavna djelatnost

Dr. Cvijeta Pavlović zarana se uključila u nastavu na Odsjeku za komparativnu književnost, te je samostalno vodila kolegije iz poredbene povijesti hrvatske književnosti, kao i iz opće povijesti književnosti. Predavala je tako o razdoblju romantizma i hrvatskom romantizmu u europskom kontekstu, o francuskoj književnosti XVII. stoljeća, o književnim pravcima XVIII. stoljeća i hrvatskoj književnosti XVIII. stoljeća u međunarodnom obzoru, o humanizmu i Marku Maruliću, pa o španjolskom baroku u europskom kontekstu i o drugim temama. Ove nastavne godione vodi dva kolegija, od kojih je jedan posvećen modernizmu, a drugi hrvatskoj književnosti XX. stoljeća u kontekstu svjetske književnosti. 

Budući da je nastava na Odsjeku za komparativnu književnost izborna, visoki interes studenata za kolegije dr. Cvijete Pavlović može se uzeti kao dokaz o kvaliteti njezina rada. To je važno pogotovo zbog toga što je u planiranju i izvođenju nastave pristupnica imala potpunu samostalnost. Da je uspjela slušače zainteresirati za problematiku o kojoj predaje, vidi se i po velikom broju seminarskih i diplomskih radova povezanih s temama iz njezinih kolegija. 

Zaključak i prijedlog

Po svemu izloženom dobro se vidi da dr. Cvijeta Pavlović ispunjava sve uvjete za mjesto za koje se natječe. Postigla je doktorat znanosti, ima dovoljno radnoga iskustva, dok se svojim znanstvenim i stručnim radovima potvrdila kao vrijedan znanstveni radnik s lijepom perspektivom za dalji razvoj. Zbog toga predlažemo Vijeću da dr. Cvijetu Pavlović izabere u zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana komparativna povijest hrvatske književnosti, a na Katedri za komparativnu povijest hrvatske književnosti Odsjeka za komparativnu književnost.





dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.  

dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof.

dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof u m.

                Izvještaj Stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Cvijete Pavlović za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti, grana komparativna književnost  prihvaćen je na sjednici Odsjeka za komparativnu književnost  dana  17.6.2005. godine. 

Izvješće o znanstvenoj aktivnosti:
1. Istina i priča Jagode Truhelke, izvorni znanstveni rad, U: Književni Osijek:
studije i eseji, zbornik znanstvenog skupa "Književnost u Osijeku i o Osijeku od
početaka do danas", priredio Stanislav Marijanović, Pedagoški fakultet, Osijek, 19%.,
str. 277-288.
2. "Les Morlaques" i "La Guzla": dva čitanja Fortisova "Puta po Dalmaciji",
izvorni znanstveni rad, U: Umjetnost riječi, ur. Viktor Žmegač, XL (1996), br. 2-3,
travanj - rujan, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 1996., str. 139-151.
3. Recepcija Begovićevih drama u pariškom kazalištu, izvorni znanstveni rad, U:
Milan Begović i njegovo djelo, priredio fra Josip Ante Sol do, Vrlika, Sinj, 1997., str.
119-130.
4.
Odnos Paula du Monta prema Marulićevu tekstu "Institucije", izvorni
znanstveni rad, U: Colloquia Maruliana VII, ur. Bratislav Lučin, Mirko Tomasović,
Književni krug Split, 1998., str. 177-187.
5. "Bijedna Mara" - romantički spjev Luke Botića, izvorni znanstveni rad, U: Dani
hvarskog kazališta: hrvatska književnost u doba preporoda (ilirizam, romantizam), ur.
Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 1998., str. 379-397.
6. Morlakizam prema djelu Justine Wynne, grofice Rosenberg-Orsini "Les
Morlaques" (Venise, 1788.) = Morlacchism According to theNovel "Les Morlaques" by
Justine Wynne the Countess Rosenberg-Orsini (Venice, 1788), izvorni znanstveni rad,
U: Narodna umjetnost = Croatian journal of Ethnologj and folklore Research, 35/1, ur.
Zorica Vitez, Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb 1998., str. 255-275.
7. Romeo i Julija u Šenoinu prijevodu, izvorni znanstveni rad, U: Dani hvarskoga
kazališta: hrvatska književnost od preporoda do Šenoina doba, knj. XXV, ur. Nikola
Batušić et al., Književni krug Split, 1999., str. 286-305
8. August Šenoa i Scottov model povijesnog romana, izvorni znanstveni rad, U:
Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova I (XIX. stoljeće), ur. Dean
Duda et al., Književni krug Split, 1999., str. 162-173

9. Flaubertovska estetika Vojnovićeva "Geraniuma", izvorni znanstveni rad, U:
Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova II. (Moderna), ur. Mirko
Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2000., str. 170-182
10. Dramska tehnika Josipa Eugena Tomića, izvorni znanstveni rad, U: Dani
hvarskoga kazališta: razdoblje realizma u hrvatskoj književnosti i kazalištu, knj. XXVI,
ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2000., str. 273-285
11. Sobo Bobaljević i "Amore Fuggitivo", izvorni znanstveni rad, U: Književna
smotra, XXXII, br. 118 (4), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2001., str. 139-142
12. Paradigme Marulićeve "Susane", izvorni znanstveni rad, U: Colloquia
MarulianaK, Književni krug Split, 2001., str. 355-369
13. Nazoroviprijevodi Baudelairea, izvorni znanstveni rad, U: Komparativna
povijest hrvatske književnosti: zbornik radova III (Vladimir Nazor),  ur.  Mirko
Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2001., str. 107-116
14. Josip Kosor u pariškim kavanama, izvorni znanstveni rad, U: Dani hvarskoga
kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca stoljeća, knj. XXVII, ur.
Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2001., str. 214-227
15. Dekadencija "Života kralja Hiruda" Ante Tresića Pavičića, izvorni znanstveni
rad, U: Dani hvarskoga kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca
stoljećall, knj. XXVIII, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2002., str. 142-
155
16. Neoromantizam: Đuro Sudeta, izvorni znanstveni rad, U: Komparativna
povijest hrvatske književnosti: zbornik radova IV, Hrvatska književnost od 1914. do
1930. i njezin europski kontekst, ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić,
Književni krug Split, 2002., str. 121-128
17. Sabo Bobaljević i "Amore fuggitivo", izvorni znanstveni rad, U: Studi
Tassianisorrentini, Nicola Longobardi Editore de Castellammare di Stabia, 2003., str.
73-84
18. Bijedna Mara - dramatizacija Nike Bartulovića, izvorni znanstveni rad, U:
Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća,
ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2003., str. 231-241
19. Pripovjedni postupci Slamnigova "Neprijatelja", izvorni znanstveni rad, U:
Komparativna povijest hrvatske književnosti: zborni radova V,   Krugovi i hrvatska
književnost pedesetih godina prošlog stoljeća, ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-
Bužančić, Književni krug Split, 2003., str. 127-134
20. Strozzi i Claudel, U: Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište
i avangarda dvadesetih godina 20. stoljeća, knj. XXX., ur. Nikola Batušić et al., HAZU,
Književni krug, Zagreb-Split, 2004., str.184-196
21. Francuski motivi u Marinkovićevu pripovijedanju, U: Komparativna povijest
hrvatske književnosti: Zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa,
Književni krug Split, 2004., str. 214-231
22. 200th Anniversarv (1804-2004) ofthe Publication ofthe Poem: Vaccinatio;
De Jenneriano Invento Optime Merito; Carmen Elegiacum; by Croatian Scientist Luko
Stulli, U: CroatianMedical Journal, 2004, 45:655-673 - coaut: Ana Borovečki i Cvijeta
Pavlović, str. 655-673
23. Alberto Fortis i hrvatska književnost, U: Umjetnost riječi, XLVIII (2004), l,
siječanj-ožujak - str. 25-41
24. Vaccinatio, carmen elegiacum Luke Stullija (1804), U: Književna smotra,
XXXVI, br. 132-133 (2-3) 2004. - coaut. Ana Borovečki i Cvijeta Pavlović, str. 13-17
25. Moliereove svečanosti a la ragusaine, U: Dani hvarskoga kazališta: Igra i
svečanost u hrvatskoj književnosti i kazalištu, knj. 31, Hrvatska akademija znanosti i
umjetnosti, Književni krug Split, Zagreb-Split, 2005, str. 62-75
Izvješće o stručnoj aktivnosti:
1.
Prevrednovan zanemareni opus, recenzija zbornika Književno djelo Ante
Tresića - Pavičića, Književni krug Split, 1995.; U: Vijenac, br. 49, III, Zagreb, 16.
studenog 1995.
2. Nezaobilazni Dubrovnik, izvještaj s Radionice za stariju hrvatsku književnost,
koautor Slaven Jurić, Vijenac, br. 58, IV, Zagreb, 21. ožujka 19%.
3. Uvijek se nađe mjesta za smijeh, recenzija knjige: Dunja Fališevac: Smiješno i
ozbiljno u staroj hrvatskoj književnosti, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 1995.; U:
Zor, br. l, godina 2, Matica hrvatska 1996.
4. Prepleti za krunu, recenzija zbornika Ključevi raja: hrvatski književni barok i
slavonska književnost 18. stoljeća, pr. Julijana Matanović, Meandar, Zagreb 1995.; U:
Kolo, V, 3, Matica Hrvatska 1996.
5. Kulturna povijest i veze Francuske i Hrvatske (razgovor s Gabrijelom Vidan),
koautor Ivona Savić, Gordogan, 16, proljeće/ljeto 1995., br. 39-40, Studentski centar
Sveučilišta u Zagrebu, 19.; str. 5-15.
6.
Abeceda hrvatskog srednjovjekovlja, recenzija knjige Eduard Hercigonja:
Tropismena i trojezična kultura hrvatskog srednjovjekovlja, Matica hrvatska, Zagreb
1994., U: Gordogan, 16, proljeće/ljeto 1995., br. 39-40, Studentski centar Sveučilišta u
Zagrebu, 19.
7. Odraz literarne mode, recenzija knjige Prosper Merimee: La Guzla ou choix de
poesies illyriques, recueillies dam la Dalmatie, la Bosnie, La Croatie et VHerzegovine,
Editions Kime, Pariš, 1994.; U: Vijenac, br. 80, V, Zagreb, 30. siječnja 1997.
8. August Šenoa: Pjesme i proza, priredila i predgovor napisala Cvijeta Pavlović,
Riječ, Vinkovci 1997, biblioteka Croatica
9. Mirko Tomasović: Marko Marulić - Marcus Marulus, recenzija; U: Colloquia
Maruliana VII, ur. Bratislav Lučin, Mirko Tomasović, Književni krug Split, 1998, str.
283-284.
10.
Hrvatsko europejstvo, recenzija knjige: Mirko Tomasović: Od Vrlike do
Lisabona(komparatističkiinterventi), Matica hrvatska Sinj, 1998., U: Mogućnosti 1/3,
XLVI., 1999.
11. Kako premašiti granice, recenzija knjige: Mirko Tomasović, Zvonimir
Mrkonjić: Antologija francuskoga pjesništva, ArTresor naklada, Zagreb 1998., U: Kolo,
IX, br. 3, jesen 1999.
12. Zrcalo prevoditeljsko, recenzija knjige: Ljiljana Avirović: La traduzione
poetica in Croatia = Petrarca e ilpetrarchismo: aspetti della traduzione del sonetto, Padova
1999., U: Mogućnosti, 7/9, XLVIL, 1999.
13. Sjećanja bez kojih se ne mole, recenzija knjige: Antologija pjesništva
francuskog romantizma, pr. Mirko Tomasović, Konzor, Zagreb 1998., U: Republika, 5-6,
LVI, 2000.
14. Jean Racine: Fedra, prev. Svevlad Slamnig, prir. Cvijeta Pavlović, SvsPrint,
Zagreb 2000.
15. Leksikon hrvatskih pisaca, ur. Dunja Fališevac, Krešimir Nemec i Darko
Novaković, Školska knjiga, Zagreb 2000.
16. Leksikon stranih pisaca, ur. Dunja Detoni-Dujmić, Školska knjiga, Zagreb
2001.
17. Hrvatska enciklopedija, sv. 4, ur. August Kovačec, Leksikografski zavod
Miroslav Krleža, Zagreb 2002.
18. Mirko Kovačević: Zagasite sretnosti, predgovor Cvijeta Pavlović, Naklada
Ljevak, Biblioteka INA, Zagreb 2002.
19. Željka Kakarigi: Pamti me po osmijehu, predgovor Cvijeta Pavlović,
Biblioteka INA, Zagreb 2003.
20. Hrvatska enciklopedija, sv. 5, ur. August Kovačec, Leksikografski zavod
Miroslav Krleža, Zagreb 2003.
21. Križaljka - recenzija knjige Mirka Kovačevića: Zagasite sretnosti: izabrane i
nove pjesme, Naklada Ljevak, INA-Industrija nafte d. d., Biblioteka INA, Zagreb, 2002.,
U: Vijenac, god XI, br 244, 10. srpnja 2003.
22. Žene - subjekt i objekt - recenzija knjige Mirka Tomasovića: Sonetti d'amore
(Nuove versioni) = Zvonjelice Ijuvene (Novi prepjevi), a cura di Suzana Glavaš, La
Mongolfiera Editrice Altrenativa, Doria di Cassano Jonio, Društvo hrvatskih književnika,
Zagreb 2003., U: Vijenac, god. XI, br. 252,30 listopada 2003.
23. The most comprehensive contemporarj anthology of petrarchism incroatian
language - recenzija knjige Mirka Tomasovića: Sonetti d'amore - Nuove versioni =
Zvonjelice Ijuvene - Novi prepjevi, U: Most=The Bridge, 1-2, DHK, ožujak 2004.
24.
Francesco Petrarca: Pjesme o Lauri: Antologijski izbor iz " Kanconijera" -
recenzija, U: Mogućnosti 4/6, god. LI., Književni krug Split, 2004., str. 144-146
25. Europski profil Marulićeva humanizma- recenzija zbornika Italia-Slavia tra
Quattro e Cinquecento: Marko Marulić umanista croato nel contesto stroico-letterario
delVItaliaediPadova, a cura di Luciana Borestto, Edizioni dell'Orso, Alessandria 2004.,
U: Vjesnik, 15. rujna 2004., str. 16
26. izradila bilješke o francuskoj književnosti, U: Franjo pl. Ciraki: Biljelke 11.
rujna 1903. - 7. veljače 1912.; Zapisci 1847.-1867.; priredila Helena Sablić Tomić,
Društvo hrvatskih književnika, Ogranak slavonsko-baranjsko-srijemski, Grad Požega,
Grafika, Požega 2004.
27.
Tomasović's anthological Petrarca (Pjesme o Lauri) - recenzija knjige
FrancescoPetrarca:Pjesme o Lauri: antologijski izbor iz "Kanconijera", Konzor, Zagreb
2003., U: Most = The Bridge, 3-4, DHK, 2004., str. 52-53
28. From Italy about Marko Markulić - recenzija zbornika Italia-Slavia tra Quattro
e Cinquecento: Marko Marulić umanista croato nel contesto storico-letterario delVItalia e
di Padova, a cura di Luciana Borsetto, "Manierismo e Barocco", collana diretta da Guido
Baldassari e Marziano Guglielminetti. Edizioni dell'Orso, Alessandria 2004., U: Most =
TheBrigde, 3-4, DHK, 2004., str. 71-72
29. Za liturgiju i puk - recenzija knjige Divna Mrdeža Antonina: Davidova lira u
versih harvackih: stih u psalmima hrvatskoga ranonovovjekovlja, Književni krug Split,
2004., U: Vijenac, XII, broj 281, 9. prosinca 2004.
30. Slavonski tekst hrvatske književnosti - recenzija knjige: Helena Sablić Tomić,
Goran Rem: Slavonski tekst hrvatske književnosti, U: Književna revija,   pr. Julijana
Matanović, br. 4, Ogranak Matice hrvatske Osijek, 2004., str. 115-119
31. Marulić i Bene na Sorbonnei - osvrt; Colloguiamaruliana XIIII, ur. Bratislav
Lučin i Mirko Tomasović, Književni krug Split 2005., str. 330-334
32. Italia-Slavia tra Quattro e Cinquecento: Marko Marulić umanista croato nel
contesto storico-letterario delVItalia e di Padova - recenzija zbornika:  U:  Colloquia
marulianaKIIII, ur. Bratislav Lučin i Mirko Tomasović, Književni krug Split 2005., str.
351-353
Izvješće o nastavnoj aktivnosti:
Od 1995. aktivno sudjelovala u održavanju nastave na Odsjeku za komparativnu književnost. Gostovala kao predavač na kolegijima Uvod u književnost (za I. godinu studija), Ep i roman (za I. godinu studija), te Vrste srednjovjekovne književnosti (za III. i IV. godinu studija), a od studijske godine 1995/1996. samostalno, a u dogovoru s članovima Katedre za komparativnu povijest hrvatske književnosti, održava kolegije iz povijesti književnosti i komparativne povijesti hrvatske književnosti: 1995./1996. Hrvatski romantizam u europskom kontekstu (za I. godinu) 1996./1997. Razdoblje romantizma (za I. godinu)
Godine 1997. održala predavanje na temu Romantičke mistifikacije na Radionici za stariju hrvatsku književnost u Međunarodnom središtu hrvatskih sveučilišta u Dubrovniku, na poziv prof. dr. Zorana Kravara. 1997./1998. Francuska književnost u XVII. stoljeću (za II. godinu) 1998./1999. Francuska književnost u XVII. stoljeću (za II. godinu)
nŠenoino doba" i europski kontekst (za III. i IV. godinu) 1999./2000. Književni pravci XVIII. stoljeća (za II. godinu)
Hrvatska književnost XVIII. stoljeća u europskom kontekstu (za III. i IV. godinu) 2000./2001. Humanizam i renesansa (za I. godinu)
Marko Marulić i vrste renesansne književnosti (za III. i IV. godinu) 200172002. Književni pravci XVII. stoljeća (za II. godinu)
Španjolski barok u europskom kontekstu (za III. i IV. godinu) 2002./2003. Vrste srednjovjekovne književnosti (za II. godinu)
Dante i europsko srednjovjekovlje (za III. i IV. godinu) 2003 ./2004. Modernizam
Hrvatska književnost XX. stoljeća u kontekstu svjetske književnosti (za III. i IV. godinu) 2004./2005. Petrarca ipetrarkizam (za I. godinu)
Hrvatska galantna lirika u europskom kontekstu (za III. i IV. godinu)
Međunarodna gostovanja:
u veljači 2005. na poziv prof. dr. Henrika Hegera i Središta za istraživanje komparativne književnosti u Parizu sudjelovala u predstavljanju prijevoda Marulićeve Judite na francuski jezik na pariškom sveučilištu Sorbonnei,
u travnju 2005. na poziv prof. dr. Fedore Ferluga-Petronio održala predavanje na Sveučilištu u Udinama pod naslovom "Ivo Vojnović u kontekstu europskoga esteticizma"
Projekt:
Radi kao istraživač na znanstvenom projektu Europski kontekst hrvatske književnosti (voditelj Pavao Pavličić).
Znanstveni skupovi:
Održala slijedeća priopćenja: na međunarodnom znanstvenom skupu "Tasso i Hrvati" 1995., na znanstvenom skupu "Književnost u Osijeku i o Osijeku od početaka do danas" 1996., na međunarodnom znanstvenom skupu "Milan Begović i njegovo djelo" 1997., na međunarodnim znanstvenim skupovima "Marulićevi dani" 1997. i 2000., na znanstvenim skupovima "Dani hvarskoga kazališta" u kontinuitetu od 1997. do 2005., na međunarodnim znanstvenim skupovima "Komparativna povijest hrvatske književnosti" u kontinuitetu od 1998. do 2004.
Pod mojim mentorstvom izrađeni su slijedeći diplomski radovi:
1.
Anita Zlomislić: "Moliere kao klasicist i antiklasicist" (u komisiji s prof. dr.
Borisom Senkerom)
2.
Dubravka Lajtman: "Utjecaj Emilea Zole na Kumičićevo stvaralaštvo" (u
komisiji s prof. dr. Pavlom Pavličićem)
3. Danijela Šegedin: "Stoje Faust Christophera Marlovvea?" (u komisiji s prof. dr.
Borisom Senkerom)

4. Kristina Grgić: "John Donne i preispitivanje renesansne tradicije" (u komisiji s prof. dr. Zoranom Kravarom)
5. Klementina Skrabe: "Djelo Jane Austen" (u komisiji s prof. dr. Borisom
Senkerom)
6. Nataša Daničić: "Prvi engleski i američki gotički romani i njihovi suvremeni
odjeci" (u komisiji s prof. dr. Pavlom Pavličićem)
7. Marijana Obad: "Stoje kod Zagorke - strašno" (u komisiji s prof. dr.Pavlom
Pavličićem)
8. Ljubica Tikvica: "Melodrame Ivana Gundulića" (u komisiji s prof. dr.Pavlom
Pavličićem)

9. Ana Makek: "Poetika Edgara Allana Poea" (u komisiji s prof. dr.Gordanom
Slabinac)
10.
Tatjana Bosilj: "Elementi grčke tragedije u dramama Bodas de Sangre i Yerma
Federica Garcie Lorke" (u komisiji s prof. dr. Borisom Senkerom)
dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof., predsjednik

dr. sc. Damir Agičić, izv. prof., član

dr. sc. Milan Kruhek, zn. savj., član

ZNANSTVENO-NASTAVNOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se dr. sc. Nataša Štefanec, viši asistent, izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 15. rujna 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, znanstvena grana opća povijest, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na natječaj, objavljen u «Vjesniku», 13. srpnja 2005. godine, prijavila se dr. sc. Nataša Štefanec, viši asistent.

Pristupnica je dostavila prijavu na natječaj za izbor u zvanje, životopis, bibliografiju, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, kopiju domovnice te kopiju rješenja o priznanju potpune istovrijednosti doktorske diplome stečene u inozemstvu, dok je kopija inozemne diplome o stečenom doktoratu dostupna u Kadrovskoj službi Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na temelju uvida u priložene materijale, kao i poznavanja kandidata, podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE
Dr. sc. Nataša Štefanec rođena je 28. travnja 1973. u Čakovcu. Osnovnu školu završila je u Štrigovi, a srednju školu u Čakovcu. Godine 1991. upisala je studij filozofije i povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1997. je diplomirala s temom Povijesna obzorja promjene statusa umjetnika i umjetnosti u srednjozapadnoj Europi i Italiji u drugoj polovini 16. stoljeća. Godine 1996.-1997. pohađala je poslijediplomski studij povijesti (M.A. History Program) na Srednjoeuropskom Sveučilištu u Budimpešti (Central European University Budapest) te magistrirala s temom The Ascend of the Zrinski Family and Their Role in the Spread of Protestantism in the Second Half of the 16th Century. Godine 1998.-2000. pohađala je poslijediplomski studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i u veljači 2000. po drugi put magistrirala s temom Rod Zrinskih u drugoj polovini 16. stoljeća. Pola stoljeća hrvatske povijesti iz perspektive jednog velikaškog roda. Godine 1998.-2004. pohađala je doktorandski studij povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti (Central European University Budapest, PhD History Program). Doktorirala je u lipnju 2004. s temom Diet in Bruck an der Mur (1578) and the Estates on the Croatian, Slavonian and Kanisian Military Border. Dana 24. studenog 2004. godine, ova diploma o stečenom akademskom stupnju “Doctor of Philosophy”, priznata je kao potpuno istovrijedna sveučilišnoj diplomi doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, u Republici Hrvatskoj. Dr. sc. Nataša Štefanec je bila korisnica više stranih stipendija za istraživanje i usavršavanje u inozemstvu (Budimpešta, Graz, Beč) od 1996. do 2003. godine. Razdoblje od rujna 2002. do veljače 2003. provela je na School of Southeast European Studies (University College London) kao “Croatian Teacher/Fellow”, t.j., kao istraživač i sveučilišni predavač. 

Dr. sc. Nataša Štefanec zaposlena je od 1. svibnja 2001. godine kao znanstvena novakinja na projektu “Triplex Confinium - hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu”, voditelja prof. dr. sc. Drage Roksandića, koji se vodi pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske pod brojem 0130823 (stari 0130101). Sada je u istraživačkom zvanju višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest u Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.  
1. Znanstvena djelatnost

Znanstvena djelatnost dr. sc. Nataše Štefanec usmjerena je na istraživanje hrvatske povijesti ranoga novog vijeka u širem regionalnom i imperijalnom kontekstu, a posebno na istraživanje povijesti plemstva u 16. i 17. stoljeću u srednjoeuropskom kontekstu. Pored povijesti plemstva ponajviše istražuje povijest vojnokrajiških sustava na imperijalnoj tromeđi, odnosno na prostoru današnje Hrvatske, Austrije, Mađarske i Bosne i Hercegovine u 16. i 17. stoljeću. Posljednjih godina posebno se usredotočila na istraživanje institucionalnog formiranja habsburškog vojnokrajiškog sustava u sprezi hrvatsko-slavonskih, austrijskih i ugarskih staleža u 16. stoljeću, ali istraživala je i razne druge aspekte vojnokrajiške povijesti, od vojnih do ekohistorijskih

Do ovog izbora Nataša Štefanec je objavila ukupno jednu (1) monografiju, tri (3) znanstvena rada na engleskom i tri (3) znanstvena rada na hrvatskom jeziku te sudjelovala u uređivanju jednog (1) zbornika stručnih i dva (2) zbornika znanstvenih radova, jednog na engleskom, a jednog na hrvatskom jeziku.  

Heretik njegova veličanstva. Povijest o Jurju IV. Zrinskom i njegovu rodu, Barbat, Zagreb 2001. 

Ova monografija jedna je od rjeđih u hrvatskoj historiografiji koja i povijest jednog vrlo utjecajnog plemića i povijest njegove obitelji istražuje na nov način. U periodu, historigrafski poznatom kao razdoblje “ostatka ostataka”, autorica je u iskustvu Zrinskih prepoznala povijesno kreativan način suočavanja s izazovima vremena te je koristeći obilje arhivske građe rekonstruirala do tada neistraženu povijest ove obitelji u polustoljetnom rasponu i kroz širok spektar tema (okupljanje posjeda, rodbinske i ženidbene veze, funkcioniranje vlastelinstava od Jadrana do zapadne Ugarske, organizacija obrane, političko i kulturno djelovanje, itd.). Uz to, ponudila je i nov pogleda na hrvatsku povijest toga doba iz perspektive ove obitelji. 

U koautorstvu sa Sanjom Lazanin objavila je znanstveni članak Habsburg Military Conscription and Changing Realities of the Triplex Confinium (16th-18th Centuries) u: Roksandić, Drago - Štefanec, Nataša (ur.). Constructing Border Societies on the Triplex Confinium. CEU History Department Working Paper Series 4. Budapest, 2000, 91-116. 

U ovom znanstvenom članku istraženi su i statistički obrađeni habsburški vojni popisi plaćene i neplaćene vojske do 1573. do 1735. godine. Analizirana je kvantiteta, organizacija i razvoj vojnih struktura na habsburškoj strani Triplex Confiniuma te na koji način su taktika i strategije imperijalnih sila utjecale na broj plaćenih i neplaćenih vojnika na Krajini, njihovu prostornu distribuciju te kvalitetu naoružanja. Pažnja je posvećena i etničkoj pripadnosti vojnih trupa na sve tri strane krajine, a brojčani podaci su uspoređeni s onima mletačke i osmanske provenijencije. Na kraju teksta objavljeni su svi korišteni, do sada neobjavljeni, vojni popisi u obliku tablica. 

Braća Nikola i Petar Zrinski. Velikaška obitelj u srednjoeuropskim vojno-političko-ekonomskim konstelacijama u: Damjanov, Jadranka (ur.). Zrinski u europskom kontekstu. Zagreb, 2000, 387-403 + kronološka tablica 364-386. 

Autorica je kontekstualizirala povijest obitelji Zrinski u šire srednjoeuropsko okruženje te u obliku sinteze temeljene na njezinim vlastitim istraživanjima kao i na korištenju objavljene građe i literature, izvela glavne odrednice pomoću kojih su se Zrinski u stoljetnom periodu situirali kao jedna od najvažnijih plemićkih obitelji u ovom dijelu Europe. Tekst je opskrbljen s tabelarnim prikazom glavnih događaja toga doba u ovom dijelu Europe, kontrastiranih s najvažnijim događajima iz povijesti same obitelji. 

Kartografske obavijesti o gradovima na širem prostoru Triplex Confiniuma, 1550. - 1700. u: Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, vol. 32-33. Zagreb, 1999-2000, 383-397.

Koristeći kao izvor zemljopisne karte, autorica je pokušala istražiti urbanu mrežu i važnost urbanih središta na prostoru Triplex Confiniuma u razdoblju od 1550. do 1700. godine. Propitujući percepciju ove ranonovovjekovne tromeđe kao napuštenog i nenaseljenog te primarno ruralnog prostora, konstatno upletenog u ratovanje, autorica je koristeći zemljopisne karte istražila važnost i suvremenu percepciju urbanog fenomena na tromeđi. Autorica je istražila i tabelarno prikazala kontinuitet/diskontinuitet, odnosno, lingvističku konzistentnost kartografskog registriranja toponima na širem području tromeđe. 

Trgovina drvetom na Triplex Confiniumu ili Kako izvući novac iz senjskih šuma (1600-1630)? U: Roksandić, Drago – Mimica, Ivan – Štefanec, Nataša – Bužančić, Vinka (ur.). Triplex Confinium (1500-1800): ekohistorija. Izvorni znanstveni radovi s treće međunarodne konferencije Projekta (Zadar, 3.-7. svibnja 2000). Splitski književni krug, Znanstvena biblioteka - Zavod za hrvatsku povijest. Split-Zagreb, 2003, 337-363.

Pokušavajući s habsburško-mletačkog aspekta odgovoriti na pitanje tko je i na koji način ponajviše iskorištavao velebiteske šume, autorica je obradila do sada nekorištene svežnjeve arhivske građe iz “Haus-, Hof- und Staats Archiv” u Beču, datirane od 1600 do 1630. godine. Protivno ustaljenom shvaćanju o mletačkoj eksploataciji i uništavanju velebitskih šuma, došla je do spoznaje da su na samom početku 17. stoljeća Habsburgovci pokušali organizirati sječu drva na veliko u senjskim šumama te njegovu prodaju Mletačkoj Republici. Oficijelno, željeli su dobiveni novac iskoristiti za obnovu utvrda i izvidnica na Vojnoj krajini. Ipak, došavši u priliku da zaključe ugovor o prodaji, Habsburgovci su se zapleli u probleme nedostatka novca za plaćanje radnika i dostavljača na tako negostoljubivom terenu. Stoga su najveći eksploatator šuma u ovom području ostali lokalni ljudi iz Senja i zaleđa koji su se, kao i već stoljećima do tada, nastavili baviti sječom i relativno jeftinom prodajom drveta Mlečanima.

Pergošić’s Translation of the “Tripartitum” into Slavonian u: Rady, Martin (ur.). Custom and Law in Central Europe. With an Introduction by János M. Bak. Centre for European Legal Studies. Occasional Paper no 6. Faculty of Law. University of Cambridge, 2003, 71-85.

Autorica je na temelju relevantnih izvora i literature istražila događaje vezane uz tiskanje prijevoda Verbocijeva Tripartituma na slavonski jezik. Prikazala je djelovanje, uglavnom protestantskih, putujućih tiskara na području onodobne sjeverne Slavonije, jugoistočne Ugarske i Štajerske, sakupila podatke o životu Ivana Pergošića, prevodioca Tripartituma te navela razloge zbog kojih je postaje jasno da je tiskarska djelatnost u tome prostoru bila bitno uvjetovana mecenatskom djelatnošću Jurja Zrinskog i obitelji Banffy. Spomenuti vlastelini bili su itekako zainteresiranih za objavljivanje raznolike literature, ne manje ni pravnih djela koja bi im mogla pomoći u konsolidiranju imanja. Zrinski su vjerovatno utjecali i na izbor dijalekta korištenog u prijevodu. Nadalje, iz rada prizlazi da su obitelji Zrinski i Banffy sustavno komunicirali s obrazovanim ljudima u prostoru te da su i oni međusobno komunicirali oko pitanja tiskanja i prevođenja raznih vjerskih i stručnih knjiga. 

Demographic Changes on the Habsburg-Ottoman Border in Slavonia (c. 1570-1640) u: Scheutz, Martin – Vocelka, Karl (ur.). Das Osmanische Reich und die Habsburgermonarchie in der Neuzeit. MIÖG. Wien, listopad 2005, 549-575. (u tisku)
Autorica je s demografskog stajališta analizirala dvije baze podataka koje je izradila na osnovu informacija sadržanih u dva tipa vrlo opsežnih, a do sada neobjavljenih arhivskih izvora. Prvo, na osnovu sumarnih vojnih popisa od 1570ih do 1640ih godina rekonstruirala je mrežu utvrda na habsburškoj i osmanskoj strani slavonskog prostora te izradila i nekoliko karata koje pokrivaju rečeno razdoblje, analizirala je plaće vojnika i oficira na Krajini. Na osnovu poimeničnih popisa vojnika iz 1577. i 1630 godine, koji ukupno sadržavaju više od tri tisuće imena prezentirala je distribuciju autohtonog stanovništva u plaćenim jedinicama i utvrdama, kao i infiltraciju pridošlica iz raznih okolnih povijesnih zemalja, od Unutrašnje Austrije do Hercegovine. Pomognuta studijama iz dijalektologije, autorica je ispitala i putove migracija na Slavonski Krajinu, iz Turske Hrvatske i Slavonije, kao i dublje iz Balkana. Svoje zaključke uvijek je potkrijepila kvantitativnim podacima.  

Pristupnica je sudjelovala u radu znanstvenih projekata, višekratno bila na istraživačkom radu u inozemstvu te sudjelovala na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima.

Dr. sc. Nataša Štefanec je od 1997. godine akademski koordinator međunarodnog istraživačkog projekta “Triplex Confinium” osnovanog 1996. godine u suradnji Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Odsjeka za povijest jugoistočne Europe Sveučilišta u Grazu i Odsjeka za povijest Srednjeeuropskog sveučilišta u Budimpešti. Projekt se bavi istraživanjima povijesti tromeđe Habsburške Monarhije, Osmanskog Carstva i Mletačke Republike u ranom novom vijeku. U projektu je do sada organizirano šest (6) međunarodnih konferencija i četiri (4) znanstvena kolokvija te objavljen niz knjiga na hrvatskom i stranim jezicima. Godine 1998.-2000. bila je suradnik na međunarodnom projektu “Zrinski u europskom kontekstu” (voditelj: prof. dr. Jadranka Damjanov). 

Pristupnica je dobitnica niza stipendija za znanstveno usavršavanje i arhivski rad u inozemstvu: jednogodišnja stipendija za poslijediplomski studij povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti dodijeljena od strane «Open Society Foundation» realizirana je u školskoj godini 1996/1997., istraživačka stipendija dodijeljena od strane Hrvatskog povijesnog instituta u Beču za arhivski rad u bečkim arhivima realizirana je u studenom i prosincu 1997. godine, istraživačka stipendija dodijeljena od strane Mađarske Akademije Znanosti (“Domus Hungarica Foundation”) za jednomjesečni istraživački rad u budimpeštanskim arhivima realizirana je u veljači 1998 godine, istraživačka stipendija za jednomjesečni istraživački rad u gradačkim arhivima dodijeljena od strane Sveučilišta u Grazu realizirana je u travnju 1998. godine, istraživačka stipendija dodijeljena od strane “CEU Doctoral Student Research Board” za dvomjesečno istraživanje u bečkim arhivima. Boravak u Beču ostvaren je u kolovozu i rujnu 1999. godine, trogodišnja stipendija za doktorandski studij povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti dodijeljena joj je od strane “Open Society Foundation”, a realizirana je u razdoblju od rujna 1998. do kolovoza 2001. godine. Razdoblje od rujna 2002. do veljače 2003., pristupnica je provela na School of Southeast European Studies (University College London) kao stipendist u statusu “Croatian Teacher/Fellow” te je sudjelovala u nastavi i istraživanju u sklopu istog Sveučilišta. 

Dr. sc. Nataša Štefanec sudjelovala je s izlaganjima na ukupno trinaest (13) znanstvenih skupova, od kojih na deset (10) međunarodnih i tri (3) domaća te održala jedno (1) pozivno predavanje u inozemstvu. 

Izlaganja na međunarodnim skupovima bila su slijedeća: od 9. do 12. prosinca 1998., na drugoj međunarodnoj konferenciji istraživačkog projekta Triplex Confinium «Plan and Practice. How to Construct a Border Society? The Triplex Confinium c. 1700-1750”, održanoj na Universität Graz, Abteilung für Südosteuropäische Geschichte, imala je izlaganje (sa Sanjom Lazanin) Habsburg Military Conscription and Changing Realities of the Triplex Confinium (16th-18th Centuries); na trećoj međunarodnoj konferenciji Triplex Confiniuma «Eco-history of the Triplex Confinium  (c. 1500-1800)», održanoj na Filozofskom fakultetu u Zadru imala je izlaganje The Wood Trade in the Triplex Confinium or How to Procure Cash from the Senj Woodlands (c. 1600-1630)?; od 10. do 12. prosinca 2001. na međunarodnoj konferenciji Zavoda za hrvatsku povijest «Historical Research, Study of History and Computerization», održanoj u Vijećnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu, imala je izlaganje proisteklo iz timskog rada pod nazivom Problems of Computerized Interpretation of Protostatistical Data on Militarization of the Karlovac Generalate in the Middle of the 18th Century; od 26. do 28. lipnja 2002., na prvoj međunarodnoj konferenciji istraživačkog projekta 'Podravska višegraničja', “Ethno-confessional Changes on the territory of the Križevci County and Varaždin Generalate in the Early Modern Period (c. 1450-1800)”, održanoj u Križevcima, imala je izlaganje Defense Systems on the Slavonian Border in the 16th Century: Quantitative and Historical Research; od 5. do 9. travnja 2003. godine, na međunarodnoj konferenciji «Werboeczy Custom and Hungarian Law”, koju su organizirali Faculty of Law of Cambridge University-Corpus Christi College, Centre for the Study of Central Europe (SSEES, UCL) i Faculty of Laws-University College London, a koja je održana na Faculty of Law u Cambridgeu te u Londonu (SSEES), imala je izlaganje pod nazivom Pergošić's Translation of the 'Tripartitum' into Slavonian; od 25. do 27. ožujka 2004., na četvrtoj međunarodnoj konferenciji Triplex Confiniuma «Tolerance and Intolerance on the Triplex Confinium. Religions, Cultures, Societies, Political Structures of the 'Other' in the Eastern Adriatic (15th-19th Centuries)», održanoj na Dipartimento di Storia-Università degli Studi di Padova, imala je izlaganje Contested Ground, Gomirje, 1570-1670; od 26. do 27. lipnja 2004., na trećem godišnjem susretu Southeast European History Network (CEP), kojega je pod nazivom «Beyond the National: Re-thinking the History of Southeastern Europe from a Transnational Perspective», na Central European University u Budimpešti organizirao Center for Historical Studies «Pasts, Inc.», imala je izlaganje Teaching Southeast European History in Croatia: Challenges and Prospects for the Future; od 5. do 12. rujna 2004., na međunarodnoj konferenciji «The Empires of Central and Eastern Europe. Mechanisms of Intergration and Subjection (16th-20th century)», koju su u Krakovu, na Collegium Maius, organizirali Internationales Zentrum für Wissenschaftliche Zusammenarbeit, Eberhard Karls Universität Tübingen, Jagelonsko Sveučilište iz Krakova te Sveučilište u Kopenhagenu uz sponzorstvo Fritz Thyssen Foundation, imala je izlaganje The Diet in Bruck an der Mur (1578) and the Estates on the Croatian, Slavonian and Kanisian Military Border; od 22. do 25. rujna 2004., na međunarodnom kongresu «Das Osmanische Reich und die Habsburgermonarchie in der Neuzeit», kojega je na Sveučilištu u Beču organizirao Institut für Österreichische Geschichtsforschung povodom 150 godišnjice svoga rada, imala je izlaganje Demographic Changes and Everyday Life on the Habsburg-Ottoman Border in Slavonia (cca. 1550-1650). Muster rolls from 1577 and 1630; dana 05. svibnja 2005. godine, na poziv je održala uvodno predavanje Croatian-Slavonian and Austrian Estates in Central and South-East European Regional Context na međunarodnoj konferenciji studenata povijesti «Europe and Islam», koja je održana na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 04. do 08. svibnja 2005. godine.

Od domaćih znanstvenih skupova sudjelovala je na sljedećima: dana 29. listopada 1999. godine, na znanstvenom kolokviju projekta Triplex Confinium «Kartografski izvori za povijest Triplex Confiniuma», održanom u Zagrebu u Hrvatskom državnom arhivu, imala je izlaganje Kartografske obavijesti o gradovima na širem prostoru Triplex Confiniuma, 1550. – 1700.; od 3. do 7. svibnja 2000.; od 29. rujna do 3. listopada 2004., na drugom kongresu hrvatskih povjesničara, kojega je organizirao Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti u suradnji s Filozofskim fakultetom u Puli, pod nazivom «Hrvatska i Europa – Integracije u povijesti», imala je izlaganje Sabor u Brucku na Muri i hrvatsko-slavonski staleži (1578); od 8. do 9. studenoga 2004.; na znanstvenom simpoziju «Povijest obitelji Zrinski. U povodu 340. obljetnice smrti Nikole Zrinskog», kojega je organizirala Matica Hrvatske, imala je izlaganje Prihodi i naseljenost vlastelinstava obitelji Zrinski (oko 1550-1610). 

Osim toga, dana 4. prosinca 2002. godine, održala je predavanje na School of Slavonic and East European Studies (University College London) pod naslovom A Noble on the ‘Antemurale Christianitatis’, u sklopu serije predavanja “Lunch Time Series of the Centre for South East European Studies” (SSEES, UCL).
Iz svega navedenog može se zaključiti da je znanstvena djelatnost kolegice Nataše Štefanec vrlo razvijena. Višegodišnjim sudjelovanjem u vođenju projekta i obavljanjem niza praktičnih poslova uspostavila je blisku suradnju s vrlo velikim brojem znanstvenika iz više zemalja. Njezini objavljeni radovi pokazuju da je riječ o zreloj i inovativnoj istraživačici. Hrvatskoj historiografiji posebno je doprinijela istraživanjem i vrednovanjem cijelog niza novih, često još netaknutih, arhivskih materijala iz arhiva u Grazu, Beču i Budimpešti. Osim što je unijela nove metodološke pristupe pri vrednovanju arhivskog materijala, rezultate svojih istraživanja uvijek je interpretirala u dijalogu s recentnim spoznajama i teorijskim pristupima euro-američke historiografije. Zbog svega toga, dosadašnji autoričin znanstveni rad ocjenjujemo izrazito pozitivno. 

2. Nastavna djelatnost

Dr. sc. Nataša Štefanec ima višegodišnje iskustvo u nastavnoj djelatnosti. U zimskom semestru, od rujna do prosinca 2000., bila je «Teaching Assistant» na poslijediplomskom studiju povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti. Od rujna 2002. godine do veljače 2003. godine bila je “Croatian Teacher/Fellow” na School of Southeast European Studies, University College London. 

Od rujna 2001. godine u statusu suradnika sudjeluje u izvođenju nastave na dva dodiplomska predmeta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu. Prvo, sudjeluje u izvođenju seminara na predmetu “Hrvatska povijest od 16. do 18. stoljeća” pod vodstvom prof. dr. sc. Nenada Moačanina. Za potrebe rada na seminaru surađivala je u izradi dvije čitanke. Čitanka “Ranonovovjekovne svakodnevice (16. i 17. stoljeće)” upotrebljavana je od zimskog semestra 2001. do ljetnog semestra 2004. godine s time da se svake godine mijenjao izbor izvornog arhivskog gradiva na kojem se u nastavi radilo. Čitanka “Vojnokrajiška društva na prostoru hrvatskih zemalja u ranom novom vijeku” upotrebljavana je u nastavi akademske godine 2004./2005., opet s novim izborom izvornog arhivskog gradiva. Drugo, od rujna 2001. godine sudjeluje u nastavi izbornog kolegija “Hrvatsko-njemačka povijesna radionica: uvod u njemačku paleografiju” pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića, u suradnji s mr. sc. Sanjom Lazanin. Surađivala je i u izradi istoimene čitanke za potrebe praktičnog rada u nastavi. Od rujna 2005. godine vodi istoimenu radionicu u suradnji sa mr. sc. Sanjom Lazanin. 

Nadalje, od rujna 2004. godine, samostalno vodi izborni kolegij “Hrvatski i slavonski staleži u 16. i 17. stoljeću u komparativnoj perspektivi.” 

Kolegica Štefanec sudjelovala je u organizaciji nekoliko terenskih nastava. Četiri puta je bila član povjerenstva za obranu diplomskog rada. Dva puta je bila član povjerenstva za ocjenu i obranu magistarskog rada.

Kolegica Štefanec se već uspješno okušala u izvođenju raznih oblika nastave iz područja ranonovovjekovne povijesti. Kolegica Štefanec ima izuzetno razvijenu komunikaciju sa studentima upisanima u njezine kolegije, od konzultacija do raznih drugih oblika suradnje te poticanja na kreativne doprinose nastavi. Nadalje, kolegica Štefanec je predmetno višestrano orijentirana, a posebno je pohvalno njezino insistiranje na osposobljavanju studenata za arhivski rad s izvorima za ranonovovjekovnu povijest. Naročito se trudi oko uvođenja računalnih metoda i tehnika u nastavnu praksu. Zbog svega navedenog, ocjenjujemo izrazito pozitivno i dosadašnju pristupničinu nastavnu djelatnost.
3. Stručna djelatnost 

O stručnoj djelatnosti dr. sc. Nataše Štefanec svjedoči sljedeće. Objavila je dva (2) stručna rada, jednu (1) kraću i jednu (1) opširnu recenziju.
Od 1998. godine održava web-stranice međunarodnog istraživačkog projekta “Triplex Confinium”. Web-stranice su od 1998. do 2004. godine bile bazirane na serveru Central European University u Budimpešti i izvedene na engleskom jeziku. Od listopada 2004. godine dizajnirala je i uredila novu, dvojezičnu (hrvatsko-englesku) i vrlo razvijenu verziju projektnih stranica. Web-stranice su od lipnja 2005. godine dostupne na adresi http://www.ffzg.hr/pov/zavod/triplex. 

Osim toga, kolegica Nataša Štefanec je član Centra za komparativnohistorijske studije, koji od 2001. godine djeluje pri Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Redoviti je sudionik tematskih rasprava u Centru (do sada je održano skoro 60 rasprava).

Iz navedenoga se vidi da je stručna djelatnost pristupnice Nataše Štefanec vrlo raznorodna.  S jedne strane, razvila je razne organizacijske sposobnosti vezane za projektne djelatnosti, kao i znanstveno-popularizacijski rad kroz izradu web-stranica. Izrazito je otvorena za rad s ljudima u struci i kao suradnica vrlo kooperativna. Zbog svega navedenog, stručnoj djelatnosti pristupnice također dajemo najvišu moguću ocjenu.

4. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da dr. sc. Nataša Štefanec, viši asistent, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Dr. sc. Nataša Štefanec objavila je jednu (1) monografiju, šest (6) izvornih znanstvenih radova (jedan u koautorstvu), dva (2) stručna rada i dvije (2) recenzije.

Nadalje, pristupnica Nataša Štefanec ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstvena i nastavna zvanja (NN br. 94/1996., str. 4097-4098). Potpuno ispunjava četiri uvjeta Rektorskog zbora (potrebna su dva): sudjelovala je u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju više od jedne akademske godine, radila je na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju istraživača, održala je više priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga deset (10) na međunarodnim skupovima; pomagala je diplomandima pri izradi diplomskih radova.

Pristupnica udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti, ima objavljenu monografiju i znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom i/ili s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, koje ju afirmiraju kao priznatog znanstvenika. 

Naposljetku, N. Štefanec udovoljava uvjetima koje članak 91., st. 2., al. 1. te čl. 93 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju propisuje za zvanje docenta: ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i uvjete koje propisuje Rektorski zbor. 

Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

z a k l j u č u j e m o

da pristupnica u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javila te 

p r e d l a ž e m o
da se pristupnica dr. sc. Nataša Štefanec izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.  

U Zagrebu, 23. 09. 2005.
           

______________________________________

dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof., predsjednik

____________________________________

dr. sc. Damir Agičić, izv. prof., član

______________________________________

dr. sc. Milan Kruhek, zn. savj., Hrvatski institut za povijest, član

Dr. sc. Nataša Štefanec
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 15. rujna 2005. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest. Na natječaj objavljen u listu Vjesnik 13. srpnja 2005. i u Narodnim novinama 18. srpnja 2005. prijavila se dr. sc. Zrinka Nikolić. Proučivši priložene materijale, podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ


Pristupnica je rođena 1973. Jednopredmetni studij povijesti diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1996. Godine 1997. magistrirala je s pohvalom na Odsjeku za srednjovjekovne studije Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti (tema: Obiteljska struktura dalmatinskog protopatricijata u desetom i jedanaestom stoljeću), a 1999. je magistrirala i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (tema: Dalmatinsko gradsko plemstvo u desetom i jedanaestom stoljeću). Doktorirala je 2004. na Odsjeku za srednjovjekovne studije Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti s disertacijom Formiranje dalmatinskoga gradskog plemstva: primjeri Splita, Trogira i Zadra. Disertacija je ocijenjena ocjenom Magna cum laude.


Pristupnica se također usavršavala na Dubrovačkoj medievističkoj radionici (1993., 1994., 1997.), te na nekoliko stipendija u inozemstvu: Ljetno sveučilište u Bovcu (1995., davatelj stipendije Odsjek za povijest istočne i jugoistočne Europe, Klagenfurt), Medieval Studies at the Central Europan University, Budapest (1996.-1997., stipendija za magistarski studij, davatelj stipendije Soros Foundation, Budimpešta), Beč (1997., trotjedna stipendija, davatelj stipendije Zemaljski arhiv, Graz), Medieval Studies at the Central Europan University, Budapest (1998.-2002., stipendija za doktorski studij, davatelj stipendije Soros Foundation, Budimpešta), University of Michigan, Ann Arbor i University of California, Los Angeles (2002., šestmjesečna stipendija za istraživanje, davatelj stipendije Soros Foundation, Budimpešta).

Aktivno se služi engleskim, a pasivno latinskim, ruskim, španjolskim, talijanskim i njemačkim.

Članica je Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti, Hrvatske udruge za proučavanje povijesti žena "Clio" i Hrvatskog hagiografskog društva "Hagiotheca", a bila je članica Društva za proučavanje povijesti svakodnevice "Otium".

Dobitnica je nagrade Društva sveučilišnih nastavnika i drugih znanstvenika u Zagrebu mladim znanstvenicima i umjetnicima za rad objavljen u 2003./2004.


Znanstveni rad
Svoj znanstveni rad pristupnica je realizirala u četiri domaća i inozemna projekta: Nobility in Medieval and Early Modern Europe: A Comparative Study in Social Structure (1997.-1999., voditelj Janos M. Bak, Srednjoeuropsko sveučilište u Budimpešti), Temeljni dokumenti hrvatske povijesti (1998.-2002., voditelj Nikša Stančić, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, MZOŠ) i Hrvatska i Srednja Europa u srednjem vijeku (od 2002., voditelj Neven Budak, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, MZOŠ) i Istraživanje hagionimije i svetačkih kultova u gradu Rabu i na otoku od ranoga srednjeg vijeka do početka 20. stoljeća (2004., voditelj Neven Budak, Zaklada HAZU).


Upisana je u registar znanstvenih djelatnika pod brojem 232972.


Sudjelovala je s izlaganjima uglavnom na međunarodnim skupovima: International Medieval Congress (Graduate Conference), (1996., Leeds, Marriage Arrangements in Late Medieval Dubrovnik), Mittelalterlicher niederer Adel in Ostelbien und Ostmitteleuropa (1997., Rostock, Influence of the family structures on structures of power:Examples from 10-11th century Dalmatian towns), Nobility in Medieval and Early Modern Central Europe (1998., Budimpešta, Relations Between Bishops and Dalmatian Protopatricians in the Tenth and the Eleventh Century), International Medieval Congress (1998., Leeds, Rejection of Marriages in Late Medieval Dubrovnik), Nobility in Medieval and Early Modern Central Europe (1998., Budimpešta, The Madii: an Example of the Dalmatian Protopatriciate in the Tenth and the Eleventh Centuries), International Medieval Congress (1999., Leeds, St. Gaudentius: Model of a Saint-Bishop in the Time of Church Reform in the 11th Century), I. kongres hrvatskih povjesničara (1999., Zagreb, Dalmatinska gradska elita u ranom srednjem vijeku: obitelj i vlast), International Medieval Congress (2001., Leeds, Family Strategies in Quest for Power: Examples from Medieval Zadar (11th-13th Centuries), organizator kongresne sekcije Family Power in Medieval Dalmatian Towns, moderator kongresne sekcije Some Aspects of Illegitimate Love in Croatia in the Middle Ages), 6th Annual International Congress, Mediterranean Studies Association (2003., Budimpešta, Church Offices and Social Promotion of the Families of Urban Elite in the Communal Societies of Eastern Adriatic); II. Kongres hrvatskih povjesničara (2004., Pula, Promjene u pravima nasljeđivanja žena u dalmatinskim gradovima u srednjem vijeku); Sedamnaest stoljeća zadarske Crkve (2004., Zadar, Obitelji zadarskih nadbiskupa od 12. do 14. st.); II. istarski povijesni biennale (2005., Poreč, Posredovanje milosrđa i pravde prije prava: primjeri nekih sudskih odluka u srednjovjekovnom Zadru); International Medieval Congress (2005., Leeds, An Old Man in Action: The Relations Between Generations in 14th-Century Zadar).

Godine 2001. organizirala je sekciju Family Power in Medieval Dalmatian Towns te je bila moderator sekcije Some Aspects of Illegitimate Love in Croatia in the Middle Ages na Međunarodnom medievističkom kongresu u Leedsu. Godine 2005. bila je moderator dviju sekcija na istom kongresu: The Old and the Young in the Urban Centres of Central and South-East Europe: Examples from Medieval Dalmatia, Slavonia, and Transylvania i The Image and Representation of Youth and Old Age in the Late Medieval Adriatic Area.


U svojim istraživanjima Zrinka Nikolić posvećuje najviše pažnje dalmatinskom gradskom plemstvu, o kojem je pisala u oba magisterija i u doktoratu. Dopunjeni i dorađeni magisterij objavljen je kao knjiga Rođaci i bližnji: dalmatinsko gradsko plemstvo u ranom srednjem vijeku. No, i drugi aspekti dalmatinske gradske povijesti zaokupljaju njezinu pažnju, pa se tako dotiče tema braka, raznih životnih dobi, rodnih uloga i obiteljskih struktura u rasponu od ranoga srednjeg vijeka do ranoga novovjekovlja (Zaruke i brak u srednjovjekovnom Dubrovniku, Mlodosc w sredniowiecznym Dubrowniku, Rejection of Marriages in Late Medieval Dubrovnik, Der Einfluss der Familienstruktur auf die Machtstruktur: Beispiele aus dalmatinischen Städten des 11. und 12. Jahrhunderts). Tim je istraživanjima unijela mnogo metodoloških novosti u hrvatsku medievistiku, ali je proučila i dosad neistražene ili nedovoljno istražene arhivske podatke, a hrvatsku je povijesnu znanost upoznala s mnogim dostignućima europske i svjetske medievistike.


Osim ovih tema, pristupnica se u početku svoje znanstvene karijere bavila i nekim drugim pitanjima (Svakodnevni život bosanskih franjevaca pod osmanskom vlašću od XVI. do XVIII. stoljeća, The Case of Cardinal Alojzije Stepinac and Its Treatment in the Past and Present Regimes, Gradska kultura u djelima Jurja Habdelića), a u novije je vrijeme sve više zaokuplja problematika istraživanja svetačkih kultova (Sveti Gaudencije, osorski biskup), pa je i jedna od osnivačica udruge "Hagiotheca", čiji je cilj upravo unaprjeđenje proučavanja svetačkih kultova.


Zrinka Nikolić autorica je i 28 članka u Hrvatskoj enciklopediji i sedam članka u Hrvatskom biografskom leksikonu.


Prema svemu iznesenom, Zrinka Nikolić zadovoljava (i premašuje, s obzirom na objavljenu knjigu) minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Nastavni rad

Od akademske godine 2000./2001. pristupnica drži nastavu iz predmeta Hrvatska povijest srednjega vijeka I. Pod vodstvom Nevena Budaka održavala je predavanja, seminare i ispite. Od akademske godine 2004./2005. održava nastavu iz istog predmeta na studiju povijesti u Splitu. Od ove akademske godine, osim održavanja nastave iz istog predmeta, preuzela je i predmet Historiografski praktikum za studente I. semestra. Predmet je osmislila u suradnji s mr. sc. Mladenom Tomoradom, te je za nj pripredila potrebne materijale. Nastavu je uvijek održavala redovito i savjesno, a u anketama provedenima nakon završetka nastave studenti su je uvijek vrlo pozitivno ocjenjivali. Od akademske godine 2003./2004. sudjeluje i u nastavi poslijediplomskog studija povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Od prošle akademske godine također pomaže u pripremi za nastavu znanstvenim novacima Trpimiru Vedrišu i Miroslavu Barunu. Aktivno je sudjelovala i u osmišljavanju nekoliko predmeta vezanih uz srednjovjekovnu povijest u novom nastavnom planu usklađenom s Bolonjskim procesom.

Zaključak i prijedlog


Na temelju svega iznesenog, predlažemo da se dr. sc. Zrinka Nikolić izabere u nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest.

U Zagrebu, 7.10.2005.
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dr. sc. Neven Budak, red. prof.
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dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.
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dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

Radovi

Monografije
Rođaci i bližnji: dalmatinsko gradsko plemstvo u ranom srednjem vijeku (Zagreb: Matica hrvatska, 2003)

Znanstveni članci

 (s Vijoletom Herman), "Svakodnevni život bosanskih franjevaca pod osmanskom vlašću od XVI. do XVIII. stoljeća. (Primjeri iz ljetopisa franjevačkih samostana u Bosni.)", Otium 2 (3 - 4, 1994), 63-69.

"Zaruke i brak u srednjovjekovnom Dubrovniku", Otium 4/1-2 (1996), 77-84.

(sa Zrinkom Pešordom), "M(odo(( w (redniowiecznym Dubrowniku" (Mladost u srednjovjekovnom Dubrovniku), Proglas 8/1 (1998), 24-25.

"Gradska kultura u djelima Jurja Habdelića", Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti Hrvatske akademija znanosti i umjetnosti 19 (2001), 183-213.

"Rejection of Marriages in Late Medieval Dubrovnik" (Odbijanje brakova u kasnosrednjovjekovnom Dubrovniku), Otium 7-8 (1999-2000), 87-93.

"Sveti Gaudencije, osorski biskup (+ 1044)", Hrvatska revija 1 (2002) (s Marinom Miladinov), 59-63.

"Der Einfluss der Familienstruktur auf die Machtstruktur: Beispiele aus Dalmatishen Städten des 11. und 12. Jahrhunderts" (Utjecaj obiteljskih struktura na strukture moći: primjer dalmatinskih gradova), East and Central Europe – L’Europe du Centre-Est 29/1-2 (2002), 177-182.

"Između vremenitih i vječnih dobara: žene u dalmatinskim gradovima u ranom srednjem vijeku", u zborniku: Žene u Hrvatskoj: Ženska i kulturna povijest, ur. Andrea Feldman, Zagreb: Institut "Vlado Gotovac", Ženska infoteka 2004, 33-56.

Stručni radovi

"The Case of Cardinal Alojzije Stepinac and Its Treatment in the Past and Present Regimes" (Slučaj kardinala Alojzija Stepinca i njegov tretman u prošlim i sadašnjim sustavima), ISHA Journal 2 (1995), 44-51.

Enciklopedijski tekstovi

Hrvatska enciklopedija: Andreis, Petar; Andrija, hrvatski herceg i kralj; Andrija, sin Pape, muž opatice Cike; Andrija, zadarski prior; ašašin; Banićević, Jakov, st.; Berigoj, neretljanski vladar; Bernardi, Jerolim; Bertold VII., hrvatski ban i istarski markgrof; Boglić, Jakov; Boglić, pučka hvarska obitelj; Bučić, hvarska pučka obitelj; Calcina, zadarska plemićka obitelj; Capogrosso, splitska plemićka obitelj; Caraffa, don Ferdinand Johann Carl grof di Stigliano; Cetingradski sabor; Horvat od plemena Banča, Ivaniš; Horvat od plemena Banča, Ladislav; Horvat od plemena Banča, Pavao; Madije, zadarski prior; Madijevci, zadarska obitelj; Matafari, zadarska plemićka obitelj; Menčetić, dubrovački plemićki rod; Nassi, zadarski plemićki rod; Nikola, prior i strateg.

Hrvatski biografski leksikon: Horvat, Ivaniš; Horvat, Ladislav; Horvat, Pavao (s Josipom Lučićem); Ikač, sin Hektorov; Jakov, neretljanski vladar ili župan Primorske županije; Jelena, hrvatska kraljica; Jelena Lijepa, hrvatska kraljica.

Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. Dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, izv. prof.

3. Dr. sc. Neven Budak, red. prof. 

4. Dr. sc. Mithad Kozličić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

5. Dr. sc. Borna Fuerst-Bjeliš, red. prof. (PMF, Zagreb)

ODSJEK ZA POVIJEST

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

Predmet: Izvješće o ocjeni rezultata javnog natječaja i prijedlog da se dr. sc. Mirela Altić izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti 

Vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 11. svibnja 2005. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovnog profesora, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti. Nakon razmatranja pristigle prijave Vijeću podnosimo sljedeće

I z v j e š ć e

Na natječaj, koji je objavljen u Vjesniku od 25. svibnja 2005. godine i u Narodnim novinama od 30. svibnja 2005. godine, prijavio se samo jedan kandidat – dr. sc. Mirela Altić. Na temelju uvida u natječajnu dokumentaciju ističemo da dr. sc. Mirela Altić ispunjava natječajne uvjete. 

I. Životopis pristupnika: 

Mirela Altić (rođ. Slukan) rođena je 27. ožujka 1969. u Zagrebu gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1992. diplomirala je geografiju na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu. Od tada se bavi historijskom geografijom i historijskom kartografijom. Magistrirala je na Geografskom odsjeku PMF-a 1995. godine s temom «Razvoj Zagreba od 1850. do 1868. godine - geografsko-kartografska analiza». Na istom odsjeku doktorirala je 1999. godine na temu “Razvoj Zagreba od polovice 19. stoljeća na temelju katastarskih izvora”. Uže područje njenog znanstvenog djelovanja jest historijska geografija jugoistočne Europe s težištem na povijesti granica i upravno-teritorijalnog ustroja, razvoju naselja kao i proučavanju starih zemljopisnih karata te njihovoj interpretaciji kao izvora za hrvatsku povijest.
Od 1994. do 2004. u statusu znanstvenog novaka radila je u Hrvatskom državnom arhivu, prvo kao voditelj Kartografske zbirke i Odsjeka za gradivo Državne geodetske uprave, a zatim kao pročelnik Zavoda za arhivistiku, pomoćne povijesne znanosti i filmologiju. Od 2005. godine u statusu znanstvenog suradnika zaposlena je u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar.

Kao glavni istraživač vodila je projekt Ministarstva znanosti i tehnologije “Prva sustavna katastarska izmjera Hrvatske i Slavonije i njezina vrijednost kao izvora za hrvatsku povijest”. Od 2002. godine kao glavni istraživač vodi projekt “Povijesni atlas gradova” u okviru kojeg su već objavljene dvije knjige, a koji je dobio i međunarodnu potporu. Tijekom svoga dosadašnjeg rada objavila je više desetaka znanstvenih i stručnih radova, sedam knjiga te sudjelovala na brojnim domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima, što dokazuje u priloženoj dokumentaciji i s radovima. 

II. Znanstvena djelatnost:

Magistarski rad


Razvoj Zagreba od 1850. do 1868. godine - geografsko-kartografska analiza 

(Zagreb, 1996, 194 str.)

Rad analizira prostorni razvoj grada Zagreba u povijesnom kontekstu Bachovog apsolutizma, Schmerlingovog centralizma i razdoblja Hrvatsko-ugarske nagodbe. Kao temeljni izvor korišteni su kartografski prikazi, ali i ostalo relevantno arhivsko gradivo, poglavito zapisnici Poglavarstva grada Zagreba u okviru kojeg je djelovao Građevni odbor nadležan za razvoj i izgradnju grada. Razvoj grada prikazan je kroz četiri osnovna poglavlja koja prezentiraju razvoj Zagreba u svakom od povijesnih razdoblja. Zagreb u vrijeme Bachovog apsolutizma predstavljen je kartom «Agram sammt Umgebung“ iz 1853/54., koja je nastala nakon ujedinjenja grada, odnosno, upravo u vrijeme kada Zagreb postaje sjedištem nadbiskupije (1852), a Juraj Haulik njezin prvi nadbiskup (1853). Prvi katastarski plan iz 1864. završen je u doba dolaska željeznice i početnih procesa industrijalizacije grada. Kao logična posljedica gospodarskog i demografskog razvoja Zagreba 1865. godine nastaje i prva regulatorna osnova, čime otpočinje plansko širenje grada. Topografska karta iz 1867/68. godine prikazuje Zagreb u doba sklapanja Hrvatsko-ugarske nagodbe. Osim širenja grada u radu su analizirani uvjeti razvoja grada, osobito razvoja gospodarstva, prometne mreže, prostornog planiranja te uređenje infrastrukture pa rad predstavlja doprinos cjelovitom prikazu povijesti grada od njegova ujedinjenja od do sklapanja Hrvatsko-ugarske nagodbe.

Doktorska disertacija

Razvoj Zagreba od polovice 19. stoljeća na temelju katastarskih izvora 

(Zagreb, 1999, 355 str. + 66 tabela, 25 slika i 70 karata)


Rad analizira razvoj grada Zagreba od 1862. do 1914. godine na temelju katastarskih izvora: popisa čestica i katastarskih planova nastalih prvom katastarskom izmjerom 1862., reambulacijom 1893. te drugom katastarskom izmjerom 1914. godine. Razdoblje od 1862. do 1914. godine rad tretira kao prijelomno razdoblje u povijesti grada Zagreba kada se dolaskom željeznice i početkom industrijalizacije stvaraju novi temelji njegovog gospodarskog, demografskog i prostornog rasta. Od 1862. godine Zagreb je obilježen velikom dinamikom prostornog razvoja koja se ogledala u intenzivnoj funkcionalnoj i morfološkoj transformaciji njegove površine, izraženoj u promjeni udjela izgrađenih i neizgrađenih površina, udjela pojedinih kultura (oranica, livada, pašnjaka, voćnjaka i vrtova), kao i promjenom fizionomije naselja, posebno njegovih rubnih dijelova. Autor je statističkom obradom podataka iz upisnika čestica za 1862, 1893, i 1914. godinu sastavio tablice s udjelima pojedinih vrsta površina na području grada te izradio pripadajuću kartu za svaki pojedini gradski predjel koja prikazuje tadašnju izgrađenost grada, način korištenja površina te njegovu morfološku i funkcionalnu strukturu. Kronološka usporedba dobivenih podataka omogućila je definiranje intenziteta i smjera prostornog razvoja grada kao i sagledavanje svih dominantnih historijsko-geografskih procesa (urbanizacija, industrijalizacija, deruralizacija). Osim što analizira razvoj Zagreba od 1862., rad ujedno razvija metodologiju primjene katastarskih izvora u istraživanju povijesti prostora.

Iz popisa radova pristupnice vidljivo je da je objavila: 7 knjiga (od toga 4 nakon posljednjeg izvora u zvanje), 30 znanstvenih radova (19 nakon posljednjeg izbora) te 21 stručni ili nekategoriziran rad (7 nakon posljednjeg izbora). Iz bogate bibliografije izdvajamo najznačajnije radove.

Knjiga Katastar Istre (1817.-1960.) (Hrvatski državni arhiv, Zagreb, 2001.) sadrži opsežnu uvodnu studiju o povijesti mletačkog i habsburškog katastra Istre te popis arhivskog gradiva katastra koji je pohranjen u Državnom arhivu u Trstu te u državnim arhivima u Pazinu, Splitu, Rijeci i Zagrebu čime ova knjiga predstavlja i važno arhivsko obavijesno pomagalo. U uvodnoj studiji autorica analizira povijesni kontekst razvoja katastra u Istri, osobito njegovu vezu s kolonizacijskim procesima napuštenih poljoprivrednih posjeda unutrašnje Istre. Osim mletačkog katastra, autorica donosi i iscrpan pregled nastanka habsburškog katastra te njegove mogućnosti korištenja kao povijesnog izvora. 

Knjiga Povijesna kartografija - kartografski izvori u povijesnim znanostima. (Izdavačka kuća «Meridijani», Samobor, 2003.) prva je knjiga udžbeničkog karaktera iz područja historijske kartografije koja je namijenjena svim strukama koje se bave proučavanjem povijesti prostora. Knjiga se sastoji iz nekoliko ključnih poglavlja: Kartografija i kartografski izvori u povijesti, Uvod u čitanje starih karata, Pregled razvoja kartografije i kartografskog predočavanja hrvatskih zemalja, Obrada i korištenje kartografskih izvora te Osnovne i tematske karte kao izvori za hrvatsku povijest. Autorica je u prvom djelu knjige elaborirala metodologiju i kriterije vrednovanja karata kao izvora za hrvatsku povijest, a u drugom dijelu je na konkretnim primjerima pokazala mogućnosti interpretacije pojedinih vrsta karata kao povijesnih izvora u istraživanju transformacije prirodnog i kulturnog pejsaža. Knjiga je 2004. godine nagrađena nagradom Matice hrvatske «Oton Kučera» kao najbolja znanstvena knjiga 2003. godine. 

Knjige Povijesni atlas gradova: Bjelovar (Državni arhiv Bjelovar i Hrvatski državni arhiv, Zagreb, 2003.) i Povijesni atlas gradova: Sisak (Državni arhiv Sisak i Hrvatski državni arhiv, Zagreb, 2004.) prve su dvije knjige edicije Povijesni atlasi hrvatskih gradova koje su izašle kao izdanje istoimenog projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. Projekt se bavi  prikupljanjem, znanstvenom obradom i objavljivanjem kartografskih izvora za povijest hrvatskih gradova. Temelji se na arhivskom gradivu pohranjenom u našim i stranim arhivskim i muzejskim ustanovama. Povijesni atlas gradova zamišljen je kao zbirka planova i karata hrvatskih gradova čiji je svaki svezak posvećen jednom gradu. Kartografski dio sadržava kvalitetne i dobro čitljive reprodukcije karata i planova izabranog grada. Na taj će se način po prvi put na jednom mjestu naći svi relevantni kartografski izvori za povijest jednog grada. Objavljivanje kvalitetnih reprodukcija pridonosi i zaštiti originalnih kartografskih izvora koji se čestim korištenjem i pojedinačnim snimanjima nepovratno oštećuju. Analiza i tumačenje navedenih kartografskih izvora u tekstualnom dijelu omogućava nove spoznaje o prostornom razvoju hrvatskih gradova, kao i sagledavanje njihovog razvoja u europskom kontekstu. Gradovi su obrađeni po principu case-study. Izabrani su karakteristični historijsko-geografski modeli gradova, polazeći od onih među njima koji su slabije kartografski i ekohistorijski istraženi. Navedena načela dosljedno su primjenjena u obradi Bjelovara i Siska, a tekstualni dio u oba slučaja ima i obilježja monografijskih radova iz urbane historije. Sadržajem i koncepcijom projekt se uklapa se u međunarodni projekt komparativne studije europskih gradova koji podržava Commission internationale pour l’histoire des villes.
U radu Povijest mletačkog katastra Dalmacije (Morlaci u mletačkim katastarskim izvorima) (Arhivski vjesnik, br. 43,  Zagreb, 2001, str. 139-155) autor valorizira gradivo mletačkog katastra Dalmacije kao nezaobilazni izvor za razumijevanje sveukupnih gospodarskih i političkih odnosa na tlu Dalmacije u vrijeme vladavine Mletačke Republike. Od prvog katastra iz 1421., preko izmjera teritorijalnih stečevina Ciparskog (1570-73), Kandijskog (1645-1669), Morejskog (1684-99) i Malog rata (1716-18), sve do uspostave Grimanijevog katastra (1748-1756), Mletačka Republika revno je bilježila sve teritorijalne, demografske i imovinsko-pravne promjene na tlu Dalmacije. Ti su katastri u najužoj vezi s Morlacima i njihovom kolonizacijom dalmatinske Zagore. Tako se kroz mletačke katastarske izvore nastale u razdoblju između 15. i 18. stoljeća te građu investitura jasno može pratiti smjer i intenzitet njihova naseljavanja kao i odnos Mletačke Republike prema morlačkom pitanju. Zbog svoje detaljnosti i relativno dobre sačuvanosti, mletački katastar općenito je pogodan za proučavanje historijske demografije, geografije, toponomastike te gospodarske povijesti Dalmacije. Osim što daje uvid u povijest mletačkog katastra na tlu Dalmacije,  na kraju rada autor daje popis svih mletačkih katastara Dalmacije, čime ovaj rad postaje i svojevrsni priručnik drugim istraživačima.

U radu Kartografski izvori za povijest upravno-teritorijalnog ustroja hrvatskih zemalja (Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, god. 51, br. 3-4, Zagreb, 2001., str. 645-672.) autorica na temelju kartografskih izvora analizira povijest upravno-teritorijalnog ustroja hrvatskih zemalja, vodeći računa o različitim državnopravnim kontekstima, ali i fenomenima državnopravnih kontinuiteta. Ona daje pregled kartografskog predočavanja unutrašnjih granica pojedinih teritorijalnih cjelina od prvih pokušaja označavanja srednjovjekovnog upravno-teritorijalnog ustroja, preko pojave prvih karata županija i teritorija slobodnih kraljevskih gradova, potom od ulaska upravnih karata u javnu upotrebu u 19. stoljeću do suvremenog doba  kada upravne karte postaju neizostavnim dijelom rada svake javne službe te važnim sastavnim dijelom  brojnih državno-pravnih dokumenata. 

U radu Vegetacijske karte i ostali kartografski izvori za proučavanje transformacije vegetacijskog pokrova s posebnim osvrtom na Velebit (Historijski zbornik, br. 55 (2002), Zagreb, 2003, str. 53-64.) autorica analizira povijest prikazivanja vegetacijskog pokrova u kartografskim izvorima, vrednujući pojedine vrste karata kao izvor za proučavanje transformacije prirodnog pejsaža hrvatskih zemalja. Od prvih simbola vegetacije koje nalazimo na Sambucovoj karti Ilirika iz 1572., preko mletačkog i jozefinskog katastra sve do pojave šumarskih gospodarskih osnova i suvremenih vegetacijskih karata, kartografski izvori omogućavaju nam praćenje kvalitativnih i kvantitativnih osobina transformacije vegetacijskog pokrova koji se zbiva pod utjecajem prirodnih ili antropogenih čimbenika. Mogućnosti korištenja kartografskih izvora u istraživanju problematike transformacije vegetacijskog pokrova prikazane su putem kartografske analize transformacije prirodnog pejsaža primorske velebitske padine.
Rad Hidroregulacije Drave i njezini utjecaji na transformaciju prirodnog i kulturnog pejsaža Podravine («Podravina», br. 2, Koprivnica, 2002., str. 128-152) prikazuje mogućnosti korištenja starih hidrografskih karata za rekonstrukciju promjena prirodnog pejsaža uvjetovanih migracijama vodenog toka u području Podravine. Autorica je pokazala kako hidrografski odnosi utječu na gotovo sve prirodne i društvene čimbenike u prostoru - od reljefa, klime, vegetacije do naselja, prometnih komunikacija i gospodarske osnove. Ovaj rad temelji se na još neobjavljenim kartografskim arhivskim izvorima pohranjenim u zbirkama Hrvatskog državnog arhiva koji vjerodostojno ilustriraju svu snagu utjecaja Drave na razvoj prirodnog i kulturnog pejsaža Podravine. Kako je najveći broj hidroregulacijskih zahvata obavljen upravo na području Varaždinskog generalata kao jednog od strateški ključnih područja obrane Hrvatskog kraljevstva, rad se ograničava upravo na taj prostor. Komparativna analiza hidrografskih kartografskih izvora omogućuje nam praćenje promjena hidrografskih odnosa kao i njihovih utjecaja na ekološku transformaciju prostora. 

U radu Podravsko srednjovjekovlje u zrcalu kartografskih izvora («Podravina», br. 4, Koprivnica, 2003, str. 121-132) autorica analizira kartografske izvore 15. i 16. stoljeća, koji  dokumentiraju transformaciju prirodnog i kulturnog pejsaža Podravine nastalu na razmeđu kasnog srednjeg i ranog novog vijeka. Iz spomenutih izvora vidljivi su procesi raspadanja velikih feudalnih vlastelinstava, ratne devastacije te formiranja Varaždinskog generalata, kojim će se nepovratno promijeniti osobine prirodnog i kulturnog pejsaža Podravine: agrarna kriza potakla je intenzivniju sječu šuma, koja je za posljedicu imala vizualnu promjenu pejsaža, češće i duže poplave šireg dravskog zaleđa te snažniju eroziju tla. Mreža prometnih komunikacija sada se prilagođava novim okolnostima, a u izboru naselja koje nalazimo na kartama 15. i 16 stoljeća, možemo vidjeti da vlastelinstava i njihova selišta počinju ustupati mjesto utvrđenim vojnim naseljima i lokacijama odlučujućih bitaka. Na svim prikazanim kartografskim izvorima jasno se uočava trend prelaska srednjovjekovnog agrarnog društva u ranonovovjekovno vojno društvo. 

Rad Komparativna analiza kulturnog pejsaža ruralnih naselja mletačke i habsburške krajine  («Triplex Confinium (1500.-1800): ekohistorija», Split: Književni krug/Zagreb: Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta, 2003, str. 65-86) nastavak je autoričina istraživanja mletačkog i habsburškog katastra. U ovom je radu autorica prikazala mogućnosti primjene katastra u analizi ruralnih naselja habsburške i mletačke krajine. Naime, krajine kao prostor sustjecanja različite politike, filozofije i kulture triju velikih imperija, tijekom svoje povijesti imale su vrlo specifične uvjete razvoja koji su rezultirali formiranjem specifičnog kulturnog pejsaža sa svih triju strana. Ipak,  uz čitav niz sličnosti, svaka od krajina imala je i svoje specifičnosti. Komparativnom analizom habsburških i mletačkih katastarskih izvora jasno se uočavaju posebnosti vojnokrajiških sustava i državne regulative koje odražavaju različiti odnos Mletačke Republike i Habsburške Monarhije prema krajinama i njihovim krajišnicima. Iz različitosti ovih odnosa proizlazi i različiti sistem kolonizacije Vlaha/Morlaka koji se jasno odrazio na različitost strukture njihovih novonastalih naselja i zemljišnih posjeda kao i na stupanj asimilacije i identifikacije samih krajišnika s državnom politikom i interesima Habsburške Monarhije odnosno Mletačke Republike. 

U radu Cadastre as a source for analysis of urban development: experiences based on the example of Zagreb Lower Town (Zagreb Donji grad) 1862-1914., objavljenom u zborniku međunarodnog smpozija «Bild und Wahrnehmung der Stadt: Beitrage zur Gesichte det Städte Mitteleuropas», autorica analizira razvoj Donjeg grada u europskom kontekstu. Rad je temeljen na katastarskim izvorima nastalim od 1862. do 1914. godine kojim prikazuje proces izdizanja Zagreba u jednu od metropola jugoistočne Europe. Naglasak rada je na komparativnoj analizi uvjeta razvoja Zagreba u odnosu na druge gradove srednje i jugoistočne Europe. 

U radu Kartografski izvori između povijesti i politike ili kako lagati kartama («Annales», Institut društvenih istraživanja Ivo Pilar, Zagreb, 2005, str. 313-333) autorica analizira utjecaj politike na sadržaj karata i povijest njihova korištenja u političke svrhe. Naime, karte kao vizualno upečatljiv grafički izraz, oduvijek su bile osobito pogodno sredstvo za sugestivno prenošenje određenih poruka. Autorica ističe da se angažiranost kartografskih izvora zapaža već u srednjem vijeku, a svoju punu snagu dobiva sredinom 19. stoljeća u vrijeme buđenja nacionalne svijesti. Povijesno opravdanje “političkih ciljeva” osobito je popularno tijekom 20. stoljeća, pa karte postaju neizostavnim dijelom svakog političkog programa. Brojne povijesne karte, karte razgraničenja te osobito etnografske karte, koje su “komplicirane” povijesne i statističke podatke znale jasno predočiti “običnom puku” i opravdati određene političke ciljeve, uvijek su padale na “plodno tlo”. Tijekom 20. stoljeća, kartografski izvori jednako su  služili mirovnim konferencijama ili kao poticaj ratovima. Sugeriranje određenih političkih poruka putem karata provodilo se na različite načine: jednostavnim falsificiranjem povijesnih ili recentnih statističkih podataka, isticanjem samo jednog segmenta pojave bez njegova konteksta, uopćavanjem podataka, ciljanim grupiranjem podataka kao i ispisivanjem neskrivenih političkih poruka na samu kartu. 

III. Stručna djelatnost

Iz bibliografije kandidatkinje izdvajamo i nekoliko stručnih radova. 

Rad Buzet u ranonovovjekovnim kartografskim izvorima («Buzetski zbornik», br. 29, Buzet, 2003, str. 111-125) objavljen je kao nekategorizirani rad, no po svojim osobinama ustvari je znanstveni rad. Donosi analizu uvjeta razvoja Buzeta kao granične utvrde Rašporskog kapetanata. Buran i nesiguran život na razmeđu Mletačke Republike i Habsburške Monarhije ostavio je brojne tragove upravo u kartografskim izvorima. Ključna pitanja za razvoj Buzeta, kao što su izgradnja naselja, utvrđivanje, pitanja razgraničenja, zemljišno-vlasnički odnosi ili opskrba vodom, dokumentirani su bogatim kartografskim izvorima nastalim u razdoblju ranog novog vijeka. Kronološka usporedba spomenutih kartografskih izvora autorici je omogućila praćenje funkcionalne i morfološke transformacije Buzeta, dakako, uvažavajući pri tome sve relevantne historijsko-geografske čimbenike koji su presudno utjecali na njegov razvoj. Kartografski izvori za povijest Buzeta danas su razasuti po brojnim arhivima u Hrvatskoj i izvan nje. Ovaj rad pokušaj je da prikupi kartografske izvore za povijest Buzeta te da se njihovom analizom doprinese novim spoznajama o povijesnom razvoju Buzeta i historijsko-geografskim uvjetima njegova razvoja.

U radu Legrad - grad na sutoku rijeka i razmeđu država («Podravski zbornik», br. 28, Koprivnica, 2002, str. 111-120) autorica analizira povijesno-geografske uvjete razvoja Legrada. Usporedbom kartografskih analizira se analiziraju se specifični hidrološki odnosi te njegov pogranični položaj. Iz provedene analize vidljivo je do koje mjere su  rijeke Mura i Drava odredile prostorni razvoj, fizionomsko-morfološku strukturu kao i funkcionalna obilježja Legrada. 

U radu Mirko Seljan (1871-1913): kroatischer Forschungsreisender und Kartograph Südäthiopiens («Cartographica Helvetica», vol 31/2005, pp. 31-38) autorica predstavlja djelovanje hrvatskih istraživača Mirka i Stjepana Seljana u Africi. Težište rada je na njihovu sudjelovanju u razgraničenju južne Etiopije (tada Abesinije), njihovim brojnim prirodoslovnim i antropološkim istraživanjima Afrike te osobito na njihovu radu na kartiranju područja oko jezera Turkana kojim je Etiopija dobila svoju prvu topografsku kartu. 

IV. Nastavna djelatnost

Na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta održava dodiplomsku izbornu nastavu od školske godine 2000/2001. (kolegij «Kartografski izvori za europsku i hrvatsku povijest ranog novog vijeka» na predmetu «Svjetska i europska povijest ranoga novog vijeka» najprije u suradnji s prof. dr. sc. Dragom Roksandićem, a potom i samostalno). Od iste godine sudjeluje i u realizaciji nastave na poslijediplomskom studiju (pomoćne povijesne znanosti). Od 2005. godine sudjeluje u nastavi poslijediplomskog studija Odsjeka za etnologiju gdje drži izborni kolegij «Povijesna kartografija u etnologiji». Od školske godine 2005/2006. sudjelovat će i u nastavi Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Puli s kolegijem «Povijesna geografija i kartografija». 

Godine 2003. objavila je  spomenutu knjigu pod naslovom «Povijesna kartografija - kartografski izvori u povijesnim znanostima» koja u potpunosti pokriva nastavne sadržaje koje predaje na Odsjeku za povijest. Kao član povjerenstva sudjelovala je i u izradi magisterija i doktorata (na Odsjeku za povijest i Odsjeku za informacijske znanosti). 

V. Zaključak: mišljenje i prijedlog
Na temelju svega gore navedenoga Stručno povjerenstvo smatra da je dr. sc. Mirela Altić u potpunosti udovoljila zakonskim uvjetima za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti.

Dr. sc. Mirela Altić ispunjava uvjete Zakona o visokim učilištima za izbor u naslovno zvanje docenta, jer je 1) stekla doktorat znanosti (1999.), 2) stekla potrebno znanstveno-nastavno iskustvo te 3) objavila 7 knjiga, 30 znanstvenih radova te veći broj stručnih radova. 
 
Na osnovi svega rečenoga, zaključujemo da dr. sc. Mirela Altić ispunjava uvjete za izbor u zvanje naslovnog docenta te preporučujemo da se dr. sc. Mirelu izabere u rečeno zvanje.

l j u č a k: m i š l j e n j e  i  p r i j e d l o g objavljen

































































U skladu s time Stručno povjerenstvo

p r e d l a ž e

da se dr. sc. Mirela Altić izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti. 

Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

2. Dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, izv. prof.

3. Dr. sc. Neven Budak, red. prof. 

4. Dr. sc. Mithad Kozličić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

5. Dr. sc. Borna Fuerst-Bjeliš, red. prof. (PMF, Zagreb)

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Lučićeva 3

10000 Zagreb

Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, pri Katedri za rusku književnost u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 15. prosinca 2004. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, pri Katedri za rusku književnost, u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti. Stručno povjerenstvo podnosi ovaj

                                               IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 13. srpnja 2005. i Narodnim novinama od 18. srpnja 2005. godine prijavila se dr. sc. Jasmina Vojvodić.

Životopis
Jasmina Vojvodić rođena je 8. lipnja 1970. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij ruskoga jezika s književnošću i komparativne književnosti svršila je 1994. godine. Od 1995. radi kao znanstvena novakinja na projektu Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća (voditeljica prof. dr. Magdalena Medarić), a od 2002. godine na projektu Ruska književnost 20 stoljeća (voditeljica prof. dr. Magdalena Medarić). U sklopu tih projekata organizirala je međunarodne znanstvene skupove, prevodila znanstvene rasprave, pisala i čitala referate te uredila jedan zbornik. Magistirala je 1999. godine na osnovi rada Oblici komičnoga u stvaralaštvu N. V. Gogolja (pod mentorstvom prof. dr. Magdalene Medarić), a doktorirala 2004. na osnovi disertacije Gestikulacijski aspekti u djelu Nikolaja Gogolja (pod mentorstvom prof. dr. Josipa Užarevića). Od 1996. godine angažirana je u nastavi – drži vježbe pri Jezičnome centru («Ruski - jezik struke») te seminare iz ruske književnosti pri Katedri za rusku književnost. 

I. Znanstvena djelatnost
Dosadašnja stručna i znanstvena aktivnost dr. sc. Jasmine Vojvodić odnosila su se na rusku književnost 19. i 20. stoljeća, književnu antropologiju te prikazivanje tjelesnosti i gestikulacije u književnosti. 

a) Urednički radovi
Zbornik Simultanizam (Zagreb, 2001), što ga urednički potpisuju dr. sc. Jasmina Vojvodić i prof. dr. Aleksandar Flaker, nastao je kao rezultat međunarodnoga znanstvenoga skupa koji je održan u Poreču 1998. godine u sklopu projekta Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća. Zbornik je složen od tri logičko-problemske cjeline. U prvome dijelu nalazimo rasprave koje se simultanizmom bave sintetski – kako s kulturnopovijesnoga tako i s teorijskoga stajališta. U drugome, najopsežnijem dijelu knjige zastupljeni su autori koji simultanizam proučavaju s obzirom na neki poseban aspekt – uglavnom na književnoj građi. U treći dio ušle su rasprave intermedijalne naravi (simultanizam kao pojava u različitim umjetnostima – glazbi, slikarstvu, kazalištu). Zbornik Simultanizam svjedoči o tome da je dr. sc. Jasmina Vojvodić znalački i savjesno obavila svoju uredničku zadaću.

b) Poglavlje u knjizi

Odjeci simultanizma u postmodernističkoj prozi (S. Sokolov, Škola za luđake), u: Jasmina Vojvodić i Aleksandar Flaker (ur.), Simultanizam, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu i Naklada Slap, 2001, str. 191-208.
U raspravi se razvija nekoliko teza. Simultanizam se kao umjetnički program očituje tijekom 20. stoljeća kako u književnosti tako i u slikarstvu, a osobit je zamah dobio u filmu. Kinematografski postupci prodiru u književnost, osobito u avangardističku prozu, gdje se očituju kao eliptično razvijanje argumenata, kao nepotpuno opisivanje situacija, kao sklonost fragmentarizaciji. Međutim, postmodernistička proza polazi od drugih načela: tamo se simultanizam pokazuje kao heterotopičan, raspada se na niz postupaka dovodeći simultanističke mogućnosti do krajnosti (umnažanje početaka i krajeva romana, jukstaponiranje, prekomjernost, «kratki spojevi»). Ovom raspravom autorica pokazuje svoju sklonost prema književnopovijesnomu i kulturnopovijesnomu poredbenomu istraživanju, a isto tako i poznavanje odgovarajuće teorijske literature koja se tiče avangardne i postmoderne književnosti. Ova je rasprava objavljena i na ruskome jeziku u časopisu «Russian Literature» (Otkliki simul'tanizma v postmodernistskoj proze (Škola dlja durakov S. Sokolova), «Russian Literature», Amsterdam, 2002, LI, str. 355-370).
Tijelo-fetiš i tijelo-karikatura (Čarobnjak i Lolita V. Nabokova), u: Jadranka Brnčić (ur.), Karikatura, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu i Naklada Slap, 2001, str. 219-233.

Oba Nabokovljeva teksta (Čarobnjak i Lolita) umnogome su slična. Sličnost je uočljiva na razini teme, na razini estetskih elemenata, pedofilije te osobito na razini polarizacije junaka u smislu njihove tjelesnosti. Tijelo se u oba teksta prikazuje kao nadkategorija koja se temelji na fetišizaciji maloljetnoga tijela, te na karikaturalnom i grotesknom iskrivljivanju tijela odraslih osoba. Stoga se tjelesni elementi u oba teksta mogu podijeliti na dva pola. S jedne strane imamo pol fetiša (kojemu pripadaju djevojčice, glavne protagonistice u jednome i drugome tekstu) u kojem ne dolazi toliko do izražaja zadivljenost mladim tijelom koliko sklonost fragmentaciji tijela mladih «nimfeta» (Nabokovoljev termin). S druge je strane pol karikature i groteske kojemu pripadaju, u prvome redu, majke spomenutih djevojčica (bolest, tjelesna neproporcionalnost i izobličenost), kao i ostali junaci iz svijeta odraslih što ih pripovjedač promatra i opisuje s prezirom (npr.Valerija, njezin ljubavnik, Quilty). U danoj raspravi autorica očituje svoju «antropologijsku» orijentaciju, a sama je rasprava zanimljiv prilog proučavanju jednoga od naintrigantnijih rusko-američkih pisaca 20. stoljeća.

Jedan aspekt parodiranja Leva Tolstoja («Zapisi mladoga liječnika» M. Bulgakova), u: S. Ludvig, A. Flaker (ur.), Mistifikacija, parodija, Zagreb: Areagrafika, 2002, str. 317-327.
U raspravi je dana analiza Bulgakovljeve pripovijetke Vijavica (V'juga) koja se, prema autoričinu mišljenju, treba čitati kao parodija Tolstojevih pripovijetki Gospodar i sluga (Hozjain i rabotnik) te Mećava (Metel'). Upozoravajući na povezanost parodije s komikom, autorica ističe da se komično, unatoč Bulgakovljevoj općoj težnji prema njemu (komičnomu), u pripovjednoj zbirci Zapiski junogo vrača jedino u Vijavici pretače u parodiju.  Valja istaknuti da je i ova rasprava objavljena na ruskome jeziku u časopisu «Russian Literature» (Odin aspekt parodii na L'va Tolstogo v 'Zapiskah junogo vrača' M. Bulgakova. u: «Russian Literature», Amsterdam, 2001,  XLIX, str. 223-233).
Ruke u neverbalnoj komunikaciji (Na primjerima iz zbirke «Ruke» Ranka Marinkovića), u: M. Tomasović,  V. Glunčić-Bužančić (ur.), Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa  Split: Književni krug, (2004), str. 120-131
I u ovome se tekstu autorica nastavlja baviti antropologijskom problematikom, točnije – proučavanjem tjelesnosti u književnosti, ovaj put hrvatskoj. U središtu pozornosti ovdje su ruke, koje se analiziraju na nekoliko razina: ruke u pozama i gestikulaciji, ruke u frazeologizmima i ruke kao mjera prostora i vremena. Marinkovićevu zbirku Ruke autorica razmatra s obzirom na tri aspekta: 1) ruke u procesu intimnoga dodirivanja i samododirivanja, 2) ruke u komunikaciji, 3) autonomno-slobodne ruke koje kao da imaju vlastit, samostalan život. Ovdje, dakle, imamo uspješnu primjenu one istraživačko-analitičke metodologije koji je dr. sc. Jasmina Vojvodić razradila na primjerima iz ruske književnosti. 
Napomenimo ovdje da je Jasmina Vojvodić objavila još nekoliko rasprava posvećenih hrvatskoj književnosti (v. bibliografiju njezinih radova).

Nos – od burmuta do kokaina (O nekim aspektima pop-kulture), u: J. Užarević, (ur.), Oko književnosti. Osamdeset godina Aleksandra Flakera, Zagreb: Disput, 2004, str. 1179-197.
U ovoj duhovitoj a istodobno ozbiljnoj raspravi autorica se bavi tjelesnim organom koji je, uz ruke, možda najeksploatiraniji u književnosti i kulturi. Ona najprije prikazuje njegovu fiziologijsku strukturu i funkcije (disanje i njuh), da bi se u nastavku posvetila ulozi nosa u neverbalnoj komunikaciji (što je odraženo u frazeologizmima kao što su «dići nos», «objesiti nos», «frktati nosom» i dr.) te uopće u kulturi 19. i 20. stoljeća. U vezi s tim daje se svojevrsna povijest šmrkanja duhana, koja je u novijoj fazi prešla u šmrkanje «koke». Odgovarajući prizori bogato su ilustrirani primjerima iz ruske književnosti i kulture 19. i 20. stoljeća. Ovo je još jedan rad dr. sc. Jasmine Vojović koji je objavljen na ruskome jeziku u «Russian Literature» (Nos – ot tabaka do kokaina (O nekotoryh aspektah pop-kul'tury), «Russian Literature», Amsterdam, 2004, LVI, str. 313-329).
c) Znanstveni radovi objavljeni u časopisima
Najviše rasprava što ih je dr. sc. Jasmina Vojvodić dosad objavila u znanstvenim časopisima posvećeno je Nikolaju Gogolju – jednomu od najvažnijih ruskih prozaika 19. stoljeća. Iako je riječ o klasiku, valja istaknuti da ga je dr. sc. Jasmina Vojvodić inovativnim i zanimljivim pristupom reafirmirala na pragu 21. stoljeća - istražujući npr. elemente i postupke trača u njegovu stvaralaštvu ili ga proučavajući s motrišta suvremene književne antropologije. 

Gogolj je pisao tračeve, «Književna smotra», Zagreb, XXXII / 2000, br. 115-116 (1-2), str. 35-39.
U ovoj raspravi autorica polazi od intrigantne postavke da je trač osnovno pripovjedno načelo ranih Gogoljevih pripovijetki (zbirke Večera na hutore bliz Dikan'ki te dijelom Mirgorod). Na tragu istraživanja Gordane Slabinac i Mihaila Bahtina trač se određuje kao «načelo prenošenja priče» (second hand story), a to se prenošenje ostvaruje na trima razinama. Prva je razina – multipliciranje pripovjedača, drugu čini familijarno i hiperboličko pripovijedanje, a treću – čuđenje kojim započinje pripovijedanje. Trač kao pripovjedno načelo u ranim Gogoljevim pripovijetkama (autorica dobro primjećuje da taj fenomen valja u ranoga Gogolja promatrati na pozadini ukrajinskoga folklora), međutim, nestaje u piščevu kasnijem stvaralaštvu te se tek djelomice može pratiti u komedijama i romanu Mrtve duše.
O fiziološkim gestama u Gogoljevim djelima, «Umjetnost riječi», Zagreb, XLVII / 2003, br. 4, str. 273-285.
U članku je riječ o fiziologijskoj gesti pljuvanja kao antropologijsko-kulturnome fenomenu. Povijest pljuvanja u Europi – od srednjega vijeka prema suvremenosti – pokazuje postupno nestajanje ljudske potrebe za tom «fiziologijskom gestom» koja je neposredan rezultat lučenja sline. Na to su nestajanje utjecali mnogi čimbenici – od medicine (osobito epidemiologije) preko socijalnih uvjeta i obrazovanja do općekulturnih stečevina. Svi ti procesi, koji su povezani sa sudbinom pljuvanja, odrazili su se, dakako, u jeziku i književnosti (usp. npr. frazeologizme poput «pljuvati/pljunuti na koga/na što»). Od Gogoljevih je likova u danome kontekstu nadojmljiviji Pljuškin (iz romana Mrtzve duše) kojega neki istraživači opisuju kao «vlastelina u iskrivljenome zrcalu» (Kraft). 

Što su plesali Gogoljevi junaci, «Književna smotra», Zagreb, XXXVI / 2004, br. 131, str. 51-59.
Analiza plesa i plesnih tehnika u Gogolja istražuje se u okviru određenih oblika (i odlika) tjelesnosti – «tjelesnoga mehanizma», «skulpturnosti», «mehaničke ponovljivosti» ili «marionetnosti» (Jampol'skij). Plesove koji se spominju u Gogoljevim djelima moguće je podijeliti na pučke (kazačok, gopak, tropak) i društvene (valcer, mazurka, gavota), pri čemu oni karakteriziraju opću stvaralačku piščevu evoluciju: za ranu su fazu karakteristični pučki plesovi, a za kasnu – društveni. Plesne scene vrše različite funkcije – od izražavanja veselja, pijanstva i pučkih običaja do izražavanja individualnosti (karaktera) pojedinih likova. Plesni pokreti mogu pojačati dojam grotesknosti: pokret postaje važniji od plesa, a tjelesna konvulzivnost često u Gogolja prelazi u potpunu paralizu. U ovoj se raspravi, kao i u prethodnima, jasno očituje autoričina istraživačka metoda: književnost se shvaća kao segment široke kulturnopovijesne i antropologijske perspektive.
U danome kontekstu možemo spomenuti i komparativno istraživanje u kojem dr. sc Jasmina Vojvodić bavi izvedbama Gogoljevih komada u hrvatskim kazalištima (Prisutnost Gogolja na hrvatskim scenama, u: «Drugi Hrvatski slavistički kongres». Zbornik radova I. i II, ur. D.  Sesar i I. Vidović Bolt, Zagreb: HFD, 2001, str. 667-673).
d) Znanstveni projekti

Kao znanstvena novakinja dr. sc. Jasmina Vojvodić aktivno je surađivala na dva znanstvena projekta: od 1995-2002. na projektu Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, a od 2002. na projektu Ruska književnost 20. stoljeća.  

e) Sudjelovanje na znanstevnim skupovima

Dr. sc. Jasmina Vojvodić sudjelovala je na šest međunarodnih i četiri domaća znanstvena skupa.
II. Stručni radovi
Natuknice za Leksikon stranih pisaca, ur. D. Detoni-Dujmić, Zagreb: «Školska knjiga», 2001 (A. P. Sumarokov; A. D. Kantemir).
Natuknice za Leksikon svjetske književnosti. Djela, ur. D. Detoni-Dujmić, Zagreb: «Školska knjiga», 2004 (Petrogradske pripovijesti, Basne /Krilov/, Revizor, Mrtve duše, Rat i mir, Ana Karenjina, Uskrsnuće).

III. Prijevodi s ruskoga

Dr. sc. Jasmina Vojvodić prevela je s ruskoga osam znanstvenih članaka i fikcionalnih tekstova.
IV. Nastavna djelatnost

Kao što je već rečeno, dr. sc. Jasmina Vojvodić od 1996. godine predaje «Ruski - jezik struke» u Jezičnome centru Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. U zimskome semestru akad. god. 1999. vodila je kolegij «N. V. Gogolj» za studente 3. i  4. godine rusistike. U ljetnome semestru akad. godine 2004/2005. držala je seminar «Ruski klasici 19. stoljeća» na Sveučilištu u Zadru. Osim toga, Jasmina Vojvodić aktivno sudjeluje u pripremi i provedbi ispita, drži konzultacije, pomaže pri nabavci stručne literature.
V. Zaključno mišljenje

Dr. sc. Jasmina Vojvodić dosad je uredila jedan međunarodni zbornik znanstvenih radova (Simultanizam, Zagreb, 2001), napisala je 14 znanstvenih rasprava (od kojih su neke izašle i na ruskome jeziku u eminentnome amsterdamskome časopisu «Russian Literature») te više natuknica za Leksikon stranih pisaca (Zagreb, 2001) i Leksikon svjetske književnosti. Djela (Zagreb, 2004). Sudjelovala je na  6 međunarodnih i 4 domaća znanstvena skupa. Od 1996. predaje u Jezičnome centru Filozofskoga fakulteta u Zagrebu predmet «Ruski - jezik struke», a kao znanstvena novakinja sudjelovala je u nastavi te u pripremi i provedbi ispita za studente rusistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Održala je jednosemestralni seminar za rusiste Zadarskoga sveučilišta.

Iz rečenoga je očito da dr. sc. Jasmina Vojvodić ispunjava tražene uvjete  iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03). Stoga povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Jasmina Vojvodić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika pri Katedri za rusku književnost, u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.
1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.
2. dr. sc. Magdalena Medarić, red. prof.


                                   3. dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

U Zagrebu, 22. rujna 2005.

JASMINA VOJVODIĆ, bibliografija

Urednički radovi

· Simultanizam (2001) Zbornik znanstvenih radova, ur. Flaker, A; Vojvodić, J.  Zagreb: FF i «Slap»

Znanstveni radovi

· Odjeci simultanizma u postmodernističkoj prozi (S. Sokolov, Škola za luđake). (1998), u: «Književna smotra», XXX, br. 110 (4), ur.  Blažina, D. Zagreb: HFD, str. 97-105

· Što je komično? (1999), u: «Studia Slavica Saveriensia» 1, ur. Vidmarović, N. i  Gadanyi, K. Zagreb-Szombathely, str. 125-137

· Opatijske književne vedute (1999), u «Riječ», ur. Nosić, M. Rijeka: HFD. str. 192-199

· Gogolj je pisao tračeve (2000), u: «Književna smotra», XXXII, br. 115-116 (1-2), ur. D. Blažina. Zagreb: HFD. str. 35-39

· Odin aspekt parodii na L'va Tolstogo v 'Zapiskah junogo vrača' M. Bulgakova. (2001), u: «Russian Literature», XLIX, ur. Weststeijn, W. Amsterdam,  str.223-233

· Prisutnost Gogolja na hrvatskim scenama, (2001), u: «Drugi Hrvatski slavistički kongres». Zbornik radova I. i II, ur. Sesar, D.  i Vidović Bolt, I. Zagreb: HFD (zn. skup, Osijek: HFD, 1999. ), str. 667-673

· Tijelo-fetiš i tijelo-karikatura ('Čarobnjak' i 'Lolita' V. Nabokova) (2001), u: «Književna smotra», XXXIII, br. 122 (4), ur. Blažina, D. Zagreb: HFD, str. 57-63
· Otkliki simul'tanizma v postmodernistskoj proze (Škola dlja durakov S. Sokolova) (2002), u: «Russian Literature», LI, ur.  Weststeijn, W. Amsterdam, str. 355-370
· Jedan aspekt parodiranja Lava Tolstoja («Zapisi mladoga liječnika» M. Bulgakova), (2002), u: «Mistifikacija, parodija», ur. Ludvig, S., Flaker, A. Zagreb: Areagrafika, str. 317-327
· Što su plesali Gogoljevi junaci (2004), u: «Književna smotra» (ur. Blažina, D.). XXXVI, br. 131. Zagreb: HFD, str. 51-59
· O fiziološkim gestama u Gogoljevim djelima (2003), u: «Umjetnost riječi» XLVII, br. 4. (ur. Žmegač, V.). Zagreb: HFD, str. 273-285
· Nos – od burmuta do kokaina (O nekim aspektima pop-kulture) (2004), u: «Oko književnosti». Osamdeset godina Aleksandra Flakera (ur. Užarević, J.). Zagreb: Disput, str. 1179-197
· Nos – ot tabaka do kokaina (O nekotoryh aspektah pop-kul'tury) (2004), u: «Russian Literature», LVI, ur. Weststeijn, W. Amsterdam, str. 313-329
· Ruke u neverbalnoj komunikaciji (Na primjerima iz zbirke «Ruke» Ranka Marinkovića) (2004), u: «Komparativna povijest hrvatske književnosti». Zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa (ur. Tomasović, M.; Glunčić-Bužančić, V.). Split: Književni krug, str. 120-131
Prijevodi

· Rusakov, L., Most između proze i lirike (1996), u: «Rival», ur. M. Urem, br.1. God. IX. Rijeka. 

· Poljanskaja, I., Tiho-tiho pada snijeg (2001), u: «Nova Istra», br. 2-3, god. VI. Sv. XVIII. Ur. B. Biletić. Pula: DHK. 

· Poljanskaja, I. Mama (2001), u: «Nova Istra», br. 2-3, god. VI. Sv. XVIII. Ur. B. Biletić. Pula: DHK. 

· Meyer-Fraatz, A., Modeli vremenskog simultanizma u poeziji Bunina i nekih njegovih mlađih suvremenika (Simultanizam kao indikator estetičke pozicije) (2002). S ruskoga prevela J. Vojvodić. Simultanizam (ur. Flaker / Vojvodić), FF, «Slap».

· Silant'eva, V., Kompozicijski kontrapunkt u Čehovljevim tekstovima. S ruskoga prevela J. Vojvodić, u: Simultanizam (ur. Flaker / Vojvodić), FF, «Slap».

· Burenina, O. Estetski raskol ili kvaziekfraza i apsurd (O jednom litografiranom programu književne večeri). S ruskoga prevela J. Vojvodić, u «Književna smotra» (2001) god. XXXIII, br. 122 (4), ur. D. Blažina, Zagreb: HFD, str. 13-23.
· Meyer-Fraatz, A. (2002) Igra s čitateljem: «Prva autorova knjiga» Andreja Bitova kao automistifikacija.  S ruskoga prevela J. Vojvodić, u: «Mistifikacija, parodija», ur. Ludvig, S., Flaker, A. Zagreb: Areagrafika, str. 162-173
· Hvorost'janova, E. (2002) Književna parodija kao književnost. S ruskoga prevela J. Vojvodić, u: «Mistifikacija, parodija», ur. Ludvig, S., Flaker, A. Zagreb: Areagrafika, str. 240-248
Stručni radovi

· Natuknice za Leksikon stranih pisaca (2001), ur. Detoni Dujmić, D. Zagreb: «Školska knjiga». (Sumarokov, A. P; Kantemir, A. D.)
· Natuknice za Leksikon svjetske književnosti/djela (2004), ur. Detoni Dujmić, D., Zagreb: «Školska knjiga». (Petrogradske pripovijesti, Basne /Krilov/, Revizor, Mrtve duše, Rat i mir, Ana Karenjina, Uskrsnuće)
Sudjelovanje na skupovima

· «Istraživanja govora», V. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb, 2004., prilog: Geste pozdravljanja i opraštanja

· «Europski obzori Marinkovićeva opusa», Komparativna povijest hrvatske književnosti, Split, 2003., prilog: Ruke u neverbalnoj komunikaciji (Na primjerima iz zbirke 'Ruke' Ranka Marinkovića)

· «Književnost i umjetnost u sustavu kulture», projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, međunarodni znanstveni skup, Opatija, 2003., prilog: Nos – ot tabaka do kokaina (O nekotoryh aspektah pop-kul'tury)

· «Istraživanja govora», IV. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb, 2001., prilog: Govor i gesta u Gogoljevu ranom stvaralaštvu

· «Karikatura», projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, međunarodni znanstveni skup, Lovran, 2001., prilog: Telo-fetiš i telo-karikatura ('Volšebnik' i 'Lolita' Vladimira Nabokova)

· «Znanstveni skup o jeziku i književnosti», Opatija, 2000., prilog: Opatijske književne vedute

· «Drugi Hrvatski slavistički kongres», Osijek, 1999., prilog: Prisutnost Gogolja na hrvatskim scenama

· «Simultanizam/simultanost», projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, međunarodni znanstveni skup, Poreč, 1998., prilog: Otkliki simul'tanizma v postmodernistskoj proze

· «Mistifikacija/parodija/plagijat», projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, međunarodni znanstveni skup, Poreč, 1997., prilog: Odin aspekt parodii na L'va Tolstogo

Sudjelovanje u nastavi

· od 1996. «Ruski jezik struke», Jezični centar, Filozofski fakultet
· zimski semestar akad. god. 1999. kolegij «N. V. Gogolj» za 3. i 4. godinu rusistike
Suradnja na projektima

· 0d 1995. do 2002. projekt «Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća» (voditeljica prof. dr. Medarić, M.)

· od 2002. projekt «Ruska književnost 20. stoljeća» (voditeljica prof. dr. Medarić, M.)
Vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika
Na sjednici od 15. rujna 2005. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za poljski jezik (za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika) u sastavu:

1. dr. sc. Neda Pintarić, izv. prof.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. dr. sc. Antica Menac, akademik

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. godine i Narodnim novinama 18. srpnja 2005. godine za radno mjesto docenta,  znanstveno polje jezikoslovlje, znanstvena grana slavistika, znanstveno područje humanističke znanosti prijavio se jedan kandidat, 

dr. sc. Ivana Vidović Bolt.

Stručno povjerenstvo u gore navedenome sastavu podnosi, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/2003.), sljedeće 

IZVJEŠĆE

Jedina kandidatkinja koja se prijavila na Natječaj, Ivana Vidović Bolt, priložila je u roku (15. srpnja 2005.) sve potrebne dokumente:  životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, domovnicu i potvrdu o obrani doktorske disertacije.

Rođena je 20. veljače 1973. u Splitu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1997. diplomirala je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu grupu talijanski i poljski jezik i književnost. Od 1. lipnja 1997. radi kao znanstvena novakinja na projektima prof. dr. sc. Dubravke Sesar, najprije na projektu Istraživanje zapadnoslavenskih jezika, a sada na projektu Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim.

U akademskoj godini 1990/2000. bila je lektorica hrvatskoga jezika na Sveučilištu u Varšavi.

Poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 1997. godine, odmah poslije stjecanja diplome iz talijanskoga i poljskoga jezika i književnosti. 

Nakon svih izvrsno položenih ispita na poslijediplomskome studiju, 27. studenoga 2000. obranila je magistarski rad pod naslovom Funkcionalne značajke glagola kretanja u poljskom i hrvatskom jeziku i time stekla akademsku titulu magistra humanističkih znanosti (mentor: prof. dr. sc. Neda Pintarić). 

Samo 4 godine nakon magisterija, 18. listopada 2004. uspješno je obranila doktorsku disertaciju pod naslovom Frazemi sa zoonimskom sastavnicom u poljskom i hrvatskom jeziku (mentori: prof. dr. sc. Neda Pintarić i prof. dr. sc. Željka Fink-Arsovski) te je time stekla akademski stupanj doktora znanosti. 

Od ljetnoga semestra 1998. aktivno sudjeluje u nastavi poljskoga jezika. Do ak. god. vodila je seminar Vrste riječi (Poljska gramatika II.), a  zatim kolegij Poljska gramatika I (Fonetika poljskoga jezika). 

Do sada je objavila 8 znanstvenih radova (7 izvornih i 1 pregledni) navedenih u popisu radova. Izlagala je na više domaćih i inozemnih skupova (Zagreb, Opatija, Osijek, Zadar, Split, Gdańsk, Wrocław, Warszawa, Krakov, Sosnowiec). U akademskoj godini 2004/2005. vodila je Zagrebački lingvistički krug, a od rujna 2004. postala je zamjenica glavne urednice časopisa “Strani jezici”. 

Održala je nekoliko lingvističkih predavanja na fakultetima u Poljskoj te je kao predavač sudjelovala i na Zagrebačkom lingvističkom krugu.

Aktivno se bavi prevođenjem. Zajedno s Dariuszem Nowackim priredila je Antologiju poljske kratke priče (Naklada MD 2001.), a s Krystynom Pieniążek-Marković izbor poljskih kratkih priča za Quorum 5-6/2000. Prevela je i nekoliko različitih tekstova.

Autorica je maloga konverzacijskog priručnika Rozmówki polsko-chorwackie (s rječnikom), Školska knjiga, Zagreb 2003.

Udana je i majka trogodišnje kćeri.

Znanstvena djelatnost Ivane Vidović Bolt


Znanstveni opus Ivane Vidović Bolt obuhvaća, osim magisterija i doktorata, 7 izvornih znanstvenih radova iz gramatike poljskoga jezika (tematika glagola kretanja u poljskim i hrvatskim rječnicima, u odnosu na staroslavensku jezičnu baštinu i u okviru poljskih i hrvatskih frazema; tematika jezične kulture te frazeološka tematika). 

Samo godinu dana nakon stjecanja diplome, 1998., Ivana Vidović Bolt već je sudjelovala na znanstvenom savjetovanju HDPL-a u Opatiji s temom Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim frazeologizmima, što će profilirati njezin rad na magisteriju (o glagolima kretanja u poljskome jeziku) kao i kasnije na doktoratu iz frazeologije. 

U članku Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim frazeologizmima (Zbornik radova HDPL-a, Zagreb-Rijeka, 1998, str. 593-601) Ivana Vidović Bolt opisuje osnovne razlike između poljskih i hrvatskih glagola kretanja, zastupljenost glagola kretanja u frazemima uvrštenim u Hrvatsko-poljski frazeološki rječnik (Menac-Pintarić), te proučava njihovu prisutnost u primjerima u kojima se glagol kretanja javlja u frazemima obaju jezika, odnosno u frazemima samo jednoga analiziranog jezika. Budući da je rad empirijskoga karaktera, autorica predstavlja i primjere jezične interferencije koja se javlja kod studenata zbog sličnosti hrvatskoga i poljskog jezika i nedovoljnog poznavanja poljskoga jezika jer su ispitanici uglavnom studenti druge godine studija poljskoga jezika. 

U radu Dystrybucja czasowników ruchu w niektórych polskich i chorwackich frazeologizmach (Słowa, słowa, słowa w komunikacji językowej, Gdańsk, 2000, str. 236-242.; s prof. dr. sc. N. Pintarić) frazemi sa semom ‘ruka’ dijele se u tri kategorije u poljskom i hrvatskom jeziku: 1. denotativni frazemi kojima se opisuje ili signalizira pokret, 2. frazemi koji imaju konotativno tj. preneseno značenje simbolične geste pokreta uz neposredno i denotativno značenje, 3. frazemi s konotativnim značenjem kojima nije pridružena gesta pokreta. Ovaj je članak vrijedan doprinos kontrastivnom istraživanju transformacije neverbalnih znakova u jezične znakove s izravnim i prenesenim značenjem.

U članku Utjecaj staroslavenskih glagola kretanja na suvremene slavenske jezike (poljski, hrvatski) (Riječ 4, Rijeka, 1998, str. 50-57.; s prof. dr. sc. N. Pintarić) predstavljen je utjecaj staroslavenskih glagola kretanja na poljski i hrvatski jezik. Pri tome se ukazuje na obilježja svojstvena još praslavenskom jeziku te se posebno opisuje koja su se od njih zadržala u suvremenom poljskom i  hrvatskom jeziku, a koja su se izgubila. 

Kategorija vida bila je tvorbena kategorija u praslavenskom jeziku koji je razvio svršeni i nesvršeni lik glagola. Kategorija svršenosti i nesvršenosti u obliku vidskih parova ili binarne opozicije svršeni-nesvršeni glagolski vid, svojstvena je slavenskim jezicima, dok su ostali indoeuropski jezici zadržali praindoeuropski sustav svršene i nesvršene radnje. 

Tako je kategorija determiniranosti i indeterminiranosti u staroslavenskom jeziku, ionako slabije izražena nego u praslavenskome, postupno slabila, a na njezino se mjesto širila kategorija aspekta ili vida. Međutim, uz kategoriju vida, u poljskom i ruskom, a djelomično i u hrvatskom jeziku zadržala se i kategorija determiniranosti i indeterminiranosti, odnosno usmjerenosti i neusmjerenosti koju izriču glagoli kretanja. Važnost članka ogleda se u dijakronijsko-sinkronijskom pristupu jednoj gramatičkoj kategoriji do sada nedovoljno istraženoj u hrvatskoj gramatologiji. 

U članku Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim rječnicima (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 27, 2001., str. 281-289.) na korpusu glagola kretanja uvrštenih u Poljsko-hrvatski rječnik (Moguš-Pintarić) i jednojezične poljske i hrvatske rječnike (Zgółkowa, Szymczak, Anić, Šonje) autorica analizira obilježja glagola kretanja na sinkronijskoj razini. Promatra na koji se način glagolski vidski parovi bilježe u rječnicima, točnije kako se izrađuju rječnički članci glagola kretanja. Vrijednost ovoga članka ogleda se prije svega u autoričinu prijedlog da svaki vidski parnjak ima svoju poseban rječnički članak s uputnicom na drugi parnjak. 


 U članku Biblijski frazemi sa zoonimskom sastavnicom u hrvatskom, češkom i poljskom jeziku (Zbornik Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, ur. Jagoda Granić, Zagreb-Split 2005., s S. Ribarovom) analiziraju se simbolika i značenje zoonima u biblijskim frazemima svih triju jezika (hrvatskom, češkom i poljskom), dvaju jezika (hrvatskom i poljskom, češkom i poljskom) ili pak u samo jednom (češkom odnosno poljskom). Navode se i potpuni te djelomični ekvivalenti. Uz svaki je zoonim opisana i njegova važnost u samoj Bibliji. 

Ovaj rad predstavlja znanstvenu novost za našu frazeologiju jer se  kontrastivnom metodom ukazalo na frazeme sva tri jezika koji su neposredno preuzeti iz biblijskih tekstova, nastali pod njihovim utjecajem ili odražavaju izbor govornika koji su preuzeli jednu sliku, a drugu zanemarili.

Novi tematski krug u autoričinu istraživanju predstavlja sociolingvistički fenomen novogovora u doba totalitarističkih režima u Poljskoj i Hrvatskoj. U članku Jednoslovlje i jezična kultura ili što je novogovor učinio hrvatskome jeziku? (Zbornik radova s II. hrvatskoga slavističkoga kongresa, 14.-18. IX. 1999., Osijek, 2000, str. 617-624., s prof. dr. sc. Dubravkom Sesar) ističe se da je novogovor razgradio jezične strukture napose sintaksu, poremetio pravila tvorbe, ograničio vitalne funkcije jezika, književnosti i tradicije, degradirao dio leksika na semantički prazne riječi, kompromitirao dio frazeološkoga blaga, iskvario stilove i pomiješao njihove funkcije, stvorio iluziju da su svi govornici kompetentni za jezik, ali da ga nedovoljno ne poznaju te da je promjena prihvaćenih modela suvišna.
Uz opće zaključke iz prethodnoga članka u radu Što je novogovor učinio hrvatskomu jeziku? (Jezik, god. 47., br. 3, Zagreb, 2000, str. 81-94., s prof. dr. sc. Dubravkom Sesar) dodan je još niz važnih problema i pitanja vezanih uz hrvatski jezik i predstavljene su mogućnosti njihova rješavanja u medijskoj komunikaciji. 

Dr. sc. Ivana Vidović Bolt objavila je i jedan pregledni znanstveni rad pod naslovom Suvremeni rječnici poljskoga jezika (Strani jezici 4, Zagreb, 1998., str. 142-149.) u kojima se detaljno analiziraju jednojezični rječnici poljskog jezika od prvoga tiskanog Lindeova Rječnika poljskog jezika (1807-1814) pa sve do Praktičnoga rječnika suvremenog poljskog jezika (1994). Osim što je ovaj rad jedini pregled poljske leksikografije značajan je i utoliko što opisuje proces nastajanja rječnika, njihova osnovna obilježja, prednosti i mane te reakcije kritičara nakon izlaska rječnika iz tiska, a istodobno ističe obilježja obrade leksikografskih jedinica svakoga rječnika.

Uvod u njezin samostalni rad na konverzacijskome priručniku za Poljake (Rozmówki polsko-chorwackie s obostranim malim rječnikom, Školska knjiga 2003.) bio je pregledni znanstveni rad o suvremenim rječnicima poljskoga jezika kao i pomoć u upisivanju i radu na prvom Poljsko-hrvatskom rječniku Milana Moguša i Nede Pintarić.



Za vrijeme boravka na Sveučilištu u Varšavi pozvana je u okviru Dana hrvatskoga jezika na Jagelonsko sveučilište u Krakovu, gdje je održala predavanje (13. III. 2000.) Hrvatski jezik u usporedbi s poljskim jezikom. Na Varšavskome sveučilištu održavala je uz potrebnu nastavu i različita predavanja o hrvatskome jeziku, kulturi, povijesti i povijesti umjetnosti, tj. o različitim kulturološkim aspektima kroatistike, što je zahtijevalo visok stupanj pripremljenosti u razdoblju kada se Hrvatska morala boriti za svoj međunarodni status. Stoga je taj period rada Ivane Vidović Bolt bio izuzetno važan i odgovoran te ga je ona odradila s velikom požrtvovnošću i odanošću. Taj je njezin rad urodio plodom i dobivala je pozive na predavanja u Krakov, Katowice-Sosnowiec (2003. i 2005.) te kasnije opet u Varšavu (2005.). 


Magistarski rad Ivane Vidović Bolt Funkcionalne značajke glagola kretanja u poljskom i hrvatskom jeziku odlikuje se izvrsnim poznavanjem teorijskoga aspekta navedenoga gramatičkoga segmenta koji je prisutan u poljskoj gramatici, dok je u hrvatskoj gramatici neosviješten. Kandidatkinja je stoga pokazala kako ti glagoli funkcioniraju u poljskome jeziku, usporedila ih je sa semantički srodnim glagolima u hrvatskome jeziku i donijela zaključke o toj kontrastivno zanimljivoj temi. Rad je opremljen i rječnikom poljskih i hrvatskih glagola kretanja pa je stoga preporučljiv i studentima poljskoga jezika, ali je koristan i za kroatiste, kao i za one kojima je hrvatski strani jezik.


Doktorski rad Ivane Vidović Bolt omogućio je hrvatskoj polonistici da dobije još jednoga lingvističkog stručnjaka, ovaj put iz kontrastivne poljsko-hrvatske frazeologije. Kandidatkinja je pokazala posebnu osjetljivost za klasifikaciju frazema sa zoonimskom sastavnicom. I ovaj je opsežni rad popraćen korpusom u obliku rječnika s prikazom poljskih i hrvatskih frazema pa se stoga može obilno koristiti u nastavi poljskoga jezika, a kandidatkinji će biti dobar temelj za njezin budući kolegij iz Leksikologije i frazeologije poljskoga jezika.

Stručna djelatnost Ivane Vidović Bolt


Kako se Ivana Vidović Bolt okušala i u prevođenju književnih tekstova s poljskoga na hrvatski jezik, predavanje o svom prevoditeljskom iskustvu održala je i na Sveučilištu u Wrocławu 2005. godine. 


Osim romana od 230 stranica Pawela Huelle-a Gdje je David Wieser?, kandidatkinja je prevela i desetak različitih književnih tekstova, kratkih priča, zatim tekst kataloga s izložbe te turističku knjižicu o Međugorju, sve u rasponu od 1998. do 2005. godine.


Posebno vrijedan stručni rad predstavlja opsežni tekst o književnim prijevodima s poljskoga na hrvatski jezik i obratno, objavljen u časopisu Tema br. 5-6, 2004. pod naslovom Dobre hrvatsko-poljske veze. 


U Književnoj reviji br. 1/2, Osijek 2001., kandidatkinja je Poljskoj približila hrvatskoga pisca, Ivana Slamniga. 


Kao najvrjedniji kandidatkinjin samostalni stručni rad ocjenjujemo Poljsko-hrvatski jezični vodič s obostranim rječnikom (Rozmówki polsko-chorwackie, Školska knjiga 2003.) u kojemu je pokazala veliko znanje u izboru elemenata hrvatske gramatike neophodnih za Poljake, u izboru rječničkoga korpusa potrebnoga za komunikaciju turista koji iz Poljske dolaze u Hrvatsku te u znalačkom odabiru zanimljivih i prijeko potrebnih tematskih krugova koji obuhvaćaju različite oblike turizma. Novost je uključivanje tema i rječnika iz znanstvenoga, medicinskoga i vjerskoga turizma koji su među poljskim turistima sve češći, a koriste i studentima hrvatskoga kao stranoga jezika. Zbog svega toga ovaj jezični vodič može biti izvrstan priručnik za početnike, kako za poljske, tako i za hrvatske studente koji uče naša dva jezika.


Praćenje recentne literature također odlikuje ovu mladu znanstvenicu. Na Katedru za poljski jezik nakon svakoga putovanja u Poljsku donosi nove knjige iz poljskoga lingvističkoga svijeta koje spremno dijeli s nastavnicima i daje studentima seminarske radove te ih tako upoznaje s novostima u pristupu gramatici poljskoga jezika. 


Sa sudjelovanja na skupu Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, kandidatkinja je 1998. napisala i prikaz toga savjetovanja, što svjedoči o njezinoj stručnoj i znanstvenoj aktivnosti u hrvatskome lingvističkom svijetu.


Kako je u našoj struci neobično važan i kontrastivan rad, autorica prati i literaturu poljskih kroatista te je tako 2005. napisala prikaz maloga kontrastivnoga rječnika poljskih, bosanskih, hrvatskih i srpskih glagola, što ga je napisala Maria Cichońska sa Šleskoga sveučilišta u Sosnowiecu (Katowice) koji je ocijenila u časopisu Strani jezici br. 2. 2005. kao rad iz skupine "nadasve nužnih didaktičkih rječnika koji na određeni način popunjavaju prazninu u ovoj dvojezičnoj leksikografiji i za kojim, bez pretjerivanja, podjednako vape svi koji se bilo kojim od ovih četiriju jezika služe kao stranim". Kandidatkinja je pokazala da umije razlučiti ono što je u prikazanom rječniku pozitivno, od onoga što je  u nekim leksikografskim jedinicama obrađeno nedosljedno, nedostatno ili netočno kad se govori o hrvatskome jeziku. 

Nastavni rad Ivane Vidović Bolt
Od akad. god. 1997/98. kandidatkinja aktivno sudjeluje u nastavi na studiju poljskoga jezika i književnosti (s prekidom u ak. god. 1999/2000. kad je kao lektor hrvatskoga jezika boravila na Sveučilištu u Varšavi i u ak. god. 2001/2002. kad je koristila rodiljni dopust). 

Usporedo sa slušanjem kolegija na poslijediplomskome studiju i pisanja seminarskih radova, kandidatkinja je pomagala u nastavi fonetike i fonologije za studente I. godine studija poljskoga jezika i književnosti. Predavala je i izvodila vježbe iz povijesti poljskih glasova (razvoj samoglasničkoga i suglasničkoga sustava poljskoga jezika iz praslavenskoga i staroslavenskoga jezika) te je tu stekla prva nastavna iskustva.

 Akademske godine 2003./2004. vodila je vježbe u okviru kolegija Vrste riječi - poljska gramatika II. u ljetnom semestru. Tu je pokazala veliku vještinu i izvrsno snalaženje u didaktičkom radu sa studentima. Radila je radionice, provodila testiranje studenata iz gramatičkih problema, radila je ankete o poznavanju glagolskih oblika i učila je studente kako pisati seminarske radove i prijevode stručnih tekstova iz gramatike poljskoga jezika. 
Od ak. god. 2004./2005. povjerena joj je i nastava iz Poljske gramatike IV. (seminari iz Poljske leksikologije i frazeologije) za četvrtu godinu studija. Kako je prof. Pintarić bila na slobodnome studijskom semestru, Ivana Vidović Bolt ispitivala je studente nakon provedene nastave pa je tako stekla iskustvo i u tom evaluacijskom dijelu nastave.

Terenska je nastava poseban oblik stručnoga i znanstvenoga usavršavanja studenata polonistike i ona pretpostavlja odlazak u poljske sveučilišne centre gdje postoji kroatistika. Tako se naši studenti polonistike upoznaju s poljskim kroatistima te im se približuju obje zemlje i ostvaruje obostrana suradnja. Studenti se dopisuju i posjećuju, što je neophodno za bolje učenje stranoga jezika. U toj terenskoj nastavi 2005. godine sudjelovala je i naša kandidatkinja koja je uz svoje poljske kolege organizirala boravak naših studenata u Poljskoj. Uz ranija organizacijska iskustva, Ivana Vidović Bolt pokazala se spretna i u ovom obliku izvođenja nastave.

Društvene aktivnosti Ivane Vidović Bolt


Od samoga početka rada na Filozofskom fakultetu Ivani Vidović Bolt povjerena je teška uloga tajnice Hrvatskoga slavističkog komiteta Hrvatskoga filološkog društva, od lipnja 1997. do lipnja 2000., a istovremeno je do lipnja 1999. bila i tajnicom Hrvatskoga filološkog društva. Zajedno s prof. dr. sc. Dubravkom Sesar priredila je Knjigu sažetaka za II. hrvatski slavistički kongres u Osijeku (14. do 18. rujna 1999.). Tako je kandidatkinja u svom znanstvenom i stručnom radu odmah počela od najteže djelatnosti - kontaka s domaćim i međunarodnim znanstvenicima kao i s učenjem izlaganja pred širokom znanstvenom publikom. Tu je pokazala zavidnu razinu u društvenome ophođenju i dobila pohvale sa svih strana. Njezin trud nije bio uzaludan jer je ostvarila mnoga poznanstva s poljskim i hrvatskim lingvistima, postigla da joj se tiskaju prvi radovi i tako se probila u znanstveni svijet.


Od svibnja 2002. zajedno s Đurđicom Čilić Škeljo vodi Polonističku prevoditeljsku radionicu Festivala europske kratke priče. U sklopu te radionice pozvala je u Hrvatsku mnoge mlade poljske književnike čije je priče prevodila, omogućila im je da bolje upoznaju svoje hrvatske kolege te da posjete prirodne ljepote i kulturnu baštinu Hrvatske. Tako je doprinijela obogaćivanju poljsko-hrvatskih književnih veza koje su u 20. stoljeću bile mnogo slabije nego npr. u 19. stoljeću. Zahvaljujući aktivnosti Ivane Vidović Bolt ove se književne veze i dalje produbljuju.


Vođenje Zagrebačkoga lingvističkoga kruga izazov je koji je Ivana Vidović Bolt izvršila besprijekorno kao i sve druge organizacijske poslove. Pozivala je domaće i strane jezikoslovce da prikažu svoj znanstveni rad, jezikoslovne novosti u metodama i teorijama i načine kako rješavaju nemale jezikoslovne probleme. 


U rujnu 2004. kandidatkinja postaje zamjenicom glavne urednice Stranih jezika, što joj omogućuje da stječe iskustva u izdavačkome radu. Radi recenzije stručnih tekstova i komunicira s autorima članaka. Sama je objavila nekoliko zanimljivosti s interneta u ovoj novoj rubrici časopisa i prikaza knjiga i skupova. Pomaže i u lekturi i korekturi te tako proširuje svoja znanja iz izdavačke djelatnosti.

* * * * *


Zbog svega navedenoga Stručno povjerenstvo smatra da Ivana Vidović Bolt potpuno ispunjava znanstvene, nastavne, stručne i drušvene uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03). 

Stoga predlažemo da se dr. sc. Ivana Vidović Bolt izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika pri Katedri za poljski jezik i književnost u Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.







Stručno povjerenstvo:





dr. sc. Neda Pintarić, izv. prof.





dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.






dr. sc. Antica Menac, akademik

U Zagrebu, 6. listopada 2005.

Ivana Vidović Bolt

Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost

Popis radova:

Izvorni znanstveni radovi

1. Biblijski frazemi sa zoonimskom sastavnicom u hrvatskom, češkom i poljskom jeziku, Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zbornik radova HDPL-a, ur. Jagoda Granić, Zagreb-Split 2005, str. 643-654.  /sa S. Ribarovom/ 
2. Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim rječnicima, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 27., Zagreb, 2001, str. 281-289.

3. Što je novogovor učinio hrvatskomu jeziku?, Jezik, god. 47., br. 3, Zagreb, 2000, str. 81-94. /s prof. dr. sc. D. Sesar/
4. Dystrybucja czasowników ruchu w niektórych polskich i chorwackich frazeologizmach, Słowa, słowa, słowa w komunikacji językowej, Gdańsk, 2000, str. 236-242. /s prof. dr. sc. N. Pintarić/
5. Jednoslovlje i jezična kultura ili što je novogovor učinio hrvatskome jeziku?, Zbornik radova s II. hrvatskoga slavističkoga kongresa, 14.-18. IX. 1999., Osijek, 2000, str. 617-624. /s prof. dr. sc. D. Sesar/

6. Utjecaj staroslavenskih glagola kretanja na suvremene slavenske jezike (poljski, hrvatski), Riječ 4, Rijeka, 1998, str. 50-57. /s prof. dr. sc. N. Pintarić/

7. Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim frazemima, Zbornik radova HDPL-a, Zagreb-Rijeka, 1998, str. 593-601.
Pregledni znanstveni radovi

1. Suvremeni rječnici poljskoga jezika, Strani jezici 4, Zagreb, 1998., str. 142-149.

Prikazi

1. Savjetovanje HDPL-a, Strani jezici br. 1/1998. 

Sudjelovanja na znanstvenim skupovima:

1. Hrvatski filološki skup, 26-27. lipnja 2004. Opatija – Talijanizmi u poljskom jeziku (s prof. dr. sc. N. Pintarić) 
2. Savjetovanje Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, 14. – 16. svibnja 2004., Split – Biblijski frazemi sa zoonimskom sastavnicom u hrvatskom, češkom i poljskom jeziku (sa S. Ribarovom)
3. III. hrvatski slavistički kongres, 15.-19. IX. 2002., Zadar - Zoonim pas u poljskoj i hrvatskoj frazeologiji 

4. Hrvatski filološki skup, 2002., Rijeka - Primjena poljskoga Zakona o jeziku  
5. II. hrvatski slavistički kongres, 14.-18. IX. 1999., Osijek, - Što je novogovor učinio hrvatskome jeziku? (s prof. dr. sc. D. Sesar)
6. Leksyka w komunikacji językowej, Gdańsk-Łączyno, 21-26. IX. 1998., Uniwersytet Gdański: Komunikacja niewerbalna (leksyka oznaczająca ruch), (s prof. dr. sc. N. Pintarić) 

7. Hrvatski filološki skup, 1998., Rijeka - Utjecaj staroslavenskih glagola kretanja na suvremene slavenske jezike (poljski, hrvatski) (s prof. dr. sc. N. Pintarić)

8. Znanstveno savjetovanje HDPL-a, 1998., Opatija - Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim frazemima. 
Javna izlaganja i pozvana predavanja

· 6. IV. 2005. Ekvivalentni poljski i hrvatski zoonimski frazemi (Uniwersytet Śląski, Sosnowiec)

· 5. IV. 2005. Typy koniugacyjne czasowników chorwackich (Uniwersytet Warszawski, Varšava)

· 5. IV. Kontrastivno istraživanja poljskih i hrvatskih frazema sa zoonimskom sastavnicom (Uniwersytet Warszawski, Varšava)

· 15. XII. 2003. Konceptualni pregled hrvatskih frazema sa zoonimskim sastavnicama u usporedbi s poljskim (Uniwersytet Śląski, Sosnowiec)

· 13. III. 2000. Hrvatski  jezik  u usporedbi s poljskim jezikom (Uniwersytet Jagielloński,  Krakov) 

· 10. XII. 2002. Posebnosti poljskih i hrvatskih glagola kretanja (Zagrebački lingvistički krug, Zagreb)

· 17. I. 1998. Jednojezični rječnici poljskoga jezika (Zagrebački lingvistički krug, Zagreb)

Prijevodi

· Paweł Huelle: Gdje je David Weiser?, Naklada MD, 2005, Zagreb (roman – 230 str.)

· Joanna Rapacka: Uloga latinskog jezika u regionalnim sustavima i općenacionalnom sustavu hrvatske kulture, Književna baština, EX LIBRIS, MMIII, ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković, str. 373-394.

· Wojciech Kuczok: Božja ikra, Quorum 19 (2003), 5/6 (priča i intervju)
· Wojciech Kuczok: Ja, o sebi, Quorum 4/2002. (esej)

· Michał Głowiński: Mit o Americi, Kolo 4, zima 2001. (članak)

· Marek Ostrowski: Guralska ljutnja, Kolo 4, zima 2001. (članak)

· Maria Janion: Sukob oko antisemitizma, Kolo 4, zima 2001. /s I. Maslač/

· Europska kratka priča, Quorum 5/6, 2000, str. 273-281 - izbor i prijevod poljskih kratkih priča /s K. Pieniążek-Marković/

· Maria Janon: Fragmenti ljubavnoga diskursa, Kolo, XI, br. 2001., str. 388-398. (tekst)

· Medjugorje, Ljevak, Zagreb, 2000. (knjižica) /s Đ. Čilić Škeljo/

· Adam Mickiewicz 1798.-1855. (Prijevod teksta u katalogu izložbe u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici,  NSK, Zagreb 1998. /s  M. Čihakom/ 

Različiti tekstovi i publikacije:

· Percepcija Ivana Slamniga u Poljskoj ili moj susret sa Slamnigom u Poljskoj, Književna revija, 1/2 2001, Matica hrvatska, Osijek. 

· Dobre hrvatsko-poljske veze, Tema: časopis za knjigu, 5-6, Zagreb, 2004. (tekst o književnim prijevodima s poljskoga na hrvatski i obratno)

· Antologija poljske kratke priče, Naklada MD, Zagreb 2001. (prijevodi: N. Goerke, Ł. Gorczyca, B. Helbig, M. Kochan, H. Kowalewska, W. Kuczok, M. Sieprawski, A. Stasiuk, A. Wiedemann) /s D. Nowackim/, 250 str.
· Rozmówki polsko-chorwackie, (s rječnikom), Školska knjiga 2003. 
Odsjek za orijentalne studije i hungarologiju

Katedra za hungarologiju

Zagreb, 9.5.2005.




Vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: ocjena rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje lektora ili višeg lektora (grana hungarologija)

Izabrani smo na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta od 9. veljače 2005. u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje lektora ili višeg lektora humanistčkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana hungarologija u Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju, pa podnosimo slijedeće





         Izvješće

Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. veljače 2005. prijavila se Franciska Ćurković Major. Molbi je priložila životpis, presliku domovnice, te bibliografiju radova i podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti. 

Franciska Ćurković Major rođena je 1948. u Bačkoj Topoli. Gimnaziju je završila u Subotici. U Budimpešti je studirala mađarski jezik i književnost i njemački jezik i književnost. Studij germanistike nastavila je na Sveučilištu Georg August u Göttingenu. Diplomirala je na Sveučilištu Eötvös Loránd u Budimpešti. Od 1991. živi u Zagrebu. Školske godine 1996./97. bila je angažirana kao vanjski suradnik na Katedri za hungarologiju, a od 1997./98. radi kao lektor za mađarski jezik na toj katedri. Do sada se potvrdila kao vrlo savjestan i angažiran nastavnik na studiju hungarologije jer, osim lektorskih jezičnih vježbi, vodi književne seminare  posebne oblike rada na prevođenju.

Kolegica Ćurković Major izvodi književni seminar koji se bavi književnošću 19. stoljeća (prosvjetiteljstvo, romantizam, realizam). Iz tog područja objavila je znanstveni rad Motiv grijeha i ispaštanja u baladi velški bardi Jánosa Aranya (znanstveni rad). In: književna smotra. Godište XXXII./ 2000. Broj 115-116 

(1-2) 2000. 155-16. 

Vodi i izborni kolegij za prevođenje. Dva puta je organizirala i vodila prevodilački seminar u Kući prevoditelja u Balatonfüredu. Prevođenje je nastavljeno i u okviru prevodilačkog seminara u Zagrebu. Sa studentima prevedena je zbirka epigrama u prozi Knjiga o travama Sándora Máraija. 

Također je uredila i kao mentor sudjelovala u prevođenju antologije suvremene mađarske drame. Knjigu će objaviti Hrvatski centar ITI uz potporu Mađarske fondacije knjiga (Fondacija za prevođenje). Trenutno radi sa studentima na prevođenju pjesama mađarskoga pjesnika Attile Józsefa povodom stote obljetnice pjesnikova rođenja. Inicirala i vodila je rad studenata u čijem je okviru objavljen prikaz hrvatske kulturne zblje (o književnosti, filmu, crtanom filmu i o Zagrebačkom muzičkom bienalu) u mađarskom časopisu Pannon Tükör u dvobroju svibanj-lipanj 2004.

Povodom desetogodišnjice obljetnice Katedre za hungarologiju održane u studenome 2004. održala je predavanje u kojem je i izvijestila o raznim oblicima rada studenata hungarologije kojima je bila ujedno i mentor. Bila je mentor i pri objavljivanju znanstvenog rada studenata hungarologije koji je pisan u sklopu književnog seminara 19. stoljeća a objavljen je povodom stote godišnjice rođenja mađarskog pisca Móra Jókaija.

U kolovozu 2001. sudjelovala je na V. Međunarodnom kongresu hungarologa u Jyväskylä (Finska), gdje je održala predavanje o problemima školstva mađarske nacionalne manjine u dijaspori. U rujnu 2003. sudjelovala je na konferenciji Rijeka i mađarska kultura, gdje je održala predavanje s naslovom Rijeka u stvaralaštvu Lőrinca Szabóa.

Franciska Ćurković Major bavi se istraživanjem percepcije hrvatskog krajolika u djelima mađarskih pisaca. Na tom području objavila je znanstveni rad na hrvatskom i mađarskom jeziku o djelu Sentimentalno putovanje Ferenca Fejtőa (Slika Zagreba u Sentimentalnom putovanju Ferenca Fejtőa), te recenziju o prijevodu te knjige na Hrvatskom radiju i listu Vijenac. Također istražuje i objavila je nekoliko znanstvenih radova u vezi s boravkom mađarskog pjesnika Lőrinca Szabóa u Hrvatskoj, te o hrvatskim motivima u njegovom stvaralaštvu. O tome je objavljivala u programu hrvatskog radija te u časopisu Književna Rijeka, u listu Vijenac i u zborniku radova.

Godine 2004. na inicijativu Katedre za hungarologiju, koju je inicijativu prihvatila i podržala i Fondacija Lőrinca Szabó kao i Istraživački centar Lőrinca Szabó Sveučilišta u Miskolcu kao koordinator radila je na postavljanju spomen ploče mađarskom pjesniku Lőrinca Szabóu u Opatiji. Ploča je otkrivena 24. rujna 2004. na pričelju Hotela Imperial.

Sudjelovala je u projektu Lijepa lijepu donosi. Riječnik poslovica. Poslovice na dvanaest različitih europskih jezika pod vodstvom Božice Sedlić, u kojem je istraživala mađarske ekvivalente hrvatskih poslovica. Projekt je pokrenuo Europski dom u Slavonskom Brodu uz potporu Ministarstva znanosti, prosvjete i športa Republike Hrvatske, Ministarstva za europske integracije RH, Ministarstva kulture RH i Vijeća Europe. Kao lektor također je sudjelovala u prevođenju i uređivanju kao i u lektoriranju i recenziranju više izdanja mađarsko-hrvatskog rječnika i jezičnih vodiča.

Pored znanstvenog i nastavnog rada surađuje s Ministarstvom znanosti, prosvjete i športa. U sklopu te suradnje predlaže – zajedno s ostalim članovima Katedre – studente koji sudjeluju na ljetnim tečajevima mađarskog jezika u Pečuhu (ranije u Debrecenu) kao i na jednosemestralnom studiju na Sveučilištu ELTE u Budimpešti, te prihvati njihov rad.

Predsjednik Republike Mađarske Ferenc Mádl dodijelio joj je odličje «Zlatni križ zasluge Republike Mađarske» kao priznanje za zaslužnu i uspješnu djelatnost, a u povodu 10. obljetnice studija hungarologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

U zaključku valja istaknuti da je kolegica Franciska Ćurković Major, osim svojih užih nastavnih obveza, razvila neka područja aktivnosti kojima bitno sudjeluje u približavanju i upoznavanju mađarskih kulturnih vrijednosti u Hrvatskoj i hrvatskih u Mađarskoj, jer objavljuje na oba jezika. 

Katedra za hungarologiju od početka se trudi da potiče upravo takve radove i elementi za takva bavljenja i izučavanja ugrađeni su u studijski program hungarologije. U svojim znanstvenim radovima istražuje percepciju Hrvatske kod mađarskih pisaca, osobito percepciju krajolika koji su fascinirali mađarske pisce (Jadran i gradovi uz more). To su pionirski prilozi na hrvatskoj strani.

Stručno povjerenstvo predlaže Vijeću da se Franciska Ćurković Major izabere u zvanje višeg lektora jer ispunjava uvjete iz čl. 81. stavka 2. Zakona o visokim učilištima. Ima objavljene radove koji su znanstveni a ne samo stručni kako se propisuje (v. pod broj 1, 2 ,6, 8, 9). 

Stručno povjerenstvo:

1.  dr. sc. István Lukács, red. prof. Sveučilište ELTE u Budimpešti

2.  dr. sc. Milka Jauk – Pinhak, doc. 

3.  dr. sc. István Nyomarkáy, red. prof. Sveučilište ELTE u Budimpešti

Bibliografija i podaci o znanstveno], nastavno] i stručnoj djelatnosti
Frаnсiške Ćurković- Major
Znanstveni radovi, člаnсі, recenzije:

1. Slika Zagreba u Sentimentalnem putovanju Ferenca Fejtőa (originalni znanstveni rad). In: Croato-hungarica. Uz 900 godiva hrvatsko-madarskih povijesnih veza. A horvát-magyar történelmi kapcsolatok 900 éve alkalmából. Ur.: Milka Jauk-Pinhak, Kiss Gy. Csaba, Nyomárkay István. Katedra za hungarologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Matica hrvatska, Zagreb, 2002. - (Biblioteka Hungarologica Zagrebiensis; sv. 1) str. 487-499.

Objavljen i na mađarskom jeziku: Zágráb képe Fejtő Ferenc Érzelmes utazás című regényében. In: Tiszatáj LVIL évf., 10.sz. 2002. okt. (77-87.)

2. A horvátországi magyar kisebbség oktatásügye - különös tekintettel a zágrábi szórványságban élő magyarokra (oňginalni znanstveni rad). In: A magyar nyelv idegenben. Előadások az V. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszuson (Jyváskylá, 2001. augusztus 6​10.) Szerk.: Keresztes László és Maticsák Sándor, Debrecen-Jyváskylá, 2002.

Predavanje pod istim naslovom Održan je na V. Meďunarodnom kongresu hungarologa u Jyváskylá odгžan 6-10. kolovoza 2002.

Objavljen ješ A horvátországi magyar kisebbség oktatásügye különös tekintettel a zágrábi szórványban élő magyarokra In: Valóság, XLV. évf. 7 sz. 2002. júl.(91-98.)

3. Recenzentica i lektorica mađarskog teksta i korektoňca vodiča: Maďarski za putnika. Vodič i dїерпi rječnik. Hrvatsko-maďarski. Maďarsko-hrvatski. Školska knjiga, Zagreb 2002. (autoň:Mirjana Jurčić-Ana Mavar)

4. Univerzalni rječnik. Maďarsko-hrvatski, Hrvatsko-maďarski. Hrvatsko-maďarski prevela i pňredila Franciska Ćurković-Major, Mozaik knjiga, Zagreb, 2003.

5. Recenzentica vodiča Horvát szó- és kifejezéstár. Naklada Ljevak, Zagreb, 2003.

(urednica: Venca Zoňć)

б. Dostignuto čudo: Rijeka (studija) In: Književna Rijeka, broj 3, godite VIII. 2003. str. 68​71.

Objavljena i na mađarskom: Szabó Lőrinc és Fiume. In: Magyar Napló, God. XVI. broj 07. - srpanj 2004. str.35-36.

7. Recenzija napisana o knjizi Sentimentalno putovanje Ferenca Fejtőa objavljena je na Тгećem programu Hrvatskog radija u emisiji Bibliovizor 14. veljače 2004., Objavljen pod naslovom Putopis kao dnevnik in: Vijenac. Godite XII. Brej 263. Zagreb, 1. travnja 2004. str. 7.

8. Rijeka u stvaralaštvu Lőrinca Szabóa (originalni znanstveni rad). Predavanje pod istim naslovom Održan je na znanstvenem skupu Rijeka í maďarska kultura u Rijeci 3. i 4. listopada 2003.

Emitiran je na Тгećem programu Hrvatskog radija u emisiji Ogledi i rasprave 4. travnja 2004.

Objavljen je u zborniku radova: Medunarodni znanstveni skup Rijeka i medarska kultura. Izdavаё Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci, Državni arhiv u Rijeci, 2004. str.

25-38.

Na madarskom jeziku objavljen je pod naslovom: Fiume jelentősége Szabó Lőrinc munkásságában u zborniku Fiume és a magyar kultúua. Művelődéstörténeti tanulmányok. ELTE BTK Művelődéstörténeti Tanszék - Kortárs Kiadó, Budapest, 2004. str. 140-152.

9. Opčinjenost morem. Maďarski pjesnik Lőrinc Szabó u Opatiji (članek). In: Vijenac. God. XIІ. Broj 274-275. str. 10.

10. O radovima studenta hungarologije (referat). Održan na konferenciji povodom desetogodišnje obijetnice Katedre za hungarologije u Zagrebu 11. i 12. studenog 2004.

Projekt

1. Franciška Ćurković-Major sudjelovala je u projektu Lijepa lijepo donosi povodom Europske godine jezika 2001. Projekt je inficirala Europe House Slavonski Brod a ostvarena je uz potporu Ministarstva europskih integracija RH, Ministarstva Kulture RH, Mimstarstva prosvjete i športa RH, te Vijeća Europe. U sklopu projekta istražfivane su ekvivalente 600 hrvatskih poslovita na dvadeset europskih jezika. Suradnfica je zaa fistraživanje medarskih ekvivalenta hrvatskih poslovita.

Božica Sedlić: Lijepa lijepu donosi. Riječnik poslovita. Poslovite na dvanaest različnih europkih jezika. Likness Ends in Likeness. Dictionary of Proverbs. Proverbs in Twenty Different European Languages. Europe Haus, Slavonski Brod, 2001. (Vidi listu suradnika str.

357.)

Urednica:

1. Temata: Zagrebаčki kulturni mozaik. Fragmentaren uvid u hrvatsku kulturu (4 teksta i 1 intervju) kojí su napisali studenti Katedre za hungarologije. Objavljen na maďarskom jeziku.

Zágrábi kultúrális mozaik. (Töredékes betekintés a horvátországi kult(nu berkeibe). Pannon Tükör. God. IX. 2004/3. svibanj-upanj. str. 55-75.

Prijevodi:

1. István Örkény: Dokle živi jedno drvo, Kob, In memoriam dr. K. H. G. (prijevod s madarskog na hrvatski). In: Zastrašivanje strašila. Antologija maďarske kratke priče. Ur.: Stjepan Lukač, Jolán Mann, Neven Ušumović. Naklada MD, Zagreb 2001. str. 27-34.

2. Kiss Gy. Csaba: Lijepa паša u srednjoeuropskom kontekstu. (prijevod s maďarskog na hrvatski) In: Croato-hungarica. Uz 900 godiva hrvatsko-medarskih povijesnih veza. A horvát​magyar történelmi kapcsolatok 900 éve alkalmából. Ur.: Milka Jauk-Pinhak, Kiss Gy. Csaba, Nyomárkay István. Katedra za hungarologije Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Matica hrvatska, Zagreb, 2002. - (Biblioteka Hungarologica Zagrebiensis; sv. 1) str. 325-335.

3. Veljko Barbien: Split. Roman starog grada. (prijevod s hrvatskog na madarski) A.G.M., Zagreb 1997. ulomak iz romana In: Árgus. Irodalmi és kulturális folyóirat, Székesfehérvár,

2003/5 str. 47-50.

4. GODIŠNJA nagrada INE za promicanje hrvatske kulture u svijetu za 2002. godim: dobitnik=dr. Lőkös István / prijevod s maďarskog na hrvatski Franciska Ćurkovié-Major Zagreb: INA - Industrija nafte: Hrvatski kulturni klub, 2003.

5. Márió Papp: Kako su Tito i Krleža igrali šah. Meďuпarоdпi radпički рokret proširuje se пu šahwsko plоčи - Od partizanske šahovske završпice do izvanblokovske fiпte. (pňjevod s maďarskog na hrvatski), Gordogan. Godite I. (XX.), broj 1 (45), Jesen 2003., str. 336-341.

6. Kiss. Gy. Csaba: Dodací uz nacionalnu zémljopisnu simboliko. Primjeri iz maďarskog i hrvatskog romaпtičarskog pjesпі' tva. (Prijevod rada s maďarskog na hrvatski) In: Hrvatsko​maďarski odnosi. Zbornik radova. Gl. ur.: Milan Kruhek. Pňjevod rada s maďarskog na hrvatski. Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2004. str. 235-238.

Odsjek za orijentalne studije i hungarologiju

Zagreb, 10. listopada 2005.

Predmet: Ocjena rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija

Kandidat: dr. sc. Sunil Kumar Bhatt


Na Fakultetskome vijeću na sjednici 13. srpnja 2005. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju pa podastiremo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE


Na natječaj se javio jedan kandidat. To je dr. sc. Sunil Kumar Bhatt, dosadašnji viši lektor na Katedri za indologiju.


Dr. sc. Sunil Kumar Bhatt rođen je 30. studenoga 1968. u Agri u Indiji. Osnovnu i srednju školu završio je u Delhiu. Studirao je na Sveučilištu u Ajmeru. 1989. godine upisao je poslijediplomski studij slavistike na Sveučilištu u Delhiu. Tu je učio ruski jezik i književnost i hrvatski (ili srpski) kao drugi (izborni) slavenski jezik. Studij je završio 1991. magisterijem iz ruskoga jezika na Odsjeku za slavensku i ugrofinsku filologiju. Nakon završetka poslijediplomskoga studija otišao je na stipendiju u Moskvu da bi upisao tečaj za profesore ruskoga jezika na Puškinovu insitiutu za ruski jezik. Tu je 1992. upisao i doktorski studij. No tada je dobio poziv s našega Filozofskoga fakulteta da preuzme ispražnjeno mjesto lektora za hindski jezik na Katedri za indologiju u Odsjeku za opću lingvistiku i orijentalne studije. Na našem se fakultetu dalje usavršavao u hrvatskome, a preuzeo je i nastavu hindskoga lektora na Odsjeku. U toj nastavi kolega Kumar Bhatt ima već dvanaestak godina iskustva.


Iz popisa publikacija vidi se da je objavio nekoliko radova na engleskome, ruskome i hrvatskome u Suvremenoj lingvistici, Književnoj smotri i u Zeitschrift für allgemeine Sprachwissenschaft (Berlin). Pisao je o prevođenju ruskoga književnoga teksta na engleski, o metrici u hindskoj poeziji, o glagolskoj kategoriji gotovosti u hrvatskome i u hindskome, i o učenju aspekta u djece. 


Već time su ispunjeni svi zakonski uvjeti za izbor kolege Sunila Kumara Bhatta za višega lektora za hindski jezik na Katedri za indologiju.


No osim toga, Sunil Kumar Bhatt je izradio i 2004. godine obranio i doktorsku disertaciju. 

Doktorski rad Sunila Kumara Bhatta Semantičko-strukturne značajke hrvatskog i hindskog glagola obuhvaća 319 stranica. Podijeljen je na Uvod, 12 poglavlja te Sintezu i zaključke. Sadrži sažetak na hrvatskom i engleskom, popis skraćenica, literature, i popis izvora jezičnih primjera.

Doktorski rad Sunila Kumara Bhatta pokušaj vrlo sustavnoga prikaza vrlo kompleksnih glagolskih sustava hrvatskoga i hindskoga jezika u kontrastivnoj poredbi. Osobita mu je vrijednost da paralelno razrađuje morfološku i semantičku stranu glagolskih sustava, onako kako bi se jezični znak, prema strukturalističkim zasadama, uvijek i morao proučavati, ali se to rijetko čini. Posebno je vrijedno, uz prikaz vremena i načina, posvećivanje velike pažnje glagolskim vidovima, oprekama po svršenosti i po gotovosti, jer su to ključne odrednice glagolskih sustava. One su razmjerno slabo istražene i razmjerno nedavno jasnije shvaćene. U slučaju hrvatskoga to osobito vrijedi za gotovost, a u slučaju hindskoga vrijedi i za shvaćanje naravi glagolskih participa kao nosilaca opreke po gotovosti, i za shvaćanje naravi složenih glagola, osobito (korelativnih) determinativa, kao tvorbenoga načina promjene glagoskoga vida iz nesvršenoga u svršeni. Kolega Sunil Kumar služio se relevantnom kroatističkom, slavističkom, indološkom i lingvističkom literaturom, a osjetno je pridonio cjelovitosti  prikazanih jezikoslovnih modela vlastitim sustavnim analizama. Probleme i zaključke ilustrirao je i vlastitim konstruiranim jezičnim primjerima, ali se i potrudio da za složenije pojave pronađe potvrde u izabranim djelima istaknutih hindskih i hrvatskih pisaca, pa i to pridonosi utemeljenosti i ozbiljnosti rada. 

Taj je rad događaj u našoj lingvistici, događaj i za našu kroatistiku, i kontrastivnu lingvistiku, i izrazito vrijedan prinos našoj novoindijskoj lingvistici. Svakoj od njih ova disertacija donosi vrijedna obogaćenja.

Zbog svega toga smatramo da dr. sc. Sunil Kumar Bhatt zadovoljava sve zakonske uvjete za izbor u zvanje višega lektora za hindski jezik na Katedri za indologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, štoviše da ih svojom stručnom spremom i radom i znatno premašuje, te preporučujemo Fakultetskomu vijeću da ga izabere u zvanje za koje se natječe.

S poštovanjem,

1. Dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

2. Dr. sc. Milka Jauk-Pinhak, doc. (u miru)

3. Dr. sc. Dunja Brozović, ravnateljica Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje

Prilozi:

Životopis

Popis publikacija

ŽIVOTOPIS

Zovem se Sunil Kumar Bhatt. Rođen sam 30. studenog 1968. u gradu Agra u Indiji. Završio sam osnovnu i srednju školu u Delhiju. Nakon toga sam otišao u Rajasthan, gdje sam 1988. godine završio fakultet na sveučilištu u Ajmeru. Istodobno sam učio ruski jezik, na osnovi čega sam 1989. godine upisao postdiplomski studij ruskog jezika (slavistike) na sveučilištu u Delhiju. Studij sam završio 1991. godine magisterijem iz ruskog jezika na Odsjeku za slavensku i ugrofinnsku filologiju Sveučilišta u Delhiju.  U magistarskom programu  uzeo sam hrvatski jezik kao izborni predmet. Nakon završetka postdiplomskog studija otišao sam na stipendiju u Moskvu kako bih upisao tečaj za profesore ruskog jezika na Puškinovom institutu za ruski jezik. Nakon toga 1992. g. upisao sam doktorski studij na istome institutu. Tada sam dobio poziv s Filozofskog fakulteta u Zagrebu da preuzmem mjesto lektora za hindski jezik pri Katedri za indologiju, Odsjek za opću lingvistiku i orijentalne studije. Nakon dolaska u Zagreb 1992. g. upisao sam tečaj hrvatskoga jezika kao obavezni dio Pripremne godine studija za strane studente pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu, koji sam završio 1993. g. Obranio sam 2004. godine svoju doktorsku disertaciju pod naslovom «Semantičko-strukturne značajke hrvatskog i hindskoga glagola» 

Publikacije:

1. Metrika u hindskoj poeziji, Književna Smotra, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2004. 
2. The concept of Completivity (Perfectivity) in Croatian verbal tenses: Perfect vs. Non-Perfect Tenses, Suvremena Lingvistika 53-54, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2004.

3. Acquisition of Aspect and Aktionsart by children in Croatian and French. Claire Martinot, Maja Andel, Sunil Kumar, & Zagreb University, In Dagmar Bittner & Natalia Gagarina (eds.), Acquisition of Aspect. ZAS Papers in Linguistics 29, Berlin 2003, 133 – 148.
4. Проблемы перевода русского художественного текста на какой-либо иностаный язик, в особенности на английскии, Suvremena Lingvistika 38, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 1994.

Radovi:

Doktorski rad: 

Semantičko-strukturne značajke hrvatskoga i hindskoga glagola, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 2004.

Ostali radovi:

Metrika u hindskoj poeziji, Književna Smotra, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2004. 

Morphological Classification of Hindi verbs) 20th Anniversary of Indology in Sofia University "St Kliment Ohridsky" 2004 (in press).

 (Linguistic terminology for Hindi tenses: an overview and a proposal), Proceedings of the 2nd International Conference of Hindi Scholars in Central and Eastern Europe, Sapientia – Hungarian University of Transylvania, Miercurea Ciuc, Romania 2004 (in press).
The concept of Completivity (Perfectivity) in Croatian verbal tenses: Perfect vs. Non-Perfect Tenses, Suvremena Lingvistika 53-54, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2004.

Acquisition of Aspect and Aktionsart by children in Croatian and French, Claire Martinot, Maja Andel, Sunil Kumar & Zagreb University,. In Dagmar Bittner & Natalia Gagarina (eds.), Acquisition of Aspect. ZAS Papers in Linguistics 29, Berlin 2003, 133 – 148.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ul. I. Lučića 3, Zagreb

Predmet : Izbor nastavnika u zvanje lektora za kolegij talijanski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 13. srpnja 2005. godine imenovalo je stručno povjerenstvo, Ingrid Damiani Einwalter, višeg lektora; Renatu Hace Citra, višeg lektora i dr.sc. Nives Sironić-Bonefačić, izv. prof. u  miru; za davanje ocjene rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje lektora  za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za Talijanski jezik Odsjek za talijanistiku. Oglas objavljen u “Vjesniku” 30. srpnja 2005.godine. Stoga podnosimo slijedeće 

IZVJEŠĆE


Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 30. srpnja 2005. i Narodnim novinama 29.srpnja 2005. godine prijavile su se,Višnja Golac, Alessandra Nicolini i Francesca Maria Gabrielli.  


Višnja Golac, viši predavač za poslovni talijanski jezik pri Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, rođena je 20. kolovoza 1955. godine u Zagrebu, Hrvatica, udata i majka jednog djeteta. Priložila je uz zamolbu, životopis, presliku diplome, presliku domovnice, izvješće o obrazovanju, publikacijama i radnom iskustvu do 2005. 

1974. maturirala je na XIV. gimnaziji u Zagrebu. 1979. godine diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu francuski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost.

 Nakon diplomiranja od 1980. do 1981. radi kao profesor talijanskog na određeno vrijeme u OŠ Vladimir Nazor u Zagrebu i kao zamjena u raznim školama do 1982. godine. Od 1982 do 1994. godine predaje talijanski na neodređeno vrijeme u OŠ Vladimir Nazor u Zagrebu gdje je mentor učiteljima pripravnicima talijanskog jezika. 1994. godine imenovana je u zvanje predavača predmeta Poslovni talijanski jezik na Ekonomskom fakultetu  te 2004. godine izabrana u zvanje višeg predavača na istom fakultetu. 

Stručni radovi : 

Ne objavljene recenzije: udžbenika, radnih bilježnica i slikovnog rječnika za potrebe izdavačke kuće “Školska knjiga”: 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N.:Vieni con me1, Školska knjiga , Zagreb, 1994.; 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N. :Vieni con me 2, Školska knjiga , Zagreb, 1995.; 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N.:Vieni con me 3, Školska knjiga , Zagreb, 1997.; 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N.: Radne bilježnice Vieni con me 3, Školska knjiga , Zagreb, 1997.; 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N.:Vieni con me 4, Školska knjiga , Zagreb, 1999.; 

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N.: Radne bilježnice Vieni con me 4, Školska knjiga , Zagreb, 1999.; 

·  Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N., :Vieni con me5, Školska knjiga , Zagreb, 2000.;

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N., : Radne bilježnice Vieni con me5, Školska knjiga , Zagreb, 2000.;

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N., Stiamo insieme 1, Školska knjiga , Zagreb, 2001.;

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N., Radne bilježnice Stiamo insieme 1, Školska knjiga , Zagreb, 2001.;

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Stiamo insieme  2, Školska knjiga , Zagreb, 2003.;

· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Radna bilježnica Stiamo insieme  2, Školska knjiga , Zagreb, 2003.;

· Damiani Einwalter I., Stiamo insieme 3, Školska knjiga , Zagreb, 2004. 
· Damiani Einwalter I., Radna bilježnica Stiamo insieme 3, Školska knjiga , Zagreb, 2004. 
· Damiani Einwalter I., Marković Marinković M., Sironić-Bonefačić N. Talijanski slikovni rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 1996..

Objavljeni članci: 

Golac,V. , Prikaz udžbenika Vieni con me 2 , Strani jezici, XXIV (1995.), br 1-2 Zagreb, str. 82-83; 

Golac, V. , Kako ostvariti uspješnu poslovnu komunikaciju na stranom jeziku, Strani jezici, XXVIII (1999.), br. 2 Zagreb, str 117-118 

Prijevodi:

Prijevod s talijanskog na hrvatski:

 Zakon o cestovnom prometu (izbor članaka) za potrebe Srednje prometne škole, 

Zagreb, 1997., str. 17; 

Anketni materijal za managere, za potrebe Katedre za marketing Ekonomskog 

fakulteta, Zagreb, 1999., str. 20.

Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da Višnja Golac ima iskustvo u nastavnom radu. Objavila je više od pet stručnih radova (nisu priloženi) i ima više od pet godina radnog iskustva u struci. Ispunjava stoga uvjete iz članka 81. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u zvanje viši lektor. 

Alessandra Nicolini, rođena je u Trstu 30. svibnja 1967. godine, Talijanka po narodnosti. Srednjoškolsko obrazovanje (Liceo ginnasio classico Dante Alighieri) stekla je u Trstu. Nakon mature uspisuje studij humanističkih znanosti na Sveučilištu u Trstu gdje stjeće naziv «dottore in lettere» obranivši sa najvišim ocjenama diplomsku radnju «La fonetica del dialetto di Rovigno con appunti storici e socio-culturali» (Fonetika rovinjskog dijalekta s osvrtom na povijesne i socio kulturološke aspekte). 

Uz zamolbu prilaže: životopis, izvješće o obrazovanju, publikacijama i radnom iskustvu do 2005.

Radno iskustvo: 

1999.-2000. sudjeluje u projektu  L.U.N.A. (Lavorare con Urban nell'Artigianato Aristico), teoretski tečaj  održan u Trstu  sa sudjelovanjem  i vodstvom slovenskih  i venecijanskih stručnjaka.

1998.-1999. nekoliko mjeseci predaje latinski kao opći predmet – fakultetski nivo – u sklopu UNIT-a S.r.l. iz Portogruara. 

1998. uređuje izložbu «La Passione di Gesù secondo Augusto Černogoj» (Muka Isusova po Augustu Černogoju) u Rocca di Monrupino, u bazilici S.Maria Assunta u Muggi i u Tempio Mariano di Monte Grisa (Trst).  

1998.-1999. surađuje s institutom Studio Tommaseo za promidžbu umjetnosti u Trstu.

1998.-1999. surađuje s «Comitato Trieste Contemporanea» kao tajnica časopisa «Trieste Contemporanea» i Trećeg međunarodnog natjecanja za design «Trieste Contemporanea».Sudjeluje u organizaciji nekih aktivnosti vezanih za «Provinciassieme» unutar iste organizacije; vodi arhiv pismeni i elektronični; vodi informatički sustav unutar istog.

2000. surađuje u tajništvu  informativne službe  «Comitato Trieste Contemporanea» na Četvrtom međunarodnom natjecanju za dizajn «Trieste contemporanea» pod pokroviteljstvom Europskog parlamenta, C.E.I. (Central European Initiative),  A.D.I-ja. (Associazione per il Disegno Industriale)  te Autonomne regije Friuli-Venezia Giulia. Na natjecanju prisustvuje 17 europskih zemalja.

 Iste godine uređuje katalog «Quarto Concorso Internazionale di Design Trieste Contemporanea – Design da Viaggio» dodatak časopisu «Trieste Contemporanea» studeni 2000., broj 6/7.

2001.-2003. predaje informatičke znanosti i talijanski za strance u institutu Enenkel u Trsu.  

2002. sudjeluje u radionici «Mountains», NGO Mountains, pod vodstvom umjetnka Josipa Zankija, Bojana Gagića i Žarka Bošnjaka, pod pokroviteljstvom Općine Privlaka, grada Nin, grada Zadra i Regije.  

2002. surađuje tajništvu  informativne službe za  «Comitato Trieste Contemporanea» u Petom međunarodnom natjecanju za dizajn «Trieste contemporanea» pod pokroviteljstvom C.E.I. (Central European Initiative), Autonomne regije Friuli –Venezia  Giulia, u suradnji sa Školom «Scuola del Vetro Abate Zanetti» iz Murana i muzejima «Musei Civici Veneziani-Museo del vetro di Murano, KEKI-ja -Central European Cultural Institute iz Budimpešte i Laure und Franz Leupoldt  Stiftung iz Weissnstadta. Na natjecanju je prisustvovalo 21 predstavnika europskih zemalja.

2003. urednik talijanske verzije knjige «Put do tihe luke»  Roberta Bacalja, naklada. Art Trezor, Zagreb; talijansku verziju «Il gioco fiorentino» istog autora izdavača Nacionalne sveučilišne knjižnice Zagreb.

2003.-2005. tutor na tečajevima u Centro Studi René Enenkel u Trstu za FSE (Fondo Sociale Europeo). 

2004. surađuje u redakciji dva članka o Zagrebu (Fino all'alba, Zagabria notte i Nuove tendenze, Zagabria arte) u časopisu «In viaggio» broj  81, lipanj 2004, izd. G. Mondadori.

2005. ( svibanj-lipanj) predaje talijanski za strance u Lignanu (Udine) u 100 per cento  S.r.l. iz Udina. 

Publikacije:

1) Nicolini, A., «Ablak keletre: Trieste Contemporanea» članak u mađarskom časopisu Európai uta,I 2001. 4. Ára:498 Ft, 45;

2) Nicolini, A., «La fonetica del dialetto di Rovigno», u «Atti XXIX « Centar za povijesna istraživanja Rovinj, Trieste-Rovinj, 2000;

3) Nicolini, A., «Dalla Gerusalemme Trasportata alle Stazioni del '700»   

4) Luser, F., Nicolini, A., «A colloquio con Emanuela Marassi» u «Augusto Černogoj», Trst, 1998. 

Vlada dobro engleskim jezikom te se služi španjolskim, slovenskom i hrvatskim. 

Vlada informatičkim sustavom: Windows 9x/Me/Xp, Mac Os, Office (Word, Excel, Access, Power point), Outloook Express, internet Explorer, Netscape navigator, Eudora, Photoshop, Filemaker.    

Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da se Alessandra Nicolini od 2001.-2003. te od 2003.-2005. bavi nastavom informatike i talijanskim jezikom, nije rečeno u kojem razmjeru, predaje i latinski nekoliko mjeseci (vrlo neprecizirano), tajnica je i vodi informativnu službu u tečajevima za dizajn. Većina njezinog rada je usmjerena na organizaciju skupa i izložaba iz umjetničke oblasti i dizajna. Publikacije nisu priložene i osim druge (La fonetica del dialetto di Rovigno), nisu definirane (npr.nema broj stranica, Černogoj je tršćanski  slikar...),  niti se može razumijeti o čemu se radi s toga ne ispunjava  uvjete iz članka 81. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  za izbor u zvanje lektora. 

Francesca Maria Gabrielli, rođena je 14. svibnja 1973. godine u gradu Gorizia (Italija) po narodnosti je Talijanka i izvorni govornik talijanskog jezika. Stalan boravak je u Zagrebu, a u tijeku je postupak za dodijelu, domovnice i hrvatskog državljansva. Osnovno i srednjoškolsko obrazovanje završila je u Gorici (Liceo Classico Dante Alighieri). Diplomirala je 2001. godine na Fakultetu stranih jezika i književnosti pri Sveučilištu u Udinama ( Facoltà di lingue e lettere straniere dell’Università degli Studi di Udine), filološko-književni smjer s prosjekom 30/30 (odličan). 2003. godine dobila je stipendiju za doktorat iz talijanistike (Italian studies) NYU (New York University). Odslušala je kolegije Neorealism: Politics and Culture in Postwar Italy (prof. Ruth Ben-Ghiat); Petrarch and Petrarchism (prof. Virginia Cox); Tasso and the Invention of Modernity (prof. Francesco Erspamer); Women's Writing and Religious Crisis in Early Modern Europe and the Americas (prof.Jane Tylus); Purgatorio (prof. John Freccero); Time: Rhetoric and Ideology of a cultural conceps (prof. Francesco Erspamer).

1993. i 1994. godine pohađa seminar Slavističke škole a 1997. godine je gost student na odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Uz zamolbu prilaže životopis s podacima o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, presliku putovnice i privremenog boravka, izjavu da je postupak dobivanja domovnice u tijeku, ovjerenu diplomu, presliku rješenja priznanja inozemne diplome, kratak sadržaj programa kolegija , te preslike odgovarajućih stranica vodiča kroz studij, bibliografiju, presliku objavljenih radova u zbornicima i časopisima, te primjerak objavljene knjige, presliku ugovora o djelu za održavanje jezičnih vježbi i ispita za studente III. godine talijanistike FF-a u Zagrebu, potvrdu o trogodišnjoj suradnji sa Društvom Dante Alighieri u Zagrebu u svojstvu gosta nastavnika talijanskog jezika. Govori tečno hrvatski. 

Među znanstvene djelatnosti ubrajaju se

1) 1995. godine sudjelovanje na Prvom hrvatskom slavističkom kongresu  u Puli u organizaciji Hrvatskog filološkog društva, s referatorm Iz realnosti u nadrealnost: interpretacija Mihalićeve zbirke «Zavodnika šuma».

2) 1996. godine sudjelovanje na međunarodnom simpoziju Milan Begović i njegovo djelo u Vrlici , u organizaciji Općine Vrlika i Ogranka Matice Hrvatske u Sinju, s referatom Eros i melos u Begovićevu «Kvartetu»;

3) 1997. godine sudjelovanje na savjetovanju HDPL (Hrvatsko društvo za primijenju lingvistiku) s referatom Semantička geometrija u poetskom diskursu Dragojevićeve pjesme «Kosa»;

4) 1998. godine sudjelovanje na međunarodnom seminaru Il plurilinguismo nell'Europa centrale: il Settecento (Višejezičnost u Srednjoj Europi: osamnaesto stoljeće) u Dubrovniku u organizaciji IUC –a (Inter-University Centre Dubrovnik), s referatom objavljenim pod naslovom Testo e metatesto a confronto:»Amor fuggitivo» di Torquato Tasso i «Ljubčica uskok» di Katarina Patačić u knjizi Nuovi saggi sul plurilinguismo letterario, Rim, 2001.

5) 1998. godine sudjelovanje na znanstvenom skupu Komparativna povijest hrvatske književnosti u Splitu, u organizaciji Odsjeka za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu i splitskog Književnog kruga, s referatom Talijanska recepcija opusa Ante Kovačića
Nastavna djelatnost:

Od 2001 do 2005 je gost nastavnik  za  talijanski jezik pri Društvu Dante Alighieri u Zagrebu. U ljetnom semestru akademske godine 2004./2005.  održava vježbe na kolegiju Talijanski jezik III na katedri za jezik pri Odsjeku za talijanistiku  Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Bibliografija:

       Članci:

1) «Eros i melos u Begovićevu Kvartetu, u Milan Begović i njegovo djelo, Vrlika-Sinj: Općina Vrlika, Ogranak Matice hrvatske u Sinju, 1997., str. 207-213.

2) «Iz realnosti u nadrealnost: interpretacija Mihalićeve zbirke Zavodnička šuma», Prvi hrvatski slavistički kongres, zbornik radova II. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1997., str. 365-371.

3) «Semantička geometrija u poetskom diskursu Dragojevićeve pjesme Kosa, u Tekst i diskurs, Zagreb: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1997., str. 153-157. Rad se pojavljuje i u časopisu «Quorum» pod naslovom «Kosa»: Quorum, br. 2, Zagreb, 1998., str. 112-117.

4) «Talijanska recepcija opusa Ante Kovačića», Komparativna povijest hrvatske književnosti, zbornik radova I. (XIX:stoljeće), Split: Književni krug Split, 1999., str. 57-72.

5) «Testo e metatesto a confronto: Amor fuggitivo  di Torquato tasso e Ljubčića uskok di Katarina Patačić, u Nuovi saggi sul plurilinguismo letterario, Roma: Il Calamo, 2001., str. 129-151.

                   Knjige: 

                   Tra stella e cristallo. Due raccolte in simbiosi: «Zvjezdarnica» (Osservatorio astronomico) (1994) e «Cvjetni trg (Piazza dei Fiori) (1994) di Danijel Dragojević,  Recco-Genova: Le Mani-Microart's Edizioni, 2001.  

 Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da je Francesca Maria Gabrielli izvorni talijanski govornik, je bila odličan student, ima tri godine nastavnog iskustva u predavanju talijanskog jezika, vlada odlično hrvatskim i talijanskim jezikom, da tijekom studija i poslije diplome usavršava svoje znanje u književnim i lingvističkim predmetima na seminarima i savjetovanjima, da cjelokopnom djelatnošću pozakuje osobitu sklonost prema nastavnom i znanstvenom radu, ima pet znantvenih publikacija i jednu knjigu stoga ispunjava uvjete iz članka 81. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  za izbor u zvanje lektora. 

Zaključak stručnog povjerenstva: Na temelju iznesenih podataka iz biografije i bibliografije pristupnica zaključujemo da Alessandra Nicolini ne ispunjava uvjete iz članka 81, stavak 1, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u zvanje lektora.

Višnja Golac i Francesca Maria Gabrielli ispunjavaju propisane uvjete. Stručno povjerenstvo daje prednost Franceschi Mariji Gabrielli jer njezini radovi i njezina znanstveno-nastavna djelatnost naznačuju, više nego kod pristupnice Višnje Golac, znanstveno-nastavnu usmjerenost koja odgovara poslovima i zadacima sveučilišnog lektora. U radu lektora pretpostavlja se i primjena  kontrastivne analize dvaju jezičnih ustroja  (u konkretnom slučaju, talijanskog i hrvatskoga) za što je Francesca maria Gabrielli po svojoj spremi kvalificiranija. Stoga predlažemo izbor pristupnice Francesche Marie Gabrielli u zvanje lektora u Odsjeku za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Stručno povjerenstvo:

                                                              Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor

                                                              Renata Hace Citra, viši lektor

                                                        dr. sc. Nives Sironić-Bonefačić, izv. prof. u miru

U Zagrebu, 10.listopada 2005.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za talijanistiku 13.10.2005.

FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici od 15. rujna  2005. imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu rezltata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.

Stručno povjerenstvo u sastavu:

1. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viša lektorica

2. mr. sc. Nataša Pavlović, viša lektorica

3. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

podnosi ovo 

                                                          I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2005. godine za nastavno zvanje lektora  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku prijavio se  Kristijan Nikolić.

Kristijan Nikolić rođen je u Osijeku 1. veljače 1975. g. Nakon završene opće gimnazije u Donjem Miholjcu, 1994. g., upisao je  studij Engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, na kojemu je diplomirao 2000. g. Iste godine upisuje poslijediplomski znanstveni studij Američki studiji. 
Od listopada 2005. nastavlja poslijediplomski studij (doktorski studij) na Sveučilištu u Beču kod prof. dr. Mary Snell-Hornby, ugledne teoretičarke znanosti o prevođenju.. Doktorska će se disertacija baviti audiovizualnim prevođenjem.

Od 1998. stalni je vanjski suradnik– prevoditelj Službe za prijevode Hrvatske radio-televizije za koju podslovljava filmove, serije, informativne, sportske i zabavne emisije. Preveo je u podnaslove, između ostaloga, sedamdesetak filmova i nekoliko znanstveno-popularnih dokumentarnih serija te talk-showova. Od 2004. podslovljava audiovizualne sadržaje za Novu TV, RTL Hrvatska i HBO iz Zagreba te za tvrtku Softitler iz Los Angelesa koja se bavi podslovljavanjem DVD-sadržaja.


Od 2000. bavi se konsekutivnim prevođenjem, a od 2001. djeluje kao književni i znanstveno-tehnički prevoditelj.
 2002. godine objavio je nekoliko prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s područja kazališne umjetnosti za časopis Frakcija iz Zagreba.


Od 2005. surađuje s prevoditeljskom tvrtkom SDI Media iz Londona, koja se također bavi prevođenjem DVD-sadržaja te s tvrtkama ECI Subtitling iz Londona i BgText iz Sofije.
Preveo je s engleskog na hrvatski četiri romana, jednu znanstveno-popularnu publikaciju, a na engleski dva znanstvena članka koji su potom bili objavljeni u stranim časopisima.


Od 2001. vanjski je suradnik – lektor na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na kojemu je dosad predavao kolegije Engleski jezik I na prvoj te Engleski jezik III na trećoj godini studija engleskog jezika i književnosti. 
Od 2003. do 2005. radio je i kao predavač poslovnoga engleskog jezika na Zagrebačkoj školi ekonomije i menadžmenta, prvome privatnom ekonomskom fakultetu u RH.
Objavljeni stručni i znanstveni članci:

U rujnu 2004. - dva stručna članka u časopisu Školske novine u Zagrebu. Naslovi članaka: Oxford English Grammar ((recenzija)  i Studirati engleski ne znači učiti ga.

U rujnu 2005. - znanstveni članak u časopisu Translating Today pri University of Roehampton u Londonu, u Velikoj Britaniji. Naslov članka je Differences in Subtitling Between Public and Private Television.

Znanstveni skupovi i izlaganja:

U svibnju 2005., kao dobitnik stipendije Marie Curie Europske unije, sudjelovao je na međunarodnoj konferenciji o multidimenzionalnom prevođenju na Sveučilištu u Saarbrückenu u Njemačkoj. Održao je 45-minutno predavanje na temu podslovljavanja u Hrvatskoj.

Objavljeni prijevodi:

Romani:

Chambers, Aidan, The Present Takers (Otimačice darova), Profil Internacional 2003.

Cheek, Mavis, Sex Life of My Aunt (Seksualni život moje ujne), Profil Internacional 2003.

Amoury, Heather, The Kite Rider (Letač zmaja), Profil Internacional  2004.
Auster, Paul, I Thought My Father Was God (Priče iz američkog života), Profil Internacional 2004.

Znanstveno-popularna literatura:

Kerrod, Robin i dr, The Way Science Works (Upoznajmo znanost), Profil Internacional 2004.

Prijevodi znanstvenih članaka objavljeni u stranim časopisima:

Janeković, Zdenka: Gradation of Differences: Ethnic and Religious Minorities in Medieval Dubrovnik: Zbirka radova Historical Urban Studies, 2004.

Rafolt, Leo: America and non-European World in the Plays of Kosor’s “Parisian cycle”. Časopis Neohelicon, 2004.

Član je Hrvatskog duštva filmskih prevoditelja te međunarodne udruge European Association for Studies in Screen Trenslation.

Kristijan Nikolić zadovoljava  i premašuje uvjete za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora. On ima više od tri godine staža u struci – već četiri godine vrlo uspješno održava lektorsku nastavu na Odsjeku za anglistiku, a predavao je i na drugim visokoškolskim ustanovama. Objavio je dva stručna te jedan znanstveni članak. Preveo  je  s engleskog na hrvatski pet knjiga, a na engleski više stručnih i znanstvenih radova.

                                                    1. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viša lektorica

                                                     2. mr. sc. Nataša Pavlović, viša lektorica

                                                     3. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

U Zagrebu, 7. listopada 2005.        

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. listopada 2005.
Fakultetskom  vijeću  Filozofskog   fakulteta  u  Zagrebu
          Na  svojoj  sjednici,  održanoj  15.  rujna  2005.,  Fakultetsko  nas  je  vijeće  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu  imenovalo  u  Stručno  povjerenstvo  za  ocjenu  rezultata  natječaja  za  izbor  u  nastavno  zvanje  i  radno  mjesto  lektora  za  znanstveno  područje  humanističkih  znanosti,  polje  filologija,  grana  slavistika  na  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost  na  Odsjeku  za  istočnoslavenske  jezike  i  književnosti,  pa  Vijeću  podnosimo

I z v j e š ć e

          Na  natječaj  objavljen  u  Vjesniku  i  Narodnim  novinama  19.  rujna  2005.  prijavila  se  Darija  Pavlešen.

          Darija  Pavlešen  (rođ.  Sokolovska)  rođena  je  25. I. 1980.  u  Ivano-Frankivsku  (Ukrajina),  gdje  je  završila  osnovnu  i  srednju  školu.  God.  1997.  upisala  se  je  na  Filološki  fakultet  u  Lavovu  (Ukrajina),  a  1998.  na  Filozofski  fakultet  u  Zagrebu.  Na  obama  je  fakultetima  diplomirala  2002.  U  Lavovu  je  stekla  stručno  zvanje:  filologa -  srednjoškolskog  nastavnika  ukrajinskoga  jezika  i  književnosti,  a  u  Zagrebu:  profesora  ukrajinskoga  jezika  i  književnosti  i  ruskoga  jezika  i  književnosti.
          Iste,  2002.,  Darija   Pavlešen  se je  na  Flzofskom  fakultetu  u  Zagrebu  upisala  na  Poslijediplomski  studij  povijesti  i  teorije  književnosti,  gdje  je  vrlo  uspješno  polagala  ispite.

          Od  godine  2002.,  dakle  pune  tri  godine,  Darija  Pavlešen  kao  vanjski  suradnik,  s  punim  nastavnim  opterećenjem  lektora,  na  Filozofskom  fakultetu  u  Zagrebu  obavlja  nastavu  na  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost.

          Tijekom  studija  bila  je  predavač  na  ljetnim  školama  za  djecu  Rusina  i  Ukrajinaca  u  Republici  Hrvatskoj,  sada  je  predavač  u  školi  stranih  jezika  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu,  radila  je  kao  prevoditelj  u  Željezari  Sisak  i  obavljala  druge  prevoditeljske  poslove,  dopisnik  je  i  lektor  časopisā  za  ukrajinsku  i  rusinsku  nacionalnu  manjinu  Naša  gazeta  i  Nova  dumka.

Objavljeni  stručni  radovi:

Різдвяні  традиції  (Святвечір)  українців  у  працях  Воропая.  Нова  думка, 120/ 2-2000,

Zagreb-Vukovar.
День  Андрія  Первозванного. Нова  думка,  128/ 1- 2005,  Vukovar.

Народні  звичаї  святкування  Великодня.  Нова  думка,  129/ 1-2005.

Веснянки  та  гаївки  (Гагілки).  Нова  думка,  129/ 1- 2005,  Vukovar.

Українські  писанки.  Нова  думка,  129/ 1-2005,  Vukovar.

"Білий  слон"  на  маківці  Попа  Івана.  Нова  думка,  130/ 2-2005,  Vukovar.

Казки  Бориса  Грінченка.  Віночок / Vjenčić,  32 / 2005.   

Objavljeni  prijevodi:
Українці  у  Бродсько-Посавській  області.  Ukrajinci  Hrvatske.  KPD  Rusina  i  Ukrajinaca  Zagreba.  Zagreb,  2002.

Українці  на  Балканах.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

100-ліття  українців  у  Хорватії.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

Висока  українська  делегація  у  Хорватії.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

Історія  та  актуальні  проблеми  українців  та  русинів  Хорватії.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

Наукова  конференція,  присвячена   крижевському   єпископу  Й. Дрогобицькому.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

Митрополит  Шептицький  і  Крижевацька  парохія.  Ukrajinci  Hrvatske.  (Isto  izdanje.)

Priča  o  Kuzji.  Hrvatsko  slovo,  553 / 2005.  Zagreb.      
Zaključak  i  prijedlog

          Vidljivo  je  da  Darija  Pavlešen  ispunjava  sve  uvjete  što  ih  propisuje  Zakon  o  visokim  učilištima,  pa  predlažemo  da  bude  izabrana  u  nastavno  zvanje  i  na  radno  mjesto  lektora  za  znanstveno  područje  humanističkih  znanosti,  polje  filologija,  grana  slavistika,  na  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost  na  Odsjeku  za  istočnoslavenske  jezike  i  književnosti
U  Zagrebu,  10. X. 2005.                                          Stručno  povjerenstvo:
                                                               1.  dr.  sc.  Milenko  Popović,  red.  prof.,      

                                                                2. dr.  sc.  Dubravka  Poljak  Makaruha,  doc.,

                                                                3.  dr.  sc.  Željka  Fink,  red.  prof.          

ODSJEK  ZA ROMANISTIKU

Broj: 180

Zagreb, 11. listopada 2005.

                       FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

    Na svojoj sjednici od 15. rujna 2005. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta  imenovalo nas je članovima stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet francuski jezik, u Odsjeku za romanistiku.

   Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta za navedeno radno mjesto raspisan je natječaj, objavljen u Vjesniku 19. rujna 2005.

    Pregledavši natječajni materijal, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće

                                                          IZVJEŠĆE

   Na natječaj su se javile tri pristupnice:  mr.sc. Daniela Ćurko, Mirjana Franić i Iva Šarić.

   Mr.sc. DANIELA ĆURKO (hrvatska državljanka)  rođena je 22. ožujka 1964. u Splitu.    

   Godine 1988. diplomirala je engleski jezik i književnost i  francuski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru. Dobitnik je Sveučilišne nagrade Sveučilišta u Splitu za ak.god. 1985./1986. za postignute rezultate i prosjek ocjena tijekom studija. Poslijediplomski studij iz opće i komparativne književnosti završila je 1998. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Clermont-Ferrand II – Blaise Pascal  u Francuskoj stekavši diplomu «D.E.A. de littérature générale et comparée». U okviru tog studija obranila je magistarski rad pod naslovom «Tema puta promatrana kao ritual inicijacije u romanima Husar na krovu i Putovi izazova  Jeana Gionoa», s visokom ocjenom 16/20. Znanstveno-nastavno vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu priznalo je gore navedeni poslijediplomski studij u Francuskoj kao ekvivalent magisterija te joj je odobreno korištenje naslova magistra znanosti. Na jednogodišnjem doktorskom studiju iz znanstvenog područja književnosti (smjer: Teorija i povijest književnosti) položila je sve ispite s prosjekom ocjena 5,0. Odobreni naslov doktorske disertacije glasi: Poetika prostora u romanesknom opusu Jeana Gionoa (mentor: dr.sc. Ingrid Šafranek).

    Mr.sc. Daniela Ćurko stručno se  usavršavala u Francuskoj u tri navrata: 1986. stipendija Vlade Republike Hrvatske za jednomjesečni tečaj francuskog jezika (napredni stupanj) na Filozofskom fakultetu u Dijonu; 2003./2004. tromjesečna stipendija za znanstveno istraživanje na Sveučilištu Paris  IV – Sorbonne (priprema doktorske disertacije); 2005. jednomjesečna stipendija za znanstveno istraživanje u Nacionalnoj knjižnici u Parizu (priprema doktorske disertacije). 

   Od 1988. do 1992. radi kao profesor engleskog i francuskog jezika u O.Š. Antun Augustinčić u Zagrebu, a od 1992. do 1995. povremeno kao prevoditelj u Odjelu za odnose s javnošću  Hotela Esplanade u Zagrebu. Od 1993. do 1996. profesor je francuskog jezika na tečajevima u Alliance française (honorarni posao stručnog suradnika) te 1995./1996. profesor engleskog jezika u Školi primijenjene umjetnosti i dizajna (radno mjesto, puno radno vrijeme). Sljedeće tri godine (1996.-1999.) mr.sc. Daniela Ćurko lektor je za hrvatski jezik na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Clermont-Ferrand  II – Blaise Pascal u Clermont-Ferrandu u Francuskoj, a nakon povratka iz Francuske još godinu dana radi s punim radnim vremenom u Školi za primijenjenu umjetnost i dizajn te honorarno u Alliance française. U rujnu 2000. izabrana je za asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje teorija i povijest književnosti, grana francuska književnost u Odjelu za francuski jezik i književnost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zadru.

   Mr.sc. Daniela Ćurko održala je jedno predavanje na međunarodnom skupu «Drugi susret odsjeka za francuski jezik i književnost u Hrvatskoj» («L'imaginaire du voyage dans le roman Les grands chemins de Jean Giono») održanom u Zagrebu 2003. Osim toga, konsekutivno je prevodila s hrvatskog na francuski jezik prigodom službenog posjeta veleposlanika Republike Francuske u Hrvatskoj gradu Zadru u travnju 2003. te prigodom službenog posjeta delegacije Kneževine Monako u lipnju 2003.

    Mr. sc. Daniela Ćurko objavila je jedan rad:

    «L'imaginaire du voyage dans Les Grands Chemins de Jean Giono, in: Actes du deuxième colloque sur les études française en Croatie, Zagreb, 27-28 février 2003., Artrésor Naklada, Zagreb, 2003., str.9-22.

   Mirjana FRANIĆ (hrvatska državljanka) rođena je 25. srpnja 1965. u Bugojnu (BIH) gdje je završila srednju ekonomsku školu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je francuski jezik i književnost i opću lingvistiku 1989. Završila je jednogodišnji stručni poslijediplomski studij iz Europskih studija 2003. na Sveučilištu u Zagrebu. Kao profesor francuskog jezika počela je raditi 1990. u O.Š. Ivan Mažuranić u Zagrebu, a od 1991. zaposlena je u IX. gimnaziji u Zagrebu. Dugogodišnji je mentor studentima francuskog jezika i redovno pohađa stručne seminare. Služi se engleskim jezikom; informatički je obrazovana. 

Nema objavljenih radova.

  Iva ŠARIĆ (hrvatska državljanka) rođena je 10. ožujka 1972. u Zagrebu gdje je maturirala u Centru za odgoj i obrazovanje u kulturi 1991. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je francuski jezik i književnost te filozofiju 1997. Na istom fakultetu položila je sve ispite na poslijediplomskom studiju književnosti i predala magistarski rad «Prizivanje zbilje. Poetika Jeana Rouauda u romanu Les Champs d'honneur» pod mentorstvom dr.sc. Ingrid Šafranek. Aktivno se služi engleskim jezikom, a njemačkim pasivno. Informatički je obrazovana. Radila je kao profesorica francuskog jezika u gimnazijama Velika Gorica i Lucijan Vranjanin (1997-1998), te na Hrvatskom vojnom učilištu Petra Zrinskog u Zagrebu (1998-1999; 2000-2001; 2004-2005), a kao lektorica hrvatskog jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Jean Moulin Lyon III (1999-2000) i na Sveučilištu Blaise Pascal u Clermont-Ferrandu (2001-2004) gdje je predavala i kolegij Connaissance du monde slave. Uz nastavnu djelatnost, kao voditeljica Katedre za hrvatski jezik na tom francuskom sveučilištu bavila se izradom nastavnog materijala (u pripremi udžbenik, radna bilježnica i interaktivni CD-rom za učenje hrvatskog kao stranog jezika) i organizacijom studijskih putovanja na relaciji Francuska-Hrvatska-Francuska. Osim nastavne djelatnosti Iva Šarić bavi se i prevođenjem. Surađuje s uredništvom hrvatskog izdanja časopisa Le Monde i dosad je prevela 15 članaka (oko 250 kartica teksta), a povremeno prevodi i konsekutivno za potrebe Ministarstva obrane Republike Hrvatske. Nema objavljenih radova osim prijevoda. 

   Zaključak, mišljenje i prijedlog povjerenstva

   Povjerenstvo predlaže da se na radno mjesto lektora za francuski jezik u Odsjeku za romanistiku izabere mr.sc. Daniela Ćurko, koja jedina ispunjava uvjete za izbor u zvanje raspisano natječajem: odgovarajuće radno iskustvo u struci (više od tri godine nastavničkog rada, od čega pet u sveučilišnoj nastavi na Odjelu za francuski jezik i književnost Filozofskog fakulteta u Zadru), obranjen magistarski rad i jedan objavljen stručni rad. 

   Pristupnica Mirjana Franić ne ispunjava u potpunosti uvjete jer osim potrebnog radnog iskustva nema nijedan od barem dva potrebna stručna rada.

   Pristupnica Iva Šarić  ne ispunjava u potpunosti uvjete jer osim potrebnog radnog iskustva i prijevoda nema barem jedan objavljen stručni rad.

                  Članovi povjerenstva:

1. dr.sc. Sanja Grahek, izv. prof.

2. mr. sc. Marija Paprašarovski, viši lektor

3. dr.sc. August Kovačec, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku

Veza: Kadrovska služba

          Klasa: 640-03/05-01/103

          Ur. broj: 3804-280-05-2, od 29. rujna 2005.

Na svojoj sjednici, održanoj 15. rujna 2005. godine, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je odluku kojom nas je izabralo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" od 19. rujna ove godine prijavila se jedna pristupnica - Daliborka Sarić, priloživši prijavi životopis, domovnicu, preslik diplome i dvije potvrde o radnom iskustvu u nastavi. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE I PRIJEDLOG:
Pristupnica Daliborka Sarić rođena je 28. lipnja 1979. u Zagrebu. Još kao srednjoškolka, polaznica Gornjogradske (šeste) gimnazije, osvojila je (1997) prvo mjesto na državnom natjecanju iz španjolskog jezika. Maturirala je 1998, upisavši se odmah potom na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagarebu (studijske grupe: lingvistika i hispanistika). Godine 2001. na istom je fakultetu upisala i slobodni trogodišnji studij luzitanistike. Sljedeće (2002) godine završila je jednomjesečni ljetni tečaj portugalskog jezika i književnosti u Lisabonu. Školsku godinu 2003/04. također je provela u Lisabonu kao stipendistica Instituta Camões, pohađajući studij portugalskog jezika i kulture za strance, koji je završila s odličnim uspjehom. Ove, 2005. godine diplomirala je lingvistiku i hispanistiku, odnosno završila studij luzitanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, upisavši na istome fakultetu poslijediplomski studij lingvistike. Školske godine 2001/02, odnosno 2002/03. bila je voditelj tečaja španjolskog jezika u školi stranih jezika Lingua Forum, a školske godine 2004/05. voditelj tečaja portugalskog jezika u školi stranih jezika Lingualab. Također je radila kao konsekutivni prevoditelj španjolskog i portugalskog jezika (za tvrtke Defacelon i Nike). Časopis "Suvremena lingvistika" prihvatio joj je za objavljivanje članak (klasificiran kao pregledni) pod naslovom "Kreolska obilježja nestandardnih varijeteta brazilskog portugalskog". Članak bi trebao izaći još u ovogodišnjem broju spomenutoga časopisa. 

Iz priložene dokumentacije proizlazi, dakle, da pristupnica posjeduje zakonom propisano trogodišnje nastavno iskustvo neophodno za lektorsko radno mjesto, ali joj nedostaje jedan objavljen rad. Kako je, međutim, riječ o veoma marljivoj, ambicioznoj i sposobnoj osobi (koja, osim toga, izvrsno poznaje portugalski jezik, književnost, kulturu i civilizaciju!) predlažemo Fakultetskom vijeću da je bez obzira na to izabere na radno mjesto lektora za portugalski jezik, tim više što se nitko drugi nije javio na natječaj i što bi u protivnom bio doveden u pitanje i sam petogodišnji studij luzitanistike (budući da ne bi tko imao držati nastavu iz portugalskih jezičnih vježbi). Poznavajući pristupnicu, uopće ne sumnjamo da će ona uskoro objaviti ne samo taj drugi rad (koji joj nedostaje) nego i niz novih, stručnih i znanstvenih radova.

Zagreb, 3. listopada 2005.







Stručno povjerenstvo:







Dr. sc. Nikica Talan, red. prof.


Dr. sc. Dražen Varga, docent


Dr. sc. August Kovačec, red. prof.  

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Zagreb, 10. 10. 2005. 

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta od 14. 9. 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za amerikanistiku u Odsjeku za anglistiku, te podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj u Vjesniku od 30. 9. 2005. prijavila se pristupnica dr. sc. Jelena Šesnić, diplomirana anglistica i komparatistica, zaposlena na radnom mjestu asistenta na Katedri za amerikanistiku u Odsjeku za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Jelena Šesnić rođena je 1974. u Splitu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij anglistike i komparativne književnosti diplomirala je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 1997. godine, te je iste godine započela poslijediplomski studij književnosti, također na zagrebačkome Filozofskome fakultetu. 1998. godine primljena je za znanstvenoga novaka u Odsjeku za anglistiku; 2002. izabrana je u suradničko zvanje asistenta na Katedri za amerikanistiku.

2001. Šesnić je iskoristila jednomjesečnu istraživačku stipendiju na John-F.-Kennedy Institutu na Slobodnome sveučilištu u Berlinu, jednome od vodećih europskih instituta za amerikanistiku.  Iste je godine boravila 6 tjedana na međunarodnom Fulbright seminaru na Sveučilištu u Louisevillu, Kentucky, SAD. Seminar je pristupnici omogućio upoznavanje s najnovijim gibanjima u američkoj književnosti i aktualnim teorijsko-kritičkim pravcima vezanima za postmodernistički književni korpus, što je pak iskoristila u daljnjim istraživanjima. 

2001. pristupnica je obranila magistarski rad iz američke književnosti 19. stoljeća, s posebnim naglaskom na kanonski roman Hermana Melvillea, Moby-Dick te na mijene kritičkih paradigmi kako u čitanju tog romana tako i u američkim studijima tijekom 20. st. 

Akademsku godinu 2002-3. pristupnica je provela na Sveučilištu u Virginiji, SAD, kao stipendist Fulbrightove zaklade. Tamo je dobila priliku intenzivno istraživati suvremenu američku književnost i kritiku, s posebnim naglaskom na etničke korpuse. Istodobno je radila sa stranim predavačima i sudjelovala u postdiplomskim seminarima što joj je iznimno koristilo u daljnjem znanstveno-nastavnom radu. U listopadu 2004. pristupnica se natjecala za stipendiju European Association for American Studies (EAAS) te joj je dodijeljena jednomjesečna istraživačka stipendija na Sveučilištu Gutenberg u Mainzu. 

U srpnju 2005. pristupnica je uspješno obranila doktorsku disertaciju pod naslovom "E pluribus unum: Identity Politics and the Construction of Ethnicity in Contemporary US Fiction". Disertacija je rezultat višegodišnjega bavljenja suvremenim teorijskim pristupima problemu kulturne i književne konstrukcije identiteta, dok je posebnu pozornost pristupnica posvetila kritičkim paradigmama kulturnih studija, psihoanalitičke teorije, feminističke i rodne teorije te postkolonijalne kritike u suodnosu sa suvremenom američkom književnom produkcijom.

Na Katedri za američku književnost Šesnić je započela raditi 1998. u svojstvu znanstvenoga novaka. Od 1998. te sljedećih nekoliko godina sudjelovala je u održavanju nastave iz književnog proseminara "Uvod u studij engleske književnosti" za prvu godinu studija. Od 2003. kao asistent držala je seminar iz američke književnosti 19. st. za više godine studija, 

mentorirala seminarske radnje i pomagala pri izradi diplomskih radnji iz američke 

književnosti. 

Pristupnica je dosad sudjelovala izlaganjima na nekoliko relevantnih skupova u zemlji i inozemstvu (Cambridge, SAD; Solun, Bergen, Versailles, Salzburg, Dubrovnik), a rezultati tih izlaganja objavljeni su u  međunarodnim zbornicima ili časopisima (3 rada). Prvenstveni joj je interes za američku književnost i kulturnu povijest 19. stoljeća, za suvremenu američku kulturu i književnost, posebice iz aspekta kritičke teorije i raznih odvjetaka kulturoloških studija. Njezini znanstveni i stručni radovi pojavljuju se u domaćoj književnoj periodici (7 radova), pregledni radovi i recenzije u kulturnim časopisima, a neko je vrijeme surađivala prijevodima i izabranim prilozima na Trećem programu Hrvatskoga radija. Kao suradnik bila je uključena na projektu Leksikon stranih pisaca i Leksikon svjetske književnosti: djela natuknicama o američkim autorima i djelima. 

Na temelju iznesenoga, mišljenja smo da dr. sc. Jelena Šesnić ispunjava propisane uvjete za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj 
djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 43). Stoga predlažemo Vijeću da dr. sc. Jelenu

Šesnić izabere za višeg asistenta na Katedri za amerikanistiku u Odsjeku za anglistiku. 

Članovi povjerenstva:






Dr. sc. Borislav Knežević, docent






Dr. sc. Tatjana Jukić-Gregurić, docent






Dr. sc. Sonja Bašić, profesor emeritus

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. listopada 2005.

Popis objavljenih radova

Radovi u knjizi:

-«Gotička imaginacija Toni Morrison». Pogovor. Ljubav. Toni Morrison.  Prev. Jagoda Splivalo-Rusan i Giga Gračan. Zagreb: Profil, 2004. 217-23. 

- "Asian and African American Literary Contacts: Shaping a Model of (Ethnic) Masculinity". Journey into Otherness: Essays in North American History, Culture and Literature. Ed. Ada Savin. Amsterdam: VU University Press, 2005. 205-14. 

-«Gayl Jones's Corregidora: The Black Woman as a Subject of History». The Power of Language: Essays in English Language and Literature. Eds. Leiv Egil Breivik and Orm Øverland. Oslo: Novus Press. Prihvaćeno za tisak.

Eseji i prikazi u književnim časopisima

- “Romantizam kao naša sudbina”, Čemu, časopis studenata filozofije, Sv. 1-2 (7-8), Zagreb, 1996., 45-50. 

- “Alice Walker: jezik crn kao ebanovina”, Književna smotra, 110 (4), 1998., 105-114. 

- “Fikcionalni autoritet ili fikcija autoriteta?”, Književna smotra, 110 (4), 1998., 129-130. (Prikaz knjige Fictions of Authority: Women Writers and Narrative Voice Susan Sniader Lanser) 

- «Kritičar, kritika», Quorum, XIV, 2, 1998., 210-227. (Prikazi)

- “Stari i novi Joyce”, Književna smotra, 111 (1), 1999., 215-216. 

- “Kontekst za Doris Lessing”, Književna smotra, 112-113 (2-3), 1999., 143-150. 

- «Svjedočanstvo o odgovornosti: prikaz knjige Kennetha Shermana, Void and Voice: Essays on Literary and Historical Currents, 1998». Književna smotra,  XXXII/2000, 117(3), 163-4. (Prikaz knjige Kennetha Shermana, Void and Voice: Essays on Literary and Historical Currents»)

- «E. A. Poe na privremenom radu: prikaz knjige Lois Davis Vines, ed. Poe Abroad: Influence, Reputation, Affinities, 1999». Književna smotra, XXXII/2000, 117(3), 165-6. 

- «Herman Melville: Interpretativni nagovještaji postmodernog». Književna smotra, XXXII/2000, 118(4), 19-28. 

- «Žena između ikone i stvarnosti» (prikaz knjige Elaine Showalter: Inventing Herself: Claiming a Feminist Intellectual Heritage, New York: Scribner, 2001). Književna smotra, XXXIII/2001, 122(4), 135-39.

- "'Dark Lady' i njezine američke inačice". Književna smotra, XXXV/2003, 128-9 (2-3), 25-57.

- "Woody u drugom mediju (Woody Allen: Milo za drago)". Hrvatski filmski ljetopis, 10/38 (2004). 198-200. Recenzija. 

- «Etničke dileme». 15 dana: ilustrirani časopis za umjetnost i kulturu. 1-2, 2004, 10-14. Pregledni članak. 

- "Nove ratnice: procvat američke etničke ženske književnosti u 1970-ima". Književna smotra XXXVI/2004. 134 (4), 51-64. 

- "Deceitful Consent: Decoding Some Aspects of African Space in Doris Lessing's Fiction and Non-Fiction". Caiet de Semiotica, 15/2004. 221-40.

Članci i prikazi u književnim novinama

- “Danas moguća bajka”, Vijenac, VI/ 118, 16. srpnja 1998. (Prikaz knjige Rule of the Bone Russella Banksa) 

- “Djevojčica za 21. stoljeće”, Zarez, I/ 10, 25. lipnja 1999., 34. 

- “U sjeni sjećanja”, Zarez, I/ 11, 9. srpnja 1999, 42. (Doris Lessing’s Two Volume Autobiography) 

- "Ironija i pripovjedačke opsade". Prikaz romana Susan Sontag, In America. Vijenac, X/ 219-221, 25. srpnja, 2002, 7. 

Ostalo: 

- Priredila sam i prevela za Treći program Hrvatskoga radija niz tekstova suvremenih američkih kritičara i teoretičara, poput S. Bercovitch, Donald E. Pease, J. Tompkins, Susan M. Ryan, Mary Kelley, J. Arac. 

- Leksikon svjetske književnosti: Pisci, Zagreb: Školska knjiga, 2001. 

- Leksikon svjetske književnosti: Djela, Zagreb: Školska knjiga, 2004. (30-ak natuknica o piscima i djelima u oba leksikona)

Prijevod knjige:

-Teresa de Lauretis. Praksa ljubavi: lezbijska seksualnost i perverzna žudnja. Zagreb: Ženska infoteka, 2003. (Prijevod knjige Teresa de Lauretis, The Practice of Love: Lesbian Sexuality and Perverse Desire, 1994.)

Sveučilište u Zagrebu
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Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 13. srpnja 2005. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija. Na natječaj objavljen u Narodnim novinama 29. srpnja 2005. i Vjesniku 30. srpnja 2005.  godine prijavio se dr. sc. Neven Jovanović.  Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Dr. sc. Neven Jovanović rođen je 1968. godine u Zagrebu gdje je završio osnovnu školu i maturirao na Klasičnoj gimnaziji. Klasičnu filologiju studirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, gdje je i diplomirao 1993. Magistrirao je 1998. temom »De consolatione« Nikole Modruškog. U lipnju 2005. obranio je doktorski rad pod naslovom Problemi uspostave novolatinske stilistike na primjeru Marulićeva »Evanđelistara«.
Školske godine 1993/94. predavao je latinski i grčki jezik u Osnovnoj školi Pantovčak i Osnovnoj školi Petar Zrinski u Zagrebu. Od 1993. do 1995. radio je kao profesor latinskoga jezika u XV. gimnaziji u Zagrebu u okviru programa Međunarodne mature (International Baccalaureate). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu zaposlio se 1994, isprva kao mlađi asistent (do 1998), potom kao asistent na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost u Odsjeku za klasičnu filologiju (od 1998. do danas). Držao je kolegije: Latinska deskriptivna gramatika 1; Latinska deskriptivna gramatika 2; Latinski proseminar; Književni seminar; Prijevodne vježbe. Od 1996. kao honorarni nastavnik drži jednosemestralni tečaj latinskoga na Pravnom fakultetu.

Dr. sc. Neven Jovanović sudjelovao je na više domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova (Hvar, Split, Zagreb, Bonn). Uključen je u znanstvenoistraživački projekt Neolatina Croatica (glavni istraživač Darko Novaković) te projekt  Nikola Škrlec Lomnički (1729–1799) (glavni istraživač Eugen Pusić). Zajedno s Margaretom Gašparović i Tamarom Tvrtković 1998. izveo obrazovni projekt Varietas Delectat, koji je sufinancirao Institut Otvoreno društvo – Hrvatska. Od 2004. član je Uredničkog odbora Sabranih djela Marka Marulića – Opera omnia. Autor je dvadeset znanstvenih te podjednakog broja stručnih radova, među kojima je i nekoliko krupnih dvojezičnih izdanja. 

Povjerenstvo drži da je pristupnik ne samo savjestan suradnik u nastavi i na znanstvenim projektima nego i znanstvenik respektabilne bibliografije. Stoga jednodušno zaključuje da dr. sc. Neven Jovanović udovoljava odredbama Zakona o visokim učilištima te predlaže Fakultetskom vijeću da ga izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija.

U Zagrebu, 19. rujna  2005.

 Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

dr. sc. Mate Križman, red. prof.

dr. sc. Neven Jovanović: Bibliografija radova

1)   Znanstveni radovi

1.1.
"Epithalamium Mateja Andreisa. Žanrovski okvir i struktura djela", Umjetnost riječi, Zagreb, 38 (1994), br. 1, s. 57-64; 8 str.

1.2.
"Jedan rani humanistički epitalamij", Forum, Zagreb, godište 33, knjiga 66, broj 9‑10, rujan-listopad 1994, s. 717-727; 11 str.

1.3.
"Rastić čita satire", Dani hvarskog kazališta XXIII: Hrvatska književnost uoči preporoda, Split 1997, s. 291-305; 15 str.

1.4.
"Poljoprivredna poezija", Književna smotra, 29 (1997), br. 104-105 (2-3), s. 161‑163; 3 str.

1.5.
"Moja Muza, Mnemozina: iz komparativne konkordancije Marulića, Bunića i Andreisa", Colloquia Maruliana 7, Split 1998, s. 75-94; 20 str.

1.6.
"Pjesnikovanje Antuna Molnara oko 1848.", Dani hvarskog kazališta XXIV: Hrvatska književnost uoči preporoda, Split 1998.

1.7.
"Peta i potiljak – susreti klasične filologije s prevođenjem", Kolo, Zagreb, godište 8 (1998), br. 3, s. 322-327; 6 str.

1.8.
"Čitanje Modruškog Marulićem: De consolatione i Evangelistarium", Colloquia Maruliana 8, Split 1999, s. 137-68; 32 str.

1.9.
"Dijalozi Alonika Skaligera i književna djelatnost Nikole Škrlca Lomničkog", Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb 2000, s. 113-130; 17 str.

1.10.
"Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790." Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu 50(6), 2000, 1027-1051; 24 str.

1.11.
"Pogled u konkordanciju Marulićevih latinskih pjesama", u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, Književni krug, Marulianum: 381-408; 27 str.

1.12.
"Vindiciae Marulianae", u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, Književni krug, Marulianum: 409-418; 9 str.

1.13.
"Izricanje neizrecive riječi: interpretacija Hymnus ad Deum Marka Marulića" u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum: 113-135; 22 str.

1.14.
"Sjeverozapadni prolaz: pismo Nikole Škrlca Mártonu Györgyju Kovachichu", u Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, Zagreb 2001, Pravni fakultet, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski državni arhiv, Filozofski fakultet. sv 3, str 77-97; 20 str.

1.15.
"Ter tužnih konsolaj: Marulićeva Utiha nesriće i Pseudo-Senekina konzolacijska zbirka De remediis fortuitorum", u Colloquia Maruliana 11, Split 2002, Književni krug, Marulianum: 413-442; 29 str.

1.16.
"Paratekst i loci Biblici kao put od stila do tumačenja Marulićeva Evanđelistara", u Colloquia Maruliana 12, Split 2003, Književni krug, Marulianum: 23–46; 24 str.

1.17.
"The oral style of A.A. Barić's Statistica Europae (1792)", u XII International Congress for Neo-Latin Studies, Bonn 3-9 August 2003: Latin as the International Language of Scholarship from the Renaissance to the Present, Bonn: Seminar für Lateinische Philologie des Mittelalters und der Neuzeit der Universität Bonn: 42–43 (abstract); 1 str.

1.18.
"Tipografske i tekstološke posebnosti Marulićeva Dijaloga o Herkulu", u Colloquia Maruliana 13, Split 2004, Književni krug, Marulianum: 67–88; 22 str.

1.19.
"Nulti stupanj Tomina pisanja: glava 29 Salonitanske historije", u zborniku Toma Arhiđakon i njegovo doba: zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25--27. rujna 2000. godine u Splitu, Split 2004, Književni krug: 177–196; 20 str.

1.20.
"Tijelo alegoreze: jezični izraz Tropologica Dauidiadis expositio", u Colloquia Maruliana 14, Split 2005, Književni krug, Marulianum: 83–101; 19 str.

2) Stručni radovi 

2.1.
(zajedno s Ivom Karabaić) transkripcija rukopisa i uspostava latinskog teksta: Antun Ferdinand Albely, Osnove opće financijalne znanosti, Zagreb, 1996; 412 str.

2.2.
(zajedno s Tamarom Tvrtković) Latinski za pravnike – Latinitas Iuridica. Početni udžbenik, Zagreb, 1998; 353 str.

2.3.
(zajedno s Margaretom Gašparović i Tamarom Tvrtković) Varietas Delectat. Zbirka vježbi za grčki i latinski, Zagreb, 1998 (skripta u okviru obrazovnog projekta Varietas Delectat); 60 str.

2.4.
priredio dvojezično izdanje: Nikola Škrlec, Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 1, Zagreb, 1999; 466 str.

2.5
priredio elektronsko izdanje: Bartholomaei Boscovichii e societate Jesu eclogae, http://www.thelatinlibrary.com/boskovic.html, 1999. [provjereno u srpnju 2005.], 11 str.

2.6.
"Predgovor. Plaut: kontekst, život i djelo", u Plautus, Titus Maccius, Škrtac, Zagreb, 1999, s. 5-16; 12 str.

2.7.
priredio dvojezično izdanje "Djela Nikole Škrlca Lomničkog", u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb, 2000, s. 363-623; 260 str.

2.8.
priredio dvojezična izdanja: "Pia desideria..." i "Instructio dominorum ablegatorum..." u: Neven Jovanović, " Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790.", Zbornik PFZ 50 (6), 2000, s. 1030-1051; 20 str.

2.9.
članci "Andreis, Matej"; "Bunić, Jakov", (sa Stjepanom Damjanovićem) "Nikola Modruški", te "Rastić, Džono", u Leksikon hrvatskih pisaca, Zagreb 2000; 4 str.

2.10.
članak "Andreis, Matej" u prvom svesku Hrvatske opće enciklopedije, Zagreb 2000; 1 str.

2.11.
priredio dvojezično izdanje: Marko Marulić, "Hymnus ad deum", u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum, s. 127-131; 3 str.

2.12.
članak "Marulićev virtualni Tuskulum", u Slobodna Dalmacija, 17. 4. 2001; 5 kartica.

2.13.
priredio dvojezično izdanje: "Djela Nikole Škrlca Lomničkog" u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 3, Zagreb 2001, s. 185-721; 536 str.

2.14.
priredio latinski tekst i sudjelovao u izradi indeksa uz tekst: "Statistica Europae", u Adalbert Adam Barić, Statistika Europe, sv. 1–2, Zagreb, 2001–2002, s. 4–338, 4–266; 298 str.

2.15.
priredio latinski tekst i indeks citata i imena: Nikola Modruški, "De consolatione", u Hrvatska književna baština 1, ur. Dunja Fališevac, Josip Lisac, Darko Novaković, Zagreb 2002, s. 55-251; 196 str.

2.16
(zajedno s Tamarom Tvrtković) Latinski za pravnike – Latinitas Iuridica. Početni udžbenik, drugo, izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Zagreb: Pravni fakultet Sveučilišta, 2003; 353 str.

2.17.
sudjelovao u priređivanju latinskog teksta, izradio Glosar i Izbor izmjena: Ivan Kitonić Kostajnički, Directio methodica processus iudiciarii iuris consuetudinarii inclyti regni Hungariae = Metodična uputa u sudbeni postupak po običajnom pravu slavnog Ugarskog Kraljevstva, Zagreb 2004, Pravni fakultet Sveučilišta, LVIII–LXXXIV (parne stranice), 2–566 (parne stranice), 573–592, 733–764; ukupno 347 str.

2.18.
priredio latinski tekst i indeks citata i imena: Marko Marulić, " Tropologica Dauidiadis expositio", u Colloquia Maruliana 14, Split 2005, Književni krug, Marulianum, s. 103–126; 24 str.

2.19.
priredio latinski tekst: Nikola Škrlec Lomnički, "Sadašnje stanje javnog gospodarstva, obrta i manufaktura, carine, javnih zaklada i trgovine" (za Izabrana djela Nikole Škrlca Lomničkog, u tisku kod izdavača Dom i svijet, Zagreb 2005); 170 kartica.

3) Recenzije

3.1.
"Platon, Popilije, praščić", (recenzija Leksikona antičkih autora, prir. Dubravko Škiljan. Zagreb: Latina & Graeca, Matica hrvatska, 1997.) u Vijenac, Novine Matice hrvatske za književnost, umjetnost i znanost, br. 80, god. 5, Zagreb, 30. 1. 1997, s. 9; 1 str.

3.2.
"Biljka+zvijer+mislilac+anđeo+?" (recenzija knjige: Giovanni Pico della Mirandola, Govor o dostojanstvu čovjekovu (Oratio de hominis dignitate), Zagreb 1998) u Vijenac, Novine Matice hrvatske za književnost, umjetnost i znanost, br. 115, godište 6, Zagreb, 4.6.1998, s. 16; 1 str.

3.3.
"Ezoterična knjiga o knjigama" (recenzija knjige Branko Jozić, Bratislav Lučin, Bibliografija Marka Marulića. Prvi dio: tiskana djela (1477-1997), Književni krug -- Marulianum, Split 1998) u Vijenac, Zagreb, 22. travnja 1999 i Mogućnosti, Split, 46 (10/12), 1999, s. 171-172; 2 str.

4) Prijevodi

4.1.
Johannes Henfner, Uvod u političku ili nacionalnu ekonomiju, Zagreb, 1995; 206 str.

4.2.
Antun Ferdinand Albely, Osnove cjelokupne financijalne znanosti, Zagreb, 1996; 412 str.

4.3.
Marija Terezija, "Kraljevski dobrohotni nalog o sustavu studija", u Pravni fakultet u Zagrebu 1. Prilozi za povijest Fakulteta. Sv. 1, Zagreb 1996, s. 11-49; 20 str.

4.4.
(Izbor poezije hrvatskih latinista: Brezovački, Ilija Crijević, Ivan Česmički, Džono Rastić, Stay) Latinsko pjesništvo u Hrvata: dvojezična antologija, prir. Vladimir Vratović, Zagreb, 1997; s. 33-43, 144-48, 244-46, 252-258, 326-63, 374; 32 str.

4.5.
(zajedno s Alexandrom D. Hoytom:) Croatian Latin Lyrics: A Bilingual Anthology; selected and edited by Vladimir Vratović, Zagreb-Split, 1997; 120 str.

4.6.
Ivan Kukuljević Sakcinski, Izabrana djela, Stoljeća hrvatske književnosti, Zagreb 1997 (prijevod latinskih i grčkih citata za "Tumač imena i izraza").

4.7.
(zajedno s Alexandrom D. Hoytom:) Croatian Muses in Latin: Trilingual Anthology Latin-English-Croatian, ed. Vladimir Vratović, Zagreb, 1998, s. 15-139; 124 str.

4.8.
Nikola Škrlec, Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 1, Zagreb, 1999; 466 str.

4.9.
Fran Kurelac, Bogoslav Šulek, Vinko Pacel, Adolfo Veber Tkalčević, Jezikoslovne rasprave i članci, prir. Ivo Pranjković, SHK, Zagreb 1999. (prijevod latinskih i grčkih citata za "Tumač imena i izraza"); 38 str.

4.10.
Marko Tulije Ciceron, "Prvi govor protiv Katiline" u Glasoviti govori, odabrao Ivan Zadro, Zagreb 1999, s. 27-34; 8 str.

4.11
"Djela Nikole Škrlca Lomničkog", u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb, 2000, s. 363-623; 260 str.

4.12.
Nikola Škrlec, "Pia desideria..." i "Instructio dominorum ablegatorum..." u: Neven Jovanović, " Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790.", Zbornik PFZ 50 (6), 2000, s. 1030-1051; 20 str.

4.13.
Marko Marulić, "Himan bogu", u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum, s. 127-131; 3 str.

4.14.
"Djela Nikole Škrlca Lomničkog" u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 3, Zagreb 2001, s. 185-721; 536 str.

4.15.
(zajedno s Margaretom Gašparović i Majom Rupnik) "Statistika Europe", u Adalbert Adam Barić, Statistika Europe, sv. 1-2, Zagreb 2001-2002; (339 + 267) 606 str.

4.16.
Ivan Kitonić, Metodička uputa za sudbeni postupak po običajnom pravu slavnog kraljevstva Ugarske, Zagreb: Pravni fakultet Sveučilišta, 2004; 320 str.

4.17.
(zajedno s Ivanom Kapecom) Pavao Skalić, Epistemon (latinski i hrvatski), Zagreb: Institut za filozofiju, 2004; 35–313; 139 str.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 29. rujna 2005.

O D L U K A

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 27. rujna 2005. prihvaća Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta dr.sc. Nevena Jovanovića za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju

Prof.dr.sc. Marina Bricko

Stručno povjerenstv za ocjenu rezultata

natječaja za izbor u suradničko zvanje 

višeg asistenta za znanstveno područje 

humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, 

grana talijanistika, na Katedri za talijanski jezik 

u Odsjeku za talijanistiku 
Veza: vaš dopis od 1. kolovoza 2005.

Klasa: 640-03/05-01/58

Ur. broj: 3804-300-05-2







FAKULTETSKOMU VIJEĆU







FILOZOFSKOGA FAKULTETA







SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskoga vijeća od 15. lipnja 2005. izabrani smo u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultat natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Katedri za talijanski jezik u Odsjeku za talijanistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 30. lipnja 2005. i Narodnim novinama 11. srpnja 2005. prijavila se jedna kandidatkinja – dr. sc. Ivica Peša, do sada u stručnom zvanju asistenta na istoj katedri. Na temelju dokumentacije i radova što ih je priložila molbi, kao i na temelju osobnoga poznavanja njezina rada, podnosimo Fakultetskomu vijeću ovo 




IZVJEŠĆE

Ivica Peša rođena je 16. prosinca 1961. godine u Zatonu, općina Zadar. Maturirala je na zadarskoj pedagoškoj gimnaziji "Juraj Baraković" za zvanje suradnika u nastavi. Akad. godine 1982./1983. upisala je studij filozofije i ruskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nakon toga promijenila je program studija i u akad. godini 1983./1984. umjesto ruskoga jezika i književnosti upisala je talijanski jezik i književnost. Diplomirala je 10. srpnja 1989. godine obranivši diplomski rad pod naslovom Lirski karakter umjetnosti u estetskoj teoriji B. Crocea. Poslijediplomski znanstveni studij lingvistike – smjer talijanski jezik upisala je na našemu fakultetu akad. godine 1997./1998. Klasifikacijsku radnju pod naslovom Osnove tvorbe glagola u suvremenom talijanskom jeziku obranila je 13. srpnja 2001. godine s ocjenom izvrstan. Doktorirala je 18. travnja 2005. obranivši disertaciju Tvorba riječi u talijanskom baroku.

Od rujna 1989. do kolovoza 1996. kandidatkinja je boravila u Rimu, gdje je u školi ''Mostacciano'' predavala talijanski jezik strancima. Radi bogaćenja svojega znanja o talijanskoj kulturi 1994./1995. završila je u Rimu višu turističku školu ''Eugenio Carbone''. U rujnu 1996. zapošljava se u školi stranih jezika ''Svjetski jezici'' (Varšavska 13). Školske godine 1999./2000. bila je mentor studentima talijanskoga jezika pri održavanju praktičnoga dijela nastave kolegija iz metodike. U zimskom semestru akad. godine 2000./2001. kao vanjski suradnik vodila je nastavu talijnakih jezičnih vježbi prve godine studija na Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. U obavljanju toga posla pokazala je visok stupanj pedagoške spremnosti. Od 1. kolovoza 2001. zaposlena je kao znanstvena novakinja na znanstveno-istraživačkom projektu br. 0130708, kojemu je voditelj bio dr. sc. Mate Zorić, prof. emeritus. Godine 2002. prešla je na zbnanstveno-istraživački projekt br. 0130503, koji vodi dr. sc. Smiljka Malinar. Od svibnja 2002. vodi seminar iz kolegija Povijest talijanskog jezika za studente IV. godine talijanistike. Za reformu studija izradila je syllabus za kolegij Fonetika i fonologija talijanskog jezika, koji ove godine počinje predavati.

U sklopu stručnog usavršavanja pohađala je brojne tečajeve, od kojih bismo istaknuli Il corso di aggiornamento per insegnanti d'italiano all'estero na Sveučilištu za strance u Perugi (srpanj i kolovoz 1999.), Il corso di lingua italiana contemporanea (Perugia, srpanj 2000.), te tečaj iz kognitivne lingvistike u organizaciji Sveučilišta u Zagrebu, naslovljen Cognitive syntax and Semantics courses and conference u Dubrovniku (rujan 2000.). Otkad je zaposlena na Odsjeku za talijanistiku, kandidatkinja je bila na studijskom putovanju u Padovi (18.-29. lipnja 2002.) i Trentu (22-29. veljače 2004.). Godine 2002. sudjelovala je na seminaru u okviru projekta Aktivno učenje i kritičko mišljenje u visokoškolskoj nastavi Foruma za slobodu odgoja. Godinu dana kasnije bila je sudionicom ciklusa predavanja iz suvremene talijanske lingvistike Lingua italiana contemporanea na Sveučilištu za strance u Perugi.

Dr. sc. Ivica Peša sudjelovala je s izlaganjem na pet znanstvenih skupova (v. priloženi popis). Članica je Hrvatskoga filološkog društva i Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku i redovito prati aktivnosti tih društava. Od međunarodnih udruga učlanjena je u Associazione Internazionale per gli Studi di Lingua e Letteratura Italiana (A.I.S.L.L.I.). Sudjeluje u radu Zagrebačkoga lingvističkog kruga, te je u listopadu 2002. održala predavanje pod naslovom Morfopragmatika na primjeru talijanskog i hrvatskog jezika. Od 2004. uređuje bibliografiju kolega s Odsjeka za talijanistiku koja se objavljuje jednom godišnje u Bibliografia generale lella lingua e della letteratura italiana (Salerno editrice, Roma). 

Kandidatkinja je objavila nekoliko znanstvenih radova. U članku Morfopragmatika na primjeru talijanskog i hrvatskog jezika (Suvremena lingvistika, 53-54, 2002, str. 101-117) autorica stavlja težište na semantičku i pragmalingvističku stranu umanjenica i uvećanica te, uz temeljna denotativna značenja, pokazuje koje druge semantičke vrijednosti te tvorenice mogu poprimiti, ovisno o određenom kontekstu. Rezultatima analize koji se odnose na razinu jezične izvedbe, autorica baca novo svjetlo na pitanje prevodljivosti na hrvatski jezik.

U radu Rječnik i tvorba riječi u suvremenom talijanskom jeziku (zbornik HDPL ''Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici'', Zagreb – Rijeka, 2003, str. 593-607) autorica prikazuje proces kojim nastaje nova riječ od tvorbene osnove dodavanjem afiksa i od osnova dviju riječi, da bi pokušala proniknuti mehanizme koji omogućuju sustavno i ekonomično funkcioniranje jednog dijela rječnika sa stajališta ljudskih kognitivnih sposobnosti. Na temelju toga zaključuje da se leksičke jedinice ne uče pojedinačno, nego se uče obrasci kojima su se tvorile dosadašnje riječi, kako bi se mogli tvoriti novi ovjereni oblici, a isto tako i prepoznati sporni.

Studija Alcuni aspetti della formazione di parole del Tommaseo e la teoria contemporanea (u zborniku I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, Zagreb, 2004, str. 341-354) bavi se nekim aspektima Tommaseovih promišljanja leksičke morfologije koja je danas veliku previranju (strukturalistička morfologija tipa item and arrangement, generativna morfologija, prirodna morfologija, nelinearna morfologija itd.) te otvara brojna pitanja. Ističe aktualnost stavova glasovitoga Šibenčanina, koji je uočavao važnost proučavanja unutrašnje strukture riječi i njezin povijesni razvoj. Naime, autorica zaključuje da se uzroci i priroda nekih naoko arbitrarnih jezičnih promjena može objasniti samo u dijakronijskoj perspektivi. 

Iz navedenoga proizlazi da se dr. sc. Ivica Peša kompetentno i sustavno bavi različitim aspektima tvorbe riječi u talijanskom jeziku, uspješno nalazeći rješenja ispitivanjem prethodnih jezičnih stanja. Rezultatima svoga rada kandidatkinja udovoljava odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. Na temelju svega što smo izložili 

PREDLAŽEMO

Fakultetskomu vijeću Filozofskog fakulteta da dr. sc. Ivicu Peša izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana talijanistika, na Katedri za talijanski jezik u Odsjeku za talijanistiku.
Zagreb, 10. listopada 2005.






Dr. sc. Maslina Ljubičić, izv. prof.

Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.






Dr. sc. Žarko Muljačić, red. prof. u miru

Dr. sc. Ivica Peša

POPIS  OBJAVLJENIH  RADOVA

I. Znanstveni radovi:
1. ''Morfopragmatika na primjeru talijanskog i hrvatskog jezika'', u Suvremena lingvistika, br. 53-54, 2002, str. 101-117; 
2. ''Rječnik i tvorba riječi u suvremenom talijanskom jeziku'', u Primijenjena lingvistika danas, zbornik radova Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku sa savjetovanja održana 2001. god. u Opatiji, Zagreb – Rijeka: HDPL, 2003, str. 593-607;   
3. ''Alcuni aspetti della formazione di parole del Tommaseo e la teoria contemporanea'', u I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari, zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa održana 2002. god. u Zagrebu, ur. M. Čale, S. Roić, I. Jerolimov, biblioteka Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, vol. I, Zagreb: FF press, 2004, str. 341-354. 
II. Stručni radovi:

1.  prijevod članka:    A. Masani, Svemir i život (izv. Il cosmo e la vita), Đakovački vjesnik, br. 12, 1999, str. 813-819;

 2.  prijevod knjige:    C. M. Martini, Jakovljev san (izv. Il sogno di Giacobbe), Zagreb: Katehetski salezijanski centar, 2000, 108 str.

Izlaganja  na  znanstvenim  skupovima

1. XV. savjetovanje Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku ''Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici'', Opatija, 18. svibnja 2001. održano izlaganje ''Rječnik i tvorba riječi u suvremenom talijanskom jeziku'';

2. XVI. savjetovanje Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Opatija, 18. svibnja 2002. održano izlaganje ''Alterativni sufiksi u suvremenom talijanskom jeziku;
3. Convegno internazionale ''I mari di Niccolò Tommaseo e altri mari'',  Odsjek zatalijanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu – Istituto Italiano di Cultura, Zagreb, 4. listopada 2002. održano izlaganje ''Neki aspekti Tommaseove tvorbe riječi u odnosu prema suvremenoj teoriji'';
4. XVII. savjetovanjeHrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Opatija, 18. svibnja 2003. održano izlaganje ''Jezik talijanskog radija i televizije''; 
5. Convegno Internazionale ''Il doppio nella lingua e nella letteratura italiana'', Dubrovnik, 8.-11. rujna 2004., Odsjek za talijanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu – Istituto Italiano di Cultura, 9. rujna održano izlaganje ''L'analisi semantica degli italianismi della parlata di Nin''.
dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

dr. sc. Krunoslav Pranjić, prof. emeritus

Odaziv Kadrovskoj službi, klasa 640-03/05-01/111, 122, 138, 146/144

Ur. broj: 3804-480-05-2

Zagreb, 08. listopada 2005.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

U sjednici naslovljenoga Vijeća od 15. rujna 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, a pri Katedri za stilistiku hrvatskoga jezika u Odsjeku za kroatistiku, pa podnosimo

IZVJEŠTAJ

kako slijedi: na natječaj objavljen u Vjesniku (i Narodnim novinama) od 29. rujna 2005. javilo se pet kandidata – Martina Arlović, Nikola Košćak, Marija Šarić, Luka Šeput i Domagoj Vidović. Svi pristupnici su, uz molbu, priložili natječajem traženu i zakonski propisanu dokumentaciju (diplomu o završenom sveučilišnom studiju, životopis i domovnicu). Troje je pristupnika obveznu dokumentaciju dopunilo fakultativnim prilozima: Marija Šarić je pridodala tri preporuke, uvjerenje o nekažnjavanju i prijepis ocjena, Luka Šeput je poslao 'preslike potvrdnica' o znanju engleskoga jezika i poznavanju rada na PC-u te uvjerenje o nekažnjavanju, dok je Nikola Košćak svoju molbu podupro bibliografijom.

Pristupnici

Pomno pregledavši prijave, Stručno povjerenstvo ovako može predočiti stručne profile pristupnika:

Martina Arlović (r. 1978, Dubrovnik) profesorica je hrvatskoga jezika i književnosti te češkoga jezika i književnosti. Diplomski rad obranila je na bohemistici. Radila je, uz ostalo, kao nastavnica u osnovnim i profesorica hrvatskoga jezika u srednjim školama, kao prevoditeljica s češkoga na hrvatski i kao turistički vodič. 

Nikola Košćak (r. 1979, Varaždin) profesor je hrvatskoga jezika i književnosti i filozofije. Diplomski rad Dječja subjektivnost u kontekstu naratologije i stilistike obranio je s ocjenom odličan pri Katedri za stilistiku. Predavao je povijest i hrvatski jezik u novomarofskoj osnovnoj školi, radio je kao lektor i vanjski suradnik u tjedniku "Varaždinske vijesti", a trenutačno predaje hrvatski jezik u varaždinskoj gimnaziji. Uvid u priloženu bibliografiju otkriva da je pristupnik objavio 47 prikaza recentne hrvatske i prijevodne književnosti, književnopovijesnih, leksikografskih i književnoteorijskih djela. Uz to, u dorađenoj verziji, publiciran mu je i tekst diplomskoga rada. Smatrajući kako je bibliografija iznimno važna ilustracija pristupnikova stručnog profila, ovdje je navodimo u cijelosti:

1. Stručni rad

Dijete u pripovjednom tekstu - Dječja subjektivnost u kontekstu naratologije i stilistike, uz osvrt na Jergovićevu 'Mamu Leone' i Ivančićevu 'Bilježnicu Robija K.', http://www.hrvatskiplus.org.
2. Kritike i prikazi

Čemerne bujice riječi i suza (Miljenko Jergović: Dvori od oraha), u: Varaždinske vijesti, br. 3112, 1. IX. 2004

Ratne tišine (Josip Mlakić: Ponoćno sivo), u: Varaždinske vijesti, br. 3114, 15. IX. 2004.

Najbolji talijanski roman 90-ih (Tiziano Scarpa: Oči na gradeli), u: Varaždinske vijesti, br. 3115, 22. IX. 2004.

Sve oči uprte u Jozefa P.-a (Aleksandar Hemon: Čovjek bez prošlosti), u: Varaždinske vijesti, br. 3116, 29. IX. 2004.

Glazbeni abecedariji (Zlatko Gall: Glazbeni leksikon; Amir Misirlić: Prvi bosansko-hercegovački pop-rock leksikon), u: Varaždinske vijesti, br. 3118, 13. X. 2004.

Nitko se ne smije (Frederic Beigbeder: Windows on the World), u: Varaždinske vijesti, br. 3119, 20. IX. 2004.

Život na sjeveru (Dubravka Ugrešić: Ministarstvo boli; Slavenka Drakulić: Oni ne bi ni mrava zgazili), u: Varaždinske vijesti, br. 3120, 27. X. 2004.

Reportaža veća od života (Gabriel Garcia Marquez: Živjeti da bi se pripovijedalo), u: Varaždinske vijesti, br. 3121, 3. XI. 2004.

Anarhija All over Bavaria (Reiner Werner Fassbinder: Anarhija u Bavarskoj; D. A. F. de Sade: Filozofija u budoaru), u: Varaždinske vijesti, br. 3122, 10. XI. 2004.

Drvotoči napadaju! (Julian Barnes: Povijest svijeta u 10 i ½ poglavlja), u: Varaždinske vijesti, br. 3123, 17. XI. 2004.

Irsko fino varivo (Roman petnaestoro irskih pisaca: Yeats je mrtav!), u: Varaždinske vijesti, br. 3124, 24. XI. 2004.

Što nam čini Jupiter (Branimir Bunjac: Tajna broja 12), u: Varaždinske vijesti, br. 3125, 1. XII. 2004.

(bez naslova) (Nick Cave: King Ink; Branko Kostelnik: Moj život je novi val), u: Varaždinske vijesti, br. 3126, 8. XII. 2004.

Ideali susreću stvarnost (Lutz Rathenow: Čista opačina; Ksaver Šandor Gjalski: Pronevjereni ideali), 3128, 22. XII. 2004.

Kriminalno jednostavno (Edo Popović: Plesačica iz Blue Bara), u: Varaždinske vijesti, br. 3129, 29. XII. 2004.

Neka svemir čuje nemir... (Viktor Pelevin: Omon Ra), u: Varaždinske vijesti, br. 3130, 5. I. 2005.

Od Kačića do Šenoe (Miroslav Šicel: Povijest hrvatske književnosti 1), u: Varaždinske vijesti, br. 3130, 5. I. 2005.

Arheologija davne svagdašnjice (Leksikon YU mitologije, urednici: Iris Andrić, Vladimir Arsenijević i Đorđe Matić), u: Varaždinske vijesti, br. 3131, 12. I. 2005.

Smrt u ulici brijestova (Jeffrey Eugenides: Nevina samoubojstva), u: Varaždinske vijesti, br. 3132, 19. I. 2005.

Putopisi ruskog dominikanca (Ilja Stogoff: Trinaest mjeseci), 3133, 26. I. 2005.

Pod mostovima Babilona (Umberto Eco: U potrazi za savršenim jezikom), u: Varaždinske vijesti, br. 3134, 2. II. 2005.

Biografija dostojna legende (Ivica Ivanišević: Smoje), u: Varaždinske vijesti, br. 3135, 9. II. 2005.

Metamorfoze jednog marginalca (Goran Samardžić: Šumski duh), u: Varaždinske vijesti, br. 3139, 9. III. 2005.

Filmska lektira (Tomislav Kurelec: Filmska kronika, Martin Fitzgerald: Woody Allen), 3141, 23. III. 2005.

Na valu užitka (Zrinko Šimunić: Organolirika), u: Varaždinske vijesti, br. 3142, 30. III. 2005. 

Od pripitomljavanja do Auschwitza (Charles Patterson: Vječna Treblinka), u: Varaždinske vijesti, br. 3143, 6. IV. 2005.

Romaneskni obračun s modernim slikarstvom (Kurt Vonnegut: Modrobradi), u: Varaždinske vijesti, br. 3144, 13. IV. 2005.

I to je Amerika (Jonathan Franzen: Kako biti sam), u: Varaždinske vijesti, br. 3145, 20. IV. 2005.

Remek-djelo o knjizi koja ubija (Orhan Pamuk: Zovem se crvena), u: Varaždinske vijesti, br. 3147, 27. IV. 2005.

Kad špijuni prolupaju (Viktor Ivančić: Vita activa), u: Varaždinske vijesti, br. 3149, 11. V. 2005.

Elegantni potresi srca i uma (Roman Simić: U što se zaljubljujemo), u: Varaždinske vijesti, br. 3150, 18. V. 2005.

«Hamletova» pretpovijest (John Updike: Gertruda i Klaudije), u: Varaždinske vijesti, br. 3135, 25. V. 2005.

Sve to prekrasno smeće... (Velimir Grgić – Marko Mihalinec: Žuti titl), u: Varaždinske vijesti, br. 3152, 1. VI. 2005.

Kad se DJ pera lati (Laurent Garnier: David Brun-Lambert: Electrochoc), u: Varaždinske vijesti, br. 3153, 8. VI. 2005.

Ni malo dobrih ljudi (Flannery o'Connor: Mudra krv), u: Varaždinske vijesti, br. 3154, 15. VI. 2005.

Pogodi tko dolazi za večeru (J. M. Coetzee: Život životinja), u: Varaždinske vijesti, br. 3155, 22. VI. 2005.

Kako postati dobar putnik (Alain de Botton: Umijeće putovanja), 3156, 29. VI. 2005.

Moj ujak proto-panker (Vladimir Arsenijević – Aleksandar Zograf: Išmail), u: Varaždinske vijesti, br. 3157, 6. VII. 2005.

Još jedna knjiga o Beatlesima (Cesare Rizzi: The Beatles), u: Varaždinske vijesti, br. 3158, 13. VII. 2005.

Izvrsna studija o kulturi Roma (Isabel Fonseca: Sahranite me uspravno), u: Varaždinske vijesti, br. 3159, 20. VII. 2005.

Enciklopedija najboljih iz sjene (Roni Sarig: Tajna povijest rocka), u: Varaždinske vijesti, br. 3160, 27. VII. 2005.

Odrastanje na skandinavskom sjeveru (Mikael Niemi: Pop-glazba iz Vittule), u: Varaždinske vijesti, br. 3161, 3. VII. 2005.

O malim ljudima i stinicama koje život znače (Theodore Zeldin: Intimna povijest čovječanstva), 3162, 10. VIII. 2005.

Književna kritika za 5+ (Daša Drndić: After Eight), u: Varaždinske vijesti, br. 3163, 17. VIII. 2005.

Samo za ljubitelje opere? (Carlos Fuentes: Inezin instinkt), u: Varaždinske vijesti, br. 3164, 24. VIII. 2005.

Ako je i trivijalno, dobro je (Ante Tomić: Ljubav, struja, voda, telefon), u: Varaždinske vijesti, br. 3166, 7. IX. 2005.

Filmski kadrirana intima (Olivier Adam: Preživjeti zimu), u: Varaždinske vijesti, br. 3167, 14. IX. 2005.

Marija Šarić (r. 1980, Osijek) profesorica je hrvatskoga jezika i književnosti (osječkoga FF-a). Diplomirala je na temi Jezična obilježja novinskoga stila. Predavala je hrvatski osmoškolcima te strancima, volonterski lektorira časopis "Okno", radi i u privatnom dječjem vrtiću. Godine 2002. živjela je i radila u SAD-u te tamo usavršila znanje engleskoga jezika. Prijepis ocjena, koji je samoinicijativno priložila, otkriva da je na ispitu iz stilistike zavrijedila vrlo dobar.

Luka Šeput (1980, Osijek) profesor je hrvatskoga jezika i književnosti i komparativne književnosti. Diplomirao je na Odsjeku za komparativnu književnost. U opsežnom opisu svojih radnih iskustava pristupnik je naveo sljedeće: radi kao profesor hrvatskoga jezika i književnosti u osnovnoj školi, statirao je u seriji "Vila Marija", surađivao na marketinškim projektima 'Juicy' i 'Dukatino', lektorirao diplomske i znanstvene radove, davao instrukcije iz hrvatskoga jezika i gitare. Bio je član uredništva časopisa K. i član Nadzornog odbora Kluba studenata komparativne književnosti. Priložio je i Certifikat o završenom tečaju za OFFICE Operatera. 

Domagoj Vidović (r. 1981, Šibenik) profesor je hrvatskoga jezika i književnosti i komparativne književnosti. Radio je kao 'promotivni turistički djelatnik' u Zatonu kraj Zadra te u Istri, povremeno lektorira za izdavačku kuću Profil, jedan je od osnivača časopisa Ka/Os. Životni ciljevi su mu: "pronaći posao u struci (asistent, profesor, lektor, novinar, urednik, istraživački rad), završiti postdiplomski studij i napredovati u struci i poslu".

Zaključak i prijedlog

Na temelju opisanih stručnih profila petoro pristupnika na natječaj, Stručno je povjerenstvo jednodušno u ocjeni da je najbolji kandidat za suradničko zvanje i radno mjesto asistenta pri Katedri za stilistiku hrvatskoga jezika Nikola KOŠĆAK. Njegov diplomski rad i priložena bibliografija predstavljaju ga kao vrsnoga mladog stručnjaka koji već sada relevantno može govoriti (i pisati) o hrvatskoj književnoj tradiciji i suvremenosti, ali i minuciozno analizirati jezik beletrističkih tekstova, što su upravo sposobnosti koje ga kvalificiraju za bavljenje stilistikom. 

Na temelju rečenoga,  Stručno povjerenstvo Vijeću Filozofskoga fakulteta

p r e d l a ž e

da Nikolu KOŠĆAKA izabere u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje folologija, grana kroatistika pri Katedri za stilistiku hrvatskoga jezika u Odsjeku za kroatistiku.

Stručno povjerenstvo

_______________________________

dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof., v. r.

_______________________________

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof, v. r.
_______________________________

Krunoslav Pranjić, prof. emeritus, v. r.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Antun Mijatović, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

Zagreb, 5. listopada 2005.g.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta
Sveučilišta u Zagrebu
Zagreb, Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 15. rujna 2005. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sistematska pedagogija u Odsjeku za pedagogiju. 

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2005. godine prijavila su se tri kandidata: Gordana Galetić, Zvonimir Komar i Nives Savić.

Stručno povjerenstvo temeljem natječajnog materijala kojeg smo primili Fakultetskom vijeću podnosi slijedeće skupno izvješće. 

1. Gordana Galetić, rođena 23. rujna 1974. u Vinkovcima, diplomirala je 1997. na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu smjer socijalne pedagogije. Nakon diplomiranja radila je povremeno na različitim poslovima: savjetovalištima, projektima nevladinih udruga, centru za socijalni rad, školama, konzultantskim uslugama, vijećima državnih organa, centrima za mlade. Pritom se istodobno usavršavala na većem broju seminara i sličnih aktivnosti u području svoje struke. Članica je nekoliko stručnih udruga. Za vrijeme studija primila je rektorovu nagradu (1997) za studentski pismeni rad. Objavila je jedan članak. Služi se engleskim i njemačkim jezikom.   
2.  Zvonimir Komar, rođen 17. ožujka 1980. u Zagrebu. Osnovnu školu i gimnaziju završio u Zagrebu i diplomirao na Filozofskom fakultetu grupu filozofija i pedagogija, 27. lipnja 2005. godine. Studirao je na Pravnom fakultetu u Zagrebu dvije godine. Prosjek ocjena tijekom studija na Filozofskom fakultetu mu je 4,4, a diplomski rad ocjenjen ocjenom odličan. Kao odličan student dobio je državnu stipendiju, koju je primao do kraja studija. Aktivno se služi engleskim i njemačkim jezikom, kao i vrlo uspješno računalom. Do sada nije bio zaposlen.  
3. Nives Savić, rođena 27. ožujka 1982. u Zagrebu. Gimnaziju je završila u Zagrebu i diplomirala na Filozofskom fakultetu sociologiju i pedagogiju, 28. rujna 2005. g. Povremeno je tijekom studija radila u različitim turističkim i promidžbenim poslovima. Aktivno se služi engleskim jezikom, a pasivno njemačkim i talijanskim. Aktivna u nekim nevladinim udrugama i manifestacijama mladih. Služi se uspješno računalom.   
Zaključno mišljenje i prijedlog:
* Pristupnica Gordana Galetić nije diplomirala pedagogiju, već jednu njezinu disciplinu na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu..

* Pristupnik Zvonimir Komar  diplomirao je kao izvrstan student pedagogiju i filozofiju na Filozofskom fakultetu.

* Pristupnica Nives Savić diplomirala je pedagogiju i sociologiju na Filozofskom fakultetu (istina, dan nakon isteka roka za predaju natječajnih dokumenata).

Stručno povjerenstvo je, uzimajući u obzir sve relevantne elemente za suradničko zvanje i radno mjesto asistenta na katedri za Sistematsku pedagogiju, mišljenja da uvjete u potpunosti zadovoljava pristupnik Zvonimir Komar, te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da s njim ugovori radni odnos.
     Stručno povjerenstvo:

                                                                                      _______________________________

    (prof. dr. sc. Vlatko Previšić)

                                                                                     _______________________________

   (prof. dr. sc. Antun Mijatović)

                                                                                    _______________________________  

    (doc. dr. sc. Neven Hrvatić)

Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

Dr. sc. Boris Olujić, doc.

Dr. sc. Petar Selem, red. prof.
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Klasa: 640-03/05-01/106/114/127/135/130/141/143/139/149

Urbroj: 3804-160-05-2

PREDMET: Natječaj za izbor u suradničko zvanje i

na radno mjesto asistenta za znanstveno

područje humanističkih znanosti, polje povijest,

grana opća povijest na Odsjeku za povijest – ocjena

rezultata


Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je na sjednici 15. rujna 2005. godine u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Odsjeku za povijest. Fakultetskome vijeću podnosimo sljedeće izvješće i ocjenu.

Izvješće


Natječaj je objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2005. godine. Prijavilo se devetero kandidata, priloživši traženu dokumentaciju (životopis, domovnica, diploma). Abecednim redom:

1. Jurica Andrijašević

2. Ivica Buzov

3. Vlatko Čakširan

4. Anamarija Jerković

5. Ivan Lajnvaš

6. Jelena Marohnić

7. Krešimir Matijević

8. Iva Salopek Bogavčić

9. Drago Župarić-Ilijić.


Svi su pristupnici profesori povijesti. Osmero je diplomiralo na Filozofskom fakultetu, a deveti na Hrvatskim studijima. Dvoje je završilo jednopredmetni studij povijesti, sedmero dvopredmetne kombinacije. Svi pristupnici navode da aktivno znaju engleski jezik i koriste se računalom.

1. Jurica Andrijašević (Split 1977), profesor povijesti, diplomirao je 2004. na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Diplomski rad je obranio s odličnim uspjehom. Nije naveo temu diplomskog rada. Prosjek ocjena tijekom studija 4,346. Zna engleski, njemački i talijanski, uz osnove nizozemskog. 


Pohađao je studijske programe i seminare za rad na računalu. Vozačka dozvola B kategorije. Odslužio vojni rok.

2. Ivica Buzov (Štitar, Županja 1975), profesor latinskog jezika i rimske književnosti i profesor povijesti diplomirao je 2000. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomski rad Agrarna reforma i kolonizacija na području kotara Đakovo 1945. - 1948. godine obranio je na Odsjeku za povijest s odličnim uspjehom. Rad je temeljen na istraživanju arhivske građe. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena na studiju. Nije naveo da poznaje ikoji jezik osim latinskoga, koji valja podrazumijevati.



Nastavno iskustvo na srednjim školama od 1998., položen stručni ispit. Stručno usavršavanje u zemlji i inozemstvu. voditelj povijesno-etnološke radionice u Ljetnoj školi Prvić. Priznanje Osječko-baranjske županije i Zahvalnica Društva za hrvatsku povjesnicu iz Osijeka za rad s naprednim učenicima. Odslužio vojni rok.

3. Vlatko Čakširan (Sisak 1977), profesor povijesti, diplomirao je 2002. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Obranio je s odličnim uspjehom diplomski rad Prilike i izbori na sisačkom području. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena tijekom studija. Aktivno zna engleski i njemački, pasivno talijanski. Upisan na poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.



Nastavno iskustvo na srednjoj školi. Stručni ispit. Od 2005. zaposlen kao kustos kulturno-povijesne zbirke u Gradskom muzeju u Sisku. Autorstvo izložaba. Jedan pregledni znanstveni rad, dva stručna rada i više prikaza. Predsjednik Društva hrvatsko-ruskog prijateljstva i član Društva za hrvatsku povjesnicu u Sisku.



4. Anamarija Jerković (Mostar 1979), profesor povijesti i sociologije, diplomirala je 2005. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomsku radnju branila je na Odsjeku za sociologiju, temu ne navodi. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena. Aktivno zna engleski, pasivno talijanski. Glazbeno obrazovanje.



Nastavno iskustvo na srednjoj školi. Istraživački projekti na studiju sociologije. Stipendija grada Metkovića.

5. Ivan Lajnvaš (Varaždin 1978), profesor povijesti i engleskog jezika i književnosti, diplomirao je 2002. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomski rad Svakodnevni život u srednjovjekovnom Varaždinu obranio je na Odsjeku za povijest. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena. Nije naveo da poznaje ikoji jezik osim engleskog, koji valja podrazumijevati. Upisan na poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Glazbeno obrazovanje.



Nastavno iskustvo na osnovnoj školi i u srednjim školama. Stručni ispit. Ovlašteni sudski tumač za engleski jezik. Turistički pratitelj. Odslužio vojni rok.

6. Jelena Marohnić (Zagreb 1978), profesor povijesti i diplomirani povjesničar, diplomirala je 2005. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Obranila je s odličnim uspjehom diplomski rad Životinjski svijet Ilirika: Elijanovo djelo "O osobitosti životinja" kao povijesni izvor. Prosjek ocjena na studiju povijesti 4,48. Aktivno zna engleski (Cambridge Certificate of Proficiency in English), pasivno francuski, ruski i njemački, uz osnove mađarskog, novogrčkog i talijanskog. Usporedno s poviješću upisala je studij klasične filologije (grčki jezik i književnost, latinski jezik i rimska književnost) na kojemu je pred apsolventurom (aktualni prosjek 4,40). Glazbeno obrazovanje.



Suradnja na projektu za primjenu informatičke tehnologije u humanističkim znanostima i u okviru nje sudjelovanje priopćenjem na međunarodnom stručnom skupu. Koautor studentskog projekta Heuristički rječnik Danijela Farlatija što ga je podržao Filozofski fakultet. Višegodišnje sudjelovanje u ljetnom seminaru Pharos - Antička kultura hrvatskog Sredozemlja, od mlađeg i starijeg lektorata do nastave. Urednik knjige Mladi i hvarske starine (Zagreb 2005.).



Prvo mjesto na državnom natjecanju iz biologije 1993. (osnovna škola), iz latinskog jezika 1995. (gimnazija) i Rektorova nagrada za rad Pelazgi u djelima Homera, Herodota i Tukidida (s Martinom Šoštarić; mentor prof. dr. R. Matasović). 



Stipendija Ministarstva znanosti i tehnologije 1997 - 1999. Stipendija Otvorenog društva za American-European Studies Program na West Chester University, SAD, srpanj 1995.

7. Krešimir Matijević (Zagreb 1975), profesor povijesti i arheologije, diplomirao je 2003. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Obranio je s odličnim uspjehom diplomski rad Srednjovjekovni gradovi u Lici i Krbavi, no nije naveo pri kojem Odsjeku. Prosjek ocjena 3,65. Aktivno zna engleski, pasivno njemački. Poznaje latinski. Upisan na poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, novovjekovno razdoblje. 



Nastavno iskustvo na srednjoj školi. Stručni ispit. Niz priopćenja na stručnim skupovima nastavnika povijesti. Arheološki tereni Lobor, Gardun, Medulin, Cetin, Ivanec. Vozačka dozvola B kategorije. Odslužen vojni rok.

8. Iva Salopek Bogavčić (Zagreb 1977), profesor filozofije i povijesti, diplomirala je 2003. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomsku radnju Kalendari Asteka, Maya, Babilona i Egipta obranila je s odličnim uspjehom na Odsjeku za povijest. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena tijekom studija. Aktivno zna francuski i engleski. Upisana na poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, srednjovjekovno razdoblje.



Nastavno iskustvo na srednjoj školi. Kustos pripravnik povjesničar u Gradskom muzeju Nova Gradiška. Jedan znanstveni i jedan stručni rad na temelju građe iz muzeja, te izložba.



Stipendija Republike Hrvatske tijekom studija. Rad s djecom s posebnim potrebama u centru "Slava Raškaj". 

9. Drago Župarić-Ilijić (Vinkovci 1981), profesor povijesti i sociologije, diplomirao je 2005. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomski rad s temom Izazovi pučke kulture na području Zapadne Europe od 14. do 17. stoljeća branio je na Odsjeku za povijest. Iz natječajnoga se materijala ne vidi prosjek ocjena. Aktivno zna engleski, pasivno njemački. Priređivač i urednik Internacionalnog vodiča za tražitelje azila. Vozačka dozvola B kategorije. Oslužen vojni rok.



Suradnja u Centru za mirovne studije na projektima Azil u Hrvatskoj i Mostovi - Socioekonomska revitalizacija područja Ravnih Kotara (Projekt u suradnji s Odsjekom za povijest). Rad sa štićenicima osnovnoškolskog i srednjoškolskog uzrasta ustanove "Vladimir Nazor d. o. o.".



Sa zadovoljstvom utvrđujemo da su svi pristupnici vrlo kvalitetni i kvalificirani kandidati. Mjesto asistenta na Odsjeku za povijest otvara se pri Katedri za staru povijest. Za rad na staroj povijesti bitna je interdisciplinarnost kakvu ima troje pristupnika: Ivica Buzov, Jelena Marohnić i Krešimir Matijević. Među njima se dvostrukim studijem, prosjekom ocjena, uspješnošću, višestranom aktivnošću, poznavanjem jezika i priznanjima ističe Jelena Marohnić.

Ocjena i prijedlog



Utvrđujemo da svi pristupnici ispunjavaju uvjete za suradničko zvanje i mjesto asistenta prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, NN 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04. Prema stavku 1. Članka 97. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju asistenti se biraju iz redova najuspješnijih studenata. Među pristupnicima najuspješnija je Jelena Marohnić.



Predlažemo da se Jelena Marohnić izabere u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Katedri za staru povijest Odsjeka za povijest filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 10. listopada 2005. 







Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.







1. član

Dr. sc. Boris Olujić, doc.

2. član

Dr. sc. Petar Selem, red. prof.

3. član

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku

Veza: Kadrovska služba

          Klasa: 640-03/05-01/103

          Ur. broj: 3804-280-05-2, od 29. rujna 2005.

Na svojoj sjednici, održanoj 15. rujna 2005. godine, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je odluku kojom nas je izabralo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" od 19. rujna ove godine prijavila se jedna pristupnica - Majda Bojić, priloživši prijavi životopis s podacima o formalnom i dodatnom obrazovanju, radnom iskustvu odnosno ostalim znanjima i sposobnostima, domovnicu i preslik diplome. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE I PRIJEDLOG:

Pristupnica Majda Bojić rođena je 9. kolovoza 1978. u Celju. Maturirala je (s odličnim uspjehom) na XIII. matematičkoj gimnaziji u Zagrebu godine 1996. Dvije godine poslije (1998) uspješno je završila jednomjesečni tečaj francuskog jezika u Lyonu. Godine 2003. završila je i dvotjedni tečaj prevođenja u Društvu književnih prevoditelja. Iste je godine, kao stipendistica portugalskog Instituta Camões, provela dva mjeseca u Portugalu, položivši s odlličnim uspjehom jednomjesečni tečaj portugalskog jezika za strance (napredni stupanj) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Coimbri. Te je (2003) godine završila i studij na zagrebačkom Filozofskom fakultetu, diplomiravši francuski jezik i komparativnu književnost. Slobodni trogodišnji studij portugalskog jezika i književnosti završila je (s prosječnom ocjenom odličan) godine 2004. Odmah po završetku dodiplomskog studija na istom je (zagrebačkom) Filozofskom fakultetu upisala i poslijediplomski studij književnosti. Ove je godine završila četvrti semestar i sada joj predstoji rad na disertaciji s područja luzofonskih književnosti. Dosad je objavila niz članaka (ponajviše recenzija knjiga) vezanih za portugalsku odnosno ostale luzofonske književnosti. Također je radila kao konsekutivni prevoditelj (za portugalski jezik) na raznim kazališnim festivalima. Aktivno se (u govoru i pismu) služi engleskim, francuskim i portugalskim, a pasivno još i španjolskim te njemačkim jezikom. Poznavajući pristupnicu može se reći da je riječ o izuzetno marljivoj i savjesnoj osobi koja (sudeći po dosad objavljenim člancima) pokazuje sposobnost i za znanstveni rad. Zbog svega toga (a budući da pristupnica ispunjava uvjete za gore navedeno radno mjesto) molimo Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i da Majdu Bojić izabere na mjesto mlađeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, na Katedri za luzitanisku pri Odsjeku za romanistiku.

Zagreb, 3. listopada 2005.







Stručno povjerenstvo:







Dr. sc. Nikica Talan, red. prof.


Dr. sc. Dražen Varga, docent


Mr. sc. Nina Lanović, asistent 

U Zagrebu, 11. listopada 2005. 

PREDMET: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2005. godine prijavile su se Milena Zorić, Martina Arlović, Dragan Koruga, Ivan Majić, Acija Alfirević i Ivana Latković.

Kandidati Ivan Majić i Ivana Latković u potpunosti zadovoljavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti. 

Ostali kandidati ne zadovoljavaju uvjete za izbor. 

Ivan Majić je profesor hrvatskoga jezika i književnosti i slavistike. Diplomirao je pod mentorstvom prof. dr. Zvonka Kovača s temom Promatranje (i) identitet(a) – Interpretacija drama “Goli pijanist ili Mala noćna muzika” i “Hodnik” Matjaža Zupančića s ocjenom odličan.

Ivana Latković je diplomirani komparatist književnosti i slavist. Diplomirala je pod mentorstvom prof. dr. Milivoja Solara s temom Postmodernistički postupci u Beckettovom romanu «Molloy» s ocjenom odličan. 

Nakon obavljenog razgovora s kandidatima, povjerenstvo je procijenilo da će pristupnica Ivana Latković zbog iskazanih interesa i dosadašnjega rada bolje zadovoljiti specifične potrebe asistenta na Katedri za slovenski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Prema čl 19. Zakona o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija iz natječajnog se postupka izuzima Milena Zorić koja je priložila ovjerenu fotokopiju diplome o stečenom visokom obrazovanju profesora srpskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu bez potrebne nostrifikacije te stoga ne zadovoljava pravnim uvjetima. 
Ostali kandidati nisu završili odgovarajući studij. Dragan Koruga profesor je engleskoga jezika i književnosti i komparativne književnosti, Martina Arlović profesorica je hrvatskoga jezika i književnosti i češkog jezika i književnosti, a Acija Alfirević profesorica je jugoslavenskih jezika i književnosti i filozofije. 

ZAKLJUČAK: Iz svega navedenog proizlazi da je Ivana Latković odgovarajuća kandidatkinja  te stoga 

predlažemo

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da Ivanu Latković izabere u nastavno zvanje i radno mjesto asistenta za slovensku književnost na Katedri za slovenski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika.

Stručno povjerenstvo: 

1. dr. sc. Anita Peti-Stantić, docentica

2. dr. sc. Dušan Marinković, izv. prof.

3. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 


FILOZOFSKI FAKULTET
ODSJEK ZA SOCIOLOGIJU

Zagreb, Ivana Lučića 3

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 10. listopada 2005.

PREDMET:
IZVJEŠTAJ O REZULTATIMA NATJEČAJA

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 15. rujna 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju. Na temelju pristiglog materijala i analize odgovarajućih dokumenata podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći 

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2004. godine prijavilo se šestoro pristupnika/pristupnica koji su podnijeli molbu i odgovarajuću dokumentaciju: Lidija Jurin, Ivan Landripet, Anamarija Jerković, Daliborka Luketić, Dargo Župarić-Iljić i Mura Palašek. 

Budući da u natječaju nisu određeni nikakvi posebni strukovni kriteriji, osim da kandidati/kandidatkinje zadovoljavaju uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima, Odsjek za sociologiju održao je  30. rujna 2005. godine sjednicu na kojoj se raspravljalo o kadrovskim potrebama Odsjeka, što je rezultiralo jednoglasnim usvajanjem dodatnih sugestija vezanih uz profil budučeg radnog mjesta. Zaključeno je da daljnji razvoj struke i realizacija novog studijskog programa zahtijevaju osobu koja će biti angažirana na Katedri za metodologiju i koja će se daljnjem radu strukovno razvijati u tom pravcu.             


Uzevši u obzir uvjete propisane natječajem, kao i relevantne informacije iščitane iz priloženih materijala te donesenu odluku Odsjeka za sociologiju vezanu uz znanstveno-nastavne potrebe Odsjeka i reformske zahtjeve Bolonjskog procesa, komisija je donijela sljedeće zaključke:

1. Svi pristupnici/pristupnice zadovoljavaju formalne uvjete natječaja i imaju svu potrebnu dokumentaciju.     

Ivan Landripet završio je jednopredmetni studij sociologije, Mura Palašek jednopredmetni studij psihologije, Drago Župarić-Iljić i Anamarija Jerković dvopredmetni studij sociologije i povijesti, Daliborka Luketić dvopredmetni studij sociologije i pedagogije, svi na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te Lidija Jurin dvopredmetni studij hrvatske kulture i sociologije na Hrvatskim studijima    

2. Drago Župarić-Iljić, Anamarija Jerković, Daliborka Luketić i Lidija Jurin ne zadovoljavaju odluku Odsjeka od 30. rujna 2005. godine, jer nisu odslušali i položili odgovarajuće metodološke predmete koji ih kvalificiraju za rad na Katedri za metodologiju. Mura Palašek nije diplomirala sociologiju, već psihologiju pa usprkos ostalim kvalitetama također nema odgovarajuću metodološku  naobrazbu.

3. Ivan Landripet diplomirao je s prosjekom 4.63, a metodološke je predmete također vrlo uspješno apsolvirao. Osim toga, objavio je dva izvorna znanstvena rada, jednu recenziju i jedan prijevod, dok su mu još dva rada u postupku objavljivanja. Znanstvena priopćenja izložio je na šest međunarodnih skupova na engleskom jeziku, te kao član istraživačkog tima radio na četiri znanstvena projekta. Bio je član Izdavačkog savjeta , odnosno uredništva studentskog časopisa Diskrepancija od 2001-2004 godine. Također je sudjelovao u organizaciji dva međunarodna znanstvena skupa. Aktivno vlada engleskim , a pasivno njemačkim jezikom.

Budući da Ivan Landripet zadovoljava sve uvjete natječaja, uvjete propisane zakonom o visokim učilištima, kao i odluku Odsjeka vezanu uz dodatne kadrovske kriterije te da je riječ o vrsnom kandidatu, kako na studiju tako i u znanstveno-istraživačkom radu, povjerenstvo jednoglasno predlaže sljedeću odluku:

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da usvoji odluku povjerenstva i da u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju izabere diplomiranog sociologa Ivana Landripeta.     

                                                         Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Benjamin Čulig, izv. prof

2. dr. sc. Krešimir Kufrin, doc.

3. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Fakultetskom  vijeću  Filozofskog  fakulteta  u  Zagrebu
          Na  svojoj  sjednici,  održanoj  15.  rujna  2005.,  Fakultetsko  nas  je  vijeće  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu  imenovalo  u  Stručno  povjerenstvo  za  ocjenu  rezultata  natječaja  za  izbor  u   suradničko  zvanje  i  radno  mjesto  asistenta  za  znanstveno  područje  humanističkih  znanosti,  polje  filologija,  grana  slavistika  na  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost  na  Odsjeku  za  istočnoslavenske  jezike  i  književnosti,  pa Vijeću  podnosimo  

I z v j e š ć e

          Na  natječaj  objavljen  u  Vjesniku  i  Narodnim  novinama  19.  rujna  2005.  prijavila  se  Silvija  Maloševac.

          Silvija  Maloševac  (udana  Graljuk),  državljanka  Republike  Hrvatske,  rođena  je  u  Zagrebu  11. XII. 1978.,  gdje  je  na  općoj  X.  gimnaziji  maturirala  1997.,  upisala  se  na  Filozofski  fakultet  u  Zagrebu  i  2002.  na  istom  Fakultetu  diplomirala,  stekavši  stručno  zvanje  profesora  ukrajinskoga  jezika   i   književnosti  i  slovačkoga   jezika  i  književnosti.  

          Silvija  Maloševac  je  završila  drugu  godinu  Poslijediplomskoga  studija  lingvistike  na  Filozofskom  fakultetu  u  Zagrebu  i  na  istome  Fakultetu  -  na  IV.  godini  -  studira  Društveno-humanističku  informatiku.

          Od  akademske  godine  2003. / 2004.  S. Maloševac  je  vanjski  suradnik  pri  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu

          Silvija  Maloševac  je  vanjska  suradnica  na  HTV-u  (prevoditeljica  za  ukrajinski,  slovački  i  rusinski),  radila  je  kao  vodič  u    turističkim  agencijama,  prevodila  je  za  neke  izdavačke  kuće,  za  Hrvatsku  gospodarsku  komoru.  U  ljetnim  je  školama  za  djecu  Rusina  i  Ukrajinaca  u  Republici  Hrvatskoj  2000.  i  2001.  bila  nastavnik  ukrajinskoga  jezika.

Zaključak  i  prijedlog

          Vidljivo  je  da  Silvija  Maloševac  ispunjava  sve  uvjete  što  ih  propisuje  Zakon  o  visokim  učilištima,  pa  predlažemo  da  bude  izabrana  u  suradničko  zvanje  i  na  radno  mjesto  asistenta  za  znanstveno  područje  humanističkih  znanosti,  polje  filologija,  grana  slavistika,  na  Katedri  za  ukrajinski  jezik  i  književnost  na  Odsjeku  za  istočnoslavenske  jezike  i  književnosti.
U  Zagrebu,  10. X. 2005.                                          Stručno  povjerenstvo:

                                                               1.  dr.  sc.  Milenko  Popović,  red.  prof.,

                                                               2.  dr.  sc.  Dubravka  Poljak  Makaruha,  doc.,

                                                               3.  dr.  sc.  Josip  Užarević,  red.  prof.  
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Ivana Lučića 3, Zagreb

U Zagrebu, 10. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva o rezultatima natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Na sjednici održanoj 15. rujna 2005. godine Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, o čemu podnosimo svoj

I Z V J E Š T A J 

Na natječaj, objavljen u Vjesniku i Narodnim novinami 19. rujna 2005. godine, prijavila se Suzana Kos. Svojoj je prijavi priložila životopis , domovnicu i diplomu.

Suzana Kos rođena je u Zagrebu 1977. gpdine, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju te 2002. diplomirala  na Filozofskom fakultetu studije češkoga jezika i književnosti i engleskoga jezika i književnosti (diplomski rad Žena u suvremenom češkom ženskom pismu. Junakinje u prozama Tereze Boučkove, Sylvije Richterove i Ive Pekárkove i Tereze Boučkove) uvrstivši se među deset posto najuspješnijih studenata generacije.

Stručno i znanstveno usavršavanje: Ljetni semestar u akademskoj godini 2001./2002. Suzana Kos provela je na jednosemestralnom studijskom boravku Na Filozofskom fakultertu Karlova Sveučilišta u Pragu (CEEPUS stipendija). Taj joj je boravak omogućio stručno usavršavanje u bohemističkoj struci i istraživanje izvora za izradu diplomskog rada. 

U akademskoj godini 2003./2004. upisala se na istom fakultetu na doktorski studij književnosti, smjer Teorija i povijest književnosti, gdje je uspješno apsolvirala četiri semestra i priprema obranu kvalifikacijskog rada Tri lika Božene Nĕmcove u povijesti češke kulture. 

Radovi: Suzana Kos objavila je u časopisu Književna smotra članak Žena u suvremenom češkom ženskom pismu. Junakinje u prozama Tereze Boučkove, Sylvije Richterove i Ive Pekárkove i Tereze Boučkove (Književna smotra, XXXV/2002, br. 124-125 (2-3), koautorica je (zajedno s Renatom Kuchar) Univerzalnog češko-hrvatskog i hrvatsko-češkog rječnika, Mozaik knjiga, Zagreb 2003. te je jedna od prevoditeljica Antologije češke kratke priče – Baršunaste priče, Profil, Zagreb 2005.

Zaključak: Iz svega navedenog proizlazi da je Suzana Kos vrsna kandidatkinja za suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za češku književnost te stoga 

predlažemo
Fakultetskom vijeću da Suzanu Kos izabere u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Stručno povjerenstvo

1. dr. Sc. Katica Ivanković, doc.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. dr. sc. Dalibor Blažina, doc.
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj Stručnog povjerenstva o natječaju za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija u Odsjeku za psihologiju – dva izvršitelja – i prijedlog da se izaberu Maja Parmač i Veseljka Rebić.

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Vijeće Filozofskog fakulteta izabralo nas je na sjednici od 15. rujna 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija u Odsjeku za psihologiju.


Na natječaj, koji je objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 19. rujna 2005., javili su se Nataša Akik, Ines Čavar, Dejan Dedić, Iva Grgičević, Martina Lotar, Maja Parmač, Vesna Pliško, Veseljka Rebić i Andrej Zaluški.


Na temelju pregleda svih dokumenata koje su kandidati, sukladno propozicijama natječaja, predali Povjerenstvo podnosi Vijeću izvještaj.


Nataša Akik, rođena 1977. u Zagrebu; završila jezičnu gimnaziju u Zagrebu (s odličnim uspjehom); psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine obranom diplomskog rada s naslovom «Profesionalna orijentacija putem Interneta: evaluacija interaktivnog upitnika na učenicima osnovnih škola» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiju bila je 4,16. Poslijediplomski studij psihologije na Filozofskom fakultetu upisala je 2002. Kao student povremeno je  radila na poslovima anketara pri ispitivanju javnog mišljenja, zatim kao stručni suradnik u znanstveno-istraživačkom projektu «Povezanost kvalitete života i psihološkog aspekta bolesnika s acne vulgaris»; kao psiholog u izdavačkom poduzeću «Naklada Slap»; kao vanjski suradnik na katedri za Kineziološku psihologiju Kineziološkog fakulteta te kao psiholog u ljudskim resursima SAI promet d.o.o. Također je volontirala na «Hrabrom telefonu», u Klinici za neurologiju KBC Zagreb, u projektu UNICEF-a «Say YES for Children». Suautor rada «Validity of e-advice: The evaluation o fan Internet-based system for career planning» objavljenog u posebnom izdanju časopisa «International Journal for Educational and Vocational Guidance» (2002.); isti je članak na hrvatskom objavljen u časopisu «Suvremena psihologija» Vol. 1, 2003. 


Ines Čavar, rođena 1979. u Zagrebu; gimnaziju završila u Zagrebu; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003. godine obranom diplomskog rada «Antecedenti i korelati namjere emigriranja kod hrvatskih srednjoškolaca» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiju bila je 4,95. Poslijediplomski doktorski studij upisala je 2004. Volontersko iskustvo i profesionalne aktivnosti: sudjelovanje u pomoći u učenju i organiziranju društvenih aktivnosti u dječjem domu «Josipovac» te u Centru za odgoj i obrazovanje «Slava Raškaj». Radno iskustvo: Udruga za istraživanje i praćenje socijalnih odnosa, Zagreb (sudjelovanje u projektu); Studijski centar socijalnog rada Pravnog fakulteta, Zagreb (vanjska suradnica u izvođenju kolegija «Socijalna psihologija); Profil poslovno savjetovanje d.o.o. (savjetnica); Stratum Healthcare MR d.o.o., Zagreb (istraživač tržišta). Sudjelovala u IX. i XI. Ljetnoj školi studenata i nastavnika Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu; XII. Nordijskoj i baltičkoj konferenciji studenata psihologije; tečaju Mind and Brain II u Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku; edukaciji iz primjene Wartegg testa crteža te radionici Vještine intervjuiranja. Jedan je od autora objavljenog izvještaja s IX. i XI. Ljetne škole; suautor članka «Potrebe i problemi mladih u Hrvatskoj» (Diskrepancija, 3(5-6), 31-40.

Dejan Dedić, rođen 1972. u Slavonskom Brodu; psihologiju diplomirao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1999. obranom diplomskog rada s naslovom «Osobine ličnosti i konzumiranje nekih supstanci štetnih za zdravlje» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiju bila je 4,09. Apsolvent je Dodatnog dodiplomskog studija društveno-humanističke informatike Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Poslijediplomski magistarski studij u Odsjeku za psihologiju upisao je 2000. Radno iskustvo: Hendal d.o.o. (istraživač) te PULS d.o.o. (samostalni istraživač). Suautor je članka «Utjecaj normativne informacije i poticanja individualne odgovornosti na namjeru recikliranja kućnog otpada», Socijalna ekologija, 1997, 6(4), 453-470. i članka «Promjena percepcije opasnosti, stava i znanja o nuklearnim elektranama uslijed neposrednog iskustva s nuklearnom elektranom Krško», Socijalna ekologija, 1997, 6(1-2), 37-51.

Iva Grgičević, rođena 1979. u Zagrebu; gimnaziju završila u Zagrebu; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2004. obranom diplomskog rada s naslovom «Profili različitih dijagnostičkih supina na Minnesota multifazičnom inventaru ličnosti – 2» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiju bila je 3,85. Sudjelovala u XIII. Ljetnoj psihologijskoj školi te u nekoliko psihoterapijskih radionica. Radno i stručno iskustvo: održala predavanje na Medicinskom fakultetu u sklopu kolegija «Što i kako učiti na medicini»; suradnica u Savjetovalištu za poteškoće u učenju (Dom zdravlja Centar); sudjelovanje u selekcijskom postupku pri zapošljavanju (Creativa d.o.o.); individualni voditelj u projektu «Dobar, bolji, najbolji» (Udruga «Igra»).

Martina Lotar, rođena 1981. u Zagrebu; gimnaziju završila u Zagrebu; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2005. obranom diplomskog rada s naslovom «Povezanost samoopterećenja s pozitivnim i negativnim perfekcionizmom» i ocjenom odličan (5); prosječna ocjena u studija bila je 4,28. Dodatno se educirala u radionici za profesore «Rad s darovitim učenicima» i za rad na Telefonu za psihološku pomoć «TESA». Radno iskustvo: Telefon za psihološku pomoć «TESA»; «Brucoš» - centar za poduku i savjetovanje; IPSOS – Poslovno savjetovanje organizacijskih sustava. Na XIV danima psihologije u Zadru, 2004., sudjelovala u studentskoj sekciji s radom «Psihometrijske karakteristike Maudsley Obsessional-Compulsive Inventory».


Maja Parmač, rođena 1982. u Splitu; matematičko-informatičku gimnaziju završila u Splitu; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2005. obranom diplomskog rada s naslovom «Stavovi studenata prema osobama homoseksualne orijentacije» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiji bila je 4.53. Tijekom studija bila je demonstrator na Katedru za razvojnu psihologiju. Sudjelovala je aktivno u organizaciji i provedbi XIII. («Stigmatizacija marginalnih populacija» i XIV. Ljetne psihologijske škole («Stavovi prema nadarenima»). Sudjelovala na XV. i XVI. Danima Ramira Bujasa na kojima je imala izlaganje, te na XIV. Danima psihologije u Zadru. Bila je 2005. tajnica razredbenog postupka na Filozofskom fakultetu.


Vesna Pliško, rođena 1980. u Puli; gimnaziju završila u Puli; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranom diplomskog rada s naslovom «Promjene u psihičkom zdravlju nezaposlenih osoba nakon zapošljavanja na poslovima različite kvalitete» i ocjenom odlično (5); prosjek ocjena u studiju bio je 4,71. Tijekom studija bila je demonstrator na Katedri za eksperimentalnu psihologiju. Sudjelovala u XII. i XIII. Ljetnoj psihologijskoj školi te u istraživanju «Utjecaj medija na doživljaj seksualnog identiteta. Kao volonter sudjelovala u radu udruge «50+» na promicanju kvalitete života starijih osoba te u terapijskoj zajednici «Projekt čovjek». Radno iskustvo: Gfk, Zagreb (telefonsko i osobno anketiranje); Hill International d.o.o. (poslovi traženja i selekcije kadrova); Selectio d.o.o. za upravljanje ljudskim potencijalima (asistent voditelja projekta).


Veseljka Rebić, rođena 1978. u Splitu; gimnaziju završila u Imotskom; psihologiju diplomirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2002. obranom diplomske radnje «Razlike u nekim osobinama ličnosti između osoba s bihevioralno različitim rizičnim ponašanjem» i to ocjenom odlično (5); prosječna ocjena u studiju bila je 4,17. Poslijediplomski doktorski studij upisala 2004. Prošla edukacije European Congress on Work and Organizational Psychology: Globalization, opportunities and thereats (Prag); Upravljanje ljudskim potencijalom – izbor i zapošljavanje osoblja (Zagreb); Praćenje radne učinkovitosti, motivacije i nagrađivanja (Zagreb); Psychological Evaluation and Selection of Aviation Personnel (Hamburg); Fundaments of finance for non-financial menagers (Brussels); 26th Conference of the European Association for Aviation Psychology: Aviation Psychology – Costs and Benefits (Sesiembra, Portugal).


Andrej Zaluški, rođen 1971. u Zagrebu; matematičku gimnaziju završio u Zagrebu; psihologiju diplomirao 1999. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranom diplomskog rada s naslovom «Teorija prostora znanja i probabilističko procjenjivanje znanja»; prosječna ocjena tijekom studija bila je 4,76. Za ostvarene rezultate i marljivost u studiju dobio nagradu «Franjo Marković». Apsolvirao doktorski studij psihologije na Sveučilištu u Grazu. Prošao je različite tečajeve, seminare i radionice: XVIII European Seminar in Mathematical Psychology on Psychological Models of Response Times and Choice (Stade, Njemačka); Workshop on Formal Concept Analysis Software Tools: Ananconda and Toscana (Graz); 17th European Seminar in Mathematical Psychology on Categorization Models (Leuven, Belgija); Seminar on Wolfran's Mathematica (Zagreb); Erasmus/Socrates Intensive Workshop on Multinomial Modeling (Bonn); Seminar on statistical package SAS (Zagreb); Erasmus Intensive Seminar on «Mathematical Psychology – Knowledge Spaces» (Graz). Sudjelovao je, također, na nekoliko konferencija u Zagrebu, Cambridgeu, Grazu i Mannheimu. Od radnog iskustva, između ostalih kraćih angažmana, ima: Stratum – istraživanje tržište u zdravstvu (Zagreb): statističke analize i pisanje izvještaja; PULS – agencija za istraživanje tržišta i javnog mnijenja (Zagreb); Gfk Hrvatska – agencija za istraživanje tržišta i javnog mnijenja (Zagreb).

Zaključak i prijedlog

Stručno povjerenstvo, suglasno Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (iz 2003. godine), članak 43, stavak 2, te članak 97, utvrđuje da svi pristupnici – Nataša Akik, Ines Čavar, Dejan Dedić, Iva Grgičević, Martina Lotar, Maja Parmač, Vesna Pliško, Veseljka Rebić, Andrej Zaluški - ispunjavaju propisane uvjete za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta, tj. svi su diplomirali psihologiju i svi su bili vrlo uspješni studenti; svi su diplomirali s odličnim uspjehom i gotovo svima je prosječna ocjena u studiju veća od 4,00.

Asistenti na ova dva radna mjesta isključivo će raditi na prvoj godini studija (odnosno prve tri godine preddiplomskog studija) zato što reorganizacija studija sukladno «bolonjskom procesu» zahtijeva veći broj suradnika u nastavi te zato što je ove školske godine (2005/06.) u prvu godinu studija psihologije umjesto 60 studenata – koji je broj gornja granica prostornih i kadrovskih kapaciteta Odsjeka za psihologiju – upisan 81 student (plus desetak ponavljača), što znači da će broj studenata na prvoj godini biti najmanje 90. Stručno povjerenstvo obavilo je razgovore s nastavnicima koji imaju nastavu u prvoj godini studija psihologije i koji su tijekom studija imali prilike dobro upoznati sve prijavljene kandidate i budući da će ovi asistenti najviše biti angažirani u neposrednom provođenju vježbi Stručno povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta da se izaberu u suradničko zvanje i radno mjesto asistenta Veseljka Rebić na Katedri za eksperimentalnu psihologiju i Maja Parmač na Katedri za psihologiju rada. Maja Parmač obvezna je upisati poslijediplomski studij psihologije sljedeće školske godine.

U Zagrebu, 17.10.05.

Stručno povjerenstvo

Dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

  Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

      Dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, održanoj 26. rujna 2005. godine, izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130490 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku, te podnosimo sljedeći

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj o natječaju za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130490 (Hrvatsko-njemačke književne veze)
Na natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130490 (Hrvatsko-njemačke književne veze) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku javio se jedan kandidat – Rikard Puh.

Rikard Puh, profesor njemačkog jezika i književnosti i povijesti umjetnosti iz Zagreba, rođen je 1977. godine u Zagrebu. Nakon završene osnovne škole u Zagrebu, pohađao je gimnaziju u Frankfurtu na Majni, te započeo studij germanistike i povijesti umjetnosti na Sveučilištu u Marburgu u SR Njemačkoj (1996-1997). Taj studij nastavio je na Filozofskom fakultetu u Zadru (1997-1999), te napokon na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1999-2004), gdje je i diplomirao kao jedan od najboljih studenata svoje generacije.

2004. godine Rikard Puh upisao je poslijediplomski znanstveni studij književnosti, doktorski smjer (mentor prof. dr. Marijan Bobinac), a od zimskog semestra akademske godine 2005-2006 kao vanjski je suradnik uključen u nastavu Odsjeka za germanistiku na kolegiju «Metode studiranja – znanost o književnosti».

U dodiplomskom i u poslijediplomskom studiju pristupnik je pokazao izrazit afinitet prema izučavanju književnosti, kako na ispitima iz književnopovijesnih kolegija tako i u seminarskom radu. Njegov opsežni i dobro argumentirani članak o nekim aspektima pripovijedanja u novelističkom opusu njemačkog romantičara Josepha von Eichendorffa objavljen je u časopisu «Književna smotra» (135/2005, str. 107-118). Puh se osim toga javio i stručnim radovima u nekim drugim publikacijama. Posebno valja naglasiti njegov prilog pri objavljivanju znanstvenih i kulturnoinformativnih blogova na renomiranoj austrijskoj internet-stranici «Kakanien revisited». 

Uvjereni smo da će kandidat u potpunosti zadovoljiti potrebama koje iziskuje rad na znanstvenoistraživačkom projektu «Hrvatsko-njemačke književne veze», a u okviru kojega će pisati disertaciju tematski vezanu uz projekt, sudjelovati u istraživanje književnih i općih kulturnih odnosa između hrvatskoga i njemačkoga govornog područja, te obavljati administrativne poslove. Uz rad na projektu pristupnik će sudjelovati i u izvođenju nastave prema novom nastavnom planu i programu.

Stoga predlažemo da se na mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130490 na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku izabere Rikard PUH. 

Zagreb, 10. listopada 2005.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, docent

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. rujna  2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu «Hrvatsko-njemački jezični dodiri» (0130997) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku. 

Podnosimo

Izvještaj
Na natječaj Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  objavljen 29. rujna 2005. godine u Vjesniku za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 0130997 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku javio se Kristian Novak.

Pristupnik Kristian Novak rođen je 14. svibnja 1979. godine u Baden Badenu u SR Njemačkoj. Osnovnu je školu pohađao u Svetom Martinu  na Muri, a gimnaziju u Čakovcu. 1998. godine upisao je studij njemačkoga jezika i književnosti te hrvatskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Bio je jedan od najboljih studenata germanistike u svojoj generaciji (prosjek ocjena 4, 75).  Diplomirao je 2005. godine obranom diplomskog rada «Kroatisch-deutsches Code-switching in Miroslav Krležas Drama die Glembays». 

Tekstovi Kristiana Novaka 1997. su godine objavljeni  u antologiji poezije «Međimurska mlada lirika». Dvije godine kasnije, 1999., u časopisu «Junge Zagreber germanistische Beitrage» objavljen je njegov prilog «Ich hoffe auf ein schönes Wort von dir» tema kojega su problemi jezičnog komuniciranja. 

Koncem rujna ove godine sudjelovao je u radu Simpozija austrijskih i hrvatskih germanista u Opatiji i, u suautorstvu s Velimirom Piškorcem, izlagao na temu code-switchinga.

2005. godine Kristian Novak nagrađen je na natječaju Grada Čakovca za književno stvaralaštvo čime je omogućeno tiskanje njegova romana «Obješeni»

Od akademske godine 2005.-2006. Kristian Novak kao vanjski  suradnik na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu sudjeluje u izvođenju nastave lingvističkog proseminara II.

Kristian Novak osmerostruki je državni prvak u karateu; od 1999. godine ima status kategoriziranog vrhunskog sportaša Hrvatskog olimpijskog odbora. 2002. godine osvojio je 3. mjesto na svjetskom prvenstvu u karateu u Madridu, a 2003. i 2004. godine osvajao je 3. mjesto na europskim prvenstvima u Bremenu i Moskvi.

Kristian Novak svojim se uspjehom na studiju, književnim stvaralaštvom, zanimanjem za lingvistička pitanja te izvrsnim diplomskim radom potvrdio prikladnim za znanstvenog novaka na projektu «Hrvatsko-njemački jezični dodiri». Pedagoško iskustvo iz višegodišnjeg trenerskog rada s predškolcima i osnovnoškolcima bit će mu od koristi u pripremi i vođenju nastave.

Predlažemo da se Kristian Novak izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na projektu «Hrvatsko-njemački jezični dodiri» (0130997) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta, Sveučilište u Zagrebu. 
dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

dr. sc. Slađan Turković, viši asistent
Filozofski fakultet

Odsjek za orijentalne studije i hungarologiju

Katedra za turkologiju

U Zagrebu, 12. 10. 2005.

FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici od 26. rujna 2005. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130501, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za orijentalne studije i hungarologiju. Na natječaj objavljen u dnevnome listu «Vjesnik» od 29. rujna 2005. godine i «Narodnim novinama» od 28. rujna 2005. prijavila se Barbara Kerovec iz Zagreba. Povjerenstvo u sastavu dr. sc. Ekrem Čaušević, redoviti profesor, dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor, i dr. sc. Tatjana Paić-Vukić, vanjska suradnica (Arhiv HAZU), temeljem uvida u priloženu dokumentaciju (prijava na natječaj, životopis, uvjerenje o položenim ispitima, diploma, indeks i domovnica) Fakultetskome vijeću  podnose sljedeći

IZVJEŠTAJ

Barabara Kerovec rođena je 7. travnja 1977. godine u Zagrebu. Nakon završene IV. jezične gimnazije u Zagrebu (francuski, engleski i latinski jezik), na Filozofskome fakultetu u Zagrebu završila je studij francuskog jezika i književnosti i turkologije, s prosječnom ocjenom 4,34. Diplomski rad «Kontrastivna analiza imeničkih determinatora u turskom i hrvatskom jeziku» obranila je s izvrsnim uspjehom. Uz spomenuti studij pohađala je i s izvrsnim uspjehom privela kraju tečaj perzijskoga jezika u Iranskom kulturnom centru u Zagrebu. Znanje engleskoga jezika produbila je pak u Školi za strane jezike u Zagrebu. Tijekom i nakon studija kolegica je Kerovec nekoliko mjeseci usavršavala turski jezik u Turskoj, a kao studentica turkologije pohađala je i tečajeve jezika u turskoj školi TÖMER, koje je sufinaciralo naše Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa (nekoć MZT). 

Pored francuskog, engleskog i turskog jezika, na kojima piše i govori, kolegica Kerovec pasivno se služi talijanskim, a posjeduje i temeljna znanja arapskog, perzijskog i latinskog jezika.

Do 2005. godine, tj. prijave na natječaj, kolegica Kerovec radila je kao poslovna tajnica i prevoditeljica za francuski i turski jezik u različitim domaćim i stranim tvrtkama, te kraće vrijeme kao vodič u Klovićevim dvorima (izložba Dragocjenosti otomanske umjetnosti). Trenutno je zaposlena na određeno vrijeme kao poslovna tajnica i prevoditeljica u Uredu za trgovinu Veleposlanstva Republike Turske.

Barbara Kerovec bila je izvrstan student i na turkologiji, o čemu govore i njezine ocjene. Zahvaljujući svome jezičnom talentu (rijetko se susreće mlad čovjek koji aktivno i/ili pasivno vlada tolikim brojem stranih jezika), a ponajprije zahvaljujući sustavnom, temeljitom i osmišljenom radu, ona je još kao student uspjela svladati zahtjevne i teške orijentalne jezike te bez velikih poteškoća prevoditi razne tekstove s turskoga i na turski jezik. Tijekom studija pokazivala je veliko zanimanje za znanstveni rad i jezično kontrastiranje, što je očito i po izboru teme za diplomski rad, koji je njezin mentor ocijenio najvišom ocjenom. Uvjereni smo da bi se kolegica Kerovec, koja se i do sada u praksi bavila isključivo jezicima, a uz to prevela i objavila nekoliko književnih i esejističkih tekstova s turskoga jezika, mogla razviti u dobrog jezikoslovca, te da bi se u radu mogla fokusirati kako na jezično kontrastiranje, tako i na rad na području leksikografije. U tom smislu izvrsno bi joj mogla koristiti i iskustva koja bi sabrala tijekom rada na spomenutome projektu, koji je svojim najvećim dijelom posvećen izradi velikog hrvatsko-turskog rječnika.

Temeljem svega kazanog, Povjerenstvo s velikim zadovoljstvom predlaže Fakultetskome vijeću da potvrdi izbor kolegice Barbare Kerovec u znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130501, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za za orijentalne studije i hungarologiju. 
Članovi povjerenstva:

1. dr. sc. Ekrem Čaušević, redoviti profesor

2. dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

3. dr. sc. Tatjana Paić-Vukić, vanjska suradnica (Arhiv HAZU)

Na sjednici Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju, održanoj 12. 10. 2005. godine,  izvještaj je pročitan i jednoglasno usvojen.

Pročelnica Odsjeka:

mr. sc. Klara Gönc-Moačanin
Dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof.

Dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

                                                                                  FAKULTETSKOME VIJEĆU

                                                                                  Filozofskoga fakulteta 

                                                                                  Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

                                                                                   Zagreb

Klasa:

Urbroj:

PREDMET: Natječaj za izbor znanstvenog novaka 


Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je na sjednici od  26. rujna 2005. godine u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor

znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130446 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika na Katedri za francusku književnost na Odsjeku za romanistiku. 

Fakultatskome vijeću podnosimo sljedeće izvješće i ocjenu:

                                               Izvješće


Natječaj je objavljen u Narodnim novinama 28. rujna i u  Vjesniku 29. rujna 2005. godine. Prijavile su se dvije kandidatkinje i priložile traženu dokumentaciju:

1. Martina  Tenko

2. Maja   Zorica

Obje su pristupnice profesorice francuskog jezika i književnosti i diplomirale

su dvopredmetne studijske grupe na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

1. Martina Tenko  (Osijek, 1977). Diplomirala je   2004. u grupi francuski jezik i književnost / povijest, te završila poslijediplomski studij na Institut des Hautes Etudes Internationales u Nici (MA iz Europskih i međunarodnih studija, vidi natječajni materijal u prilogu). Ima prilično raznoliko radno iskustvo jer je  još tijekom studija obavljala više različitih djelatnosti  u okviru NVO-a, te u suradnji s nekim međunarodnim institucijama i hrvatskim ministarstvima. Iz priloga je razvidno da su interesi kandidatkinje raznoliki ali više usmjereni prema području društveno- povijesnih istraživanja nego književnosti. Vlada aktivno francuskim i engleskim jezikom, te pasivno njemačkim. Iz priloženog   prijepisa ocjena ne vidi se njihov prosjek, koji bi se kretao negdje oko 3.

2. Maja Zorica (Zagreb, 1977). Diplomirala je 2003. godine  u dvopredmetnoj kombinaciji  francuski jezik i književnost / hrvatski jezik i književnost, te obranila s  odličnim uspjehom diplomski rad s temom iz suvremene francuske književnosti. Rad je bio vrlo opsežan (preko 80 stranica nakon kraćenja), te pisan, kao što je to na ovom Odsjeku uobičajeno,   na francuskom jeziku. No  treba istaći da  se radi o – za studente manje ubičajenom –  u velikoj mjeri izvornom i osobnom  diplomskome radu (opis i analiza opusa Ph. Delerma, pisca o kojem još ne postoji cjelovitija studija čak ni u Francuskoj). Iste godine upisuje  poslijediplomski studij (smjer: Teorija i povijest književnosti) koji upravo uspješno privodi kraju. Priprema doktorat  na temu rane dnevničke proze francuskog modernoga klasika Andréa Gidea  usredotočujući se na problematiku prožimanja iskustva života s počecima iskustva pisanja (mentor prof. dr. Ingrid Šafranek). Pristupnica se također bavi  književnim prevođenjem  i napisala je nekoliko stručnih članaka i jednu studiju. Ima aktivno znanje francuskog, engleskog i talijanskog jezika, a pasivno njemačkog i španjolskog.        

                           Ocjena i prijedlog

Utvrđujemo da su obje pristupnice kvalificirani kandidati za raspisano mjesto novaka u suradničkom zvanju asistenta prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, ali da  pristupnica Maja Zorica  ima  viši prosjek ocjena, da je  apsolventica  poslijediplomskog studija smjer književnost,  da ima prijavljen doktorat  iz francuske književnosti, te  objavljene prijevode knjiga i prve stručne radove. Zaključujemo stoga da pristupnica Maja Zorica bolje odgovara potrebama koje predviđa suradnja na projektu «Romantizam: formiranje modernoga subjekta i europska ideja» (voditelj prof. dr. Josip Užarević), kao i potrebi za obnavljanjem stručno-znanstvenog  potencijala    Odsjeka za romanistiku.

U Zagrebu, 12. rujna 2005.                        

                                               Dr. sc. Ingrid Šafranek, redoviti profesor


                                                        1. član

          

                                              Dr. sc. Nenad Ivić, redoviti profesor

                                                                    2. član

                                              Dr. sc. Josip Užarević, redoviti profesor 




                    3. član

Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti

Filozofski fakultet u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izbor znanstvenih novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130513 Moderne teorije povijesti književnosti (voditelj: prof. dr. Zvonko Kovač) – dvoje izvršitelja: Marijana Bijelić i Ivan Majić

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. rujna 2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti, pa podnosimo sljedeće 





         I Z V J E Š Ć E


1. Na natječaj objavljen u Narodnim novinama 28. rujna 2005. i  u Vjesniku 29. rujna 2005.  za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130513 na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti prijavili su se: Martina Arlović, Marijana Bijelić, Dragan Koruga, Ivan Majić i Ivana Latković. 


Iz natječajne je dokumentacije vidljivo da Martina Arlović i Dragan Koruga nisu završili studij južnoslavenskih jezika i književnosti, pa ih iz formalnih razloga moramo isključiti iz konkurencije. Od troje preostalih koji zadovoljavaju sve uvjete Natječaja, prema prosjeku ocjena najbolja kandidatica Ivana Latković je u međuvremenu predložena za asistenticu na Katedri za slovenski jezik i književnost, tako da za izbor ostaju Marijana Bijelić i Ivan Majić. 


2.  Marijana Bijelić rođena je 07. 11. 1978. godine u Dubrovniku, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju, da bi 2005. diplomirala na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij kroatistike i južne slavistike (bugarski jezik i književnost, serbistika).  Na studiju južnoslavenskih jezika i književnosti osobito se isticala na bugarskom jeziku i književnosti, pa je sudjelovala na ljetnim i zimskim tečajevima jezika u Sofiji, Blagoevgradu i Velikom Trnovu (položila je i ispit iz bugarskoga jezika na razini C1 prema normativima Vijeća Europskog sustava). Stalna je suradnica časopisa bugarske nacionalne manjine Rodna riječ, gdje se istakla prijevodima i manjim člancima. U seminarima iz srpske i crnogorske književnosti pokazivala je iznimnu zainteresiranost za pisanje više seminarskih radova, a diplomirala je s odličnim uspjehom, diplomskim radom Mirkostrukturni i makrostrukturni stilistički postupci u Andrićevom romanu «Travnička hronika» (mentor: prof. dr. Krešimir Bagić). Odlične ocjene i zapaženu aktivnost pokazala je i u kolegijima iz poredbene povijesti južnoslavenskih jezika i književnosti, a njezin prosjek ocjena na oba studija je: 4,59.


S obzirom na pokazano tijekom studija smatramo da Marijana Bijelić, pored iskazanoga interesa za stručno usavršavanje i znanstveno istraživanje, svojim obrazovanjem i interesom zaslužuje naše povjerenje i za nastavu na kolegijima za koje nemamo nastavnika (bugarska književnost, bugarsko-hrvatske i bugarsko-srpske književne veze, stilistika), a neodgodiva su naša potreba.  
 


3. Ivan Majić rođen je u Splitu 13. prosinca 1981. Nakon završene osnovne škole u Kaštel Lukšiću upisuje Nadbiskupsku klasičnu gimnaziju u Splitu, a 2000. upisuje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studij kroatistike i južne slavistike (slovenski i bugarski jezik s književnostima) koji završava 2005. godine s prosječnom ocjenom 4,51 (od kojih prosjek ocjena položenih ispita na južnoslavenskim jezicima i književnostima iznosi 4,72). 


Objavljuje od gimnazijskih dana (kazališne kritike i zbirku pjesama Šapat tajne), a tijekom studija sudjeluje na kolokviju o Nikoli Nalješkoviću u Dubrovniku radom Kulturološka slika dubrovačke sredine iščitana iz poslanica Nikole Nalješkovića.  Za svoj seminarski rad Dramska strategija «reality showa» - simulacija zbilje u drami «Hodnik» Matjaža Zupančića dobiva 2005. Rektorovu nagradu te diplomira diplomskim radom Promatranje (i) identitet(a) – Interpretacija drama «Goli pijanist ili Mala noćna muzika» i «Hodnik» Matjaža Zupančića (mentor: prof. dr. Zvonko Kovač) s ocjenom odličan. Za zbornik projekta Prevajanja slovenskih literarnih besedil prevodi pjesme Erike Vouk te u dva navrata boravi na stipendijama u Ljubljani (ljetni tečaj i jednosemestralna stipendija CEEPUS). Iz rada u seminarima poznajemo ga kao vrijedna i aktivna sudionika (npr. Majićev referat o suvremenoj bosanskoj poeziji bio je jedan od najzapaženijih).   


Iz svega je razvidno da kandidat pokazuje interes za znanstveni rad te svojim obrazovanjem i zanimanjem odgovarajuće pokriva kolegije koje nastojimo razviti u novom reformiranom studiju (poredbena južnoslavenska književnost i bosanska književnost, slovenska dramska književnost).


4. Zaključno, oboje kandidata u potpunosti zadovoljavaju uvjete Natječaja pa predlažemo Fakultetskom vijeću da za znanstvene novake u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130513, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti - dvoje izvršitelja -  izabere: Marijanu Bijelić i Ivana Majića.





Stručno povjerenstvo:






Dr. Zvonko Kovač, red. prof.






Dr. Borislav Pavlovski, izv. prof.





Dr. Anita Peti Stantić, doc.
Zagreb,  12. listopada 2005. 
Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata 

natječaja za izbor znanstvenih novaka 

u suradničkom zvanju asistenta (dva izvršitelja)

na znanstvenom projektu 0130467

za znanstveno područje humanističkih znanosti,

polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku

za talijanistiku

Veza: vaš dopis od 10. listopada 2005.

Klasa: 640-03/05-03/141/139/138/140/143/125/120/137/134/127

Ur. broj: 3804-300-05-2








FAKULTETSKOM VIJEĆU








FILOZOFSKOG FAKULTETA








SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća od 26. rujna 2005. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130467 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku – dva izvršitelja. Na natječaj objavljen u Vjesniku 29. rujna 2005. i Narodnim novinama 28. rujna 2005. prijavilo se deset kandidata: 1. Saša Bjelobaba, 2. Jelena Jurišić, 3. Đuro Zifra, 4. Maja Šimudvarac, 5. Vinko Kovačić, 6. Sandra Mardešić, 7. Marko Kovačić, 8. Jasminka Šturlić, 9. Nada Županović, te 10. Zdravka Mihaljević (izvan natječajnog roka 10. listopada 2005.). Na temelju priložene dokumentacije i poznavanja kandidata podnosimo Fakultetskomu vijeću ovo

IZVJEŠĆE

1.  Saša Bjelobaba rođen je 20. siječnja 1974. godine u Zagrebu. Hrvatski je državljanin, neoženjen. Osim talijanskog i engleskog, koje je diplomirao, poznaje francuski (B1) i njemački (A1-1). Godine 1992./93. upisao se na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na studij anglistike i talijanistike. Diplomirao je 19. ožujka 2001. obranivši s ocjenom odličan diplomsku radnju iz područja glotodidaktike talijanskog jezika Lettura dei testi autentici nell'insegnamento dell'italiano come lingua straniera. Ukupna srednja ocjena mu je 4,38, na talijanistici 4,28. Status apsolventa na paralelnom studiju novinarstva postigao je na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu 1997. godine. God. 2004. apsolvirao je sa srednjom ocjenom 4,77 na poslijediplomskom znanstvenom studiju lingvistike, smjer talijanistika. 

Radi jezičnog i stručnog usavršavanja pohađao je tečajeve u inozemstvu: Nord Anglia u Oxfordu 1990., Istituto linguistico mediterraneo u Pisi 1993., Università per Stranieri u Perugi 1994., Royal Melbourne Institute of Technology u Melbourneu 1995., kao stipendist ljetne tečajeve talijanskog jezika II David u Firenci 1996. i Ciao Italia u Rimu 1997, Reseaux transeuropéens u Strasbourgu 1998., uz pomoć stipendije dobivene posredovanjem Filozofskog fakulteta šest mjeseci Corso di formazione docenti di lingua italiana a stranieri pri Sveučilištu za strance Dante Alighieri u Reggio Calabriji 1999. (Diploma Docente di lingua italiana a stranieri, završna ocjena 60/60), Pilgrims u Canterburyju 2003. (Further Certificate for Teachers of Business English; ispit položen s najvišom ocjenom, Pass with distinction, pred London Chamber of Commerce and Industry Examination Board), seminar za osposobljavanje za status ispitivača Accademia Italiana di Lingua u Firenci 2004., program individualnog usavršavanja Koinè u Bologni 2005. 

Kandidat je god. 1996./97. održavao nastavu talijanskog jezika u školi stranih jezika u Bjelovaru Jeka, te 1997./2000. u Školi stranih jezika Studentskog centra u Zagrebu. God. 2000. izvodio je i nastavu engleskoga jezika u školi stranih jezika DaF u Zagrebu i u zagrebačkoj Upravnoj i birotehničkoj školi, te talijanskog jezika u školi stranih jezika Sokrat. Od 2001. zaposlen je na neodređeno vrijeme u Centru za strane jezike (Vodnikova 12) i ima status samostalnog profesora talijanskog i engleskog jezika. Predavao je svim dobnim skupinama i vodio različite vrste tečajeva, u rasponu od tečajeva za rano učenje jezika za sedmogodišnjake do krojenih tečajeva poslovnog jezika i jezika struke. Mentor je studentima talijanistike za praktičan dio u okviru kolegija Metodika nastave talijanskog jezika, te službeni ispitivač za ispite Firenze – Accademia Italiana di Lingua (Diploma di livello elementare, Diploma di livello intermedio, Diploma di livello avanzato, Diploma commerciale – livello intermedio, Diploma commerciale – livello avanzato). Sudjelovao je na seminarima i radionicama za profesore talijanskog i engleskog jezika u Zagrebu i Dubrovniku. U okviru sastanaka za profesore romanske i engleske jezične grupe Centra vodio je glotodidaktičke radionice. Autor je većeg broja završnih pismenih ispita iz oba jezika i najnovijih usmenih ispita za talijanski jezik (A1) koji su na snazi od ove godine, a napravljeni su sukladno Zajedničkom europskom referentnom okviru za učenje stranih jezika. Samostalno je izradio brojne nastavne materijale koji se koriste na razini škole. 

2.  Jelena Jurišić rođena je 7. siječnja 1981. u Splitu. Hrvatska je državljanka. Osim engleskog i talijanskog pasivno poznaje francuski jezik. God. 1999. s odličnim je uspjehom završila splitsku I. Jezičnu gimnaziju ''Natko Nodilo'', te je bila oslobođena od polaganja mature. U jesen iste godine upisala se na studij talijanistike i anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 30. rujna 2005. godine obranivši s odličnim uspjehom diplomsku radnju iz talijanskoga jezika Anglicismi nel linguaggio della televisione italiana. Prosjek svih ocjena joj je 4,7, a na talijanistici 4,9. 


Uz ponoć stipendija u Italiji je pohađala nekoliko jezičnih tečajeva: u Firenci 1998. Eurocentres i Istituto italiano 2000., Eurocentres ABT (Amboise 2001.), Laboratorio Internazionale della Comunicazione (Gemona 2003.), Genoa Language (Genova 2005). Od početka listopada 2005. boravi u Reggio Calabriji radi stručnog usavršavanja na Sveučilištu za strance Dante Alighieri. 

Za vrijeme studija Jelena Jurišić obavljala je dužnost demonstratorice na Odsjeku za talijanistiku. Bila je članica dramske grupe studenata talijanistike, te je tumačila jednu od glavnih uloga u predstavi Orazio autora Giovannija Kreglianovicha. God. 2003./04. surađivala je u didaktičkom kinoforumu u Talijanskom institutu za kulturu, a 2003. godine bila je suradnica časopisa Talijanskog instituta za kulturu Inlineadaria. Od 2003. do 2005. radila je kao prevoditeljica za  talijanski i engleski jezik za razne tvrtke i ustanove, između ostaloga i za Talijanski institut za kulturu u Zagrebu. U istom je razdoblju također predavala talijanski jezik u školi stranih jezika Cvjetno naselje. 

3.  Đuro Zifra rođen je 11. lipnja 1978. u Kotoru u Boki kotorskoj. Hrvatski  državljanin, neoženjen, regulirao je vojnu obvezu. Osim talijanskog i francuskog jezika, poznaje engleski. Tijekom rata 1995. godine boravio je šest mjeseci u Palermu. Nakon osnovne škole u Tivtu i opće gimnazije u Kotoru, 1997. god. upisao se na studij francuskog i talijanskog jezika i književnosti. Diplomirao je 3. srpnja 2003. Prosjek ocjena: 3,92, na talijanistici 4,3.

Tijekom studija bio je voditelj tečaja ubrzanog učenja talijanskog jezika za Metropol Tours u Zagrebu i operater na odjelu informacija za francusko govorno područje Švicarske u Red Telecom u Zagrebu. Od rujna do prosinca 2003. radio je kao nastavnik talijanskog jezika na zamjeni u gimnaziji ''Tituš Brezovački''. Od studenog 2003. do veljače 2004. bio je voditelj tečaja francuskog jezika u školi stranih jezika Leksika. Od ožujka 2004. zaposlen je kao mlađi pomoćnik managera u Privrednoj banci. Pjesnik je, kantautor, skladatelj i tekstopisac pop-glazbe (festivali i nagrade: Splitski festival, Zadar fest, Dora).

4.  Maja Šimudvarac rođena je u Zagrebu 18. lipnja 1979. Hrvatska je državljanka. U Zagrebu je završila osnovnu školu, a zatim 1997. godine opću gimnaziju ''Tituš Brezovački''. God. 1998. upisala se na studij talijanistike i hispanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 30. rujna 2004. obranivši s odličnim uspjehom diplomsku radnju naslovljenu Linguaggio dell'informatica: raffronto contrastivo italiano-spagnolo. Prosjek kandidatkinjinih ocjena je 4,67, na talijanistici 4,72.  

Tijekom studija posredovanjem Odsjeka za talijanistiku tri puta joj je dodijeljena stipendija za usavršavanje talijanskoga jezika u Italiji na ljetnim tečajevima: Il Sasso (Montepulciano 2001.), Scuola d'italiano Roma (Rim 2002.), 41o Laboratorio internazionale della comunicazione (Gemona 2003.). U Španjolskoj je pohađala ljetni tečaj španjolskog jezika u Španjolskoj pri Centro Eureka (Salamanca 2004.). Zahvaljujući stipendiji španjolskog Ministarstva vanjskih poslova prošlog je ljeta provela dva mjeseca u Madridu na tečaju za profesore španjolskoga jezika, Curso para profesionales del Espanol de la Escuela de verano. 

Za vrijeme studija godinu dana je radila u virtualnoj učionici Cervantes Instituta Cervantes iz Španjolske, smještenoj na Filozofskom fakultetu. Tamo je stekla iskustvo i u obavljanju različitih poslova – kontakt sa stranim i domaćim strankama, pomoć u organizaciji i koordinaciji različitih kulturnih događaja, prevođenje, vođenje knjižnice, pomoć korisnicima pri služenju računalima i ostalim audiovizualnim pomagalima. Španjolsko veleposlanstvo u Hrvatskoj dodijelilo joj je 23. travnja 2003. nagradu za promicanje španjolskog jezika i kulture. 

Nakon diplome nije uspjela zasnovati stalni radni odnos. Honorarno se bavi prevođenjem televizijskih serija koje se emitiraju na RTL-u i Novoj TV, a vodi i tečaj španjolskog jezika u Školi za strane jezike Studentskog centra.

5.  Vinko Kovačić rođen je u Splitu 28. travnja 1980. Hrvatski je državljanin. U Splitu je završio osnovnu školu i Prvu klasičnu gimnaziju s odličnim uspjehom. Kao učenik četvrtog razreda gimnazije na državnom natjecanju iz latinskog jezika osvojio je 1998. godine prvo mjesto. Od 1995. do 2001. sudjelovao je u filološko-arheološkom ljetnom seminaru za učenike klasičnih gimnazija Faros – antička kultura hrvatskog sredozemlja u Starom Gradu na Hvaru, te od 1996. do 1999. u zimskom seminaru istoga karaktera u Solinu pod nazivom Salona Felix. Zahvaljujući stipendiji koju je dobio posredovanjem Talijanskog konzulata u Splitu u kolovozu 1997. pohađao je u Riminiju školu talijanskog jezika u trajanju od tri tjedna. Godine 1998. upisao se na studij Talijanskog jezika i književnosti i Latinskog jezika i rimske književnosti. Diplomirao je u srpnju 2005. obranivši s odličnim uspjehom diplomsku radnju Concordanze lessicali tra il dialetto croato di Lesina e il dialetto veneto nella terminologia marinaresca. Prosjek ocjena: 4,03, na talijanistici 4,2.

Za vrijeme studija dva puta je koristio stipendije za usavršavanje znanja talijanskog jezika u Italiji. Posredovanjem Odsjeka za talijanistiku koristio je 2000. god. stipendiju za pohađanje škole Arco di Druso u Rimu u trajanju od pet tjedana. Izravnom prijavom na natječaj Alpe-Adria dobio je 2002. šestomjesečnu stipendiju za boravak na Sveučilištu u Trentu. Osim pohađanja talijanističkih predavanja, obavio je istraživanje vezano za prostor Alpa i Jadrana, a rezultate istraživanja koristio je u pisanju diplomskog rada.

Tijekom studija sudjelovao je u radu uredništva časopisa In linea d'aria Talijanskog instituta za kulturu u Zagrebu, a surađivao je i u drugim aktivnostima toga instituta. Sudjelovao je u prevodilačkim radionicama Hrvatskog društva književnih prevoditelja i Odsjeka za talijanistiku. Prevodio je stare latinske i talijanske isprave i zapise za potrebe znanstvenih radova drugih osoba. S nekoliko studenata klasične filologije bio je na seminaru za govorni latinski jezik u Poljskoj 2001. Kao predstavnik studenata Odsjeka za klasičnu filologiju sudjelovao je na konferenciji o klasičnim jezicima u Trstu 2002. Surađivao je na projektu prevođenja latinskog djela Illiricum Sacrum Daniela Farlatija, koji je vodila prof. Bruna Kuntić Makvić. Tijekom studija više je godina obavljao dužnost studentskog predstavnika na Odsjeku za talijanistiku i na Odsjeku za klasičnu filologiju, zalažući se za uvođenje terenske nastave. Organizirao je i vodio stručne izlete za studente Odsjeka za  talijanistiku i Odsjeka za klasičnu filologiju u Akvileju, Veneciju, Trst, Padovi, Treviso, a sudjelovao je i u pripremi studijskog putovanja studenata klasične filologije u Grčku. Od 2000. član je dramske grupe Odsjeka za talijanistiku, koja je svake godine priređivala premijerne predstava talijanskih autora (Pirandello, Campanile, Manfredi), a gostovala je i u drugim hrvatskim gradovima i u inozemstvu. Ove je godine tumačio jednu od glavnih uloga u predstavi Orazio po tekstu Giovannija Kreglianovicha, koja je nakon Zagreba izvedena u Zadru. Osnovao je dramsku grupu na Odsjeku za klasičnu filologiju koja je 2002. god. uspješno izvela Plautovu predstavu ''Mali Kartažanin''. Na Odsjeku za klasičnu filologiju priredio je večer novolatinskog pjesništva uz gostovanje autora latinskog jezičnog izričaja. Od 2001. do 2005. radio je kao demonstrator u knjižnici Odsjeka za talijanistiku. 

Sada honorarno radi kao suradnik za splitsko područje na istraživačkom projektu Archeologia industriale marittima dell'area adriatica koju vodi Odsjek za ekonomiju i povijest teritorija Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Pescari, a tema istraživanja je proučavanje prošlosti i ekonomske povijesti pomorskih objekata na hrvatskoj i talijanskoj obali Jadrana. Riječ je o projektu koji je dio europskog projekta Interreg IIIA Transfrontaliero adriatico. Pohađa poslijediplomski znanstveni studij lingvistike (smjer talijanistika) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

6. Sandra Mardešić rođena je 31. ožujka 1977. u Zagrebu. Hrvatska je državljanka. U Zagrebu je završila osnovnu školu i maturirala s odličnim uspjehom na II. gimnaziji. God. 1996. upisala se na Filozofski fakultet 1996., a diplomirala 8. srpnja 2003. studijsku grupu talijanski jezik i književnost i etnologija. Prosjek ocjena joj je 4,3, na talijanistici 4,5.

Aktivno je sudjelovala u radu dramske grupe studenata talijanistike Teatranti di Zagabria i u zajedničkim projektima Talijanskog instituta za kulturu i Ministarstva vanjskih poslova Italije. U razdoblju od 2000. do 2004. bila je članica redakcije i prevoditeljica časopisa za kulturu Talijanskog instituta In linea d'aria. Po prestanku izdavanja časopisa nastavila je suradnju s Talijanskim institutom kao prevoditeljica na njihovim manifestacijama.
Talijanski jezik usavršavala je u Italiji: u Firenci 1997. u školi Istituto Michelangelo i 1998. u Istituto Europeo, a 2000. god. u Gemoni je pohađala Laboratorio internazionale della comunicazione. Ove godine u suradnji s Talijanskom ambasadom u Zagrebu bila je na stručnom usavršavanju iz metodike za profesore talijanskog jezika u Parugi.
Kao studentica 4. godine počela je stjecati praktično iskustvo u nastavi u Školi za strane jezike studentskog centra, gdje je radila četiri godine (pod mentorskim vodstvom prof. Sironić-Bonefačić i Damiani Einwalter). Po završetku studija predavala je poslovni talijanski jezik u školi Dante Alighieri i u Visokom učilištu Vern. Kraće vrijeme radila je u Hrvatskoj turističkoj zajednici kao stručni suradnik u Službi za izdavaštvo i komunikacije. Trenutno kao vanjski suradnik održava vježbe iz Metodike nastave talijanskog jezika na Odsjeku za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (prema odobrenju Fakultetskog vijeća od 15. lipnja 2005.) i predaje talijanski jezik u Jezičnom centru Aplo. Položila je ispit za sudskog tumača te prevodi službene dokumente i zakone. Također se bavi i konsekutivnim prevođenjem i prevođenjem stručnih i književnih tekstova. U listopadu prošle godine prevela je tekst Carla Veccea Posredni petrarkizam između Italije i Dalmacije za časopis ''Republika'', a ulomak iz romana Borisa Dežulovića Christkind za  potrebe predstavljanja hrvat skih pisaca u Rimu na Danima Vlade Gotovca u organizaciji Društva hrvatskih pisaca na kojima je radila kao službena prevoditeljica.

7. Marko Kovačić rođen je 24. svibnja 1970. u Zagrebu. Hrvatski je državljanin. God. 1988. maturirao je u matematičko-informatičkom obrazovnom centru i iste godine otišao na godinu dana u Madison u Wisconsinu, SAD, gdje se bavio učenjem španjolskog, francuskog, latinskog, njemačkog, japanskog jezika i suahilija. Vrativši se u domovinu, od 1989. do 1997. god. studirao je talijanistiku i opću lingvistiku (prosjek svih ocjena 3,67, na talijanistici 3,47). Upisao se na studij turkologije i hungarologije, luzitanistike, skandinavistike, pohađao tečajeve mnogih jezika, usmjerujući interese na dijakronijsku lingvistiku, etimologiju i poredbeno-povijesnu metodu. Dulje je vrijeme proveo u Engleskoj, Italiji, Finskoj, Mađarskoj, Njemačkoj, Argentini i Sjedinjenim Američkim Državama. Prekinuvši orijentalne studije, 1997. god. obavio je vojnu službu te se upisao na poslijediplomski studij lingvistike. U prosincu 2002. godine stekao je naslov magistra znanosti obranivši radnju Grecizmi u suvremenom hrvatskom jeziku (mentor prof. dr. sc. Ranko Matasović), o kojoj je održao i predavanje na Zagrebačkom lingvističkom krugu.
God. 1998. počeo je raditi kao prevoditelj s engleskog i na engleski na nizu novinarskih tečajeva koje je organizirala britanska zaklada Thomson, te se baviti književnim i znanstvenim prevođenjem s engleskog i talijanskog na hrvatski. Do sada su u prijevodu Marka Kovačića objavljene knjige nagrađene prestižnim nagradama (Nobelova, Whitbread): N. Mones, Feniks na kineskoj svili, Hit, Znanje, Zagreb 1999.; L. Durrell, Clea, Evergreen, Znanje, Zagreb, 2000; Muškarci više vole plavuše / Ali muškarci se žene brinetama, Fidas, Zagreb 2001; V. S. Naipaul, Pola života, Algoritam, Zagreb, 2002; M. Kneale, Engleski putnici, Hit, Znanje, Zagreb 2002; T. Fischer, U tunelu usred mraka, OceanMore, Zagreb, 2003; B. Udall, Čudesni život Edgara Minta, OceanMore, Zagreb 2004; K. Hosseini, Gonič zmajeva, Algoritam, Zagreb 2005. U pripremi je prijevod s talijanskoga knjige M. Pallottino, Etruščani, Svitava, Zagreb.  

Od 2000. do 2002. kao zaposlenik Ministarstva prosvjete i športa nastavnik je u dopunskoj nastavi hrvatskog jezika za djecu Hrvata u Stuttgartu i Hamburgu, a održava i školu glagoljice. Radeći s djecom hrvatskih iseljenika u Njemačkoj, objavljivao je popularne jezikoslovne članke u časopisima Godine i Modra lasta, te u časopisu Zvono. Zahvaljujući Fulbrightovoj stipendiji god. 2002./03. radi kao lektor hrvatskog jezika na Sveučilištu Indiana u Bloomingtonu. God. 2003. stječe status samostalnog umjetnika u sklopu Društva hrvatskih književnih prevoditelja. God 2003. – 2004. bio je redaktor hrvatskog izdanja časopisa National Geographic, gdje je ujedno bio i prevoditelj i korektor. Od 2004. suradnik je Klett Verlag (redaktor časopisa National Geographic Junior, prevoditelj, redaktor gramatika i glagolskih tabela), prevoditelj filmova na HRT-u  i autor kolumne u časopisu Epoha.

8. Jasminka Šturlić rođena je 17. svibnja 1979. u Zagrebu. Hrvatska je državljanka. Uz engleski i talijanski, služi se njemačkim jezikom. God. 1997. upisala se na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na studij anglistike i talijanistike. Diplomirala je obranivši s odličnim uspjehom radnju iz talijanskog jezika Anglicismi nel linguaggio economico: adattamento morfosintattico. Prosjek svih ocjena joj je 4,5, na talijanistici 4,58. God. 2004. položila je ispit za stalnog sudskog tumača za engleski i talijanski jezik. Iste se godine upisala na poslijediplomski studij lingvistike – smjer talijanistika. 

God. 2002. bila je prevoditeljica za talijanski jezik tijekom sudjelovanja na turniru u Italiji nogometne reprezentacije Krapinsko-zagorske županije i korespondentica za talijanski jezik APZ Pucko d.o.o. Od 2002. do 2004. bila je vanjska suradnica obrazovnog programa Hrvatske televizije za emisiju Jezični petak. Od 1999. stalna je prevoditeljica za engleski i talijanski jezik u Dramskom studiju slijepih i slabovidnih ''Novi život'', a od 2001. također stalna prevoditeljica za engleski i talijanski jezik u KUD Bosiljak. Neko je vrijeme bila profesorica engleskog jezika u Srednjoj školi za tekstil, kožu i dizajn, a od listopada 2003. radi kao tajnica/asistent uprave i prevoditeljica u Hipermarketi coop d.o.o.

9. Nada Županović rođena je  24. srpnja 1981. u Splitu. Hrvatska je državljanka. Osim talijanskoga i engleskoga antivno poznaje španjolski jezik. God. 1999. upisala se na studij engleskog jezika i književnosti i talijanskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na razredbenom ispitu spadala je među 10% najboljih studenata. Diplomirala je 21. lipnja 2005. Prosjek svih ocjena postignutih tijekom studija joj je 4, 76, na talijanistici 4,79. God. 2002./03. bila je demonstratorica na Odsjeku za talijanistiku.


Znanje talijanskog jezika usavršavala je 2002. god. u jezičnom centru Europass u Firenci kao stipendistica Talijanskog instituta za kulturu. Koristeći stipendiju dobivenu posredovanjem Odsjeka za talijanistiku Filozofskog fakulteta god. 2003. sudjelovala je u radu Laboratorio internazionale di comunicazione u Gemoni. God. 2003. ušla je u uži izbor natječaja za najbolji prijevod suvremene talijanske kratke priče pri Festivalu europske kratke priče u Zagrebu. Sudjelovala je s izlaganjem na međunarodnom simpoziju James Joyce International Studies (Dubrovnik 2004.). God. 2004.-2005. prevodila je stručne i književne tekstove i sudjelovala u radionicama književnog prevođenja Društva hrvatskih književnih prevoditelja, a 2005. sudjelovala u radu Ljetne škole prevođenja s talijanskoga jezika na Rabu. 


God. 2003./04. vodila je tečajeve općeg i poslovnog engleskog jezika u Centru za poduku stranih jezika Pro Image u Zagrebu.


10. Zdravka Mihaljević rođena je 10. studenoga 1980. u Splitu. Hrvatska je državljanka. Osim talijanskog i engleskog, poznaje španjolski (V. stupanj) i njemački (II. stupanj). Nakon I. jezične gimnazije u Splitu, u Zagrebu se 1999. upisala na studij anglistike i talijanistike. Diplomirala je 6. srpnja 2005., postigavši prosječnu ocjenu 4,85, na talijanistici 4,89.


Boravila je u Italiji radi jezičnog usavršavanja: bila je na tečaju pri Europass Centro di Lingua (Firenca 2001.), a posredovanjem Fakulteta dobila je stipendiju za pohađanje seminara iz moderne talijanske književnosti u Istituto Trentino di Cultura (Levico Terme 2003.). 


God. 2001.-2002. pri Državnom zavodu za zaštitu obitelji,  materinstva i mladeži prevodila je stručne tekstove i radila kao simultani prevoditelj na konferenciji nevladinih organizacija. Od 2003. do danas predaje engleski jezik u školi za strane jezike Proimage. U ožujku 2004. kao vanjski suradnik tvrtke Spectator Solis bila je prevoditeljica na Zagreb Boat Show. Od rujna 2005. održava nastavu talijanskog jezike u školi za strane jezike Studentskog centra i u Osnovnoj školi ''Nikola Tesla'' u Zagrebu.


Očigledno je da su svi prijavljeni kandidati vrlo vrijedni i angažirani u djelatnostima velikim dijelom vezanima za talijanistiku. Na temelju poznavanja njihova rada, kao i usporedbom rezultata iskazanih tijekom studija talijanistike, opredijelili smo se za dvije kandidatkinje: Nadu Županović i Sandru Mardešić. Obje ispunjavaju uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i uvjete iz Odluke ministra o postupku odabira znanstvenih novaka na znanstvenim projektima od 13. travnja 2005. Nada Županović, (rođ. 1981.; diplomirala 2005.; prosjek ocjena 4,76, na talijanistici 4,79) spada u najuspješnije diplomirane studente talijanistike svoje generacije. Na studiju je pokazala da posjeduje sposobnost i iskazuje interes za znansveni rad i za nastavu na Katedri za talijanski jezik. Sandra Mardešić (rod. 1977.; diplomirala 2003.; prosjek ocjena 4,3, na talijanistici 4,5), uz odličan studij, od 4. godine studija radi u nastavi te ima praktično iskustvo u nastavi talijanskoga jezika. Za vrijeme studija i u nastavničkom radu pokazala je zalaganje,  kreativnost i smisao za istraživački rad, te procjenjujemo da će znanstveno istraživanje znati usmjeriti na supostavnu komponentu, nezaobilaznu u nastavi stranih jezika i da će se s uspjehom uključiti u nastavu kolegija Metodika nastave talijanskoga jezika. Na temelju svega što smo izložili

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da Nadu Županović i Sandru Mardešić izabere za znanstvene novakinje u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130467 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku.

U Zagrebu, 13. listopada 2005.

Dr. sc. Maslina Ljubičić, izv. prof.





Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.





Dr. sc. Nives Sironić-Bonefačić, izv. prof. u miru

Na sastanku Odsjeka za talijanistiku dne 13. listopada 2005. izvješće je jednoglasno prihvaćeno.
Stručno povjerenstvo 

za izbor znanstvenog novaka na Projektu MZOS-a br. 13998
Hrvatsko-talijanski književni odnosi 

                         VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

    Izabrane na sastanku Odsjeka za talijanistiku održanom 30.9.2005. u stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka na Projektu MZOS-a broj 13998 – Hrvatsko-talijanski književni odnosi (voditeljica prof. dr. Sanja Roić), podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći             

                                                   IZVJEŠTAJ

    Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» 28.9. 2005. i u «Vjesniku» 29.9.2005. javila se jedna kandidatkinja, mr. Katja Radoš-Perković. 

    Katja Radoš-Perković, hrvatska državljanka,  rođena je u Puli 1973. godine, gdje je maturirala. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 1990. godine studij  Talijanskog jezika i književnosti i Engleskog jezika i književnosti. Diplomirala je 1995. godine  (prosjek na Talijanistici 5,0; ukupni prosjek 4,38), obranivši diplomski rad o libretističkoj i glazbeno-kritičkoj djelatnosti Arriga Boita. Bila je među najboljim studentima svoje generacije. Godine 1992. godine upisala je studij solo-pjevanja na Muzičkoj akademiji u Zagrebu u klasi prof. Nade Puttar-Gold na kojem je diplomirala  1996. Poslijediplomski studij književnosti upisala je 1997. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a završila  2004. obranom magistarskog rada «Talijanski libretisti u talijanskim povijestima književnosti» (prosjek ocjena 5,0; povjerenstvo: prof. dr. Zoran Kravar, prof. dr. Sanja Roić, prof. dr. Stanislav Tuksar).  Upisana je na doktorski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Objavila je  znanstveni rad  Un bel dì vedremo ili o ulasku talijanske libretistike u povijesti književnosti u časopisu «Književna smotra» (2004, br.132-133).  

     Mr. Katja Radoš Perković je udata i majka dvoje djece. Ima višegodišnje iskustvo kao konsekutivna i simultana prevoditeljica. Od 1992. održava koncerte u Hrvatskoj i inozemstvu.  
     Znanstveno-istraživački projekt pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu «Hrvatsko-talijanski književni odnosi» jedan je od dugoročnijih projekata MZOS-a. Cilj su mu kritičko razmišljanje o književnim vezama s Italijom  i odnosima hrvatske književnosti prema talijanskoj književnosti kao problematici relevantnoj za našu književnu i kulturnu povijest. Budući da rad na projektu predviđa, uz ostalo, i proučavanje interferencija između glazbene umjetnosti i književnosti u hrvatsko-talijanskim književnim, dramskim i scenskim odnosima, mr. Katja Radoš-Perković će se kao perspektivan istraživač koji intenzivno radi na izradi svoje doktorske disertacije uključiti u sve oblike znanstvenih i stručnih djelatnosti vezanih za Projekt.
Mišljenja smo da će svojom kompetentnošću u struci i znanjem jezika mr. Katja Radoš-Perković dati vrijedan doprinos radu Projekta kao i radu Katedre za talijansku književnost i Odsjeka za talijanistiku, pa stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da je izabere u zvanje znanstvenog novaka.

                                                                          ………………………………..

                                                                          Dr. Sanja Roić, red. prof.

                                                                           ………………………………..

                                                                           Dr. Morana Čale, izv. prof.

                                                                           ………………………………….

                                                                            Dr. Tatjana Peruško, docent

U Zagrebu, 11.10.2005.

Na sastanku Odsjeka za talijanistiku dne 13. listopada 2005. izvješće je jednoglasno prihvaćeno.

Zagreb, 13. 10. 2005.




PROČELNICA:




Dr. Sc. Smiljka Malinar, red. prof.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, održanoj 26. rujna 2005. godine, izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, te podnosimo sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o natječaju za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445 (Romantizam: formiranje modernog subjekta i europska ideja)


Na natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445, objavljen u «Vjesniku» 3. listopada 2005. godine i «Narodnim novinama» 5. listopada 2005. godine, prijavio se jedan kandidat – Filip Kozina.


Filip Kozina, rođen 23. ožujka 1981. godine u Zagrebu, završio je osnovnu školu i gimnaziju u Zagrebu, maturiravši 1999. godine s odličnim uspjehom. Iste godine upisao se na dvopredmetni dodiplomski studij Hrvatskog jezika i književnosti i Poljskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Njegov stručni interes, oblikovan tijekom studija (s očiglednim stalnim rastom motiviranosti) bio je usmjeren ponajprije na studij književnosti, kako hrvatske tako i poljske, o čemu svjedoči i visok prosjek ocjena na predmetima iz oba područja, a naročito poljske književnosti, gdje doseže srednju ocjenu izvrstan (5). Diplomski rad pod naslovom A. G. Matoš: Umjetnost i nacionalizam obranio je 2. lipnja 2005. godine također s ocjenom izvrstan (5). Na studiju polonistike isticao se i aktivnim radom u studentskom klubu.


Za nakladničko poduzeće «Naša djeca» iz Zagreba preveo je s poljskog i engleskog jezika pet, a priredio 12 knjiga za djecu. Bavio se i poslovima lekture, korekture i redakture. Prijevode s poljskog objavljuje i u dječjem časopisu «Radost». 


Kao prevoditelj  za poljski i engleski jezik radio je na nekoliko sajmova knjiga (Bologna, Frankfurt, Zagreb), te u poslovnim kontaktima poduzeća «Naša djeca». U svibnju 2005. godine bio je službeni (simultani) prevoditelj s poljskog na hrvatski jezik (i obratno) na znanstvenom skupu «Poljska i Hrvatska u Srednjoj Europi (Europska integracija u tradiciji i budućnosti)», koji se održavao u gradu Bielsko-Biała (Poljska), u organizacji tamošnjeg sveučilišta. 

S poljskog na hrvatski jezik preveo je i dva veća znanstvena rada (Crni stereotip Zapada, «Hrvatska revija», te Piotra Żureka Hotel Lambert i Načertanije, Hrvatski institut za povijest, Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje; oba u tisku). 


U Poljskoj je boravio u više navrata: 2 puta na terenskoj nastavi studenata zagrebačke polonistike, dok je kao stipendist polazio je i uspješno završio Ljetnu školu poljskog jezika i kulture u Częstochowi (Poljska), u srpnju 2003. godine. 


Stečeno iskustvo u području prevodilaštva i nakladništva, dokazani stručni i znanstveni interes za područje poljske književnosti, te vrlo dobro poznavanje svjetskih jezika (osim poljskim aktivno se služi i engleskim, a pasivno njemačkim i talijanskim jezikom), uvjerava nas da će Filip Kozina u potpunosti zadovoljiti potrebe rada na znanstvenoistraživačkom projektu Romantizam: formiranje modernog subjekta i europska ideja. Uz rad na projektu pristupnik će sudjelovati i u izvođenju nastave na studiju poljskog jezika i književnosti zagrebačkog Filozofskog fakulteta prema novom nastavnom planu i programu, ponajprije u kolegiju Poljska kultura i civilizacija (u čijem očištu problem romantizma ima središnje, formativno značenje), a upisat će se i na poslijediplomski (ili doktorski) studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (očekuje se raspis natječaja). 


Stoga predlažemo da se na mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130445 na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti izabere Filip Kozina. 


Napominjemo da se na ranije objavljeni natječaj u «Vjesniku» 29. rujna 2005. i «Narodnim novinama» 28. rujna 2005., koji je poništen u «Vjesniku» 3. listopada 2005 i «Narodnim novinama» 5. listopada 2005., prijavila još jedna pristupnica – Danijela Sudak čija kandidatura, shodno navedenom, ne odgovara uvjetima natječaja (riječ je o završenoj studentici komparativne književnosti i ruskog jezika i književnosti). 

U Zagrebu, 14. listopada 2005. 






Dr. sc. Dalibor Blažina, doc.






Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. 






Dr. sc. Josip Užarević, red. prof. 

Dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

Dr. sc. Mirja Jarak, doc.

Izvješće stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor jednog znanstvenog novaka/novakinje na znanstvenom projektu 0130545 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija na Odsjeku za arheologiju.

Prijedlog je da se Marija Šiša – Vivek izabere za znanstvenog novaka

Zagreb, 11. listopada 2005.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREB

Vijeće Odsjeka za arheologiju imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 0130545 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana srednjovjekovna arheologija.

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 29. rujna 2005. godine javilo se 4 kandidata. U izvješću predstavljamo sva četiri kandidata. 

Krešimir Matijević rođen je 17. listopada 1975. g. u Ogulinu. U Donjoj Stubici je završio osnovnu školu, a gimnaziju u Oroslavlju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je studij povijesti i arheologije. tijekom studije sudjelovao je na arheološkim iskopavanjima. Poslijediplomski znanstveni studij hrvatske povijesti upisao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003. godine. Položio je državni ispit i zaposlen je kao profesor povijesti u Slavonskom Brodu.

Damir Fofić rođen je 29. srpnja 1979. godine. u Kutini. Završio je Nadbiskupsku klasičnu gimnaziju. Diplomirao je povijest i arheologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2005. godine. Tijekom studija sudjelovao je na arheološkim iskopavanjima

Siniša Krznar rođen je 29. ožujka 1977. g u Varaždinu. Osnovnu i srednju školu završio je u Ivancu Diplomirao je na studiju povijesti i arheologije u Zagrebu 2001. godine. Tijekom studija sudjelovao je na arheološkim iskopavanjima. Upisao je poslijediplomski studij arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine. Zaposlen je u muzejskoj ustanovi Dvor Trakošćan.
Marija Šiša – Vivek rođena je 6. ožujka 1970. godine u Dubrovniku. Osnovnu i srednju školu završila je u Dubrovniku. Diplomirala je na studiju jednopredmetne arheologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003. Tijekom studija sudjelovala je na mnogobrojnim arheološkim iskopavanjima. Bila je voditelj više arheoloških istraživanja diljem Hrvatske. Poslijediplomski doktorski studij arheologije upisala je 2004. godine na području srednjovjekovne arheologije. Suradnik - istraživač je na projektu 0130545. Zaposlena je kao stručni suradnik u Ministarstva kulture, Upravi za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski odjel u Varaždinu. 

Na temelju navedenih podataka povjerenstvo je utvrdilo da Marija Šiša – Vivek stečenom stručnom spremom, terenskim i radnim iskustvom, jedina odgovara potrebama rada na projektu.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da Mariju Šišu – Vivek izabere za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu 0130545.







Stručno povjerenstvo:







Dr. sc. Krešimir Filipec, doc.







Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.







Dr. sc. Mirja Jarak, doc.

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta

I Z V J E Š T A J

o natječaju za izbor znanstvenog novaka

u suradničkom zvanju asistenta

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 26. rujna 2005. za članove stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u  suradničkom zvanju asistenta (jedan izvršitelj) na znanstvenom projektu 0130412 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za skandinavistiku Odsjeka za anglistiku.  

Imenovano stručno povjerenstvo, u sastavu

1.  dr. sc. Dora Maček, redoviti profesor

2.  dr. sc. Goranka Antunović, docent

3.  dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izvanredni profesor 

podnosi sljedeći izvještaj: 

Na natječaj objavljen u Narodnim novinama 28. rujna 2005. te u Vjesniku 29. rujna 2005. prijavile su se Janica Tomić i  Marina Gršković.

Janica Tomić, rođena 26.10. 1980. god. u Karlovcu, diplomirala je u svibnju ove godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na Odsjeku za engleski jezik i književnost i Odsjeku za  komparativnu književnost (profesor engleskog jezika i književnosti i komparativne književnosti). Tijekom studija ostvarila je prosjek ocjena 4,85. Paralelno s glavnim studijem upisala je i slobodni studij švedskog jezika i književnosti na Katedri za skandinavske jezike i književnosti, na kojem je sada redovni student druge godine. Kao svoj temeljni profesionalni interes kandidatkinja izdvaja područja književne i kulturalne teorije, o čemu svjedoče i njezin članak iz područja kulturalnih studija («Slow food» u Libra Libera br.11, str. 81-96. iz 2002. godine) i doprinosi časopisu studenata anglistike At Large. Prijavu J. Tomić preporukom podržava Odsjek za komparativnu književnost.

Marina Gršković, rođena 27.10.1972. godine u Zagrebu, studirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Engleski jezik i književnost i Opću informatologiju. Diplomirala je 17.11.1998., postigavši na ispitima prosječnu ocjenu 4,09. Upisala je slobodni studij švedskog jezika i književnosti 1996. godine. U studiju je došlo do duže pauze, kako zbog stručnog  (prevoditeljskog) angažmana u Hrvatskoj tako i zbog dvogodišnjeg (1999-2001) boravka u Norveškoj i pohađanja magistarskog studija. Na Sveučilištu u Oslu M. Gršković je u lipnju 2001. godine magistrirala na Nordijskim vikinškim i srednjevjekovnim studijima s ocjenom 2,4 (na skali od 1,0 – laudabilis prae ceteris - do 4,1-6,0 – nedovoljan). Od 1995. godine do danas M. Gršković stekla je znatno radno iskustvo na području prevođenja. 

Iz navedenog je vidljivo da obje kandidatkinje ispunjavaju zahtjev u pogledu stručne spreme (VSS) te da ga M. Gršković i premašuje (M.A.), no isto tako i da među njihovim kvalifikacijama postoje znatne razlike. Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da za znanstvenog novaka u  suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 0130412 na Katedri za skandinavistiku izabere Janicu Tomić iz sljedećih razloga:

- J. Tomić ispunjava odredbu iz relevantne Odluke ministra o postupku odabira znanstvenih novaka na znanstvenim projektima da se 'pristupnici za znanstvene novake odabiru u pravilu između 10% najuspješnije diplomiranih studenata u kalendarskoj godini na pojedinom smjeru fakulteta (…)'. J. Tomić je, naime, diplomirala u svibnju ove godine, s ukupnim prosjekom ocjena 4,85 te prosjekom 5,0 na ispitima u okviru studija komparativne književnosti. 

Ista kandidatkinja bolje odgovara i napomeni iz Odluke ministra… u pogledu dobi pristupnika;

- svojim kvalifikacijama J. Tomić znatno bolje odgovara potrebama Katedre za skandinavske jezike i književnosti na kojoj postoji izrazit nedostatak nastavnika i suradnika s kompetencijama u književnoj i kulturalnoj teoriji te komparativnoj književnosti općenito. U tom smislu stručno povjerenstvo smatra izuzetno važnima i relevantnima preporuku kolega s Odsjeka za komparativnu književnost (pismena) te preporuku nastavnika na Katedri za književnost Odsjeka za anglistiku (usmena, izrečena na sjednici Odsjeka za anglistiku u rujnu 2005.), kao i iskustvo nastavnika na samoj Katedri za skandinavistiku; 

- svojom kompetencijom diplomiranog komparatista J. Tomić bolje nadopunjuje istraživačku ekipu na znanstvenom projektu  0130412, znatno podižući njegov interdisciplinarni potencijal.

U Zagrebu, 9. listopada 2005.


Stručno povjerenstvo:







1.  dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2.  dr. sc. Goranka Antunović, doc.







3.  dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof. 

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. listopada 2005.

dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

dr.sc. Pavao Rudan, nasl. red. prof.

dr.sc. Nina Smolej-Narančić, nasl. red. prof.

Vaš broj: Klasa: 640-03/05-04/73

Ur. broj: 3804-510-05-2

Predmet: 
Dr.sc. Darko Ropac,


izbor u znanstveno-nastavno zvanje


redoviti profesor


Fakultet prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu raspisao je natječaj za izbor jednog nastavnika u znanstveno-nastavnom zvanju naslovnog docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje Humanističkih znanosti, polje Etnologija i antropologija, grana Antropologija, za predmet Kineziološka antropologija. Natječaj za ove poslove i radne zadatke objavljen je u dnevnom listu «Vjesnik» od 12.03.2005. godine (kao izmjena natječaja raspisanog 07. rujna 2004.). U otvorenom roku podnio je prijavu kao jedini sudionik u natječaju dr.sc. Darko Ropac, redoviti profesor Medicinskog fakulteta u Splitu. Sukladno čl. 95. Zakona o visokim učilištima Fakultet prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu zatražio je mišljenje Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da li pristupnik ispunjava uvjete za izbor u navedeno znanstveno-nastavno zvanje.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo je na svojoj sjednici održanoj 11. svibnja 2005. godine stručno povjerenstvo u sastavu:

.


1. dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.


2. dr.sc. Pavao Rudan, nasl. red. prof.


3. dr.sc. Nina Smolej-Narančić, nasl. red. prof.

Proučivši prijavu s prilozima, stručno povjerenstvo podnosi Vijeću slijedeće

I Z V J E Š Ć E
I. PODACI O ŽIVOTU PRISTUPNlKA


Rođen je 22. siječnja 1947. godine u Varaždinu. Na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao 1970. godine s prosječnom ocjenom 4,3. Poslijediplomski studij iz biomedicine završio je 1976. na Sveučilištu u Zagrebu, kada je stekao znanstveno zvanje magistra bioloških znanosti. Obranio je magistarski rad pod naslovom "Ispitivanje utjecaja antropometrijskih parametara na fizičku sposobnost u ograničenom radnom prostoru". Drugi poslijediplomski studij iz javnog zdravstva i epidemiologije završio je 1977. na Medicinskom fakultetu u Zagrebu. Specijalistički ispit iz epidemiologije položio je 1978. godine. Doktorat medicinskih znanosti iz epidemiologije obranio je 1983. godine. U znanstveno-nastavno zvanje naslovnog izvanrednog profesora epidemiologije za potrebe poslijediplomskog studija iz epidemiologije na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu izabran je 1994. godine. Za redovitog profesora epidemiologije na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Splitu izabran je 04. rujna 2003. godine.

Od 1978. načelnik Epidemiološkog odjela Zavoda za preventivno-medicinsku zaštitu zagrebačke vojne oblasti. Od 1985. do 1987. radi kao medicinski tehnolog na gradnji Vojne bolnice u Zagrebu (danas KB Dubrava). Potom se vraća na ranije mjesto voditelja epidemiološke službe u Zavod.

Krajem kolovoza 1991. godine javlja se kao dragovoljac u Oružane snage RH. Odmah je postavljen za načelnika sanitetske službe za istočnu Slavoniju i Baranju sa sjedištem u Osijeku, gdje na prednjoj crti bojišnice ostaje do kraja travnja 1992. godine. Potom je vraćen u Zagreb i ubrzo je postavljen od strane ministra zdravstva RH na mjesto zapovjednika Glavnog sanitetskog stožera RH. Na toj dužnosti ostaje do kraja 1993.

Nakon prevođenja u pričuvu postavljen je na mjesto kliničkog epidemiologa u KB Dubrava.. Od 1996. godine nalazi se ponovno u djelatnom sastavu OSRH u činu brigadira, a na mjestu ravnatelja lnstituta pomorske medicine Hrvatske ratne mornarice u Splitu. Od lipnja 2003. godine nalazi se na mjestu pomoćnika ravnatelja za znanstveni rad u Zavodu za javno zdravstvo Splitsko-dalmatinske županije, a od rujna iste godine nalazi se u kumulativnom radnom odnosu na Medicinskom fakultetu u Splitu u zvanju redovitog profesora.

Za pročelnika Katedre za javno zdravstvo Medicinskog fakulteta u Splitu imenovan je 1998. godine.

Do sada je u svom stručnom i znanstvenom radu objavio preko 130 radova. Urednik je i koautor u tri sveučilišna udžbenika.

II. ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST
A. KVALIFIKACIJSKI RADOVI

Darko Ropac: Ispitivanje utjecaja antropometrijskih parametara na fizičku sposobnost u ograničenom radnom prostoru. Magistarski rad, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 1976.

Darko Ropac: Prilog izučavanju rizika od infekcija arbovirusima u prirodnim žarištima za vojnike graničare. Doktorska disertacija, Vojnomedicinska akademija, Beograd, 1984.

B. OBJAVLJENI ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI
Radovi objavljeni u časopisima koji se indeksiraju u Current Contents-u

1. Punda V, Ropac D, Vesenjak-Hirjan J. Incidence of haemagglutination-inhibiting antibodies for Bhanja Virus in Humans along the north-west border of Yugoslavia. Zbl Bakt Hyg 1987; 227-234.

Serološkim testom inhibicije hemaglutinacije ispitana je na prisutnost protutijela na Bhanja virus u 380 seruma mlađih osoba koji žive uz granicu Hrvatske i Mađarske, te u 367 seruma novopridošlih mlađih osoba u to isto područje. Istraženo je i 154 seruma mlađih osoba koje su istovremeno boravile godinu dana duž slovensko- talijanske gran ice. Specifična protutijela su utvrđena kod 5,53% domaćeg stanovništva u sjeveroistočnoj Hrvatskoj, dok se kroz godinu dana kod novopridošlih ispitanika utvrdilo prokužavanje od 3,27%. Prokužavanje kod novopridošlica u drugo područje (Slovenija) nakon godinu dana bilo je 1,95%. Ovo istraživanje ukazuje na svježu cirkulaciju Bhanja virusa u navedenim područjima. Istovremeno je u oba područja utvrđen glavni vektor ovog virusa, a to je krpelj Haemaphysalis punctata.
2. Gligić A, Stojanović R, Obradović M, Ropac D, et al. Hemorrhagic fever with renal syndrome in Yugoslavia: epidemiological and epizootiological features of a nationwide outbreak in 1989. Eur J Epidemiol 1992; 8: 816-825.

Opće rasprostranjena epidemija hemoragične groznice s bubrežnim sindromom izbila je 1989. u Jugoslaviji. Istraživani su serumi 609 bolesnika sa znakovima mišje groznice, te serumi i plućno tkivo 544 malih sisavca, koji su pripadali u 13 vrsti, na hantavirusnu infekciju. Od 226 serološki potvrđena slučaja bolesti 182 su iz BiH ili Srbije., Težina bolesti razlikuje se u pojedinim područjima uz prosječnu stopu smrtnosti od 6,6%. Bolesnici iz južnih dijelova Jugoslavije imaju težu bolest a utvrđena su dva tipa protutijela, dok je u centralnim područjima podjednak broj težih i blažih slučajeva bolesti, uz dokazana četiri tipa protutijela. Utvrđena su dva sezonska vrha bolesti i to ljeti i u kasnu jesen. Protitujela i antigen najčešće je utvrđen kod žutogrlog miša (28/146), poljskog miša (10/64), voluharice (36/63), kućnog miša (14/29) i sivog štakora (14/21). Ponekada su inficirani i drugi glogavci i mesojedi.

3. Ropac D, Milas J. Military casualtis in Baranja and East Slovenia during the first 9 months of the war in Croatia. Military Med 1999; 23: 723-728.
U periodu od početka srpnja 1991. do kraja ožujka 1992. na istraženom području Hrvatske ukupno je poginulo 487 vojnika Hrvatske vojske. Ozbiljno je ranjeno 1.160 vojnika, a lakše 1.141. Odnos između ubijenih i ranjenih bio je 1:5, osim u Osijeku gdje je bio 1:2,5. Broj žrtava neprekidno raste s kulminacijom u studenom 1991. Najučestaliji mehanizam povređivanja bile su eksplozivne rane (47,9%). Podjednak broj vojnika ubijen je eksplozivnim sredstvima kao i pješačkim oružjem (46,4% i 44,9%). Nije zanemarivo učešće prometnih povreda na ratištu, posebice nakon uspostave prekida vatre. Prometni udesi često završavaju smrću povređenih (4,5- 12,4%). Dokazano je da je stradavanje u gradovima bliže prvoj crti bojišnice bilo znatno učestalije nego li u onima udaljenijima.
4. Maleš B, Katić R, Ropac D. Developing of aerobic endurance and repetitive strenght in special army unit members. ColI Antropol 1999; 23: 723-728.
25 pripadnika specijalnih vojnih postrojbi podvrgnuto je 4,5 mjesečnom specijalno programiranom treningu. Cilj rada bio je utvrditi efekt tretmana na razvoj aerobne izdržljivosti i repetitivne snage kao osnove za djelovanje u urgentnim borbenim situacijama. . Primjenjena je baterija od 9 varijabli za evaluaciju, provedena u četiri mjerenja sa čestotjednim intervalima. Diskriminativnom analizom utvrđene su promjene u sposobnosti nakon svake faze tretmana. U prvoj fazi tretmana veće su promjene u aerobnoj izdržljivosti nego li u repetitivnoj snazi. U drugoj fazi došlo je do promjena u obje vrste varijabli, dok je tijekom treće faze tretmana došlo do znatnijih promjena u repetitivnoj snazi u odnosu na varijable aerobne izdržljivosti.

5. Milas J, Ropac D, Mulić R, Milas V, Malek I, Zorić I, Kožul K. Hepatitis B in the

family. Eur J Epidemiol 2000; 16: 203-208.

Tijekom trogodišnjeg perioda utvrđeno je da je 239 indeksnih slučajeva hepatitisa B inficiralo 459 članova svojih obitelji. Cilj istraživanja bio je utvrditi širenje HBV infekcije unutar obitelji u kojima je utvrđen vironoša, te utvrditi koji su članovi obitelji najugroženiji. Korištena je prospektivna i retrospektivna metoda. Vjerojatan put infekcije utvrđen je epidemiološkim upitnikom, a serološki status primjenom standardnih imunoenzimskih testova. HBV infekcija je utvrđena kod 334 osobe od ukupno 698 istraženih (47,85%). Samo je 21 osoba (6,28%) razvila jasnu kliničku sliku bolesti. Odnos između klinički manifestne i inaparentne infekcija bila je 1:16. Serološki je utvrđena infekcija kod 95 od 459 članova obitelji (20,70%).

6. Babin J, Katić R, Ropac D, Bonacin D. Effect of specially programmed phisical and health education on motor fitness of seven-year-old children. Coll Antropol 2001; 25: 153-165.

Analizirana je efikasnost specijalno programirane tjelesne i zdravstvene edukacije kod 633 ispitanika u u dobi od 7 godina. Ispitanici su podjeljeni u kontrolnu skupinu od 140 dječaka i 137 djevojčica i eksperimentalnu skupinu ad 184 dječaka i 172 djevojčice. Ispitanici u kontrolnoj skupini podvrgnuti su standardnom programu, a eksperimentalna skupina posebnom programu tjelesnog i zdravstvenog odgoja. Primjenjena je baterija od 12 motoričkih testova u dva navrata s razmakom od 9 mjeseci. Analiza ističe znatno veće kvantitativne promjene u eksperimantalnoj skupini. Kod dječaka promjene su u aerobnoj izdržljivosti, statičkoj snazi, fleksibilnosti, brzini, eksplozivnoj snazi pri sprintu, dok su kod djevojčica utvrđene značajne promjene u aerobnoj izdržljivosti, statičkoj snazi, eksplozivnoj snazi i repetitivnoj snazi. lstraživanje ukazuje na značaj programiranog provođenja tjelesnog odgoja u školi među najmlađim uzrastom učenika.

7. Katić R, Maleš B, Ropac D, Padovan M. Effect of programmed kinesiologic treatment on structural transformation in Croatian Army draftees. Coll Antropol 2002;26:229-237.

Proučavane su kvalitativne promjene u nekim motoričkim dimenzijama kroz dvomjesečni period među 307 mlađih novaka (21 godina) u Hrvatskoj vojsci. Ispitanici su podjeljeni u tri skupine i to prvu eksperimentalnu (n = 102), drugu eksperimentalnu (n = 97) i kontrolnu (n = 108). Ispitanici su podvrgnuti različitom kineziološkom tretmanu. Struktura izoliranih dimenzija od 13 motoričkih varijabli pokazala je značajne promjene u dva mjerenja u sve tri skupine. U eksperimentalnim skupinama tretman je utjecao na najvišu korelaciju repetitivne snage i aerobne izdržljivosti, s izraženim promjenama u drugom mjerenju. U kontrolnoj skupini ispitanika repetitivna snaga, aerobna izdržljivost i anaerobni kapacitet bile su izolirane specifične dimenzije bez međusobno utvrđene integriranosti varijabli.
8. Mulić R, Ropac D. Epidemiological characteristics and military implication of hemorrhagic fever with renal syndrome in Croatia. Croat Med J 2002; 43: 581- 586.
Analizirane su epidemiološke karakteristike kao i vojni značaj hemoragične groznice s bubrežnim sindromom u Hrvatskoj, kao i mjere prevencije. Tijekom 1987-2001. bilo je 235 bolesnika od čega je čak 147 bilo pripadnika Hrvatske vojske (62,6%). Stopa smrtnosti bila je do 15,4% (prosječno 2,2%). Najveći broj bolesnika prijavljen je tijekom lipnja i srpnja. Oboljeli su bili iz svih naših poznatih prirodnih žarista ove bolesti,. ali su utvrđena i neka nova poput Dinare. Utvrđene su infekcije tipovima virusa Dobrova i Puumala, a kao najčešći rezervoar utvrđeni su voluharica, žutogrli miš te šumski i poljski miš. Tipičan biotop su bjelogorične šume. Preventivne mjere uključuju kontrolu miševa, dezinfekciju, higijensko uklanjanje otpada, zaštita hrane i vode od glodavaca u taboru te zdravstveno prosvjećivanje. U članku je raspravljen vojni značaj ove bolesti na borbenu sposobnost postrojbi na terenu.

b) Radovi objavljeni u časopisima koji se indeksirajo u drugim međunarodnim indeksiranim poblikacijama (SCI ili SSCI, te Indeks Medicus-u, Excerpta Medica, Biological ili Chemical Abstracts)

1. Mulić R, Ropac D, Petri N, Aljinović L, Gizdić Ž. Lajmska bolest u Hrvatskoj od 1987. do 1998 - Epidemiološki aspekt. Liječ Vjesn 2000; 122: 214-217.
Lyme borelioza je najčečća bolest iz skupine prirodnih žarišta na području Hrvatske. Svake godine se prijavi oko 200 slučajeva bolesti. Mada je stvaran broj oboljelih znatno veći. Analizirani su samo zvanično prijavljeni slučajevi bolesti, a rezultati mogu ukazivati na određene epidemiološke karakteristike ove bolesti u Hrvatskoj. Kliničke manifestacije mogu varirati ovisno o tipu borelije. U Hrvatskoj je predominantna kožna manifestacija bolesti - erythema (chronicum) migrans. Bolest se ne pojavljuje u južnim predjelima Hrvatske, osim nekoliko sporadičnih slučajeva u okolici Zadra. Premda je krpelj glavni vektor uzročnika i posvuda je rasprostranjen , podaci o vrstama vektora i njihovoj rasprostranjenosti u priobalju nisu potpuni. Stoga su potrebna dodatna entomološka, epidemiološka i klinička istraživanja kako bi se razjasnili razlozi odsutnosti bolesti u južnoj Hrvatskoj.
2. Ljubičić M, Baklaić Ž, Ropac D, Benić N, Svjetličić M, Vodopija I. Preventive medicine in Croatia through time and space. Acta Med Croatica 1993; 47: 107- 111.

Hrvatska preventina medicina dobro je poznata u svijetu kroz povijest. Poznata je od vremena karantene u Dubrovniku, preko sanitarnog kordona do prve obavezne imunizacije protiv velikih boginja. Hrvatsku preventivu predstavlja Andrija Štampar od 1 svjetskog rata do šezdesetih godina 20. stoljeća. Poznato je po svim vrstama javno zdravstvene djelatnosti, kako u organizaciji tako i u edukaciji, te kao inicijator osnivanja Svjetske zdravstvene organizacije. Znanje i sposobnost hrvatskih preventivno medicinskih radnika najjasnije je došla do izražaja tijekom Domovinskog rata 1991/95. kada zarazne bolesti nisu imale utjecaja na zdravlje naroda.

3. Živanović B, Ropac D, Čekanac R, Ler Ž. Prevalencija antitijela na boreliu burgdorferi kod šumskih radnika u Slavoniji i Baranji. Acta Med lug 1991; 45:213-2

Prikazani su rezultati seroloških ispitivanja prokuženosti šumskih radnika na Borreliu burgdorferi u tri općine na području Slavonije i Baranje. Serumi su testirani metodom indirektne imunofluorescencije s apsorpcijom. Pozitivnim je smatran titar protutijela od 1:180 i više. Ispitivanjem je obuhvaćen 131 radnik a pozitivan titar je dokazan kod 40 (30,5%) ispitanika. Manifesntu kliničku sliku prvog stadija bolesti (eritem) imala su četiri radnika. Zaključuje se da se Slavonija i Baranja mogu smatrati endemskima za Lyme boreliozu, jer je dokazom protutijela kod rizične skupine stanovništva potvrđena cirkulacija uzročnika u tom području. Šumski radnici čine lategoriju osoba s visokim nivoom prokuženosti koja u najvećoj mjeri nastaje nakon asimptomatske infekcije. Pojava manifestnih slučajeva bolesti među pripadnicima te profesije je rijetka.

4.  Ropac D. Arbovirusne infekcije u Jugoslaviji. Vojnosanit Pregl 1990; 47: 358- 361.

U radu se raspravlja o utvrđenim arbovirusnim infekcijama u Jugoslaviji i o rasprostranjenosti pojedinih prirodnih žarišta. Opisani su podaci o rasprostranjenosti krpeljnog meningoencefalitisa, hemoragičnih groznica (KKHG, HGBS), ostalih arbovirusnih infekcija (Bhanja, Tahyna, Calovo, West Nile, Sindbis infekcije). U Jugoslaviji je utvrđeno postojanje ograničenog broja arbovirusnih infekcija, koje međutim, imaju određeni klinički i epidemiološki značaj. Prirodna žarišta pokazuju povremeno povećanje aktivnosti, što se odražava na broj oboljelih. Ulazak vojnih postrojbi u aktivna prirodna žarišta dovodi do pojave oboljenja od KME i HGBS dok druge arbovirusne infekcije protiču asimptomatski.
5. Ropac D, Gould E, Punda V, Vesenjak-Hirjan J. Prokuženost ispitanika iz sjeveroistočne Hrvatske dengue virusom. Liječ Vjesn 1988; 110: 177-180.

Istraživana je prokuženost stanovništva sjeveroistočne Hrvatske na dengue virus. Prisutnost protutijela u humanim serumima ispitana je inhibicijom hemaglutinacije na virus dengue 2 i testom neutralizacije redukcijom plakova na dengue viruse tip 1 i 4. Ukupno je testirano 380 seruma ispitanika. Prosječna prokuženost virusom dengue 2 u testu HI iznosi 3,95%, a nalaz neutralizacijskih protutijela za virus dengue 1 iznosi 2,1%, dok je za dengue 4 negativan. Ovaj rezultat upućuje na potrebu daljnjeg istraživanja mogućnosti cirkulacije dengue virusa u nekim područjima Hrvatske.

6. Ropac D. Prokuženost arbovirusima stanovništva nekih afričkih zemalja. Liječ Vjesn 1987; 109: 314-319.

Epidemiološkim i serološkim istraživanjem obuhvaćen je manji uzorak ispitanika iz Angole, Alžira i Zimbabvea. Testirani su serumi na sedam arbovirusa. Dokazana je različita prokuženost pojedinim tipovima arbovirusa. Najveći nivo prokuženosti bio je prema virusu denque-2 (70%) u osoba iz Angole. U istih osoba dokazana je prokuženost virusom West Nile (40%), Tahyna (10%) i Sindbis (5%). Prokuženost virusom KME (35%) vjerojatno je rezultat unakrsne reakcije na dengue virus. U osoba iz Alžira dokazana je prokuženost virusom West Nile (9,5%) i Tahyna (4,8%). Perokuženost osoba iz Zimbabvea istim virusima bila je nešto niža (Tahyna - 6,7%; West Nile - 3,3%). Očito da arbovirusi imaju velika epidemiološko značenje na afričkom kontinentu.

7. Ropac D, Krstić Lj, Stojkovski K, Kapun I. Ispitivanje tiologije sporadičnih akutnih gastroenterokolitisa kod vojnika. Vojnosanit Pregl 1987; 44: 189-193

U jednom garnizonu prospektino je praćena pojava akutnih gastroenteritisa tijekom dvije godine. Bolest se javlja cijele godine, češće ljeti. Klinički tijek bolest je većinom blag. Najčešće dokazan uzročnik su rotavirusi (9,85%). Znatno manji značaj imaju dokazane patogene crijevne bakterije. Salmonele su nađene u 5,18%, šigele u 1,55%, a kampilobakter u 1,O3%, od ukupno 193 oboljela. Mjesečna incidencija AGE iznosi 3,2%.
8. Čobeljić M, Stojiljković I, Salaj-Šmic E, Drndarević D, Stojadinović N, Paunović M, Ropac D, Fridrih S, Kosijer J. Primjena analize plazmidskog profila u ispitivanju epidemije alimentarne toksiinfekcije. Vojnosanit Pregl 1986; 43: 335- 339.
U ispitivanju 3 epidemije ATI korištena je analiza plazmidskog profila izoliranih bakterija s ciljem da se utvrde izvor i putevi širenja. Identificirani su sojevi u dvije epidemije. U jednoj su izolirani iz bolesnika, asimptomatskog kliconoše i hrane s istim plazmidskim sastavom (po dva plazmida i to 30 i 60 MD). U drugoj je na osnovu nađenih plazmida utvrđen izvor infekcije-smrznuta piletina (6/7 sojeva iz bolesnika i % soja iz piletine imalo je dva identična plazmida i to od 2 i 2,2 MD). Upotreba ove metode pokazala se vrlo korisnom u rješavanju epidemija alimentarnih toksiinfekcija.

9. Breitenfeld V, Baltić J, Bastašić M, Ropac D, i dr. Prikaz bolesnika s trbušnim tifusom fatalnog ishoda. Vojnosanit Pregl 1986; 43: 235-237.

Sudeći po broju bolesnika liječenih na infektivnim odjelima trbušni tifus postao je posve rijetka bolest u našim krajevima. S tim je vjerojatno u vezi pojava da se u rutinskom radu na tu bolest gotovo i ne pomišlja. Pa ipak, ta je teška bolest kod nas prisutna i može nas iznenaditi neočekivanom epidemiološkom i kliničkom prezentacijom i opakim komplikacijama. Prikazom bolesnika s trbušnim tifusom fatalnog ishoda željelo se ponovno potaknuti za tu još uvijek aktualnu bolest, njenu patomorfologiju i ukazati na terapijske megućnosti.

10. Ropac D. Prilog istraživanju rizika od infekcija arbovirusima u prirodnim žarištima. Vojnosanit Pregl 1985; 43(3): 193-7.

Istraživanje profesionalne ekspiniranosti vojnika-graničara prirodnim žarišnim infekcijama aerbovirusima obavljeno je na 531 ispitaniku. Testom inhibicije hemaglutinacije dokazana je serokonverzija na viruse Sindbis, Dengue, TBE, West Nile, Tahyna i Calovo. Prosječna prokuženost na sve ove viruse nakon godinu dana provedenih u prirodnim žarištima bila je 13, 07%, dok je istovremeno kod domaćeg stanovništva istog područja bila 17,89% (testirano je 380 osoba). Dokazana je značajna eksponiranost pasa ovim virusima (ukupna prosječna prokuženost pasa je 30,4%).

11. Čobeljić M, Ropac D, Stojkovski K, Vučković-Višnjić L. Enteroinvazivna E.coli

uzročnik epidemije enterokolitisa u vojnika. Vojnosanit Pregl 1985; 42: 88-91.

Poslije jednodnevnog iuzleta u skupini od 80 vojnika oboljelo je 27 (33,75%) od enerokolitisa. Inkubacija je trajala od 20 do 54 sata (prosječno 40), a halest je trajala 2-6 dana (prosječno 4). U kliničkoj slici dominirali su proljev, povišena tjelesna temperatura i glavobolja, a rjeđe su bili zastupljeni malaksalost, mučnina i povraćanje. Ispitivanjem patogenih osobina i serološkim istraživanjima utvrđeno je da je uzročnik epidemije bila enteroinvazivna E.coli 0124:K72:B7. Zaražavanje je vjerojatno nastalo hidričnim putem.

12. Ropac D, Punda V. Istraživanje prokuženosti arbovirusima u Jugoslaviji. Liječ Vjesn 1985; 107: 1-5.
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Mulić R, Ropac D. Epidemiološke metode u pomorskoj medicini. 1. Hrvatski kongres pomorske, podvodne i hiperbarične medicine, Split 1998;295-304.

Kovčo I, Ropac D, Luetić D, Salamunić Z. Iskustva, stavovi i znanja ročnika  HRM o alkoholu i drugama. 1. Hrvatski kongres hiperbarične medicine, Split 1998;84-98.

Romanović M, Mulić R, Ropac D. Otrovne morske životinje Jadranskog mora. 1. Hrvatski kongres pomorske, podvodne i hiperbarične medicine, Split 1998;39-48.
Mulić R, Ropac D. HIV pozitivno dijete u dječjem kolektivu. Zbornik Dani primarne zdravstvene zastite, Labin 1998;227-33.
Petri N, Andrić D, Vranjković-Petri L, Ropac D. Medicinski aspekti rekreacijskog ronjenja u suvremenom turizmu. Zbornik zdravstveni turizam za 21. Stoljeće, Opatija 2000;138-142.
Mulić R, Ropac D, Katalinić V, Radošević N, Gizdić Ž. Organizacija i provođenje protivepidemijskih mjera u zoni odgovornosti medicine HRM tijekom Domovinskog rata. Zbornik radova vojne medicine,Zagreb: Hrvatsko društvo za vojnu medicinu HLZ;2000:69- 72.
Puntarić D, Ropac D, Soldo S, Prdomet D. Struktura, mjesto i vrijeme gubitka u postrojbama HV tijekom napadnog djelovanja 1992. godine. Zbornik radova, I Hrvatski kongres vojne medicine, Zagreb: Hrvatsko društvo za vojnu medicinu HLZ;2000: 122-7.
Stipanov I, Zorić I, Ropac D. Javno zdravstvo zadarskog područja u ratnim uvjetima na početku Domovinskog rata. Zbornik radova, I Hrvatski kongres vojne medicine, Zagreb: Hrvatsko društvo za vojnu medicinu HLZ;2000:306-9.
Katalinić V, Mulić R, Ropac D, Radić S. Nutritivna gustoća nekih mikroelemenata u cjelodnevnoj prehrani HV. Zbornik radova, I Hrvatski kongres vojne medicine, Zagreb: Hrvatsko društvo za vojnu medicinu HLZ;2000:425-7.
Ropac D, Bobovec B. Epidemiološki aspekt klimatizacije bolnice. III seminar: Kućne infekcije u bolničkim i izvanbolničkim ustanovama. Zadar 1989: 32-8.

g) Broj citata (SCI ili SSCI) u zadnjih 10 godina: 17 citata (ukupno 30 citata)

C.ZNANSTVENI I STRUCNI PROJEKTI

a) Znanstveni projekti

Istraživač je u više znanstvenih projekata koji se vode pri Ministarstvu obrane RH (od 2002. godine):

· Antioksidacijski status organizma kao posljedica profesionalne eksponiranosti stresnim čimbenicima

· Esencijalni mikroelementi i kvaliteta prehrane pripadnika HV

· Učestalost konzumacije opojnih droga medu vojnicima i djelatnicima HV

· Zdravstveni učinci fotonskih polja frekvencije do 300 GHz na profesionalne

· djelatne kategorije u OSRH

· .Seroprevalencija infekcije virusom GHBS u ljudi i glodavaca kao indikator rizika za OSRH
· Vrste, rasprostranjenost i dinamika populacije komaraca (porodica Culicidae) i njihov utjecaj na OSRH
i Ministarstvu znanosti i tehnologije RH:

· Istraživanje prirodnih žarista arbovirusa u Hrvatskoj (3-01-399) - glavni istraživač

D. ORGANIZACIJA ZNANSTVENIH  I STRUČNIH SKUPOVA

Organizator je nekoliko znanstvenih kongresa i skupova:

· aktivno sudjeluje u organizaciji većeg broja antropoloških skupova (Škola biološke . antropologije) u kojimaje redovito član organizacijskog odbora;

· Zbornik: radova 1. Hrvatskog znanstvenog kolokvija "Pomorska, podvodna i hiperbarična medicina u Hrvatskoj - iskustva i mogućnosti", Split 1996;

· Zbornik radova 1. Hrvatskog kongresa pomorske, podvodne i hiperbarične medicine; Split 1998;

· Urednik je i koautor prve monografije o lajmskoj bolesti koju je izdala AMZH 1988. godine.
· Zodrnik radova "Odabrana poglavlja iz hiperbarične oksigenacije", Split 1999.

· recenzent je udžbenika "Temelji vojnobrodske i podvodne medicine sa zaštitom dišnog sustava", autor Gošović S., Split 2000.;

· autor je većeg broja popularnih članaka iz područja epidemiologije zaraznih bolesti objavljenih u domaćoj štampi.
F. ČLANSTVO I FUNKCIJE U ZNANSTVENIM I STRUČNIM DRUŠTVIMA

Redoviti član Akademije medicinskih znanosti Hrvatske postao je 1993.

Član je većeg broja stručnih društava pri Hrvatskom liječničkom zboru, te prvi dopredsjednik Hrvatskog društva za pomorsku, podvodnu i hiperbaričnu medicinu HLZ.

Predsjednik je Odbora za pomorsku medicinu Akademije medicinskih znanosti Hrvatske. Član je Hrvatskog i Europskog antropološkog društva.

Jedan je od osnivača Kongresa hrvatskih liječnika dijaspore.
G. NAGRADE I ODLIKOVANJA

Za svoje ratne zasluge odlikovan je:

· Spomenicom domovinskog rata 1990.-1992., 
· Spomenicom domovinske zahvalnosti, 
· Ordenom hrvatskog trolista,

· Ordenom hrvatskog pletera

Za stručni i znanstveni rad dodjeljena mu je Zahvalnica Hrvatskog liječnickog zbora.

H. OSTALA ZNANSTVENA DJELATNOST
U više navrata bio je na studijskim putovanjima u preventivno-medicinske institucije u drugim zemljama Europe. Boravio je na stručnom usavršavanju iz organizacije preventivno-medicinske službe u Velikoj Britaniji 1984. godine, u trajanju od tri mjeseca. Tijekom 1998. godine bio je na studijskom putovanju u SAD, 1999. u Českoj a 2000. u Slovackoj. U European Center for Security Studies "G.C. Marshall" u Garmischu (SR Njemačka) završio je 2002. godine "Senior exsecutive seminar" iz područja globalizacije i budućnosti sigumosti, za visoke vojne časnike i djelatnike ministarstava vanjskih poslova SAD i europskih zemalja.

J. OCJENA ZNANSTVENOG I STRUCNOG RADA

Darko Ropac iskusni je antropolog i epidemiolog. Bio je dugogodišnji voditelj

Epidemiološkog odjela Zavoda za preventivno-medicinsku zaštitu zagrebačke vojne oblasti, a u Oružanim snagama RH i zapovjednik Glavnog sanitetskog stožera RH do kraja 1993. Od 1996. do 2003. godine ravnatelj je Instituta pomorske medicine Hrvatske ratne momarice u Splitu. Sada je pomoćnik ravnatelja za znanstvenu djelatnost Zavoda za javno zdravstvo u SpIitu, te redoviti profesor (u kumulativnom radnom odnosu) na Medicinskom fakultetu Sveučilista u Splitu. Publicirao je preko 130 znanstvenih i stručnih radova u širokoj paleti istraživačkih interesa od antropologije, ergonomije te epidemiologije zaraznih bolesti preko organizacije zbrinjavanja ranjenika i stanovništva u ratnim uvjetima do pomorske medicine.
III. NASTAVNA DJELATNOST PRISTUPNIKA
A. SUDJELOVANJE U NASTAVI

a) Dodiplomska nastava

Od 1996. je uključen i u program nastave te počinje predavati epidemiologiju na Medicinskom fakultetu u Splitu u dodiplomskoj nastavi., a predaje i vodi više predmeta iz područja javnog zdravstva i na Višoj medicinskoj školi pri istom Fakultetu.
b) Poslijediplomska nastava

Predaje odabrana poglavlja iz epidemiologije na poslijediplomskom studiju.
c) S obzirorn na to da je izabran u zvanje izvanrednog profesora 1994. godine, a potorn redovitog profesora 2003. godine predaje na dodiplornskorn i poslijediplornskorn studiju na Medicinskorn fakultetu u Splitu i Zagrebu te Višoj rnedicinskoj školi u Splitu. Pristupnik irna više od 5 godina nastavnog i stručnog iskustva u znanstveno-nastavnom zvanju te više od 50 sati godišnje nastave na sveučilišnim studijima.
B. NASTAVNI TEKSTOVI
a) Dodiplomska nastava
Koautor udžbenika "Vojna epidemiologija", koji je objavljen 1989. godine. Autor je sveučilišnog udžbenika "Epidemiologija zaraznih bolesti" te "Opća epidemiologija" za studente medicine, kao i koautor udžbenika "Medicina za pomorce" za studente pomorskih fakulteta.
C. MENTORSTVA
a) Magistarski radovi

Stipanovic Angelina: Povezanost faktora rizika i kardiovaskularnih skupini učesnika NaB-a. Medicinski fakultet u Zagrebu, 1988.

Milas Josip: Proširenost virusa hepatitisa B unutar obitelji. Medicinski fakultet u Zagrebu, 1996.
Dražen Adorić: Nalaz protutijela za leptospire u serumima konja u Sinju i okolici. Veterinarski fakultet u Zagrebu, 1998.
Mandić Lidija: Utjecaj askorbinske kiseline na tjelesnu sposobnost čovjeka. Medicinski fakultet u Zagrebu, 1999.
E. DOPRINOS PRISTUPNlKA U UNAPREDENJU NASTAVNOG PROCESA

Prof. Ropac koautor je i urednik triju sveučilišnih udžbenika koji se koriste na Sveučilistu u Splitu a kao organizator nastave iz javnozdravstvenih predmeta u svojstvu pročelnika Katedre za javno zdravstvo Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Splitu uveo je u nastavu suvremena nastavna pomagala i metode.

F. RAD U ODBORIMA I POVJERENSTVIMA FAKULTETA

Član je Fakultetskog vijeća Medicinskog fakulteta u Splitu te Povjerenstva za magisterije i doktorate.

IV. DRUŠTVENA I OSTALA DJELATNOST

Kao predsjednik republičkog povjerenstva za izradu Pravilnika o kontroli bolničkih infekcija vodi projekt izrade i objavljivanja u NN prvog republičkog pravilnika. Potom je od strane ministra zdravstva imenovan predsjednikom Povjerenstva za kontrolu bolničkih infekcija RH.

V. SAZETAK

Prof. dr. sc. Darko Ropac iskusni je antropolog i epidemiolog te sveučilišni nastavnik.

Bio je dugogodišnji voditelj Epidemiološkog odjela Zavoda za preventivno-medicinsku zaštitu zagrebačke vojne oblasti, a u Oružanim snagama RH i zapovjednik Glavnog sanitetskog stožera RH do kraja 1993. Od 1996. do 2003. godine ravnatelj je instituta pomorske medicine Hrvatske ratne momarice u Splitu. Nakon toga postavljen je za pomoćnika ravnatelja za znanstvenu djelatnost Zavoda za javno zdravstvo u Splitu, koji pod njegovim utjecajem postaje Nastavni zavod Sveučilišta u Splitu. Izabran je za naslovnog izvanrednog profesora iz epidemiologije na Medicinskom fakultetu u Zagrebu 1994. godine a od kada je u Splitu predavao je osim na Medicinskom fakultetu također i predmet Pomorska medicina na sveučilišnim studijima bivšeg Pomorskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. Godine 2003. izabran je redovitog profesora na istom Sveučilistu. Pročelnik je Katedre za javno zdravstvo Medicinskog fakulteta u Splitu. Publicirao je preko 130 znanstvenih i stručnih radova u širokoj paleti istraživačkih interesa od antropologije, ergonomije i epidemiologije zaraznih bolesti preko organizacije zbrinjavanja ranjenika i stanovništva u ratnim uvjetima do pomorske medicine. 
Pritom osam radova u časopisima koji se indeksiraju u CC, četiri sažetka u CC, 28 radova u časopisima indeksiranim u ostalim međunarodnim indeksnim publikacijama, 40 radova u drugim časopisima te preko 50 radova in extenso što sazetaka u Zbornicima radova domaćih i medunarodnih znanstvenih i stručnih skupova. Višegodišnji je član organizacijskog odbora antropoloških skupova (Škola biološke antropologije). Koautor je i urednik triju sveučilišnih udžbenika. Bio je mentor četiri obranjenih magisterija. Redoviti član Akademije medicinskih znanosti hrvatske od 1993. Član je većeg broja stručnih društava iz područja antropologije te medicine pri Hrvatskom liječničkom zboru, te prvi dopredsjednik Hrvatskog društva za pomorsku, podvodnu i hiperbaričnu medicinu HLZ. Predsjednik je Odbora za pomorsku medicinu Akademije medicinskih znanosti Hrvatske. Jedan je od osnivača Kongresa hrvatskih liječnika dijaspore.
VI. MISLJENJE I PRIJEDLOG
Pristupnik ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora po mjerilima Znanstvenog područnog vijeća za humanističke znanosti i Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske, te uvjete Fakulteta prirodoslovno- matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu jer:
· Ima više od tri godine nastavnog iskustva u zvanju izvanrednog i redovitog profesora

· Objavio je 8 radova u časopisima indeksiranim u CC-u.

· Objavio je više od 16 radova u časopisima indeksiranim u drugim međunarodnim indeksnim publikacijama

· Ima objavljene nastavne tekstove nakon izbora u zvanje redovitog profesora

· Ima pozitivnu ocjenu stručnog rada od strane stručnog povjerenstva

· Ima izvedene znanstvene projekte

· Ima preko 50 znanstvenih priopcenja na znanstvenim skupovima od cega 25 na :\medunarodnim znanstvenim skupovima

·  Ima 30 neovisnih citata

te je:
· unaprijedio nastavu u znanstveno-nastavnom zvanju redovitog profesora

· pod njegovim mentorstvom su cetiri pristupnika obranila magistarski rad
· bitno je unaprijedio strucni rad kroz aktivnost u izradi Pravilnika o kontroli bolničkih infekcija i vodstvu projekta izrade i objavljivanja u NN prvog republičkog pravilnika te kao predsjednik Povjerenstva za kontrolu bolnickih infekcija RH,

· aktivno sudjelovao u izvodenju poslijediplomske nastave.


Stoga povjerenstvo predlaže da se dr.sc. Darko Ropac izabere u znanstveno- nastavno zvanje redovitog profesora kao naslovno zvanje za predmet Kineziološka antropologija pri Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilista u Splitu, područje Humanističkih znanosti, polje Etnologija i antropologija, grana Antropologija.

Članovi stručnog povjerenstva:

dr.sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu

dr.sc. Pavao Rudan, naslovni red. profesor (Institut za antropološka istraživanja, Zagreb)

dr.sc. Nina Smolej-Narančić, nasl. red. prof. (Institut za antropološka istraživanja, Zagreb)

U Zagrebu, 13. lipnja 2005. 
Prof. dr. Mirjana Sanader

Prof. dr. Marina Milićević Bradač

Dr. sc. Robert Matijašić, izv. prof. 

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izbor dr. sc. Vesne Girardi Jurkić 

u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više


Na sjednici 15. lipnja 2005. godine Naslov nas je imenovao u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o izboru dr. sc. Vesne GIRARDI JURKIĆ u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovnoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, antička provincijalna arheologija. 


Natječaj za izbor jednog nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, antička provincijalna arheologija raspisao je Filozofski fakultet u Rijeci Sveučilišta u Rijeci, u "Novom listu" 21. prosinca 2004. godine. Na natječaj se javila dr. sc. Vesna GIRARDI JURKIĆ. 

S obzirom da Vijeće Filozofskog fakulteta u Rijeci nije ovlašteno za davanje mišljenja o izboru u znanstveno-nastavno zvanje za polje arheologije, svojim dopisom  11. siječnja 2005. (klasa 602-04/05-01/13, ur br. 2170-24-01-05-0002) Filozofski fakultet u Rijeci zatražio je od Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, a dostavilo je natječajnu dokumentaciju, prijavu i priloge pristupnice. 

Na temelju uvida u natječajnu dokumentaciju, prijavu i priloge  pristupnice dr. sc. Vesne GIRARDI JURKIĆ, podnosimo slijedeće izvješće, koje se sastoji od životopisa, pregleda znanstvene i pedgaoške djelatnosti, prosudbe radova objavljenih poslije posljednjeg  izbora, te zaključka i prijedloga stručnog povjerenstva. 

Životopis

Rođena je 1944. u Zagrebu, a od 1948. živi u Puli. Studij arheologije i engleskog jezika diplomirala je s odličnim uspjehom 1968. godine. Postdiplomski studij upisala je 1970. i Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu priznalo joj je stupanj magistra arheologiej 1979. U travnju 2000. godine doktorirala je s temom "Kultovi u procesu romanizacije antičke Istre". 

Za kustosa u antičkom odjelu Arheološkog muzeja Istre zaposlila se 1968., a 1979. imenovana je ravnateljem istoga Muzeja. Zvanje muzejskog savjetnika stekla je 1986. godine.U svojoj ustanovi razvila je zamjernu istraživalačku i publicističku djelatnost, a pored toga sustavno je djelovala na području muzejske pedagogije i općekulturne djelatnosti u Puli i Istri.  Radi usavršavanja bila je na studijskim boravcima u Francuskoj arheološkoj školi u Ateni (1971), u Ravenni (1972), Akvileji, Tarantu i drugdje. Držala je predavanja na brojnim stručnim kongresima u zemlji i inozemstvu. Vodila je brojna arheološka i zaštitna istraživanja u Puli i Istri. Uređivala je brojne časopise i knjige: "Histria historica", "Histria archaeologica", "Jadranski zbornik", "Istra kroz stoljeća". Vršila je brojne stručne i društvene funkcije na lokalnoj i republičkoj razini. Dobitnica je brojnih nagrada i priznanja kao arheologinja i muzejska djelatnica. God. 1991. bila je imenovana pomoćnicom ministra kulture i prosvjete, a 1992. i ministricom kulture i prosvjete u Vladi republike Hrvatske. Od 1994. do 2000. bila je veleposlanica Republike Hrvatske pri UNESCO-u u Parizu, na kojoj je dužnostipriredila niz zapaženih izložbi i nastupa naše zemlje u Francuskoj, Portugalu, Njemačkoj, Italiji i Austriji. Posebno valja naglasiti njena nastojanja i zasluge da su na svjetski popis spomenika pod zaštitom UNESCO-a upisani i naši spomenici (povijesna jezgra Trogira, Eufrazijana u Poreču i katedrala s gradskom jezgrom Šibenika). Predavala je kolegije o kulturno-povijesnoj baštini i njenim institucionalnim funkcijama u državnim i međudržavnim odnosima. U vrijeme Domovinskog rata obnašala je važne državne dužnosti koje su uključivale nadležnosti i odgovornost za organizaciju zaštite i spasavanja spomenika evakuacijom i na druge načine iz ugroženih područja. Od 1994. voditelj je Međunarodnog istraživačkog centra za arheologiju Međunarodnog središta hrvatskih sveučilišta u Istri, u suradnji s Odsjecima za arheologiju filozofskih fakulteta u Zagrebu i Zadru. Pokrenula je međunarodni časopis "Histria Antiqua" (godišnjak), čiji je glavni urednik. Od  prvoga broja 1995. do 2004. objavljeno je 12 svezaka. Časopis objavljuje priopćenja međunarodnih skupova arheologa u Puli, što ih priređuje u okviru spomenutoga Centra. Razmjenom s brojnim ustanovama u zemlji i inozemstvu stvorila je specijaliziranu bogatu arheološku knjižnicu Centra sa sjedištem u Medulinu. 

U naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta iz znanstvenog područja humanističke znanosti, polje arheologija, izabrana je u lipnju 2003. godine. Glavni je istraživač znanstvenoistraživačkog projekta "Problematika nastanka antičkih gospodarskih i rezidencijalnih kompleksa u Istri" (0140015). kao vanjski suradnik od 2004. predaje na Kulturalnom studiju Filozofskog fakulteta u Rijeci Sveučilišta u Rijeci, predmet "Kulturna povijest: uvod i prethistorija /Vizualna kultura". 

Znanstveno-pedagoški rad

Uz svoju molbu pristupnica je priložila popis objavljenih radova, u kojemu je 368 jedinica. Tomu je poslije predaje natječajne dokumentacije, a prije pisanja ovog izvješća, dodala još pet bibliografskih jedinica (4. srpnja 2005), od koji su tri objavljena članka, dok su dva još neobjavljena, iako u pripremi za tisak. Sveukupno od tiskanih radova, oko osamdesetak je radova znanstvenog karaktera, ostalo su članci šireg arheološ-povijesnog značenja, te stručni članci, proslovi, prikazi, recenzije, novinski i popularni članci. Znanstvena tematika koju autorica obrađuje u svojoj opsežnoj publicistici rezultat su njenih vlastitih istraživanja na području Istre. To su lokaliteti poput samoga grada Pule, njezine povijesne jezgre s nizom topografskih istraživanja što ih je osobno vodila i došla do vrijednih rezultata za naše poznavanje urbanizma ove važne antičke rimske kolonije, njenih stambenih inzula, mozaika, skultpra i nekropola. Iskapala je i istraživala dijelove amfiteatra u Puli, a otkrila je i predstavila ranokršćanske mozaike u Puli.  Zatim su tu istraživanja antičkih rustičnih vila u Červar Portu, Medulinu i drugdje, te rimske nekropole u blizini Buzeta (antički Piquentum) i kraj Medulina (Burle). Tu su zatim važna istraživanja Nezakcija, središta starih Histra (danas Vizače kraj Pule), koja su uvelike proširila naše poznavanje ovoga važnoga središta stare Histrije. To su istraživanje kapitolija, koja su pružila važna otkrića za poznavanje razvitka Nezakcija i njegove povijesti. Osim njezinih arheoloških istraživanja (zaštitnih i sustavnih), važni su i konzervatorski radovi koji obogaćuju kulturnu i arheološku ponudu istarskoga naslijeđa, a sva svoja istraživanja objavljivala je i učinila ih dostupnim stručnoj i drugoj zainteresiranoj javnosti uglavnom vrlo brzo poslije zaključenja iskapanja. 

U ovom sažetom izvješću nije moguće potanje raščlaniti sve ove radove, ali oni se kreću u širokome rasponu od urbanizma, ladanjske arhitekture, dospodarstva do religijskih i umjetničkih ostvarenja ove antičke populacije. U izvješću povjerenstva za izbor dr. sc. Vesne Girardi Jurkić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, 2002. godine, sažeto je prikazano i ocijenjeno deset najvažnijih radova objavljenih do tada. 

U cjelokupnom znanstvenom i publicističkom djelovanju pristupnice ističu se radovi posvećeni istarskim antičkim kultovima koji se izdvajaju svojom šarenom slikom od klasičnihbožanstava grčko-rimskoga panteona do domaćih istarskih božanstava. Pisala je o kontinuitetu ovih kultova i njihovoj vezanosti uz pojedine predjele Histrije; obrađivala je kultove Atisa, Velike Majke (Magna Mater), i domaćih božanstava (Terra Hisria, Eia, Sentona, Ika, Trita i dr.). Objavila je niz spomenika natpisne građe, a valja izdvojiti njenu doktorsku disertaciju koja je bila posvećena kultovima antičke Istre, u kojoj je obradila sve poznate kultove histarskoga poluotoka i njihove spomenike u svim oblicima: natpise, kipove, reljefe i druge. Obradila je domaće kultove, zatim one rimskih božanstava (Jupiter, Junona, Minerva, Merkur, Venera, Herkul, Fortuna, Salus, Silvan, Liber, Dioniz, Prijap, Vesta, Terra Mater, Bona Dea, Roma, Luna, Viktorija, Flora, Sol, Eros, Geniji i Mani), te grčko-orijentalo- rimskih božanstava (Hera, Posejdon, Apolon, Izida, Asklepije, Nemeza, Mitra, Magna Mater, Atis, Dioskuri, Sabazije, Aheloj, Hator, Satir, Faun, Menade, Sfinga,  Atlas, Triton, Nereide, Meduze i Gorgona). Ova opsežna studija obuhvaća 494 stranice računalnoga sloga i 47 tabli slika i dokumentacije i predstavlja nezaobilazni tekst za svakoga tko će se baviti ovim problemom u Istri, ali i šire. 


Valja spomenuti i radove koje je autorica posvetila povijesti antičke Histrije od njene protohistorije, preko cvatuće antike do kasne antike i ranoga kršćanstva. Zatim rasprave o umjetničkom nasljeđu, mozaicima, kiparstvu, urbanizmu. Spomenimo i desetke izložbi koje je priredila u zemlji i inozemstvu, iza kojih su ostali tiskani katalozi, koji također na specifičan način obrađuju bogato spomeničko nasljeđe istarskog poluotoka. Zatim su tu desetci tekstova koje možemo pridati divulgacijski karakter, jer doprinose širenju zaniumanja za struku u pozitivnom smislu u vlastitoj sredini, koja se time spoznajno i kulturološki obogaćuje. To su novinski članci koji često imaju karakter preliminarnih objava rezultata istraživanja, nastupi na televiziji, javna predavanja i drugo. Osim toga, redovito sudjeluje na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu priopćenjima koja su tiskana i time predstavljaju našu struku u dotičnim krugovima i zemljama. 

Prosudba radova objavljenih poslije posljednjeg  izbora

Pristupnica je u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta izabrana u lipnju 2003. godine, na temelju objavljenih radova do zaključno 2001. godine. Od 2002. godine do danas pristupnica je objavila još 28 bibliografskih jedinica, mahom uvodnika, proslova, prigodnih tekstova, sažetaka i manjih preglednih tekstova. Međutim, objavila je i jednu knjigu, te osam znanstvenih radova u znanstvenim časopisima i zbornicima s međunarodnim karakterom. 

A) Knjiga

1. Duhovna kultura antičke Istre, Knjiga I. Kultovi u procesu romanizacije antičke Istre, "Školska knjiga", Zagreb, 2005., 296 str. 

Znanstvena monografija arheološkog, povijesnog, povijesno-umjetničkog karaktera, rezultat je autoričina višedesetljetnog bavljenja ovom temom, a nastala je kao doktorska disertacija. Knjiga ima dva glavna dijela: u prvome je na oko 120 str. sinteza "Kultovi u okviru društveno-političkih promjena u Istri od Republike do pada Rimskog Carstva", a u drugomeje , na daljnjih 120 stranica, "Katalog kultova, kultnih spomenika, mitoloških prikaza i predstava". Svaki je spomenik uklopljen u društveno-povijesne okolnosti, raščlanjen i kronološki određen, te podrobno i kvalitetno ilustriran fotografijom. Prvi dio knjige sinteza je problematike kultova u antičkoj Istri, te polazi od objašnjavanja vrela, geopolitičkog položaja Istre u antici, pruža kratak pregled povijesti Istre u rimsko doba, te objašnjava antičke kultove u kontekstu kulturno-povijesnog "položaja Istre između istoka i zapada". Ovdje razmatranje počinje od prvih doticaja Histra, autohtonih stanovnika Istre, s klasičnim kulturama antike (poznate nezakcijske skulpture, vjerojatno oko VI-V. st. pr. Kr.), da bi zatim prešlo na isto toliko zanimljive probleme autohtonih histarskih kultova koji su preživjeli u klasično doba, i završilo s orijentalnim kultovima koji su se u Rimskom Carstvu proširili po cijeloj državi. Pojedine uže teme kojima se autorica bavila u svojoj karijeri (kult Velike Majke, kult Atisa, kultovi plodnosti, Gorgone i Meduza) uključene su u tekst kao samostalni odsječci u ovome poglavlju koje želi biti sinteza o kultovima antičke Istre. Slijedi manje poglavlje o tri najvažnija kultna sjedišta antičke Istre (Nezakcij, Pula i Poreč), sjedišta kapitolijskoga kulta službene državne vjere, poglavlje koje također na temelju dostupnih podataka ilustrira važan vid svakodnevice antičkih kultova u Istri, ali istovremeno pruža uvid u konkretne primjere kultnog graditeljstva antičke Istre. U zaključku autorica sintetizira spoznaje i osnovne statističke podatke o odnosu između autohtonih, rimskih i orijentalnih kultova (ove posljednje naziva "grčko-orijentalno-rimskim božanstvima), pri čemu dolazi do zaključka da su najbrojniji (55%) klasični rimski kultovi, manje zastupljeni (29%) orijentalni, a najmanje (16%) autohtoni; da su od klasičnih kultova najčešći Jupiterov i Liberov, a slijede Herkul, Minerva, geniji i mani, te mnoga druga božanstva. Blizina italskog područja, jaka romanizacija očevidno su pogodovali dominantnoj ulozi rimskih klasičnih kultova, jaki pomorski promet s istočnog Sredozemlja u obližnju Akvileju donosio je jake orijentalne utjecaje, ali dobro su sačuvane male enklave autohtonih vjerovanja, naročito u istočnoj i jugoistočnoj Istri (Nezakcij, Alvona i okolno područje). Knjiga ima sažetke na tri strana jezika, bilješke i bibliografiju, te kazalo. To je svojevrsna enciklopedija kultova antičke Istre, rezultat višegodišnjeg rada, terenskih i kabinetskih istraživanja. Katalog će olakšati posao svim budućim istraživačima ove problematike, koji će ga promatrati kritički ili vrjednovati kao priručnik u radu na sličnim problemima. 

B) Znanstveni radovi

1. Najznačajnije nekropole i groblja u prapovijesnoj, antičkoj i ranosrednjo-vjekovnoj Istri, Histria Antiqua, 9, Pula 2002, str. 11-36. Ukupno 25 tiskanih stranica velikog formata, s 25 slika, 107 bilješki, franc. sažetak. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Rad predstavlja sintezu arheoloških podataka o nekoliko najznačajnijih papovijstnih, antičkih i ranosrednjovjekovnih nekropola i grobalja u Istri, te naglašava njihovu vezu s naseljima (gradinama, gradovima i ranosrednjovj. kaštelima). Autorica donosi najvažnije primjere istraženih lokaliteta za sva tri vremena razdoblja, pa tako za prapovijest Picuge, Beram, Limsku gradinu, Vrčin, Pulu i Nezakcij, za antičko doba Pulu, Nezakcij, Burle kod Medulina i Funtanu kraj Buzeta, a za rani srednji vijek Dvigrad, Motovun, i druga najpoznatija nalazišta u sjevernoj i srednjoj Istri. Donosi bogatu bibliografiju o podatcima starijih i novijih istraživanja, koju nadopunjuje i vlastitim iskustvima, te iscrpan ilustrativni materijal (fotografije i tlorise). 

2. Značaj rimskih nekropola u Istri / The importance of Roman necropolises in Istria, Monografije i katalozi, 13, Pula 2002, 39-82 (koautor Kristina Džin). Ukupno 43 stranice tiskanog teksta, usporedo hrvatski i engleski (oko 50%, tj. 22 stranice pripada hrv. tekstu), 70 slika (ugl. fotografije, nekoliko crtež), 34 bilješke. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Uvodni dio autorskoga teksta je pregled istraživanja rimskodobnih nekropola Istre općenito, od humanizma do današnih dana, dok su naredni dijelovi teksta posvećeni arheološko topografskim cjelinama: Pola, Nesactium, Burle kraj Medulina, nekropole sjeverne Istre, nekropole središnje i istočne Istre. Autorice su prikupile sve objavljene podatke o nekropolama u Istri, te su ih sustavno prikazale u ovome radu, koji je važan jer se u njemu na jednome mjestu mogu pronaći svi podatci o toj problematici antičke Istre. Naročito su bilješkama bogati  oni dijelvi teksta koji govore o epigrafskim podatcima za poznavanje nekropola.  Na kraju sveska, koji predstavlja znanstveni katalog izložbe "Sjaj antičkih nekropola Istre" je opsežni popis literature. Osim ovoga teksta, svezak obuhvaća još jedan autoričin pregledni rad (Istra u rimsko doba), te katalog izloženih predmeta, autorice Kristine Džin. 

3. Storia delle ricerche sull'anfiteratro di Pola, Atti del Centro di Ricerche Storiche, 33, Rovigno-Trieste 2003, 9-62 (40 tiskanih stranice autorskog teksta, maloga formata), 74 bilješke, 22 ilustracije, transkript dokumenta, hrvatski sažeta, slovenski sažetak. Objavljeno i na engleskom jeziku kao The History of  Research of the Amphitheatre in Pula, Histria Antiqua, 9, Pula 2003, 19-69 (18 tiskanih stranica autorskog teksta, velikog formata, 74 bilješke, 14 ilustracija, faksimili i transkripti arhivskih vrela na str. 28-67. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Temeljita studija o povijesti istraživanja pulskog amfiteatra od 16. st. do danas, na temelju historiografskih, bibliografskih i arhivskih vrela. Tekst je podijeljen u nekoliko kronoloških cjelina (16-17. st., 18. st., 19. st., 20. st.), a autorica daje pregled podataka o amfiteatru iz objavljenih radova, te time rekonstruira povijest građevine tijekom posljednjih četiri stoljeća, što predstavlja istovremeno i povijest njezina istraživanja. Osim već poznatih reprodukcija crteža i brakroreza Palladija, Piranesija, Devillea i dr., posebno su važni tehnički crteži i opisi, te projekti uređenja, nastali u XX. st., mahom neobjavljeni i/ili neproučeni (Enrico Trolis, Guido Brass, V. Donnà, A Grimani). Tekstu doprinosi i autirično izravno iskustvo istraživanjem dijelova temelja vanjskog plašta amfiteatra, u sklopu velikog projekta obnove koji je samo manjim dijelom ostvaren. 

4. Izvori i vodoopskrba antičke Pule, Histria Antiqua, 10, Pula 2003, 11-21 (11 tiskanih stranica autorskog teksta, velikog formata), 48 bilješki, 11 slika (fotografije i tlorisi), engleski sažetak. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Pregled podataka o vodni resursima antičkoga grada, s uvodom o prapovijesnom razdoblju, o značenju imena Polai i klasičnim pisanim vrelima za taj podatak. Središnji dio teksta posvećen je problemu pitke vode u urbanističkoj koncepciji grada, te razmatranju arheoloških i epigrafskih podataka o izvoru, vodovodu, vodospremama u kojima se skupljala kišnca s krovova. Rad predstavlja sustavnu sintezu podataka o vodospremama i općenito o vodoopskrbnom sustavu antičke Pule, s fotografijama i tlorisima, na temelju dostupnih podataka i starije literature.  

5. Istria on the Crossroads of the Economic and Trading Routes in the North Adriatic Area, / Istra na raskrižju gospodarskih i trgovačkih putove u sjevernojadranskom prostoru, Histria Antiqua, 12, Pula 2004, 11-23 (8,5 stranica autorskog teksta, velikog formata), 40 bilješki, 4 stranice vleikog formata s popisom literature, 7 slika (fotografije), hrvatski sažetak. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Tekst predstavlja sintezu o gospodarskoj povijesti sjevernojadranskog područja u antici, s općepovijesnim uvodom i raspravom o podatcima značajnima za oblikovanje slike gospodarstva u atničkoj Istri. To se posebno odnosi na poljoprivredne proizvode koji se mogu pratiti na širem području (vinske i uljne amfore), iz čega proizlazi rasprava o glavnim komunikacijskim pravcima za izvoz tih proizvoda, te o romanizaciji kao kontekstu u kojemu su se svi drugi procesi odvijali. Autorica navodi osamdesetak bibliografskih jedinica, ali šteta da engleski prijevod ima razmjerno mnogo pravopisnih i gramatičkih nezgrapnosti.

6. Culti e riti di Pola antica e del suo agro, Atti del Centro di Ricerche Storiche, 34, Rovigno-Trieste 2004, 3- 31 (27  tiskanih stranica autorskog teksta, maloga formata), bez bilješki, opsežna bibliografija (stotinjak jedinica), 11 slika (fotografije), hrvatski i slovenski sažetak. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Autorica u radu razmatra antičke kultove (rimske, grčko-rimske, orijentalne, autohtone i sinkretske) na području Pule i njezinoga agera od I. st. pr. Kr. do IV. st. Donosi podatke o kultnim mjestima, sigurnim i pretpostavljenima na cijelom tom području, tj. u gradu, u kslopu rustičnih vila i gospodarskih kompleksa. Ukazuje na raznolikost kultova i obreda, dedikanata i vjernika – što dovodi u vezu s gospodarskim razvitkom, razinom romanizacije ivišeetničkim sastavom stanovnika agera. Na temelju statistike spomeničkog fonda, autorica ukazuje na gotovo ravnomjernu zastupljenost rimskih, grčko-rimskih i autohtonih kultova u antičkoj Puli. 

7. Reliefs and Sculptures od Deities and mythological representation as determining factors of the spiritual life in antique Istria, u: Akti VIII. međunarodnog kolokvija o problemima rimskog provincijalnog umjetničkog stvaralaštva (Akten des VIII. Internationalen Kolloquiums über Probleme des provinzialrömischen Kunstschaffens), Religija i mit kao poticaj rimskoj provincijalnoj plastici, Zagreb 2005, 191-195 (5 stranica autorskog teksta, velikog formata), s 34 bilješke, 4 slike (fotografije). Rad nije kategoriziran, ali ima značajke izvornog znanstvenog rada. 

Rad je objavljen u uglednom zborniku s međunarodnog skupa, a predstavlja pregled podataka o istarskim kultovima s posebnim obzirom na likovne prikaze (reljefe i skulpture), pri čemu autorica zaključuje kako su likovni prikazi daleko manje brojni od epigrafskih svjedočanstava. No unatoč tome zaključuje kako su umjetnička ostvarenja također doprinose dokazivanju postojanja dobro poznatih kultova grčko-rimskog i istočnjačkog panteona. Autorica je u radu uzela u razmatranje stariju, noviju i najnoviju literaturu, općeg i posebnog karaktera. 

8. Autochthonous and syncretized deities in antique Istria, u: Illyrica Antiqua, ob honorem Duje Rendić Miočević, Radovi s međunarodnog skupa o problemima antičke arheologije (Zagreb, 6-8. XI. 2003.), Zagreb 2005, 271-278 (3,5 stranice autorskog teksta, velikog formata), s  3 bilješke na dnu stranice (footnote), 12 bilješki u tekstu, jedna stranica bibliografije, 8 fotografija na posljednje tri stranice, hrvatski sažetak. Rad je kategoriziran kao "izvorni znanstveni rad".

Po kratkom povijesnom uvodu o političkoj i etno-kulturnoj situaciji u Istri u klasično rimsko doba, autorica daje pregled autohtonih kultova, njihove zastupljenosti, stupnja sinkrecije s klasičnim i/ili istočnjačkim kultovima, njihovih dedikanata, unutrašnjeg odnosa muških i ženskih božanstava, te brojčanoga (statističkog) odnosa autohtonih prema klasičnim rimskim i orijentalnim kultovima, iz čega izvlači određene zaključke. Ponajprije to da su kultovi pokazatelj društvenih i vjerskih odnosa između autohntonog stanovištva i rimskih kolonista, te da romanizacija nije nikada, naročito u središnjem dijelu Istre, bila potpuna. 

Zaključak i prijedlog stručnog povjerenstva

Iz ovog izvješća i popisa radova razvidno je da dr. sc. Vesna Girardi Jurkić udovoljava zakonskim propisima za izbor u zvanje izvanrednog profesora.

Uzimajući u obzir znanstveni, organizacijski, stručni i javni društveni rad pristupnice predlažemo da se dr. Vesna Girardi Jurkić izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na području humanističkih znansoti, polje arheologija, antička provincijalna arheologija. 

U Zagrebu, 12. rujna 2005. 

Povjerenstvo: 

Prof. dr. Mirjana Sanader

Prof. dr. Marina Milićević Bradač

Dr. sc. Robert Matijašić, izv. prof. 

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., članica Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., članica Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:  Izvješće Stručnog povjerenstva 

· izbor u znanstveno-nastavno zvanje  dr. sc. Dore Sečić 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Dora Sečić, znanstvena suradnica, uvjete propisane člankom 42. ZZID-a (NN 59/96) i člankom 74. ZVU-a (NN, 59/96), te Minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/97), za izbor u znanstveno-nastavno zvanje. 

Nakon uvida u prilloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnice

a) osobni podaci i školovanje

Dr. sc. Dora Sečić rođena je 2. travnja 1942. u Zagrebu. Maturirala je na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 1960. Diplomirala je 1965. na studiju anglsitike i germanistike pri Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Nakon diplome upisala je poslijediplomski interdsiciplinarni studij iz bibliotekarstva, dokumentalistike i informacijskih znanosti na Sveučilištu u Zagrebu, te magistrirala na tom studiju 1977.  godine. Doktorirala u polju informacijskih znanosti 1996., a u zvanje znanstvene suradnice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti birana je 2000. 

Hrvatske je nacionalnosti, udana i majka dvoje djece.

b) posao i napredovanje

Od 1969. do 1971.  radila je kao dokumentalist u poduzeću Holderbank Management und Beratung AG, u Holderbanku, Švicarska. Od 1974. do 1978. radi kao dokumentalist u poduzeću Motor-Columbus u Badenu, Švicarska, a od 1978. do 1980. voditeljica je dokumentacijske službe i knjižnice u istome poduzeću. Početkom 1980-ih vraća se u Zagreb i zapošljava u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici kao voditeljica Informacijsko-referalnog centra sa zadaćom da unaprijedi rad tog Centra. U Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici radi od 1980. do 1996. godine kada prelazi u HAZU i preuzima vođenje Knjižnice.  Od 1984. do 1998. radila je kao honorarna nastavnica na Katedri za bibliotekarstvo Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Vodila je kolegij Informacijska služba na dodiplomskoj razini, te sudjelovala u izvođenju nastave na poslijediplomskoj razini u sklopu kolegija Knjižnice i društvo.
c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

U Londonu je položila ispit iz engleskog jezika (University of Cambridge Certificate of Proficiency in English) 1964. godine. U Thunu, Švicarska završila je specijalistički tečaj ‘Dokumentacija i informacija u poduzeću’, 1969. Na Saveznoj tehničkoj visokoj školi (ETH) u  Zürichu, Švicarska završila je 1978. godine specijalistički tečaj ‘Metodika dokumenatcijskog rada’. Pohađala je i s uspjehom završila veći broj tečajeva za računalno opismenjavanje od 1988. do danas. 

Stručno znanje višeg bibliotekara priznato joj je 1987. godine, a zvanje knjižničarske savjetnice 1992. godine.

U zvanje znanstvene asistentice birana je 1987. godine

U znanstveno zvanje znanstvene suradnice u znanstvenom području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti birana je  21. rujna 2000. godine.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupniCE

A. Magistarski i doktorski rad

Magistarski rad:  Problemi interne i eksterne organizacije dokumentacijske službe u radnim organizacijama. Obrana: 16. veljače 1977. na Sveučilištu u Zagrebu.

Doktorski rad: Kraljevska sveučilišna knjižnica u Zagrebu 1874. d 1918.: prinosi proučavanju i vrednovanju razvoja srednoeuropske knjižnice s dvojnom funkcijom.  Obrana: 11. listopada 1996. na Filozofskom  fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. (Povjerenstvo: prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević, dr. sc. Josip Stipanov i doc. dr. sc. Tatjana Aparac-Gazivoda)

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Dr. sc. Dora Sečić, znanstvena suradnica, objavila je ukupno 2 knjige, a 2 knjige su joj u tisku, 4 poglavlja u knjigama, 9 znanstvenih radova iz skupine A1 (od toga 3 rada nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), 7 znanstvenih radova iz skupine A2 (od toga 2 rada nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), 18 stručnih radova (od toga jedan nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), jedan katalog izložbe, te 12 natuknica za Hrvatsku enciklopediju i 25 prikaza i osvrta. Održala je šest pozvanih predavanja na domaćim i pet predavanja na međunarodnim skukovima, te niz predavanja za bibliotekare u Hrvatskoj.

Proučivši sve razvrstane radove dr. sc. Dore Sečić, izdvojile smo i opisale kako slijedi:

Knjige – znanstvene monografije i poglavlja u knjigama 

Nakon posljednjeg izbora dr. sc. Dora Sečić objavila je dvije znanstvene monografije i dva poglavlja u knjigama:

1. Ivan Kostrenčić : prvi hrvatski sveučilišni bibliotekar = Der erste kroatische Universitätsbibliothekar = First Croatian University Librarian.- Lokve : Naklada Benja, 2000. - 140 str. : ilustr. ; 20 cm. - (Hrvatski knjižničari = Croatian librarians ; knj. 2)  ISBN 953-6003-33-3

Recenzent: prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević

Proučivši svu publiciranu i arhivsku građu o životu i djelovanju Ivana Kostrenčića, prvog školovanog hrvatskog bibliotekara, autorica je u ovoj znanstvenoj monografiji predstavila njegov život i djelo i zaključivala o važnosti Ivana Kostrenčića za hrvatsko knjižničarstvo. Pritom, opisala je vrijeme u kojemu je Kostrenčić djelovao, proučila i predstavila njegovu korespondenciju te ukazala na stručno zasnovana polazišta na kojima je razvijao Sveučilišnu knjižnicu u Zagrebu nastojeći ju izgraditi kao tada suvremenu znanstveno-nastavnu infrastrukturnu ustanovu prijeko potrebnu mladome Sveučilištu ali i hrvatskome narodu. Pri pisanju knjige autorica se koristila dotad neobrađenom građom iz Arhiva Nacionalne i sveučilišne knjižnice. Knjiga je objavljena usporedno na hrvatskom, njemačkom i engleskom jeziku, čime se nesumnjivo pridonosi i predstavljanju dostignuća hrvatskoga sveučilišnog knjižničarstva zainteresiranoj znanstvenoj i kulturnoj javnosti u svijetu.

2. Kraljevska sveučilišna knjižnica u Zagrebu: razvoj i djelovanje srednjoeuropske knjižnice od 1874. do 1918. Lokve ; Zagreb : Naklada Benja : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2005. (u tisku)

Recenzenti: prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević i akademik prof. dr. sc. Nikša Stančić. 

Rukopis obuhvaća 243 stranice računalno složenog teksta bez proreda, s bilješkama na kraju svakog poglavlja i s opsežnim popisom korištene  literature.  Rukopis je opremljen većim brojem ilustracija i tablica. Rukopis je rađen na osnovi izvorne arhivske građe, onovremenog tiska, objavljenih izvora i relevantne literature. Zasnovan je na doktorskome radu obranjenom 1996. fodine, ali je značajno dorađen, proširen novim jedinicama, komentarima i slikovnim prilozima.

Monografija je posvećena Kraljevskoj sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu u razdoblju od njezina osnivanja 1874. do kraja Prvog svjetskog rata 1918. god. Dosadašnja istraživanja, pa i autoričin doktorat, iznijela su niz podataka na osnovi kojih se moglo rekonstruirati povijest osnivanja i djelovanja današnje Sveučilišne i nacionalne knjižnice do kraja Prvog svjetskog rata. Autorica ove monografije učinila je u svojim istraživanjima iz posljednjih desetak godina, nakon obrane doktorata, korak dalje. Utvrdila je društvene i političke uvjete njezina osnivanja i djelovanja, objasnila njezinu specifičnu funkciju sveučilišne i istodobno nacionalne knjižnice, odredila njezin položaj u sklopu knjižnica u Austro-Ugarskoj, razinu uključenosti knjižničarske struke koja je u njoj razvijana, komparirala postignuća Knjižnice s onodobnim tijekovima knjižničarske struke u svijetu i napose srednjoeuropskom prostoru, te opisala organizaciju i djelovanje knjižnice u obrađivanom razdoblju. Time je autorica dala značajan doprinos poznavanju povijesti Kraljevske sveučilišne knjižnice u Zagrebu ne samo prinoseći nove podatke, već i predstavljajući i tumačeći cjelovitu sliku o uvjetima u kojima je Sveučilišna knjižnica djelovala u sjevernoj Hrvatskoj, mjesto koje je zauzimala na srednjoeuropskom prostoru i, posredno, uspon i ograničenja modernizacijskih procesa u Hrvatskoj druge polovice 19. i početka 20. stoljeća.

3. Knjižnica Hrvatske akademija znanosti i umjetnosti [Bibliothek der Kroatischen Akademie der Wissenschaften und Künste]. // Handbuch deutscher historischer Buchbestände in Europa. Bd. 9. Kroatien, Slowenien, Italien. - Hildesheim; Zürich; New York: Olms-Weidmann, 2001. Str. 75-79.

U knjizi su objavljene dvije opsežne studije o zbirkama u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici i Knjižnici Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. Studije su namijenjene istraživačima starijih njemačkih knjiga,  od inkunabula do knjiga prve polovice 19. stoljeća. U studiji o NSK, dani glavni podaci o funkcijama, zbirkama, i mogućnostima korištenja Nacionalne i sveučilišne knjžznice. 
U studiji o Knjižnici HAZU, nakon općih podataka o Knjižnici  kratko je opisana povijest Knjižnice Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti da bi potom bila prikazana kronologija nastanka i analiza njenog ukupnog fonda starijih knjiga, od inkunabula do knjiga 19. stoljeća. Rad se zatim detaljnije bavi starijom Germanicom donoseći pritom podatke dobivene istraživanjima arhivske građe i kataloga Knjižnice. Radi se o kronološkom prikazu tiskovina, podacima o brojčanom stanju fonda, o jezicima na kojima su knjige tiskane, znanstvenim područjima kojima pripadaju te drugim pojedinostima o dijelovima fonda starije Germanice. U svakom su poglavlju poimence navedeni i pojedini 
značajni naslovi starih i rijetkih njemačkih knjiga. Zadni je dio posvećen katalozima koji stoje na raspolaganju istraživačima starijih njemačkih knjiga u Knjižnici HAZU.

Radovi iz skupine A1 – znanstveni radovi objavljeni nakon posljednjeg izbora tj. Od 2000. do 2005. 

1. Upravljanje u hrvatskim knjižnicama : prilog raspravi o nekim suvremenim problemima. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 45, 3-4(2002), str. 39-50. 

Bilježaka: 20; Korištena literatura: 17 bibliografskih jedinica. Sažetak; Summary. Pregledni znanstveni rad.

U ovoj znanstvenoj raspravi autorica promatra i tumači pitanja vezana uz utvrđivanje ciljeva i koncepcije suvremenih oblika organizacije i upravljanja u neprofitnim ustanovama, poglavito sa stajališta upravljanja kvalitetom. Posebno ju zanimaju problemi izazvani globalizacijskim trendovima i uvođenjem novih tehnologija te pozicija knjižnica u odnosu na strateške dokumente, provođenje znanstvenih i razvojnih projekata te problematika primjerene metodologije. Pritom, autorica jasno i sustavno iznosi svoja vlastita stajališta zasnovana na dugogodišnjem praćenju i analizi podataka o djelovanju hrvatskih znanstvenih knjižnica te ukazuje na potrebu obrazovanja za upravljanje i uporabu znanstvenih metoda u planiranju i izvedbi projekata usmjerenih prema razvoju hrvatskog knjižničasrtva. 

2. Ishodišta razvoja hrvatske bibliografije u Kr. sveučilišnoj (današnjoj Nacionalnoj i sveučilišnoj) knjižnici u Zagrebu. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 47, 3-4(2004), str. 1-24. 

Bilježaka: 40; Korištena literatura: 18 bibliografskih jedinica. Sažetak; Summary. Izvorni znanstveni rad.

Ovim radom autorica je nastojala prikazati najstarije razdoblje razvoja bibliografske aktivnosti u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, a osobito predstaviti neke dosad nepoznate činjenice vezane uz taj razvoj. U prvome dijelu rada autorica promatra organizacijska pitanja iz razdoblja u kojemu je Knjižnicom upravljao Ivan Kostrenčić, a zatim slijedi opis i tumačenje događanja iz razdoblja njegova nasljednika, dr. Velimira Deželića. U radu su predstavljene, za povijesna proučavanja hrvatske bibliografije i pisane kulture općenito, važne pojedinosti o neuspjelom pokušaju izrade hrvatske nacionalne bibliografije koncem 19. stoljeća, izrade pravila za popisivanje knjiga iz 1913. te planovima dr. Deželića za daljni razvoj bibliografije. 

3. Doprinos Mate Ujevića razvoju hrvatske bibliografije. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 47, 3-4(2004), str. 15-24. 

Bilježaka: 21; Korištena literatura: 12 bibliografskih jedinica. Sažetak; Summary. Pregledni znanstveni rad.

U ovome radu autorica problematizira doprinos Mate Ujevića, uglednog hrvatskog književnika, leksikografa i enciklopediste, razvoju hrvatske bibliografije, polazeći od toga da hrvatska kulturna i znanstvena javnost s tim njegovim radom nije dovoljno upoznata. U tu svrhu istražila je i prikazala ukupan doprinos M. Ujevića razvoju bibliografije kao pokretača, organizatora i izvoditelja bibliografskih projekata te pedagoga koji je nastojao svoje znanje prenositi na mlađe naraštaje. Autorica ukazuje na Ujevićevo poznavanje problematike općih retrospektivnih bibliografija, te na razloge zbog kojih se Ujević usmjerio prema pokretanju hrvatske retrospektivne i tekuće bibliografije knjiga. Utvrđuje da je Ujević dao izniman doprinos hrvatskoj bibliografiji te da je njegovo djelo istaknuto i u svjetskim razmjerima.

Radovi iz skupine A2 – znanstveni radovi objavljeni nakon posljednjeg izbora tj. od 2000. do 2005. 

1. Pristup izgradnji integralnog informacijskog sustava Knjižnice HAZU. // 2. i 3. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji : mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture : zbornik radova. - Zagreb: Hrvatsko muzejsko društvo, 2000. Str. 149-158. 

Bilježaka: 4; Korištena literatura: 7 bibliografskih jedinica. Dvije slike.

Pregledni znanstveni rad.

U hrvatskoj stručnoj i znanstvenoj literaturu iz područja knjižnične i informacijske znanosti malo je radova u kojima su znanstvenom aparaturom predstavljeni i protumačeni važni vidovi planiranja, organizacije i provedbe projekata izgradnje integralnih informacijskih sustava u/za knjižnice. Stoga je autoričino nastojanje da sustavno izloži probleme i dvojbe na koje se nailazilo prilikom izgradnje integriranog informacijskog sustava Knjižnice HAZU značajan doprinos sagledavanju pristupa, metodologije i vrednovanja knjižničnih informacijskih sustava. Nakon uvodnoga dijela u kojemu se predstavljaju dugogodišnja nastojanja da se fond Knjižnice HAZU računalno obradi, slijedi dio u kojemu autorica tumači razloge i pristup projektu informatizacije Knjižnice, njegove ciljeve i zadaće te način organizacije rada na projektu. Detaljno se opisuju zatečeno stanje, oprema i ostali preduvjeti  koje je valjalo osigurati, a zatim se tumače mogućnosti pristupa korisnika izrađenim bazama podataka i planovi daljnjega rada na projektu.

2. Aktualne inicijative u informacijskom objedinjavanju zbirki arhiva, knjižnica i muzeja. // 7. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji : mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture : zbornik radova. - Zagreb: Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2004. Str. 7-25. 

Bilježaka: 33; Korištena literatura: 27 bibliografskih jedinica i 19 mrežnih izvora. Sažetak; Summary. Izvorni znanstveni rad.

U radu se problematiziraju pitanja i problemi vezani uz sve intenzivniju suradnju arhiva, knjižnica i muzeja (AKM) u okruženju globalne informacijske infrastrukture, a osobito organizacijska i sociološka pitanja zanimljiva hrvatskoj AKM zajednici. Predstavljajući i tumačeći primjere najbolje prakse i ukazujući na legislativna i druga rješenja od osobite važnosti za suradnju tih ustanova, autorica zaključuje o mogućnostima daljnjega razvoja poglavito u odnosu na europske inicijative i moguću ulogu Hrvatske u sklopu tih inicijativa. Argumentirano iznoseći vlastita stajališta, autorica upućuje na nužnost suradnje i stvaranje zajedničkih datoteka preglednih zapisa koje bi omogućile djelotvorno objedinjavanje informacija o distribuiranim zbirkama hrvatske kulturne baštine.  Svojim radom dokazuje se kao stručnjak koji je temeljito upoznat sa zbivanjima na domaćoj i međunarodnoj profesionalnoj sceni, te znanstvenica koja sustavno, rabeći primjerenu metodologiju, predstavlja svoja stajališta u odnosu na kompleksnu problematiku baštinskih ustanova na djelovanje kojih značajno utječu promjene iz okoline i sve jača primjena novih informacijsko-telekomunikacijskih tehnologija. 

C. Znanstveni i stručni projekti

a) Znanstveni projekti

Od 1987. do 1990. voditeljica je projektnog zadatka ‘Istraživanje dostupnosti publikacija i informacija’ u sklopu znanstvenoga projekta  ‘Bibliotečno.informacijski sistem, infrastruktura privrede, znanstvenoistraživačkog rada, obrazovanja, kulture i ostalih društvenih znanosti’ (1.11.02.02) 

Od 1990. do 1993. voditeljica je projektnog zadatka u okviru znanstvenoistraživačkog projekta ‘Utvrđivanje strategije za djelatnosti, proizvode i usluge u novoj zgradi Nacionalne i sveučilišne biblioteke’.
Od 2004. aktivni je istraživač na projektu Organizacija, očuvanje I uporaba hrvatske knjižne baštine (0122027)

b) Stručni projekti

Od 1991. do 1996. članova je stručnog tima za izradu programa funkcioniranja i organizacije rada u novoj zgradi Nacionalne i sveučilišne biblioteke, u sklopu kojega posjećuje veći broj inozemnih knjižnica u Austriji, Njemačkoj, Francuskoj i Velikoj Britaniji.

D. Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

Sudjelovala je u organizaciji nekoliko stručnih i znanstvenih skupova koje je priredilo Hrvatsko knjižničarsko društvo.

E. Uredništvo znanstvenih ili stručnih časopisa

Od 1992. do 1997. glavna je i odgovorna urednica Vjesnika bibliotekara Hrvatske, najznačajnijeg znanstveno-stručnog časopisa iz knjižnične i informacijske znanosti u Hrvatskoj. 
F. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Od 1970. do 1980. članica je udruženja Schweizerische Vereinigung für Dokumentattion (SVD) i aktivno sudjeluje u radu godišnjih konferencija tog udruženja.

Od 1980. do danas aktivna je članica Hrvatskog bibliotekarskog (knjižničarskog) društva, a od 1984. do 1987. njegova je predsjednica te članica i predsjednica njegovih stručnih tijela. Za njezin stručni i znanstveni rad osobito je važno što je od 2003. preuzela vođenje HKD-ove Komisije za teoriju i znanstveni rad okupivši u toj Komisiji mlade znanstvenike, asistente na Katedrama/Odsjecima za knjižničarstvo odnosno informacijske znanosti u Zagrebu, Osijeku i Zadru.
Od 1984. do 1991. članica je Savjeta za biblioteke Hrvatske.

Od 1989. do 1998. stalna je članica Izvršnog odbora Okruglog stola za novine pri Međuarodnom udruženju knjižničarskih društava i ustanova (IFLA)

Od 1993. do 1997. predsjednica je Komisije za priznavanje viših zvanja u bibliotekarskoj struci, a od 1998. do 2002. članica Povjerenstva za predlaganje dodjele zvanja višeg knjižničara i knjižničarskog savjetnika.

Od 1999. članica je Tehničkog odbora za bibliotekarstvo, dokumentaciju i informacije pri Državnom zavodu za normizaciju i mjeriteljstvo.

G. Znanstvene i stručne nagrade/priznanja

Kukuljevićeva povelja za zasluge u unaprjeđivanju knjižničarske struke u Hrvatskoj dodijeljena joj je 1998. 

H. Ostala znanstvena djelatnost

Sustavno istražuje kulturnu povijest Hrvatske na razmeđu 19. i 20. stoljeća, osobito veze hrvatskog visokog školstva i knjižnica s ostalim zemljama u Austro-ugarskoj monarhiji, te predstavlja rezulatte svojih istraživanja na znanstvenim skupovima.

Urednica je Izdanja Knjižnice Harvatske akademije znanosti i umjetnosti, sv. 6. i 7. 

I. Ostala stručna djelatnost

Iz priložene dokumentacije razvidno je da dr. sc. Dora Sečić redovito sudjeluje na savjetovanjima, pozvani je predavač na domaćim i inozemnim skupovima te članica organizacijskih i programskih odbora stručnih i znanstvenih skupova. 

Objavljuje prikaze i komentare.

J. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Uvidom u znanstvene i stručne radove dr. sc. Dore Sečić, zaključujemo kako slijedi:

Znanstveni rad dr. sc. Dore Sečić usmjeren je na proučavanje hrvatske pisane baštine i razvoja knjižničarstva poglavito u razdoblju od osnutka Sveučilišta u Zagrebu do 1918. godine. Pritom, posebno ju zanimaju utjecaji srednjoeuropskog knjižničarstva i kultre uopće na razvojne tijekove hrvatskih znanstvenih knjižnica te veze Kr. Sveučilišne knjižnice u Zagrebu (današnje NSK) s  važnijim knjižnicama u tadanjoj Monarhiji. Rezultat su njezina sustavna proučavanja te problematike znanstvene monografije, natuknice u enciklopediji i znanstvene studije o pojedinim važnim temama kao što je struktura i kvaliteta zbirki koje posjeduju dvije najznačajnije znanstvene knjižnice u Hrvatskoj, NSK i Knjižnica HAZU. 

Njezin stručni rad usmjeren je prema informacijskoj djelatnosti knjižnica, tumačenju promjena do kojih je došlo u razvoju te službe i informacijskih usluga općenito, a pod utjecajem novih tehnologije. Usto, zanima se za pitanja opće dostupnosti informacija, bibliografije i visokoškolskih knjižnica.

U posljednje se vrijeme zanima i za pitanja vezana uz integrativne procese u baštinskim ustanovama do kojih dolazi slijedom promjena u okruženju, rastućih potreba korisnika i primjenom novih računalnih i telekomunikacijskih tehnologija. Na osnovi svojega bogatog stručnog i znanstvenog djelovanja, dr. sc. Dora Sečić tumači uzroke i moguće posljedice promjena u tim ustanovama te upućuje na nužnost suradnje i primjene novih metoda u upravljanju kako bi se osigurala optimalna kvaliteta usluga. 

Doprinos je njezinih istraživanja izniman kako na stručnom tako i na planu znanstvenog djelovanja. Prva je u Hrvatskoj objavila knjigu o informacijskoj službi u knjižnici koje je postala nezaobilazan udžbenik u dodiplomskoj nastavi na studiju knjižničarstva, a njezino drugo i dopunjeno izdanje dokaz je zanimanja čitatelja, s jedne strane, i autoričina nastojanja da osvježi svoj rad novim saznanjima do kojih je došla. U odnosu na istraživanja razvoja hrvatskog knjižničarstva ističemo njezine studije o prvim hrvatskim knjižničarima (Kostrenčić, Deželić), studiju o Ujeviću kao bibliografu te radove o Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici i Knjižnici HAZU kojima je stručnoj i znanstvenoj javnosti podastrijela niz novih, na arhivskoj građi, zasnovanih istraživanja i intrerpretacija.  

K. Ostalo

Od 1999. suradnica je Hrvatske enciklopedije pri Leksikografskom zavodu ‘Miroslav Krleža’ te autorica 12 natuknica.

Recenzentica je većem broju članaka za hrvatske časopise.
III. Nastavna djelatnost pristupnice
A. Sudjelovanje u nastavi

Od 1984. do 1998. vanska je suradnica na Katedri za bibliotekarstvo, Odsjek za informacijske znanosti pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Svake je godine u tom razdoblju vodila kolegij Informacijska služba, na redovitom i izvanrednom studiju. 

Na poslijediplomskom studiju, nakon obranjenog doktorata, redovito sudjeluje do 2002. u nastavi iz predmeta Knjižnice i društvo, a nakon toga povremeno predaje u sklopu predmeta Zaštita hrvatske pisane baštine nositelj kojih je prof. dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić

B. Nastavni tekstovi

Priredila je priručnik ’Informacijska služba u knjižnici’ koji je postao nezaobilazan nastavni tekst svim generacijama studenata. Drugo, prerađeno i prošireno izdanje priredila je za tisak. 

C. Mentorstva

Od 1998. predsjednica je odnosno članica više povjerenstava za ocjenu magistarskih radova u polju informacijskih znanosti, na Poslijediplomskom studiju iz informacijskih znanosti pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Bila je mentorica sljedećim studentima:

· magistarski rad Ivice Zvonara – naslov: Knjižnična znanost i knjižnična politika : pokušaji teorijskog utemeljenja knjižnične znanosti  u njemačkim zemljama tijekom 19. i početkom 20. stoljeća, s posebnim osvrtom na rad Ferdinanda Eichlera (rad obranjen 2001.

· magistarski rad Nataše Frgačić – naslov: Specijalizirani odjeli za poslovne informacije u narodnim knjiznicama

Predsjednica povjerenstva za ocjenu magistarskog rada sljedećim kandidatima: Jelica Leščić (1998.), Marina Kolar (1998.) i Ankica Valenta (2004.).

D. Ostala nastavna djelatnost

Od 1984. do danas ispitivačica je na stručnim ispitima iz bibliotekarstva koje provodi Povjerenstvo za stručne ispite pri Ministarstvu kulture RH.  Od 1991. do 1998. zamjenica je predsjednice, a od  1998. članica tog Povjerenstva. 

E. Doprinos pristupnice unapređenju nastavnog procesa

Dr. sc. Dora Sečić, znanstvena suradnica, svojim je dugogodišnjim nastavnim radom značajno unaprijedila pristup i metodiku rada za predmet Informacijska služba, uvodeći niz novina u predavanja, terenski rad i problemski zasnovanu nastavu te izradila priručnik koji je temeljna literatura za taj predmet i jedina takva publikacija na hrvatskome jeziku. Knjiga je usto pridonijela i izgradnji korpusa stručne terminologije i jasnoći pojmova s kojima se studenti upoznaju i služe.

Prijevod te publikacije na makedonski jezik pridonio je i izobrazbi makedonskih bibliotekara.

V. Sažetak

Područje su stručnih i znanstvenih zanimanja dr. sc. Dore Sečić istraživanja vezana uz razvoj hrvatskog knjižničarstva poglavito utjecaje srednjoeuropskog knjižničarstva i kulture uopće na razvojne tijekove hrvatskih znanstvenih knjižnica. Njezin stručni rad usmjeren je prema informacijskoj djelatnosti knjižnica, tumačenju promjena do kojih je došlo u razvoju te službe i informacijskih usluga općenito, a pod utjecajem novih tehnologije. Zanima se i za pitanja opće dostupnosti informacija, bibliografije i visokoškolskih knjižnica, te pitanja vezana uz integrativne procese u baštinskim ustanovama. 

Svojim dugogodišnjim nastavnim radom značajno je unaprijedila pristup i metodiku rada za predmet Informacijska služba za koji je izradila udžbenik. 

Svojim je stručnim i znanstvenim radom značajno unaprijedila hrvatsko knjižničarstva, sustavno uvodeći nove istraživačke teme  i obrađujući ih sustavno i s primjerenim metodološkim aparatom. Istražujući razvoj hrvatskog knjižničarstva s konca 19. i u prvoj polovici 20. stoljeća podastrijela je nekoliko vrijednih studija o prvim hrvatskim knjižničarima (Kostrenčić, Deželić), studiju o Ujeviću kao bibliografu, te osobito iscrpnu raspravu o Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici, zasnovano na proučavanju arhivske građe i znalačkoj interpretaciji publiciranih izvora kojima se služila. 

Rezultat su njezina sustavna proučavanja vrijedne znanstvene monografije, natuknice u enciklopediji te znanstvene studije i stručni radovi o pojedinim važnim temama, čime se uvrštava među značajne istraživače hrvatskog knjižničnog nasljeđa.
VI. Mišljenje i prijedlog

Na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju zaključujemo da pristupnica dr. sc. Dora Sečić, znanstvena suradnica u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, ispunjava sljedeće uvjete za izbor u zvanje više znanstvene suradnice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti:

1. Udovoljava uvjetima iz čl. 42. stavka 3. ZZID-a 

a) ima doktorat znanosti u području informacijskih znanosti

b) aktivna je znanstvenica; bila je voditeljica projektnih zadataka u sklopu znanstvenih projekata, a sada je suradnica na znanstvenom projektu ‘Organizacija, očuvanje i uporaba hrvatske knjižne baštine’ (0122027)

c) ima ukupno  2  obavljene knjige (jedna nakon posljednjeg izbora), a 2 knjige su joj u tisku, 4 poglavlja u knjigama (dva nakon posljednjeg izbora),  9 znanstvenih radova iz skupine A1 (od toga 3 rada nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), 7 znanstvenih radova iz skupine A2 (od toga 2 rada nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), 18 stručnih radova (od toga jedan nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice), jedan katalog izložbe, te 12 natuknica za Hrvatsku enciklopediju i 25 prikaza i osvrta, koji su značajno pridonijeli razumijevanju razvoja hrvatskoga knjižničarstva  kao teme u polju informacijskih znanosti. 

d) uspješno je sudjelovala u znanstvenim projektima i programima 

e) ima nove radove nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice. 

2. Udovoljava uvjetima iz čl. 74. stavka 3 ZVU-a

a) ima uvjete za izbor u znanstveno zvanje izvanrednog profesora : ima doktorat znanosti,  9 znanstvenih radova u međunarodno priznatim a  u drugim znanstvenim publikacijama (A1), 7 znanstvenih radova iz skupine A2 te ukupno 2 knjige, 2 knjige u tisku i 4 poglavlja u knjigama.

b) ima uvjete koje propisuje Rektorski zbor (vidjeti točku 3.)

c) ima izvedene znanstvene projekte koji značajno utječu na razvitak teorije i tumačenja razvojnih pravaca hrvatskoga knjižničarstva kao  teme u polju informacijskih znanosti 

d) duži niz godina sudjeluje u izvođenju nastave na visokom učilištu

e) ima nove radove objavljene nakon izbora u zvanje znanstvene suradnice – 3  rada iz skupine A1, 2 rada iz skupine A2, 2 poglavlja u knjigama, 1 knjigu i dvije knjige u tisku.

3. Udovoljava uvjetima Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo:

a) održala je šest pozvanih predavanja na domaćim i pet predavanja na međunarodnim strukovima, te niz predavanja za bibliotekare u Hrvatskoj.

b) izradila je tekst koji se koristi kao obvezatni nastavni tekst u nastavi na dodiplomskoj razini (Informacijska služba u knjižnici)

c) sadržajno je i metodički unaprijedila nastavni proces

d) pod njezinim vodstvom 2 su pristupnika izradila magisterij, a veći broj studenata izradio diplomski rad.

e) sudjeluje odnosno vodi znanstvene projekte

f) vodi kolegij na dodiplomskom studiju i sudjeluje u nastavi na poslijediplomskom studiju.

Stoga predlažemo da se dr. sc. Dora Sečić, znanstvena suradnica, izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo.

Predlažemo također da pristupnica održi nastupno predavanje s mogućnosšću odabira jedne od ponuđenih tema:

1. Informacijska služba knjižnice – tendencije razvoja usmjerenog na nove 
usluge

2. Informacijski značaj općeznanstvene knjižnice u vremenu elektroničke komunikacije i digitalizacije 

3. Knjižnice i Internet – staro i novo u informacijskoj ulozi knjižnica.

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., predsjednica Povjerenstva

______________________________________________________

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., članica Povjerenstva

_______________________________________________

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić. Red. prof., članica Povjerenstva

_________________________________________________

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet

Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb,  13. lipnja 2005.

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o rezultatu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju Visoke zdravstvene škole u Zagrebu.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabralo nas je, na sjednici održanoj 13.4.05., u  stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih djelatnosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju Visoke zdravstvene škole u Zagrebu. Na natječaj objavljen u Vjesniku 23. prosinca 2004.  godine javio se jedan pristupnik, dr.sc. Mladen Havelka.

Životopis


Mladen Havelka rođen je 1947. godine u Zagrebu. Osnovnu i srednju školu pohađao je u Zagrebu. Studij psihologije (pod A) i studij sociologije (pod B) upisao je 1968. godine na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, gdje je diplomirao 1973. godine. Poslijediplomski studij je 1977. godine upisao  na  Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Magistarski rad pod naslovom „Sadržajni aspekti komunikacije kao faktor formiranja odnosa između liječnika i pacijenata“ obranio je 1981. godine, a doktorski rad pod naslovom „Sociopsihološki i biološki korelati starosti i starenja gradske populacije“, obranio je 1983. godine na istom odsjeku. U nekoliko navrata stručno se usavršavao u inozemstvu i to 1982. godine kao stipendist Svjetske zdravstvene organizacije u Engleskoj, Škotskoj, Nizozemskoj, Danskoj i Švedskoj, 1983. godine bio je stipendist međunarodne bolničke federacije i zaklade Kellog u Švicarskoj (Geneva), 1984. godine stipendist Svjetske zdravstvene organizacije na stručnom usavršavanju u Engleskoj, a 1993. godine bio je stipendist Agencije za međunarodni razvoj Vlade  SAD.


Još kao student započeo je raditi kao anketar, a kasnije kao stručni suradnik na znanstveno-istraživačkim projektima Škole narodnog zdravlja „Andrija Štampar“ Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Zavoda za zaštitu zdravlja Republike Hrvatske. Po završetku dodiplomskog studija zaposlio se kao stručni suradnik na Odjelu za sociomedicinska istraživanja Zavoda za zaštitu zdravlja Republike Hrvatske na znanstveno-istraživačkom projektu Svjetske zdravstvene organizacije i Zavoda za zaštitu zdravlja Hrvatske "Korištenje zdravstvene zaštite", a kasnije i na znanstveno - istraživačkom projektu  Vlade SAD i Zavoda za zaštitu zdravlja Hrvatske, "Usmjerenost pacijentu u primarnoj zdravstvenoj zaštiti"  (glavni istraživač dr. sc. Marija Novosel). 


Od 1976. godine stalno je zaposlen na Višoj medicinskoj školi Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1984. je odlukom Vijeća Filozofskog fakulteta izabran u zvanje znanstvenog suradnika, odnosno nastavno zvanje docenta za predmet Zdravstvena psihologija na Višoj medicinskoj školi Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1996. izabran je u zvanje profesora visoke škole na samostalnoj Visokoj zdravstvenoj školi. Od 2001. godine do danas profesor je  visoke  škole u trajnom zvanju. 


Obavljao je mnoge  dužnosti u sustavu visokog obrazovanja. Godine 1997. godine izabran je za prodekana Više škole za  medicinske i zdravstvene tehničare, a 1983. godine za dekana iste Škole. Nakon integracije Škole i Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 1974. do 1990. godine član je Uprave Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za stručne studije. Od 1990. do 1996. godine pomoćnik je dekana Medicinskog fakulteta za stručne zdravstvene studije, od 1996. do 2002. godine privremeni je dekan Visoke zdravstvene škole, a od 2002. do danas je dekan Visoke zdravstvene škole, odnosno od 2005. godine Zdravstvenog veleučilišta u Zagrebu. 


Jedan je od osnivača Zajednice veleučilišta i visokih škola Hrvatske i njezin prvi predsjednik do 2003. godine kada Zajednica prerasta u Vijeće veleučilišta i visokih škola Hrvatske, čiji je predsjednik od 2003. godine do danas.  Bio je član dva saziva Nacionalnog vijeća za visoku naobrazbu Republike Hrvatske (1997. do 1999. godine i od 2001. do 2004. godine). Od 2003. godine do danas je kao predsjednik Vijeća veleučilišta i visokih škola Hrvatske ujedno i član Rektorskog zbora Hrvatske, kao i član Radne skupine  Rektorskog zbora Hrvatske za provođenje Bolonjskog procesa. Često objavljuje osvrte vezane uz reformu visokog obrazovanja u javnim medijima, zalažući se za razvoj veleučilišta i visokih škola odnosno stručnih visokoškolskih studija u  Hrvatskoj.


Osim stalnog zaposlenja godinama obavlja nastavu i na drugim studijima u okviru Sveučilišta u Zagrebu, kako na dodiplomskim, tako i na poslijediplomskim studijima. U razdoblju od 1985. do 2005. godine trajno je angažiran kao suradnik obrazovnog  programa  HRT-a, a od 1991. godine do 2000. godine vrlo intenzivno je angažiran na stručno-humanitarnim projektima ublažavanja psihosocijalnih posljedica Domovinskog rata i cjelovite skrbi za starije ljude. 


Godine 1991. Vlada Republike Hrvatske imenovala ga je savjetnikom Odjela za psihosocijalnu prilagodbu i obrazovanje Ureda za prognanike i izbjeglice Vlade Republike Hrvatske, u kojem organizira humanitarne programe psihosocijalne skrbi za prognanike i izbjeglice. Od 1992. do 1993. godine voditelj je programa koji u suradnji sa Vladom RH provodi UNICEF, usmjerenog pružanju  psihosocijalne pomoći majkama i djeci stradalim u ratu. Godine 1993. u suradnji s  nastavnicima  Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Katedre za zdravstvenu psihologiju Više medicinske škole Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, osniva dobrotvorno udruženje „Dobrobit“ u okviru kojeg razvija brojne humanitarne programe psihosocijalne skrbi za prognanike i izbjeglice, a u razdoblju od 1999. godine do danas programe cjelovite skrbi za starije ljude u lokalnim zajednicama. Od 1993. godine do danas član je humanitarnog Viteškog bolničkog i vojničkog Reda Svetog Lazara Jeruzelemskog, također je predsjednik dobrotvornog udruženja Dobrobit od 1993. do 1999. godine,  od 1994. do 1996. godine predsjednik je Upravnog odbora Humanitarne mreže Hrvatske, od 2002. do 2003. godine član je Savjeta za razvoj civilnog društva Vlade Republike Hrvatske, a od 2001. do 2003. godine predsjednik je Savjeta za socijalnu politiku Ureda za rad, zdravstvo i socijalnu skrb Poglavarstva grada Zagreba. 


Godinama je vrlo aktivan  u promicanju psihološke djelatnosti u Hrvatskoj. Godine 1993. dodijeljena mu je psihologijska nagrada „Ramiro Bujas“ za osobito vrijedno ostvarenje na društvenoj afirmaciji psihologije. Od 1996. do 1999. godine član je Upravnog odbora Hrvatskog psihološkog društva, 2002. godine izabran je za predsjednika Hrvatskog psihološkog društva. U njegovom mandatu donesen je Zakon o psihološkoj djelatnosti  temeljem   kojega je Hrvatsko psihološko društvo   2003. godine osnovalo Hrvatsku psihološku komoru. Od 2003. do 2004. godine član je Upravnog odbora Hrvatske psihološke komore.  


Član je Hrvatskog psihološkog društva, Hrvatske psihološke komore i Europskog udruženja za zdravstvenu psihologiju (European Health Psychology Society). 

Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost pristupnika odvijala se kroz njegovo sudjelovanje u realizaciji niza znanstvenih projekata, te u objavljivanju znanstvenih radova i priopćenja na domaćim i inozemnim znanstvenim skupovima. Njegova primarna područja znanstvenog  interesa su: 1. zdravstvena psihologija, 2. psihologija stradalništva, 3. psihologija starenja,  4. skrb za starije ljude i 5. sustavi stručnog visokog obrazovanja. Iz tih područja većina je znanstvenih doprinosa pristupnika.  


1. Iz područja zdravstvene psihologije radovi se odnose na mogućnosti primjene psihologije u zdravstvenoj praksi odnosno  u poboljšanju učinkovitosti liječenja tjelesno oboljelih pacijenata psihološkim postupcima. U radu "Preoperacijska priprema i kvaliteta poslije operacijskog oporavka", (Liječnički vjesnik, 111 (4-5): 116-123.) iznosi rezultate istraživanja učinaka psihološke pripreme na kvalitetu oporavka bolesnika i rezultate vlastitog istraživanja koji potvrđuju pozitivne učinke psihološke pripreme na smanjenje boli nakon kirurških zahvata, na zdravstveno ponašanje bolesnika, na smanjenje hospitalnih komplikacije i dužinu boravka u bolnici, i dr. temeljem čega predlaže uvođenje psihološke pripreme kao standardnog postupka na kirurškim odjelima.

      
U radu "Psihološka njega i edukacija oboljelih od infarkta miokarda", (Radovi Medicinskog fakulteta, 31, 4, 223-235.), prikazuje teorijske osnove i glavne rezultate psihologijskog eksperimenta na unapređenju zdravlja i samozaštiti oboljelih od infarkta miokarda. Primijenjeni program bio je namijenjen unapređenju efikasnosti i kompetencija medicinskih sestara koje rade u intenzivnoj njezi kardioloških bolesnika. Na uzorku od N = 49 bolesnika u intenzivnoj njezi primijenjen je eksperimentalni i konvencionalni model sestrinske njege. Rezultati su potvrdili hipotezu da edukacija i psihološko zbrinjavanje kardioloških bolesnika u intenzivnoj njezi igra značajnu ulogu u unapređenju toka i kvalitete oporavka. Na temelju dobivenih rezultata predlaže se uvođenje psihološke podrške pacijentima nakon preboljelog infarkta miokarda, kao postupak sekundarne prevencije u cilju smanjivanja rizika od novog infarkta.  

2. Iz područja psihologije stradalništva radovi obrađuju razne psihosocijalne probleme vezane uz ratna stradanja, traumatska stresna iskustva, iskustvo progonstva i povratka nakon progonstva. U znanstvenim radovima iz ovog područja posebno su istraženi psihološki čimbenici i njihova uloga u doživljajima i reakcijama ispitanih osoba u svrhu predviđanja i sprječavanja negativnih posljedica ratnih stradanja na tjelesno i psihičko zdravlje ljudi.


Primjer rada iz tog područja je rad  "Psychological reactions to war stressors among elderly displaced persons in Croatia", (Croatian Medical Journal, 36, 4, 262-265). U radu su prikazani rezultati istraživanja cilj kojega je bio ispitati postoje li razlike između mlađih i starijih prognanih osoba u izloženosti traumatskim ratnim zbivanjima te u psihičkim reakcijama na ratne stresore (N = 239 mlađih osoba i 103 starije osobe). Rezultati su pokazali da postoje razlike između mlađih i starijih ispitanih osoba u broju doživljenih traumatskih događaja, vrsti događaja te u učestalosti psihosomatskih simptoma, kao reakcije na stresna iskustva. Utvrđeno je da broj i vrsta doživljenih traumatskih događaja te psihosomatski simptomi i tegobe, kao reakcije na stresna iskustva, ugrožavaju tjelesno i psihičko zdravlje svih ispitanih prognanih osoba, a osobito starijih koje su zbog dobi i slabijeg zdravlja skupina visokog zdravstvenog rizika te ih je stoga potrebno tretirati kao zasebnu skupinu.

  
3. Iz područja psihologije starenja radovi obrađuju ulogu psiholoških čimbenika u procesu starenja. U znanstvenim radovima iz ovog područja  osobito je ispitana povezanost psiholoških i socijalnih čimbenika u predviđanju procesa starenja, odnosno u dugoročnom djelovanju na psihičko i tjelesno zdravlje starijih osoba. Cilj je ovih istraživanja bilo utvrditi kako se djelovanjem na pojedine psihološke i socijalne čimbenike može povećati kvaliteta življenja u starosti te umanjiti rizike morbiditeta i mortaliteta koji su značajno povezani s nekim psihološkim čimbenicima, kao što su: samoprocijena zdravlja, stres, način suočavanja sa stresom i sl. Primjer rada iz tog područja je rad " The role of psychological factors in the aging process - stress and health as predictors of aging" (Croatian Medical Journal, 38, 3, 222-227.).  U radu su prikazani rezultati longitudinalnog istraživanja starenja (N = 99), u dva vremena mjerenja s razmakom od 15 godina. Cilj je bio utvrditi ulogu stresnih životnih događaja u predviđanju psihičkog i tjelesnog stanja starijih osoba, te ispitati koji bi socijalni, psihološki ili zdravstveni čimbenici mogli biti dugoročni prediktori stresa u starijih osoba. Rezultati su pokazali da su stres, socijalna podrška i način suočavanja sa stresom, transverzalno, značajni prediktori tjelesnog i psihičkog zdravlja starijih osoba. Longitudinalno, samoprocijena zdravlja jest značajni prediktor stresa. Predložen je model kojim se tumači povezanost  između samoprocijene zdravlja i mortaliteta starijih osoba, uz posredujuću ulogu varijabli stresa, socijalne podrške i načina suočavanja sa stresom.


Drugi značajan rad iz ovog područja je rad pod naslovom  "Generacijske razlike u socijalnom, zdravstvenom i psihičkom stanju starijih osoba u Zagrebu" (Društvena istraživanja, 9, 2-3 (46-47), 379-391.) Cilj ovoga rada bio je ispitati povezanost generacijske pripadnosti starijih osoba u gradskoj sredini s promjenama i razlikama u socijalnom, funkcionalnom, zdravstvenom i psihičkom stanju. Uspoređene su dvije generacijske skupine starijih osoba, stanovnika Zagreba – 97 vršnjaka u dobi od 57-72 godine, s razmakom od 15 godina. Utvrđene su statistički značajne generacijske razlike u mjerenim varijablama – ispitanici novije generacije žive u manjim obiteljima, značajno je veći udio umirovljenika, te imaju značajno više psihosomatskih tegoba nego njihovi vršnjaci petnaest godina ranije. Dvije se generacije ne razlikuju značajno u udjelu spolova, u bračnom stanju, naobrazbi, zdravstvenom i funkcionalnom stanju te u samoprocijeni zdravlja. Razlike između dviju generacijskih skupina starijih osoba, utvrđene ovim istraživanjem, upućuju na djelovanje okolinskih, društvenih čimbenika na način i kvalitetu življenja starijih osoba u gradskoj sredini.

Osim navedenoga, u okvir ovog područja spadaju i objavljena poglavlja u stručnim knjigama  te priopćenja sa stručnih skupova   u kojima se spoznaje iz psihologije starenja prilagođavaju na razinu primjene u stručnom radu sa starijim osobama kojima se, osim psihologa, mogu služiti i druge struke uključene u interdisciplinarnu skrb o starijim osobama, npr. liječnici i ostali zdravstveni djelatnici, socijalni radnici, itd.

 
4. Iz područja skrbi o starim ljudima radovi  obrađuju planiranje i vrednovanje učinkovitosti skrbi za starije ljude kroz istraživanje demografskih, socijalnih, psiholoških, zdravstvenih i drugih vidova starenja i starosti. Znanstveni radovi iz ovog područja imaju za cilj razviti modele otvorene skrbi za starije ljude primjerene suvremenom pristupu skrbi za starije u Europi, a usklađene s tradicionalnim i drugim obilježjima starijeg pučanstva u Hrvatskoj. Uloga psiholoških čimbenika u predviđanju i održavanju kvalitete življenja u starijoj dobi postaje sve važnija, dijelom zato što se utvrđivanjem psihičkih značajki osoba koje se dobro nose s izazovima starosti, može pomoći u određivanju smjera preventivnih intervencija. Svi se ovi nalazi mogu primijeniti u planiranju skrbi za starije osobe, osobito skrbi u lokalnoj zajednici, dakle tamo gdje stariji ljudi žive. Pravovremenim intervencijama u lokalnoj zajednici, prvenstveno u smislu procjene općeg stanja, zadovoljstva životom i potreba starije osobe, kao i praćenjem promjena, moguće je spriječiti pogoršanje kvalitete življenja starijih. Naglašava se značajna uloga psihologa u takvom modelu skrbi za starije, koji su za sada slabo zastupljeni u sustavu skrbi za starije osobe, a obzirom na demografske trendove to je izvjesno novo područje rada psihologa.


Iz ovog područja najznačajnija je znanstvena knjiga Stari ljudi - Epidemiološka studija zdravstvenih, socijalnih i psiholoških obilježja starih ljudi u Zagrebu (Stvarnost, Zagreb, 1983). Knjiga je rezultat rada na međunarodnom znanstveno–istraživačkom projektu u kojem je Zagreb bio jedno od 16 središta. Na uzorku od N = 2019 ispitanika u dobi od 45 i više godina, primijenjen je upitnik kojim su ispitane brojne varijable - od socio-demografskih varijabli, psihosocijalnih varijabli, zdravstvenih, psihosomatskih i varijabli korištenja zdravstvene službe, do funkcionalnih sposobnosti. Uzorak je bio reprezentativan s obzirom na dobne skupine, a istraživanje je metodološki planirano  kao kombinacija transverzalnog i longitudinalnog pristupa. To je omogućilo da rezultati ovog istraživanja posluže kao baza longitudinalnog praćenja istog uzorka ispitanika kroz dulji niz godina, na temelju čega nastaju stručni, magistarski  i doktorski radovi drugih autora iz istog područja. Ovo istraživanje potaklo je i sva ostala istraživanja i znanstveno-istraživačke projekte iz područja psihologije starenja i skrbi za starije ljude, kojima je pristupnik bio voditelj (poglavlje 5. u popisu radova). 


Drugi primjer rada iz ovog područja je rad "Potrebe starijih osoba za cjelovitim uslugama skrbi u lokalnoj zajednici. (Revija za socijalnu politiku, 7, 1, 19-27.).  U radu   su prikazani prvi rezultati istraživanja (znanstveni projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta RH pod nazivom "Zdravstvena, psihosocijalna obilježja i regionalne posebnosti starijeg pučanstva", br. 0217001) cilj kojega je bio ispitati povezanost između sociodemografskih obilježja, samoprocjene tjelesnog i psihičkog zdravlja te zadovoljstva životom starijih osoba s njihovim potrebama za uslugama skrbi i dostupnošću tih usluga te, na temelju toga, utvrditi mogućnost predviđanja potreba za uslugama skrbi (N = 2934). Rezultati su pokazali da je na temelju povezanosti skupa različitih pokazatelja procjene vlastitog tjelesnog i psihičkog zdravlja te zadovoljstva životom moguće predviđati potrebe za uslugama skrbi u starijoj populaciji. Uključivanjem psiholoških varijabli među kriterije procjene potreba starijih osoba za uslugama skrbi može se poboljšati kvaliteta starenja. Prikupljeni su podaci razmotreni kao temelj za razvoj modela cjelovite skrbi za starije ljude i njihove obitelji u lokalnoj zajednici. Drugi značajni rad iz ovog područja je rad pod brojem 3. 2. 8.   "Skrb za starije ljude u Hrvatskoj - potreba uvođenja novih modela" (Društvena istraživanja, Zagreb, godina 12. br. 1-2 (63-64) str. 225-245.). Autor predlaže originalan model cjelovite skrbi za starije ljude u lokalnoj zajednici koji je nastao kao rezultat zajedničkih ciljeva znanstveno-istraživačkog projekta i humanitarnog projekta kojima se željelo utvrditi funkcionira li predviđeni model u stvarnim okolnostima. Teorijski model iskušan je u svojoj primjeni putem   stručnog humanitarnog programa udruženja "Dobrobit" pod nazivom: "Cjelovita skrb za starije u gradu Zagrebu". Pokazale su se velike prednosti modela cjelovite izvaninstitucionalne skrbi za starije ljude, kako u smislu manjeg utroška sredstava, tako i humanijeg odnosa prema starijima. Praktična evaluacija modela omogućila su da predloženi  model društvene skrbi za starije postane temelj za izradu Nacionalnog programa zaštite starijih ljudi u Hrvatskoj, ponuđenog Vladi RH.

Osim toga  u okvir ovog područja spadaju i priopćenja o znanstvenim radovima objavljena u knjigama sažetaka   u kojima se također obrađuje kvaliteta življenja u starosti s obzirom na neke psihološke čimbenike, regionalne osobitosti starije populacije u Hrvatskoj te s obzirom na stupanj razvoja sustava skrbi u lokalnoj zajednici. U svakom se radu naglašava značajna uloga psihologa u novim modelima skrbi za starije.


5. Iz područja proučavanja sustava stručnog visokog obrazovanja s kojim se posljednjih nekoliko godina pristupnik intenzivno bavi, objavio je knjigu u biblioteci „Zbornici“ Instituta društvenih znanosti „Ivo Pilar: "Visoko obrazovanje u Hrvatskoj i europskim zemljama“.  U ovom radu  na sveobuhvatan i sustavan način iznosi povijest i uzroke problema stručnog obrazovanja u Hrvatskoj, daje komparativni  pregled sličnih sustava  obrazovanja u europskim zemljama kao i prijedlog daljnjeg razvoja sustava visokog obrazovanja u Hrvatskoj. Rad je značajan po svom originalnom doprinosu  postavljanju temeljnih načela  funkcionalnog modela  razvoja visokog obrazovanja u Hrvatskoj, koji pretpostavlja uzajamni i koordinirani razvoj binarnog sustava visokog obrazovanja u kojem će se ravnopravno   i uz međusobnu potporu, razvijati i sveučilišne i stručne visokoškolske ustanove ( veleučilišta i visoke škole). 


Pristupnik aktivno surađuje i u vođenju  znanstveno - istraživačkih projekata. Do sada je aktivno sudjelovao u realizaciji sedam znanstvenih projekata, od čega  je u dva bio suradnik, u jednom zamjenik glavnog istraživača, a u četiri znanstveno-istraživačka projekta Ministarstva znanosti i obrazovanja i glavni istraživač i to od 1985. do 1990. godine na projektu Ocjenjivanje psihičkog i tjelesnog zdravlja osoba u procesu starenja, zatim od 1991. do 1995. godine glavni istraživač na projektu Socijalna podrška i diferencijalni mortalitet starijih osoba u gradskoj sredini, od 1996. do 2000. godine glavni istraživač na projektu Razvoj cjelovitih modela izvan institucionalne zaštite starijih ljudi, a od 2001. godine do danas je glavni istraživač na projektu Zdravstvena, psihosocijalna i regionalna obilježja starije populacije. Treba istaknuti da su programi i rezultati tih projekata bili visoko vrednovani od strane domaćih i inozemnih evaluacijskih timova.

Stručna djelatnost 


Stručna djelatnost pristupnika uglavnom prati ista područja interesa kao i znanstvena djelatnost.   Osobito je značajan njegov doprinos popularizaciji psihološke djelatnosti među zdravstvenim djelatnicima, kako putem stručnih radova i priopćenja tako i   objavljivanje ključnih priručnika udžbenika iz zdravstvene psihologije, koji su obvezno štivo za brojne učenike i studente.


Npr. u knjizi P. Kerosa (Ur.) „Veliki zdravstveni savjetnik“  objavljuje dva značajna poglavlja i to: „Tjelesne bolesti i duševna stanja“ i „Duševna uzbuđenja i tjelesne bolesti“ doprinoseći tako širenju sadržaja klasičnog zdravstvenog savjetnika i na psihološke aspekte zdravlja i bolesti. U knjizi urednice A. Jušić „Hospicij i palijativna skrb“ objavljuje poglavlje pod naslovom „Komunikacija s teškim bolesnikom i njegovom obitelji“   ističući važnost psihološke njege teško oboljelih bolesnika kao i   ulogu  psihologa u edukaciji zdravstvenih djelatnika za rad s umirućima te u pružanju izravne psihološke pomoći i podrške teškim bolesnicima.  
Najznačajniji stručni rad   je njegov  udžbenik  Zdravstvene psihologije     objavljen 1988. godine u izdanju Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. To je ujedno i prvi udžbenik zdravstvene psihologije objavljen u Hrvatskoj, kojim su postavljeni sadržajni okviri   budućih nastavnih programa zdravstvene psihologije koji se kasnije uvode, kako u visokom obrazovanju tako i u srednjim zdravstvenim školama. Udžbenik se sastojao od 8 poglavlja i to; Psihologija u zdravstvu; Odnosi između zdravstvenih radnika i bolesnika; Stres i tjelesne bolesti; Tjelesne bolesti i psihička stanja; Psihološki aspekti hospitalizacije; O boli; Psihološki aspekti trudnoće i porođaja; O smrti i umiranju. Udžbenik je objavljen u 3 izdanja Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1998. godine u suradnji s još 12 koautora uređuje prvo izdanje novog udžbenika Zdravstvena psihologija objavljenog u izdanju izdavačke kuće „Slap“. Udžbenik  obuhvaća slijedeća poglavlja; Psihologija u zdravstvu; Komunikacije u zdravstvu; Socijalna potpora; Obitelj i samozaštita u unapređenju zdravlja i liječenju bolesti; Stres i tjelesno zdravlje; Tjelesni nedostaci, bolesti i psihička stanja; Psihološke teškoće bolesnika u bolnici; O boli; Zdravstvena psihologija i starenje; Psihološke pojavnosti neizlječivih bolesti; Zdravstvena psihologija i posao; Etička pitanja u zdravstvenoj psihologiji. Udžbenik je dosada objavljen u 2 izdanja i služi kao nastavna literatura na visokim zdravstvenim školama u Hrvatskoj, kao i na svim  Medicinskim fakultetima na kojima se izvode stručni zdravstveni studiji (Osijek, Split, Rijeka). Osim toga ovi su udžbenici propisani kao obvezni nastavni tekst i na srodnim studijima na Visokoj zdravstvenoj školi Sveučilišta u Mostaru i  Visokoj zdravstvenoj školi Sveučilišta u Sarajevu.   

  
Za potrebe srednjih zdravstvenih škola u izdanju „Školske knjige“ u Zagrebu objavio je udžbenik Zdravstvena psihologija (dosada objavljeno 3 izdanja) sa slijedećim sadržajima: Psihologija i psiholozi u zdravstvu; Komunikacija s bolesnicima; Psihičko stanje i tjelesne bolesti; Ponašanje, ličnost i zdravlje; Psihičke poteškoće bolesnika u bolnici; Bol; Psihičke poteškoće bolesnika oboljelih od neizlječivih bolesti. Uz ovaj srednjoškilski udžbenik je s kolegicom Ljiljanom Ševo objavljen i Priručnik za nastavnike.


U suradnji s Jasminkom Despot-Lučanin u izdanju Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izdao je priručnik pod naslovom „Psihologija boli“ kao nastavno štivo za izborni kolegij na studiju medicine. Sadržaj priručnika bili su: Bol kao osobno iskustvo; Psihološka stanja i bol; Sociokulturološke odrednice boli; Ponašanje u boli; Korisna i nekorisna bol; Mogućnosti i svrha mjerenja boli; Paradoksalni oblici boli; Psihološke metode terapije boli; Ostale metode terapije boli. Ovo je ujedno prvi priručnik u nas koji se detaljnije bavi psihološkim aspektima doživljaja boli. 


U suradnju s nastavnicima Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta nastaju priručnici koji su mnogim psiholozima za vrijeme ratnih zbivanja bili osnovni orijentir u pružanju psihološke i psihosocijalne pomoći  ratnim stradalnicima i to: Psihološka pomoć u ratu; Psihologija i psiholozi u obrani domovine; Psihološka pomoć ratnim stradalnicima; Psihološka i duhovna pomoć pomagačima; Povratak prognanika: psihološka, socijalna, zdravstvena i duhovna priprema. Uz uređivanje ovih  priručnika u njima objavljuje i stručne prikaze pojedinih tema kao što su Psihološki postupci ugrožavanja boli; Psihološki problemi starijih ljudi u prognanstvu; Sindrom posttraumatskog stresa; Psihološki pristup boli; Posttraumatski stres medicinskih sestara; Psihološko rasterećivanje; Mogući međuljudski sukobi nakon povratka prognanika i kako ih izbjeći  i itd. Suurednik je priručnika Medicinska rehabilitacija ranjenika i bolesnika u ratnim uvjetima u koji uz medicinske aspekte rehabilitacije ranjenika uvodi i sadržaje psihološke rehabilitacije. 


Osim priručnika vezanih uz ratnu i poratnu tematiku objavljuje i završna izvješća brojnih humanitarnih projekata koja sama za sebe predstavljaju dobar pregled moguće uloge psihologa u ratnim, ekološkim i prirodnim katastrofama razvijajući tako u nas do ratnih zbivanja u Hrvatskoj nedovoljno razvijene sadržaje traumatske psihologije. Neki značajniji završni izvještaji ovih stručnih projekata su „Stariji prognanici i izbjeglice u Hrvatskoj“;  „Djeca bez pratnje u izbjeglištvu“; „Pomoć djeci koja žive u teškim prilikama“; „Edukacija svećenika i suradnika Caritasa u prevladavanju sekundarne traumatizacije i pripremi prognanika i izbjeglica za povratak“; „Psihosocijalna rehabilitacija invalida domovinskog rata na području grada Splita“ i dr. U sklopu ovih aktivnosti organizira preko UNICEF-a u suradnji sa Hrvatskom televizijom snimanje 6 obrazovnih video kazeta za pomoć djeci i majkama izloženim ratnim stresovima kao i za edukaciju pomagača majkama i djeci. Teme su bile: Stres i kako ga prepoznati; Hoće li ih itko tako voljeti; Neću više to raditi; Djeca slikaju rat; Djeca i budućnost; Kako majka može pomoći djetetu. Video kazeta su uz pomoć ureda za Prognanike i izbjeglice Vlade Republike Hrvatske dostavljene na sva ratom zahvaćena područja Hrvatske i postigla su  značajan doprinos ublažavanju posljedica rata na djecu i obitelj.
 Povremeni je recenzent Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za recenzije prijedloga znanstveno-istraživačkih projekata, zatim recenzent Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje za recenzije prijedloga novih nastavnih programa visokog obrazovanja, kao i recenzent pojedinih stručnih i znanstvenih časopisa. 


Osim ovih aktivnosti u njegov se stručni rad može ubrojiti veliki broj organiziranja i sudjelovanja na tribinama, okruglim stolovima, seminarima, raznim predavanjima te brojnim medijskim nastupima kroz koje aktivnosti je značajno doprinio popularizaciji psihologije unutar drugih struka kao i u javnosti uopće.

  Nastavna djelatnost


Nastavna djelatnost pristupnika vrlo je bogata i značajna, osobito u  njegovu doprinosu širenju psiholoških sadržaja u obrazovanju nepsiholoških, posebice brojnih zdravstvenih struka. Osamdesetih godina, u doba dok se zdravstvena psihologija kao grana primijenjene psihologije i u svijetu tek počela razvijati, kao član Programskog savjeta za zdravstvo potiče uvođenje ovog predmeta u zdravstveno obrazovanje u Hrvatskoj.


Od 1986. zdravstvena psihologija uvodi se u nastavne programe srednjih   škola za medicinske sestre, kasnije i za fizioterapeute, a od iste godine zdravstvena je psihologija redoviti predmet na svim stručnim zdravstvenim studijima u Hrvatskoj (studiju sestrinstva, fizioterapije, radne terapije, radioloških inženjera, sanitarnih inženjera i inženjera medicinsko – laboratorijske dijagnostike).


U radu pod naslovom Zdravstvena psihologija u Hrvatskoj - dvadesetak godina poslije, Društvena istraživanja, Zagreb,  God. 13.,  br. 3 (71),  465 - 486., prikazuje pregled razvoja zdravstvene psihologije u zdravstvenom obrazovanju, zdravstvenim istraživanjima i zdravstvenoj praksi predviđajući snažan zamah i širenje psihologije u sva ova područja u idućih desetak godina.

 Voditelj je kolegija Zdravstvena psihologija na stručnim zdravstvenim studijima Visoke zdravstvene škole (Zdravstvenog veleučilišta) od 1976. do danas, školske godine 1981/1982. kao gost predavač predaje Psihologiju odgoja i obrazovanja na Defektološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, od 1976. do 1978. voditelj je kolegija Psihologija starenja na interdisciplinarnom poslijediplomskom studiju „Gerontologija“ Medicinskog i Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Nakon integracije Visoke zdravstvene škole s Medicinskim fakultetom Sveučilišta u Zagrebu osniva Katedru za zdravstvenu psihologiju na Medicinskom fakultetu i njezin je prvi predsjednik. Katedra izvodi redovitu nastavu za studente stručnih zdravstvenih studija, kao i izbornu nastavu za studente medicine. Uvodi dva nova izborna kolegija za dodiplomski studij medicine – Psihologija boli i Ličnost, zdravlje i bolest koji se izvode od 1977. do 1996. godine tj. do ponovnog odvajanja Visoke zdravstvene škole iz Medicinskog fakulteta. Godine 1999. uvodi izborni kolegij Psihologija boli na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a istovremeno izvodi i dio nastave iz predmeta Zdravstvena psihologija na poslijediplomskom studiju Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta. Godine 2000.  uvodi izborni kolegij Zdravstvena psihologija na studiju psihologije Hrvatskih studija. Od 2003. godine do danas suvoditelj je kolegija Odabrana poglavlja iz psihoterapijskih tehnika i metoda na poslijediplomskom studiju „Psihoterapija“ Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Godine 2004. uvodi novi izborni kolegij „Psihologija stradalništva“ na Katoličko-bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

Osim toga unapređuje i nastavne sadržaje iz gerontologije i psihologije starenja. S kolegicom Despot-Lučanin objavljuje poglavlje u udžbeniku Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  (Z. Duraković i sur. (ur.) Medicina starije dobi (338-350). Zagreb: Naprijed). Objavljeni je tekst poglavlje u udžbeniku prvenstveno namijenjenom poslijediplomskim studiju medicine, ali i drugim strukama koje imaju potrebu za određenim znanjima o starenju i starosti. Tekst je sažeti cjeloviti prikaz područja psihologije starenja u kojem se obrađuju saznanja o: starenju naroda i starenju pojedinca, teorije starenja, promjene u sposobnostima u starenju – osjetila, motorika, kognitivne sposobnosti, funkcionalna sposobnost, psihičko zdravlje, socijalna prilagodba i ličnost u starenju  te primjena navedenih saznanja u skrbi za starije ljude. To je jedan od prvih cjelovitih tekstova iz psihologije starenja, iako kratak, koji se našao u udžbeniku iz područja medicine.


Bio je mentor u preko 300 diplomskih radova studenata stručnih studija, zatim mentor jednog dovršenog doktorskog rada na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu ( J. Despot-Lučanin), dva magistarska rada, jadnog  na Medicinskom (J. Dlesk Božić) i jednog na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (V. Matulić). Bio je član brojnih povjerenstava za ocjenu magistarskih i doktorskih radova   kao i recenzent brojnih udžbenika i priručnika kao i tekstova brojnih  znanstvenih i stručnih radova.


Izvan djelatnosti visokog obrazovanja aktivan je u obrazovnom programu Hrvatske televizije u kojem od 1983. godine do danas uređuje i vodi brojne obrazovne TV–emisije, posebice emisije namijenjene starijim ljudima i njihovim skrbnicima.  

Završna ocjena i prijedlog

Na temelju prikaza nastavnog, znanstvenog i stručnog rada dr. sc. Mladena Havelke možemo zaključiti da je riječ o produktivnom nastavniku s izuzetnim nastavnim postignućima u popularizaciji i širenju psihologije na nova  područja i u nove djelatnosti, te  znanstveniku koji se bavi zdravstvenom psihologijom, psihologijom starenja, modelima skrbi za starije ljude i sustavima visokog obrazovanja.   Zaslužan je za uvođenje brojnih sadržaja zdravstvene psihologije na stručnim  zdravstvenim studijima, studiju medicine te studijima psihologije. Na taj način učinio je mnogo za širenje psiholoških sadržaja u brojne nastavne programe u kojima oni ranije nisu postojali. 

Iz navedenog izvještaja je vidljivo da dr. sc. Mladen Havelka ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora koje propisuje članak 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, te da ukupnim opusom premašuje minimalne uvjete Rektorskog zbora koje je propisalo Područno vijeće za društvene znanosti (Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97) jer:

1. U razdoblju do izbora u znanstveno - nastavno zvanje docenta objavio je  8 znanstvenih radova, a nakon izbora  još 9 znanstvenih radova., od kojih je 5 tercijarno referencirano.  
2. Ukupno je do sada objavio 18  znanstvenih radova, 40  stručnih radova u časopisima, knjigama i zbornicima radova, bio je autor, urednik, i suurednik u 15 udžbenika i knjiga, na stručnim i znanstvenim skupovima iznio je  39 priopćenja. Njegovi radovi često su citirani u radovima drugih istraživača koji se objavljuju u tercijarno referenciranim časopisima.

3. Značajno je unaprijedio nastavni proces uvođenjem novih predmeta na stručnim zdravstvenim studijima, dodiplomskim studijima psihologije, medicine, teologije, te poslijediplomskim studijima psihologije i medicine.  

4.Objavio je ili bio urednik i suurednik nekoliko značajnih udžbenika i priručnika koji su unaprijedili i unijeli novine u nastavni proces na nekoliko studija ( stručnih zdravstvenih studija, studija medicine i studija psihologije)

4. Pod njegovim mentorstvom izrađeno je preko 300 diplomskih radova studenata stručnih studija, 2  magistarska rada i 1 doktorski rad. 

5. Bio je zamjenik voditelja jednog međunarodnog znanstveno-istraživačkog projekta i voditelj (glavni istraživač) 4 znanstveno-istraživačka projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. 

6. Voditelj je kolegija na poslijediplomskim studijima. 

7. Aktivno je sudjelovao u organizaciji brojnih skupova i u više navrata bio je predsjednik programskih odbora.

Slijedom navedenog predlažemo da se dr. sc. Mladen Havelka izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje Psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju Zdravstvenog veleučilišta u Zagrebu. 







  Stručno povjerenstvo:

    1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof. 

    2. dr.sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

     3. dr. sc. Lubomir Hotujac, red. prof.
          (Medicinski fakultet u Zagrebu)

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Sveučilišta u Zagrebu

U Zagrebu, 13.VI. 2004.





Fakultetskom vijeću








Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 

13. IV. 2005.godine u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička i zdravstvena psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu. Na natječaj objavljen u "Vjesniku " 23.XII. 2004. godine javila se samo jedna pristupnica – doc. dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

                                        

IZVJEŠĆE

Biografski podaci


Doc. dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin rođena je 9.XII.1956. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je psihologiju, engleski jezik i talijanski jezik 1980. godine. Na istom je fakultetu magistrirala i stekla doktorat u području društvenih znanosti, znanstveno polje psihologija. 



Od 1981.-1988. bila je zaposlena u Zavodu za psihologiju Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, a od 1988. godine do danas zaposlena je na Zdravstvenom veleučilištu u Zagrebu. Trenutačno je na položaju Pročelnice Katedre za zdravstvenu psihologiju Visoke zdravstvene škole i Prodekanice za međunarodnu suradnju i istraživanja.



Od prosinca 1991. do siječnja 1993. godine  bila je voditeljica Odjela za psihosocijalnu prilagodbu i obrazovanje prognanika i izbjeglica pri Uredu za prognanike i izbjeglice Vlade Republike Hrvatske. Jedna je od članica osnivača i trenutačna predsjednica upravnog odbora dobrotvornog udruženja "Dobrobit" u kojem od ožujka 1993. koordinira različite programe za pružanje psihosocijalne pomoći ratnim stradalnicima, te, trenutačno, program dodatne skrbi za starije osobe. 



Svoje znanstvene i stručne radove izlagala je na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu. 


Godine 1993. g. dodijeljena joj je Psihologijska nagrada "Ramiro Bujas" Hrvatskog psihološkog društva za osobito vrijedno ostvarenje na društvenoj afirmaciji psihologije.

Znanstvena djelatnost



Doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin magistrirala je 1986. godine obranom teme  "Socijalni status bilingvalne djece u monolingvalnim školama". Doktorirala je 1997. godine obranom doktorske disertacije pod naslovom "Longitudinalna studija povezanosti psiholoških, socijalnih i funkcionalnih čimbenika u procesu starenja". Godine 1987. izabrana je u zvanje znanstvenog asistenta, 1995. izabrana je u nastavno zvanje višeg predavača, a 2000. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta.


Kolegica Despot-Lučanin ukupno je objavila 19 znanstvenih radova u domaćim i stranim časopisima, od toga 2 nakon posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje. Osim toga, predloženica je nakon izbora u zvanje docenta objavila i knjigu (znanstvenu monografiju) "Iskustvo starenja" koja se po svojim obilježjima može priznati kao 4 objavljena znanstvena rada. Od 19 ranije spomenutih znanstvenih radova, njih 5 objavljeno je u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (1 rad u časopisu Društvena istraživanja, 1 rad u časopisu Napredak, 2 rada u Croatian Medical Journal - indeksiran u: Biosis, Excerpta Medica, ExtraMED, i 1 rad u Reviji za socijalnu politiku - indeksiran u: Sociological Abstracts, CaredataCD, Caredata Abstracts). 


Glavni je istraživač u znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod nazivom "Registar zdravstvenih potreba starijih ljudi za institucijskom skrbi u Zagrebu", ustanova: Zavod za javno zdravstvo Grada Zagreba. Osim toga, konzultantica je u znanstveno-istraživačkom projektu spomenutog Ministarstva pod nazivom "Zdravstvena, psihosocijalna obilježja i regionalne posebnosti starijeg pučanstva". Glavni istraživač tog projekta je prof. dr. sc. Mladen Havelka, a ustanova Visoka zdravstvena škola u Zagrebu.


Znanstveni interes doc.dr.sc. Jasminke Despot-Lučanin usmjeren je na dva temeljna područja. 


Prvo područje njezina interesa kojim se bavila u početku svoje znanstvene karijere (1981.-1987. god.), bila je psiholingvistika (radovi 3.1, 3.4, 3.5, 3.7, 3.9, 3.10. i 3.11). Većina radova u tom području bavi se ispitivanjem procjene kvantitativnog značenja riječi s obzirom na osobine ličnosti, kontekst u kojem se značenje riječi procjenjuje, te s obzirom na metode procjenjivanja. Rezultati ovih istraživanja imaju značajnu primjenu u izradi psihologijskih mjernih instrumenata, osobito upitnika ličnosti. U radovima 3.10 i 3.11. te u magistarskom radu ispitivani su psihološki vidovi bilingvizma kod djece. Rezultati ovih radova nalaze svoju primjenu u unapređenju socijalizacije bilingvalne djece u obrazovnom sustavu s obzirom na ostale sposobnosti i osobine ličnosti te djece.

· Kvantitativna značenja nekih riječi u Eysenckovom upitniku ličnosti (rad 3.5) U istraživanju su studenti Pedagoškog fakulteta u Rijeci (N=121) ispunjavali Eysenckov EPQ upitnik i potom odgovarali na pitanja glede upitničkih čestica koje sadrže riječi kvantitativnog značenja (mnogo, često, ponekad, uvijek). Sudionici su trebali kvantitetu izraziti brojem, postotkom ili čestinom za određeni vremenski interval. Zasebno su analizirani izraženi kvantiteti onih sudionika koji su na određeno pitanje u EPQ-u odgovorili DA, odnosno NE. Uz odgovor DA, vjerojatnije je izražavanje većih kvantiteta, nego uz odgovor NE, no te se dvije distribucije odgovora u velikoj mjeri prekrivaju. Na temelju toga zaključeno je da je u upitnicima, anketama i sl. gdje nas zanima kvantiteta neke pojave, bolje tražiti da se on direktno izrazi numerički, nego li postavljati pitanja u kojima se koriste riječi kao što su često, ponekad i sl.

· Usporedba kvantitativnog značenja riječi u izoliranom obliku i u kontekstu rečenice (rad 3.7) U istraživanju je uspoređivano kvantitativno značenje koje pojedine riječi što izražavaju kvantitetu čestine, imaju u izoliranom obliku i u kontekstu rečenice. Istraživanje je provedeno na 60 studenata 1. i 2. godine različitih studijskih grupa Pedagoškog fakulteta u Rijeci. Na temelju dobivenih rezultata zaključeno je da postoji značajan pomak distribucija prema sredini kontinuuma za riječi čija su značenja smještena prema ekstremima – uvijek, redovito, nikad. Ovo se djelovanje vjerojatno može pripisati karakteristikama upotrebljenog konteksta. Zaključeno je i da neutralni kontekst vjerojatno "neutralizira" ekstremna kvantitativna značenja, te riječi u takvom kontekstu imaju manje ekstremno značenje nego što je to slučaj kada su izolirane.

· Kvantitativno značenje riječi u bilingvista (rad 3.10) U istraživanju je kvantitativno značenje riječi na ljestvici od 0-100 procjenjivalo 38 bilingvalnih sudionika koji govore talijanski i hrvatski jezik, 34 monolongvista koji govore talijanski i 199 monolingvista koji govore hrvatski jezik. Primijenjena je lista od 21 riječi kvantitativnog značenja na talijanskom jeziku i lista od 14 riječi na hrvatskom jeziku. Uspoređeni su rezultati bilingvista i dvije grupe monolingvista. Za približno 30% riječi svakog jezika kvantitativno značenje riječi se značajno razlikuje između talijanskog jezika bilingvista i Talijana te hrvatskog jezika bilingvista i naših monolingvista. Kvantitativno značenje analognih riječi u našem i talijanskom jeziku sličnije je u bilingvista nego u talijanskom jeziku Talijana i hrvatskom naših monolingvista.


Drugo područje znanstvenog interesa doc.dr.sc. Jasminke Despot-Lučanin kojim se počela baviti još 1985. god., a i danas joj je glavnim područjem zanimanja, jest psihologija starenja (radovi 3.6, 3.12, 3.15, 3.16, 3.17, 3.18 i 3.19 te knjiga-znanstvena monografija pod br. 2.1). 


U znanstvenim radovima iz ovog područja  ispitivana je povezanost psiholoških i socijalnih čimbenika u predviđanju procesa starenja odnosno u dugoročnom djelovanju na psihičko i tjelesno zdravlje starijih osoba. Cilj je ovih istraživanja bio utvrditi kako se djelovanjem na pojedine psihološke i socijalne čimbenike može povećati kvaliteta življenja u starosti te umanjiti rizike morbiditeta i mortaliteta koji su značajno povezani s nekim psihološkim čimbenicima, kao što su: samoprocjena zdravlja, stres, način suočavanja sa stresom i sl.


Jedan rad iz ovog područja posebno se bavi problemima i prilagodbom starijih osoba na ratna stradanja i život u progonstvu (rad 3.15). 


U ovo područje ubraja se i razvoj novih modela skrbi za starije ljude kojem se kolegica Despot-Lučanin sustavno bavi od 1995. godine do danas, a njezin najveći doprinos u tom području je knjiga "Iskustvo starenja" (br. 2.1).


· Generacijske razlike u socijalnom, zdravstvenom i psihičkom stanju starijih osoba u Zagrebu (rad 3.18) Cilj ovoga rada bio je ispitati povezanost generacijske pripadnosti starijih osoba u gradskoj sredini s promjenama i razlikama u socijalnom, funkcionalnom, zdravstvenom i psihičkom stanju. Uspoređene su dvije generacijske skupine starijih osoba, stanovnika Zagreba – 97 vršnjaka u dobi od 57-72 godine, s razmakom od 15 godina. Utvrđene su statistički značajne generacijske razlike u mjerenim varijablama – ispitanici novije generacije žive u manjim obiteljima, značajno je veći udio umirovljenika, te imaju značajno više psihosomatskih tegoba nego njihovi vršnjaci petnaest godina ranije. Dvije se generacije ne razlikuju značajno u udjelu spolova, u bračnom stanju, naobrazbi, zdravstvenom i funkcionalnom stanju te u samoprocjeni zdravlja. Razlike između dviju generacijskih skupina starijih osoba, utvrđene ovim istraživanjem, ukazuju na djelovanje okolinskih, društvenih činitelja na način i kvalitetu življenja starijih osoba u gradskoj sredini.

· Potrebe starijih osoba za cjelovitim uslugama skrbi u lokalnoj zajednici (rad 3.19) U članku su prikazani rezultati istraživanja čiji je cilj bio ispitati povezanost između sociodemografskih obilježja, samoprocjene tjelesnog i psihičkog zdravlja te zadovoljstva životom starijih osoba (N = 2934) s njihovim potrebama za uslugama skrbi i dostupnošću tih usluga te, na temelju toga, utvrditi mogućnost predviđanja potreba za uslugama skrbi. Rezultati su pokazali da je na temelju povezanosti skupa različitih pokazatelja procjene vlastitog tjelesnog i psihičkog zdravlja te zadovoljstva životom moguće predviđati potrebe za uslugama skrbi u starijoj populaciji. Uključivanjem psiholoških varijabli među kriterije procjene potreba starijih osoba za uslugama skrbi može se poboljšati kvaliteta starenja. Prikupljeni su podaci razmotreni kao temelj za razvoj modela cjelovite skrbi za starije ljude i njihove obitelji u lokalnoj zajednici.

· Iskustvo starenja (br. 2.1.: knjiga - znanstvena monografija, 238 str.) Knjiga je nastala kao rezultat dugogodišnjeg znanstveno-istraživačkog rada u području psihologije starenja. Temelji se na longitudinalnom istraživanju psiholoških, socijalnih i funkcionalnih čimbenika u procesu starenja koje se provodilo u razdoblju od 15 godina na reprezentativnom uzorku starijih ljudi u Zagrebu. Rezultati istraživanja prikazani su u disertaciji obranjenoj 1997. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Međutim, knjiga predstavlja daleko širi prikaz istraživački sve bogatijeg područja psihologije starenja. Prikazane su najnovije spoznaje o psihosocijalnim vidovima starenja, kao i ograničenja tih spoznaja. U knjizi su u uvodnom poglavlju prikazane najvažnije psihološke teorije i znanstvene spoznaje o starenju, a dotaknuti su i oni biološki i socijalni vidovi razvoja koji su bitni za razumijevanje psiholoških vidova starenja. Osobito je značajno poglavlje o metodološkim pristupima istraživanju starenja. Slijede tematska poglavlja: starenje i društvo, starenje i tjelesno zdravlje, starenje i funkcionalna sposobnost, starenje i psihičko zdravlje, starenje i stres, značajni čimbenici koji određuju starenje, generacijske razlike u starenju te uspješno starenje. U svakom je tematskom poglavlju sažeto prikazan dio rezultata spomenutog istraživanja starenja u Zagrebu, povezan s temom poglavlja. Također je opsežno obrađena uloga psihologa u skrbi o starijim osobama, s prikazom ciljeva rada psihologa usmjerenima kako klijentu tako i razvoju struke, te s prikazom mogućih oblika rada psihologa. U prilogu je prikazan model predviđanja procesa starenja, koji proizlazi iz spomenutog istraživanja, kao doprinos autorice teoriji starenja. Ovaj model jasno ukazuje na izuzetno važnu ulogu psiholoških čimbenika u procesu starenja, osobito samoprocjene zdravlja, stresa i suočavanja sa stresom, odnosno na njihovu povezanost s morbiditetom i mortalitetom starijih ljudi. Spoj znanstvenog i popularnog daje ovoj knjizi posebnu vrijednost. Također je posebno vrijedan prikaz primjene psihologije starenja u mnogim vidovima svakodnevnog života starijih osoba i njihovih obitelji, do uloge psiholoških spoznaja u kreiranju socijalne politike. Kako u području psihologije starenja, osim nekoliko starih izdanja knjiga koje su postale nedostupne te rijetkih prijevoda stranih knjiga, nedostaje znanstvene literature hrvatskih autora, ova knjiga popunjava taj prostor. Stoga je ona prihvaćena kao obvezatni nastavni tekst u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi psihologije.


Osim radova koja pripadaju u dva navedena područja, doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin objavila je i radove iz područja zdravstvene psihologije (rad 3.13), školske psihologije (radovi 3.3 i 3.14) i razvojne psihologije (radovi br. 3.2. i 3.8). 

· Televizija i interesi školske djece (rad 3.8) Cilj istraživanja bio je utvrditi stupanj izloženosti školske djece televiziji, mjesto koje ona zauzima među interesima školske djece za različite aktivnosti te interese školske djece za različite vrste televizijskih emisija. Ispitana su 473 učenika oba spola od 1. do 8. razreda osnovne škole. Između 15 različitih aktivnosti za koje školska djeca pokazuju interes, televizija zauzima drugo mjesto. S obzirom na vrstu emisija, djeca preferiraju zabavne i sportske emisije, a za dječje emisije i školsko-obrazovni program pokazuju izuzetno mali interes. Interesi školske djece za različite televizijske emisije razlikuju se u odnosu na spol i dob. Dobiveni rezultati ukazuju na izuzetno velik značaj televizije u životu i socijalizaciji školske djece što zahtijeva kontrolu i prilagodbu televizijskih sadržaja 

· Psihološka njega i edukacija oboljelih od infarkta miokarda (rad 3.13) U radu su prikazane teorijske osnove i glavni rezultati istraživanja provedenog s ciljem unapređenja zdravlja i samozaštite oboljelih od infarkta miokarda. Program je bio namijenjen podizanju efektivnosti i kompetencije (viših) medicinskih sestara koje rade u intenzivnoj njezi kardioloških bolesnika. Istraživanje je provedeno na prigodnom uzroku kardioloških bolesnika (N=49) u intenzivnoj njezi jedne interne klinike. Klinički dio istraživanja provele su dvije više medicinske sestre s višegodišnjim radnim iskustvom na odabranom odjelu za kardiologiju. Rezultati podržavaju polaznu hipotezu da edukacija i psihološko zbrinjavanje kardioloških bolesnika u intenzivnoj njezi, kombinirano s primjerenim programom rane fizioterapije, mogu igrati značajnu pozitivnu ulogu u unapređenju tijeka i kvalitete njihova oporavka. Ispitani edukativni program izgleda naročito djelotvoran za bolesnike s težim oštećenjima miokarda.

· Sadržaj stereotipa nastavnika obzirom na dob i spol (rad 3.14) Ispitivanje je provedeno na 206 studenata Pedagoškog fakulteta u Rijeci. Cilj istraživanja bio je proučiti sadržaj stereotipa koje studenti imaju prema svojim nastavnicima te provjeriti razlikuju li se ti stereotipi po svom sadržaju i po procjeni pozitivnosti osobina koje čine stereotip i to s obzirom na dob i spol nastavnika. Dobiveni rezultati govore o postojanju razlika u sadržajima studentskih stereotipa mladih i starih nastavnika te o nepostojanje značajnijih razlika u stereotipima s obzirom na varijablu spola nastavnika. Procjena pozitivnosti stereotipa pokazuje da je sadržaj stereotipa starijih nastavnika procijenjen neutralno. Među studentima postoji veće slaganje u percepciji osobina mladih nastavnika u odnosu na stare nastavnike.

Ocjena znanstvene djelatnosti

Nakon početnog znanstvenog rada u području psiholingvistike, doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin svoj je znanstveni interes vrlo aktivno usmjerila u područje psihologije starenja u okviru koje se sustavno bavi osmišljavanjem modela psihosocijalne skrbi za starije osobe. Rezultat toga su njezini znanstveni radovi u tom području, ali i njezina knjiga u kojoj je na jasan i znanstveno utemeljen način iznijela rezultate svog dugogodišnjeg rada u tom području. Znanstveni rad kolegice Despot-Lučanin odlikuje se kvalitetnom metodologijom i razmjernom stabilnošću u izabranom području interesa. Osim toga, predloženica korištenjem znanstvene metodologije nastoji pronaći odgovore na pitanja koja su izravno primjenljiva i u svakodnevnom životu. Ovdje valja osobito istaknuti činjenicu da su istraživanja na starijim ljudima razmjerno zahtjevna kako u konceptualnom, tako i u provedbenom smislu.

Nastavna djelatnost


Doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin iskusna je nastavnica koja već 24 godine aktivno sudjeluje u sveučilišnoj nastavi. Od 1981-1988. bila je zaposlena u Zavodu za psihologiju Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci kao znanstveni asistent za predmet Razvojna psihologija. Trenutačno izvodi predavanja iz predmeta: "Zdravstvena psihologija", "Psihički razvoj čovjeka" (kao nositeljica predmeta) i "Komunikacijske vještine" za studente Visoke zdravstvene škole. Sudjelovala je u izvođenju dijela nastave iz predmeta "Zdravstvena psihologija" šk. god 1999/2000, te iz predmeta "Psihologija životnog vijeka", šk. god. 2000/2001., oba na Poslijediplomskom studiju iz psihologije, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Od šk. god. 2000/2001. nositeljica je novo uvedenog izbornog predmeta "Psiholog u skrbi za starije osobe". Mentorica je studentske prakse za studente psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Šk. god. 2003/2004 bila je suvoditeljica predmeta "Odabrana poglavlja psihoterapijskih tehnika i metoda", na Poslijediplomskom studiju iz psihoterapije, na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 


Doc. dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin autorica je knjige Iskustvo starenja (opisane u odjeljku o znanstvenoj djelatnosti) i suautorica udžbenika i autorica poglavlja u tri udžbenika: Medicina starije dobi, Psihologija boli i Zdravstvena psihologija. Sve četiri spomenute knjige obvezatni su nastavni tekstovi u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi. Osim toga, suautorica je u prijevodu tri sveučilišna udžbenika: Psihologija abnormalnog doživljavanja i ponašanja, Psihologija odrasle dobi i starenja te Psihologija odabira zaposlenika (dva zadnja nakon posljednjeg izbora). 


Kolegica Despot-Lučanin bila je mentorica u izradi velikog broja diplomskih radova studenata Visoke zdravstvene škole u Zagrebu te dva diplomska rada studenata Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci. Pomagala je u izradi jednog magistarskog rada iz čega je proizašao zajednički rad priopćen na Europskom kongresu Međunarodnog gerontološkog udruženja u Firenci. Mentorica je dvjema studenticama Poslijediplomskog studija iz psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Ocjena nastavne djelatnosti


Na temelju navedenog može se zaključiti da je doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin vrlo uspješna i poticajna sveučilišna nastavnica. Tijekom svog nastavnog rada osmislila je program dva nova predmeta: "Psihički razvoj čovjeka" na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu i izbornog predmeta "Psiholog u skrbi za starije ljude" na dodiplomskom studiju psihologije na Filozofskom Fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Njezin nastavni rad obilježava korištenje suvremenih nastavnih metoda koje su izuzetno važne u podučavanju studenata u području kliničke i zdravstvene psihologije (npr. igranje uloga, rad u malim skupinama, grupne rasprave, kontinuirano zadavanje zadaća studentima tijekom školske godine radi praćenja suvremene literature i rasprave o njoj i sl.). 


Iz do sada rečenog vidljivo je i da predloženica u okviru svoje nastavne aktivnosti piše tekstove koji su udžbenička literatura studentima nekoliko visokoškolskih ustanova što smatramo iznimno važnim dijelom posla sveučilišnog nastavnika.


I konačno, kvalitetu nastavne djelatnosti kolegice Despot-Lučanin sasvim sigurno podiže i njezin rad u dobrotvornom udruženju "Dobrobit" u kojem trenutačno koordinira program dodatne skrbi za starije osobe. Mišljenja smo da zahvaljujući tome studente može podučavati i vrlo praktičnim, a ne samo teorijskim znanjima, u području kliničke i savjetodavne psihologije, odnosno u području skrbi za starije osobe. 

Stručna djelatnost


U okviru stručne djelatnosti doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin objavila je 9 stručnih radova u časopisima i u zbornicima radova s međunarodnih i domaćih skupova te poglavlja/članke u 16 knjiga/priručnika (od toga su poglavlja u 3 knjige objavljena nakon posljednjeg izbora). 


Tematika njezinih stručnih radova također je ponajviše vezana uz  problematiku ljudi starije dobi. Stručni radovi/poglavlja u knjigama opisuju funkcionalne sposobnosti i psihičko stanje starijih ljudi, njihov odnos prema smrti, proces pripreme i prilagodbe na život u mirovini, psihosocijalne aspekte diskriminacije starijih, te sociopsihološku podršku i pomoć prilagođenu dobi. U stručnim radovima prikazuju se raniji i sadašnji oblici socijalne skrbi o starijima u Hrvatskoj, ali i novi modeli cjelovite skrbi za starije ljude u našoj zemlji. 


Osim toga, u stručnim radovima obrađuju se i pitanja vezana uz rano otkrivanje poremećaja u dječjoj i adolescentskoj dobi te pitanja koja se tiču zdravstvenih djelatnika: komunikacijske vještine potrebne u njihovu radu te potrebe i stavovi medicinskih sestara u realizaciji procesa zdravstvene njege.


U stručnom radu doc.dr.sc. Jasminke Despot-Lučanin osobito valja istaknuti činjenicu da je tijekom dvije godine bila voditeljica Odjela za psihosocijalnu prilagodbu i obrazovanje prognanika i izbjeglica pri Uredu za prognanike i izbjeglice Vlade Republike Hrvatske. Osim toga, od samih početaka vrlo aktivno sudjeluje u dobrotvornom udruženju "Dobrobit" koje je tijekom rata provodilo veoma zapažene programe za pružanje psihosocijalne pomoći ratnim stradalnicima, a u mirnodopskim vremenima okrenulo se osmišljavanju i provedbi programa dodatne skrbi za starije osobe.


Kolegica Despot-Lučanin  svoje je stručno usavršavanje u inozemstvu ostvarila na sveučilištu La Sapienza u Rimu, Italija, u Dipartimento di Psicologia dello Sviluppo (u trajanju od tri mjeseca, 1989. godine), na Sveučilištu u Oxfordu, Velika Britanija, u Refugees Studies Programme, na seminaru "Psihosocijalna adaptacija izbjeglica" (u trajanju od tjedan dana, 1992. godine), u Centru za rehabilitaciju žrtava zlostavljanja u Kopenhagenu, Danska, na seminaru o psihološkoj pomoći žrtvama zlostavljanja (u trajanju od tjedan dana, 1993. godine).


Povremena je recenzentica knjiga i priručnika te stručnih i znanstvenih članaka u različitim časopisima.



Doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin bila je članica Programskog odbora IV stručnog skupa: Komunikacije u sestrinstvu, Opatija, 20.-22. 05.2004. u organizaciji: Visoke zdravstvene škole, Hrvatske udruge viših medicinskih sestara i Hrvatske udruge medicinskih sestara.


Članica je dva stručna društva: Hrvatskog psihološkog društva, Sekcije za zdravstvenu psihologiju i European Health Psychology Society.

Ocjena stručne djelatnosti


Na temelju navedenog može se zaključiti da doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin vrlo uspješno koristi svoja stručna znanja i organizacijske sposobnosti za društvenu promociju vlastite struke što pokazuje i dobivena nagrada "Ramiro Bujas" Hrvatskog psihološkog društva. Zahvaljujući dugogodišnjem radu u području skrbi za starije osobe značajno pridonosi osmišljavanju koncepcije, ali i provedbe skrbi te populacije ljudi. Njezino stalno stručno usavršavanje pokazuje da je riječ o osobi koja prati nove stručne spoznaje i aktivno ih nastoji uklopiti u svoj stručni rad.

Završna ocjena i prijedlog Povjerenstva

Na temelju prikaza znanstvenog, nastavnog i stručnog rada doc.dr.sc. Jasminke Despot-Lučanin možemo zaključiti da je riječ o znanstvenici koja se u posljednjih 10 godina intenzivno bavi područjem psihologije starenja – područjem zdravstvene i kliničke psihologije koje je kod nas razmjerno novo. Osim toga, predloženica je i produktivna nastavnica sa zapaženim postignućima u popularizaciji i širenju psihologije na nova područja i u nove djelatnosti. U okviru svog rada, doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin unapređuje istraživanja u okviru zdravstvene psihologije, ali razvija i interdisciplinarni pristup te nove modele cjelovite skrbi za starije ljude u Hrvatskoj. 


Iz svega rečenog vidljivo je da doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora koje propisuje članak 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, te uvjete Rektorskog zbora koje je propisalo Područno vijeće za društvene znanosti (Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97) jer je:

1. u razdoblju od posljednjeg izbora objavila 6 znanstvenih radova, od kojih su 2 tercijarno referencirana (4 rada priznata su na temelju objavljene knjige-znanstvene monografije), 

2. ukupno do sada objavila 19 znanstvenih radova, 9 stručnih radova i poglavlja/članke u 16 knjiga/priručnika (od toga su poglavlja u 3 knjige objavljena nakon posljednjeg izbora), te je imala 15 priopćenja na znanstveno-stručnim skupovima. Njezini radovi često su citirani u radovima drugih istraživača koji se objavljuju u tercijarno referenciranim časopisima (vidjeti prilog o citiranost radova).

3. značajno unaprijedila nastavni proces uvođenjem novih predmeta na stručnim zdravstvenim studijima, dodiplomskim studijima psihologije te poslijediplomskim studijima psihologije i medicine,

4. objavila ili bila suautorica nekoliko značajnih udžbenika i priručnika koji su unaprijedili nastavni proces na nekoliko studija (stručnih zdravstvenih studija, studija medicine i studija psihologije),

5. pod njezinim mentorstvom izrađen velik broj diplomskih radova studenata Visoke zdravstvene škole u Zagrebu te dva diplomska rada studenata Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci. Pomagala je u izradi jednog magistarskog rada, a trenutačno je mentorica dvjema studenticama Poslijediplomskog studija iz psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

6. glavni istraživač na jednom i konzultantica na drugom znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH, 

7. aktivno sudjelovala u organizaciji stručnog skupa. 

Na temelju navedenog predlažemo da se doc.dr.sc. Jasminka Despot-Lučanin izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička i zdravstvena psihologija, na Katedri za zdravstvenu psihologiju na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.


             



Članovi  stručnog povjerenstva:

                                                                        dr.sc. Lidija Arambašić, izv.prof.,

predsjednica Povjerenstva







        
dr.sc. Vlasta Vizek-Vidović, red.prof.,

članica Povjerenstva







        
dr.sc. Ljubomir Hotujac, red.prof. 








(Medicinski fakultet u Zagrebu)

član Povjerenstva

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., predsjednica Povjerenstva
Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., članica Povjerenstva
Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., članica Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:  Izvješće Stručnog povjerenstva 

· izbor u znanstveno-nastavno zvanje  dr. sc. Zorana Velagića 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Zoran Velagić uvjete propisane člankom 42. ZZID-a (NN 59/96) i člankom 74. ZVU-a (NN, 59/96), te Minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/97), za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnika
a) osobni podaci i školovanje
Dr. sc. Zoran Velagić rođen je 18. travnja 1971. u Bjelovaru. Osnovnu i srednju školu završava u Bjelovaru. Diplomirao je na studiju filozofije i povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1996. godine. Magistrirao je na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti 1996. i stekao naziv Master of Arts in Central European History. (nostrifikacija potvrđena 1997. za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest u Republici Hrvatskoj). Na istom je sveučilištu doktorirao 2003. Doktorska diploma nostrificirana mu je 2005. Objavljuje znanstvene i stručne radove i prikaze, aktivno sudjeluje na domaćim i međunarodnim skupovima i međunarodnim projektima. 

Urednik izdanja iz arheologije, povijesti, etike, filozofije i psihologije u Školskoj knjizi. Govori engleski, a pasivno se služi latinskim, njemačkim, slovačkim, češkim, ruskim jezicima.

Hrvatske je nacionalnosti, oženjen i otac jednog djeteta.
b) posao i napredovanje

Od 2000. godine zaposlen je u Školskoj knjizi u Zagrebu, kao urednik izdanja iz arheologije i povijesti.

Temeljno područje znanstvenih istraživanja: Socijalna i kulturna povijest knjige ranoga novog vijeka.
c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

Od siječnja do ožujka 1999. stipendist u Woodrow Wilson Center, Washington DC. Odobreno mu je više jednokratnih stipendija za istraživanje u Grazu (Universitätsbibliothek), Beču (Nationalbibliothek), Budimpešti (Országos Széchényi Könyvtár), Bratislavi (Univerzitetna Biblioteka, Štátny oblastný archív) itd. 

Dosad nije biran u znanstveno zvanje.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnika
A. Magistarski i doktorski rad

Magistrirao je na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti 1996. obranivši rad Religions and Nationalities in Danubian region Seen by Croatian Jesuit Missionaries (17th and 18th Centuries) i stekao naziv Master of Arts in Central European History. (nostrifikacija potvrđena 1997. za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest u Republici Hrvatskoj. 

Na istom je sveučilištu doktorirao 2003. obranivši tezu The Authors of Popular Religious Books in Northern Croatia (17th and 18th Centuries). 

Rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje (Klasa: UP/I-602-06/05-02/0264, ur. Br. 533-07-05-04) od 4. srpnja 2005. godine u cjelosti mu je priznata visokoškolska kvalifikacija doktora humanističkih znanosti, polje povijest. (Rješenje priloženo)
B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Iz priložene bibliografije radova razvidno je da je dr. sc. Zoran Velagić objavio u suautorstvu 4 osnovnoškolska povijesna atlasa, te kao samostalan autor 3 izvorna i u suautorstvu jedan izorni znanstveni rad iz skupine A1, 8 znanstvenih radova iz skupine A2, 1 prethodno priopćenje na međunarodom znanstvenom skupu te više stručnih radova, prikaza i recenzija. 
Radovi iz skupine A1  
1. Razvoj hrvatskog etnonima na sjevernohrvatskim prostorima ranog novovjekovlja. // Migracijske teme, 13, 1/2(1997), str. 37 – 58. 

Bilješke: 16; Korištena literatura: 16 primarnih izvora i 36 sekundarnih izvora. Sažetak; Summary. Izvorni znanstveni rad.

U radu autor istražuje načine uporabe imena koja su hrvatski autori novovjekovlja rabili pri imenovanju svog naroda, jezika i pisma, ponajviše hrvatskoga i slovinskog, ali isto tako i ilirskog, dalmatinskog i bosanskog. Pritom, analizira pisana djela iz toga razdoblja, posvećujući posebnu pozornost tradicijskom utjecaju glagoljaškog, hrvatskog protestantskog i ozaljskog književnog kruga te isaknutih pojedinaca poput J. Križanića i F. Glavinića. Među autorima sjevernohrvatskog prostora, izdvaja Jurja Muliha i Antuna Matiju Reljkovića. Analiza obuhvaća nazive za jezik i narod te se tumače stajališta drugih autora o etnogenezi, praopisu, poželjnom jedinstvu u pisanju i sl. Rad također ispituje povijesne okolnosti koje su uvjetovale uporabu različitih imena ili promjene u toj uporabi. U zaključku rada iznesena je pretpostavka, potkrijepljena navodima iz primarnih izvora, o postojanju svijesti o jedinstvu hrvatskoga naroda i jezika u ranom novovjekovlju. Rad nesumnjivo pridonosi sagledavanju razvoja hrvatskoga jezika i tumačenju jezičnih normi koje su zastupali pojedini istaknuti autori.

2. Juraj Mulih, učitelj riječi i slova. // Vrela i prinosi, 21, (1996/1997), str. 31–50. Bilješke: 50; Korištena literatura: 5 primarnih izvora i 23 sekundarna izvora. Sažetak; Summary. Izvorni znanstveni rad

U ovome radu, na osnovi sagledavanja i tumačenja konteksta društvenih i vjerskih prilika u sjevernoj Hrvatskoj koje se iščitavaju iz vjerske i prosvjetne literature, autor problematizira ulogu Jurja Muliha, misionara i pisca vjerskih i poučnih djela, u vjerskoj izobrazbi i opismenjavanju puka toga doba. Pritom, izdvaja Mulihova stajališta o knjizi koju drži važnim sredstvom i nužnim pomagalom u vlastitome misijskom radu, te o pismima i njihovim problemima vezano uz nastojanja da njihova djela dopre do puka. Budući da je većina stanovništva bila nepismena, Mulihova djelatnost na opismenjavanju zasnivala se na podučavanju pismenih ljudi za opismenjavanje nepismenih (čitanjem na glas) te na objavljivanju početnice ’Abecevice’ na kajkavskom i štokavskom narječju. Mulihova djela autor zatim analizira i zaključuje da se Mulih svojim misijskom radom i pisanim djelima uvrštava među najveće hrvatske prosvjetitelje 18. stoljeća.

3. Pronađena «Duhovna hrana» (Zagreb, 1746.) Jurja Muliha. //  Vrela i prinosi, 21 (1996/1997), str. 161 – 175. (Suautor: Mijo Korade). Bilješke: 10. Sažetak; Summary; Izvorni znanstveni rad.

U ovome radu autori predstavljaju i znanstvenom aparaturom obrađuju dva pronađena primjerka – jedan u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu a drugi u Nacionalnoj knjižnici Szecheny u Budimpešti – štokavskoga molitvenika ’Duhovna hrana’ (1746.) Jurja Muliha, koji je dotad bio poznat samo po svojemu naslovu. Nakon opisa obaju primjeraka, autori prilažu piščev predgovor, sadržaj djela i kronologiju povijesnih događanja iz uvodnoga dijela molitvenika. Naposlijetku, utvrđuje se da je sadržaj molitvenika istovjetan Mulihovu kajkavskom molitveniku ’Nebeszka hrana’ iz godine 1748., te da ga je pisac posvetio građanima Osijeka koji su snosili troškove tiskanja knjige. Ovim su radom i pronalaskom, autori pridnonijeli

jasnijem sagledavanju jezične kulture i prosvjetiteljskih napora toga doba te obogatili hvratsku pisanu baštinu zanimljivim, dotad jasnosti nepristupačnim izvornim Mulihovim radom. 

4. Nekoliko vidova prosvjetnog rada na hrvatskom sjeveru osamnaestog stoljeća. // Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene zmamosti HAZU, 17, (2000), str. 111 – 131.Bilješke: 86. Sažetak; Summary. Izvorni znanstveni rad. 

U ovome radu autor povezuje nekoliko ideja hrvatskih autora iz osamnaestog stoljeća, osobito naglašavajući i tumačeći njihovu vjeru u djelotvornost knjige, misao o potrebi jednostavnog, puku potrebnog razumljivog pisanja, misao o važnosti čitanja na glas u slabo opismenjenim odnosno nepismenim zajednicama te nastojanje da se objavljuju početnice. Opisana je povezanost navednih ideja te ukazano na sustavno djelovanje na prosvjećivanju puka na hrvatskome sjeveru u osamnaestom stoljeću. Zaključak je autora da su nove početnice, kao i cjelokupna nastojanja oko reorganizacije školstva u tom vremenu, nesumnjivo znatno pridonosila općim nastojanjima na opismenjavanju naroda i stvorilo čvrste temelje za reformu školstva koja je uslijedila tek u 19. stoljeću za banovanja Ivana Mažuranića.  
Radovi iz skupine A2 

1. Heroj i herojsko u osamnaestostoljetnoj hrvatskoj književnosti. Nekoliko primjera. // Gazophylacium, 1/2(1998), str. 51–59. Citirana literatura: 28 bibliografskih jedinica. Sažetak. Summary. Izvorni znanstveni rad.

U uvodnome dijelu rada autor raspravlja o pojmu ‘herojstvo’ i shvaćanjima heroja u svjetskoj literaturi, pozivajući se na relevantne izvore. Zatim, na primjerima iz djela hrvatskih književnika iz 18. stoljeća, A. Kačića Miošića, F. Grabovca i P. Lipovčevića, nastoji pokazati na koji se način shvaćalo herojstvo u starijoj hrvatskoj literaturi. Ukazuje na to da se ideja heroja u hrvatskim krajevima povezivala s kršćanskom tradicijom i običajima iz života na granici s Turcima. Svoja stajališta o herojstvu i tumačenju heroja u promatranim djelima, autor zasniva na interpretacijama heroja kao nositelja svetog rata protiv nekršćana i razlikama u prikazivanju heroja u djelima navedenih autora. Posebno se zanima za tumačenje vrlina heroja i njegovih osobitosti koje su heroja uzdizale na poziciju iznad općih moralnih i ljudskih normi. Ovom zanimljivom, znanstveno utemeljenom i originalnom raspravom autor upućuje na bogatstvo tema i pristupa tumačenju lika heroja u hrvatskoj literaturi. 

2. Gradišćanskohrvatski autor – va Ugerszkoj Marianszkoj Provincii nedosztojan Massnik. // Gazophylacium, 1/2(2001), str. 43–54.

U radu se istražuje društveni položaj gradišćanskohrvatskih autora u razdoblju baroka te temeljne ideje koje su ti autori promicali u svojim djelima. Autor nadalje uspoređuje položaj gradišćanskohrvatskih autora s položajem hrvatskih autora kajkavskog i štokavskog kruga, te ispituje primjenjivost ‘zapadnih’ defiicija autorstva na gradišćanski slučaj. Položaj gradišćanskih autora iz 18. stoljeća ukazuje na to da su sve ‘zapadne’ definicije autorstva osporive upravo na pitanju društvenog konteksta u kojemu autor djeluje. Poslanje gradišćanskohrvstkih autora bilo je usmjerena na promicanje vrednota vjerskoga života poglavito sa stajališta njihova misijskoga rada, pa je i objavljivanje knjiga bila posljedica njihova društvena položaja. Stoga se pitanje autorskih prava, originalnosti i sl. gradišćanskohrvatskih autora bitno razlikuju od uobičajena tumačenja tih pojmova. Autor naposlijetku zaključuje o doprinosu gradišćanskohrvatskih autora duhovnim postavkama cjelokupne nabožno-poučne književnosti hrvatskoga baroka. Ovom znanstvenom raspravom autor upućuje na niz nepoznatih činjenica a usporednim analizama i izdvajanjem značajnijih stajališta gradišćanskohrvatskih autora, pridonosi jasnijem sagledavanju barokne literature na sjeveru Hrvatske. 

C. Znanstveni i stručni projekti

a) Znanstveni projekti

Aktivan je istraživač na dvama međunarodnim projektima: 

· The Impact of Reformation and Counter-Reformation on Cultural and Social History of the Early Modern Period, u razdoblju 1998. – 2000.; voditelji projekta prof. dr. Katalin Petér i prof. dr. István György Tóth pri Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti; i 

· Cultural Exchange in Europe, 1400 –1700.,  u razdoblju 1998.–2002. koji financira Europska znanstvena zaklada (European Science Foundation; http://www.esf.org). 

b) Stručni projekti

Suradnik je na projektu cjelovitog programa povijesti za osnovne škole, gimnazije i srednje strukovne škole kao autor udžbenika i urednik niza.

D. Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

Nema podataka

E. Uredništvo znanstvenih ili stručnih časopisa

Nema podataka

F. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Nema podataka

G. Znanstvene i stručne nagrade/priznanja

Nema podataka

H. Ostala znanstvena djelatnost

Sudjeluje na domaćim i međunarodnim skupovima (predstavljeno 7 radova) posebno se zanimajući za položaj hrvatske knjige i jezika tijekom 17. i 18. stoljeća.

I. Ostala stručna djelatnost

Urednik je programa etike prema novome nastavnom planu i programu, pokretač i urednik serije slikovnica pod nazivom ’Gradovi’ kojima se učenicima približavaju povijesna događanja. Pokretač je i urednik arheološko-povijesne Biblioteke Lucius, a od 2003. izvršni je urednik projekta ’Hrvatska i Europa’ koji Školska knjiga provodi u suradnji s HAZU. Uređuje djela istaknutih hrvatskih znanstvenika, među kojima posebno izdvajamo “Socijalnu povijest knjige u Hrvata” Aleksandra Stipčevića.

Objavljuje prikaze i komentare.

J. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Uvidom u znanstvene i stručne radove dr. sc. Zorana Velagić, zaključujemo da se svojim dosadašnjim znanstvenim radom istaknuo kao ozbiljan istraživača usmjeren prema temama iz hrvatske povijesti, povijesti knjige i književnosti kojima pristupa i tumači ih intersiciplinarno vješto rabeći metodogiju povijesnih znanosti i interpretacije teksta. Svojim je otkrićima i opisom djela sadržaj kojih je bio nepoznat znanstvenoj javnosti značajno pridonio tumačenju okolnosti djelovanja  hrvatskih autora iz 18, stoljeća, pojma autorstva i promicanja knjige i ideja opismenjavanja. 

Njegova istraživanja pridonose i jasnijem sagledavanju razvojnih pravaca hrvatske knjige što je nesumnjivo važno uporište za njegov budući rad u knjižničarstvu.

K. Ostalo

Aktivno je uključen u predavanja i predstavljanja novih knjiga i recenzent je većem broju članaka i knjiga. 
III. Nastavna djelatnost pristupnika

B. Sudjelovanje u nastavi

Tijekom svog dosadašnjeg djelovanja, kao mlad znanstvenik, imao je priliku održati predavanja o svojim otkrićima a tijekom doktorskoga stidija kao znanstveni asistent sudjelovao je u izvođenju seminara pod vodstvom svojega mentora.

B. Nastavni tekstovi

Priredio je zemljovide za povijesne čitanke u osnovnim školama. 

IV. Sažetak

Područje su stručnih i znanstvenih zanimanja dr. sc. Zorana Velagić istraživanja vezana uz povijesne teme, osobito iz razdoblja hrvatskoga 18. stoljeća, na položaj knjige, opismenjavanje i tumačenje pojma autorstva. 

Nadalje, zanima se za mogućnosti interdisciplinarna sagledavanja niza pitanja koje je izdvojio u djelima hrvatskih autora iz 18. stoljeća nastojeći pritom ukazati na posebnosti društvena konteksta i njegova utjecaja na rad i djelovanje autora, poglavito Jurja Muliha. Njegova su istraživanja Mulihova djelovanja i njegove ’Abecednice’ vrijedan doprinos hrvatskoj znanosti, osobito u odnosu na razvoj hrvatskoga jezika, nakladništvo i položaj hrvatske knjige. 

V. Mišljenje i prijedlog

Na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju zaključujemo da pristupnik dr. sc. Zoran Velagić ispunjava sljedeće uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo:

1. Udovoljava uvjetima iz čl. 42. stavka 3. ZZID-a 

a) ima doktorat znanosti u području humanističkih znanosti, polje povijest.

b) aktivni je znanstvenik  i suradnik na dvama znanstvenim projektima 

c) ima ukupno 4 objavljena znanstvena rada u časopisima  i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom (A1), i 12 radova u časopisima i zbornicima s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama (A2), jedno prethodno priopćenje,  7  prikaza i recenzija i  3  nerazvrstana rada, koji su značajnije utjecali na razvoj povijesti knjige, opismenjavanja i pisane komunikacije  kao tematskoga područja u polju informacijskih znanosti. 

2. Udovoljava uvjetima iz čl. 74. stavka 3 ZVU-a

a) ima uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta: ima doktorat znanosti,  ukupno 16 znanstvenih radova objavljenih u međunarodno priznatim a  u drugim znanstvenim publikacijama

b) ima uvjete koje propisuje Rektorski zbor (vidjeti točku 3.)

c) surađuje na znanstvenim projektima kojima se značajno utječe na razvitak povijesti knjige kao  tematskoga područja u polju informacijskih znanosti 

3. Udovoljava uvjetima Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti:

a) održao je 7 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 4 na međunarodnom skupu

b) sudjeluje kao istraživač u znanstvenim projektima

c) nakon obrane disertacije znanstveno se usavršavao u inozemstvu. 

Stoga predlažemo da se dr. sc. Zoran Velagić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.

Za temu nastupnog predavanja pristupniku se predlaže jedna od navedenih tema:

1. Premošćivanje problema nepismenosti u ranome novom vijeku

2. “Idealni čitatelj” ranoga novog vijeka

3. Utjecaj društvenog kontekst na književno stvaralaštvo 18. stoljeća

Dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., predsjednica Povjerenstva

______________________________________________________

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., članica Povjerenstva

_______________________________________________

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić. Red. prof., članica Povjerenstva

_________________________________________________

dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

dr. sc. Josip Vidaković, red. prof. Sveučilišta u Zadru

dr. sc. Tomislava Lauc, docent
Zagreb, 25. svibnja 2005.

Imenovani u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja Sveučilišta u Zadru za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znan​stveno polje infor​ma​cijskih znanosti, grana komunikologija  za predmete “Novinstvo", na sjednici Fakultetskog vijeća Filozof​skog fakul​teta u Zagrebu održanoj 13. travnja 2005. godine temeljem Zakona o visokim uči​liš​tima, Odluke Rektorskog zbora viso​kih učilišta Repub​like Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu na​stavne i stručne aktiv​nosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i na​stav​​na zvanja (NN br. 94/96), minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/97) i čl. 8. pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava (NN br. 38/97) podnosimo sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Natječaj je objavljen u “Vjesniku” od 28. prosinca 2004. Na natječaj se pri​javila dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar 

Podaci iz životopisa pristupnice
Dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar rodila se 4. svibnja 1954. godine u Beogradu (Srbija i Crna Gora). Po narod​nosti je Hrvatica. Državljanka je Republike Hrvatske.U Rovinju je završila osnovnu školu i gimnaziju, a diplomirala je 1980-godine komparativnu književnost i fonetiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 1995. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za komaparativnu književnost s radom "Mitsko-ritualne strukture u informativnoj emisiji radija u funkciji određenja žanra". Doktorirala je 2001. na istom fakultetu s disertacijom “Govor u novinarstvu: Vrste i funkcija dijaloga u radijskom programu” te time ste​kla akademski stupanj doktora znanosti iz znanstevnog područja humanističkih znanosti, znanstveno polje znanost o književnosti.

Vlada engleskim, talijanskim, njemačkim i francuskim jezikom. Redovito je zaposlena na Hrvatskoj radioteleviziji kao radijski spiker-voditelj, a povremeno je radila kao urednik emisija i novinar na radiju i televiziji. Vodila je praktikum na kolegiju Kultura govora na Novinarstvu Fakulteta političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, a od 1998. godine izvodi nastavu na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu gdje je formirala kolegij “'Novinarstvo - Radio“ i kolegij “Kultura govora“. Glavna je urednica hrvatskog znanstvenog časopisa za novinarstvo i medije Medijska istraživanja/Media Research koji je pokrenula 1995. godine s grupom znanstvenika i profesora Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta u Ljubljani. Potpredsjednica je Upravnog vijeća Hrvatske izvještajne agencije HINA.
Znanstveno-istraživačka djelatnost

· Od 2002. – 2005. istraživač u znanstvenom projektu "Mediji, kultura i civilno društvo" u  Institutu za međunarodne odnose – IMO, Zagreb (0017003). 

· Od 2004. istraživač u međunarodnom znanstvenom projektu  EU COST A 20 “The impact of the Internet on the Mass Media“ – “Digital Radio Culture-DRACE“ (www.drace.org)

· Od 2004. suradnik u međunarodnom znanstveno-stručnom projektu “A Virtual Historical Agency for Audiovisual Archives“ Švicarskog povjerenstva za UNESCO i Sveučilišta u Luganu (CH).
· 1999. – 2000. voditeljica projekta “Media and Democratic Discourse: Dialogue Genre in Croatian Radio Broadcasting”, potpora Research Support Scheme Grant (RSS) No.948/1999

· 1995. – 1997.  istraživač u znanstvenom projektu "Hrvatska demokracija i njezini mediji" na  Fakultetu političkih znanosti, Sveučilište u Zagrebu.
Znanstveni radovi

I. Objavljeni znanstveni članci 
[I.1]2003. Hršak, S. i N. Zgrabljić "Akcenti na Hrvatskome javnom radiju: Škarićeve teze na provjeri" Accents on Croatian Public Radio: Verification of Škarić(s Theses") Govor/Speech, Zagreb, XX, br. 1-2, str.133-147. 
Ovaj rad je empirijsko istraživanje koje metodom analize sadržaja vijesti Hrvatskoga radija, pokazuje stupanj ispravnosti naglašavanja u govoru profesionalnih govornika - spikera i novinara. Rad je vrijedan znanstveni doprinos teorijskim raspravama o razvoju hrvatske akcentuacije i prozodijskim tendencijama suvremenog novoštokavskog standardnog izričaja, te raspravama o važnosti obrazovanja javnih profesionalnih govornika - spikera. Skreće pozornost na kulturu javnog govora ukazujući na to da su javni mediji po zakonu obavezni štititi standardni jezik i govor jer medijalizacijom i institucionalizacijom govor u tim medijima dobiva status modela ispravnog i poželjnog načina govorenja.

[I.2] 2003. «Hrvatska medijska politika i javni mediji», (Croatian Media Policy and Public Broadcasting Services), Medijska istraživanja/Media Research, god. 9, br. 1, str. 59-77 

Članak istražuje hrvatsku medijsku politiku u kontekstu stvaranja javnih medija u razdoblju prije Zakona o telekomunikacijama i Zakona o medijima. Na teorijski argumentiranim osnovama znanstveno pokazuje da je neučinkovitost hrvatske medijske politike prema javnim medijima s jedne strane posljedica složenih i različitih koncepata modela javnog servisa u svijetu, dok s druge strane odražava šira tranzicijska obilježja nedostatka iskustva, demokratske tradicije i razvijenog civilnog društva. Rad ujedno daje i vrlo koristan pregled jednog razdoblja i otvara pitanja budućnosti javnih medija u kontekstu novih globalnih i tehnoloških trendova. 

[I.3] 2002. «Govor na radiju: Analiza duhovitosti, poetičnosti i afektivnosti novinara Hrvatskoga radija» (Radio Speech: An Analyses of Wittiness, Poetic Aspects and Affectiveness of Journalists on the Croatian Radio) Govor/Speech, Zagreb, XIX, br. 1, str. 45-65 

Članak predstavlja istraživanje o javnom, medijskom govoru u kojem se znanstvenom kvantitativnom analizom duhovitosti, poetičnosti i afektivnosti u govoru novinara Hrvatskoga radija upozorava na zapostavljenu i siromašnu govornu kulturu novinara. Na temelju zakonske obaveze o zaštiti i njegovanju hrvatskoga jezika i govora, novinari javnih elektroničkih medija nemaju dovoljnu govornu naobrazbu ni ostale profesionalne komunikacijske vještine.
[I.4] 2000. Erjavec, K. i N. Zgrabljić, “Odgoj za medije u školama u svijetu. Hrvatski model medijskog odgoja”(“European Models of Media Education and the Croatian Model”), Medijska istraživanja/Media Research god. 6 br. 1, str. 89-107

Pristupnica je u radu dala pregledan prikaz medijskog odgoja u hrvatskom obrazovnom sustavu te prikazala komparativan uvid u način pridruživanja europskom modelu demokratskog medijskog odgoja i obrazovanja djece koji počiva na UNESCO-voj Deklaraciji o medijskom odgoju iz 1982. godine. Pokazala je da se hrvatski model razlikuje od suvremenog koncepta medijskog obrazovanja koji je mnogo širi u teorijskom i praktičnom smislu i koji teži suvremenijem obrazovanju djece, nastavnika, roditelja i civilnog društva kako bi se stvorila zdravije i sigurnije okružje za razvoj djecu u komercijalnom svijetu medija.

[I.5] 2000. “Hrvatski radio 2000 – U potrazi za novim identitetom” (Croatian Radio 2000 – In the Search for New Identity”), Medijska istraživanja/Media Research god. 6. br. 1, str. 79-91

Rad je iscrpan, pregledan komparativni prikaz stanja na Hrvatskome radiju u razdoblju prelaska iz državnog u javni medij. Definira pojam javnog radija zasnovana na Public Service Broadcasting (PBS) modelu BBC-a iz 20 -ih godina prošloga stoljeća, problematizira postojanje i mogućnost kreiranja takvoga modela u Hrvatskoj te govori o ulozi zakonodavne vlasti i pozitivnih zakona, interesa stručne javnosti i njezina prava na informaciju i komunikaciju.

[I.6] 1996. "Govor na lokalnim radiopostajama u Istri" (The Language of Local Radio Stations in Istria) Medijska istraživanja/Media Research god. 2 br. 2, str. 155-167

U ovom je radu pristupnica istražila govor na lokalnim radijskim postajama u Istri u vrijeme kad se medijska scena u Hrvatskoj ubrzano mijenjala i demokratizirala kroz osnivanje mnogobrojnih radijskih postaja. U dimenziji jezika ta je demokratizacija otvarala mnoga nova pitanja, a jedno od tih je i pitanje korištenja dijalekata koji je postao ne samo češći nego i uobičajen način komuniciranja sa slušateljima. Rad otvaranja pitanje standardnog i govornog idioma u medijskoj komunikaciji.

[I.7] 1995. “Mitsko-ritualne strukture u informativnoj emisiji radija u funkciji određenja žanra" (Mythical and Ritual Structures of the Radio News Broadcasting in the Function of Defining the Genre) Medijska istraživanja/Media Research, god. 1 br. 1, str. 3-16

Na primjeru informativne emisije vijesti kao jednog od najsloženijih i najvažnijih medijskih žanrova, pristupnica provjerava neka teorijska načela o prirodi radija, utemeljena u antropološkoj McLuhanovoj tezi plemenske radijske magije. Multidisciplinarnim istraživanjem mita i rituala kao vječno prisutnih pratitelja čovjeka, dokazuje da je radio medij koji zadovoljava neke od potreba ritualnog prenošenja informacije i potvrđuje  teze o strukturalne antropologije o mitsko-ritualnim arhetipovima svekolike povezanosti unutar različitih oblika ljudske komunikacije - od magijsko-plemenske do komunikacije masovnih medija.

II. Rad u knjizi

[II.1] “Medijska pismenost – za život s medijima”, ur. Josipa Bašić i Josip Janković: Lokalna zajednica - izvorište nacionalne strategije prevencije poremećaja u ponašanju djece i mladih, Vladin ured za prevenciju poremećaja ponašanja kod djece i mladeži te Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži RH), 2003., str.392

Pristupnica je u ovom radu dala uvid u mnoge razloge zbog kojih su mediji pozitivan, ali i rizičan čimbenik za razvoj djece i mladeži. U nedostatku istraživanja za hrvatski prostor, pozvala se na rezultate mnogobrojnih međunarodnih stručnjaka o pitanjima utjecaja medija na djecu i uloge medija u njihovu odrastanju, negativnim medijskim sadržajima kao što su nasilje, stereotipi, pornografija, reklama, te zbog toga ovaj rad potiče na promišljanje o ulozi roditelja, škole, lokalne zajednice i civilnog društva u razvijanju komunikacije s djecom o njihovim medijskim navikama.
III. Knjige
[III.1] Koautor u knjizi 

Košir, M., N. Zgrabljić i R. Ranfl: Život s medijima. Doron: Zagreb, 1999.

Ovom je knjigom kod nas otvorena tema "medijska pismenost" (media literacy) iako je UNESCO još 80.ih godina prošlog stoljeća zajedno s još 19 zemalja međunarodne zajednice postavio problem medijskog opismenjavanje kao važno pitanje demokratskih i obrazovnih procesa. Nositeljica teorijske koncepcije knjige je  Manca Košir, profesorica novinarstva na Fakultetu društvenih znanosti u Ljubljani s iskustvom u Sloveniji, gdje je medijski odgoj uveden kao predmet u osnovnu školu i na fakultet komunikoloških znanosti. Pristupnica je dala doprinos knjizi prikazom stanja i medijske scene u Hrvatskoj.
Knjiga je bila prvi priručnik te vrste za nastavnike i roditelje u Hrvatskoj s preporukom Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. 

[III.2] Autor
Medijska istraživanja i medijska disciplina od 1995. do 2005. Zagreb: Doron. 2005.

Suradnice: Dajana Marić i Đurđa Vrljević.

Pristupnica je knjigu namijenila medijskim profesionalcima i medijskim istraživačima, profesorima različitih fakulteta i škola te studentima koji multidisciplinarno istražuju medije i medijski diskurs u teoriji i praksi. Analitički sažeto prikazuje se razvoj medijske discipline u Hrvatskoj na temelju tematskih trendova i istraživačke djelatnosti hrvatskih znanstvenika oko znanstvenog časopisa Medijska istraživanja. Knjiga je koristan i pregledan izvor bibliografskih i stručnih podataka, stručnih i znanstvenih skupova i druge djelatnosti medijske znanstvene zajednice.
Disertacija:

Doktorska disertacija “Govor u novinarstvu: Vrste i funkcija dijaloga u radijskom programu” pripada rijetkim empirijskim istraživanjima u Hrvatskoj koja se bave programima elektroničkih medija. Kvantitativnom analizom strukture programa Hrvatskoga radija, pristupnica je teorijski iscrpno istražila dijalog kao specifičan i težak govorni novinarski žanr, njegovu zastupljenost, mjesto i funkciju u programu (javnog) medija i u širem društveno-političkom kontekstu. Javni govor i javni dijalog pripadaju javnosti i povezani su s pravom na dostupnost informacijama i pravom na dostupnost medijima. Metodološki utemeljen i teorijski recentan, ovaj rad se  svrstava u pionirske istraživačke pothvate na području teorije medija u Hrvatskoj i inspirativan je za buduće istraživače u medijskoj disciplini.

Znanstveni doprinos

Rezultati istraživanja ovog znanstvenog rada višestruko su novi i zanimljivi i za medijsku teoriju i za praksu. Kao osnova za šire razumijevanje institucionalizacije i kontrole govora u društvu, doprinos je medijskoj disciplini i u području proučavanja iznimno rijetko teorijski i empirijski istraživanim govornim žanrovima u novinarstvu. Teorijsko utemeljenje koncepta govornih žanrova, posebno dijaloga, te uloge toga govora za demokratizaciju društvenih procesa, s obzirom na to da institucije raspolažu procedurama koje na poseban način organiziraju, selekcioniraju, kontroliraju i distribuiraju taj govor, pridonose razvoju suvremenih metodoloških pristupa istraživanja medijske komunikacijske prakse.

U praktičnom pogledu rad otvara nove poglede na novinarsku praksu i govor, potrebno govorničko obrazovanje novinara, kompetenciju i potrebne vještine, a posebno na važnost vođenja dijaloga i postavljanja pitanja u dijalogu jer su pitanja osnovni generator informacija i znanja. Također se poznavanje dijaloga kao žanra pokazuje kao temelj mnogim drugim profesijama kao što su diplomacija, odnosi s javnošću, državničke službe.

Nastavna djelatnost

Od 1998. izvodi sveučilišnu nastavu na Hrvatskim studijima, Odsjeku za novinarstvo. Utemeljuje kolegij Kultura govora (1998), te kolegij  Novinarstvo - Radio (2000). Djeluje kao mentor pri izradi diplomskih radova. Objavljuje znanstvene radove sa studentima.

Gostovala je kao pozvani predavač na Fakultetu za društvene znanosti Sveučilišta u Ljubljani (2003) i Institutu za medijske komunikacije Sveučilišta u Mariboru (2005), kao i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2001), Pravnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2003), te na Diplomatskoj akademiji u Zagrebu (2002 i 2003). 

Stručna djelatnost 

· Glavna je urednica jedinog hrvatskog znanstvenog časopisa za novinarstvo i medije Medijska istraživanja/Media Research od 1995. godine, koji je pokrenula s grupom medijskih stručnjaka i profesora Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta u Ljubljani.

· Potpredsjednica je Upravnog vijeća Hrvatske izvještajne novinske agencije HINE.

· Inicijator je, suorganizator ili organizator nekoliko domaćih i međunarodnih skupova o medijima ("Uloga lokalnih medija u razvoju demokracije i društva", "Etika i novinarstvo", "Medijsko proljeće - Intermedia '99" i "Intermedia 2000", "Fotografija kao medij - Slike rata"), okruglih stolova i radionica u našoj zemlji i izvan Hrvatske.

· Bila je članicom Nacionalnog odbora za UNESCO-ov program “Memory of the World”, Ministarstvo vanjskih poslova RH (2002) te vanjska članica Hrvatskoga povjerenstva za UNESCO, Odbora za komunikacije, informacije i informatiku, Ministarstvo vanjskih poslova RH (2001).

· Vodila je radnu skupinu za pripremu "Temeljnih smjernica za izradu strategije razvoja medijske politike prema djeci i medijskog obrazovanja djece" Ministarstva obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnost RH, Državnoga zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži RH (2001 - 2002)

· Bila je stručni suradnik Nacionalnog vijeća za djecu RH – za reviziju Nacionalnog programa za djecu i izradu prioriteta do 2005. godine u domeni medija i medijske i obrazovne politike (2002-2003).

· Sudjelovala je u radnoj skupini za izradu prijedloga zakona o Javnom radiju i televiziji (2000).

· Izlagala je na međunarodnim konferencijama u Hrvatskoj i u inzemstvu, te je bila na više međunrodnih stručnih putovanja i usavršavanja. 

Sveukupni dosadašnji rad pristupnice može se ocijeniti visokom ocjenom što dokazuje veći broj kvalitetnih znanstvenih radova uz stručna ostvarenja.

Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće
M i š l j e n j e
Pristupnica dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta propisane zakonom i statutom visokog učilišta, za predmet "Novinstvo" na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru, te je, bu​du​ći da se prvi put izabire u znanstveno nastavno zvanje, obvezna održati nastupno pre​davanje pred nastavnicima i studentima visokog učilišta koje je raspisalo natječaj.
Obrazloženje:

Dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar, pristupnica u ovom postupku, udovoljava:

a)
Odredbama Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, čl. 42. st. 1. Zako​na o visokim učilištima (NN 59/96) jer ispunjava uvjete za izbor u znan​stve​nog suradnika, što zahtijeva Zakon o visokim učilištima, čl. 74. st. 1.
1. Ima znanstveni stupanj doktora znanosti.

2. Ima objavljene znanstvene radove u časopisima i publikacijama (knjige, mono​grafije i sl.) s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama. Objavila je devet znanstvenih radova od kojih su dva u časopisima ili publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom (to su radovi navedeni u bibliografiji radova pod rednim br. 6 i 9. 

b)
Uvjetima koje propisuje rektorski zbor, a prema zahtjevu Zakona o Visokim učilištima, čl. 74. st. 1 (NN 59/96), koji su objavljeni u Odluci o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN 94/96) jer je potrebno da udovoljava dvama od njih:

1. da je sudjelovao u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju najmanje jednu godinu ili rad na znanstvenoistraživačkim projektima u zvanju znan​stve​nog novaka ili istraživača:

Pristupnica radi kao znastveni novak od 1992. godine do danas.

2. da se znanstveno usvaršavao u inozemstvu nakon obrane disertacije:

Pristupnica je sudjelovala u ljetnoj školi NASSLLI, Stanford, SAD, 2002. godine.

c)
Prema odredbama Zakona o visokim učilištima, čl. 74. st. 1. potrebno je da dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar još održi nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima visokog učilišta koje je raspisalo natječaj, a prema "Odluci o obliku i načinu pro​ved​be nastupnog predavanja za izbor u znanstveno-nastavna zvanja na Sve​uči​lištu u Zagrebu" Sveučilišta u Zagrebu, od 14. siječnja 1999. godine.

Na temelju svega izloženog, može se zaključiti da dr. sc. Tomislava Lauc udovoljava svim Zakonom propisanim uvjetima, te stoga predlažemo da Fakultetsko  vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, nakon što uspješno održi nastup​no pre​da​vanje, izabere dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znan​stve​no područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, u Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru za predmet "Novinstvo".
Stručno povjerenstvo:
Prof. dr. sc. Damir Boras

Prof. dr. sc. Josip Vidaković
Docent dr. sc. Tomislava Lauc
Fakultetskom vijeću

Filozofski fakultet Zagreb


22. svibnja 2005.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 9. ožujka 2005. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (honorarni radni odnos) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija za predmet «Socijalna ekologija» na Studiju dizajna Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu.

Podnosimo Vijeću sljedeći
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Na natječaj koji je raspisao Arhitektonski fakultet u Zagrebu – Studij dizajna, javila se samo jedna kandidatkinja – dr. sc. Anka Mišetić, zaposlenica Instituta I. Pilar u Zagrebu.

Osvrt na biografiju pristupnice. Dr. sc. Anka Mišetić rođena je 1964. g. u Splitu te je poslije završene gimnazije 1983. g. upisala jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu koji je diplomirala 1988 g., a 1989 upisala je poslijediplomski studij «Socijalna eklogija» na istom fakultetu da bi 1996. magistrirala s temom «Uloga rive u socijalnom životu mediteranskih gradoiva: primjer Splita». 2001. g. je doktorirala na Sveučilištu u Zagrebu s temom «Gradski rituali: sociološki aspekti retradicionalizacije socijalnog života u hrvatskim gradovima nakon 1990.». 1992. g. se zapošljava kao znanstveni novak (mlađi asisstent) u Institutu za primijenjena društvena istraživanja gdje radi i danas uglavnom na projektima koji su direktnije ili indirektnije vezani uz područje sociologije sela, grada, prostora, kao i socijalne ekologije. 2002. g. je izabrana u zvanje višeg asistenta, a 2003. g. u zvanje znanstvenog suradnika u kom se statusu i danas nalazi.

Predavačko iskustvo. Osim rada u institutu, kolegica Mišetić počev od akad. godine 2001-2002 radi kao asistent u nastavi na kolegijima «Sociologija okolice» i «Urbana sociologija» na Katedri za urbanizam Arthitektonskog fakulteta u Zagrebu (voditelj predmeta prof. dr. Ivan Rogić), na Hrvatskim studijima također drži nastavu iz predmeta «Urbana sociologija» (jedan semestar) u sklopu izbornog kolegija «Sociologija naselja i okoliša», a od akad. godine 2004-2005. angažirana je i kao vanjski suradnik na kolegiju «Sociologija kulture» na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu.

Znanstveno-istraživački rad. Do sada je kolegica Mišetić sudjelovala u12 znanstveno-istraživačkih projekata u okviru Instituta I. Pilar te objavila niz radova.

Osvrt na radove pristupnice. Kolegica Mišetić je objavila veći broj znanstvenih i stručnih radova, a mi ćemo se u ovom izvještaju ograničiti na prikaz nekoliko radova. Od znanstvenih radova koji su objavljeni u časopisima koji se referiraju u selektivnim tercijarnim publikacijama (Current Contents) izdvajamo rad Mišetić, A.(1997): (1) SOCIJALNE ZNAČAJKE RIVE U ŽIVOTU GRADA: PRIMJER SPLITA, Društvena istraživanja 1, Zagreb, str. 71-89.. U ovom se radu analizira socijalna uloga rive kao specifičnog urbanog prostora. Na primjeru splitske rive autorica definira ovu zasebnu gradsku cjelinu kroz njene prostorne i socijalne komponente. U radu je naglašena važnost suodnosa i međuovisnosti arhitektonsko-urbanističke, kulturno-povijesne, gospodarstvene, simboličke i osobito socijalne dimenzije. U prvom dijelu rada daje se pregled nekoliko temeljnih teorijskih postavki o odnosu prostornog i socijalnog (primjerice, Castells, Mumford, Michelson, Čaldarović, Brill, Lynch, Low, Altman, Supek), a socijalna uloga rive razmatra se na spoju urbanog središta i prirodnog ambijenta iz čega proizlazi glavnina simboličkih i pejzažnih kvaliteta koje oblikuju ovu mikroambijentalnu cjelinu. Osim istaknute socijalizatorske uloge analiza upućuje i na doprinos rive u oblikovanju gradskog identiteta, te njenu ulogu svojevrsne "pozornice" za  retradicionalizaciju društvenog života.

U radu (u koautorstvu s Rogić, I.) (1999.) (2) RAZVOJNE OBVEZE ZAGREBA PREMA HRVATSKOJ PERIFERIJI, Društvena istraživanja 43-44, Zagreb, str. 819-841. razmatraju se mogućnosti i modeli aktivnijeg sudjelovanja Zagreba kao središta u oživljavanju periferijskog dijela hrvatskog prostora. Ovo pitanje izravno je povezano s problemom socijalne integracije cjelokupnog hrvatskog društva koju autori vide mogućom ukoliko se periferija napokon inkorporira u mrežu suradničkih odnosa. Središnje je pitanje koje se pri tome postavlja ono o "metropolskim akterima" revitalizacije, tj. koji je sudionik sposoban/kompetentan za pokrenuti proces revitalizacije hrvatske periferije: industrijski subjekti, gradovi, periferijski sudionici ili građani. Posebno su istaknuta dva razloga zbog kojih bi Zagreb mogao biti poticateljem i nositeljem procesa periferijske obnove. Prvi je u činjenici što je grad koji se oblikuje kao metropolsko središte i sam zainteresiran  za nacionalnu integraciju, a drugi proizlazi iz obveza koje mu, kao velegradu, već i konstrukcijski pripadaju. No, pojam metropole u ovom radu prekoračuje granice stvarnog grada pa se složenicom "imaginarna metropola" sugerira da je metropolske označitelje (dakle, one koji su sposobni za integraciju, razvitak i oživljavanje) moguće pronaći i izvan Zagreba, npr. u onim gradovima koji su nositelji "viševrsnih povijesnih značenjskih slojeva" kao i onih koji imaju poseban značenjski položaj u kolektivnom pamćenju. Prvi korak je, drže autori, oblikovanje identitetske osnovice lokalnih zajednica. Konačno, zadaća metropole sažima se u nekoliko mogućih poticaja: poduzetničkom, socijalnom, te u pomoći pri oblikovanju simboličkih (identitetskih) praksa. Položaj metropole kao ekskluzivnog urbanog središta ograničen je i kontroliran suradničkim obvezama koje ona ima prema periferiji.
U radu (u koautorstvu s Rogić, I., Miletić, G-M. (2002.) (3) NAPREDAK BEZ APLAUZA: O GRANICAMA POVJERENJA U MODEL RAZVITKA U TRI HRVATSKA GRADA, Društvena istraživanja 62, Zagreb, str. 845-858., analiziraju se modeli razvitka u tri hrvatska grada (Rijeka, Sisak, Zagreb) uspoređujući podatke dobivene u tri srodna anketna istraživanja provedena u razdoblju od 1996. do 2000. godine za potrebe izrade urbanističkih planova. Tri grada, unatoč strukturnim sličnostima (gospodarski sklop ovisan o industrijskom sektoru, važna uloga prometa, znatan udio doseljenoga stanovništva) razlikuju se veličinom, ali i statusom/ulogom u hrvatskoj mreži gradova. Izneseni podatci opisuju suvremenu hrvatsku urbanizaciju s manjkom poželjnih razvojnih učinaka. Ipak, za većinu anketiranih „biti u gradu“ znači ostvariti makar i minimalni životni uspjeh. Stoga se i odnos središta i periferije u hrvatskom društvu i u ovim istraživanjima potvrdio kao odnos urbanog i ruralnog. Anketirani procjenjuju da im ukupnost mogućnosti koje imaju u svom gradu nadilaze ono što bi mogli dobiti u nekom drugom gradu. Na taj način potvrđuje se teza o „novoj zavičajnosti“ temeljena na socijalnom kapitalu i međuljudskim, komunikacijskim mrežama. U zaključku, autori se zalažu za modernizaciju koja bi počivala na policentričnoj naseljskoj mreži – nasuprot ograničenom monopolu grada. Takva bi se promjena, drže, mogla temeljiti na epistemologijski „preuređenoj“ socijalnoj predodžbi o modernizaciji koja mrežu naselja vidi u komplementarnim vezama ovisnosti i suradnje u kojima je moguće mobilizirati raznovrsni socijalni kapital malih naselja.


Pristupnica je objavila i nekoliko znanstvenih radova koji su objavljeni u časopisima s recenzijom koji se referiraju u primarnim i sekundarnim međunarodnim publikacijama (Sociological Abstract). U radu (1999.) (4) RAZVOJNE POTEŠKOĆE I PRIORITETI OPĆINA I GRADOVA LIČKO-SENJSKE ŽUPANIJE U OPTICI LOKALNIH STRUČNJAKA, Sociologija sela 2/3, str. 199-218. iznose se temeljni razultati empirijskog, anketnog istraživanja razvojnih aspiracija i stavova lokalnih stručnjaka u sedam gradova i općina Ličko-senjske županije, obavljenom 1996. godine za potrebe izrade plana prostornog uređenja Županije. Ispitanici su birani prema pretpostavci da kao žitelji tog područja imaju dobar neposredan uvid u najvažnije probleme svoga kraja, a kao stručnjaci iz različitih područja posjeduju i kompetenciju da kvalitetnije ocjenjuju postojeća rješenja i predlažu nova. Rezultati dobiveni anketnim ispitivanjem prikazani su po gradovima i općinama što je omogućilo njihovu usporedbu i pokazalo da je riječ o izrazito heterogenom prostoru – bilo da je riječ o trenutnom stanju, problemima ili aspiracijama. Ipak, u zaključku su pod zajednički nazivnik stavljena obilježja koja su svojstvena svima: riječ je o hrvatskoj periferiji s pretežito ruralnim naseljima bez obzira na postojanje malih gradova pri čemu je uočen kroničan nedostatak i motivacijske volje i realne pokretačke snage za razvitak područja. Uz to, u Županiji ne postoji jako gradsko središte, pa se utjecaji velikih gradova prostorno bliskih županija (Split, Rijeka, Zagreb) često iskazuju kao nedostatak kohezije pa i vlastitog identiteta.

Osim navedenog, pristupnica je objavila i nekoliko poglavlja u knjigama  - (2000.) (5) GLAVNA SOCIJALNA OBILJEŽJA SISKA, u: Rogić I., Mikić, M., Mišetić, A., (ur.), SISAK 2000+, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 99-122. U navedenom poglavlju se analiziraju socijalna obilježja Siščana na temelju pokazatelja kao što su socijalni status i životni stil ispitanika mjereni kroz obrazovanje, socijalno podrijetlo, profesionalni, obiteljski, materijalni i stambeni status, ratno stradalništvo te učestalost obavljanja pojedinih aktivnosti (slobodno vrijeme). Osim ovih indikatora, uključeni su u analizu i podaci Državnog zavoda za statistiku: veličina i opremljenost stanova. Posebno su, pak, analizirani subjektivna procjena vlastitog socijalnog položaja, te zadovoljstvo stambenim uvjetima koje je uglavnom pozitivno ocijenjeno.

U radu (u koautorstvu s Rogić, I.) (2000.) (6) OSNOVNA OBILJEŽJA STAMBENOG SKLOPA SISKA, u: Rogić I., Mikić, M., Mišetić, A., (ur.) SISAK 2000+, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 123-148. se analizira stambeni sklop Siska po podacima  iz Popisa stanovništva 1991. godine. Stambeni sklop analizira se s obzirom na ukupnu stambenu površinu te stambenu gustoću ali i ukupnu razdiobu stanova po gradskim dijelovima, veličinu stana i broj soba, katnost, starost, opremljenost. Za grad u cjelini ustanovljeno je da je karakterističan oblik zgrade prizemnica, veličina stana najčešće se bilježi u skupini 51-60m2, te dominacija dvosobnih stanova. Većinski dio stanova  izgrađen je u razdoblju modernizacije 1946.-1990. godine, te zrcali urbane karakteristike tog razdoblja nastale na specifičnom socijalnom predlošku.

Rad (u koautorstvu s Rogić, I.) (2000.), (7) SISAK U GRAĐANSKOM ISKUSTVU, u: Rogić I., Mikić, M., Mišetić, A., (ur.), SISAK 2000+, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 149-218. se temelji na specifičnim kvalitativnim analizama eseja sisačkih srednjoškolaca i rezultatima empirijskog istraživanja. Rad je koncipiran u 4. glavne cjeline: (1) Glavna obilježja prostornog modela grada u iskustvu anketiranih; (2) Stavovi građana prema dosadašnjem razvitku grada; (3) Iskustvo mladih: Sisak u tipološkom atlasu i (4) Glavne razvojne aspiracije građana Siska. Zaključno, kao glavni upravljač "u sjeni" – pojavljuje se industrija, a sam grad istodobno je obilježen i gradskim i seoskim načinom života. Na tom tragu protumačene su i razvojne aspiracije građana koje se grupiraju oko dva modela: prvog, koji stalno briše granicu grada uvlačeći u njega i stilove života iz ruralne okolice, te drugog koji nastoji potvrditi Sisak kao urbanu sredinu, županijsko središte i učvrstiti stoga u njemu tipično gradske institucije i način života.

U radu (u koautorstvu s Dragun, M.), (2001) (8) MIŠLJENJA STANOVNIKA O STANJU I RAZVOJNIM MOGUĆNOSTIMA LONJSKOG POLJA, u: Štambuk, M., Rogić, I., (ur.) BUDUĆNOST NA RUBU MOČVARE, Razvojni izgledi naselja na Lonjskom polju, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 137-160. se analiziraju stavovi lokalnog stanovništva o sadašnjem stanju i problemima Lonjskog polja te njihove ocjene budućnosti Lonjskog polja kao Parka prirode. Izneseni stavovi žitelja oblikuju se pod dvostrukim pritiskom: prvi proizlazi iz obveze države da skrbi o zaštićenom području što se percipira kao razvojna prednost, dok je drugi pak proizišao iz činjenice raznovrsnih ograničenja što ih režim zaštite donosi u svakodnevni život ovog prostora. Istraživanje života lokalnih zajednica i njihovih aspiracija na ovako specifičnim prostorima posebno je važno u kontekstu razvitka i perspektiva šireg hrvatskog ruralnog prostora u konceptualnom kontekstu održivog razvitka. Rezultati pokazuju spremnost stanovništva za suradnju s institucijom Parka, ali i očekivanja da im se nadoknade eventualni gubici nastali zbog režima zaštite. 

U radu (u koautorstvu s Štambuk, M.) (2002.) (9) NEKI ELEMENTI SOCIJALNE I TEHNIČKE INFRASTRUKTURE HRVATSKOG SELA, u: Štambuk, M., Rogić, I., Mišetić, A., (ur.) PROSTOR IZA, Kako modernizacija mijenja hrvatsko selo, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 155-177. se analizira opremljenost sela u Hrvatskoj socijalnom i tehničkom infrastrukturom kao preduvjetom uspješnog razvitka ruralnih područja. Pri tome su analizirani indikatori socijalne i tehničke infrastrukture: osnovna škola, ambulanta, pošta, župni ured, broj liječnika, veterinarske ambulante, poljoprivredna savjetodavna služba te poljoprivredne zadruge. Analiza je pokazala da se nepovoljni trendovi zabilježeni popisom 1991. godine i dalje nastavljaju. U zaključku autorice naglašavaju važnost prostorno ravnomjerno raspoređene  i dobro održavane i organizirane infrastrukture za integraciju cjelokupnog prostora. U radu su prikupljeni i sintetizirani podaci gotovo svih relevantnih institucija i izvora koji zajedno daju realnu sliku vrlo nepovoljne infrastrukturne podloge za razvitak hrvatskog sela.

Rad (u koautorstvu s Rogić. I, Štambuk, M.) (2004.), (10) URBANE ASPIRACIJE ZAGREPČANA, u: Mišetić, A., Štambuk, M., Rogić, I., (ur.) ŽIVJETI U ZAGREBU, Prinosi sociologijskoj analizi, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 11-45. se temelji na empirijskom istraživanju provedenom 2000. godine u kojem su metodom ankete prikupljeni podaci na reprezentativnom uzorku građana Zagreba. Cilj rada bio je što točnije opisati urbane aspiracije Zagrepčana i to pomoću pitanja razvrstanih u nekoliko tematskih cjelina. Prva se odnosi na identifikaciju anketiranih s gradom koja je pokazala afirmaciju vrijednosti zavičajnog pripadanja gradu i svjedoči o snažnoj povezanosti s gradom. U drugoj skupini našla su se pitanja koja opisuju razvojnu predodžbu o Zagrebu. Kao temeljno obilježje pokazao se doživljaj Zagreba kao važnog kulturnog i intelektualnog središta Hrvatske, ali istodobno se utvrđuje i ocjena da grad nije oblikovao uvjete za "bolju budućnost" pa mu se odriče sposobnost proizvodnje razvojne perspektive. Osim na općenitoj razini, građani su ocjenjivali i uvjete i kvalitetu života u pojedinim gradskim kvartovima u kojima žive. Poruka anketiranih može se sažeti u dva stava: (1) potreba dovršenja urbanizacije gradskih rubova i (2) usporedna reurbanizacija grada. Stambeni uvjeti i stambene aspiracije treća su skupina pitanja koja u središte stambenih aspiracija stavlja model "obiteljske kuće s okućnicom" ali i druga poželjna obilježja kao što su: stanovanje na nižim katovima, prednost življenja unutar pješačkih zona i sl. atribucije povezane s ekologijskom kakvoćom životnog okoliša.

U radu (2004.) (11) TKO JE ZAGREB MENI: OTKRIVANJE ZAGREBAČKOG IDENTITETA U ESEJIMA GIMNAZIJALACA, u: Mišetić, A., Štambuk, M., Rogić, I., (ur.) ŽIVJETI U ZAGREBU, Prinosi sociologijskoj analizi, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 103-123. pristupnica na temelju stotinjak eseja zagrebačkih srednjoškolaca, analizira odnos pojedinac – grad, doživljaj grada od strane njegovih mladih stanovnika, te odgovor na središnje identitetsko pitanje – tko je Zagrepčanin. Odabrani učenici polaznici su trećih razreda gimnazije. U prvom dijelu rada, autorica analizira glavna obilježja koja, po njima, nekoga čine Zagrepčaninom. Posredno, ova obilježja ne govore samo o osobi/građaninu, već i o tome kakav je i Zagreb kao grad. Slijede eksplicitni iskazi o karakteristikama samog grada. Dobivena slika grada izražena je kroz više proturječja: velegrad – srednji/mali grad, uređen/kaotičan grad, obećavajući grad – grad bez perspektive. Ističe se uloga Zagreba kao kulturnog središta države, ali i multikulturalnost grada, te u kulturno-identitetskom smislu naglašava pripadanje europskoj kulturnoj tradiciji. Također, učenici su u esejima posebno naglašavali modernizacijsku ulogu Zagreba, kao i prednosti koje proizlaze iz usporedbe s drugim hrvatskih gradovima. Kad je riječ o budućnosti, tek nešto više od polovice ispitanika izražava namjeru trajnog ostanka u ovom gradu. Premda se grad u perspektivi njegovih mladih stanovnika pojavljuje u dvostrukoj ulozi: i kao velegrad/metropola i kao zavičajno mjesto, nedvosmislena su i njihova očekivanja za Zagrebom kao europskim gradom i u ekologijskom i u kulturnom i u gospodarskom pogledu. Na takvoj identitetskoj podlozi oblikuje se i procjena sadašnjeg stanja, ali i perspektive za budućnost.

U radu (u koautorstvu s Miletić, G-M.) (2004.) (12) PRIVRŽENOST ZAGREBU: „DOMAĆI“ I „DOŠLJACI“, u: Mišetić, A., Štambuk, M., Rogić, I., (ur.) ŽIVJETI U ZAGREBU, Prinosi sociologijskoj analizi, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, str. 123-141. se propituju u kojoj je mjeri zavičajnost, odnosno privrženost mjestu obitavanja, povezana sa stavovima o pojedinim aspektima življenja u Zagrebu. Privrženost posebnom mjestu/okolišu, bilo funkcionalna bilo emocionalna, vrlo je kompleksan odnos. Tako Cross (2003.) razlikuje tri razine okoliša (prirodni, socijalni i izgrađeni) te čak pet dimenzija povezanosti (želja da se tu živi, osjećaj pripadnosti, identifikacija s mjestom, ovisnost o mjestu te očekivanja za budućnost). Zavičajnost konceptualizirana na taj način poslužila je kao okosnica ovoga rada. U svrhu dobivanja uvida u stavove stanovnika Zagreba spram njihova grada korišteni su podatci dobiveni istraživanjem Urbane aspiracije građana Zagreba provedenim u travnju 2000. godine. Pritom je aspekt zavičajnosti zahvaćen kroz pitanje da li se ispitanici smatraju domaćim ili došljakom u Zagrebu. U radu su detaljnije analizirani sljedeći segmenti: intenzitet veza s gradom, identifikacija s gradom, ocjena gradskog okoliša, smjernice za budući razvitak gradskog gospodarstva te percepcija karakterističnih obilježja življenja u gradu. Primjenom statističkih metoda, među izdvojenim skupinama formiranima s obzirom na subjektivnu procjenu pripadnosti utvrđene su statističke značajnosti razlike u stavovima na nekoliko varijabli. No treba reći da, iako statistički značajne, uočene razlike ni na jednoj varijabli nisu se odnosile na smjer stava nego samo na intenzitet.


Osim navedenih radova, valja istaknuti da je pristupnica dr. sc. A. Mišetić objavila i knjigu (2004). pod naslovom (13) Gradski rituali – retradicionalizacija društvenog života u hrvatskimn gradovima nakon 1990, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb koja je nastala na osnovi disertacije o istoj temi. Također, pristupnica je, kako je vidljivo iz popisa njenih radova, u 4 navrata bila i jedna od urednica knjiga, a osim ovdje prikazanih radova objavila je i niz drugih radova objavljenih u časopisima ili kao poglavlja u knjigama. Nadalje, kandidatkinja je sudjelovala – do sada – u radu 2 međunarodna savjetovanja (2003, i 2004) od kojih je jedan rad objavljen a drugi se nalazi u tisku. Također, sudjelovala je i u radu 2 domaća skupa gdje je podnijela saopćenja (2003, 2004) od kojih je jedan rad već tiskan, a drugi se nalazi u tisku. 


Pristupnica je svojoj prijavi na natječaj priložila i rješenje o pozitivno ocijenjenom održanom nastupnom predavanju iz 2003 g. te rješenje o izboru u zvanje znanstvenog suradnika iz 2003. g. Pristupnica je članica Hrvatskog sociološkog društva.

Mišljenje i prijedlog povjerenstva. Uvidom u natječajni materijal povjerenstvo konstatira da je doc. dr. Anka Mišetić, znanstveni suradnik Instituta društvenih istraživanja I. Pilar vrijedan i perspektivan znanstveni radnik koji je do sada već istraživao i objavio niz zanimljivih i vrijednih radova iz područja sociologije grada, sela i prostora. U smislu kvalifikacijskih radova za izbvor uzvanje docenta povjerenstvo posebno ističer radove navedene u ovom Izvještaju pod brojevima 2, 3, 7, 9, i 13. Povjerenstvo stoga drži da pristupnica u potpunosti ispunjava uvjete za izbor u zvanje docenta iz područja društvenih znanosti jer ispunjava uvjete propisane člankom 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i članka 74. Zakona o visokim učilištima te minimalne uvjete propisane uvjetima Rektorskog zbora za izbor u znanstvena zvanja jer:

· ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika

· ima pozitivno ocijenjeno nastupno predavanje

· ima stupanj doktora znanosti

· ima objavljene znanstvene radove u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama

· sudjeluje u nastavi na dodiplomskopm studiju više od jedne akademske godine

· održala je 2 saopćenja na međšunarodnim i 2 na domaćim skupovima

· ima više objavljenih radova od broja radova propisanih minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja


Obzirom na rečeno, povjerenstvo predlaže Vijeću da prihvati ovaj izvještaj i time omogući pristupnici izbor u navedeno znanstveno-nastavno zvanje.




Povjerenstvo:







Prof. dr. sc. Ognjen Čaldarović







Prof. dr. sc. Ivan Cifrić







Prof. dr.sc. Ivan Rogić







(Arhitektonski fakultet u Zagrebu)


Napomena:

Ovaj izvještaj raspravljan je i prihvaćen na sjednici Vijeća odsjeka za sociologiju dana  ____________ 2005.


dr. sc. Nenad Karajić, doc.


Pročelnik Odsjeka za sociologiju

Dr. sc. Vitomir Belaj, redoviti profesor

Dr. sc. Anita Sujoldžić, redoviti profesor

Dr. sc. Pavao Rudan, redoviti profesor

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA
SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: 
Izvješće stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Staše Forenbahera za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 11. svibnja 2005. godine imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vitomir Belaj, redoviti profesor, dr. sc. dr. sc. Anita Sujoldžić, redoviti profesor, i dr. sc. Pavao Rudan, redoviti profesor, za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Staše Forenbahera, znanstvenog suradnika u Institutu za antropologiju, koji se javio na natječaj Instituta za antropologiju objavljenom u Vjesniku 02. ožujka 2005. godine, za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija. Stručno povjerenstvo podnosi Naslovu sljedeće

I Z V J E Š Ć E    I    P R I J E D L O G

1. Podaci o životu i radu pristupnika

Stašo Forenbaher rođen je 1957. godine u Zagrebu. Osnovu i srednju školu završio je u Zagrebu gdje je 1981. godine diplomirao građevinarstvo na Fakultetu građevinskih znanosti te 1986. godine arheologiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Stupanj magistra povijesnih znanosti, smjer arheologija, stekao je 1989. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Godine 1997. obranio je na Southern Methodist University u Dallasu (S.A.D.) Doktorsku disertaciju pod naslovom “Production and Exchange of Flaked Stone Artifacts during Portuguese Chalcolithic” te tako stekao akademski stupanj Doctor of Philosophy iz znanstvenog polja antropologija. Diploma je priznata kao potpuno istovrijedna diplomi doktora humanističkih znanosti, polja arheologije u Republici Hrvatskoj.

Od 1987. do 1991. godine Stašo Forenbaher zaposlen je u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Školsku godinu 1991./1992. provodi kao pridruženi znanstveni istraživač pri Museum of Anthropology, University of Michigan, Ann Arbor (S.A.D.). Od 1992. do 1994. radi kao asistent u nastavi pri Odsjeku za antropologiju Southern Methodist University u Dallasu (S.A.D.). Od 1998. godine zaposlen je u Institutu za antropologiju u Zagrebu. Dio školske godine 2003./2004. provodi u Odsjeku za arheologiju Sveučilišta u Cambridgeu (Velika Britanija) kao gostujući član St John’s Collegea, Cambridge.
Godine 2001. izabran je u znanstveno zvanje znanstveni suradnik, a 2002. u nastavno zvanje docent.
2. Znanstvena djelatnost pristupnika

Od 1989. do 1991. godine Stašo Forenbaher sudjeluje u provođenju znanstvenih projekata u okviru djelatnosti Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta, baveći se istraživanjem brončanog i željeznog doba na području dinarskog krša Hrvatske. Kao suradnik, od 1991. do 1998. godine sudjeluje u radu međunarodnog znanstvenoistraživačkog projekta “The Adriatic Islands Project: Contact, commerce and colonisation, 6000 BC - AD 600”, kojeg zajednički provode University of Birmingham (Velika Britanija), Royal Ontario Museum (Toronto, Canada)  i Arheološki muzej u Splitu. Također kao suradnik, od 1995. sudjeluje u radu međunarodnog znanstvenoistraživačkog projekta “Pupićina Cave Project” kojeg zajednički provode University of Cambridge (Velika Britanija), Zavod za paleontologiju i geologiju kvartara HAZU (Zagreb), Arheološki zavod Filozofskog fakulteta (Zagreb) i Arheološki muzej u Puli.

Tijekom 1995. i 1996. godine voditelj je znanstvenoistraživačkog projekta “Production and Exchange of Bifacial Flaked Stone Artifacts during the Portuguese Chalcolithic”, koji se provodi u okviru djelatnosti Odsjeka za antropologiju Southern Methodist University u Dallasu, pod pokroviteljstvom National Science Fundation (SBR-9523625). Od 1999. godine jedan je od voditelja međunarodnog znanstvenoistraživačkog projekta “Projekt Nakovana” kojeg zajednički provode Institut za antropologiju, Royal Ontario Museum iz Toronta (Kanada) i Dubrovački muzeji.

Od 1999. godine aktivno sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu u okviru djelatnosti Instituta za antropologiju, najprije kao suradnik na projektu “Stohastički i deterministički modeli” (01960103), a zatim kao voditelj projekta “Populacijska struktura Hrvatske – antropoarheološki pristup” (0196004) Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

Rezultate istraživanja dr. sc. Stašo Forenbaher objavio je u jednoj znanstvenoj i jednoj popularno-znanstvenoj knjizi, 14 znanstvenih radova u međunarodnim časopisima i zbornicima, 14 znanstvenih radova u domaćim časopisima i zbornicima te 23 stručna rada, a s 15 priopćenja sudjelovao je na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu.

U svojim znanstvenim radovima pretežno se bavi problemima vezanim uz pretpovijesne populacije južne i jugoistočne Europe, a naročito prostora Sredozemlja, odnosno Jadrana. U radovima “Radiocarbon Dates and Absolute Chronology of the Central European Early Bronze Age” (Antiquity 67: 218-20, 235-56, 1993) i “The Belegiš II group in Eastern Slavonija” (The Early Hallstatt Age (1200-700 BC) in South-Eastern Europe, 49-62, Alba Iulia 1994), dr. sc. Stašo Forenbaher analizira raspoloživu arheološku građu (radiokarbonske datume, formalno-tipološka obilježja nalaza i njihovu prostornu distribuciju) te daje doprinos razrješavanju otvorenih problema datiranja bakrenog i brončanog doba na prijelaznom prostoru iz srednje u jugoistočnu Europu. 

U nizu radova pristupnik se bavi pitanjima paleoekonomije, društvene organizacije i dodira među različitim populacijama. Organizacija proizvodnje te pitanje pojave i uloge specijaliziranih obrtnika u ranim hijerarhijskim društvima tema je knjige “Production and Excahange of Bifacial Flaked Stone Artifacts during the Portuguese Chalcolithic” (Oxford: Archaeopress, 1999) i rada “Production and Exchange during the Portuguese Chalcolithic: The Case of Bifacial Flaked Stone Industries” (Trabajos de Arqueologia 55: 55-71, 1998). Analizirajući kontekste, sirovine, formalna oblježja i geografsku distribuciju kremenih alatiki, pokazuje da su se predmeti različite vrijednosti u bakrenodobnom Portugalu razmjenjivali putem različitih distribucijskuh mreža te da su određene klase takvih predmeta proizvodili specijalizirani obrtnici. Slične analize provodi na bakrenodobnom materijalu s Palagruže i njihove rezultate objavljuje u radu “Adriatic Sailors and Stone Knappers: Palagruža in the 3rd Millenium B.C.” (Antiquity 73: 313-324, 1999) te na analognim nalazima iz Har Harifa, čije rezultate objavljuje u radu “A Terminal Neolithic/Chalcolithic lithic assemblage from Har Harif, Central Negev Highlands” (Journal of the Israel Prehistoric Society 27: 83-100, 1997). Organizacija proizvodnje tekođer je tema rada “Bronze Casting and Organization of Production at Kalnik - Igrišće (Croatia)” (Antiquity 69: 577-582, 1995) koji analizira metalurške (ljevačke) proizvodne kontekste s područja sjeverne Hrvatske i pokazuje da, za kasnog brončanog doba, izrada brončanih predmeta za svakodnevnu uporabu nije bila centralizirana niti visoko specijalizirana djelatnost. Spomenuti radovi ukazuju na prisutnost specijalizirane obrtničke proizvodnje u kontekstu uzdizanja ranih hijerarhijskih društvenih sustava, kao i na veliku raznolikost organizacije takve proizvodnje u vremenu i prostoru.

Pitanja dodira među populacijama u žarištu su rada “Trade and Exchange in Late Bronze and Early Iron Age Croatia” (Handel, Tausch und Verkher im bronze- und früheisenzeitlichen Südosteuropa, 269-282, Berlin 1995) koji kritički raščlanjuje niz često navođenih arheoloških dokaza izravnih dodira između prostora istočnog Jadrana i Egejskog mora za brončanog doba te upozorava na njihovu neuvjerljivost. Društvena organizacija za bakrenog doba u Podunavlju tema je rada “The Late Copper Age Architecture at Vučedol (Croatia)” (Journal of Field Archaeology 21: 307-323, 1994) koji analizira stambenu arhitekturu i organizaciju bakrenodobnog naselja Vučedol te u spomenutoj arheološkoj građi pronalazi niz pokazatelja za postojanje hijerarhijski organiziranog društva.

U svojim novijim radovima pristupnik se okreće problematici vezanoj uz uvođenje zemljoradnje u Sredozemlje, odnosno na područje Jadrana.  Tako u radovima “The Earliest Islanders of the Eastern Adriatic” (Collegium antropologicum 23: 521-530, 1999), “Prehistoric Populations of the Island of Hvar -- An Overview of Archaeological Evidence” (Collegium antropologicum 26: 361-378, 2002) i “Pupićina Cave Pottery and the Neolithic Sequence in Northeastern Adriatic” (Ati della Società per la Preistoria e Protostoria della regione Friuli-Venezia Giulia 14: 61-102, 2004) analizira raspoloživu arheološku građu, istražuje nužne tehnološke preduvjete i gradi modele za objašnjenje promjena u strategijama opstanka, naseljavanju i materijalnoj kulturi. Spomenute promjene posljedica su međudjelovanja novopridošlih “neolitičkih” migranata koji donose prva znanja i tehnologije vezane uz zemljoradnju i autohtonih “mezolitičkih” populacija. Jedan primjer takve autohtone lovno-sakupljačke prilagodbe analizira u radu “Pioneers in the hills: Early Mesolithic Foragers at Šebrn Abri (Istria, Croatia)” (European Journal of Archaeology 3: 293-329, 2000).

U sklopu rada na “Projektu Nakovana” pristupnik se pozabavio problematikom uključivanja istočnojadranske regije u gospodarski i politički svijet Sredozemlja za posljednjih stoljeća pr. Kr. Rezultate tih istraživanja predstavio je u kratkom radu “Nakovana Cave: an Illyrian ritual site” (Antiquity 75: 677-678, 2001) te opširnije u popularno-znanstvenoj knjizi Spila Nakovana: Ilirsko svetište na Pelješcu / Spila Nakovana: An Illyrian Sanctuary on Pelješac Peninsula (Zagreb: V.B.Z., 2003). Detaljne analize arheološke građe iz neobično dobro očuvanog obrednog prostora Spile kod Nakovane omogućuju nesvakidašnji uvid u duhovni svijet autohtonog stanovništva na pragu akulturacije s klasičnom sredozemnom civilizacijom.

3. Stručna i društvena djelatnost pristupnika

Dr. sc. Stašo Forenbaher član je Hrvatskog antropološkog društva, Hrvatskog arheološkog društva, Slovenskog arheološkog društva, European Anthropological Association i European Archaeological Association.

Od 1998. godine član je Organizacijskog odbora znanstvenih skupova pod imenom “School of Biological Anthropology”. Godine 1999. bio je član organizacijskog odbora proslave stote obljetnice otkrića krapinskog pračovjeka. Godine 2001. predsjedao je sekcijom Prehistoric Hunters and Herders in Istria, Croatia: Pupićina Cave Project 1995-2000 na “66th annual meetings of the Society for American Archaeology” u New Orleansu. Godine 2002. bio je član Organizacijskog odbora međunarodnog skupa “13th Congress of the European Anthropological Association”, a 2003. godine obavljao je posao tajnika skupa “European Prehistory in Anthropological Perspective” (Twenty Nineth School of Biological Anthropology).

Pristupnik je preveo s engleskog stručnu knjigu – udžbenik Philipa Barkera, “Tehnike arheološkog iskopavanja” (Split: Muzej hrvatskih arheoloških spomenika, 2000). Autor je popularno-znanstvenog televizijskog filma “Tajna Spile Nakovane” u produkciji ArtFilma iz Zagreba.

4. Mišljenje i prijedlog povjerenstva
Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i radove vidljivo je da dr. sc. Stašo Forenbaher, a na temelju članka 42. do 46. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (N.N. br. 96/1993 i 59/1996), zadovoljava sve propozicije za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. 

Naime, prema odredbama ZZID-a, u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 42. stavka 1. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN 59/96). Također, na temelju Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (članak 45, NN 59/96) znanstvena područna vijeća utvrdila su zakonom propisane minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja. Pravilnik o minimalnim uvjetima za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik na području humanističkih znanosti (NN 38/97) predviđa da pristupnik uz stupanj doktora znanosti mora imati objavljene znanstvenu knjigu (a3) i barem 8 znanstvenih radova (a1 + a2) od kojih su barem četiri objavljena u časopisima s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (a1).

Također, prema Pravilniku o uvjetima za izbore u znanstvena i istraživačka zvanja Instituta za antropologiju, Zagreb, za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik, znanstvenici iz područja društvenih znanosti uz stupanj doktora znanosti moraju imati najmanje 18 objavljenih znanstvenih radova (iz kategorija: a1, a2, a3, b1 i b2) od kojih je najmanje 13 iz A kategorije (kriteriji a1, a2 i a3). 

S obzirom na ukupno 28 objavljenih znanstvenih radova te jedne znanstvene i jedne popularno-znanstvene knjige, od kojih je 17 radova iz A kategorije, smatramo da pristupnik dr. sc. Stašo Forenbaher zadovoljava sve navedene uvjete za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik.

U skladu s navedenim predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da dr. sc. Stašu Forenbahera, znanstvenog suradnika u Institutu za antropologiju, Zagreb, izabere u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija.

U Zagrebu, 15. ožujka 2005.

Prof. dr. sc. Vitomir Belaj

Prof. dr. sc. Anita Sujoldžić

Prof. Dr. sc. Pavao Rudan

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće povjerenstva za izbor znanstvenoga suradnika u Iinstitutu za antropologiju, pristupnica dr.sc. Senka Božić-Vrbančić

Na natječaj za popunjenje jednoga radnoga mjesta na neodređeno vrijeme u znanstvenome zvanju znanstvenoga suradnika iz polja etnologija i antropologija na znanstvenome projektu 0196002, objavljenome u «Vjesniku» dana 13. lipnja 2005. godine i u Narodnim novinama, broj 73 od 15. lipnja 2005., kao jedina pristupnica na natječaj javila se je dr.sc. Senka Božić-Vrbančić. Znanstveno vijeća Instituta za antropologiju na svojem je sastanku, održanu 1. srpnja 2005. godine, zaključilo da pristupnica dr.sc. Senka Božić-Vrbančić ispunjava uvjete natječaja te je proslijedilo predmet Filozofskomu fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s molbom da provede izbor dr.sc. Senke Božić-Vrbančić u znanstveno zvanje «znanstveni suradnik». Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj je 10. sjednici, održanoj 13. srpnja 2005. godine imenovalo stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na znanstvenome projektu 0196002, na Institutu za antropologiju u Zagrebu u sastavu:


1. dr.sc. Vitomir Belaj, red. prof.


2. dr.sc. Anita Sujoldžić, nasl. red. prof. (Institut za antropologiju, Zagreb) i


3. dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.


Pošto je pregledalo natječajno gradivo, povjerenstvo podnosi cijenjenomu Naslovu sljedeće

I Z V J E Š Ć E   I   P R I J E D L O G

1. ŽIVOTOPIS 


Dr.sc. Senka Božić-Vrbančić rođena je 30. svibnja 1964. godine. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Sarajevu diplomirala je 1987. godine studij filozofije i sociologije. 

Godine 1997. upisala je poslijediplomski studij iz "Socijalne antropologije" na Sveučilištu u Aucklandu na Novom Zelandu gdje je 1999. godine stekla akademski stupanj "Master of Arts in Social Anthropology". Iste godine upisala je doktorski studij iz antropologije na istome sveučilištu. Doktorsku disertaciju pod naslovom ‘Celebrating Forgetting, the Formation of Identities and Memories by Tarara (Maori/Croatian) in New Zealand’ obranila je 2004. godine pred povjerenstvom u sastavu prof. Julie Park i dr Christine Dureau (Sveučilište u Aucklandu), Prof. Sara Ahmed (Critical Race Studies, Goldsmiths’ College, University of London, Velika Britanija) i Prof. Jock Phillips (Ministry of Culture and Heritage, Novi Zeland) te time stekla akademski stupanj Doctor of Philosophy in Social/Cultural Anthropology.

Prije odlaska na Novi Zeland, na početku svoje profesionalne karijere dr.sc. Senka Božić-Vrbančić kraće vrijeme radila je kao asistent i vodič u Muzeju “Mimara” te nakon toga kao koordinator pilot projekta “Krležin Gvozd” Ministarstva za kulturu RH. Od 1992. do 1996. godine predavala je filozofiju i sociologiju na dvije zagrebačke srednje škole. 

Tijekom izrade doktorske disertacije pristupnica je sudjelovala u nastavi iz dodiplomskog i poslijediplomskog studija antropologije na aucklandskom sveučilištu gdje je predavala predmete pod nazivom “History and Anthropology”, “Advanced Social Theory” i “Visual Anthropology”. Osim u sveučilišnoj nastavi, pristupnica je bila uključena u znanstveni rad ove ustanove, i to kao glavni istraživač na projektu “Social history of Croats in New Zealand”(Ministry of Culture of New Zealand, History Group Award, 2002) i kao znanstveni suradnik na projektu “The Indigenous and the Immigrant: Maori-Chinese encounters in New Zealand” (Royal Society of New Zealand – Marsden Fund, 2004). 

U školskoj godini 2004/2005. dr.sc. Senka Božić-Vrbančić je radila na Sveučilištu u Lavovu (Ukrajina) kao International Scholar u okviru Academic Fellowship Program-a BRUM na unapređivanju istočnoeuropskih visokoškolskih sustava i njihovom usklađivanju s europskim kriterijima. Na Filozofskom fakultetu u Lavovu sudjelovala je u nastavi iz kulturologije gdje je osmislila dva nova poslijediplomska predmeta (Poimanje etniciteta i Vizualna antropologija). Također je bila organizator međunarodnog projekta “Visual Culture” u okviru kojeg je sudjelovala u pripremi i izradi dva etnografska filma: Singing in the Dark (o pravima invalidnih osoba u Ukrajini) i Dummies or the Second Book of Genesis (o židovskoj zajednici u Galiciji).

U posljednjih deset godina kolegica Božić-Vrbančić djeluje kao novinarka i fotografkinja u slobodnom statusu te surađuje u raznim novozelandskim i hrvatskim listovima i časopisima te u radijskim i televizijskim emisijama. gdje svojim prilozima popularizira antropološku tematiku vezanu uz iseljeničke teme i kulturni identitet.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST

Dr.sc Senka Božić-Vrbančić do sada je bila voditeljica dva međunarodna projekta i suradnik na jednom međunarodnom projektu, u okviru kojih se okušala u znanstvenom radu na različitim temama iz sociokulturne antropologije. Uz teorijska i konkretna razmatranja raznih multikulturalnih modela te proučavanja nacionalnog i etničkog identiteta, u svojim istraživanjima bavi se posebno pitanjima migracijskih procesa, globalizacije i politike identiteta, ideologije te političke i kulturološke konstitucije prošlosti i sadašnjosti. Posljednjih godina, područje njezinog interesa sve se više širi na kulturalne studije i vizualnu antropologiju. Njezin primarni interes, međutim, i središnje pitanje svih istraživanja je pitanje identiteta, odnosno sagledavanje različitih sociokulturnih utjecaja (ekonomskih, političkih, rodnih, klasnih i dr.) u njegovom oblikovanju što se može iščitati kako iz teme doktorskoga rada, i članaka koji su iz nje proizašli, tako i iz radova koji se bave pitanjima vizualne kulture.

Rezultate svojih istraživanja dr.sc Senka Božić-Vrbančić je do sada objavila u dvanaest znanstvenih radova u znanstvenim časopisima i knjigama od kojih je pet s međunarodnom recenzijom, te je održala petnaest priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima. 

U doktorskoj disertaciji na engleskom jeziku Celebrating Forgetting, the Formation of Identities and Memories by Tarara (Maori/Croatian) in New Zealand’ utemeljenoj na izvornim podacima prikupljanim tijekom terenskih istraživanja na Novom Zelandu i u Dalmaciji (okolica Makarske, Hvar, Brač, Korčula), Senka Božić-Vrbančić proučava kulturni kontakt između Maora, starosjedioca na Novom Zelandu i Hrvata podrijetlom iz Dalmacije. Ovaj kontakt zbio se u okrilju mlade britanske kolonije krajem 19. stoljeća na sjeveru Novog Zelanda gdje su obje skupine radile na kopanju smole – fosiliziranih ostataka kauri drva. Inspirirana teorijskim radovima koji se bave problemom identiteta, posebno onih Michaela Foucaulta, Judith Butler, Ernesta Laclaua, Slavoja Žižeka i Stuarta Halla, pristupnica analizira mijene u maorsko-hrvatskim odnosima od vremena kolonijalne britanske politike koja je rezultirala diskriminacijom autohtonog stanovništva i drugih kulturnih skupina do suvremenog Novog Zelanda u kojem je politika kulturnog pluralizma prevladala težnje za stvaranjem homogene nacije. Proučavanje maorsko-hrvatskoga kontakta uključuje analizu kolonijalnog vremena te društveno-političkih čimbenika u tadašnjoj Velikoj Britaniji i Austro-Ugarskoj, migracije maorskoga stanovništva prouzročene kolonizacijom, emigracije hrvatskoga stanovništva prouzročene različitim povijesnim, ekonomskim i političkim procesima, kao i analizu maorsko-hrvatskoga položaja u novozelandskom društvu u prošlosti i danas. Polazeći od osnovnih postavki društveno-konstruktivističkih teorija etničnosti i fluidnog koncepta kolektivnoga identiteta kao društvene činjenice koja nastaje u procesu interakcije, pristpnica uspješno analizira različite oblike identiteta (etničkoga, rodnoga i klasnoga) kao posljedicu procesa socijalne adaptacije na različite društvene kontekste. Ova disertacija je ambiociozan, kompetentan, teorijski utemeljen i originalan znanstveni rad i predstavlja znatan znanstveni doprinos razumijevanju procesa formiranja raznih kontekstualno uvjetovanih identiteta migrantskih skupina. O kvaliteti ovoga rada svjedoči i nagrada “The University of Auckland Best Doctoral Thesis Award” koju je pristupnica dobila 2005.godine. 
Objavljeni znanstveni radovi, iako se tematikom vežu uz nju, nisu dio doktorske disertacije Senke Božić-Vrbančić, već na znanstveno značajan način predstavljaju produbljene analize i teorijsku problematizaciju pojedinih specifičnih pitanja. 

Tako u radu 2.1 Discrimination on the Gumfields: Maori and Tarara, (U A. Whaanga (ur.), Once Upon a Time, Auckland: Waipareira Trust, 1999.) autorica razmatra strukturirani politički prostor Britanskog Imperija, u koji su stizali prvi hrvatski doseljenici na Novi Zeland u 19. stoljeću, a  koji se temeljio na pretpostavci britanske nadmoći i hijerarhiji u kojoj je “britanska rasa” bila na vrhu. Konstrukciju političkoga prostora utemeljenu na fantazijama znanja autorica teorijski problematizira kroz principe ekvivalencije i različitosti koje predlažu Laclau i Mouffe. U britanskome imperijalnom arhivu, unutar "fantazije znanja", dominirala je logika ekvivalencije u vrijeme kada su se Hrvati doseljavali, koja je potiskivala svaki položaj različitosti. To je značilo pojednostavljenje novozelandskoga političkog prostora i širenje paradigmatičkoga pola značenja na različite slojeve stanovništva. Analizirajući razne povijesne izvore autorica pokazuje kako je logika ekvivalencije, "nečega identičnoga idealnom tipu Novozelanđana" isprva djelovala na razini "bjelokožnosti" i tako isključila maorske domoroce. Međutim, sama "bjelina" djelovala je na razinama različitog intenziteta pa prema toj klasifikaciji ni Slaveni nisu bili "dovoljno bijeli", dakle bili su podređena rasa i, dosljedno tome, nisu bili dobrodošli. Logika ekvivalencije je prethodila i poticala nove zakone i odredbe pomoću kojih je vladajuća skupina podupirala ideju o kulturnoj homogenosti utemeljenoj na britanskim vrijednostima i stvorila kulturnu stvarnost koja je isključivala ljude nebritanskog porijekla. Rad je originalan znanstveni prilog historijskoj antropologiji i dekonstrukciji kolonijalne politike.

U radu 2.2. Multiple Memories: The Role Of Individual And Collective Memory In Producing The Identity Of Maori And Croatians. (APRU – Association of Pacific Rim, Auckland, 2001) autorica ispituje dijalektički odnos između službene povijesti o eksploataciji gume na Novom Zelandu i usmeno prenošenih sjećanja maorskih i hrvatskih kopača gume te identificira kako se ova sjećanja inkorporiraju u konstrukciju kolektivnog identiteta različitih skupina ljudi. Primjenjujući Norin koncept “mjesta sjećanja” rad analizira službenu dominantnu verziju proizvodnje gume prezentiranu u Matakohe Kauri Museum-u, i privatne obiteljske zbirke i sjećanja potomaka nekadašnjih kopača gume. Usporedna analiza ovih izvora otkriva kontrast između službenih, javnih i privatnih verzija prošlosti, odnos između sjećanja i suvremenih društvenih i političkih realiteta te povezanost između sjećanja i rekonstrukcije identiteta. Rad je originalan doprinos historijsko-antropološkoj analizi razvoja kolektivnih identiteta.

U radu 2.4. Pretty as a Picture: Croatian women in New Zealand, (History and Anthropology 14 (1): 73-86. London: Routledge, 2003), autorica se usredotočuje na konstrukciju identiteta Hrvatica na Novome Zelandu, a u interpretaciji slijedi znanstveni pristup Ernesta Laclaua, Chantal Mouffe i Slavoja Žižeka. Analiza naracija žena nekoliko generacija koje su iselile u Novi Zeland iz Dalmacije u razdoblju od 1880. do 1950. iz različitih društveno-političkih realiteta pokazuje kontinuiranu prisutnost patrijarhalnog naslijeđa rodnih odnosa koje oblikuje njihove identitete i sjećanja. Dok se identitet muških useljenika uglavnom može odrediti kroz ekonomske ili političke motive, identitet dalmatinskih žena useljenika temelji se na obiteljskim odnosima i veže uz proces stvaranja stabilnog života utemeljenog na obiteljskim vrijednostima. U svom analitičkom pristupu autorica se oslanja na recentne radove o iseljeništvu i teorijski koncept “prostora dijaspore” u kojem se sukobljavaju granice uključenosti i isključenosti, pripadnosti i različitosti te stalne tenzije između “nas” i “njih” te analizira utjecaj višestrukih društvenih diskursa na položaj dalmatinskih žena i načine na koje su stvarale osjećaj pripadnosti novoj zemlji kroz stalne oscilacije između prošlosti i sadašnjosti. Rad na znanstveno značajan, originalan i teorijski utemeljen način problematizira rodnu dimenziju etničkog identiteta.

U radu 2.5. One Nation, Two Peoples, Many Cultures: Exhibiting Identity at Te Papa Tongarewa, (The Journal of the Polynesian Society 112 (3): 295-313. Auckland, New Zealand, 2003) autorica se bavi identitetom i položajem različitih etničkih skupina na Novom Zelandu. Kroz analizu izložbe u nacionalnom novozelandskom muzeju, Te Papa Tongarewa, autorica razmatra mjesto kulturnog pluralizma u suvremenoj službenoj novozelandskoj politici bikulturalizma utemeljenoj na povijesnim odnosima između domorodaca Maora i doseljenika Pakeha (ne-Maora). Autorica analizira položaj hrvatskih useljenika, kao primjer jedne od brojnih etničkih zajednica na Novom Zelandu, na tri razine: multikulturalnoj, bikulturalnoj (dvojnost Maori-Pakeha) te onoj nacionalnog novozelandskog jedinstva. U kontekstu izložbe kao izraza službene novozelandske politike, autorica jasno pokazuje kako položaj hrvatske zajednice odražava složenu međuigru odnosa moći, tolerancije i netolerancije u kontekstu procesa formiranja novozelandske nacije (kolonijalizma, asimilacije, multikulturalizma ili bikulturalizma). Kroz dekonstrukciju pojma Pakeha, koji označava nemaorske doseljenike, ali podrazumijeva jednu homogenu britansku kulturu u binarnoj suprotnosti spram maorskih domorodaca te time isključuje brojne druge etničke zajednice poput hrvatske koje se nisu mogle ili htjele asimilirati kao Pakeha, autorica ukazuje da službena politika bikulturalizma koja prioritizira Maore doprinosi marginalizaciji i perifernom položaju ostalih kulturnih skupina na Novom Zelandu. Rad je značajan znanstveni doprinos dekonstrukciji sadržaja diskursa kulturnog pluralizma u postkolonijalnom kontekstu.

Skupina pristupničinih radova, objavljenih u Hrvatskom iseljeničkom zborniku, bavi se raznim temama i etnografskim prikazima iz života doseljenika Hrvata i potomaka maorsko-hrvatskih brakova na Novom Zelandu kroz individualne i obiteljske biografije i sjećanja. Iz stoljetnih kulturnih veza Maora i hrvatskih doseljenika autorica izdvaja životne priče o zadnjem kopaču gume Toniju Jelasu (3.4 Ahipara Hills) i uglednoj Maorki dalmatinske krvi Miri Szaszy-Petricevic (3.2. Maorska kraljica dalmatinske krvi) koji su postali dio novozelandske povijesti. Dva rada posvećuje ključnoj ulozi hrvatskih doseljenika iz Dalmacije u razvoju novozelandskog vinogradarstva (3.3. Korjenika novozelandskoga vinogradarstva i 3.4. Stoljeće vinarije Babich). U radu Tarara in the Land of Long White Cloud. (U T. Tarle (ur.), Croatia/Australia & New Zealand: Historical and Cultural Relations. Zagreb: The Croatian Writers’ Association, 2000). istražuje složenost procesa konstrukcije identiteta značajnog broja potomaka miješanih brakova između Maora i Hrvata, kao i specifičan maorsko-hrvatski bilingvizam koji se u takvim zajednicama razvijao. Doseljenici i njihovi potomci se kreću iz jednog političkog i gospodarskog sustava u drugi, i stalno podešavaju svoj identitet. Moraju se uhvatiti u koštac s fantazmičkim okvirima kako "novoga" tako i "staroga" – istovremeno. Za potomke druge generacije ovaj proces je još složeniji jer su oni suočeni s tri vrijednosna sustava, onog hrvatskih očeva, maorskih majki i dominantnih normi edukacijskog sustava. 

Svi ovi radovi predstavljaju važan i značajan doprinos proučavanju migracija i života hrvatske dijaspore.

3. ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i radove vidljivo je da dr. sc Senka Božić-Vrbančić potpuno udovoljava svim uvjetima koji su predviđeni Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN. 123/03, 198/03. i 105/04.) i Pravilnikom o Minimalnim uvjetima za izbor u znanstveno zvanje znanstveni suradnik na području humanističkih znanosti (NN 38/97), odnosno uvjetima natječaja objavljenoga u «Narodnim novinama» 15. lipnja 2005. godine, što ga je raspisao Institut za antropologiju iz Zagreba. 

Pored toga razvidno je da se dr.sc. Senka Božić-Vrbančić već do sada profilirala kao vrijedna, uspješna, međunarodno afirmirana znanstvenica, ponajprije na područjima historijske antropologije, migracija i etničkog identiteta te vizualne antropologije na kojima je objavila značajne znanstvene doprinose. Mišljenja smo da je pristupnica u mogućnosti u potpunosti razviti, u okviru Instituta za antropologiju, specifičnu predmetnost istraživanja historijske antropologije, kao i metode vizualne antropologije te svoja znanja prenijeti mlađim kolegama koji će u budućnosti nastaviti znanstveni rad na tome području.

U skladu s prije navedenim predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu, da dr. sc. Senku Božić-Vrbančić izabere u znanstveno zvanje znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologija na Institutu za antropologiju u Zagrebu.

U Zagrebu, 7. listopada 2005. godine
Dr.sc. Vitomir Belaj, red. prof.

Dr.sc. Anita Sujoldžić, nasl. red. prof. 

 (Institut za antropologiju, Zagreb)

Dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. 
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FAKULTETA U SVEUČILIŠTA ZAGREBU

Odlukom Fakultetskoga vijeća do 16. svibnja 2005. godine (klasa 640-03/05-04/97; URBROJ 3804-240-05-2) imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje, podnosimo Vijeću sljedeći
I Z V J E Š T A J
Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu, na temelju članaka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, uputio je 19. svibnja 2005. godine Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Marije Znika za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje. 


Dr. sc. Marija Znika (r. Opančar) rođena je u Podravskim Podgajcima (općina Donji Miholjac) 17. studenoga 1946. godine. Osnovnu školu završila je u rodnom mjestu, a gimnaziju u Našicama. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je studij kroatistike (jugoslavistike) i njemačkoga jezika te diplomirala 1970. godine. Poslijediplomski studij završila je 1973, a magistarski rad pod naslovom Odnos atribucije i predikacije obranila 1984. godine. Doktorsku disertaciju pod naslovom Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, odnos semantike i sintakse na primjeru imenica obranila je 2001. godine. Od 1970. članica je Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, gdje je uglavnom radila, a i danas radi, na projektima Hrvatski standardni jezik i Leksikografija. 


Pretežni dio svojih znanstvenih interesa dr. sc. Marija Znika usmjerila je na problematiku hrvatskoga standardnog jezika, s posebnim naglaskom na sintaksi i semantici pridjeva te na normativističkoj problematici vezanoj prije svega za sintaktičku i leksičku razinu. S tih je područja objavila više od 110 znanstvenih i stručnih radova, dvije samostalne knjige te devet knjiga u suautorstvu. 


U okviru projekta Leksikografija radila je na Dopunama Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU, a suatorica je i dvaju rječnika s gradišćanskohrvatskom sastavnicom te velikoga njemačko-hrvatskoga rječnika (koji je u tisku).


Osim toga sudjelovala je na slavističkim kongresima i drugim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu, bila u dva navrata na studijskim boravcima u Njemačkoj te recenzirala veći broj rječnika, udžbenika i drugih znanstvenih i stručnih publikacija.


U svojim znanstvenim i stručnim preokupacijama, ponajprije u magisteriju, Marija Znika posebno se uspješno bavila problematikom atribucije te odnosom između atribucije i predikacije. Poslije je pisala o sročnim i nesročnim atributima, o atribuciji u komunikaciji, o atributnim odnosnim rečenicama itd. Bavila se također problematikom reda riječi i predikatnim kategorijama (posebice u Priručnoj gramatici). Iz interesa za problematiku atribucije razvio se kod Marije Znika i interes za problematiku pridjeva općenito, pa je objavila zapažene radove o kategoriji određenosti kod pridjeva, o opisnim i odnosnim te o posvojnim i odnosnim pridjevima. 


U svojoj (spomenutoj) disertaciji Marija Znika bavi se sintaksom i semantikom kategorije brojivosti kod imenica, posebno dobro razradivši odnos između brojivosti i nebrojivosti u različitim tipovima imenica, odnosno relaciju između pojedinačne i kolektivne (zbirne) množine. Izradila je, isto tako (u sklopu disertacije), dosada najpotpuniju klasifikaciju singularia tantum u hrvatskome jeziku. 


Nakon izbora u zvanje znanstvenog suradnika 13. svibnja 2002. godine Marija Znika objavila je jednu samostalnu knjigu (Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, 2002), dvije knjige u suatorstvu (novo izdanje Hrvatske gramatike, 2005. te sintaktički odjeljak u Gramatici gradišćanskohrvatskoga jezika, 2003). Objavila je također 13 izvornih znanstvenih radova, tri udženika za srednje škole (u suautorstvu), a ima i desetak radova u tisku. U izvornim znanstvenim radovima uglavnom se nastavlja baviti problematikom kojom se i prije bavila (gramatičke kategorije, sintaksa pridjeva, tipologija atributnih rečenica, odnos sintakse i semantike i sl.).


Osim objavljenih radova surađivala je na projektima Rječnik hrvatskoga jezika te redigirala velik dio Njemačko-hrvatskoga univerzalnog rječnika. Predavala je Odsjeku za kroatistiku (izborne kolegije iz sintakse), na Pedagoškoj akademiji te na Poslijediplomskom studiju kroatistike. Bila je članica više povjerenstava u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa, predavala na Zagrebačkoj slavističkoj školi, sudjelovala na nekoliko skupova u zemlji i inozemstvu (npr. u Pečuhu, Iloku, Vinkovcima, Rijeci, Zagrebu itd.) te napisala više priloga za emisiju Govorimo hrvatski Obrazovnoga programa Hrvatskoga radija. Uredila je 29. knjigu Rasprava IHJJ te pretiske starih hrvatskih gramatika (Bartola Kašića, Šime Starčevića, Adolfa Vebera Vebera) odnosno pravopisa (kajkavskoga pravopisa iz 1779. i pravopisa Josipa Partaša).  


Na temelju svega rečenoga konstatiramo da dr. sc. Marija Znika udovoljava svim uvjetima za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu, pa predlažemo da se u to zvanje i izabere.
U Zagrebu, 6. rujna 2005.









Stručno povjerenstvo:
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dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
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dr. sc. Mirko Peti, viši znanstv. suradnik







(Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)
Dr. sc. Zdravko Lacković, redoviti profesor Medicinskoga fakulteta u Zagrebu

Dr. sc. Aleksandra Horvat, redoviti profesor

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, redoviti profesor

Zagreb, 25. svibnja 2004.

Imenovani u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Jelke Petrak za stjecanje znanstvenog zvanja višeg stručnog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje infor​ma​cijskih znanosti, grana bibliotekarstvo, na sjednici Fakultetskog vijeća Filozof​skog fakul​teta u Zagrebu održanoj 26. travnja 2004. godine temeljem članaka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju (NN br. 123/2003), minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/97) i čl. 8. pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava (NN br. 38/97) podnosimo sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Dr. sc. Jelka Petrak, naslovni docent na Medicinskome fakultetu u Zagrebu, uputila je 17. ožujka 2004. Vijeću Filozofskoga fakulteta zahtjev za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za stjecanje znanstvenog zvanja višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje infor​ma​cijskih znanosti, grana bibliotekarstvo.

PODACI IZ ŽIVOTOPISA PRISTUPNIKA
 
Dr. sc. Jelka Petrak rođena jer u Gabrilima, Dubrovnik, 29.prosinca1948. Gimnaziju je završila u Dubrovniku, gdje je godine 1970. diplomirala na Višoj turističkoj školi. Filozofski fakultet u Zagrebu (grupu komparativna književnost, talijanski jezik) upisala je 1971. godine, a diplomirala 1977. godine. Poslijediplomski studij "Zdravstveni informacijski sistemi" završila je na Medicinskom fakultetu u Zagrebu te magistrirala 1992. godine na temu «Procjena znanstvene orijentiranosti biomedicinskih časopisa južnih slavenskih zemalja». Doktorsku radnju, pod naslovom «Vrednovanje znanstvenih postignuća Sveučilišta u Zagrebu (1986.-1994.) temeljem Science Citation Indexa», obranila je 1998. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 


 U Središnjoj medicinskoj knjižnici Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu radi od 1980. godine, najprije na mjestu voditelja Odjela za periodičke publikacije, a zatim na mjestu voditelja Knjižnice (od 1989. godine). 

 Odlukom Vijeća Medicinskoga fakulteta, u rujnu 2000. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje naslovnog docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana bibliotekarstvo, za predmete «Uvod u znanstveni rad u medicini» i «Struktura, metode i funkcioniranje znanstvenoga rada», na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu za potrebe dodiplomske i poslijediplomske nastave.

 Na poslijediplomskom studiju iz dijabetologije, za strane studente, vodi predmet «Scientific Research in Medicine» te predaje na engleskome jeziku. 

Sudjeluje u dodiplomskoj nastavi na Fakultetu elektrotehnike i računarstva (izborni kolegij «Metodika i prikazivanje rezultata znanstvenoga rada») te u poslijediplomskoj nastavi na Filozofskome fakultetu (izborni kolegij «Bibliometrijski pokazatelji i njihova primjena»). 
Od 1990. do 1992. godine bila je istraživač-suradnik na znanstvenome projektu "Indikatori znanosti i društvene promjene" Ministarstva znanosti i tehnologije RH. Od 2002. godine suradnik je na znanstvenome projektu «Procjena učinka medicinskoga časopisa na hrvatsku medicinsku zajednicu».


Radovi su joj indeksirani i citirani u međunarodnim bibliografskim bazama podataka (Current Contents, Medline, Web of Science).

Član je uredništva i recenzent znanstvenoga časopisa Croatian Medical Journal.
Aktivno je sudjelovala je na više domaćih i inozemnih skupova.

Dva puta studijski je boravila u Sjedinjenim Američkim Državama.


Koordinator je podsustava za biomedicinu projketa Sustav znanstvenih informacija Republike Hrvatske.


Članicom je Upravnoga vijeća Nacionalne i sveučilišne knjižnice te Vijeća za knjižnice Ministarstva kulture RH.

Savjet za biblioteke Republike Hrvatske dodijelio joj je zvanje knjižničarskog savjetnika godine 1999.

ZNANSTVENA DJELATNOST

Pristupnica doktorirala je 23. listopada 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s disertacijom " Vrednovanje znanstvenih postignuća Sveučilišta u Zagrebu (1986.-1994.) temeljem Science Citation Indexa " te time stekla akademski stupanj doktora društvenih znanosti, znanstvenog polja infor​macijske znanosti.

Njezina disertacija znanstveno je djelo u kojem je na uzorku radova autora s područja prirodnih znanosti i primijenjenih disciplina Svečilišta u Zagrebu ispitala bibliometrijske metode vrednovanja znanstvenoga doprinosa.

Odlukom Fakultetskog vijeća Medicinskoga fakulteta, od 28. rujna 2000. izabrana je za naslovnoga docenta na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu za predmete «Uvod u znanstveni rad u medicini» i «Struktura, metode i funkcioniranje znanstvenoga rada», za potrebe dodiplomske i poslijediplomske nastave. 
Dr. sc. Jelka Petrak objavila je 17 znanstvenih i 9 stručnih radova u časopisima, 4 priopćenja u kongresnim zbornicima te 6 poglavlja u knjigama. Radovi su joj indeksirani i citirani u međunarodnim bibliografskim bazama podataka (Current Contents, Medline, Web of Science).

Aktivno je sudjelovala na više domaćih i inozemnih skupova. Dva puta studijski je boravila u Sjedinjenim Američkim Državama (visiting scholar, SUNY, Stonny Brook, NY, 2001., te program «Library and Information Resource Management» 2002. godine na više sveučilišta).

Od 1990. do 1992. godine surađivala je na znanstvenome projektu "Indikatori znanosti i društvene promjene" Ministarstva znanosti i tehnologije RH, tijekom kojega su se scijenometrijskim pokazateljima identificirale značajke biomedicinskih znanosti u Hrvatskoj i njihov međunarodni odjek. Rezultati tih istraživanja dijelom sačinjavaju knjigu «Mjera za znanost», objavljenu godine 2001. 

Od 2002. godine suradnik je na znanstvenome projektu «Procjena učinka medicinskoga časopisa na hrvatsku medicinsku zajednicu».

a) Znanstveni radovi do prethodnog izbora (za naslovnoga docenta)
Analitički ćemo prikazati i ocijeniti znanstvene radove te disertaciju pristupnice koji je prema mišljenju ovog povjerenstva kvalificiraju za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika:

Kvalifikacijski radovi
Jelka Petrak. Doktorska disertacija: Vrednovanje znanstvenih postignuća Sveučilišta u Zagrebu (1986.-1994.) temeljem Science Citation Indexa. Zagreb, 1998., pp. 153, lit.154.

Disertacija Jelke Petrak pod naslovom “Vrednovanje znanstvenih postignuća Sveučilišta u Zagrebu (1986.-1994.) temeljem “Science Citation Indexa”, pokazuje zreli samostalni pristup istraživačkom radu u području bibliometrije. Jelka Petrak konzultirala je rele​van​tnu domaću i svjetsku literaturu o istraživanom području. U obradi teme koris​tila se vlastitim i komparativnim istraživanjima temeljenim na analizi podataka koje je dobila istraživanjem te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Došla je do rezultata koji su primjereno analitički iscrpni za prosudbu prepoznatljivosti sveučilišnih ustanova s područja prirodnih, (bio)tehničkih i (bio)medicinskih znanosti Sveučilišta u Zagrebu na međunarodnoj znanstvenoj sceni temeljem radova objavljenih u međunarodnim znanstvenim časopisima i njihova kasnijega odjeka. Istraživanje je dalo i uvid u razinu uključenosti knjižnica u formalni postupak oblikovanja bibliometrijskih pokazatelja. Disertacija ima teorijski uvod koji je rezultat kritičkog promišljanja autorice pa se u humanističkim i dijelu društvenih znanosti mogao smatrati znanstvenim doprinosom ali sadrži i rezultate empirijskog istraživanja. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije. 
Ostali znanstveni radovi

Čečuk A, Petrak J. Osiguranje dostupnosti znanstvene i stručne literature po znanstvenim područjima posredstvom centralnih kataloga - primjer medicine. Vjesnik bibliotekara Hrvatske 28, 1985, 1-4, pp. 31-37, lit. 11, Summary

[A2] U radu se raspravljaju osnovni ciljevi skupnih kataloga i to na primjeru skupnoga kataloga tekućih periodičkih publikacija iz područja medicine. Analizira se uključenost i broj knjižnica te broj naslova i raspoređenost naslova po knjižnicama. Poseban naglasak stavlja se na usklađenu nabavu i njezina načela, čemu je skupni katalog jedna od temeljnih pretpostavki. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na iskustvima autora.

Buneta Z, PETRAK J, Čečuk A, Relja M, Čečuk Lj, Lacković Z. Međunarodni odjek biomedicinskih istraživanja u SRH. Radovi Medicinskog fakulteta u Zagrebu 27, 1986, 1-2, pp. 5-12, lit. 17, Summary 

[A2] U ravnopravnom suatorstvu s prvim autorom provedena je citatna analiza 4 najveće medicinske ustanove u Zagrebu za razdoblje 1983.-1984. Utvrđeno je da razlike citatnoga obrasca ustanova proizlaze iz razlika u temeljnim zadaćama, načinu organizacije te sredstvima i vremenu uloženomu u znanstveni rad. Odnos između broja citata i FTE (full-time equivalent) istraživača pokazao je da najveći citatni odjek imaju radovi pretkliničkih nastavnih jedinica Medicinskoga fakulteta. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.
Petrak J, Maričić S, Božikov J. Estimating of the research orientation of medical journals from Yugoslavia by their editing characteristics. Health Information and Libraries 1, 1990, 2, pp. 24-39., lit. 12 
[A1] U ovom radu nastalom u suradnji sa S. Maričićem i uz statističku prosudbu J. Božikov, ispitivala su se izdavačko-uređivačka obilježja 38 biomedicinskih časopisa koji su izlazili na području bivše Jugoslavije i to recenzija/kategorizacija radova, jezik članka, sažetka i sadržaja, postotak tzv. «kvantitativnih radova» (s najmanje jednom tablicom ili grafikonom) te tip izdavača časopisa i redovitost njegova izlaženja. Rezultati su potvrdili da se na temelju tih obilježja, a prije dublje analize sadržaja časopisa, može prosuđivati o stupnju «znanstvene orijentacije» pojedinoga medicinskoga časopisa. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije. 

Petrak J, Maričić S, Papeš Z. Author's opinion on peer review in six medical journals from Yugoslavia. Health Information and Libraries 1, 1990, 4, p. 11-24., lit. 8 

[A1] Na temelju rezultata ranijega ispitivanja izdavačko-uređivačkih obilježja 38 medicinskih časopisa (vidi gornji rad) i njihovih promjena u destegodišnjem razdoblju, uočeno je da je uvođenje recenzije bila najčešća promjena. Kakva je uloga recenzijskoga postupka u «znanstvenoj orijentaciji» nekog medicinskog časopisa ispitano je provođenjem ankete među 363 autora radova objavljenih u uzorku od 6 časopisa. Prosudbe recenzijskoga postupka uglavnom se provode ispitivanjem druge dvije karike u recenzijskome postupku: članova uredništava ili recenzenta. Mišljenje autora, međutim, i njihovo viđenje provedbe recenzijskoga postupka treća su važna karika, kao što su pokazali rezultati ovoga ispitivanja, u objektivizaciji recenzijskoga postupka, kao ključnoga elementa kvalitete objavljenih znanstvenih radova. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Lacković Z, Petrak J. Znanstvena publikacija i vrednovanje uspješnosti znanstvenog rada. Periodicum Biologorum 92, 1990, 2, p. 219-227, lit. 29, Summary. (CURRENT CONTENTS)

[A1] U radu se na temelju nekih temeljnih obilježja znanstvenoga istraživanja u biomedicini općenito te specifično u ondašnjim prilikama u Hrvatskoj (ekstenzivnost razvoja i visoki stupanj autarkičnosti), analiziraju dva najčešća načina vrednovanja znanstvenoga doprinosa: ekspertno mišljenje i scientometrijski pokazatelji. Pri tome se utvrđuje da su scientometrijski pokazatelji visoko reproducibilni i pouzdani i da su, pomno primijenjeni, vrijedna dopuna ekspertnoj prosudbi, poglavito u perifernim znanstvenim zajednicama gdje se očituje manjkavost ekspertnog načina prosudbe. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na znanstvenim istraživanjima autora.

Petrak J. Bibliometric refelection of political relationships in ex-Yugoslavia. Croatian Medical Journal 34, 1993, 2, p. 102-107, lit. 10

[A1] U radu se bibliometrijski ispituje međunarodna znanstvena suradnja triju federalnih sastavnica bivše Jugoslavije (Hrvatska, Slovenija, Srbija) u razdoblju koje je prethodilo stvaranju samostalnih država (1980.-1990.). Rezultati su pokazali da je međusobna suradnja unutar države bila neznatna, a da međunarodna suradnja pokazuje snažan utjecaj povijesnih, kulturnih i političkih čimbenika. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Bekavac A, Petrak J, Buneta Z. Citation behaviour in authors from scientific periphery: a matter of quality. Information Processing and Management 30, 1994, 1, p. 33-42, lit. 13, (CURRENT CONTENTS) 

[A1] U ovom su radu autori (u ravnopravnom suautorstvu) istražili komunikacijski obrazac jedne skupine hrvatskih autora u području biomedicine s aspekta navođenja radova prethodno objavljenih u domaćim izvorima. Postavljena je hipoteza da postoji razlika u autorskom stavu prema objavljivanju u domaćim i inozemnim časopisima, a time i razlika u navođenju prethodno objavljenih radova. Domaća se literatura, pokazali su rezultati analize, navodi 4 puta manje u inozemnim nego u domaćim časopisima. Dokazano je da postoji veza između navođenja (citiranja) i mjesta objavljivanja, što može ukazivati na slabiju kvalitetu radova objavljenih u domaćim časopisima. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Marušić A, Kovačić N, Petrak J. Presenting randomized trial reports. Lancet 351, 1998, 9095, p. 69, lit. 5, (Current Contents)

[A1] Objavljeni rezultati randomiziranih kontrolnih pokusa (RCT) imaju u medicinskoj literaturi posebno važno mjesto, poglavito u provođenju koncepta medicine utemeljene na dokazima (evidence based medicine). Autorice su ručno pretražile 6-godišnju produkciju dva hrvatska medicinska časopisa identificirajući radove koji donose rezultate RCT (23 rada). Rezultati pretraživanja istih časopisa u bibliografskoj bazi Medline dali su znatno drukčije rezultate (10 radova). Autorice su zaključile da su razlozi isključivo u manjkavostima načina pisanja, odnosno priopćavanja rezultata ispitivanja. Sažeci rada moraju sadržavati jasno izneseni plan pokusa, veličinu i osobine uzorka, način randomizacije i sl. Tek tada rezultati pretraživanja bibliografskih baza podataka mogu biti precizni i osjetljivi. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Petrak J. The library's role in the problem-based education at Zagreb School of Medicine. U: McSean T, van Loo J, eds. Health information - new possibilities. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers, 1995, p. 97-99, lit. 5.

[A1] U radu se analizira sudjelovanje Središnje medicinske knjižnice u provođenju izbornoga kolegija «Što i kako učiti na medicini» nastavnom metodom «učenja putem rješavanja problema». Kako je jedna od sastavnica te metode intenzivno, samostalno služenje literaturom, temeljem analize 284 upitnika koja su studenti bili obvezni ispuniti nakon provedenoga programa, 59% studenata bilo je zadovoljno pristupom literaturi u knjižnici. Rezultati su, međutim, pokazali da više od 75% studenata ne koristi inozemne izvore informacija. Samo 25% studenata koristilo je literaturu kao temeljni izvor potrebnoga znanja. Istraživanje je ukazalo na potrebitost sustavnoga poučavanja studenata osobitostima priopćavanja novih spoznaja u području medicine te vještinama pronalaženja i vrednovanja informacija. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Petrak J. Osobitosti postupka priopćavanja novih informacija u području medicine. Vjesnik bibliotekara Hrvatske 40, 1997, 1-2, p. 153-163, lit. 13, Summary
[A2] U radu su analizirane značajke objavljivanja istraživačkih rezultata u području biomedicine, s obzirom na pitanja javnosti, grananja i specijalizacije, rasta i zastarijevanja, transnacionalnosti i jezika na kojemu se objavljuje te uloge knjižnica u procesima prijenosa i uporabe znanstvene medicinske literature. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka.

b) Znanstveni radovi nakon izbora za docenta
Petrak J. Bibliometrijski pokazatelji u ocjenjivanju znanstvenog rada. 1. Objavljivanje i ocjenjivanje rezultata znanstvenog rada. Liječnički vjesnik 123, 2001, 3-4, pp. 77-81, lit. 36, Summary.

[A2] U radu se raspravljaju postavke iz objavljene literature o vrednovanju znanstvenoga rada općenito te u malim, perifernim znanstvenim zajednicama, specifično. Poglavito su raščlanjene osobitosti i moguća primjena bibliometrijskih pokazatelja te njihova primjerenost u hrvatskoj akademskoj i znanstvenoj praksi. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na znanstvenim istraživanjima autora.

Petrak J. Bibliometrijski pokazatelji u ocjenjivanju znanstvenog rada. 2. Citati i njihova analiza. Liječnički vjesnik 123, 2001, 5-6, pp. 129-134, lit. 48, Summary.
[A2] Kako je postupak citiranja (navođenja) sastavnicom objave znanstvenoga djela, teorijski i empirijski dokazano je da citiranost znanstvenoga rada ukazuje na njegovu djelatnu prisutnost u određenoj znanstvenoj zajednici. U radu se raščlanjuju teorijske postavke citatne analize, ukazuje na sve prijepore oko njezine praktične primjene općenito te na njezinu primjenu u prosudbi znanstvene uspješnosti pojedinih znanstvenika ili projektnih skupina u Hrvatskoj. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na znanstvenim istraživanjima autora. 

Petrak J, Marković L. Međuknjižnična posudba između Središnje medicinske knjižnice i (bio)medicinskih knjižnica u Hrvatskoj. Vjesnik bibliotekara Hrvatske 45, 2002, 1-2, pp. 41-49, lit. 7, Summary.

[A2] U radu se analizira međuknjižnična posudba Središnje medicinske knjižnice u dijelu koji se odnosi na zbirku inozemnih časopisa. Određene su ustanove iz kojih dolazi najveći broj zahtjeva te prepoznati naslovi i vremenski raspon prema kojima je glavnina međuknjižničnih zahtjeva usmjerena. Rezultati analize ukazuju na potrebu razrade modela usklađivanja nabave inozemnih časopisa u Hrvatskoj. Rad ima sva obilježja znanstvenog članka koji se temelji i na znanstvenim istraživanjima autora.

Mišak A, Petrak J, Pećina M. Biomedical journals in Croatia. Croatian Medical Journal 43, 2002, 1, pp. 8-15, lit. 20 (CURRENT CONTENTS)

 [A1] U radu su (u ravnopravnom suatorstvu s drugim autorima) prikupljene i rašlanjene osnovne izdavačko-uređivačke značajke tekućih hrvatskih biomedicinskih časopisa (41). Rezultati su pokazali veliku oslonjenost na proračunske izvore sredstava, mali broj pretplatnika u odnosu na broj tiskanih primjeraka, mali broj zaprimljenih članaka te teškoće u postupku recenzije. Zapažen je, međutim, znatan broj časopisa (27%) koji, težeći široj dostupnosti, članke objavljuje isključivo na engleskome jeziku i iskoračuje u prostor elektroničkoga objavljivanja. Rad donosi utemeljenu osnovu za prosudbu čimbenika koji utječu na neuravnoteženost znanstvenoga objavljivanja u perifernim znanstvenim zajednicama. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju djelomično i kritičkom pregledu pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

Petrak J, Markulin H. Voditi, a biti vođen! Položaj i ovlasti voditelja knjižnica visokih učilišta. Vjesnik bibliotekara Hrvatske 45, 2002, 3-4, pp. 75-82, lit. 15, Summary.

[A2]Promjene u strukturi i metodama visokoškolske izobrazbe uvjetuju i promjene u radu knjižnica koje djeluju u sustavu sveučilišta. Upravljati knjižnicom postaje složenom zadaćom u kojoj je nužna suradnja onih koji upravljaju knjižnicom i onih koji upravljaju visokim učilištem. Rezultati anekte upućene na adresu 18 voditelja knjižnica na visokim hrvatskim učilištima ukazali su na raznolik položaj knjižnica u ustrojstvu matičnih ustanova iz čega proizlazi i različitost ovlasti i odgovornosti njihovih voditelja. Upravljanje znanjem još se uvijek na hrvatskim visokim učilištima ne percipira se kao neizostavna sastavnica uspješnosti djelovanja, pa se tako ne prepoznaje niti model partnerskoga odnosa knjižnice i ustanove u kojoj knjižnica djeluje. Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na znanstvenim istraživanjima autora.

Markulin H, Šember M, Petrak J. Medicinske knjižnice na putu prema promjenama. Vjesnik bibliotekara Hrvatske 45, 2002, 3-4, pp 51-57, lit. 10, Summary.

[A2] U radu se (u ravnopravnom suatorstvu) ukazuje na promjene u načinu djelovanja medicinskih knjižnica u promijenjenom okružju medicine kao znanosti i struke. Analiza djelovanja medicinskih knjižnica pri najvećim hrvatskim medicinskim ustanovama pokazuje da, unatoč financijskim poteškoćama i nedostanoj računalno-komunikacijskoj opremljenosti, knjižnice idu ukorak s promjenama (elektronički časopisi, izrada web stranica, trajna izobrazba itd.). Rad ima sva obilježja kritičkog znanstvenog preglednog članka koji se značajnim dijelom temelji i na znanstvenim istraživanjima autora.

Petrak J, Božikov J. Journal publications from Zagreb University Medical School in 1995-1999. Croatian Medical Journal 44, 2003, 6, pp. 681-9, lit. 21 (CURRENT CONTENTS)

[A1] U radu se (u ravnopravnom suautorstvu) analizira publicistička produkcija Medicinskoga fakulteta u Zagrebu u razdoblju 1995.-1999. u međunarodnim časopisima koje redovito obrađuje baza podataka Current Contents te u domaćim časopisima obrađenim za hrvatsku bibliografsku bazu Biomedicina Croatica. Autorice su standardnim pokazateljima (produktivnost, frakcijska produktivnost), pokazateljima koje su same oblikovale te opsežnom statističkom prosudbom odredile individualnu (po nastavnim zvanjima) i katedarsku produktivnost Medicinskoga fakulteta. Riječ je o originalnom znanstvenom istraživanju s jasno opisanim problemom, rezultatima i metodama da se istraživanje može ponoviti i provjeriti pa rad ima obilježja znanstvene publikacije.

c) Citiranost objavljenih radova

Objavljeni radovi pristupnice citirani su ukupno 20 puta u bazi podataka Web of Science (Thompson, ISI, Philadelphia) u razdoblju 1991.-2003. 
d) Priopćenja i sudjelovanja na skupovima, savjetovanjima i seminarima

Osim znanstvenih radova, dr. sc. Jelka Petrak do danas je sudjelovala na više znanstvenih međunarodnih i domaćih skupova, konferencija, savjetovanja i seminara sa znanstvenim priopćenjima ili pozvanim predavanjima. Ističemo samo one koje su rezultirale objavljenim zbornicima:

Čečuk A, Petrak J. Visokoškolske medicinske knjižnice: veze i odnosi s korisnicima. Dvanajsta skupščina Zveze društev bibliotekarskih delavcev Jugoslavije, Bled 21-23. april 1988. Ljubljana: 1989: 311-5.

Čikeš N, Zajec J, Petrak J, Bakran I. Časopisi koje izdaje Hrvatski liječnički zbor u online-dostupnim bazama podataka. U: Testiranje znanstvenih in strokovnih publikacij in polupublikacij v ONLINE dostupnih bazah podatkov za znanost in tehnologijo. Maribor: IZUM, 1991:153-8.

Petrak J. Croatia or how to cross the shining information threshold of Europe. U: Bakker S, Cleland MC, eds. Information transfer: new age-new ways. Dordrecht: Kluwer Academic Publishers, 1993:155-8. 

Petrak J. Prema digitalnoj medicinskoj knjižnici. U: Telemedicina u Hrvatskoj: knjiga izlaganja na znanstvenome skupu 13. studenoga 1998. Zagreb: Akademija medicinskih znanosti Hrvatske, 1998:95-108.

Petrak J. Skupni katalozi na području medicine. Okrugli stol: Skupni katalog serijskih publikacija u Republici Hrvatskoj, Zagreb, 29. lipnja 1998. Zagreb: NSK, 1999.

e) Mentorstvo
Pristupnica je bila mentoricom izradbe triju magistarskih radnji na studiju knjižničarstva Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i to:

· Tamara Krajna. Međunarodna zapaženost hrvatskih autora s područja tehničkih znanosti (1992.-2001.).  Rad obranjen u listopadu godine 2003.
· Alisa Martek. Elektronički časopisi i njihova uloga u malim znanstvenim zajednicama. Rad obranjen u siječnju godine 2004. 
· Mario Šlosar-Brnelić. Bibliometrijska analiza doktorskih disertacija obranjenih na Tehničkom fakultetu u Rijeci 1974.-2002. Rad obranjen u ožujku godine 2004.

d) Ostali radovi
Pristupnica je objavila više stručnih radova te nastavnih tekstova.

OCJENA ZNANSTVENOGA RADA PRISTUPNICE

Na temelju izloženog može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnice dao značajan doprinos informacijskoj i knjižničnoj znanosti u nas. Njezini su rezultati poglavito doprinijeli razradi bibliometrijskih mjerenja hrvatske biomedicinske znanosti te je svojim radom u hrvatskoj medicinskoj zajednici postala jedan od važnih sugovornika. U znanstvenom je (a i stručnom) radu surađivala s velikim brojem surad​nika iz različitih disciplina medicinske znanosti te je sustavnim istraživanjem komunikacijske komponente medicinskih znanosti doprinijela utvrđivanju njezinih obilježja u malim znanstvenim zajednicama i njezinome vrednovanju u sustavu akademskoga i znanstvenoga napredovanja. Citiranost njezinih redova u SCI (20 citata), rad u Lancetu, jednom od najprestižnijih medicinskih časopisa, sudjelovanje na međunarodnim skupovima kao i studijski boravci u inozemstvu pokazuju da je dr. sc. Jelka Petrak ostvarila i međunarodnu prepoznatljivost. Pristupnica je, osim toga, dala važne znanstvene i stručne priloge hrvatskomu medicinskomu knjižničarstvu gdje i u praksi,  u okviru raspoloživih mogućnosti, slijedi kretanja u razvijenijim zemljama. Isto tako očito je da pristupnica koja sudjeluje u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi, vodi poslijediplomski predmet na engleskome jeziku te je bila mentor pri izradi 3 magisterija u nastavnoj djelatnosti postiže, također, značajne rezultate. Ukratko znastveno i stručno riječ je o istaknutoj osobnosti hrvatskog medicinskog knjižničarstva.
Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

M I Š L J E N J E
Pristupnica dr. sc. Jelka Petrak, naslovni docent na Medicinskomu fakultetu u Zagrebu, ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg stručnog suradnika jer ispunjava uvjete iz članka 32. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine», br. 123/2003) te minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja ("Narodne novine" br. 38/97).
Obrazloženje:

Dr. sc. Jelka Petrak, pristupnica u ovom postupku, udovoljava:

a)
Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja u društvenim znanostima koja propisuju područna znanstvena vijeća na temelju članka 32. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, prema kojima predloženik mora imati objavljene znanstvene radove (A2), kao i radove objavljene u časopisima s međunarodnom recenzijom (A1). Za zvanje višeg znanstvenog suradnika (izvanrednog profesora) u području društvenih znanosti propisano je da broj objavljenih znanstvenih radova bude minimalno 13, od toga 4 znanstvena rada klasificirana kao A1.

· Dr. Jelka Petrak udovoljava ovom uvjetu jer je objavila 17 znanstvenih radova, od toga 9 radova A1 i 8 radova A2. Svi ti radovi posebno su opisani i klasificirani u ovom izvješću.

b) Odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine», br. 123/2003) jer ispunjava uvjete za izbor u zvanje višeg znan​stve​nog suradnika,

1. Ima znanstveni stupanj doktora znanosti.

2. Ima objavljene značajne znanstvene radove u časopisima i publikacijama (knjige, mono​grafije i sl.) s međunarodno priznatom recenzijom koji su pridonijeli razvoju znanstvenog područja – obrazloženo pod točkom a) obrazloženja.

3. Ima nove radove nakon izbora u prethodno zvanje (7 radova). 

4. Proveo je preko tri godine u znanstveno-nastavnom zvanju docenta (znanstvenoistraživačko znanje znanstvenog suradnika), budući da je za docenta izabran 2. lipnja 2000.

c) Na temelju svega izloženog, može se zaključiti da naslovni docent dr. sc. Jelka Petrak kvalitetno udovoljava svim Zakonom propisanim uvjetima, te stoga predlažemo da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu dade pozitivno mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Jelke Petrak u znanstveno zvanje višeg stručnog suradnika za znan​stve​no područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana bibliotekarstvo.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Zdravko Lacković, redoviti profesor 

Dr. sc. Aleksandra Horvat, redoviti profesor

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, redoviti profesor 

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. Željka Jozića

za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 14. rujna 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. Željka Jozića za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje. Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Biobibliografski podaci o pristupniku

Željko Jozić rođen je 21. svibnja 1970. godine u Vinkovcima, osnovno obrazovanje stekao je u Županji. Godine 1996. diplomirao je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu jednopredmetni studij kroatistike. Poslijediplomski studij opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisao je 1997. godine, a 2001. stekao je stupanj magistra humanističkih znanosti obranom magistarskog rada Fonologija govorâ brodskoga Posavlja. Iste godine upisao je doktorski studij kraotistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Disertaciju Morfološko-naglasna poredbena analiza ikavskojekavskih štokavskih govora oko Županje i Orašja obranio je 2005. godine. 

Godine 1997. primljen je na projekt Hrvatski dijalektološki atlas u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje. Godine 2003. prelazi na institutski projekt Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika sa zadaćom digitalizacije i postavljanja na internet istoimena rječnika. Godine 2005. izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta i radi u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje na projektu Hrvatska jezična mrežna riznica. Suradnik je na regionalnom međujadranskom projektu Digitalizacija rukopisnog rječnika Ivana Tanzlinghera Zanottija.

Od 2004. godine član je Odbora za dijalektologiju Razreda za filološke znanosti HAZU.

Magistarski rad i disertacija

Dr. sc. Željko Jozić magistrirao je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 2001. godine obranivši magistarski rad pod naslovom Fonologija govorâ brodskoga Posavlja (mentorica dr. sc. Mira Menac-Mihalić, povjerenstvo: dr. sc. Mijo Lončarić, dr. sc. Mira Menac-Mihalić, dr. sc. Josip Silić). U radu je sinkronijskim i dijakronijskim pregledom izložena i objašnjena fonološka problematika spomenutih govora: vokalizam, konsonantizam i prozodija. Rad se temelji na terenskom istraživanju govora 15 sela, koji prema kriteriju refleksa praslavenskoga glasa jat čine jednu, ikavskojekavsku govornu cjelinu.

Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 2005. godine obranio je disertaciju pod naslovom Morfološko-naglasna poredbena analiza ikavskojekavskih štokavskih govora oko Županje i Orašja (mentorica dr. sc. Mira Menac-Mihalić, povjerenstvo: akademik Milan Moguš, dr. sc. Mira Menac-Mihalić, dr. sc. Ljiljana Kolenić). To je poredbena analiza dvaju štokavskih govora Štitara i Donje Mahale (jednoga s bosanske, drugoga sa slavonske strane), izrađena na temelju Jozićevih terenskih istraživanja, snimanja nevezanoga govora izvornih govornika, kao i na temelju literature. Dva su navedena mjesta reprezentativna u dijalektološkom smislu zbog relativne postojanosti dijalekta, i kod mlađe i kod starije populacije, a oba su klasičan primjer staroštokavskoga ikavskojekavskoga govora s peteronaglasnim sustavom te zanaglasnim i dijelom prednaglasnim nenaglašenim duljinama. Slična su po strukturi stanovništva, oba su u blizini većih središta (Županje i Orašja), a dijeli ih samo rijeka Sava. 

U radu su opisane fonološke i morfološke osobitosti proučavanih govora, pronađene su razlike između navedenih govora, zaključeno je o odnosu tih dvaju govora i o njihovu mjestu unutar posavskog dijalekta i unutar štokavskoga narječja.

Doktorat je vrijedan doprinos štokavskoj, hrvatskoj i slavenskoj dijalektologiji. 

Objavljeni radovi
1. Fonološki sustav govora Svilaja, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 26, Zagreb, 2000, str. 73-82. (znanstveni)

U radu se na temelju terenskih istraživanja iznosi fonološki opis (samoglasnički, suglasnički, prozodijski sustav) štokavskoga ikavskojekavskog govora posavskoga sela Svilaj kraj Slavonskoga Broda.

2. Hrvatsko športsko nazivlje 1941. i 1990. (s H. Heffer), Zbornik radova Drugoga hrvatskoga slavističkog kongresa u Osijeku, knj. I, Zagreb, 2001, str. 409-415. (znanstveni)

Rad obuhvaća istraživanje hrvatskog športskog nazivlja prve godine uspostave Nezavisne Države Hrvatske (1941.) te razlike, sličnosti i istosti s počecima uspostave samostalne i suverene Republike Hrvatske (1990.). Na temelju novinskih izvješća iz navedenih godina daje se leksička analiza porabe športskoga nazivlja s posebnim osvrtom na utjecaje stranih jezika (poglavito engleskoga i njemačkoga).

3. Gramatička istraživanja hrvatskih govora u Slovačkoj (s M. Lončarićem), Tradicia a perspektivy gramatickeho vyskumu na Slovensku, Bratislava, 2003, str. 119-129. (znanstveni)

U prvome dijelu rada donosi se pregled dosadašnjih gramatičkih istraživanja hrvatskih govora u Slovačkoj, a u drugome dijelu prikaz i analiza gramatičkih značajki čakavskih, odnosno čakavsko-kajkavskih mjesta u Slovačkoj: Djevinskog Novog Sela, Čunova, Hrvatskog Jadrofa i Hrvatskoga Groba. 

4. O istraživanju dijalekatske sintakse, Hrvatski dijalektološki zbornik, 12, Zagreb, 2003, str. 97-102 (pregledni)

U radu se u kratkim crtama donosi prikaz strukture i tvorbe pogodbenih rečenica brodskoposavske ikavskojekavske štokavštine na osnovi autorovih istraživanja temeljenih na prikupljanju velikih količina građe pomoću audiozapisa i kasnije ekscerpiranja. U radu se preporučuje audiozapis kao jedan od nenadomjestivih načina prikupljanja veće količine razgovora i tekstova koji služe za sintaktičku analizu pojedinoga govora.

5. Najstariji naglasni tip posavskoga govora danas, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 30, Zagreb, 2004, str. 73-83 (znanstveni)

Početkom prošloga stoljeća Stjepan Ivšić prikazao je posavske govore u Slavoniji, pri čemu su određene granice ondašnjeg najstarijeg naglasnog tipa. Suvremenim je terenskim istraživanjem naglasno stanje najarhaičnijega naglasnoga tipa koje je donio Ivšić podvrgnuto provjeri te se na temelju suvremenih podataka prikazuje današnja naglasna situacije toga područja.

6. Glagolski sustav ikavskojekavskih posavskih govora, Filologija, 43, Zagreb, 2004, str. 31-54 (znanstveni)

U radu se prikazuje glagolski sustav ikavskojekavskih posavskih govora temeljen na Jozićevim istraživanjima 20-ak sela u brodskoj, županjskoj i oraškoj Posavini.
Sudjelovanje na hrvatskim i međunarodnim znanstvenim skupovima

1. Slovensko-chorvatske jazykove a literarne vztahy: Hrvatski jezik u slovačkom okružju (s M. Lončarićem), Bratislava (Slovačka), 22. i 23. travnja 1999. godine

2. Drugi hrvatski slavistički kongres: Hrvatsko športsko nazivlje 1941. i 1990. (s H. Heffer), Osijek, 14.-18. rujna 1999. godine → tiskano
3. 9. znanstveni skup o hrvatskim dijalektima (HAZU) – Inojezični utjecaji u hrvatskim dijalektima; Dijalekatska sintaksa: Kako istraživati dijalekatsku sintaksu, Zagreb, 13. i  14. studenoga 2000. godine → tiskano
4. Jezyki mniejszosci i jezyki regionalne (regiolekty): Jezik Hrvata izvan Hrvatske, Varšava (Poljska), 23.-25. listopada 2001. godine

5. Treći hrvatski slavistički kongres: Usporedbe posavske akcentuacije u Ivšića i danas (na primjeru ikavskojekavskih govora oko Slavonskoga Broda), Zadar, 15.-19. listopada 2002. godine

6. The Eleventh International Conference on Methods in Dialectology (Methods XI): Kroatische Sprache / Dialekte und Nachbarnsprachen (s M. Lončarićem), Joensuu (Finska), 5.-9. kolovoza 2002. godine

7. 10. znanstveni skup o hrvatskim dijalektima (HAZU) – Hrvatski štokavski dijalekti: O morfološko-naglasnim razlikama posavskih govora u Slavoniji i Bosni, Zagreb, 11.-12. studenoga 2004. godine

8. Šokačka rič: Neke osobitosti posavske akcentuacije, Vinkovci, 26.-27. studenoga 2004. godine → u tisku
Zaključak

Kandidat ima:

- doktorat znanosti,

- objavljene radove koji su znatno unaprijedili struku i 

- osam godina radnoga iskustva u struci.

Smatramo da dr. Željko Jozić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 

Stručno povjerenstvo:
1. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, docentica

2. dr. sc. Anđela Frančić, docentica  

3. dr. sc. Marija Znika, znanstvena suradnica,


(Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

U Zagrebu 2. studenoga 2005.

Dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof., predsjednik

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof., član

Dr. sc. Neven Hrvatić, docent, član

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se dr. sc. Ivana Batarelo, viši asistent, izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 15. lipnja 2005. godine u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnica koje su se javile na  javni  natječaj za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu. Na natječaj, objavljen u «Narodnim novinama» dana 1. travnja 2005. godine, javile su se dr. sc. Ivana Batarelo i dr. sc. Mirela Holy.

Pristupnica dr. sc. Ivana Batarelo dostavila je uz prijavu na natječaj sljedeće priloge: životopis, preslik domovnice, preslik diplome o završenom studiju pedagogije, preslik diplome o završenom studiju bibliotekarstva, preslik diplome o završenom studiju društveno-humanističke informatike, preslik diplome o stečenom akademskom stupnju magistra znanosti, ovjereni prijevod magistarske diplome, preslik diplome o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti, ovjereni prijevod doktorske diplome, popis objavljenih znanstvenih radova te preslike objavljenih znanstvenih radova.

Pristupnica dr. sc. Mirela Holy dostavila je uz prijavu na natječaj sljedeće priloge: životopis, preslik domovnice, preslik diplome o VSS, preslik diplome o stečenom akademskom stupnju magistra znanosti, preslik potvrde o obrani doktorata te dva rukopisa.

Na temelju uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Dr. sc. Ivana Batarelo rođena je 17. svibnja 1972. godine u Splitu. Osnovnu i srednju školu završila je u Splitu. Akademske godine 1990./91. upisala je studij pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1992./93. upisala je na Filozofskom fakultetu dvogodišnji dodiplomski studij bibliotekarstva, a akademske 1993./94. godine dvogodišnji dodiplomski studij društveno-humanističke informatike. Na studiju pedagogije diplomirala je u veljači 1995., u listopadu iste godine diplomirala je na studiju bibliotekarstva, a u rujnu 1997. i na studiju društveno-humanističke informatike. 

Magistarski studij na programu «Mediji i računala u obrazovanju» upisala je 1998. godine na College of Education, Arizona State University, Tempe (SAD). Magistarsku radnju na temu «Design and evaluation of instructional software on Croatia for primary school students» obranila je u prosincu 1999. U siječnju 2000. upisala je doktorski studij na Odsjeku za kurikulum i instrukcije također na College of Education, Arizona State University, Tempe (SAD). Pristupnica je doktorirala u prosincu 2002. godine s temom «Educational Technology promises as perceived by secondary special education teachers». U srpnju 2003. pristupnici je na Sveučilištu u Zagrebu priznata istovrijednost doktorske diplome i akademski stupanj doktora društvenih znanosti, polje odgojne znanosti.

Pristupnica Ivana Batarelo bila je od 1996. do 1998. godine zaposlena kao voditeljica knjižnice na Fakultetu edukacijsko-rehabilitacijskih znanosti u Zagrebu. Godine 2003. počela je raditi kao istraživač postdoktorand na projektu «Dizajn i procjena učinkovitosti online kolegija iz metodike nastave matematike» na Arizona State University. Od rujna 2003. zaposlena je u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu – Centru za istraživanje i razvoj obrazovanja i to kao viši asistent na projektu «Model obveznog školovanja – studija izvodljivosti». Također surađuje na projektu Centra «Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikuluma za obvezno obrazovanje». 

Tijekom poslijediplomskog studija na Arizona State University pristupnica je izvodila nastavu iz kolegija «Računalna pismenost» i «Računalne aplikacije», dok je na Arizona State University – West izvodila kolegije «Uvod u načine rada s djecom s posebnim potrebama» i «Metodologija istraživanja: primjena uzornih primjera iz specijalnog odgoja i obrazovanja». Od 1998. do 2003. godine predavala je računalno programiranje, web dizajn, grafičko oblikovanje i animaciju učenicima u dobi od 6 do 14 godina, a u okviru programa za darovite i talentirane učenike. Od 1999. do 2001. pristupnica je bila član uredništva američkog online časopisa Current issues in education. Sada je član uredništva biblioteke «Znanost i društvo». 

Znanstvena djelatnost

Znanstvena djelatnost dr. sc. Ivane Batarelo vezana je ponajviše za istraživanje obrazovne tehnologije. Pristupnica je, pored ostalog, istraživala različite aspekte korištenja obrazovne tehnologije u radu s učenicima s posebnim potrebama, problematiku web stranica obrazovnog sadržaja, zatim obrazovni dizajn, izobrazbu i pripremljenost nastavnika za korištenje obrazovne tehnologije. Dr. sc. Ivana Batarelo objavila je 8 znanstvenih radova – 5 u znanstvenim časopisima s međunarodnom recenzijom, a 3 u recenziranim zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova. Aktivno je sudjelovala na desetak međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova te na nekoliko međunarodnih foruma i radionica. Recenzirala je knjige i obrazovni softver. U nastavku se daje osvrt na pojedine radove.

Andrews, S. S., Batarelo, I., DiGangi, S. A. and Jannasch-Pennell, A. (2001), Designing for web accessibility. In: Proceedings of California State University Northridge – Sixteenth Annual International Conference on Technology and Persons with Disabilities, Northridge, CA, USA. 

Dostupno online: http://www.csun.edu/cod/conf/2001/proceedings/0134andrews.htm

U ovom radu autori su dali pregled pokreta za web pristupačnost, opisali postojeća i moguća rješenja za kreiranje pristupačnih web stranica u budućnosti. Autori su analizirali kriterije za procjenjivanje pristupačnosti web stranica koji bi pripomogli web dizajnerima u kreiranju novih stranica i ispravljanju postojećih. Pristupačnost se web stranica postiže, pored ostalog, testiranjem stranica uz pomoć odgovarajućeg validatora. Nakon što web stranica prođe test pristupačnosti, vrši se vizualno i tekstualno označavanje stranica. Doprinos Ivane Batarelo u ovom radu sadržana je u definiranju obrazovnih ciljeva koji se ostvaruju kreiranjem pristupačnih web stranica, a koji se ponekad zanemaruju zbog nastojanja da se prednost da najnovijim tehničkim rješenjima. Znanstveni doprinos ovog rada je u utvrđivanju kriterija za sustavno procjenjivanje pristupačnosti web stranica s obrazovnim sadržajem.

Lamorey, S. and Batarelo, I. (2001), Preparation of educators to provide effective computer-based assistive technology accomodations for students with disabilities, pp. 20-21. In: Proceedings of Society for Information Technology and Teacher Education International Conference, Orlando, FL, USA. 

Rad se odnosi na istraživanje provedeno na jednom američkom sveučilištu s ciljem utvrđivanja potrebe i stvarne pripremljenost studenata nastavničkih studija za korištenje obrazovne tehnologije u radu s učenicima s posebnim potrebama. Autorice su provele seriju intervjua kako bi ispitale osobne stavove, znanje i vještine korištenja obrazovne tehnologije i Interneta u radu s učenicima s posebnim potrebama. Na temelju analize, autorice su utvrdile da su u radu s učenicima s posebnim potrebama nastavnici tradicionalno koristili prilagođene nastavne metode i materijale. Pristupnica Ivana Batarelo je dala sažeti prikaz preliminarnih rezultata istraživanja na temelju kojih je moguće izvesti zaključke o potrebi sustavnog obrazovanja studenata nastavničkih studija o načinima korištenja obrazovne tehnologije u radu s učenicima s posebnim potrebama. Znanstveni doprinos ovog rada sadržan je u utvrđivanju uvjeta potrebnih za oblikovanje studijskih sadržaja vezanih za obrazovanje studenata nastavničkih studija za korištenje obrazovne tehnologije u radu s djecom s posebnim potrebama.

Andrews, S., Batarelo, I., DiGangi, S. A., Jannasch-Pennell, A. and Sharma, A. (2001). Design for accessibility of academic web resources, Syllabus, 14(10), pp. 30-33.

U ovom radu autori, svi vezani za Arizona State University, analiziraju razvoje u području pokreta za web pristupačnost. Prema njima objavljivanje znanstvenih radova u online časopisima pruža dodatne mogućnosti za širenje znanstvenih ideja. Autori su nastojali definirati jasne standarde za pristupačnost online časopisima kako bi se smanjila nepravilna uporaba naprednih programskih funkcija koja može negativno utjecati na online sadržaje. Doprinos autorice Ivane Batarelo sadržana je u definiranju jasnih standarda za osiguranje web pristupačnosti te u utvrđivanju elemenata pristupačnosti koje je potrebno zadovoljiti kako bi web stranice bile uporabljive za osobe s različitim potrebama. Rad je referiran i na stranicama World Wide Web Consorcium-a (vodeće svjetske organizacije za pitanja web pristupačnosti) (vidi http://www.w3.org/Press/Articles-2001). 

Batarelo, I. and Nevin, A. (2003). Can educational technology change power relations in special education classrooms? A cross-case analysis of nine certified special educators, 9 p. In: Proceedings of Association for Teacher Education in Europe 28th Annual Conference in Malta on CD-ROM. CD-ROM.

Rad sadrži prikaz dijela kvalitativnog istraživanja koje je Ivana Batarelo provela na 9 nastavnika koji rade s učenicima s posebnim potrebama i to u srednjim školama u SAD-u. Autorice su zajedno reinterpretirale neke od glavnih nalaza stavljajući pritom težište na nastavnike koji su sudjelovali u istraživanju a koji i sami imaju neku vrstu posebne potrebe. Ti su nastavnici u svom radu s djecom s posebnim potrebama koristili obrazovnu tehnologiju kao pomagalo za nadvladavanje vlastitih poteškoća. Ivana Batarelo provela je kvalitativno istraživanje na 9 nastavnika i interpretirala rezultate. Znanstveni doprinos rada je, pored ostalog, u izradi okvira za provođenje replike kvalitativnog istraživanja o korištenju obrazovne tehnologije u radu s učenicima s posebnim potrebama i njenom utjecaju na raspodjelu moći u razredu.

Batarelo, I. (2003). Obrazovni dizajn i formativna procjena učinkovitosti multimedija, Zbornik radova Učiteljske akademije u Zagrebu, 5(2), str. 187-201. 

U ovom radu autorica na primjerima prikazuje postupak sustavnog dizajna obrazovnih materijala te izbor nastavnih medija. Dijelovi programa su tematski organizirani oko sadržaja i vještina povezanih uz akademske standarde američke savezne države Arizona. Dizajn obrazovnih materijala temeljen na akademskim standardima  osigurava kros-kurikularni pristup tematskim cjelinama. Rad je značajan i zbog primijenjenog postupka formativne evaluacije obrazovne multimedije. Prilikom procjene poželjnih obilježja multimedijskih nastavnih materijala autorica je koristila vanjsku listu (Najjara, 1998). Pored ostalog rad sadrži grafički prikaz nastavnog tijeka, slike glavnih dijelova programa, brojčane rezultate formativnog testiranja učinkovitosti multimedija te smjernice za daljnja istraživanja. Znanstveni doprinos rada je u sustavno provedenoj procjeni kvalitete obrazovne multimedije te u analizi materijala putem usporedbe s vanjskom listom poželjnih obilježja multimedija.

Batarelo, I. (2004). Obrazovna tehnologija za rad s učenicima s posebnim potrebama, Napredak, 145(2), str. 176-187.

Ovaj rad predstavlja komparativno istraživanje europskog i američkog zakonskog utemeljenja primjene obrazovne tehnologije u radu s učenicima s posebnim potrebama. Na temelju analize međunarodnih iskustava, autorica definira moguće zakonodavno određenje primjene obrazovne tehnologije u hrvatskim školama. Autorica je posebno analizirala primjenu u radu s djecom s posebnim potrebama tekstualnih programa, hipermedijskog i multimedijskog okružja, zatim komunikacije preko računala i «instrukcije» na Internetu. Ona je našla da je većina pomagala i programa, koji se primjenjuju u radu s učenicima s posebnim potrebama, izrađena s idejom individualnog pristupa učeniku i prilagođavanja obrazovnih materijala i oblika poučavanja potrebama pojedinog učenika. Doprinos autorice sadržaj je u izradi nove sistematizacije obrazovnih tehnologija za rad s učenicima s posebnim potrebama, a koja se utemeljuje na vrstama tehnologija, a ne na vrstama posebnih potreba.

Batarelo, I. (2005). Univerzalni dizajn obrazovnih materijala, Napredak, 146(1), str. 65-74.

U ovom radu sustavno su prikazana i analizirana načela univerzalnog dizajna, a smjernice za primjenu načela univerzalnog dizajna prilagođene su specifičnostima hrvatskog obrazovnog sustava. Autorica polazi od pretpostavke postojanja izravne povezanosti obrazovnog pristupa s postupkom izrade obrazovnih materijala. Pritom je primjenjivost obrazovnih materijala u praksi uvjetovana stilom učenja pojedinog učenika, a zahtjev za pristupačnošću obrazovnih materijala ima sve veći utjecaj na cjelokupno područje obrazovnog dizajna. Znanstveni doprinos ovog rada je u kritičkoj analizi zastupljenosti načela pristupačnosti te u utvrđivanju standarda za primjenu univerzalnog dizajna obrazovnih materijala s osobitim obzirom na novi nacionalni kurikulum i djecu s posebnim potrebama.

Batarelo, I. (2005). Poticanje čitanja i pisanja učenika sa specifičnim teškoćama u učenju, Zbornik radova Učiteljske akademije u Zagrebu, 7(1), str. 44-57.

U radu autorica je analizirala značajnije studije vezane za procjenu korisnosti i načina uporabe različitih računalnih programa u radu s učenicima sa specifičnim teškoćama u učenju. Analizirane su studije u kojima su primjenjivani računalni programi za obradu teksta, digitalni rječnici, opcije govornog izlaza na računalu te programski paketi za prepoznavanje govora. Rad sadrži i pregled i klasifikaciju računalnih programa za poticanje čitanja i pisanja, a koji su dostupni na hrvatskom jeziku, te programa na engleskom jeziku koji su po svojim obilježjima pogodni za korištenje u školama u Hrvatskoj. Kako bi olakšala korištenje opisanog obrazovnog softvera, autorica je prilagodila rubriku za praćenje napredovanja pismenog izričaja učenika u nastavi hrvatskog jezika. Rad sadrži i ogledni primjer uspješnog i kreativnog korištenja računala iz američke srednjoškolske prakse. Znanstveni doprinos ovog rada je u kritičkoj evaluaciji kvalitete pojedinih računalnih programa te u izradi oglednih primjera za korištenje u radu s učenicima sa specifičnim teškoćama u čitanju i pisanju.

Tijekom doktorskog studija na Arizona State University pristupnica Ivana Batarelo sudjelovala je u više projekata koji su bili dijelom njezina doktorskog programa. Nakon doktoriranja radila je kao postdoktorand na projektu «Dizajn i procjena učinkovitosti online kolegija iz metodike nastave matematike». Kao viši asistent u Centru za istraživanje i razvoj obrazovanja pri Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu pristupnica je angažirana na projektu «Model obveznog školovanja – studija izvodljivosti», a sudjeluje i u radu na projektu «Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikuluma za obvezno obrazovanje».

Uz gore navedene objavljene radove i rad na projektima, pristupnica je Ivana Batarelo sudjelovala na više međunarodnih znanstvenih skupova na kojima je sama, ili u suradnji s drugim autorima, prezentirala odgovarajuće radove. Evo pregleda tih skupova, suautora i radova s kojima je nastupala:

- Batarelo, I., Marušić, I. and Baranović, B. (2005). Teachers' and students' congruence in perception of teaching activities and school subjects. EARLI, Nicosia, Cyprus.

- Baranović, B., Batarelo, I. and Marušić, I. (2005). Information and communication technology use in Croatian schools: Focus on teachers and school principals. EARLI, Nicosia, Cyprus.

- Marušić, I., Baranović, B. and Batarelo, I. (2005). The use of information technology and gender: a survey of 8th grade students in Croatia. EARLI, Nicosia, Cyprus.

- Batarelo, I. and Baranović, B. (2004). Current state of teachers' use of techmology in Croatia. ECER, Crete, Greece.

- Batarelo, I. and Nevin, A. (2003). Special education teachers' perceptions on special education technology use in high school setting. AERA, Chicago, IL, USA. 

- Batarelo, I. and Andrews, S. S. (2003). Universal accessibility and online educational journal: A status report. AERA, Chicago, IL, USA.

- Batarelo, I. and Nevin, A. (2002). Perspectives on educational technology use for students with emotional and behavioral problems as perceived by high-school special education teachers. National Teacher and Educators for Children with Behavioral Disorders Conference, Tempe, AZ, USA.

- McGlynn, M., Diken, I., Cho, P. C., Mathur, S. R., Batarelo, I., Pervova, I., Bush, E., Ovando, C., Lopes, J. A. and Almutaq, M. (2002). International Perspectives on Teacher Education for Children with Behavior Disorder Conference, Tempe, AZ, USA.

- Batarelo, I. and Nevin, A. (2002). Comparative case study on nine special education teachers' perceptions on special education technology use in Maricopa County High Schools, AERO, Tempe, AZ, USA.

- Andrews, S., Batarelo, I., DiGangi, S. and Jannasch-Pennell, A. (2002). On universal accessibility and online Journals. AERA, New Orleans, LA, USA.

- Batarelo, I., Andrews. S. and Kinias, T. (2002). Accessibily and the WWW: Designing for all. Microcomputers in Education Conference, Tempe, AZ, USA.

- McGlynn, M., Almutlaq, M., Batarelo, I., Bush, E., Chaio, P., Conway, R., Diken, I., Mathur, S. R., Swadener, B. B., Ovando, C. and Shokoohi, M. (2001). International perspectives on emotional and behavioral disorders. National Teacher and Educators for Children with Behavioral Disorders Conference, Tempe, AZ, USA.

- Andrews, S., Batarelo, I., DiGangi, S., Jannasch-Pennell, A. and Leh, A. (2001). Designing for Web accessibility. ED-MEDIA 2001, Tampere, Finland.

- Andrews, S. and Batarelo, I. (2001). Accessibility and the WWW: Designing for all. Microcomputers in Education Conference, Tempe, AZ, USA.

- McGlynn, M., Diken, I., Batarelo, I., Pervova, I., Bush, E., Barclay, K. and Conway, R. (2000). Students with emotional and behavioral problems: International perspectives. National Teacher and Educators for Children with Behavioral Disorders Conference, Scottsdale, AZ, USA.

Pristupnica je sudjelovala i na domaćem skupu (2004) Dani Učiteljske akademije u Zagrebu i to s radom Dizajn multimedijskih programa. Uz to je aktivno sudjelovala na jednoj međunarodnoj radionici u Centru za demokratsko obrazovanje (Drač, Albanija, 2004), forumu o financiranju obrazovanja u jugoistočnoj Europi (Sofija, Bugarska, 2005) i seminaru o decentralizaciji u obrazovanju održanom u Institutu za znanosti o odgoju (Bukurešt, Rumunjska, 2004).

Na temelju navedenog može se zaključiti da je znanstvena djelatnost pristupnice dr. sc. Ivane Batarelo usmjerena prema objavljivanju znanstvenih radova, radu na projektima, sudjelovanju na znanstvenim skupovima i uredničkim poslovima. Njezin temeljni znanstveni doprinos vezan je za istraživanje mogućnosti primjene novih informacijskih tehnologija u obrazovanju, a osobito u nastavnom radu s učenicima s posebnim potrebama. U svojim radovima pristupnica se potvrdila kao istraživač koji uspješno primjenjuje znanstvene metode, napose iz repertoara nove kvalitativne metodologije. Tijekom boravka na Arizona State University dr. sc. Ivana Batarelo razvila je dobru suradnju s nizom istraživača. Ona uspješno djeluje u međunarodnom znanstvenom prostoru, što pokazuju i njezine aktivnosti nakon povratka u zemlju. Zbog svega toga, dosadašnji znanstveni rad pristupnice dr. sc. Ivane Batarelo ocjenjujemo izrazito pozitivnim. 

Pristupnica dr. sc. Mirela Holy rođena je 15. prosinca 1971. godine u Zagrebu. Završila je Školu primijenjene umjetnosti u Zagrebu (1990), godine 1991. upisala je Filozofski fakultet u Zagrebu, 1996. diplomirala je i stekla zvanje profesorice etnologije i komparativne književnosti. Od 1996. do 2000. studirala je na poslijediplomskom studiju znanost o književnosti na istom Fakultetu i stekla akademski stupanj magistra znanosti o književnosti obranom rada «Strukturalni mitski elementi u negativnim znanstvenofantastičnim utopijama». U razdoblju od 2000. do 2005. radila je na doktoratu iz znanosti o književnosti i 23. veljače 2005. obranila doktorski rad pod naslovom «Mitski aspekti ekofeminizma» o čemu je priložila potvrdu o doktoriranju.

Pristupnica Mirela Holy radila je 1999. do 2000. u Narodnom sveučilištu Dubrava u Zagrebu kao voditeljica akcija i manifestacija, zatim od 2001. do danas radi u Ministarstvu zaštite okoliša i prostornog uređenja RH u Zagrebu i to na različitim radnim mjestima i poslovima, najprije kao stručna suradnica za odnose s javnošću, tajnica Kabineta ministra, te sada kao stručna suradnica za odnose s građanima. U svojoj prijavi na natječaj pristupnica je navela služenje engleskim i španjolskim jezikom, da ima organizacijske sposobnosti vezane za odnose s javnošću (NLP i LFA), da se služi osobnim računalom u različitim programima te da ima vozačku dozvolu B kategorije.

Znanstveni rad

U prijavi na natječaj pristupnica je dr. sc. Mirela Holy priložila dva neobjavljena teksta u rukopisu i to:

1. «Žene u hrvatskom reklamnom biznisu» (17 str.) i

2. «Animalizam u (eko)feminističkom diskursu: Od ontološkog veganizma do ekološkog animalizma» (28 str.).

Budući je riječ o neobjavljenim radovima, nismo ih vrednovali.

Na temelju prijave i priloga u natječajnom materijalu, Stručno povjerenstvo nije našlo niti jedan element znanstvenog doprinosa pristupnice koji bi se mogao vrednovati i na temelju kojega bi Povjerenstvo moglo dati stručno mišljenje o dr. sc. Mireli Holy.

Zaključno mišljenje i prijedlog

Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» 1. travnja 2005. godine, za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, javile su se dvije pristupnice i to dr. sc. Ivana Batarelo i dr. sc. Mirela Holy. Nakon proučene dokumentacije koja nam je stajala na raspolaganju, Stručno povjerenstvo nalazi da dr. sc. Mirela Holy ne ispunja uvjete propisane za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (članak 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti), tj. da nema objavljene znanstvene radove u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama.

Pristupnica dr. sc. Ivana Batarelo ispunja uvjete propisane Zakonom o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (članak 42.), te minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti (temeljem članka 45. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, Narodne novine broj 59/96 – pročišćeni tekst). Dr. sc. Ivana Batarelo ima doktorat znanosti iz područja u kojem se natječe, objavila je 8 (osam) znanstvenih radova – 5 (pet) u znanstvenim časopisima s međunarodnom recenzijom i 3 (tri) u recenziranim zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova. Pristupnica udovoljava uvjetima koje članak 32. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Na temelju svega iznesenoga

zaključujemo
da pristupnica dr. sc. Ivana Batarelo u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javila te

predlažemo

da se pristupnica dr. sc. Ivana Batarelo izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu.

U Zagrebu, 1. rujna 2005. godine

________________________________________

dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof., predsjednik

________________________________________

dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. član

________________________________________

dr. sc. Neven Hrvatić, docent, član

Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

Dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

Dr. sc. Borna Fürst Bjeliš, red. prof. (PMF)

Zagreb, 04. 07. 2005.

Fakultetsko vijeće 

Filozofski fakultet 

Ivana Lučića 3, Zagreb 
Predmet: 

Izvještaj Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijesti na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu ("Jutarnji list" i NN, 20. prosinca 2004. godine).


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 9. ožujka 2005. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, vezano uz natječaj za izbor na odgovarajuće radno mjesto znanstvenog suradnika na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu. 

Na natječaj objavljen u "Jutarnji listu" 20. prosinca 2004. godine javila se dr. sc. Dubravka Mlinarić. 

Pristupnica je priložila životopis, bibliografiju, podatke o znanstvenoj i stručnoj djelatnosti, presliku domovnice, presliku diplome dodiplomskog studija (VSS), presliku diplome o stečenom akademskom stupnju magistra znanosti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti, presliku nostrifikacijske odluke o priznanju potpune istovrijednosti diplome poslijediplomskog studija Sveučilišta u Zagrebu, presliku potvrde o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i odluku o izboru u zvanje višeg asistenta na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu.

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Pristupnica je rođena 12. studenog 1972. godine u Zagrebu. Osnovnu školu završila je u Sesvetama, a srednju školu u Zagrebu. Godine 1991. upisala je dvopredmetnu grupu studija; povijest na Filozofskom fakultetu i geografiju na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1997. godine na Odsjeku povijesti Filozofskog fakulteta s temom "Hrvatski kartografi 17. stoljeća u europskoj kartografskoj tradiciji". 


Akademsku godinu 1996/97. provela je na poslijediplomskom studiju povijesti (M.A. History Program) na Srednjoeuropskom Sveučilištu u Budimpešti (Central European University). Na Odsjeku srednjoeuropske povijesti ranog novog vijeka obranila je magistarski rad pod naslovom "The 17th Century Cartographic Representation of the Territories of the Kingdom(s) of Dalmatia, Croatia and Slavonia in Central European and Mediterranean Context" s ocjenom A+ (with Distinction) te stekla titulu Master of Arts in Central European History. Za taj rad dobila je priznanje „The CEU History Prize for the best M.A. Thesis“. Magisterij je nostrificiran u lipnju 1998. odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a na preporuku Odbora Odsjeka za povijest, kojem je predsjedao prof. dr. sc. Nenad Moačanin. Time je diploma stečena na Central European University ocijenjena potpuno istovrijednom diplomi magistra humanističkih znanosti, znanstvenog polja povijesti u Republici Hrvatskoj. 

U ožujku 2001. godine prijavila je izradu doktorske disertacije u okviru izvandoktorskog studija na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Doktorirala je u studenom 2004. godine, doktorskom disertacijom na temu “’Mala aria’ i socio-migracijska kretanja u sjevernoj Dalmaciji u 18. stoljeću”.

Pristupnica je od rujna 1997. godine radila kao nastavnik povijesti u OŠ Dure Deželića u Ivanić Gradu. Od ožujka 2000. godine zaposlena je kao znanstvena novakinja u zvanju asistenta na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu. Odlukom Znanstvenog vijeća Instituta za migracije i narodnosti od 14. prosinca 2004. godine izabrana je u istraživačko zvanje višeg asistenta na području humanističkih znanosti - znanstveno polje povijesti.

Dr. sc. Dubravka Mlinarić dobitnik je niza stipendija za arhivsko istraživanje i znanstveno usavršavanje u RH i inozemstvu. Jednogodišnja stipendija za poslijediplomski studij povijesti na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti dodijeljena od strane "Open Society Foundation" realizirana je u školskoj godini 1996/1997.; istraživačka stipendija dodijeljena od strane History Department-a Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti za arhivski rad u zagrebačkim i budimpeštanskim arhivima realizirana je u veljači i ožujku 1997. godine; znanstvena stipendija dodijeljena od zaklade The American Friends of the J. B. Harley Research Fellowships, Inc. za znanstveno usavršavanje i sudjelovanje na 19. Međunarodnoj konferenciji povijesti kartografije u Madridu realizirana je u srpnju 2001.; istraživačka stipendija dodijeljena od Ministarstva znanosti i tehnologije za dvomjesečno terensko i arhivsko istraživanje u zadarskim arhivima realizirana je u travnju i svibnju 2002.; jednomjesečna istraživačka stipendija dodijeljena od Ministarstva znanosti i tehnologije za terensko istraživanje i anketiranje predstavnika hrvatskih iseljeničkih udruga u državi New South Wales u Australiji te sudjelovanje na simpoziju prigodom 20-ete obljetnice rada Hrvatskih studija, na Macquarie Sveučilištu u Sydneyu u Australiji, realizirana je u travnju 2003. godine.

Svoj znanstveni rad pristupnica je ponajviše realizirala kroz znanstvene projekte. Sudjelovala je u znanstvenoistraživačkom radu na projektu “Hrvatska dijaspora” (MB: 00760101) voditelja dr. sc. Ante Laušića, te od svibnja 2003. na projektu “Hrvatske migrantske zajednice: pripadnost i’ multikulturalizam’” (MB: 0076001) voditelja dr. sc. Saše Božića - na posebnoj dionici projekta vezanoj uz terenski rad na temi organiziranja hrvatske iseljeničke zajednice u Australiji. Na istoj temi surađuje i s Hrvatskom maticom iseljenika, posebno u organizaciji izložbe o Hrvatima u Australiji- Close-up Croatians in Australia / Izbliza Hrvati u Australiji, koja je otvorena 27. siječnja 2005. u muzeju Mimara. Nadalje, u prosincu 2002. provela je pretraživanje arhivskih fondova British Library u Londonu, a u studenom i prosincu 2004. sudjelovala je u terenskom istraživanju na tržišnom projektu u kojem je IMIN bio partner Austrijskog instituta za međunarodnu politiku (na projektu NODE, “Proširenje Europske unije prema jugoistoku“, voditelj: dr.sc. Henriette Riegler). Osim toga, od 1996. godine je vanjski suradnik na međunarodnom istraživačkom projektu "Triplex Confinium - hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu" (MB: 00130823), osnovanog 1996. godine u suradnji Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Odsjeka za povijest jugoistočne Europe Sveučilišta u Grazu i Odsjeka za povijest Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti (voditelj prof. dr. sc. Drago Roksandić).

Aktivna je članica i predstavnica za Hrvatsku međunarodne udruge International Map Collectors’ Society (IMCoS) iz Londona te članica Sekcije za kartografiju pri Hrvatskom geodetskom društvu. Jedan je od osnivača Društva za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju i članica Nadzornog odbora Hrvatskog kartografskog društva.

Pristupnica je sudjelovala s izlaganjima na nizu znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu: na međunarodnom simpoziju “Old Maps in the Heart of Europe” u organizaciji International Map Collectors Society – (IMCoS), održanom u rujnu 1997. u Budimpešti imala je izlaganje The Croatian Contribution to 17th Century Central European Cartography; kao član Sekcije za kartografiju pri Hrvatskom geodetskom društvu, 12. studenog 1997. podnijela izviješće o međunarodnoj konferenciji IMCoS-a, održanoj u Budimpešti  iste godine. Nakon izviješća prezentirala je referat Doprinos hrvatskih kartografa centralno-europskoj kartografiji sedamnaestog stoljeća. Na znanstvenom kolokviju“Kartografski izvori za povijest Triplexa Confiniuma (16.-19. st.)”, održanom 29. listopada 1999. u organizaciji Hrvatskog državnog arhiva i Zavoda za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, imala je izlaganje Novovjekovne kartografske interpretacije prostora Tromeđe na temelju izvora iz Zbirke Novak; na trećoj međunarodnoj konferenciji Triplex Confiniuma „Eco-history of the Triplex Confinium (C.1500-1800)”, održanoj od 3. do 7. svibnja 2000. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru, imala je izlaganje A Comparative Analysis of the Toponyms of the Triplex Confinium in the Literature and Cartographic Sources of the Early Modern Period; na okruglom stolu pod nazivom“Etničnost i stabilnost Europe u 21. stoljeću-položaj i uloga Hrvatske”, održanom 10. studenoga 2000. u Zagrebu, imala je izlaganje Različite percepcije prostora; konstrukcija prezentacije i samoprezentacije; na 19. Međunarodnoj konferenciji o povijesti kartografije “XIX. International Conference on the History of Cartography”, održanoj u srpnju 2001. u Madridu, imala je izlaganje The different representations of Croatian lands on early modern maps; na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji održanoj prigodom 20. obljetnice djelovanja Hrvatskih studija, "Multicultural Australia: Celebrating Croatian Identity", na Sveučilištu Macquarie u Sydneyu, Novi Južni Wales, Australija, imala je izlaganje (s Rebekom Mesarić Žabčić) Institut za migracije i narodnosti i projekt Hrvatske migrantske zajednice: pripadnost i 'multikulturalizam', dionica Hrvatske migrantske zajednice u Australiji i na Novom Zelandu; na četvrtoj međunarodnoj konferenciji Triplex Confiniuma “Tolerance and Intolerance of the Triplex Confinium. Religions, Cultures, Societies, Political Structures of the 'Other' in the Eastern Adriatic(15th-19th Centuries)”, održanoj 25-27. ožujka 2004. na Dipartimento di Storia-Università degli Studi di Padova, imala je izlaganje The Diseased as the 'Other' in Northern Dalmatia in the 18th Century; na seminaru za nastavnike povijesti „Ekohistorija i zavičajna povijest“, održanom u organizaciji Zavoda za školstvo RH i Zavoda za hrvatsku povijest FF u Zagrebu od 26. do 28. kolovoza 2004. u Karlovcu, održala je pozivno predavanje i organizirala rad praktične radionice pod naslovom Prema suvremenim strategijama u nastavnom radu - Povijesno-kartografski izvori u nastavi zavičajne povijesti na primjeru zapadne Hrvatske; na međunarodnom znanstvenom savjetovanju „Kartografija, geoinformacije i nove tehnologije“, održanom od 16. do 18. rujna 2004. u Zagrebu, imala je izlaganje (s Dragom Novakom i Miljenkom Lapaineom) Opis hrvatskih otoka i luka od Dubrovnika do Umaga u knjizi Kitab-i Bahriye Pirija Reisa, te (s Dragom Novakom i Mirom Miletić-Drder) Piri Reis i njegovi prethodnici, suvremenici i sljedbenici; komparativno istraživanje; na međunarodnom kolokviju “La guerison dans l'aire Mediterraneenne, de l'antiquite a nos jours”, održanom od 23. do 25. rujna 2004. u Aix-en-Provenceu, imala je izlaganje Official medicine vs popular healing practice in the early modern (16th-18th century) northern Dalmatian coast; na međunarodnom simpoziju o Piriju Reisu, održanom od 27. do 29. rujna 2004. u Istanbulu, imala je izlaganja (s Dragom Novakom i Miljenkom Lapaineom) Description of Croatian islands and harbours from Dubrovnik to Umag in Istria by Piri Reis in Kitab-i Bahriye i (s Dragom Novakom i Mirom Miletić-Drder) Piri Reis and his forerunners, contemporaries and successors: a comparative study; na Drugom kongresu hrvatskih povjesničara, kojega je od 29. rujna do 3. listopada 2004. organizirao Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti u suradnji s Filozofskim fakultetom u Puli, pod nazivom "Hrvatska i Europa – Integracije u povijesti", imala je izlaganje Gospodarstvo i bolesti sjeverne Dalmacije u 18. stoljeću; uloga države.

Magistarska radnja Dubravke Mlinarić unaprijedila je poznavanje i, prema ocjeni povjerenstva, kontekstualizirala razvoj hrvatske kartografije u okvirima i pod utjecajem srednjoeuropskih i sredozemnih kulturnih obrazaca te pokazala da je njezina autorica ovladala metodologijom znanstvenog rada. Služeći se metodom komparativne analize, autorica je uspostavila kriterije i detaljno kvalitativno preispitala 29 zemljovida kao kataloški dodatak radu.

Doktorska radnja Dubravke Mlinarić bavi se propitivanjem međusobnih utjecaja čovjeka i prostora te uloge bolesti u razvoju ruralne sjeverne Dalmacije u 18. stoljeću. Kombinacijom povijesnih i geografskih metoda, te kvantificiranjem protostatističke demografske građe autorica je nastojala kvalitativno analizirati razvoj „patocenoze“ vlažnih nizinskih ambijenata. Uz geografsku i demografsku analizu povijesno-medicinske problematike, kroz brojne kvantitativno-kvalitativne analize građe raznolike provenijencije, ilustrirani su i ekonomski obrasci razvitka čovjeka u specifičnim ambijentima sredozemnog krša. Dubravka Mlinarić je svojom disertacijom, po mišljenju povjerenstva, dala znatan doprinos kompleksnom interdisciplinarnom proučavanju složenih odnosa prostora i čovjeka u prošlosti, usmjeravajući svoja istraživanja na slične ekohistorijske teme.

Osim disertacije i magisterija, Dubravka Mlinarić priredila je jednu knjigu te objavila pet izvornih znanstvenih radova i četiri stručna, a dva izvorna znanstvena rada su u tisku.

Kao nastavak istraživanja započetog u magistarskom radu autorica je komparativna iskustva o hrvatskoj kartografskoj tradiciji proširila u preglednom članku „The Croatian Contribution to 17th Century Central European Cartography“, koji je nakon međunarodne objave preradila i matematičko–geodetski usmjerila u istraživanje sažeto u članku “Hrvatski doprinos srednjoeuropskoj kartografiji 17. stoljeća”. 

Obzirom na vrlo specifičnu problematiku i relativno ograničeni opseg kartografskih izvora došla je u priliku detaljno upoznati i istražiti najveću hrvatsku privatnu kartografsku zbirku Drage Novaka u Čakovcu, o čemu je dala temeljit prikaz u poglavlju knjige „Rainbow Bridge / Ispod duge most / Regenbogen-Brücke“ pod naslovom „Izbor iz zbirke starih zemljovida hrvatskih zemalja Prof. Dr. Drage Novaka”, a dalje je problemski razradila u znanstvenom članku „Novovjekovne kartografske interpretacije prostora Tromeđe na temelju izvora iz Zbirke Novak“. U njemu je autorica analizirala 11 historijsko geografskih, odnosno kartografskih izvora iz zbirke Novak. Komparirane su višestrukosti i različitosti u načinu kartografskih prikaza pejzaža i percepcije ekoloških ambijenata Triplex Confiniuma od 17. do 19. stoljeća. Poseban interes usmjeren je na različite oblike kartografskog prezentiranja hidrografskih elemenata, reljefa, vegetacije i geoloških informacija na samim starim zemljovidima.

U poglavlju knjige „Etničnost i stabilnost Europe u 21. stoljeću- Položaj i uloga Hrvatske“ prezentirala je znanstvenu studiju različitih percepcija prostora hrvatskih i "nehrvatskih" kartografa u 16. i 17. stoljeću, ovisno o edukaciji, podrijetlu te kulturnom i političkom okružju. Rad „Različite percepcije ranonovovjekovnog prostora hrvatskih zemalja u domaćih i stranih kartografa“ naglasio je ključna pitanja identiteta i samoidentificiranja vidljivoga u kartografskoj građi, odnosno prezentacija sebe i “Drugoga” kroz komparaciju granica Hrvatske na starim zemljovidima. Time je u vlastita kartografska istraživanja autorica nadogradila i propitivanje fenomena etničnosti te etničkog, jezičnog, vjerskog, kulturnog i različitih drugih oblika identificiranja.

Daljnje je proširenje komparativnih istraživanja hrvatske kartografije provela u radu “The different representations of Croatian lands on early modern maps. The cartography of the three imperial powers: the Venetian Republic, the Habsburg Monarchy and the Ottoman Republic". Usporedila je i valorizirala različite obrasce kartografskog predočavanja hrvatskih zemalja na kartama 16. i 17. stoljeća. Naglasila je osnovne razlike u proizvodnji i upotrebi karata između triju imperijalnih sila; Mletačke Republike, Habsburške Monarhije i Osmanskog Carstva, i njihovih nacionalnih kartografskih tradicija, s posebnim naglaskom na prepoznavanju važnosti karata i interesu za proizvodnju preciznih topografskih karata.

Zemljovide je nastojala sravniti i usporediti i s literarnim izvorima u radu „Komparacija ranonovovijekovnih toponima iz Zoranićevih 'Planina’ i s Paganova zemljovida 'Tuto el contado di Zara e Sebenicho'“. U tom znanstvenom radu su analizirani toponimi šire regije Triplex Confiniuma u 16. stoljeću. Ranonovovijekovni književni izvor, prvi hrvatski roman "Planine" Petra Zoranića iz 1536. kompariran je sa zemljovidom Matea Pagana "Tvto et Cotado di Zara et Sebenico" iz 1530. godine. Originalni rodoljubni koncept Petra Zoranića, duboko ukorijenjen u srednjovjekovnu trubadursku poeziju i petrarkistički stil osigurali su obilje ekohistorijskog materijala za povijest zadarskog zaleđa. Na osnovi usporedbe toponima iz dvije različite vrste izvora ustanovljeni su modeli i izrađena je tipologija njihovog pojavljivanja. Problematizirana je i mogućnost korištenja književnih izvora u ekohistorijskim istraživanjima. Dodatna je pozornost usmjerena na otkrivanje različitosti između toponima zbog različitih vrsta izvora te različitih motiva i interesa kojima se vode njihovi autori. 

Autorica širi prostorne granice komparativnih istraživanja i na osmansku kartografsku tradiciju u poglavlju knjige koju je i sama uredila („Pet stoljeća geografskih i pomorskih karata Hrvatske / Five Centuries of Maps and Charts of Croatia”). Knjiga objedinjuje samostalne istraživačke znanstvene studije najistaknutijih hrvatskih i stranih poznavatelja povijesti i suvremenog razvoja hrvatske kartografije i kartografske produkcije. Analizirane su brojne važne i dosad neistražene teme, a autori su korištenjem i analizom rijetkih i pretežno neobjavljenih arhivskih izvora dali znatan doprinos daljnjem razvitku hrvatske kartografije. U poglavlju pod naslovom “Jadranska obala i otoci u djelu Kitab-i Bahriye Pîrî Reisa” prezentirana je analiza narativnog i kartografskog opisa, odnosno poznavanja otočnih i obalnih luka i gradova istočnog Jadrana u djelima Pirija Reisa. Uspoređeno je više različitih izdanja Reisovog navigacijskog vodiča iz 16. stoljeća, koji je poznat pod nazivom "Kitab-i Bahriye".

Pitanja etničnosti i  identiteta, odnosno pripadnosti hrvatskih iseljeničkih zajednica, kojima se autorica bavi u okviru istraživačkih projekata na Institutu za migracije i narodnosti analizirala je u još neobjavljenom članku “Neka razmatranja o provedbi Istraživačkog projekta «Hrvatske migrantske zajednice u Australiji: pripadnost i 'multikulturalizam'.

Ekohistorijsku problematiku odnosa čovjeka i prostora, koju je na primjeru sjeverne Dalmacije ranog novog vijeka detaljno istražila u doktorskoj disertaciji, produbila je u specifičnom istraživanju međuutjecaja bolesti, čovjeka i prostora te njihovog djelovanja na definiranje identiteta čovjeka kvalitetom njegovog zdravlja u neobjavljenom članku “Diseased as the “Other” in Ravni Kotari in the 18th Century”. 
I konačno, autorica je objavila nekoliko prikaza i recenzija radova sa sva tri područja njenog interesa, odnosno s područja povijesne kartografije hrvatskih zemalja, ekohistorije te etniciteta i migracija.

Iz svega što je izneseno razvidno je da dr. sc. Dubravka Mlinarić ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. U svojoj bibliografiji, osim disertacije i magisterija, Dubravka Mlinarić navodi 5 izvornih znanstvenih radova (2 poglavlja u knjizi, 1 u časopisu s međunarodnom recenzijom, 1 u ostalim časopisima i 1 u zborniku radova), 4 stručna rada i 4 prikaza i recenzije, te je u timu kolega priredila jednu knjigu. Pored toga u tisku su i dva izvorna znanstvena rada u časopisima s međunarodnom recenzijom. Osim u institutskim projektima IMIN-a, sudjelovala je i na 12 međunarodnih znanstvenih skupova i održala 15 javnih predavanja.
Dr. sc. Dubravka Mlinarić istraživački je usmjerena na hrvatsku povijest ranog novog vijeka (16.-18. st.) u širem regionalnom kontekstu te na komparativnu analizu izvora za ekohistorijsku problematiku prostora i historijsku geografiju, prije svega za njene demografske, vjerske, ekonomske, ekološke, medicinske, kulturne i razne druge manifestacije. Osim u pojedinačnim člancima, tim se temama, primjenjujući nužnu interdisciplinarnost, bavila i u magistarskom radu i u doktorskoj disertaciji. 

Hrvatskoj historiografiji posebno je doprinijela istraživanjem i vrednovanjem cijelog niza novih, često još netaknutih arhivskih materijala iz arhiva u Budimpešti, Londonu, Zagrebu i Zadru. Nadalje, unijela je nove metodološke pristupe pri vrednovanju arhivskog materijala, te je rezultate svojih istraživanja uvijek interpretirala u dijalogu s recentnim spoznajama i teorijskim pristupima euro-američke historiografije.

Na temelju svega iznesenog, predlažemo da se dr. sc. Dubravka Mlinarić izabere u nastavno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijesti, za odgovarajuće radno mjesto na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu.

U Zagrebu, 04. 07. 2005.

_____________________________

Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

_____________________________

Dr. sc. Nikša Stančić, red. Prof.

_____________________________

Dr. sc. Borna Fürst Bjeliš, red. prof. (PMF)

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 27. kolovoza 2005.

Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 20. svibnja 2005. i “Narodnim novinama” od 23. svibnja 2005. godine prijavila se mr. sc. Eldi Grubišić-Pulišelić kao jedina pristupnica. Svojoj je prijavi priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Mr. sc. Eldi Grubišić-Pulišelić, hrvatska državljanka, rođena je 1971. godine u Gengenbachu u Njemačkoj. Nakon završetka srednjoškolskog obrazovanja (Centar za kulturu i obrazovanje u Splitu), studirala je njemački jezik i književnost i engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru. Diplomirala je 1994. godine i stekla stručni naziv profesora njemačkog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu magistrirala je 2004. godine na Poslijediplomskome znanstvenom studiju književnosti. Iste godine Senat Sveučilišta u Zadru prihvatio je sinopsis doktorske disertacije na kojoj trenutno radi. 

Mr. sc. Eldi Grubišić-Pulišelić kontinuirano radi u nastavi od 1994. godine i dosad je stekla bogato iskustvo u struci. Od rujna 1994. do veljače 1996. godine predavala je engleski i njemački jezik u splitskoj II. Jezičnoj gimnaziji. Nakon toga neko vrijeme radi u Centru za strane jezike i Zdravstvenoj školi u Splitu. Od akademske godine 1996/97., uz rad u Zdravstvenoj školi, postaje vanjska suradnica na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu. Početkom 2001. godine na tom je fakultetu izabrana u nastavno zvanje predavača. Obavlja i mentorski rad za Visoku učiteljsku školu u Splitu, pa je dosada bila mentorica pri izradi devet diplomskih radova. Na temelju jednog od njih, u suautorstvu sa studenticom, objavila je stručni članak. 

Pristupnica je aktivna i na stručnom i na znanstvenom planu. Sudjeluje u znanstveno-istraživačkom projektu Kontrastivno proučavanje hrvatskoga i njemačkoga leksika (glavni istraživač: dr. sc. Željka Matulina). Održala je izlaganja na devet skupova, a jedan od njih bio je u inozemstvu. Od sedam objavljenih radova, šest je objavila nakon posljednjeg izbora, a još dva njezina rada su u tisku. U svojim radovima bavi se uglavnom glotodidaktičkim pitanjima vezanima uz rano učenje stranoga jezika. Riječ je o stručnim radovima koji izravno pridonose unapređivanju nastave stranih jezika kod nas.

U radu „Uloga baštine u nastavi engleskog jezika“ (Zbornik radova Živa baština, Visoka učiteljska škola u Zadru, 2002, str. 43-47) pristupnica razmatra mogućnost korištenja kulturoloških sadržaja u nastavi stranih jezika. Na primjeru obrade božićnih običaja u američkoj kulturi pokazuje kako se takvi sadržaji mogu na zanimljiv i uspješan način uključiti u nastavu engleskoga jezika. Pritom naglašava kako se putem uključivanja elemenata strane kulture u nastavu razvija i osvještenost o vlastitoj kulturi. Ovaj rad vrlo je zanimljiv i koristan za nastavnike stranih jezika. Značenjem igre u nastavi pristupnica se bavi u radu „Igra kao oblik učenja stranog jezika u predškolskoj i mlađoj školskoj dobi“ (Zbornik radova Mirisi djetinjstva, Visoka učiteljska škola u Splitu, 2002, str. 76-80). Autorica ističe da je jedan od najboljih načina za učenje stranog jezika u mlađoj dobi učenje kroz igru jer djeca na taj način otkrivaju svijet koji ih okružuje. Igra im pomaže u tome da se usredotoče na uporabu jezika više nego na jezik sâm i služi stvaranju konteksta u kojem određeni jezični sadržaji dobivaju svoje značenje. Rad „Učenje stranog jezika u osnovnoj školi: zašto, kada i kako?“ (Zbornik radova Djetinjstvo, razvoj i odgoj, Visoka učiteljska škola u Zadru, 2003, str. 71-78) bavi se faktorom dobi u učenju stranoga jezika. Autorica se pozabavila najvažnijim aspektima te teme: svrhom ranog učenja stranoga jezika, optimalnom dobi za početak učenja te pristupom učenju jezika u ranoj dobi. Pritom je na sažet način opisala dosadašnje spoznaje o ranom učenju na temelju relevantnih rezultata hrvatskoga znanstveno-istraživačkoga projekta. Držimo da je riječ o zanimljivom radu koji nastavnicima praktičarima nudi sažet i koristan pregled temeljnih pitanja vezanih uz nastavu stranih jezika u ranoj školskoj dobi. U radu „Engleski jezik u dječjem vrtiću: obilježavanje blagdana pjesmicama i brojalicama“ (Zbornik radova Od baštine za baštinu. Kulturološki aspekt predškolskog kurikula, Visoka učiteljska škola u Splitu, Hvar-Split, 2003, str. 113-120), koji je objavila u suautorstvu s Tinom Sutlović, autorica ističe da je već u predškolskoj dobi u sklopu učenja stranog jezika važno uključiti i sadržaje vezane uz kulturu i običaje, jer se poučavanje stranog jezika nipošto ne smije svesti samo na poučavanje, odnosno usvajanje gramatike i vokabulara. Proslave različitih blagdana tako pružaju velike mogućnosti u obogaćivanju socijalnog, emocionalnog i kreativnog aspekta predškolskog kurikula. U ovom radu posebno se ističe vrijednost učenja dječjih pjesmica na stranom jeziku, što djeci pomaže u savladavanju govora, a predstavljaju i prvi dodir s poezijom. Vrlo je zanimljiv i pristupničin rad «Uloga dječje književnosti u učenju stranih jezika u ranijoj školskoj dobi“ (Zbornik radova Prema kvalitetnoj školi, 3. dani osnovne škole Splitsko-dalmatinske županije, Visoka učiteljska škola u Splitu,  2003, str. 166-170, u suautorstvu s Gloriom Vickov) u kojem se ističe da integracija sadržaja iz dječje književnosti pruža neograničene mogućnosti u procesu stjecanja znanja i jezičnih vještina. Rad na književnom tekstu, doživljaj, razumijevanje i zauzimanje kritičkog stava prema određenom književnom predlošku svakako pridonosi stvaranju svestrane i obrazovane ličnosti. U članku se govori o mjestu i ulozi dječje književnosti nekoć i danas i predlažu se mogući načini integriranja sadržaja iz dječje književnosti u nastavu stranog jezika u ranijoj školskoj dobi.
Iz svega navedenog vidljivo je da je riječ o vrlo kvalitetnoj pristupnici koja se već dokazala u nastavnom i stručnom radu, a njezino sudjelovanje u znanstveno-istraživačkom projektu te rad na doktorskoj disertaciji pokazuju da se razvija i u perspektivnu znanstvenicu. 

Na temelju svega iznesenoga povjerenstvo zaključuje da mr. sc. Eldi Grubišić-Pulišelić ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višega predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Fakultetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu jer udovoljava svim propisanim uvjetima za izbor u to zvanje.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viša lektorica

3. dr. sc.Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8.rujna 2005. 


Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 14. rujna 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u 

nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmete Engleski jezik i Njemački jezik na Elektrotehničkom fakultetu u Osijeku.


Na natječaju objavljenom u Glasu Slavonije 21. srpnja 2004. za izbor nastavnika u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje za predmete Engleski jezik i Njemački jezik, na Elektrotehničkom fakultetu u Osijeku, prijavila se u propisanom roku Branka Pavlović, priloživši sve potrebne dokumente. Nakon uvida u poslanu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Branka Pavlović rođena je 10. 12. 1946. u Podravskoj Slatini.

Obrazovanje
Diplomirala engleski jezik i književnost i njemački jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Magistrirala 1994. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Odsjeku za anglistiku, iz Metodike engleskog jezika. 

2001. upisala doktorski studij iz područja lingvistike. U pripremi je doktorske disertacije pod naslovom «Dramske tehnike u nastavi njemačkog jezika». 

Radno iskustvo

Ima preko 25 godina radnog iskustva u nastavi.

Od 1993. zaposlena na Elektrotehničkom fakultetu u Osijeku kao predavač njemačkog jezika.

U nastavno zvanje višeg predavača za engleski i njemački jezik izabrana 1999. godine.

Izvannastavne aktivnosti

Od 1980. radi intenzivno na dramskim aktivnostima u okviru izvannastavnih aktivnosti na engleskom i njemačkom jeziku. Ovaj rad rezultirao je nastupima pred publikom i nastupanjem učenika u radio emisijama.

Aktivno sudjeluje u radu kulturnih, pedagoških i dramskih društava.

Stručno usavršavanje

Dobila 1997. godine stipendiju Goethe instituta u trajanju od dva mjeseca, koje je provela na usavršavanju njemačkog jezika u Freiburgu.  

Radovi

Napisala je 14 radova od kojih su navedeni oni koji su izdani poslije zadnjeg izbora i priloženi uz prijavu: 

Pavlović, Branka. Kooperativno učenje – motivirajuće i ekonomično. Tehnički vjesnik 7 (2000) (1,2)  pp.7-8. 

Pavlović, Branka. Jezik i misao. Tehnički vjesnik 7 (2000) (1,2)  pp.3-6. 

Pavlović, Branka. Komunikativna kompetencija. Tehnički vjesnik 7 (2000) (3,4)  pp.19-21. 

Pavlović, Branka. Videofilmovi u nastavi stranih jezika. Tehnički vjesnik 7 (2000) (3,4)  pp. 23-25. 

Pavlović, Branka. Kultura i civilizacija strane zemlje. Tehnički vjesnik 8 (2001) (1,2)  pp.39-41. 

Prema gore izloženom i na temelju uvida u dokumentaciju povjerenstvo smatra da Branka Pavlović zadovoljava kriterije za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača za predmete Engleski jezik i Njemački jezik. 

U Zagrebu, 26. rujna 2005.






mr. sc. Alexander D. Hoyt, viši lektor






dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof. 





mr. sc. Marija Marušić, viši lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005. 
Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 13. srpnja 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.

Podnosimo ovaj

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u «Vjesniku»  19. svibnja 2005. i «Narodnim novinama» 23. svibnja 2005. godine,  za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Visokoj  učiteljskoj školi u Čakovcu javila se mr. Sc. Blaženka Filipan-Žignić.

Blaženka Filipan-Žignić rođena je 5. svibnja 1966. u Čakovcu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Od 1984. do 1988. studirala je njemački jezik i književnost i ruski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 1989. godine. Nakon završetka studija radila je kao profesor na Centru za strane jezike U vodnikovoj 12 u Zagrebu, na osnovnoj školi i na Srednjoj ekonomskoj školi u Varaždinu.

Djelovala je i kao sudski tumač za njemački i ruski jezik. Godine 1996. upisala je poslijediplomski studij marketinga na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, gdje je i magistrirala 1998. Od 1999. radi na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu, najprije kao vanjski suradnik, a od 2002. kao predavač na pojačanom predmetu njemački jezik. Na filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 2000. godine doktorski studij lingvistike Do sada položila je sve ispite i napisala kvalifikacijski. Nakon toga odobrena joj je tema doktorske dosertacije pod naslovom «Jezik reklamnih poruka na internetu njemačkog i hrvatskog govornog područja».

Blaženka Filipan-Žignić ističe se svojim nastavnim radom i intenzivnom aktivnošću u unapređenju nastave njemačkog jezika. U tu svrhu uspostavila je suradnju svoje matične kuće sa Viskim pedagoškim školama u  Heidelbergu i Szekszardu, organizirala više stručnih radionica i skupova, sudjelovala je referatima na stručnim skupovima. U svojoj intenzivnoj znanstvenoj i stručnoj djelatnosti objavila je 8 stručnih radova i više skripata koja predstavljaju temelj praktične nastave njemačkog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.

Iz natječajne dokumentacije vidljivo je da mr. Sc. Blaženka Filipan-Žignić ispunjava uvjete iz članka 80. ZVU, tj. da ima više od pet godina radnog iskustva u struci, da ima više odpet objavljenih stručnih radova te da pokazuje izuzetnu sklonost nastavnom, stručnom i znanstvenom radu. Stručno povjerenstvo stoga predlaže da se mr. Sc. Blaženka Filipan-Žignić izabere u nastavno zvanje višeg predavača za nemački jezik na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.

Zagreb, 20.09.2005.

dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

dr. sc. Slađan Turković, viši asist.

3. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta

predloženice za izbor nastavnika Metodike hrvatskoga jezika

na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu    
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Predmet: Izvješće Stručnoga povjerenstva o rezultatu natječaja 

               za izbor nastavnika Metodike hrvatskoga jezika

               na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu    


Visoka učiteljska škola u Čakovcu uputila je 17. siječnja 2005. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu zamolbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice koja se prijavila na natječaj objavljen u "Narodnim novinama" od 29. prosinca 2004. i "Vjesniku" od 23. prosinca 2004. za izbor u nastavno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, nastavni predmet Metodika hrvatskoga jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu.  


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 18. travnja 2005. imenovalo je povjerenstvo za davanje mišljenja: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu, dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru, i dr. sc. Ana Pintarić, red. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku.


Na raspisani se natječaj javila mr. sc. Tamara Turza-Bogdan. Nakon pomna proučavanja dokumentacije Stručno povjerenstvo podnosi sljedeće 

                                               I   Z   V   J   E   Š   Ć   E


U skladu sa Zakonom o visokom školstvu (Narodne novine, br. 59/96.) te naputkom Rektorskoga zbora (Narodne novine, br. 94/96.) - djelatnost je predloženice, relevantna za izbor u znanstveno-nastavno ili nastavno zvanje, prikazana u sljedećim posebnim dijelovima ovog izvješća:

1. Životopis 

2. Nastavna djelatnost     

3. Znanstvena djelatnost

4. Stručna djelatnost 

5. Zaključno mišljenje 

6. Popisi radova  


1. Životopis:


Mr. sc. Tamara Turza-Bogdan rođena je 15. siječnja 1965. u Čakovcu gdje je pohađala osnovnu školu. Srednju školu usmjerenja suradnika u nastavnom procesu za društveno–humanističko područje završila je u Varaždinu. Diplomirala je 1989. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranivši diplomski rad iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika te stekla zvanje profesora hrvatskoga jezika i književnosti.


Radila je kao profesorica hrvatskoga jezika četiri godine u Osnovnoj školi Gornji Mihaljevec-Macinec, tri godine u II. osnovnoj školi Čakovec, a četiri u Ekonomskoj i trgovačkoj školi u Čakovcu. Kao vanjska suradnica počela je 1996. predavati na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu, a od 1. rujna 2000. stalno je zaposlena kao predavač Metodike hrvatskoga jezika u toj ustanovi. Od akademske godine 2000/2001. obnaša dužnost predstojnice za učiteljski studij. 
Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je (1990.) poslijediplomski studij  Metodika nastave hrvatskoga jezika i književnosti. Magistarski rad pod naslovom Kajkavska književnost u metodičkom obzoru (u nastavnim programima, udžbenicima/čitankama, metodičkoj literaturi i obrazovnom programu RTV) obranila je 1998. te stekla akademski stupanj magistra humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti. 


U svome stručnom i znanstvenom radu uglavnom je usmjerena na metodiku nastave književnosti, hrvatskoga jezika i jezičnog izražavanja u osnovnoj školi. Posebno proučava kajkavsku književnost i  narječje u nastavi, utjecaj zavičajnog idioma u razvijanju komunikacijske kompetencije djeteta te metodologiju učenja standardnoga jezika pomoću zavičajnog idioma.


Članica je uredništva svih zbornika i godišnjaka koje objavljuje Visoka učiteljska škola u Čakovcu: Kajkavsko narječje i književnost u nastavi (Zbornik radova sa stručno-znanstvenih skupova u Čakovcu, 1996-2000); Učitelj (Godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu), 2001; Učitelj (Godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu), 2002; Učitelj (Godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu), 2003; Učitelj (Godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu), 2004.


Članica je Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku.


Živi u Čakovcu. Udana  je. Ima dvoje djece.                                             

2. Nastavna djelatnost: 


Predloženica je petnaest godina radila kao nastavnica. Od 1989. do kraja 1992. zaposlena je u Osnovnoj školi Gornji Mihaljevec-Macinec, a od 1. siječnja 1993. do 1996. u II. osnovnoj školi Čakovec. Profesorica je hrvatskoga jezika od 16. listopada 1996. do 31. kolovoza 2000. u Ekonomskoj i trgovačkoj školi u Čakovcu.


Počela je 1. listopada 1996. predavati na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu kao vanjska suradnica za nastavni predmet Tumačenje književnog djela te vježbe iz Metodike hrvatskoga jezika. Od 1. rujna 2000. stalno je zaposlena kao predavač Metodike hrvatskoga jezika u toj ustanovi.


Bila je mentorica osamnaest studenata u pripremi diplomskih radova.

3. Znanstvena djelatnost:

3.1. Magistarski rad Kajkavska književnost u metodičkom obzoru (u nastavnim programima, udžbenicima/čitankama, metodičkoj literaturi i obrazovnom programu RTV) čine poglavlja: Uvod, Kajkavsko narječje u jezikoslovnoj i metodičkoj literaturi, Kajkavsko narječje u televizijskom obrazovnom programu, Kajkavsko narječje u radijskom obrazovnom programu, Kajkavsko narječje u nastavnom planu i programu, Kajkavski tekstovi u osnovnoškolskim čitankama, Istraživanje, Analiza dječje recepcije kajkavskih književnoumjetničkih tekstova, Zaključak, Literatura. Kajkavsko narječje i književnost na kajkavskom narječju postavljeno je, najprije, u supstratne znanosti - jezikoslovlje i znanost o književnosti. Iz područja supstratnih znanosti (dijalektologije, teorije književnosti i povijesti hrvatske književnosti) problematika se, prema teoriji didaktičkoga prijenosa, uključuje u metodičko znanstveno polje. Kajkavsko narječje proučava se u didaktičko-metodičkim izvorima: obrazovnom televizijskom i radijskom programu, nastavnim planovima i programima, udžbenicima i čitankama. Na temelju zaključaka izvela je prijedloge za unapređivanje metodičkih pristupa kajkavskim sadržajima u osnovnoškolskoj nastavi hrvatskoga jezika i književnosti. Magistarski rad je vrijedan metodički prinos o kajkavskom narječju i kajkavskoj književnosti u osnovnoškolskoj nastavi. 
3.2. U znanstvenom radu Utjecaj zavičajnoga govora na pisanje u ranoj nastavi glavna je pozornost usmjerena na odstupanja od jezičnog standarda koja su uvjetovana kontaktom idioma i standarda i to u pismenim radovima učenika drugog razreda. Istraživan je govor učenika čakovečkoga kajkavskoga gradskog idioma. Interpretirana su morfološka, leksička i sintaktička odstupanja od norme. Zaključeno je da zavičajni govor utječe na pisanje u ranoj nastavi. Autorica posebno ističe mogućnosti unapređivanja nastavne prakse.

3.3. Znanstveni rad Neke karakteristike leksičke razvijenosti šestogodišnjaka  ponajprije donosi suvremena određenja pojma višejezičnosti te odnos jezične i komunikacijske kompetencije. U akcijskom istraživanju govora djece proučava se leksička razvijenost šestogodišnjaka u gradskoj sredini s obzirom na okomitu dvojezičnost/višejezičnost. Pokazuje se utjecaj organskog idioma, jezičnoga standarda i kajkavskoga dijalekta na govor u zadacima imenovanja i pričanja priče po nizu slika. Rezultati pokazuju prijenos i utjecaj različitih jezičnih kodova na leksičkom i morfološko-tvorbenom planu. Dokazuju da leksička spremnost ovisi o komunikacijskoj situaciji jer je unutar istih leksema zamjetna razlika u leksičkoj razvijenosti u različitim zadanim jezičnim situacijama. Autorica zaključuje kako je za kasniju jezičnu kompetenciju potrebno prije razvijati onu komunikacijsku. 

4. Stručna djelatnost:

4.1. U stručnom radu Metodičke vježbe u književnoj i jezičnoj izobrazbi studenata autorica predstavlja strukture metodičkih vježbi iz nastavnog predmeta Metodika hrvatskoga jezika. Opisane su mogućnosti metodičkog osmišljavanja vježbi studenata koje se temelje na komunikacijskom metodičkom modelu. U osnovi je svake vježbe nastavni problem vezan uz predmet hrvatski jezik u razrednoj nastavi: postupci motivacije, interpretacija teksta, interpretativno čitanje, scensko i jezično izražavanje, medijska kultura. U zaključcima se navodi da rješavanjem problema studenti oblikuju stvaralačku nastavu i razvijaju učeničke literarne sposobnosti. Istodobno i sebe osposobljavaju za stvaralačku nastavu hrvatskoga jezika.

4.2. Rad Oblici motivacija za recepciju kajkavskih književnih tekstova donosi prikaz jezične i stilističke motivacije za primanje kajkavskih književnih tekstova namijenjenih učenicima od 5. do 8. razreda osnovne škole. U motivacijskom se postupku bira dio teksta i različitim metodama uvodi u učenikov vidik očekivanja. Rezultati istraživanja pokazuju veliko učeničko zanimanje za takav način rada.

4.3. Mogućnosti poticanja kajkavske književno-scenske kulture na početku školovanja zanimljiv je stručni rad u kojem se polazi od činjenice da ne postoje metodički usustavljeni susreti s igrokazima na narječju u prvom razredu. Autorica pokazuje mogućnost pristupa kajkavskoj narodnoj drami Gašpar i Melko. Zaključuje da je, uz razvijanje jezičnog osjećaja, sociološki i kulturološki vrlo važno uključivati igrokaze i dramatizacije na narječju u nastavni proces na početku školovanja.  

4.4. U radu Kajkavsko narječje i zavičajna kultura pri kraju osnovnoškolskog školovanja istražuje se senzibilnost i odnos učenika osmog razreda čakovečke osnovne škole prema kajkavskom narječju i kulturi. Autorica zaključuje da bi osnovna škola trebala imati razrađen kurikularni pristup narječju i zavičajnoj kulturi. Ističe važnost korelacijskoga i kulturološkog pristupa narječju koji ne traži povećanje nastavnih sati i dodatno opterećenje učenika.

4.5. Rad Stvaralački pristup kajkavskoj poeziji – jezične i stilističke motivacije nudi jedan metodički model jezičnih i stilističkih motivacija za interpretaciju lirskih pjesama na kajkavskom narječju. Istaknuto je da se učenicima ne može u jezičnom izražavanju nametati jezik pjesme ako to nije njihov govor. Učenici se izražavaju svojim govorom, a kasnije u interpretaciji zapažaju sličnosti i razlike.

4.6. U radu Kajkavska književnost u osnovnoškolskoj stvaralačkoj nastavi predstavljene su mogućnosti stvaralačkog pristupa kajkavskim tekstovima u osnovnoj školi. Na izabranom književnom uzorku uspostavljaju se metodički modeli za interpretaciju poetskoga, proznog i scenskog djela u sustavu školske interpretacije. Navode se primjeri jezičnih i stilističkih motivacija kao i mogućnosti odabira stvaralačkih zadataka. 

4.7. Rad Metodički pristup kajkavskoj prozi kod mlađih osnovnoškolaca predstavlja metodički pristup kajkavskoj prozi od prvoga do četvrtog razreda osnovne škole. Posebna se pozornost posvećuje postupcima unutarpredmetne korelacije (književnosti, hrvatskoga jezika i jezičnog izražavanja) na zavičajnom govoru djeteta.

4.8. Radom Mogućnosti razvijanja komunikacijskih sposobnosti u ranoj školskoj dobi autorica upozorava na važnost komunikacijskog pristupa nastavi jezika. Osmišljeni su zadaci koji potiču studente na razvijanje vlastite jezične kompetencije kao i metodičko oblikovanje problema za učenike. Usmjeruju se  na korelaciju i integraciju unutar predmetnih područja kao i s drugim predmetima kako bi se učenju pristupilo u skladu s razvojnim mogućnostima djece mlađe školske dobi.

4.9. U radu Pristup narječjima i govorima hrvatskoga jezika kod usustavljivanja znanja u 8. razredu prikazuju se aktivnosti koje je autorica osmislila za radionicu o narječjima i govorima hrvatskoga jezika. Nudi se šest aktivnosti kojima je cilj: prisjećanje i imenovanje zavičajnim govorom, zapažanje tipičnih obilježja narječja, usustavljivanje spoznaja, rasprostiranje narječja hrvatskoga jezika, prepoznavanje i imenovanje manje tipičnih obilježja narječja, prevođenje – zamjenjivanje jezičnih kodova i uočavanje razlika. 


Predloženica mr. sc. Tamara Turza-Bogdan bila je članica nekoliko organizacijskih odbora znanstvenih i stručnih skupova. Održala je nekoliko predavanja na skupovima za stručno usavršavanje nastavnika. Neprekidno se usavršava te je uključena u projekt Aktivno učenje i kritičko mišljenje u visokoškolskoj nastavi. 

5. Zaključno mišljenje:

  
Na temelju cjelovite prosudbe možemo zaključiti:

Mr. sc. Tamara Burza-Bogdan ispunjava uvjete za višeg predavača.

                                                                    Stručno povjerenstvo:

                                                          _____________________________

                                                              dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

                                                               Filozofskog fakulteta u Zagrebu

                                                         ______________________________

                                                              dr. sc. Josip Silić, red. prof.

                                                               u miru

                                                         ______________________________

                                                              dr. sc. Ana Pintarić, red. prof.

                                                               Filozofskog fakulteta u Osijeku

U Zagrebu 20. svibnja 2005.

dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

dr. sc. Antun Mijatović, red. prof.

dr. sc. Neven Hrvatić, doc.                                                            Zagreb, 17. svibnja 2005.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača 

                ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih 

                znanosti, grana pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 


Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 9. ožujka 2005. godine, imenovano je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (predsjednik), dr.sc. Antun Mijatović, red. prof. (član) i Neven Hrvatić, doc.(član),  za davanje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. Na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju te u skladu sa Zakonom o visokim učilištima (NN br. 59/96) te uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta ("Narodne novine" 94/96) i minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja ("Narodne novine" 38/97) povjerenstvo podnosi sljedeće 

IZVJEŠĆE

Visoka učiteljska škola u Osijeku raspisala je natječaj za izbor nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana pedagogija. Na natječaj objavljen u "Glasu Slavonije“  29. prosinca 2004. godine javila se jedna pristupnica, mr. sc. Vesnica Mlinarević.
Pristupnica je prijavi na natječaj priložila: životopis, preslike diploma Pedagoškog fakulteta u Osijeku za odgojitelja predškolske djece i profesora pedagogije, presliku potvrdnice o završenom poslijediplomskom studiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, domovnicu, izvod iz matične knjige rođenih, potvrdnice o imenovanju, potvrdnice o organizaciji i predavanjima na stručnim skupovima, popis radova i same radove. 

1. Životopis

Vesnica Mlinarević je rođena 21. listopada 1959. u Osijeku. Na Pedagoškom fakultetu u Osijeku završila je studij predškolskoga odgoja i studij pedagogije (1990). Magistrirala je na poslijediplomskom znanstvenom studiju pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s temom "Pedagoške implikacije stilova provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca" (2004).
Do sada je bila zaposlena u Centru za predškolski odgoj Osijek i u Zavodu za unaprjeđivanje školstva, Ministarstva prosvjete i športa Republike Hrvatske na savjetničkim poslovima. Položila je državni stručni ispit u Ministarstvu uprave. Sudjelovala je u reintegraciji odgojno-obrazovnih ustanova iz područja hrvatskoga Podunavlja u sustav odgoja i obrazovanja Republike Hrvatske. 

Bila je uključena u nekoliko projekata i objavila je 6 stručnih radova i 4 znanstvena rada.
Suradnica je na projektu "Nastava usmjerena na istraživanje i djelovanje zahtjeva provođenja suvremenih oblika nastave" što ga financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH. 
Voditeljica je dislociranog studija predškolskog odgoja u Vukovaru.
Članica je Hrvatskog pedagogijskog društva i Matice Hrvatske, podružnica Osijek. Predsjednica je Odjela za oblikovanje slobodnog vremena mladih grada Osijeka u Matici hrvatskoj, podružnica Osijek.

2. Znanstvena djelatnost

Pristupnica je do sada objavila četiri znanstvena članaka te nekoliko recenzija za potrebe znanstvenih kolokvija. 
Izvorni znanstveni radovi :

1. Mlinarević, V. (2004), Stilovi slobodnog vremena srednjoškolaca Slavonije i Baranje.  Pedagogijska istraživanja, br. 2, str. 241-256.


Rad se bavi  sadržajnom dimenzijom provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca koja određuje njihov prepoznatljiv životni stil. Stilovi slobodnog vremena srednjoškolaca rasvjetljavaju načine ponašanja i njihove životne orijentacije, ali i specifičnost društvenog konteksta u kojem odrastaju. Egzaktni rezultati istraživanja pokazuju da slobodno vrijeme srednjoškolaca Slavonije i Baranje ne predstavlja jedinstven i pedagoški osmišljeni prostor. Srednjoškolci preferiraju različite stilove slobodnog vremena: elitni, hedonistički, sportsko-rekreativni i tradicionalno-(ne)konvencionalni. Slavonski srednjoškolci nisu nespecifični i neprepoznatljivi, iskazuju kulturu slobodnog vremena elitnim, sportsko-rekreativnim i tradicionalno-(ne)konvencionalnim stilom. Možemo ih podijeliti na moderne i one koji su tradicionalno orijentirani  ili one koji su utopljeni u konzumizam i hedonizam u slobodnom vremenu. 

2. Mlinarević, V. i Borić, E. (2005), Cooperation between parents and scool. Contemporary teaching, Zbornika radova International Scientific colloquium, Osijek, str. 75-85. 

            U radu se naglašava koncipiranje i oživotvorenje kvalitetne suradnje s roditeljima u suvremenoj školi. Cilj je istraživanja bio utvrditi  obrazovanost i osposobljenost učitelja razredne nastave i učitelja predmetne nastave u osnovnoj školi za suradnju s roditeljima. Iznose se prosudbe učitelja o njihovoj obrazovanosti za suradnju; školskim uvjetima za stručno usavršavanje; vremenu, oblicima i čestoti provedene suradnje; procjeni  uspješnosti njihova odnosa s roditeljima i mogućnostima za unaprjeđivanje partnerstva s roditeljima. Empirijskim istraživanjem obuhvaćeno je 29 učitelja razredne nastave i 28 učitelja predmetne nastave u tri osnovne škole. Primijenjeni instrumenti su anketa i primarna pedagoška dokumentacija. Rezultati su obrađeni kvantitativno i kvalitativno i pokazuju da postoje pretpostavke za poboljšanje uvjeta za uspostavljanje dvosmjerne komunikacije s roditeljima i oblika  suradnje koji omogućavaju veće sudjelovanje roditelja u odlučivanju u radu škole.

Izlaganje na znanstvenom skupu
1. Mlinarević, V.(2003). Uvođenje odgojitelja pripravnika u sustav predškolskoga odgoja. U: Zbornik radova stručnog i znanstvenog kolokvija s međunarodnim sudjelovanjem, Dijete i djetinjstvo, Sveučilište J.J.Strossmayera u Osijeku i Visoka učiteljska škola u Osijeku, str. 244-256.


U radu se obrazlaže važnost pripravničkoga staža odgojitelja za dalji profesionalni i osobni razvoj. Podastiru se relevantni rezultati sa održanih stručnih ispita pristupnika odgojitelja u razdoblju od dvije godine i rezultati anketiranja pristupnika i mentora iz pet slavonskih županija o poteškoćama i stručnoj pomoći za vrijeme pripravničkoga staža. Važnost rada ogleda se u potvrđivanju svrhe polaganja stručnih ispita i obogaćivanju programa pripravničkoga staža za buduće pristupnike.

Prethodno priopćenje
1. Mlinarević, V., (2004), Vrtićno okruženje usmjereno na dijete. (str. 112-118), Život i škola. br.1, str. 112-118. 
            Rad naglašava potrebu uvođenja promjena koje će modelirati dječji vrtić po mjeri djeteta i po želji roditelja u suvremenim pedagoškim koncepcijama. Naglašava se važnost stvaranju složene, stimulativne okoline za izražavanje djetetovih stvaralačkih mogućnosti, pozitivne emocionalne klime i komunikacije te vršnjačke interakcije u stalnoj mogućnosti dopune i promjene u prostoru. Iznose se empirijski rezultati i različiti pristupi domaćih i stranih autora te konkretni prijedlozi za dizajniranje prostora, ozračja i odgojiteljeve refleksije.

3. Stručna djelatnost:

Objavljeni radovi:

1. Mlinarević, V. (1999). Pretpostavke kvalitetnog sustava predškolskog odgoja. U: Babić N.(ur.). Zbornik radova stručnog i znanstvenog skupa, Kvalitetno djelovati – dobro se osjećati, Centar za predškolski odgoj Osijek i Visoka učiteljska škola  u Osijeku, str. 31-36.
2. Mlinarević, V. (2000). Igra – učenje u socijalnim interakcijama. U: Zbornik radova, Učiti zajedno s djecom, Dječji vrtić Čakovec i Visoka učiteljska škola Čakovec,  Čakovec, str. 97-101.
3. Mlinarević, V. (2000). Kompetencija odgojitelja i autonomija djeteta. U: Zbornik radova sa znanstvenog kolokvija s međunarodnim sudjelovanjem Interakcija odrasli – dijete i autonomija djeteta, Sveučilište J. J. Strossmayera u Osijeku, Visoka učiteljska škola u Osijeku, Sveučilište u Rijeci Visoka učiteljska škola u Rijeci, str. 143-150.
4. Mlinarević, V. (2002). Učitelj i odrednice uspješnog poučavanja. (str.140-147), Život i škola, br.7/2002., str. 140-147. 
5. Mlinarević, V., Peko, A. Vujnović, M., (2003). Suradničkim učenjem prema zajednici učenja. Zbornik radova Sabora pedagoga Hrvatske: Odgoj, obrazovanje i pedagogija u razvitku hrvatskog društva, Hrvatski pedagoško-književni zbor, Zagreb, str. 289-294.
6. Mlinarević, V., (2004), Dijete i televizija. Zbornik radova: Rastimo zajedno. Centar za predškolski odgoj i Visoka učiteljska škola u Osijeku, str. 39-45.
Iza pristupnice stoji bogata stručna djelatnost. Kao predavač, organizatorica i uvodničar, sudjelovala je na više stručnih skupova u zemlji.

Tijekom rada u Ministarstvu i nakon toga organizirala je i predavala na više desetaka stručnih seminara i skupova za odgojitelje, pedagoge i ravnatelje predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola na međužupanijskoj i državnoj razini.

Godine 2000./01.i bila je regionalna voditeljica projekata Građanski odgoj i Osnove demokracije u organizaciji Ministarstva prosvjete i športa Republike Hrvatske. 

Suradnica je na projektu "Nastava usmjerena na istraživanje i djelovanje zahtjeva provođenja suvremenih oblika nastave" u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa.  
  Predsjednica je povjerenstva za polaganje stručnih ispita odgojitelja predškolske djece na području pet slavonskih Županija 

4. Nastavna djelatnost

Na Visokoj učiteljskoj školi radi kao stručna suradnica od akademske 1997./98. godine za kolegije Opća pedagogija i Predškolska pedagogija. Od veljače 2001. stalno je zaposlena na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku u nastavnom zvanju predavača za sljedeće kolegije: Opća pedagogija (predavanje i seminari), Predškolska pedagogija(seminar), Metodika odgojno-obrazovnog rada (predavanja, seminari i vježbe) i Roditeljstvo (predavanja i seminar). Kao vanjski suradnik radi na Filozofskom fakultetu u Osijeku na studiju pedagogije i u Zavodu za školstvo Republike Hrvatske. Navedeno ukazuje na njezinu veliku predanost nastavničkom zanimanju, posebice u području pedagogije.
 U siječnju 2005. godine bila je gost predavač na poslijediplomskom znanstvenom studiju pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s temom Stilovi slobodnog vremena srednjoškolaca.

5. Obrazloženje i prijedlog:

Priloženi dokumenti o stručnoj spremi dokazuju da predloženica  ima odgovarajuću visoku stručnu spremu i poslijediplomski studij, magisterija znanosti. Završeni bazični studiji te magisterij odgovaraju karakteru institucije u kojoj radi i potrebama predmeta za granu iz koje se natječe.

Nadalje, predloženica ima objavljena 4 znanstvena rada, te 6 stručnih članaka u zbornicima i stručnim časopisima.

Predloženica  ima 22 godine radnog iskustva (znatno više od propisanog minumuma od 5 godina), odnosno, 7 godina (neposredno kao vanjska suradnica) i više od 3 godine kao zaposlenik, predavač na poslovima relevantnim za uvjete izbora u nastavno zvanje.

           Na osnovi uvida u dostupnu dokumentaciju povjerenstvo ocjenjuje da pristupnica mr.sc. Vesnica Mlinarević prema Zakonu o visokim učilištima ("Narodne novine" 59/96, čl. 80, stavak 1) i odluci Rektorskog zbora visokih učilišta (Narodne novine 94/96) ispunjava sve uvjete za izbor u  nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

                                                                                                POVJERENSTVO: 

                                                                                    ----------------------------------------------

                                                                                    dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof.

                                                                                   ----------------------------------------------







      dr. sc. Antun Mijatović, red. prof.

                                                                                  --------------------------------------------

                                                                                     dr. sc. Neven Hrvatić, doc. 

Davanje mišljena o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijesti umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Umjetnost 19. stoljeća i slikarstvo i skulptura 19. stoljeća na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu

Zagreb, 26. kolovoza 2005. 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 13. srpnja 2005. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika u izbor za nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijesti umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Umjetnost 19. stoljeća i slikarstvo i skulptura 19. stoljeća na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu. 


Na natječaj za izbor nastavnika u nastavno zvanje predavača objavljen u Narodnim novinama 25. travnja 2005 godine i Vjesniku 19. travnja 2005. godine javio se jedini pristupnik mr. sc. Krunoslav Kamenov. Pristupnik Krunoslav Kamenov diplomirao je 1981. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu povijest umjetnosti i komparativnu književnost te je na istom fakultetu magistrirao 1992. godine obranom rada pod naslovom "Oleografija u Hrvatskoj 1864 – 1914". 


Krunoslav Kamenov radio je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1983. godine kao postdiplomant pripravnik, od 1984. kao stručni suradnik, a od 1988. do 1999. kao asistent za predmet umjetnost 19. stoljeća na Katedri za umjetnost novog vijeka Odsjeka za povijest umjetnosti. Od listopada 2000. godine do danas predaje kao vanjski suradnik na Nastavničkom odsjeku i Odsjeku za restauriranje-konzerviranje umjetnina Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu (predmeti Umjetnost 19. stoljeća, Teorija likovnih umjetnosti i Slikarstvo i skulptura 19. stoljeća) te na Studiju dizajna Arhitektonskog fakulteta (Povijest umjetnosti II, Umjetnost danas). Od 2002. godine vanjski suradnik je i na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu (Umjetnost 19. stoljeća). Stručno se usavršavao u Münchenu 1984/85 kao stipendist DAAD-a. Od 1994. koordinira prikupljanje priloga iz Hrvatske i piše članke za njemački enciklopedijski "Allgemeines Kuenstlerlexikon", München-Leipzig, K. g. Saur Verlag, gdje mu je do sada objavljeno ko 150 priloga. Sudjelovao je na dva međunarodna simpozija. Autor je tri poglavlja u knjigama i tri rada u zbornicima. Osim toga, napisao je predgovore za kataloge šesnaest izložbi. 

Na temelju uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo smatra da pristupnik Krunoslav Kamenov ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za predmete Umjetnost 19. stojeća i Slikarstvo i kiparstvo 19. stoljeća. Pristupnik ima 17 godina predavačkog iskustva u nastavi povijesti umjetnosti na visokoškolskim ustanovama te ispunjava zakonske uvjete o radnom iskustvu i uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje višeg predavača. 

Stručno povjerenstvo: 







dr. sc. Frano Dulibić, docent







dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.







dr. sc. Ive Šimat Banov, izv. prof







(Akademija likovnih umjetnosti, Zagreb)

Odsjek za sociologiju

Filozofski fakultet, Zagreb





U Zagrebu, 3. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 14.09.2005. g. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana Posebne sociologije na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru (ur. broj 3804-140-05-2). Podnosimo Vijeću sljedeći 
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Na raspisani natječaj prijavila su se u zakonskom roku 3 kandidata – mr. sc. Ivica Poljičak, mr. sc. Sanja Stanić i Marjeta Šinko, prof. U nastavku ćemo se ukratko osvrnuti na činjenice koje govore o tome ispunjavaju li pristupnici uvjete za raspisano nastavno zvanje predavača ili višeg predavača u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija.

Mr. sc. Ivica Poljičak, rođen 1964. g., diplomirao je 1989. g. na jednopredmetnom studiju sciologije na Filozofskom fakukltetu u Zagrebu, a magistrirao je 1994. g. na istom fakultetu. Radio je kao novinar u Radio Šibeniku, bio je zaposlen kao znanstveni novak (1992-1995) na Institutu «I. Pilar», 1995-1997. g.  zaposlen je kao ravnatelj Županijskog zavoda za prostorno uređenje Šibensko-kninske županije, u periodu 1997-2001. obnaša dužnost zamjenika gradonačelnika Šibenika a od 2001. g. nadalje zaposlen je u Županijskom zavodu za prostorno uređenje Šibensko-kninske županije kao stručni savjetnik za prostorno uređenje i sustav naselja. mr I. Poljičak ima značajno znanstveno i stručno iskustvo jer je sudjelovao u realizaciji znanstveno-istraživačkog projekta «Procesi urbane transformacije na području Jadrana» (1992-1995.), sudjelovao je u međunarodnom znanstvenom simpoziju «Soljeće Hrvatske elektroprivrede» sa saopćenjem, 1995. g. je objavio knjigu «Šibenik na razmeđu», 2003. g. je sudjelovao u izradi «Regionalnog operativnog programa za Šibensko-kninsku županiju 2004-2010» (CARDS projekt), a u periodu 2003-2005. kao vanjski nastavnik-suradnik drži nastavu (vježbe) iz kolegija «Menadžment ljudskih potencijala» i «Strategije i tehnike pregovaranja» na Visokoj školi za turistički menadžment u Šibeniku. Na istoj je visokoj školi izabran u naslovno nastavno zvanje predavača 2004. g.

Mr. sc. Sanja Stanić, rođena 1961 g., diplomirala je Fakultet političkih znanosti u Sarajevu 1984. g., a magistrirala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2002. g. iz područja društvenih znanosti, polje sociologija. 2005. g. joj je prihvaćena tema disertacije od strane Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na kojoj trenutno radi. Bila je zaposlena kao nastavnik u Zdravstvenom obrazovnom centru, u Prvoj gimnaztiji u Splitu, na Institutu društvenih znanosti «I. Pilar» - Centar Split kao vanjski suradnik (1994-2004.), kao vanjski suradnik – nastavnik na Fakulktetu prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu na predmetu «Kineziološka sociologija» (2001.-2004.), u Visokoj učiteljskoj školi Sveučilišta u Splitu, kao vanjski suradnik – asistent na predmetu «Socijalna ekologija» (2001-2003.), a od 2005. g. je stalno zaposlena u Regionalnom središtu za katastrofe gdje radi na položaju višeg savjetnika na preventivno – edukativnom projektu «Djeca za sigurniji svijet». Kolegica Stanić je objavila i jedan znanstveni rad pod naslovom «Mobilizacija lokalne zajednice protiv neželjene uporabe lokalnog prostora», časopis «Društvena istraživanja» u 2004. g., a članica je Hrvatskog sociološkog društva. 

Marjeta Šinko, prof., rođena 1979. g., diplomirala je Fakultet političkih znanosti u Zagrebu, smjer politologija 2003. g., a iste godine upisuje i poslijediplomski studij na istom fakultetu pod nazivom «Komparativna politika» koji je apsolvirala. Pristupnica se i stručno usavršavala na različitim seminarima (i iz englsekog jezika), učestovovala je u radu Interuniverzitetskog centra u Dubrovniku, te je završila obrazovni dvosemestralni program Ženskih studija u Zagrebu. Također, koristila je u nekoliko navrata različite stipendije (državnu za studij), stipendiju Copernicus koju je iskoristila boravkom u Hamburgu u trajanju od 6 mjeseci gdje je jedan semestar studirala politologiju i prakticirala dvomjesečni praktični rad u uredu izbornog okruga za njemački parlament (2002 g.), a u 2004. g. je koristila stipendiju gdje je također pohađala jednosemestralni studij politike i četveromjesečnu praksu zastupnika njemačlkog parlamenta u Berlinu. Pristupnica je radila kao asistentica (2002.-2003.) u nastavi na kolegiju «Žene, demokracija i građanska pismenost» u okviru obrazovnog programa Centra za ženske studije, a u periodu 2003.-2005. bila je voditeljica istraživačkog projekta na temu Moć političarki: što građani/ke očekuju i kako ih doživljavaju?, pri Centru za ženske studije. Pristupnica navodi da ima dva objavljena rada u knjizi objavljenoj 2005. g., a u istoj knjizi kandidatkinja se pojavljuje kao jedna od urednica (vidi bibliografsku bilješku). Pristupnica je članica Hrvatskog politološkog društva, NVO-Centra za ženske studije, a bila je GONG-ova promatračica i članica udruge B.a.B.e.
Uvjeti za izbor u nastavno zvanje višeg predavača propisani su čl. 80 Zakona o visokim učilištima te uvjetima – odlukom Rektorskog zbora visokih učilišta. U tom smislu, vidljivo je da uvjete  za izbor u zvanje predavača ispunjavaju svi pristuponici  jer:

- imaju odgovarajuću visoku stručnu spremu

- imaju najmanje tri godine radnog iskustva

- pokazali su (pokazuju) skonost ka nastavnom radu jer su sudjelovali (sudjeluju) u realizaciji nastavnog procesa kao i organizaciji skupova, ljetnih škola, tečajeva, itsl.

Povjerenstvo posebno ističe knjigu pristupnika mr. sc. Ivice Poljičaka «Šibenik na razmeđu» (1995.g.) kao stručno-znanstveno djelo (monografiju) o strukturnim i funkcionalnim, ali i društvenim ograničenjima koja su stajala pred razvitkom grada Šibenika. U tom je djelu kandidat pokazao profesionalnu kompetenciju, jasnoću izražavanja i sposobnost primjene istraživačkih rezultata iz područja društvenih i srodnih znanosti na proučavanje aspekata razvitka jednog grada.

Pristupnica mr. sc. Sanja Stanić je objavila značajan znanstveni rad u uglednom časopisu «Društvena istraživanja» pod naslovom «Mobilizacija lokalne zajednice protiv neželjene uporabe lokalnog prostora» (2004.) gdje je pokazala također profesionalnu kompetenciju, spretno operiranje stručnim pojmovima iz područja sociologije te zavidnu razinu interpretacije rezultata istraživanja.
Pristupnica Marjeta Šinko, prof. objavila je dva rada – poglavlja u knjizi u kojoj se pojavljuje i kao jedna od urednica – izdavača. U oba rada (2004. g.), kandidatkinja stručno i znanstveno utemeljeno raspravlja o političkim dimenzijama ženskog angažmana u našoj političkoj sceni, spretno koristeći koncepte i pojmove iz područja politologije i didirnih društvenih znanosti. 

Obzirom na rečeno, povjerenstvo konstatira da svi pristupnici – mr. sc. Ivica Poljičak, mr. sc. Sanja Stanić i Marjeta Šinko, prof.  ispunjavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača. Povjerenstvo konstatira također da kandidati mr. sc. Ivica Poljičak i mr. sc. Sanja Stranić imaju stanovitu prednost obzirom na njihovo veće i utemeljenije iskustvo u znanstveno-stručnom užem području za koje je i raspisan natječaj.




Povjerenstvo:






1. Prof. dr. sc. Ognjen Čaldarović







2. Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić







3. Prof. dr. sc. Anči Leburić






(Odjel za sociologiju Sveučilišta u Zadru)

Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ul. I. Lučića 3, Zagreb

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva i mišljenje o ispunjavanju uvjeta za predložnika na izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Talijanski jezik i Poslovni talijanski jezik na Ekonomskom fakultetu u Rijeci.

Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 13. travnja  2005. godine imenovalo je stručno povjerenstvo, Ingrid Damiani Einwalter, višeg lektora; mr. sc. Suzanu Glavaš, višeg lektora i mr.sc. Dubravku Dubravec Labaš, višeg lektora.  Stoga podnosimo slijedeće 

IZVJEŠĆE


Na natječaj  koji je objavljen u Novom listu, Rijeka 06.03.2005. godine prijavile su se Tamara Pirjavec Marčeta, Andrea Cvitan i Irena Benčik.

Tamara Pirjavec Marčeta, profesor talijanskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti, rođena je 11. travnja 1959. godine u Rijeci. U istom je gradu pohađala gimnaziju i maturirala 1977. godine. Iste godine upisala je studij talijanskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 2. lipnja 1982. godine. Tijekom studija pohađala je programe usavršavanja u sveučilišnim centrima u Perugi, Nici i Dijonu. 

Priložila je uz zamolbu, životopis, presliku diplome o završenom dodiplomskom studiju, presliku domovnice, popis radova nakon poslijednjeg izbora, popis ranijih radova, 

Nakon diplomiranja, 1983., godine radi kao predavač na Radničkom sveučilištu u Rijeci za predmet francuski jezik. Od 1984. do 1985. radi kao prevoditeljica za francuski jezik u Alžiru. Od 1986. godine je u stalnom radnom odnosu na Radničkom sveučilištu u Rijeci kao predavač za talijanski i francuski jezik. 1992. godine izabrana je u nastavno zvanje predavača za predmet francuski jezik na Hotelijerskom fakultetu u Iki (Rijeka) te 1. ožujka 1993. godine u nastavno zvanje predavača za talijanski jezik na Ekonomskom fakultetu u Rijeci. 


Stručno usavršavanje: u Italiji, Perugia, 1987., 1991., Seminario Estivo di Aggiornamento Linguistico, Università per Stranieri di Perugia; Venezia, 1989., Corso di Aggiornamento e Perfezionamento per Italianisti, Fondazione Giorgio Cini; Firenze, 1993., Corso di Aggiornamento per Italianisti-L'Italiano per gli Affari, Scuola Toscana; Roma, 1995., Corso di formazione per insegnanti di italiano come lingua straniera, dilit-International House; te druga međunarodna usavršavanja za francuski jezik: Antibes, 1987., Cours de Civilisation Française; Sèvres, Paris, 1990., Stage pour Professeurs de Français; Grenoble, 1991., Stage Pédagogique du Français Langue Étrangère et Langue Seconde, Université Stendhal; Breçanon, 1991., Stage de Formation et Recyclage en Didactique du Français Langue Étrangere, Centre de Linguistique Appliquée; Paris, 1995., Stage de Langues des Affaires et des Professions, Chambre de Commerce et d'Industrie de Paris.


2000. godine upisala je poslijediplomski stručni studij iz Glotodidaktike, smjer Jezik struke, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Položila je razlikovne ispite za izradu znanstveng magistarskog rada. U tijeku je priprema za izradu magistarskog  rada.  

Suradnik je znanstvenom projektu Supostavna analiza hrvatskog i talijanskog jezika Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske za razdoblje 2002.-2004.  Stalni  je sudski tumač za talijanski i francuski jezik za područje Županijskog suda u Rijeci od 1992. godine.  

Član je “Društva hrvatsko-francuskog  prijateljstva “Croatie-France” u Rijeci, Predsjednica istog od 1993. do 2001. godine; Hrvatskog udruženja profesora francuskog jezika; APLI-ja Croazia, udruženja profesora talijanskog jezika; Hrvatskog društva za primjenjenu lingvistiku ; Hrvatskog društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja; Istituta CEDIMES (Centre d’Études sur le Devéloppement Intenational et les Mouvements Économique et Sociaux) – Centre CEMEDES de Rijeka. 

Popis znanstvenih i stručnih radova objavljenih u posljednjih 5 godina:

1. Pirjavec Marčeta, Tamara, Neki problemi u prevođenju imeničkih struktura u talijanskom jeziku struke // Zbornik HDPL Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika / Stolac, D. Ivanetić, N. Pritchatrd B. (ur.) Zagreb-Rijeka: HDPL , 2004. str. 397-402 (znanstveni rad)

2. Pirjavec Marčeta, Tamara, Strategije usvajanja stručne terminalogije na primjeru poslovnog dokumenta // Zbornik HDPL Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici /Stolac D. , Ivanetić N., Pritchard B. (ur.) Zagreb-Rijeka 2003., str. 617-623 (znanstveni rad)

3. Pirjavec Marčeta, Tamara, Problemi dvojezične stručne leksikografije na primjeru talijansko-hrvatskog poslovnog rječnika // Filologija 38-39 / Brozović D. (ur.) Zagreb, HAZU, 2002. 147-154 (pregledni rad).

4.  Pirjavec Marčeta, Tamara, Računalno nazivlje u hrvatskom i talijanskom jeziku // Zbornik HDPL Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – izazovi na početku XXI. stoljeća / Stolac  D., Ivanetić N., Pritchard B. (ur.) Zagreb-Rijeka 2002., str. 445-451 (stručni rad).

5. Pirjavec Marčeta, Tamara, Iskazivanje stava u ekonomskom diskursu na talijanskom jeziku // Zbornik HDPL Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike/ Badurina L., Ivanetić N., Pritchard B., Stolac D., (ur.) Zagreb-Rijeka HDPL, 1999. str. 611-617 (znanstveni rad).

6. Pirjavec Marčeta, Tamara, Internacionalizmi u talijanskom jeziku komercijalnog poslovanja // Zbornik HDPL Jezična norma i varijeteti / Badurina –Rijeka HDPL 1998. 415-421 (znanstveni rad)

7. Pirjavec Marčeta, Tamara, Aldo Luppi –Anita Jernej : Italian –Croatian dictionary of business // Zbornik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci, Proceeding of Rijeka Faculty of Economics /Sever I. 8ur.) Rijeka Ekonomski fakultet Rijeka, 2002., str. 269-270 (prikaz)

Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da Tamara Pirjavec Marčeta cjelokopnom djelatnošću pokazuje sklonost prema nastavnom i znanstvenom radu. Objavila je više od pet stručnih radova; sudjelovala je na stručnim i znanstvenim skupovima i seminarima u inozemstvu, aktivna je na širem  kulturnom području i ima više od pet godina radnog iskustva u struci. Ispunjava stoga uvjete iz članka 81. stavak 2. Zakona o Visokim učilištima za izbor u zvanje viši predavač. 

Irena Benčik, rođena je u Rijeci 06.travnja 1975. godine, hrvatska je državljanka, završila je 1999. godine, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij Francuskog jezika i književnosti i Talijanskog jezika i književnosti, te stekla stručni naziv profesora francuskog jezika i književnosti i talijanskog jezika i književnosti. 2002. godine nakon dvosemestralnog studija iz područja Europskih studija (pravo, ekonomija, političke znanosti, povijest) stječe stručni naziv magistar iz područja Europskih studija. 

Uz zamolbu prilaže: životopis, presliku domovnice i presliku diplome dodiplomskog studija i diplome poslijediplomslog studija iz Europskih studija. .  

Stručno usavršavanje: 1993. Ekonomska škola smjer inokorespondent; 1997. jednomjesečna stipendija na Institut Catholique de Paris; 2000. seminar «Pravno prevođenje – priprema za pristupanje Europskoj uniji», u Lovranu.

Stalni je sudski tumač za francuski i talijanski jezik. Osim dva diplomirana jezika vlada engleskim jezikom. 

Radno iskustvo: pet i pol godina honorarnog rada u tri srednje škole, nisu navedene škole ni period rada. U opisu radnog staža spomenuti su i tečajevi  francuskog jezika na Narodnom sveučilištu u Rijeci, također nije navedena godina ni trajanje radne obveze kao ni rada pismenog i konsekutivnog prevođenja. Nema stručne ni znanstvene radove.   

  Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da se Irena Benčik bavi  nastavni radom ali nije citirala gdje i od kada. Ima po njezinim iskazu više od tri godine radnog iskustva u struci koje ne možemo dokazati, nema  stručne ni znanstvene radove te stoga ne ispunjava  minimalne uvjete iz članka 81 stavak 1. Zakona o Visokim učilištima za izbor u zvanje višeg predavača. 

Andrea Cvitan, profesor obrazovnih znanosti, rođena  je u Rijeci 05. ožujka 1973. godine, ima talijansko i hrvatsko državljanstvo. Završila je Srednju matematičko-informatičku školu u Bujama (Istra) a Fakultet obrazovnih znanosti na Sveučilištu u Veroni ( Facoltà di Scienze dell'Educazione). 

Stručno usavršavanje: 2002. godine u institutu ISPFP (Pedagoški institut za stručno obrazovanje, Projekt regionalnog razvitka i uporabe novih tehnologija za obrazovanje kroz Internet) u Švicarskoj; 2004.-2005. godine Intenzivan trening program za operatere u medijima – Advanced European Media Training, Jacques Maritain Institute, UniCredit Foundation ICEJ.

Služi se dobro talijanskim i engleskom jezikom te pasivno njemačkim jezikom. 

Uz zamolbu prilaže: životopis, presliku diplome stečene na Sveučilištu u Veroni, presliku domovnice i rad projekt «10 e lode» za potrebe škole «Modello» koja djeluje unutar Zajednice Talijana u Rijeci. 

Poslovna iskustva: od 1992. do 1994. radi kao turistički vodič u agenciji Kontiki Tours, Zagreb; od 1994. do 1999. godine radi kao službenica  kod firme Adriagel s.r.l. u Jesolu (Venezia); od 1999. do 2003. godine radi kod raznih privatnih firmi kao prevoditelj za talijanski jezik; 2004. godine radi u privatnoj školi «Modello» Rijeka kao profesor talijanskog jezika (nije naznačeno koliko vremena radi i da li još radi); 2004. godine radi kao novinar na talijanskom jeziku za dnevni list «La Voce del Popolo» i polumjesečnik «Panorama» pri Izdavačkoj kući «EDIT» u Rijeci, također nije naznačeno koliko traje taj radni odnos.

Stručni i znanstveni tiskani radovi: uvod u zbirku pjesama «Svaka glazba ima svoje nebo» u Stipšić, Lj. Verdi na način klapskog pjevanja, Split Hercegtisak, 2003., nema broj stranica niti ikakvi drugi detalj po kojem bi se shvatilo o čemu se radi; diplomski rad «Tradizione e modernità nei canti popolari dalmati», 2003., izdavač ni broj stranica nisu naznačeni; 2004., projekt «10 e lode», Škola «Modello», Zajednica Talijana, Rijeka.  

Na temelju gore izloženog možemo zaključiti da Andrea Cvitan ima neko iskustvo u nastavi u 2004. godini, ne znamo točno koliko i da li traje ta djelatnost, nije diplomirala talijanski niti književne predmete, bavi se prevođenjem unutar informatičkih operativih sistema, ima dva stručna rada od kojih se za jedan ne može shvatiti o čemu se točno radi te ne ispunjava  minimalne uvjete iz članka 81 stavak 2. Zakona o Visokim učilištima za izbor u zvanje višeg predavača. 

Nakon uvida u gore navedene podatke, stručno povjerenstvo smatra da pristupnica Tamara Pirjavec Marčeta, ispunjava sve uvjete iz članka 81 stavak 1. Zakona o Visokim učilištima (više od 5 godina iskustva u nastavi, više od pet objavljenih stručnih i znanstvenih radova) za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za talijanski jezik.  
Irena Benčik, ne ispunjava  minimalne uvjete iz članka 81 stavak 1. Zakona o Visokim učilištima za izbor u zvanje višeg predavača (bavi se  nastavni radom ali nije citirala gdje i od kada, ima po njezinom iskazu više od tri godine radnog iskustva u struci koje ne možemo dokazati, nema  stručne ni znanstvene radove).

Andrea Cvitan također ne ispunjava minimalne uvjete iz članka 81 stavak 2. Zakona o Visokim učilištima za izbor u zvanje višeg predavača (ima neko iskustvo u nastavi ne znamo točno koliko, nije diplomirala talijanski niti neki drugi jezik, bavi se prevođenjem unutar informatičkih operativih sistema, ima dva stručna rada).

                                 Stručno povjerenstvo:

                                                              Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor
                                                              mr.sc. Suzana Glavaš, viši lektor
                                                        mr.sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor 

U Zagrebu, 22. kolovoza 2005.

Odsjek za sociologiju

Filozofski fakultet, Zagreb




U Zagrebu, 3. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 14.09.2005. g. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana Teorijska i sustavna sociologija
 na Pravnom fakultetu u Osijeku (ur. broj 3804-140-05-2). Podnosimo Vijeću sljedeći 
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Na navedeni natječaj prijavila su se u zakonskom roku 2 kandidata – dr. sc. Antun Lovrić i Korana Simonović, prof. soc. U nastavku ćemo se ukratko osvrnuti na činjenice koje govore o tome ispunjavaju li pristupnici uvjete za raspisano nastavno zvanje višeg predavača.

Dr. sc. Antun Lovrić, rođen 1942 g., diplomirao je studij sociologije i filozofije u Zagrebu na Filozofskom fakultetu, poslijediplomski studij je završio na Pravnom fakultetu u Osijeku a na istom je fakultetu i doktorirao 1997. g. Zaposlen je na Pravnom fakultetu u Osijeku kao nastavnik na predmetu «Sociologija» te na Veleučilištu u Požegi gdje također drži nastavu. Radio je i na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu kao nastavnik predmeta «Sociologija». Iz priložene dokumentacije-objavljenih radova vidljivo je da je pristupnik dr. sc. Lovrić objavio 7 stručnih i znanstvenih radova (koje je natječajnom materijalu priložio) koji se bave u najvećem broju aspektima problematike iz područja sociologije rada što ne čudi jer je kandidat godinama predavao kolegij «Sociologija» na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu. Sudjelovao je i u nekoliko stručnih i znanstvenih skupova gdje je bio podnosilac saopćenja.

Korana Simonović, prof. je rođena 1972. g., studirala je sociologiju kao jednopredmetni studij na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu koji je diplomirala 1997. g.  2005. g. je upisala Doktorski studij iz sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i trenutno se nalazi u postupku izrade doktorske disertacije. Kolegica Simonović je završila niz tečajeva u inozemstvu i u Hrvatskoj, honorarno je bila zaposlena na različitim poslovima (kao instruktorica za školske predmete, kao organizator grupnih aktivnosti u Domu za djecu A.G. Matoš u Zagrebu, kao voditeljica radionica i edukacijskih treninga poslovnih vještina, kao vanjski suradnik i koordinator u izradi Rječnika sociologije i izrade Poslovnog savjetnika za što je napisala članke iz područja sociologije rada). 

Uvjeti za izbor u nastavnu zvanje višeg predavača propisani su čl. 80 Zakona o visokim učilištima te uvjetima – odlukom Rektorskog zbora visokih učilišta. U tom smislu, vidljivo je da uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača ispunjava pristupnik dr. sc. Antun Lovrić jer:

- ima odgovarajuću stručnu spremu

- ima više od pet godina radnog iskustva u struci

- ima više od 5 objavljenih stručnih (znanstvenih) radova

- pokazuje sklonost ka nastavnom radu jer je održao javna predavanja, sudjelovao u organizaciji stručnih skupova i izlagao na znanstvenim i stručnim skupovima.

Osim navedenog, povjerenstvo posebno ističe sljedeća 2 rada pristupnika – (1) Skraćivanje radnog vremena («Reduction of Working Time»), prezentiran na Trećem međunarodnom savjetovanju proizvodnog strojarstva «CIM'95» održanog u organizaciji Hrvatske zajednice proizvodnog strojarstva i Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu 23-24.11.1995 g., te rad (2) «Značaj međuljudskih odnosa u novim proizvodnim organizacijama» - rad prezentiran na First International Conference on Advanced Technologies for Developing Countries», Slavonski Brod 12-14.09.2002.g. U oba navedena rada, pristupnik je pokazao punu kompetenciju za traženo radno mjesto.

Obzirom na rečeno, povjerenstvo konstatira da preloženik dr. sc. Antun Lovrić ispunjava uvjete za traženo radno mjesto višeg predavača.






Povjerenstvo:
1. dr.sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr.sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

3.  dr.sc. Antun Šundalić, izv. prof. 

(Ekonomski fakultet u Osijeku)
Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta  predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, na Fakultetu elektronike, strojarstva i brodogradnje Sveučilišta u Splitu.

Na natječaju objavljenom u „Slobodnoj Dalmaciji“ i „Narodnim novinama“ 9. svibnja  prijavilo se u propisanom roku i priloživši sve potrebne dokumente pet kandidatkinja: Mirjana Matea Matić Bilić, Tina Dedić, Daniela Matić, Silvana Dunat i Ana Zurić. Nakon uvida u poslanu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Mirjana Matea Matić Bilić rođena je 16. svibnja 1971. godine u gradu Bielefeld u Njemačkoj.

Obrazovanje

Diplomirala njemački jezik i književnost i engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru 1995. godine. U veljači 2005. obranila je magistarski rad i stekla stupanj  magistra znanosti, znanstveno područje: humanističke znanosti, znanstveno polje: jezikoslovlje.

Radno iskustvo

Od 1993. zaposlena je kao profesorica engleskog i njemačkog jezika na gimnaziji u Trogiru. Od 2004. radi kao stručni suradnik na Umjetničkoj akademiji u Splitu kao nastavnik njemačkog jezika. 

Tina Dedić rođena je 16. svibnja 1974 u Sinju.

Obrazovanje

Diplomirala je engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru 1998.

Radno iskustvo

Profesor je engleskog jezika na srednjoj školi „Kralja Zvonimira“  od 2002. godine. Šest mjeseci  radila je kao profesor engleskog jezika 1998. godine  i na Franjevačkoj klasičnoj gimnaziji u Sinju. Radila je i kao profesor na školi stranih jezika u Sinju.

Stručne aktivnosti

Izradila je planove i programe za osam razrednih odjeljenja za različite stupnjeve učenja engleskog jezika. Vodila je školsko natjecanje i polaganje mature iz engleskog jezika.

Prevodila je pravne propise EU za Ministarstvo europskih integracija.

Daniela Matić rođena je 1967. godine u Splitu.

Obrazovanje

Diplomirala engleski jezik i književnost i francuski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1992. Sada radi na magistarskoj radnji pod naslovim „Rečenični tipovi u engleskom jeziku i njihova funkcija u diskursu“, mentor joj je prof. emeritus Damir Kalogjera.

Radno iskustvo

Od 1995. radi kao honorarni predavač engleskog jezika na Fakultetu elektronike, strojarstva i brodogradnje u Splitu. Od 1994. do 2003. bila je u stalnom radnom odnosu na Školi stranih jezika Spektar. 

Stručno usavršavanje

Bila je jedan semestar na razmjeni studenata na Lock Haven University u Pennsylvaniji, SAD. Pristupnica je sudjelovala na nizu stručnih seminara u zemlji i inozemstvu, izdvojili bi one u Poljskoj i Mađarskoj.  Iz ovog možemo zaključiti da se radi o dobro informiranoj osobi koja ima želju i potrebu da se stručno razvija i bude upoznata sa zbivanjima na području struke.   

Silvana Dunat rođena je u Zadru 22. ožujka 1973. godine

Obrazovanje

Diplomirala je engleski jezik i književnost i francuski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru 1999. godine. Upisana je na poslijediplomski znanstveni studij lingvistike i dosada ima prosjek ocjena 4.8. Sada radi na kvalifikacijskom radu za upis na doktorski studij pod mentorstvom prof. dr. Milene Žic- Fuchs.

Radno iskustvo. 

Od 2000. do 2004. godine radila je kao znanstveni novak na Odjelu za engleski jezik i književnost Sveučilišta u Zadru u okviru čega je držala nastavu iz nekoliko kolegija: Fonetskih vježbi, Sintakse i Morfologije.  

Stručno usavršavanje

Bila je na daljnjem obrazovanju i stručnom usavršavanju na fakultetima u Londonu, Beču, Bruxellesu i Bergenu.  

Ana Zurić rođena je u Splitu 1982. godine.

Obrazovanje

Diplomirala je engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru.

Radno iskustvo

Budući da je diplomirala u travnju 2005. godine, pristupnica nema potrebno radno iskustvo u nastavi engleskog jezika.

Mišljenje povjerenstva: 
Prema gore izloženom i na temelju uvida u dokumentaciju povjerenstvo smatra da od pet pristupnica koje su se prijavile na natječaj njih četiri udovoljavaju kriterijima za izbor u nastavno znanje predavača za engleski jezik i to Mirjana Matea Matić Bilić, Tina Dedić, Daniela Matić i Silvana Dunat. Ana Zurić nema uvjete za izbor u zvanje predavača jer nema tri godine radnog iskustva u nastavi. Od pristupnica koje udovoljavaju uvjetima povjerenstvo daje prednost  Silvani Dunat zbog njenog solidnog jezičnog obrazovanja koje je stekla usavršavajući se na nekoliko uglednih europskih sveučilišta. Radila je kao znanstveni novak nekoliko godina i ima iskustva u radu sa studentima. Osim toga pristupnica priprema klasifikacijski rad za upis na doktorski studij. Nadalje, Mirjana Matea Matić Bilić ima stupanj magistra znanosti, no temu radnje i uže područje nije navela stoga povjerenstvo ne može nešto više o tome reći. Povjerenstvo smatra da valja izdvojiti i Danielu Matić, koja već honorarno predaje na  dotičnom fakultetu, a koja je za vrijeme studija i kasnije na stručnim seminarima stekla solidna lingvistička znanja i osim toga piše magistarsku radnju.

U Zagrebu, 18. rujna 2005.                       

Članovi povjerenstva:
                                                                    mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

                                                                    mr.sc. Marija Marušić, viši lektor 

                                                                    mr. sc. Alexander Hoyt, viši lektor             

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005. 

Davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za reizbor u nastavno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.

Zagreb, 8. rujna 2005.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 15. lipnja 2005. godine, temeljem članka 101. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 198/03. i 105/04.) imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za reizbor u nastavno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" 4. travnja 2005. godine za reizbor u nastavno zvanje za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik prijavio se u propisanome roku Petar Režić. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Petar Režić rođen je 1947. godine u Splitu gdje je završio osnovnu i srednju školu. 1974. godine diplomirao je Engleski jezik i književnost i Talijanski jezik i književnost na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. 1975. godine primljen je u stalni radni odnos u OŠ Ksavera Šandora Djalskoga u Zagrebu. 1993. godine na Visokoj zdravstvenoj školi počinje predavati kao vanjski suradnik predmet Engleski jezik. 2000. godine izabran je u naslovno nastavno zvanje predavača za predmet Engleski jezik, na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu. Od 1. prosinca 2004. u stalnome je radnome odnosu na istoj školi.

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo smatra da predloženik Petar Režić ispunjava minimalne uvjete za reizbor u nastavno zvanje predavača za Predmet engleski jezik na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu. Predloženik ne navodi stručne radove ili druge oblike stručnih aktivnosti, ali ima potrebito radno iskustvo u struci čime je dokazao sklonost prema nastavnome radu.

U Zagrebu, 8. rujna 2005.

Stručno povjerenstvo:

____________________________________

dr. sc. Marta Medved Krajnović, docent

____________________________________

mr.sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

____________________________________

mr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. rujna 2005.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu








10. rujna 2005.

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za kolegije  Engleski jezik i Odabrani tekstovi iz engleskog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Puli, podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za kolegije  Engleski jezik i Odabrani tekstovi iz engleskog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Puli, objavljen u Glasu Istre 12. prosinca 2004. i Narodnim novinama 15. prosinca 2004. godine, prijavio se Igor Grbić, prof.

Igor Grbić, prof., hrvatski državljanin, rođen je 19. svibnja 1970. u Puli. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2. ožujka 1996. godine i stekao stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti te indologije. 

Pristupnik je od 15. veljače 1999. do 15. ožujka 2001. radio kao profesor engleskog jezika u privatnoj hotelijersko-turističkoj školi Manero u Višnjanu, a tijekom ak. god. 2003./2004. sudjelovao u izvođenju nastave vježba iz kolegija Engleski jezik i Odabrani tekstovi iz engleske književnosti kao stručni vanjski suradnik u Visokoj učiteljskoj školi u Puli.

Pristupnik također u Izvješću o nastavnom radu navodi da je ak. god. 1997./1998. proveo kao lektor hrvatskog jezika i književnosti na Sveučilištu u New Delhiju (u dokumentaciji nije o tome priložena potvrda).

Pristupnik je autor niza stručnih radova:

 «Zli svjetovi Williama Blakea» u: Čemu 1-2(7-8): 63-82, Zagreb, 1996. (tekst objavljen i u emisiji Ogledi i rasprave na Trećem programu Hrvatskoga radija 25. studenoga 1996.)

 «S onu stranu Blakeove kuverte» (izbor iz pisama W. Blakea, prijevod i bilješke) u: Čemu 3: 131-141, Zagreb, 1996 (tekst objavljen i u emisiji Dnevnici i pisma Trećeg programa Hrvatskog radija 16. veljače 1997.)

 «Pretvaranja mita» u Čemu 2:35-44, Zagreb, 1997.

 «Božić na nebu» i «Metafizičari pod križem» (engleska metafizička poezija 17. st.: izbor, prijevod i bilješke) u 15 dana 4-5:32-36, Zagreb, 1997.

 «Salman Rushdie na raskrižju stvarnosti» u: Književna smotra 29: 97-98, Zagreb, 1997. (objavljeno i kao pogovor u: Salman Rushdie, Harun i More Priča, prev. Igor Grbić, Zagreb: Vuković & Runjić, 2000.

 Leksikografske jedinice  Amaru, Gitanjali, Klaidasa, Meghaduta, Šakuntala, Tagore u: Leksikon svjetskih pisaca, ur. Dunja Detoni-Dujmić, Zagreb: Školska knjiga, 2001.

Napisao je i nekoliko radova koji su još u tisku.

Zaključak: Igor Grbić ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača jer udovoljava uvjetima propisanima člankom 80, stavkom (1) Zakona o visokim učilištima (ZVU), t.j. ima odgovarajuću stručnu spremu, više od tri godine radnoga iskustva u struci, te udovoljava zahtjevima Rektorskoga zbora, t.j. dokazao je sklonost prema nastavnome radu svojom dosadašnjom nastavnom i stručnom djelatnošću. 

Pristupnik ne ispunjava uvjete za izbor u zvanje višeg predavača jer je za to zvanje propisan minimum od pet godina radnog iskustva (Članak 80(2) ZVU), a pristupnik ima samo tri godine. 

Pristupnik ne ispunjava uvjete za izbor u zvanje profesora visoke škole jer za to zvanje Rektorski zbor propisuje najmanje deset objavljenih znanstvenih ili stručnih radova koji su znatno utjecali na unapređenje struke (pristupnik ima šest objavljenih radova).

Da bi bio izabran u zvanje predavača, pristupnik je obvezan održati nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima visokog učilišta koje je raspisalo natječaj. Nakon održanog nastupnog predavanja povjerenstvo će Fakultetskome vijeću priložiti izvješće.

Povjerenstvo:

mr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor

mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor

mr. sc. Marija Marušić, viši lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005.

Odsjek za anglistiku 

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na svojoj sjednici od 9. ožujka 2005. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje  humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik na Visokoj učiteljskoj školi u Rijeci. Nakon razmatranja pristiglih prijava, Vijeću podnosimo sljedeće 





IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Novom listu» 2. studenoga 2004. godine, prijavile su se četiri pristupnice: Saša Čohar Mančić, Tamara Polić, Vesna Šantek Nikolić i Ester Vidović. Izvješće je napisano na temelju materijala kojima je povjerenstvo raspolagalo. U nastavku se daje izvješće za pristupnice poredane abecednim redom. 

1. Saša Čohar Mančić rođena je 3. kolovoza 1965. godine u Rijeci. Diplomu profesora engleskog i njemačkog jezika i književnosti stekla je 1993. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Dosad je radila kao nastavnik u osnovnim i srednjim školama, te privatnim školama stranih jezika. Od 1994. u stalnom je radnom odnosu u Salezijanskoj klasičnoj gimnaziji s pravom javnosti u Rijeci. 

Akademske godine 2001./2002. upisala je poslijediplomski znanstveni studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Pristupnica je sudjelovala na velikom broju stručnih skupova, u organizaciji Ministarstva prosvjete i športa i Hrvatskog udruženja profesora engleskog  jezika. Od 1999. do 2003. godine sudjelovala je na šest stručnih skupova kao predavač. U ožujku 2001. stručno se usavršavala u Njemačkoj, u Bonnu i Koelnu, a 2003. u Stratfordu-upon-Avon u Velikoj Britaniji, na tečaju pod naslovom 'Teaching Citizenship through Shakespeare', o čemu je po povratku održala radionicu za osnovnoškolske i srednjoškolske nastavnike engleskog jezika. 

Na temelju uvida u njezin rad u nastavi, mentorskog iskustva te preporuke nadzornice za engleski jezik, ministar prosvjete i športa donio je odluku da će pripravnici u području engleskog jezika u srednjim školama polagati državni ispit u Salezijanskoj klasičnoj gimnaziji, te imenovao Sašu Čohar Mančić sustručnjakom za pripravnike. 

Možemo sumirati da Saša Čohar Mančić ima desetogodišnje radno iskustvo  u struci, čime ispunjava uvjete iz  članka 80 stavka 1. Zakona o visokim učilištima («Narodne novine» - pročišćeni tekst 59/96). Iz priloženog je materijala također vidljivo da se radi o vrijednoj i darovitoj nastavnici koja se kontinuirano usavršava i nastoji pridonijeti unapređenju odgojno-obrazovnog procesa.

2. Tamara Polić  rođena je 9. veljače 1961. godine u Rijeci. Engleski i talijanski jezik i književnost diplomirala je 1985. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 1985. do 1992. godine radila je kao prevoditeljica u privredi, u dva trgovačka društva. Nakon toga radila je godinu dana kao osnovnoškolski nastavnik engleskog jezika. U razdoblju između 1993. i 1994. godine radila je kao prevoditeljica i tajnica u Veleposlanstvu RH u Albaniji. Od 1994. godine neprekidno radi kao nastavnica u osnovnim i srednjim školama, a 2002. godine, uz redovni posao u srednjoj školi, honorarno predaje na Prometnom odjelu Veleučilišta u Rijeci, gdje je 2003. godine izabrana u nastavno zvanje predavača.

Osim rada u nastavi, pristupnica navodi da trenutno radi na izradi hrvatsko-engleskog rječnika iz područja prometa, te prevodi kritičke tekstove za Treći program hrvatskog radija (priložila je prijevod četiriju tekstova). 

Možemo zaključiti da pristupnica  zadovoljava uvjete natječaja. 

3. Ester Vidović rođena je 26. prosinca 1962. godine u Rijeci. Diplomu profesora engleskog i ruskog jezika i književnosti stekla je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1987. godine. 

Od 1987. do 1993. godine radi kao osnovnoškolski nastavnik u Rijeci. 1993. odlazi s obitelji na Novi Zeland, gdje radi kao predavač engleskog jezika za govornike drugih jezika u privatnoj kompjutorskoj školi i kao prevoditelj administrativnih potvrda i simultani prevoditelj. 

1994. upisuje poslijediplomski studij na Odsjeku za rusistiku, kroatistiku i polonistiku  Filozofskog fakulteta u Aucklandu, gdje magistrira 1999. godine s najvišom ocjenom. Njezina magistarska radnja nostrificirana je 2001. godine, čime Ester Vidović stječe titulu magistra humanističkih znanosti, znanstveno polje: jezikoslovlje (grana slavistika). Tema njezine magistarske radnje jest evaluacija zbivanja u hrvatskome standardnom jeziku od 1991. do 1997. godine, od suvremene jezične politike, identiteta jezika, povijesne pozadine suvremenih promjena u hrvatskome leksiku i stavova jezikoslovaca prema navedenim pitanjima. 

Po povratku u Hrvatsku, pristupnica se zapošljava kao srednjoškolski nastavnik engleskog jezika. Paralelno s time radi honorarno kao prevodilac, stručno se usavršava, mentor je studentima završne godine anglistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci, te radi kao ovlašteni sudski tumač pri Županijskom sudu u Rijeci. 

2001. godine upisala je doktorski studij na Filozofskom fakultetu u Rijeci, u sklopu kojega se namjerava posvetiti proučavanju utjecaja engleske terminologije na hrvatski jezični sustav. 

Od siječnja 2003. godine honorarno je zaposlena na Visokoj glazbenoj školi Ino Mirković u Lovranu kao predavač engleskog jezika. U lipnju 2004. godine održala je nastupno predavanje pred povjerenstvom s Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Visoke glazbene škole Ino Mirković, te je izabrana u zvanje predavača.

S obzirom na dosad navedeno, možemo zaključiti da pristupnica udovoljava uvjetima natječaja. Njezino bogato stručno iskustvo i dosadašnji znanstveni angažman svakako su preporuka  za raspisano radno mjesto.

Vesna Šantek Nikolić rođena je 25. kolovoza 1949. u Rijeci. 1972. godine diplomirala je njemački i engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zadru. Od 1973. do 1978. godine radila je kao prevoditelj u privredi, od 1974. do 1978. honorarno predavala engleski jezik i književnost na Narodnom sveučilištu u Rijeci, a od 1978. do 2004. godine radila je kao prevoditelj u poduzeću SGS Adriatica. Pristupnica navodi da od 1991. do 1998. godine honorarno radi u nastavi njemačkog jezika na Pedagoškom fakultetu u Rijeci i da od 1998. do 2004. godine sudjeluje u nastavnom procesu iz njemačkog i engleskog jezika na VUŠ u Rijeci, o čemu ne prilaže nikakvu dokumentaciju. Zbog navedenog ne možemo zaključiti zadovoljava li pristupnica minimalne uvjete za izbor u zvanje predavača, naime, trogodišnje radno iskustvo u nastavi.

Na temelju iznesenih podataka zaključujemo da Saša Čohar Mančić, Tamara Polić i Ester Vidović ispunjavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik, dok u slučaju Vesne Šantek Nikolić iz gore navedenih razloga nije jasno ispunjava li minimalne uvjete.

Zagreb, 22. rujna 2005.

Stručno povjerenstvo:

1. mr.sc. Vesna Beli, viši lektor 

2. dr.sc. Goranka Antunović, docent

3.   Ivana Bašić, lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 29. rujna 2005. 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za germanistiku

I. Lučića 3, Zagreb

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. godine u povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu. Podnosimo ovaj

izvještaj

Na natječaj objavljen u "Glasu Slavonije" 2. lipnja 2005. i u "Narodnim novinama" 6. lipnja 2005. godine za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu prijavila se vlatka prskalo, prof. Pristupnica je priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Vlatka Prskalo diplomirala je 1985. godine na Pedagoškom fakultetu u Osijeku studij njemačkog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti. Kao profesor njemačkog jezika radila je u osnovnoj i u srednjoj školi, a 2000. godine bila je birana za predavača njemačkog jezika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu gdje i sada radi. Osim toga, navodi da se bavi prevođenjem, lektoriranjem i konzultativnom praksom na području primijenjene lingvistike.

Pristupnica pohađa stručne skupove radi daljnjeg usavršavanja u struci.

Na međunarodnom stručnom skupu "Dijete i jezik danas" održala je referat na temu "Schülerbewertung im Deutschunterricht durch Fehleranalyse" (priložen te tekst referata) čije se objavljivanje očekuje u zborniku skupa u studenome 2005. godine.

Pristupnica zadovoljava uvjete za izbor u zvanje predavača jer udovoljava uvjetima članka 80, stavak 1 ZVU-a, tj. ima odgovarajuću visoku stručnu spremu i više od 3 godine radnog iskustva u struci. 

Ona također zadovoljava i uvjete Rektorskog zbora: Svoju sklonost nastavnom radu dokazala je izlaganjem na stručnim i znanstvenim skupovima, i naravno svojom dosadašnjom nastavnom djelatnošću.

Prilikom prvog izbora u zvanje predavača 2000. godine održala je nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima koje je bilo pozitivno ocijenjeno.

Stoga predlažemo da Vlatka Prskalo bude ponovno izabrana u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana germanistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu.

Zagreb, 22. rujna 2005.

dr. sc. Maja Häusler, izv. prof.
dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.
dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odjel za sociologiju

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet:  Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u nastavno zvanje predavač ili viši predavač Odjela za sociologiju Sveučilišta u Zadru 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 

9. veljače 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u nastavno zvanje predavača ili višega predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, za predmete Povijesni uvod u sociologiju i Sociologija kulture, na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru.

Izvješće
Sveučilište u Zadru raspisalo je natječaj za izbor jednoga nastavnika u zvanje predavača ili višega predavača za imenovano stručno područje na Odjelu za sociologiju (Narodne Novine od 10.prosinca i Vjesnik od 4. prosinca 2004.)

Na raspisani natječaj javili su se pristupnici:

mr. sc. Ratko Čorić, asistent na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru,

mr.sc. Neven Duvnjak, asistent i v.d. voditelja Centra u Splitu Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar,

Darko Duilo, bez stalnoga zaposlenja. 

Mr.sc. Ratko Čorić


Uz prijavu priložio je: curriculum vitae, popis objavljenih radova i radove, presliku diplome o stečenoj stručnoj spremi  VII/1 stupnja, presliku o stjecanju akademskoga stupnja magistra društvenih znanosti, dokumente o ispunjavanju uvjeta Rektorskoga zbora, uvjerenje o nepokretanju istražnoga ili kaznenoga postupka i presliku domovnice.

Životopis


Rođen je 23. rujna 1960. godine u Zadru gdje je završio osnovnu i srednju školu, te 1979.godine upisao studij sociologije i povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zadru. Diplomirao je 1984. godine na Odjelu za sociologiju kod mentora prof. dr. sc.  Đure Šušnjića s temom «Ideja humanizma u povijesti».


Koncem 1986 godine primljen je u radni odnos na Odjelu za socilogiju Filozofskoga fakulteta u Zadru kao asistent-pripravnik. Ubrzo je uključen u nastavu, i to na predmetu Sociologija odgoja i obrazovanja koji se u to vrijeme slušao kao dio ZPO (zajedničke programske osnove), a nedugo potom počinje održavati i seminare iz Sistematske sociologije. Po isteku pripravničkoga staža izabran je 1990. godine u zvanje mlađega asistenta.


Kao vojni obveznik 1994. godine je mobiliziran u HV, u kojoj ostaje punu godinu. Po povratku u građanski i akademski život nastavlja održavati seminare iz Sistematske sociologije.


Magistrirao je 29. svibnja 1998. godine na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu kod mentora prof. dr. sc. Ante Pažanina s temom «Odnos demokracije i politeie u Aristotelovoj političkoj teoriji». Na osnovi toga omogućeno mu je, da uz nastavak održavanja seminara iz Sistematske sociologije, preuzme predmet Povijesni uvod u sociologiju koji se sluša na prvoj godini studija sociologije. Uvođenjem izbornih  kolegija na studiju sociologije zadarskoga Sveučilišta preuzima 2000. godine kolegij Sociologija kulture koje slušaju studenti treće i četvrte godine. Ova dva predmeta – Povijesni uvod u sociologiju i Sociologiju kulture predaje trenutno na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru. Kao član povjerenstva, sudjelovao je pri obrani diplomskih radova studenata sociologije. Redovito je i član povjerenstva za provedbu klasifikacijskoga postupka za prijam novih studenata.

Odnedavno, zajedno s kolegom s Odjela, sudjeluje kao mentor na gradskom i županijskom natjecanju iz sociologije za srednje škole (primio je Zahvalnicu 2004. godine).

Nastavne aktivnosti:

· od akademske godine 1987/88. do akademske godine 1993/94. 

predavao je predmet Sociologija odgoja i obrazovanja kao dio ZPO

· od akademske godine 1988/89. do akademske godine 1998/99.

održavao je seminare iz predmeta Sistematska sociologija

· od  akademske godine 1998/99 predaje predmet Povijesni uvod u sociologiju,

· od  akademske godine 2000/01. predaje predmet Sociologija kulture kao izborni predmet studentima III i IV godine.

Po neslužbenom izboru studenata sociologije izabran je za «najprofesora» na Odjelu u akademskoj godini 2003/4.

Objavljeni radovi
Pristupnik je objavio pet (5) prikaza i recenzija, te jedan stručni rad i jedno prethodno priopćenje.

1. «Značenje Aristotelovog razumijevanja Politeie za suvremenu demokraciju»

(1999) , Radovi, Sveučilište u Splitu, Folz.fak. Zadar, 38(15):237-244.  (stručni članak)

2. «Durkheimova teorija religije kao teorija kulture» (2002), Radovi, Sveuč. u Splitu, Fil.fak. Zadar, 41 (18):203-212.

Naglašavajući poticajnost Durkheimovih ideja autor nastoji kategorijalni par sveto-profano, koji je ključan  u Durkheimovoj definiciji religije prevesti u kategorijalni par kultura – priroda, te na taj način ukazati na društvenu osnovu kulturnoga stvaralaštva. Za Durkheima je religija u osnovi svih društvenih institucija, a njezino je podrijetlo u kolektivnoj svijesti. Autor posebno tematizira Durkheimovu teoriju osobe u kojoj pojam duše, kao kolektivni princip, ima određujuće značenje. 

Ocjena i mišljenje stručnoga povjerenstva

Stručno povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik mr.sc. Ratko Čorić, asistent na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru:
· ima završen studij VII. stupnja sociologije i magisterij društvenih znanosti

· ima znatno više od 5 godina predavačkoga staža u struci i tome primjreno predavačko iskustvo

· ima objavljenih pet (5) prikaza, jedno (1) predhodno priopćenje i jedan (1) stručni rad

· Na temelju navedenog, stručno povjerenstvo je mišljenja da pristupnik mr.sc. 

Ratko Čorić udovoljava uvjetima raspisanoga natječaja propisanih u članku 80 stav 1 Zakona o visokim učilištima (N.N.br. 59/96 pročišćen tekst),  tj. da udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u nastavno zvanje predavača u području društvenih znanosti, polje sociologija.

Mr. sc. Neven Duvnjak 

Prijavi je priložio: curriculum vitae, presliku diplome o stečenoj stručnoj spremi VII/1 stupnja, presliku diplome o stjecanju akademskoga stupnja magistra društvenih znanosti, radove i popis radova, potvrdu da nije pokrenut istražni ili kazneni postupak, dokaz o državljanstvu Republike Hrvatske.

Životopis


Neven Duvnjak rođen je 31. listopada 1964. u Zagrebu. Diplomirao je na Filozofskom fakultet Sveučilišta u Zagrebu 1990. sociologiju (iz sociologije religije). Magistrirao je 2001. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, također iz sociologije religije. 2004. godine upisao je  VI semestar poslijediplomskoga znanstvenog studija Kultura i društvo Sveučilišta u Zadru, gdje sprema disertaciju o kulturološkim aspektima prehrane u Hrvatskoj. Usavršavao se i u inozemstvu, te sudjelovao na  nekoliko znanstvenih skupova. Od 1992. godine zaposlen je kao asistent, a od 2003. i kao v.d. voditelja Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar-centar Split. Kao vanjski suradnik Fakulteta prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja Sveučilišta u Splitu predavao je Sociologiju u akademskim godinama 2002/2003 i 2003/2004. Član je Hrvatskog sociološkog društva i niza međunarodnih udruženja za istraživanje religije (WCRP, SSSR, ISORECEA):

Objavljeni radovi


Pristupnik mr.sc. Duvnjak objavio je svukupno osam (8) znanstvenih radova i jedno (1) izlaganje sa znanstvenog skupa radova.

1. Katolička crkva i izazov rata: hrvatska kušnja, Društvena istraživanja (10)1-2/2001:85-102. - izvorni znanstveni rad..

U radu je dat pregled segmenata katoličkoga društvenog nauka koji se bave problemima rata i mira. Autor obrađuje prinos Drugoga vatikanskog sabora zamjenom teorije o pravednom ratu teorijom o izbjegavanju rata te prinose toj temi papa Ivana XXIII., Pavla VI., i Ivana Pavla II.,  budući da pojmovi rata i mira nisu više jednoznačni, nego se povezuju s pitanjima pravednosti, solidarnosti i razvoja.

Zatim govori o porukama predstavnika Katoličke crkve u Hrvatskoj koje su bile sukladne evanđeoskom duhu: protivile su se nasilju, mržnji i osveti, a pozivale se na oprost, mir i suživot.

2. Rezultati sociologijskoga istraživanja u franjevačkim provincijama Hrvatske i Bosne i Hercegovine, rezlutati ankete provedene među vjernicima, Crkva u svijetu 34 (2)/ 1999:141-196. - izvorni znanstveni članak.

Tekst analizira podatke dobivene anketnim istraživanjem na uzorku od 498 vjernika na području franjevačkih provincija u Hrvatskoj i BiH. Uz analizu vrijednosnih orijentacija, analizira se i molitveni i sakramentalan život vjernika, stavovi prema vjerskim istinama i moralnim kršćanskim normama, ekologiji i praznovjerju.

Analize pokazuju priličnu vezanost za Crkvu, osobito za franjevce i franjevke.

3. Teorijsko-metodološki prijepori u pristupu problemu religijske konverzije, Revija za sociologiju 32 (1-2) / 2001:49-61. - pregledni rad.

Autor u ovome radu podsjeća da u hrvatskoj sociologiji religije nije bilo istraživanja religijske konverzije. Ali, religijska situacija, tj. sve veći broj malih religijskih zajednica upućuje na mogućnost porasta broja konvertita. Autor, nadalje naglašava da su moguća dva glavna pristupa u istraživanju religijske konverzije: prvi, koji se oslanja na tradicionalan biblijski opis obraćenja Sv. Pavla na putu za Damask i drugi koji se oslanja na rezultate istraživanja i koji naglašava da je konverzija duži ili kraći svojevoljni proces osobe, a ne izazvan «pranjem mozga». I na kraju, dana je šestoromodelna tipologija konverzije ( Lofland-Skonordova) koja bi se mogla, malo modificirana, primijeniti u istraživanjima konverzije u Hrvatskoj.


Ovo su najznačajniji i najviše vrednovani od navedenih pristupnikovih radova koji se uglavnom kreću u okvirima sociologije religije.

Ocjena i mišljenje stručnoga povjerenstva 


Stručno povjerenstvo utvrdilo je da pristupnik  mr. sc. Neven Duvnjak, asistent i v.d. voditelja Centra u Splitu Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar:

· ima završen studij VII. stupnja sociologije i magisterij društvenih znanosti

· ima znatno više od 5 godina radnoga staža u struci, ali samo 2 godine honorarnoga predavačkog staža, što, međutim, iz dokumentacije nije vidljivo  

· ima osam objavljenih znanstvenih radova.


Na temelju navedenog, stručno povjerenstvo mišljenja je da pristupnik mr.sc. Neven Duvnjak ne udovoljava uvjetima raspisanog natječaja propisanih u  članku 80 stavka 1 Zakona o visokim učilištima (N.N. br. 59/96 pročišćen tekst) tj. ne udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u nastavno zvanje predavača, jer nema tri godine predavačkoga staža.  

Darko Duilo


Nije priložio sve potrebne dokumente i nema propisane uvjete za nastavno zvanje predavača ili višega predavača, pa ne može ni doći u obzir za izbor u to zvanje.

Zaključak

Stručno povjerenstvo je mišljenja da samo pristupnik mr.sc. Ratko Čorić udovoljava minimalnim uvjetima za imenovanje u status predavača propisanim člankom 80, stav 1 Zakona o visokim učilištima (N.N. br. 59/96 pročišćen tekst), te temeljem rečenoga predlaže da se pristupnik mr.sc. Ratko Čorić izabere u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, za predmete Povijesni uvod u sociologiju i Sociologija kulture, na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru.

Zagreb, 5 svibnja 2005

Članovi stručnoga povjerenstva:

1. Dr. sc. Davorka Matić, docent

Odsjek za sociologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

2. Dr. sc. Aleksandar Štulhofer, izv. prof.

Odsjek za sociologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

3. Dr. sc. Nikola Skledar, red. prof. 

Odjela za sociologiju Sveučilišta u Zadru

SVEUČILIŠTE  U  ZAGREBU

FILOZOFSKI  FAKULTET

Ivana  Lučića  3,  Zagreb

       FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA  U  

                                                    ZAGREBU    

Odlukom  Fakultetskog  vijeća  Filozofskog  fakulteta  Sveučilišta  u  Zagrebu  od  13.  srpnja  2005. godine  imenovani  smo  članovima  stručnog povjerenstva  za  davanje  mišljenja  o  ispunjavanju  uvjeta  predloženika  za  izbor  jednog  suradnika  u  suradničko  zvanje  asistenta,  znanstveno  područje  društvenih  znanosti,  polje  Sociologija,  grana  Posebne  sociologije – pravna  sociologija  na  Pravnom  fakultetu  Sveučilišta  u  Splitu.

Dana  20. 04. 2005. godine  Sveučilište  u  Splitu  objavilo  je  natječaj  za  izbor  u  znanstveno-nastavna,  umjetničko-nastavna  i  suradnička  zvanja  te  odgovarajuća  radna  mjesta  u  kojemu  se  pod  točkom  30.  traži  i  izbor  jednog  suradnika  u  suradničkom  zvanju  asistenta,  znanstveno  područje  društvenih  znanosti,  polje  Sociologija,  grana  Posebne  sociologije – pravna  sociologija  na  Pravnom  fakultetu  u  Splitu.Natječaj  je  objavljen  u  dnevnom  listu  Slobodna  Dalmacija  dana  20. 04. 2005. godine. Zainteresirani  kandidati  mogli  su  podnijeti  prijavu  u  roku  od  15  dana  od  dana  objave  natječaja  na  adresu: Sveučilište  u  Splitu,  Livanjska  5,  

21 000  Split.

Na  spomenuto  radno  mjesto  prijavila  su  se  tri  kandidata: Radojka  Bućan, diplomirana  kroatologinja  i sociologinja,  mr. sc. Neven  Duvnjak, diplomirani  sociolog  i  Ranka  Jeknić,  diplomirana  sociologinja.

Nakon  što  smo  pažljivo  razmotrili  dostavljenu  dokumentaciju,  te  ocijenili  sveukupnu  znanstvenu,  nastavnu  i  stručnu  djelatnost  svih  kandidata,  podnosimo  Fakultetskom  vijeću  sljedeće

                                                  M  I  Š  L  J  E  N  J  E       

o  ispunjavanju  uvjeta  kandidata  za  izbor  jednog  suradnika  u  suradničko  zvanje  asistenta,  znanstveno  područje  društvenih  znanosti,  polje  Sociologija,  grana  Posebne  sociologije – pravna  sociologija  na  Pravnom  fakultetu  Sveučilišta  u  Splitu.

                                                 1.  Radojka  Bućan  

Radojka  Bućan  je  rođena  4. 11. 1975. godine  u  Ljubljani  ( Republika  Slovenija ). Osnovnu  školu  završila  je  u  Solinu,  a  srednju  graditeljsku  školu  u  Splitu. Od  1994. – 1999. godine  na  Hrvatskim  studijima  u  Zagrebu  studirala  je  smjerove  Croaticum  i  Sociologija  i  stekla  titulu  profesorice  Hrvatske  kulture  i  Sociologije. U  tijeku  studija  postigla  je  prosječnu  ocjenu  3,67.

Od  2000. – 2002. godine  pohađala  je  na  Fakultetu  političkih  znanosti  u  Zagrebu  poslijediplomski  studij  Komparativna politika. Kandidatkinja  je položila  svih  15  ispita  predviđenih  nastavnim  planom  poslijediplomskog  studija  i  ostvarila  prosječnu  ocjenu  3,5. Također  je  navela   da  piše  magistarsku  radnju,  ali  nije  navela  temu  svoje  magistarske  radnje.

Nakon  diplomiranja  Radojka  Bućan  je  povremeno  radila  na  nekoliko  osnovnih  i  srednjih  škola  u  Splitu  i  splitskoj  okolici, prvenstveno  kao  profesor  hrvatskog  jezika.Jedino  je  u  IV. gimnaziji  u  Splitu  u  razdoblju  od  2003. – 2005. godine  predavala  i  hrvatski  jezik  i  sociologiju.

Kandidatkinja  nije  objavljivala  stručne  i  znanstvene  radove. Jedino  je  objavila  nekoliko  novinarskih  članaka  u  Slobodnoj  Dalmaciji  i  Solinskoj  kronici. Aktivno  zna  engleski  jezik,  a  pasivno  talijanski. Poznaje  rad  na  računalu.

Na  osnovu  iznesenih  činjenica  može  se  zaključiti  da  Radojka  Bućan  ispunjava  uvjete  propisane  Zakonom  o  znanstvenoj  djelatnosti  i  visokom  obrazovanju  ( NN,  broj  123/03),  jer  ima  završen  odgovarajući  diplomski  studij. Međutim,  kandidatkinja  ne  ispunjava  i  dodatne  uvjete  koje  propisuje  Pravilnik  o  kriterijima  za  izbor suradnika  i  znanstvenih  novaka  Pravnog  fakulteta  iz 2003. godine  ( članak  2. ),  jer  u  dodiplomskom i  poslijediplomskom  studiju  nije  postigla  prosječnu  ocjenu  4,0  ili  višu. U  dodiplomskom  studiju  postigla  je  prosječnu  ocjenu  3,67,  a  u  poslijediplomskom  3,53.   

                                         2.  Mr. sc. Neven  Duvnjak        

Mr. sc. Neven  Duvnjak  je  rođen  31. 10. 1964. godine  u  Zagrebu. Godine  1990. diplomirao  je  sociologiju  na  Filozofskom  fakultetu  u  Zagrebu,  a  2001. godine  je  magistrirao  na  poslijediplomskom  studiju  iz  sociologije  religije  na  Odsjeku  za  sociologiju  Filozofskog  fakulteta  u  Zagrebu. Godine  2004. upisao  se  u  VI. semestar  poslijediplomskog  znanstvenog  studija  Kultura  i  društvo  ( doktorski  studij )  na  Filozofskom  fakultetu  Sveučilišta  u  Zadru. Piše  doktorat  iz  područja  sociologije  hrane  i  prehrane.

Od  1992. godine  zaposlen  je  u  Institutu  za  društvena  istraživanja  Ivo Pilar – centar  Split  u  zvanju  asistenta. Od  2003. godine  je  postao  v. d. voditelja  tog  Centra. Od  2002. godine  radi  i  kao  vanjski  suradnik  na  Fakultetu  prirodoslovno-matematičkih  znanosti  i  odgojnih  područja  Sveučilišta  u  Splitu  u  suradničkom  zvanju  asistenta  na  sociološkim  predmetima  (  Sociologija,  Sociologija  znanosti, Sociologija  sporta ).  

U  posljednjih  desetak  godina  mr. sc. Neven  Duvnjak  je  pohađao  još  neke  oblike  stručnog  i  znanstvenog  usavršavanja. Tako  je  1995/1996.  godine  završio  program  Ljudska  prava  i  religijske  slobode  na  Columbia  University  in  the  City  of  New  York  (SAD),  zatim  je  tri  mjeseca  sudjelovao  u  radu  Tantar  instituta  za  teološke  i  ekumenske  studije  u  Jeruzalemu  ( Izrael )  1996. godine.

Sudjelovao  je  na  nekoliko  međunarodnih  znanstvenih  skupova  u  zemlji  i  inozemstvu. Objavio je deset  znanstvenih  i  stručnih  radova  u  zemlji  i  inozemstvu, poglavito iz područja sociologije religije, među ostalim: «Teorijsko-metodološki prijepori u pristupu problematici religijske konverzije». Revija za sociologiju, 1-2/2001., 49-61; «Attitudes of Croatian Citizens Towards the Role of the Church in Public and Political Life». Religion in Eastern Europe, 6/2001, 16-25; i u suautorstvu s Renatom Reljom: «Obstacles and Incentives for Ecumenical Relationships between Catholics and Orthodox in Croatia After 1990». Religion in Eastern Europe, 4/2002, 24-46.

Nastupao  je  u  sredstvima  javnog  priopćavanja  ( radio,  televizija,  dnevni  tisak ). Aktivno  se  služi  engleskim  jezikom.

Polazeći  od  navedenih  činjenica  možemo  zaključiti  da  kandidat  mr. sc. Neven  Duvnjak  ispunjava  uvjete  propisane  zakonom  o  znanstvenoj  djelatnosti  i  visokom  obrazovanju  ( NN,  broj  123/03 ),  jer  ima  završen  odgovarajući  diplomski  studij,  ali  ne  ispunjava  dodatne  uvjete  propisane  Pravilnikom  o  kriterijima  za  izbor  suradnika  i  znanstvenih  novaka  Pravnog  fakulteta  iz  2003. godine  koji  u  članku  5.  navodi  da  za  suradnika  i  znanstvenog  novaka  ne  mogu  biti  izabrani  kandidati koji  su u trenutku  raspisivanja  natječaja  stariji  od  30 godina. Mr. sc. Neven  Duvnjak  je  u  trenutku  raspisivanja  natječaja  imao  40,5  godina. U  spomenutom  Pravilniku  u  članku  2. se  kaže  da  “za  suradnika  ili  znanstvenog  novaka  može  biti  izabrana  osoba  sa  završenim  pravnim  ili  drugim  odgovarajućim  dodiplomskim  studijem  koja  je  tijekom  studija  postigla  najnižu  prosječnu  ocjenu  4,0”. Mr. sc. Neven  Duvnjak  ne  ispunjava  ni  taj  uvjet,  jer  je  u  dodiplomskom  studiju  postigao  prosječnu  ocjenu  3,8.  

3. Ranka  Jeknić

Ranka  Jeknić  je  rođena  11. 11. 1977. godine  u  Splitu. Osnovnu  školu  i  gimnaziju  ( jezična  gimnazija  Natko  Nodilo )  završila  je  u  Splitu  s  odličnim  uspjehom.

Od  1997.  do  2002. godine  studirala  je  sociologiju  (jednopredmetni  studij)  na  Odsjeku  za  sociologiju  Filozofskog  fakulteta  Sveučilišta  u  Zagrebu  stekavši  diplomu  profesora  sociologije  odnosno  diplomiranog  sociologa. Diplomski  rad  na  temu  Društvene  nejednakosti  i  siromaštvo  u  kontekstu  globalizacije  ocijenjen  je  odličnom  ocjenom.Prosjek  ocjena  tijekom  studija  bio  je  4,13.

U  studenome  2003. godine  kandidatkinja  je  upisala  poslijediplomski  znanstveni  studij  Kultura  i  društvo  na  Filozofskom  fakultetu  Sveučilišta  u  Zadru. Odslušala  je  sva  predavanja  i stekla  sve  uvjete  za  upis  posljednjeg  IV. semestra. Do  sada  je  položila  kolegij  Sociologijske  teorije  kulture  i  to  s  odličnim  uspjehom. Napisala  je  dva  seminarska  rada  u  okviru  poslijediplomskog  studija  ( Individualističke  i  kolektivističke  kulture  u  kontekstu  globalizacije  i  Dijalog  među  kulturama  -  asimetrija  moći ),  koja  su  također  ocijenjena  s  odličnom  ocjenom.

Ranka  Jeknić  je  u  posljednje  dvije  godine  objavila  i  dvije  recenzije. Prva  je  bila  posvećena  knjizi  Manuela  Castellsa: Moć  identiteta,  a  objavljena  je  Zborniku  radova  Pravnog  fakulteta  u  Splitu, 3-4/ 2003., 469. – 472. Druga  je    o  Zborniku  Mladi  uoči  trećeg  milenija ( uredili  Vlasta  Ilišin  i  Furio  Radin ),  a  objavljena  je  u  časopisu  Društvena  istraživanja,  1-2/2004.,  324. – 327.

Ranka  Jeknić  od  trenutka  diplomiranja  nije  bila  u  radnom  odnosu. Volonterski  i  honorarno  sudjelovala  je  u  nekoliko  istraživanja  i  projekata  bilo  da  je  sudjelovala  u  terenskom  anketiranju  ili  elektronskoj  obradi  podataka  tih  istraživanja.

Kandidatkinja  se  aktivno  služi  engleskim  jezikom. Dobro  poznaje  rad  s  računalom  ( Word,  Excel,  SPSS/PC,  Power  Point ...).

Članica  je  Hrvatskog  sociološkog  društva (HSD). 

Iz  navedenih  podataka  proizlazi  da  Ranka  Jeknić  ispunjava  uvjete  propisane  Zakonom  o  znanstvenoj  djelatnosti  i  visokom  obrazovanju  ( NN,  broj  123/03. ),  jer  ima  odgovarajući  diplomski  studij  ( jednopredmetni  studij  sociologije )  i  upisana  je  na  odgovarajući  poslijediplomski  studij. Pored  toga  kandidatkinja  ispunjava  i  dodatne  uvjete  koji  su  propisani  Pravilnikom  o  kriterijima  za  izbor  suradnika  i  znanstvenih  novaka  Pravnog  fakulteta  iz  2003. godine  i  to: na  dodiplomskom  studiju  je  postigla  prosječnu  ocjenu  4,13,  a  na  poslijediplomskom  5,0  ( članak  2. );  upisani  poslijediplomski  studij  više  je  u  izravnoj  vezi  s  predmetom  za  koji  se  kandidatkinja  bira  ( članak  4. ); u  trenutku  raspisivanja  natječaja  imala  je  manje  od  30  godina  ( članak  5. );  aktivno  poznaje  najmanje  jedan  strani  jezik  ( članak  7. )  i  nije  u  krvnom  niti  u  tazbinskom  srodstvu  s  nekim  od  djelatnika  Pravnog  fakulteta  u  Splitu  ( članak  3. ).

Imajući  na  umu  sve  izložene  činjenice  možemo  zaključiti  da  od  prijavljena  tri  kandidata  samo  Ranka  Jeknić  u  potpunosti  ispunjava  potrebne  zakonske  uvjete  i  uvjete  koje  propisuje  Pravilnik  o  kriterijima  za  izbor  suradnika  i  znanstvenih  novaka  Pravnog  fakulteta  u  Splitu.

 U  skladu  s  tim predlažemo Fakultetskom  vijeću  Filozofskog  fakulteta  u  Zagrebu  da  izabere Ranku Jeknić u suradničko  zvanje  asistenta  u  području  društvenih  znanosti,  polje  Sociologija,  grana  Posebne  sociologije  -  Pravna  sociologija,  na  predmetu  Sociologija na  Pravnom  fakultetu  Sveučilišta  u  Splitu.

. 

  21. rujna 2005.

                                                                                             Stučno povjerenstvo:

                                                                               Dr. sc.  Vjeran  Katunarić,  red. prof.

                                                                                       Dr. sc.  Rade  Kalanj,  red. prof.   

                                                                         Mr. sc.  Zoran  Malenica,  viši  predavač  

                                                                                 Pravni fakultet, Sveučilište u Splitu      

Prof. dr. Mirjana Sanader

Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Ivana Lučića 3

HR-10000 ZAGREB

Tel.: +385 1 6120 126

Fax.: +385 1 6120 237

E-mail: msanader@ffzg.hr 

Zagreb, 12. rujna 2005.

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenog novaka Domagoja Tončinića
Domagoj Tončinić zaposlen je na projektu Rimski vojni logori u Hrvatskoj - Tilurij (0130460) od 1. kolovoza 2001. godine kao znanstveni novak voditeljice projekta prof.dr. sc. Mirjane Sanader.

Tijekom protekle godine znanstveni novak Domagoj Tončinć sudjelovao je u izvođenju nastave. U sklopu seminara iz provincijalne arheologije vodio je vježbe «Rimski vojni nalazi na podrucju provincije Dalmacije» na kojima se studenti 3. i 4. godine pripremaju za arheološka istraživanja na Gardunu.

Sudjelovao je u pripremi i izvođenju arheoloških istraživanja koja se u okviru projekta Rimski vojni logori u Hrvatskoj - Tilurij (0130460) provode na Gardunu kod Trilja. Nakon završetka ovogodišnjih iskopavanja nadgledao je konzervatorske i restauratorske radove koji su uslijedili.

Sudjelovao je u pripremi i izvođenju zaštitnih arheoloških istraživanja koje je Odsjek za arheologiju vodio na lokalitetu Banjače na dionici Jadranske autoceste Dugopolje – Bisko. 

Kao suradnik urednika koordinirao je objavu Akti VIII. međunarodnog kolokvija o problemima rimskog provincijalnog stvaralaštva koji su nedavno izišli iz tiska.

15. travnja 2005. godine Domagoj Tončinić je imenovan jednim od dva glavna urednika časopisa Opuscula archaeologica. U tom svojstvu je uspješno priveo kraju objavu broja 28(2004) i započeo pripreme za objavu broja 29(2005).

Nastupio je na dva međunarodna kongresa. Objavio je jedan prikaza, jedan preliminarni izvještaj i dva znanstvena rada.

Prošle godine je suradnja Domagoja Tončinića na fakultetu vrlo dobro iskorištena stoga ocjenjujem njegov cjelokupni rad kao i njegov odnos prema radu vrlo dobrom ocjenom.

Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izviješće te ga proslijedi Ministarstvu znanosti, orazovanja i športa Republike Hrvatske.
voditeljica projekta

prof. dr. sc. Mirjana Sanader

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr.sc. Jelene VLAŠIĆ

Jelena VLAŠIĆ (ranije Jesenković) radi kao znanstvena novakinja na projektu 0130402 «Govorna stilistika u pjesničkoj i javnoj komunikaciji».

Nakon uspješnog završetka poslijediplomskog studija kroatistike i obrane magistarske radnje pod naslovom «Verbalni humor u zbirci Libro Dubaja Marusa Šime Vučetića» u rujnu 2003. mr.sc. Jelena VLAŠIĆ izabrana je 14. ožujka 2004. na još jedno četverogodišnje razdoblje kao znanstvena novakinja kako bi izradila doktorsku radnju. U akademskoj godini 2003/2004. upisala je poslijediplomski doktorski studij kroatistike. Uspješno je položila sve propisane ispite i prijavila doktorsku radnju pod naslovom «Govor hrvatskog filma».

Znanstveni rad mr.sc. Jelena VLAŠIĆ možemo ocijeniti veoma uspješnim. Osim intenzivnog rada na pisanju prve kvalifikacijske doktorske radnje u akademskoj godini 2004/2005. sudjelovala je na tri znanstvena skupa: (1) na znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem «Istraživanja govora», održanom u Zagrebu od 9. do 11. prosinca 2004. u organizaciji Odsjeka za fonetiku Filozofskog fakulteta i Zagrebu i Odjela za fonetiku Hrvatskoga filološkog društva, bila je koautorica izlaganja «Usporedba slušnog i vidnog pamćenja teksta»; (2) na znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem «Jezik i mediji – Jedan jezik: više svjetova», održanom u Splitu od 19. do 21. svibnja 2005. u organizaciji Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, koautorica je nastavka spomenutog istraživanja pod naslovom «Pamtimo li bolje okom ili uhom?»; (3) sudjelovala je kao slušateljica na konferenciji «Between Stress and Tone» (Između naglaska i tona) od 16. do 18. lipnja u Leidenu; koautorica je prikaza rada ove konferencije, koji će biti objavljen u časopisu «The Phonetician» u Pragu i u časopisu «Govor» u Zagrebu.

U nastavnom radu u Odsjeku za fonetiku mr.sc. Jelena VLAŠIĆ samostalno vodi kolegij «Hrvatski dijalekti» i vježbe iz kolegija «Ortoepija II»; pod vodstvom prof.dr.sc. Branka VULETIĆA vodi i predavanja iz kolegija «Ortoepija II»; sudjeluje u pripremi studenata za seminar iz kolegija «Ekspresivna fonetika». U nastavnom radu i održavanju konsultacija mr.sc. Jelena VLAŠIĆ veoma je savjesna i marljiva: temeljito se priprema za izvođenje nastave i ima veoma dobar kontakt sa studentima. Nastavnom radu mr.sc. Jelena VLAŠIĆ možemo dati najviše ocjene, posebno ako uzmemo u obzir da njezin angažman uvelike premašuje nastavnu satnicu asistenta. Mr.sc. Jelena VLAŠIĆ uspješno je radila kao predavač na Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture u organizaciji Hrvatske matice iseljenika i Rektorata Sveučilišta u Zagrebu u srpnju 2005.

Mislim da je mr.sc. Jelena VLAŠIĆ dosada u cijelosti i veoma uspješno ispunila sve zadatke znanstvene novakinje kako u znanstvenom tako i u nastavnom radu.

U Zagrebu, 23. rujna 2005.

Prof.dr.sc. Branko VULETIĆ

Voditelj Projekta «Govorna stilistika

u pjesničkoj i javnoj komunikaciji»

(0130402)

Vijeće Odsjeka za fonetiku na sjednici 28. rujna 2005. prihvaća Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr.sc. Jelene Vlašić.
Pročelnik Odsjeka za fonetiku
Prof.dr.sc. Juraj Bakran

Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

Voditelj projekta "Leksikon hrvatske književne kulture 16. stoljeća" (br. 130403)

Katedra za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku

Vijeću Odsjeka za kroatistiku

Vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Ivane Brković

Ivana Brković, diplomirana profesorica hrvatskog jezika i književnosti i postdiplomandica kroatistike, nakon višegodišnjeg rada u osnovnoj školi u Svetoj Nedjelji, u rujnu 2004. primljena je kao znanstvena novakinja na projekt "Leksikon hrvatske književne kulture 16. stoljeća", koji je pokrenut u rujnu 2003. godine.

Rad na projektu 

U protekloj je godini Ivana Brković dovršila 12 biografskih natuknica o hrvatskim 

piscima 16. stoljeća (Sabo Bobaljević, Šime Budinić, Nikola Dimitrović, Džore Držić, Marin Držić, Petar Hektorović, Brne Krnarutić, Hanibal Lucić, Nikola Nalješković, Dinko Ranjina, Antun Bratosaljić Sasin, Dominko Zlatarić) te natuknicu o Zoranićevim Planinama. Riječ je o visokostručnim tekstovima koji na sustavan i pregledan način nastoje sintetizirati dosadašnje uvide književne historiografije o relevantnim piscima i djelima hrvatske književne renesanse. Ti će tekstovi biti objavljeni na internetskoj stranici projekta, koja bi trebala biti uspostavljena do konca ove kalendarske godine. Usto, kolegica Brković je sudjelovala u lekturi/redakturi tridesetak natuknica drugih suradnika na projektu.

U sklopu projekta ove je godine objavljen zbornik radova o Nikoli Nalješkoviću (Pučka krv, plemstvo duha: zbornik radova o Nikoli Nalješkoviću, Zagreb: Disput 2005.). Premda se kolegica Brković u knjizi navodi samo kao lektorica priloga, njezin je stvarni posao bio na razini kouredništva (prikupljanje priloga, kritičko čitanje, komunikacija s izdavačem).

Poslijediplomski studij
Ivana Brković apsolvirala je poslijediplomski studij kroatistike, smjer književnost. U akademskoj godini 2004./2005. položila tri ispita s izvrsnim ocjenama (Povijest hrvatske književnosti i književnoznanstveni sustavi; Teorija i metodologija proučavanja književnosti; Kajkavska drama 18. stoljeća) te napisala kvalifikacijski rad (Ideje književne povijesti i metodološki pristupi u književnopovijesnim sintezama Branka Vodnika i Mihovila Kombola), što bi uskoro trebao biti obranjen pred ispitnim povjerenstvom.

Nastava
U protekloj akademskoj godini znanstvena novakinja Ivana Brković sudjelovala je u organizaciji nastave na predavanju "Uvod u studij starije hrvatske književnosti" (zimski i ljetni semestar) te na seminarima "Hrvatska narativna književnost 16. stoljeća" (zimski semestar) i "Književnopovijesni opis starih hrvatskih tekstova" (ljetni semestar), sve za studente druge godine kroatistike. Posao kolegice Brković sastojao se od pripreme materijala za studente (kopiranje, rad na sustavu OMEGA), preko čitanja seminarskih zadaća, seminarskih radova i testova do samostalnog izvođenja nastave. Zajedno s drugim mlađim kolegama na Katedri Ivana Brković je sudjelovala u organizaciji svih (vrlo brojnih) pismenih ispita iz Starije hrvatske književnosti.

Ostalo

Kolegica Ivana Brković od ljetnog semestra protekle akademske godine uređuje službenu internetsku stranicu Zagrebačke slavističke škole (www.hrvatskiplus.org), na kojoj se mogu naći tekstovi i informacije o hrvatskom jeziku i književnosti zanimljivi ne samo za polaznike Škole, nego i za sve kroatiste i slaviste.

U svakom segmentu posla koji je u protekloj godini obavljala, znanstvena je novakinja Ivana Brković pokazala iznimnu stručnost, marljivost i profesionalnu korektnost. Ona je svojim odnosom prema radu i kolegama znatno pridonijela skladnoj radnoj atmosferi na Katedri za stariju hrvatsku književnost, pa vjerujem da ne samo u svoje ime, nego i u ime svih članova svoje Katedre, smijem Vijeću Odsjeka za kroatistiku i Fakultetskom vijeću predložiti prihvaćanje ovog izrazito pozitivnog izvješća te njegovo prosljeđivanje Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa.

U Zagrebu 30. rujna 2005.




________________________









(dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.)

Prof. dr. Nenad Moačanin




               16. rujna 2005.

Katedra za hrvatsku povijest 

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet 

Sveučilište u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće o radu znanstvenog novaka Ivana Botice


Ivan Botica znanstveni je novak na projektu Croato- Turcica (0130454) od 1. srpnja 2004. godine. Rođen je 1978. g. u Splitu, u Sinju je završio franjevačku klasičnu gimnaziju, a diplomirao je hrvatski jezik i književnost i povijest 2004. Iste je godine upisao i poslijediplomski doktorski studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 20. studenog 2004. do 20. srpnja 2005. odsluživao je civilni vojni rok na Institutu za etnologiju i folkloristiku. 


U prošloj je godini znanstveni novak Ivan Botica  sudjelovao kao stručni suradnik u Uredničkom odboru Spomenice Filipa Potrebice (Odsjek za povijest, FF Press, Zagreb, 2004.) za koju je izvršio lekturu i korekturu. Lektorirao je članke i pomogao pri izradbi sažetaka za Radove Zavoda za hrvatsku povijest (br. 37, 2005.) Jedan je od pokretača i urednika Otočkog glasnika, glasila Općine Otok, gdje objavljuje članke iz lokalne povijesti i kulture (Mirine, 1, 2004, Hvale na cetinski način, 2, 2004., Priča i ime svetoga Roka, 2, 2005.). Po heraldičkim i veksilološkim pravilima izradio je grb i zastavu Općine Otok. 

Za potrebe projekta i izradbe doktorske disertacije znanstveni novak uči mađarski jezik. Odslušao je i položio prva dva stupnja, od jeseni upisuje treći.

Bibliografija: 

- Antun Vrančić, Tri spisa, priredio i preveo Šime Demo, (prikaz) Povijesni prilozi, br. 27, 2004.

- Što je ostalo od Meljače. Zapisi o brnaškoj starohrvatskoj crkvi i kasnosrednjovjekovnom groblju na Mioljači, (članak), Brnaška Strana, br. 1, 2005.

- Prilog poznavanju srednjovjekovnih Vlaha u hrvatskoj historiografiji, (članak), Radovi Zavoda za hrvatsku povijest (br. 27, u tisku).

- Spomenica Filipa Potrebice (prikaz), Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, (br. 27, u tisku).

- Davor Dukić, Sultanova djeca: predodžbe Turaka u hrvatskoj književnosti ranog novovjekovlja (prikaz), Radovi Zavoda za hrvatsku povijest (br. 27, u tisku).

Ocjena dosadašnjeg rada:

Kao voditelj projekta s obzirom na pokazane rezultate i zalaganje ocjenjujem rad znanstvenog novaka Ivana Botice vrlo pozitivno.

Prof. dr. Nenad Moačanin

Zagreb, 15. rujna 2005.

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

Zagreb

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: GODIŠNJE IZVJEŠĆE O RADU ZNANSTVENOG NOVAKA FRANKA DOTE

za razdoblje od 1. rujna 2004. do 31. kolovoza 2005.

Kao glavni istraživač projekta 0130503, Jezici u kontaktu u Istri i Dalmaciji,  pri Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta, podnosim izvješće o radu znanstvenog novaka Franka Dote. Kolega Dota je na znanstveni projekt primljen 1. rujna 2004. godine.

U akademskoj godini 2004./2005. upisao je Poslijediplomski studij lingvistike, smjer talijanistika, uredno pohađao nastavu i uspješno izvršavao propisane obveze te polagao ispite. Sudjelovao je u aktivnostima projekta na kojemu je zaposlen.

Bio je član radne skupine Odsjeka za talijanistiku koja je izradila program reforme studija talijanskog jezika i književnosti po Bolonjskom procesu te radio na izradi baze podataka MOZVAG.

U protekloj godini preveo je dva stručna teksta, dijelom vezana uz polje njegovih istraživačkih interesa:

      Ivano Cavallini, Uloga glazbe u dubrovačkom pastoralnom teatru u 16. stoljeću, Arti Musices, 35/2, Hrvatsko muzikološko društvo, Zagreb, 2004. (u tisku)

Stefano Pertungaro, Slike povijesti, Povijest u nastavi, III/1 (5), Društvo za hrvatsku povjesnicu, Zagreb, 2005.

     U pripremi mu je hrvatski prijevod zbirke eseja talijanskog preporoditelja i nacionalnog ideologa Giuseppea Mazzinija pod naslovom «Slavenska pisma».

           Od 4. do 15. srpnja 2005. pohadjao je Ljetnu školu jadranskih studija u Riminiju, u organizaciji Sveučilišta u Bologni. 

Temeljem navedenoga zaključujem da je rad znanstvenog novaka Franka Dota bio uspješan kako u znanstvenom radu i osposobljavanju, tako i u obrazovanju na poslijediplomskom studiju pa molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga na daljnji postupak radi nastavka financiranja.  

Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.

Glavni istraživač projekta

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt 0130417

U Zagrebu, 7. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Oksane Timko Đitko

U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Oksane Timko Đitko za akad. god. 2004./2005.
Znanstvena novakinja mr. sc. Oksane Timko Đitko (Vrbas, 31. svibnja 1965.), najprije angažirana na ukrajinističkom dijelu projekta "Istraživanje istočnoslavenskih jezika" (130720), a sada na projektu "Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (0130417), radi na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od 1. rujna 2001. godine.

Položivši sve ispite i ispunivši sve obveze na poslijediplomskom studiju ukrajinistike na sveučilištu u Užgorodu, Ukrajina, dana 27. listopada 1998. godine obranila je magistarski rad na ukrajinskom jeziku na temu Nazvy roslyn i tvaryn u govori bačvans'kyh rusnakiv  (mentor prof. dr. sc. Pavlo Čučka).

Dana 1. 9. 2001. primljena je na radno mjesto znanstvenoga novaka na Katedri za ukrajinski jezik i književnost. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu je odobrilo joj 10. II. 2003. pokretanje postupka za stjecabje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija i prihvatilo temu doktorske disertacije pod naslovom Glagolske kategorije u suvremenom ukrajinskom i hrvatskom standardnom jeziku (mentor prof. dr. sc. Milenko Popović). Ovu je odluku 11. (18.) žujka 2003. potvrdio i Senat Sveučilišta u Zagrebu. Mr. sc. Oksana Timko Đitko dovršila je i predala izabranom Povjerenstvu svoju doktorsku disertaciju.

Znanstveni i stručni rad: Do sada je mr. sc. Oksana Timko Đitko objavila jednu monografiju i jedanaest znanstvenih radova: Botanična i zoologična nomenklatura bačvanskyh rusnakiv. Užgorodskyj deržavnyj universytet, Užgorod 1998 (monografija); Fonetski i fonološki opis rusinskoga jezika, Croatica, Zagreb 1993; Botanična i zoologična nomenklatura bačvanskih Rusnacoh u porovnanju z mučensku i gerembeljsku, Švetlosc br. 1/1995; Klasyfikacijni narodni nazvy roslynnoho i tvarynnoho svitu bačvansykh rusnakiv, Filologični obriji br. 1/1995; Našo nazvi za rošljini i životinji, kotri nastali pod vpljivom cerkvi, Dzvoni br. 18/1995; Našo nazvi za domašnji životinji, Švetlosc br 3/1997; Najmenuvannnja roslyn i tvaryn u govori bačvansih rusnakiv, motyvovani vlasnymy imenamy, Slovjanska onomastyka br. 1/1998; Spivvidnošennja shidno- i zahidnoslovjanskyh elementiv u botaničnij ta zoolohičnij nomenklaturi bačvanskyh rusnakiv, Naukovyj visnik UžDU. Filologija br. 3/1998; s Olgom Myholynec Botanična nomenklatura pridunajskih Rusnakoh i zakarpatskih Ukrajincoh, Misli s Dunava, ljetopis Saveza Rusina i Ukrjainaca RH br. 2/2000; Kvalifikacijni narodni nazvi šveta rošljinoh i životinjoh u ruskim jaziku, Švetlosc br. 1-2/2002; Kategorija sposobu v sučasnyh ukrajinskij ta horvatskij movah: interpretaciji, realizaciji, vidminnosti, Naukovyj visnik UžDU. Filologija br. 10/2004; Nevmyrušče ukrajins'ke slovo, Nova dumka br. 128/2005. 

Sudjelovala je na šest znanstvenih skupova:  1995. na međunarodnom znanstvenom skupu povodom 250. godišnjice doseljenja Rusina u Vojvodinu u Novom Sadu, te na 49. znanstvenom skupu filološkog fakulteta UžDU u Užgorodu, Ukrajina; 1996. na 50. znanstvenom skupu Filološkog fakulteta UžDU; 1997. na međunarodnoj slavističkoj konferenciji u Odesi, Ukrajina; 2004. na sveukrajinskoj znanstvenoj konferenciji u Užgorodu, Ukrajina; 2005. na Znanstveno-stručnom skupu rusinistike u Novom Sadu.

Mr. sc. Oksana Timko Đitko suradnica je u izradi Rječnika rusinskoga jezika, koji se priprema na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu, na Katedri za rusinski jezik i književnost  (voditelj projekta prof. dr. sc. Julijan Ramač).

Nastavni rad: mr. sc. Oksana Timko Đitko još je za vrijeme poslijediplomskoga studija u Ukrajini akad. godine 1995./1996. vodila vježbe iz Opće lingvistike za studente ukrajinskoga jezika na Filološkom fakultetu u Užgorodu. Na studiju ukrajinskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u nastavi sudjeluje od akad. god. 1998./1999.: vodi Jezične vježbe I., Elementarnu gramatiku ukrajinskoga jezika, Uvod u slavistiku. Od akad. god. 2000./2001. predaje i Historijsku gramatiku ukrajinskoga jezika, te vodi vježbe iz Morfologije ukrajinskog jezika. Uključena je i u nastavu prema bolonjskom procesu.

Mr. sc. Oksana Timko Đitko perspektivan je mladi stručnjak za ukrajinski jezik, kakav je mladoj hrvatskoj ukrajinistici i slavistici upravo potreban. Stoga Fakultetskom vijeću predlažemo da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.









Voditeljica projekta









dr.  sc. Dubravka Sesar, red. prof.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt 0130417

U Zagrebu, 7. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje dr. sc. Ivane Vidović Bolt

U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvene novakinje dr. sc. Ivane Vidović Bolt za akad. god. 2004./2005.
Znanstvena novakinja dr. sc. Ivana Vidović Bolt (Split, 20. veljače 1973.), najprije angažirana na polonističkom dijelu projekta "Istraživanje zapadnoslavenskih jezika" (130717), a sada na projektu "Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (0130417), radi na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, danas Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od 1. lipnja 1997. godine.

Položivši sve ispite i ispunivši sve obveze na poslijediplomskom studiju lingvistike, dana 27. studenoga 2000. godine obranila je magistarski rad na temu Funkcionalne značajke glagola kretanja u poljskom i hrvatskom jeziku (mentor dr. sc. Neda Pintarić).

Dana 18. listopada 2004. godine obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom Frazemi sa zoonimskom sastavnicom u poljskom i hrvatskom jeziku (mentori prof. dr. sc. Neda Pintarić i prof. dr. sc. Željka Fink-Arsovski).

Znanstveni i stručni rad: Do sada je dr. sc. Ivana Vidović Bolt objavila šest izvornih i jedan pregledni znanstveni rad: Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim frazemima, Zbornik radova HDPL-a, Zagreb-Rijeka 1998; s N. Pintarić – Utjecaj staroslavenskih glagola kretanja na suvremene slavenske jezike (poljski i hrvatski), Riječ br. 4/1998.; Suvremeni rječnici poljskoga jezika, Strani jezici br. 4/1998.; s D. Sesar – Što je novogovor učinio hrvatskomu jeziku? Jezik br. 3/2000.; s. N. Pintarić – Dystrybucja czasowników ruchu w niektórych polskich i chorwackich frazeologizmach, Słowa, słowa, słowa w komunikacji językowej, Gdańsk 2000.; Glagoli kretanja u poljskim i hrvatskim rječnicima, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje br. 27/2001. Sudjelovala je na osam međunarodnih znanstvenih skupova u Hrvatskoj i Poljskoj: 1998. na skupu HDPL-a u Opatiji, Hrvatskom filološkom skupu u Rijeci i međunarodnom skupu "Leksyka w komunikacji językowej" u Gdanjsku, 1999. na Drugom hrvatskom slavističkom kongresu u Osijeku, 2002. na Hrvatskom filološkom skupu u Rijeci i Trećem hrvatskom slavističkom kongresu u Zadru, a 2004. na savjetovanju HDPL-a u Splitu (izlaganje sa S. Ribarovom: Biblijski frazemi sa zoonimskom sastavnicom u hrvatskom, češkom i poljskom jeziku – u tisku) i Hrvatskom filološkom skupu u Opatiji (izlaganje s N. Pintarić: Talijanizmi u poljskom jeziku – u tisku). Od njezinih stručnih radova najznačajniji je konverzacijski priručnik Rozmówki polsko-chorwackie, ŠK, Zagreb 2003. Aktivno se bavi i prevođenjem; uz ostalo je s K. Pieniążek-Marković priredila izbor poljskih kratkih priča (i prevela dvije priče) za Quorum 5-6/2000. (Europska kratka priča), s D. Nowackim je priredila i dijelom prevela Antologiju poljske suvremene kratke priče za Nakladu MD, Zagreb 2001., prevela tekst Joanne Rapacke – Uloga latinskog jezika u regionalnim sustavima i općenacionalnom sustavu hrvatske kulture, Književna baština, EX LIBRIS, MMIII (ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković) i dr.

Nastavni rad: Dr. sc. Ivana Vidović Bolt sudjeluje u nastavi na studiju poljskoga jezika i književnosti od akad. god. 1997./98.; do 2003./2004. vodila je vježbe u okviru kolegija Vrste riječi – poljska gramatika II., a od akad. god. 2004./2005. održava nastavu iz Poljske gramatike I (fonologije) za 1. godinu i seminare iz Poljske leksikologije i frazeologije za 4. godinu studija. Uključena je i u nastavu prema bolonjskom procesu.

U akad. god. 1999./2000. bila je lektor hrvatskoga jezika na Sveučilištu u Varšavi.

Ostale aktivnosti: Kao tajnica Hrvatskoga filološkog društva (1997.-1999.) i Hrvatskoga slavističkog komiteta (1997.-2000.) dr. sc. Ivana Vidović Bolt je sudjelovala u pripremi materijala i organizaciji odlaska hrvatskih sudionika na XII. međunarodni slavistički kongres u Krakovu (1998.), a posebno se istakla u organizaciji II. hrvatskoga slavističkog kongresa u Osijeku (1999.) te prpremi i uređivanju svih tiskanih kongresnih materijala. U 2004./2005. akad. godini bila je voditeljica Zagrebačkoga lingvističkog kruga..

Dr. sc. Ivana Vidović Bolt potvrdila se kao iznimno savjestan i pouzdan polonistički suradnik na oba naša projekta; posebno je pomagala pri unosu i obradi građe za veliki Hrvatsko-poljski rječnik N. Pintarić i M. Moguša (ŠK, Zagreb 2002.). U nastavi se pokazala kao izvrstan pedagog. Broj i kvaliteta njezinih objavljenih znanstvenih radova, njezin magistarski rad i obranjena doktorska disertacija potvrđuju da se dr. sc. Ivana Vidović Bolt tijekom relativno kratkoga novačkoga staža formirala kao stručno profiliran i perspektivan mladi znanstvenik.

Budući da dr. sc. Ivana Vidović Bolt ispunjava potrebne uvjete, pokrenut je postupak za njezino promaknuće u docenta, koji je upravo u tijeku.

Stoga Fakultetskom vijeću predlažemo da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.









Voditeljica projekta









dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt 0130417

U Zagrebu, 7. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Tetyane Fuderer

U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvene novakinje Tetyane Fuderer za akad. god. 2004./2005.
Znanstvena novakinja Tetyana Fuderer (Priluki, Ukrajina, 06. siječnja 1979.) angažirana je na projektu "Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (0130417) tek od 28. srpnja 2005. –  nakon natječajnoga postupka koji je pokrenut u svibnju 2005. Od listopada 2002. vanjski je suradnik na studiju ukrajinistike pri Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, danas Odsijeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.

Diplomirala je  1998. na Višoj pedagoškoj školi Ivan Franko u Ukrajini. Iste je godine upisala treću godinu studija ukrajinskoga jezika i književnosti na Državnom pedagoškom sveučilištu Nikolaj V. Gogolj u Nižinu u Ukrajini.  Školske godine 1998./99. pohađala je III. stupanj Pripremne godine studija hrvatskoga jezika za strane studente pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Akademske godine 1999./2000. upisala je II. godinu studija ukrajinskoga i ruskoga jezika i književnosti  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 2002. godine. U studenome 2002. upisala se na doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Trenutačno polaže preostale ispite i radi na kvalifikacijskoj radnji.

Nastavni rad: Održava Jezične vježbe iz ukrajinskoga jezika i Elementarnu gramatiku (za 1. godinu) i Vježbe iz sintakse (za 3. godinu), a od akademske godine 2004./05. vodi kolegij Stilistike ukrajinskog jezika (za 4. godinu). Uključena je i u nastavu prema bolonjskom procesu.

Stručni rad: Tetyana Fuderer do sada je objavila dva stručna rada – Kako ukrajinski govornici ovladavaju fonetikom i fonologijom hrvatskoga jezika, Strani jezici br. 1-2/2004. i  Kako ukrajinski govornici usvajaju pojedine hrvatske vrste riječi, Strani jezici br. 3-4/2004. Bavi se i prevođenjem (Ukrajinske bajke, POP & POP, Zagreb, 2002.).

Tetyana Fuderer dokazala se kao izvrstan nastavnik, a njezino napredovanje na poslijediplomskom studiju ukazuje da se razvija u perspektivnoga stručnjaka za ukrajinski jezik, kakav je mladoj hrvatskoj ukrajinistici i slavistici potreban. Stoga Fakultetskom vijeću predlažemo da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.








Voditeljica projekta









dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt 0130417
U Zagrebu, 7. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenoga novaka mr. sc. Siniše Habijanca

U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenoga novaka mr. sc. Siniše Habijanca za akad. god. 2004./2005.
Znanstveni novak mr. sc. Siniša Habijanec (Zagreb, 31. prosinca 1972.), najprije angažiran na slovakističkom dijelu projekta "Istraživanje zapadnoslavenskih jezika" (130717), a sada na projektu "Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (0130417), radi na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, danas Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od 14. srpnja 1997. godine.

Budući da u Hrvatskoj tada nije postojao studij slovakistike, Siniša Habijanec je – nakon jednogodišnje jezične izobrazbe na Slavističkim ljetnim školama i Zavodu za jezičnu i stručnu pripremu u Bratislavi –  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta Komenskoga u Bratislavi 1998. godine upisao poslijediplomski studij iz slovačkoga jezika. Obranom rada pod naslovom Vývin prozodickej sústavy slovenčiny (Razvoj prozodijskoga sustava slovačkoga jezika) Siniša Habijanec je 2. X. 2002. završio poslijediplomski studij i stekao Diplomu doktora filozofije (PhD.). Toj je njegovoj diplomi (rješenjem Filozofskoga fakulteta u Zagrebu br. 04-4-82-2002 od. 17. II. 2003.) priznata istovrijednost sveučilišnoj Diplomi magistra znanosti iz znanstvenoga područja humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje – u Republici Hrvatskoj.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća, održanoj 13. listopada 2004., prihvaćen je izvještaj stručnoga povjerenstva koje je ustvrdlo da mr. sc. Siniša Habijanec ispunjava uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskoga studija, a 15. prosinca 2004. to je potvrdio i Senat Sveučilišta u Zagrebu, te mu je na osnovi predloženoga sinopsisa odobrena tema disertacije: Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika (mentor prof. dr. sc. Dubravka Sesar). Svoj rad na doktorskoj disertaciji uskoro će privesti kraju.

Znanstveni i stručni rad: Do sada je mr. sc. Siniša Habijanec objavio jedan znanstveni rad: Otvorena pitanja slovačke ortoepije, Govor XX/2003. Sudjelovao je na međunarodnom znanstvenom skupu na temu "Kvantita v slovenskom spisovnom jazyku a v slovenských nárečiach" u Budmericama (Slovačka) 2001. (njegovo je izlaganje s toga skupa – Kvantita prípon –ár/-áreň v slovách typu strojár/strojáreň – u tisku) te na simpoziju "40 rokov Studia Academica Slovaca" u Bratislavi 2004. Objavio je i četiri prijevoda proze suvremenoga slovačkoga klasika Dušana Mitane: Patagonija, Meandar, Zagreb 2002., Moje rodno groblje, Meandar, Zagreb 2003., "Jastreb", Quorum 3/2003. I "Nagađanja", Tema 5-6/2004. Suurednik je broja 4/2004. časopisa Quorum, kao domaćina slovačkoga časopisa Romboid.

Nastavni rad: Nakon završetka poslijediplomskoga studija na sveučilištu u Bratislavi i odsluženja vojne obveze mr. sc. Siniša Habijanec je akad. godine 2002./2003. preuzeo dio jezične nastave na novoosnovanom studiju slovačkoga jezika i književnosti, i to seminar iz Slovačke gramatike I (fonetike i fonologije) na 1. godini, a od akad. god. 2003./2004. održava i seminare iz Slovačke gramatike II (morfologije i tvorbe) na 2. godini studija. Uključen je i u nastavu prema bolonjskom procesu.

U stručnom i znanstvenom napredovanju mr. sc. Siniše Habijanca valja uzeti u obzir činjenicu da je slovakističku naobrazbu stjecao i stekao tek nakon završenoga studija opće lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Tijekom gotovo petogodišnjega boravka na Sveučilištu Komenskoga u Bratislavi formirao se u izvrsnoga stručnjaka za slovački jezik, osposobljenoga za preuzimanje niza pionirskih obveza na našem mladom studiju slovakistike. Unatoč teškoćama s nabavom literature, priručnika i nastavnih materijala u nastavi se pokazao kao dobar pedagog. Temeljito lingvistički obrazovan i talentiran, potvrdio se i kao pouzdan slovakistički suradnik na oba naša projekta. Svojim cjelokupnim radom mr. sc. Siniša Habijanec dokazuje da se znanstveno već profilirao kao prvi stručnjak za slovački jezik u nas.

Stoga Fakultetskom vijeću predlažemo da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.
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dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt 0130417

U Zagrebu, 7. listopada 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu
Predmet: Izvještaj o radu znanstvenoga novaka Petra Vukovića

U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenoga novaka Petra Vukovića za akad. god. 2004./2005.
Znanstveni novak Petar Vuković (Subotica, 10. srpnja 1975.), najprije angažiran na  na bohemističkom dijelu projekta "Istraživanje zapadnoslavenskih jezika" (130717), a sada na projektu "Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (0130417), radi na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, danas Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti, Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od 22. studenoga 1999. godine.

Položivši sve ispite i ispunivši sve obveze na poslijediplomskom doktorskom studiju lingvistike, koji je upisao akad. god. 2000./2001. (a u međuvremenu je izvršio i vojnu obvezu) Petar Vuković je 10. srpnja 2003. godine s izvrsnom ocjenom obranio kvalifikacijski rad na temu Rečenice s blokiranom pozicijom subjekta u češkom i hrvatskom (mentor prof. dr. sc. Dubravka Sesar) te time ispunio sve uvjete za izradu doktorske disertacije.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća, 16. srpnja 2004., prihvaćen je izvještaj stručnoga povjerenstva koje je ustvrdilo da Petar Vuković ispunjava uvjete za stjecanje doktorata znanosti. Fakultetsko mu je vijeće 11. svibnja 2005. odobrilo pokretanje postupka za stjecanje doktorata znanosti u okviru doktorskoga studija, a na osnovi predloženoga sinopsisa i temu disertacije: Prednosti dvorazinske valencijske sintakse u sintaktičkom opisu slavenskih jezika – s posebnim obzirom na češki i hrvatski (mentor prof. dr. sc. Dubravka Sesar).

Znanstveni i stručni rad: Do sada je Petar Vuković objavio tri opsežna znanstvena rada: O pisanju izvedenica od stranih vlastitih imena u hrvatskome, Fluminensia br. 2/2002., Rečenice s blokiranom pozicijom subjekta u češkom i hrvatskom, Suvremena lingvistika br. 53-54/2002. te Croatian Galicias: Ideologies of Literary Representations, Studien des Instituts für Donauraum und Mitteleuropa, br. 4/2004. Sa S. Ribarovom izradio je konverzacijski priručnik Chorvatský konverzační slovníček – tiskan u seriji "Hrvatski jezični suvenir" naklade Ljevak, Zagreb 2004. Sudjelovao je na tri međunarodna znanstvena skupa: na Trećem hrvatskom slavističkom kongresu u Zadru 2002., na Konferenciji polaznika poslijediplomskih studija u Krakovu i Lavovu 2003. te na skupu HDPL-a u Splitu 2004. Dva njegova izlaganja sa skupova u Zadru i Splitu – Jezično naslijeđe XVIII. stoljeća u hrvatskome i češkome kao problem kulturnog pamćenja; O semantičkom subjektu u tzv. besubjektnim rečenicama – prihvaćena su za tisak. Uspješno se bavi i prevođenjem; objavljen mu je prijevod pripovijetke Magdalene Platzove – Sol, ovce i kamen, Tema br. 1-2/2004., a trenutno s J. Hrabalom priprema izbor iz suvremene češke pripovijetke za nakladničku kuću MD iz Zagreba. U cilju stručnoga usavršavanja i znanstvenih istraživanja Petar Vuković je bio na nekoliko studijskih boravaka u inozemstvu: zimski semestar akad. god. 1997./98. proveo je kao CEEPUS-ov stipendist na Karlovu sveučilištu u Pragu, ljetni semestar akad. god. 2000/01. kao stipendist Masarykova sveučilišta na Masarykovu sveučilištu u Brnu, a ožujak i travanj 2004. kao CEEPUS-ov stipendist na Sveučilištu u Beču. Pohađao je i Ljetne škole češkoga jezika – u Pragu 1998., u Brnu 2000. i 2004.

Nastavni rad: Petar Vuković je od studenoga 1999. uključen u nastavu na studiju bohemistike. Održavao je seminare iz Prevođenja čeških tekstova (za 4. god.) i vodio izborni kolegij – Češki kao drugi slavenski jezik. Uključen je i u nastavu prema bolonjskom procesu.

Široko slavistički obrazovan (po struci kroatist, bohemist, rusist, polonist) i lingvistički talentiran, Petar Vuković se potvrdio i kao iznimno savjestan i pouzdan bohemistički i kroatistički suradnik na oba naša projekta. U nastavi se pokazao kao izvrstan pedagog. Kvaliteta njegovih objavljenih znanstvenih radova i njegov kvalifikacijski rad potvrđuju da je riječ o sustavnom i temeljitom istraživaču, formiranom bohemističkom i slavističkom stručnjaku, perspektivnom mladom znanstveniku. 

Stoga Fakultetskom vijeću predlažemo da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.
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dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.
Stručno povjerenstvo za ocjenu 

doktorskoga rada mr.sc. Hrvoje Heffer

Predmet: Izvješće 
                                 Vijeću Filozofskog fakulteta

                                                               SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

            Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 11. svibnja 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Hrvoje Heffer pod naslovom Sociolingvistička analiza pojma "žena" u hrvatskome kajkavskom književnom jeziku 17. i 18. stoljeća. 


Nakon uvida u rad podnosimo Vijeću ovo 

I z v j e š ć e


Doktorski rad mr. sc. Hrvoje Heffer Sociolingvistička analiza pojma "žena" u hrvatskome kajkavskom književnom jeziku 17. i 18. stoljeća obaseže 223 računalnih kartica, od toga 208 stranica teksta, 12 stranica Literature i 2 stranice Kazala. Rad je podijeljen na poglavlja: 1. Uvod, 2. Teoretska rasprava, 3. Praktična rasprava i 4. Zaključak. 


U Uvodu (od 2. do 49. str.) pristupnica obrazlaže izbor teme, razlog odabira 17. i 18. stoljeća hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika u kojima pronalazi jezične primjere na koje primjenjuje sociolingvističku rodnu teoriju. 


Sociolingvistička se analiza u ovome doktorskom radu ograničava na suodnos jezičnih i društvenih datosti kroz prizmu rodnoga spoznavanja stvarnosti, tj. kroz poimanje  «žene».

Teoretska je podloga ovoga istraživanja rodna teorija (eng. gender theory), koja je relativno novijega datuma. U tome smislu, rod poprima novi, znanstveni identitet, a utjecaj anglosaksonske sociolingvistike, koja je temeljito razradila i utemeljila opću teoriju međuspolnih razlika i roda kao društvene kategorije kroz prizmu društvenih normi i vrijednosti, društveno-političkoga ustroja te procesa socijalizacije i institucionalizacije kulturnoga i društvenoga statusa, mijenja ustaljenu sliku i shvaćanje hrvatske sociolingvistike te iziskuju njezinu redefiniciju. U tome se smislu tema ove studije u hrvatskome jezikoslovlju, posebice sociolingvistici, može smatrati inovativnom. 

 Ovaj je doktorski rad vremenski ograničen razdobljem 17. i 18. stoljeća, i to na primjerima hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika. Dopreporodni je položaj kajkavskoga narječja važan kako za hrvatsku jezičnu, tako i za opću povijest. Upravo su ta dva stoljeća razmeđa novoga tijeka hrvatske kajkavijane i standardologije jer je sve do polovice 19. stoljeća kajkavsko narječje bilo osnovicom hrvatskoga jezičnoga standarda. Prva se polovica 18. stoljeća obilježava kao prijelomna točka nakon koje započinje novo doba za hrvatski jezik i učvršćivanje suvremenoga hrvatskoga standardnoga jezika u 19. stoljeću. Osim što se "kajkavštine nemamo zašto stidjeti", kako kaže Dalibor Brozović 1970. godine, razvijanje i osuvremenjivanje kajkavske jezične svijesti nameće potrebu održavanja dijaloga između nesuđena hrvatska kajkavska standarda i usvojena standarda u kontekstu opće hrvatske jezične stvarnosti. O tome svjedoče povijesni, leksikografski, književni i ini pisani izvori u izradbi Rječnika hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, kojima se pristupnica služila u izradi ovoga rada. 

Podrobno čitanje navedenih izvora, a posebice onih iz 17. i 18. stoljeća, navelo ju je na proučavanje muško-ženskih odnosa, s posebnim obzirom na ženski spol i njihove načine izražavanja. Ti su odnosi u potpunosti usporedivi s općim povijesno-kulturološkim stanjem, a dakako i sa leksičkom situacijom u suvremenome hrvatskom standardnom jeziku. Generalno uzevši, 17. i 18. stoljeće se držalo izrazito mizoginijskima, ali je i činjenica da za njih do danas ne postoje  neke rodno obilježene studije.

Stoga se i pošlo s postavkama suvremene rodne teorije ne bi li se zahvaljujući selektivnoj historiologiji i sociolingvističkoj regresiji osvijestila današnja jezično-društvena stvarnost, odnosno prepoznala suvremenost u prošlosti rečenih stoljeća, ali i mnogo ranijih, drevnih stoljeća. 

 Zbog tematske specifičnosti i nužnosti jasnoga određenja znanstveno-istraživačkih parametara, uvodni je dio doktorskoga rada posvećen pojedinačnome definiranju svake odrednice.

U kontekstu suvremene rodne teorije ovaj rad pridonosi hrvatskoj sociolingvističkoj rodnoj teoriji i dvama odabranim stoljećima na sljedeći način:

1. uvođenjem anglosaksonskih rodnoteoretskih spoznaja i terminologije 20. i 21. stoljeća u hrvatsku sociolingvistiku kao i njihovim usustavljivanjem;

2. pokušajem utemeljenja vlastite rodne teorije i izvornoga nazivlja usustavljivanjem na primjerima odabranoga razdoblja, i to u vidu teorije o stereotipima te njezinom primjenom na tipologiju ženâ koja je sukladno tematici nazvana femotipologijom i koja se promatra u okviru njezine arhetipne i stereotipne pojavnosti (arhetipnih i stereotipnih femotipa) u Hrvatskoj, ali i uopće;

3. pokušajem razrade leksičke klasifikacije, koju se ovisno o tome odnosi li se na ženski ili muški spol, inovativno naziva fememima i maskulemima;

4. spoznajnim obogaćenjem rodne osviještenosti i oprimjerenosti iz 17. i 18. stoljeću.
U teoretskome dijelu rada (2.1.; 2.2.; 2.3; od 55. do 111. str.) kandidatkinja na početku majeutički sagledava utemeljenost naziva rodne teorije. Pridjev rodan zaživio je u hrvatskome jeziku, no znanstvena i opća javnost još je nedovoljno prihvatila njegov dodatni semantizam, koji ga u znanstvenome smislu razlikuje  od pridjeva spolan, a u praksi ga drži eufemizmom. Stoga se pojašnjava naziv rodna teorija, kao i njegova semantička i pragmatična smislenost u hrvatskome jeziku. Razmatranjem leksikografskih definicija za rod i spol razotkriva se i ustaljena rodna obilježenost dvaju spolova koja je vremenom prerasla u rodne stereotipe utemeljene na općeprihvaćenim osobitostima spolova, a koji su odraz čvrste ukorijenjenosti i stalnosti starih modela mišljenja, djelovanja i življenja uopće. S tim se u vezi razmatra i rodna osjetljivost gramatičkoga pojma muškoga, dominantnoga generičkoga roda, kao proizvoda androcentričnoga svjetonazora te fenomen generički ravnopravnih oborodnih, odnosno, kako ih kandidatkinja naziva, razgeneričenih, rodno korektnih jezičnih pojavnica. Drugim riječima, upozorava se na međuodnos maskulema i femema u istodobnoj pojavnosti, kao i na njihovu društvenu i jezičnu svrsishodnost, koliko uopće toliko i na konkretnim kajkavskim primjerima 17. i 18. stoljeća, posebice molitvenoga sadržaja. 
Kandidatkinja drži da ovime uvodi novo izvorno rodno nazivlje i za hrvatski jezik i hrvatsku sociolingvistiku uspostavlja novi rodni teoretski i praktični instrumentarij. 

Muško-ženski odnosi, obrasci ponašanja i govorni stilovi postoje, zapažaju se i osviješteno prenose od pamtivijeka pod sintagmatskim sklopom muški i ženski jezik, no teoretski se počinju uobličavati od 1960-ih. U tome pogledu valja izdvojiti pionirska anglosaksonska sociolingvistička rodna istraživanja jezičnih varijacija Williama Labova (1960-ih) i Petera Trudgilla (1970-ih) te Jamesa i Leslie Milroy, tzv. Milroyevih, koji šire domete rodnih istraživanja kvalitativno novim pristupom jezičnoj varijaciji, nazvavši ih mrežnim studijama (network studies). U tome se slijedu svakako ističe rodno-teorijski zaokružen prvijenac autorice Robin Lakoff Language and Woman's Place (19751, 20042), koji polazi od pretpostavke da međuspolne razlike zaista postoje, a koji je obilježio i utemeljio rodnu teoriju u jezikoslovlju, posebice u sociolingvistici. Analizom jezičnih običaja i ideologija, Lakoff istražuje govor ženâ i govor o ženama, uloge društvene moći i kulturnih institucija, kao i jezično utemeljenih kulturnih sustava i procesa socijalizacije u rodnome kontekstu, potaknuvši seriju sociolingvističkih rodnih istraživanja, pa tako djelomice i ovu rodnu studiju hrvatskoga kajkavskoga književnoga jezika. 

Ova je sociolingvistička rodna studija imala svoj poticaj i u stereotipno udomaćenoj činjenici da je žena zanemareni, podzastupljeni spol o kojemu se u prošlosti nije previše pisalo, pa i govorilo, i da je po svojoj naravi pripadao području privatnosti koje je nepromjenjivo i nevažno (Feldman, 2004: 10). Naprotiv, u javnome je životu ta aktivnost od povijesna značenja, i budući da se njome najčešće bave pripadnici muškoga spola, to nas upućuje na odnos moći u društvu i sociološko razmatranje odraza toga u jezičnim ostvarajima. Tim je uvriježenim rodonazorom kandidatkinja potaknuta da znanstveno-istraživački preispita ustaljene načine, točnije definiranje i tumačenje pojma stereotipa u sociolingvističkome okružju, koji poput svojevrsna lajtmotiva prožima rodne studije, a ovdje ih teoretski uobličuje.

 Stereotip koji zapravo dominira rodnom teorijom 17. i 18. stoljeća, bilo na latentnoj bilo na deklarativnoj razini, kandidatkinja na zanimljiv način uspoređuje s avangardnim manirizmom, stilskim periodom toga doba, a koji svojim obilježjima u mnogočemu odgovara obilježjima rodne teorije. Na manirizam se može gledati kao na pokret protiv stereotipa, na razdoblje obilježeno velikim svjetonazornim potresom, na novi i ključni spoznajni i povijesni trenutak preokretanja vrijednostî i uspostavljanja njihove nove ljestvice. Manirizam narušava poznate, ustaljene uzuse i svijet počinje prikazivati u drukčijem, dotada neobičnome svjetlu. Isto su to učinile i feministkinje, koje su osvijestivši društvene činjenice i dijalektiku staroga i novoga te spregnuvši ih s njihovim jezičnim odrazom, jezičnom dijagnostikom utrle put razvoju rodne teorije pod okriljem sociolingvistike. Postigle su to upozorenjem na osjetnu diskriminaciju ženskoga roda, tj. na društvenu i psihološku međuspolnu neravnopravnost. Kandidatkinja predlaže da se taj pravac u jezikoslovlju na komparativnoj razini nazove sociolingvističkim manirizmom, potpuno inovativnim konstruktom u hrvatskome jezikoslovlju, koji izrasta iz pobune protiv jednoga stanja, protiv nedvojbene pretpostavke o neobilježenome i 'normalnome' i utemeljenih vjerovanja. On ne bi nužno morao nositi naznaku feministički koji bi mu se lako mogao pripisati, bilo zbog njegovih povijesnih početaka bilo zbog većinskih zastupnica rodne teorije. 

U današnjim se okolnostima rod može izučavati i bez feminističke perspektive. Štoviše,  može ga se izučavati u protufeminističkoj perspektivi, bilo u povijesnome i društvenome smislu feminizma kao političkoga pokreta bilo u jezikoslovnome, odnosno šire znanstvenome smislu. Iako isprva uglavnom feminističkoga duha, rodna je teorija danas pokušaj osvještavanja rodnih dominacija i diskriminacija u svrhu njihova neutraliziranja, tj. praktične, stvarne rodne demokratičnosti. Valja posebice naglasiti da ovaj rad nije feminističkoga nego studija neutralnoga, sociolingvističkoga rodnoga tipa.

Dio rada (2.3.) slijedom proučavanja rodne teorije i prikupljanja korpusa posvećen je podrobnijemu definiranju stereotipa, jednomu od temeljnih pojmova rodne teorije, pa se tu iznose neke nove i izvorne teoretske postavke o tome pojmu. Nastoji ga se teoretski zaokružiti i sagledati iz raznih perspektiva, čime rad dobiva utemeljenu znanstveno-teoretsku podlogu na kojoj se zasniva kasnija praktična razrada. U istome se kontekstu uvode novi nazivi i izvorni pojmovi poput stereotipizacije, stereotipiziranja, krnje komponencijalne analize, femotipologije, arhetipnoga i stereotipnoga femotipa, stereotipoidnoga femotipa, 3-D stereotipa, i sličnih, koji obogaćuju hrvatski jezikoslovni diskurs, a koji su proizašli iz proučavanoga kajkavskoga korpusa koji je i sam usmjeravao tijek znanstvenoga promišljanja o rodnome pojmovlju.

U trećem dijelu, (Praktična rasprava, od 120. do 197. str.) nalazimo konkretnu primjenu opisane rodne teorije.

U nedostatku izravnih fonetskih zapisa na kojima se temelje suvremene sociolingvističke teorije i spoznaje o međuspolnim razlikama i društvenoj kategoriji roda uobličene rodnom teorijom, metodološki se i praktično ovaj rad zasniva na usmjerenome sabiranju leksema koji se prvenstveno odnose na žensku osobu iz leksikografske građe triju kajkavskih rječnika. To su: Belostenčev dvojezični Gazophylacium seu Latino-Illyricorum onomatum aerarium (1740), Jambrešićev četverojezični Lexicon Latinum interpretatione Illyrica, Germanica et Hungarica locuples (1742) i Patačićev rukopisni trojezični Dictionarium latino-illyricum et germanicum (1772-1779). Belostenčev rječnik, iako objavljen u 18. stoljeću, svojim duhom, kao i konkretnim prikupljanjem građe, s obzirom na njegove godine života (1623.–1675.), pripada 17. stoljeću. I to je bio jedan od kriterija vremenskoga odabira. Njihov se korpus može smatrati svojevrsnim dijakronijskim sukusom višestoljetne leksičke i svjetonazorne predaje, kao i odrazom razdoblja opće (protu)reformacije i prosvjetiteljstva. 
Izbor korpusa, kao i činjenica da autori triju rječnika pripadaju različitim crkvenim redovima (Belostenec pavlinskome, Jambrešić isusovačkome, Patačić je svjetovni svećenik), što znači da imaju i različite poglede na standard jezika i njegovu funkciju, govore u prilog dobrome izboru za sociolingvistička proučavanja.  Leksička građa zabilježena u starim kajkavskim rječnicima, a posebice u Belostenčevu, može se smatrati odrazom tadašnjega hrvatskoga predstandarda, kao i bogatstva kajkavske, ali i uopće hrvatske riječi koji su u promatranome razdoblju nedjeljiva stvarnost. Neupitno je da su ovdje izdvojeni dopreporodni izvori zapravo uglavnom zapisi muškaraca, a posebice redovnika, svjetovnih svećenika i pravnih osoba koji ne samo da su rodno dominantni nego već unaprijed imaju izgrađen stav o ženama, i to obično negativan i s određenim predrasudama. Stoga se i u jezikoslovlju prema njima općenito odnosilo kao prema izvorima mizoginijske naravi, osim prema iznimnim djelima koje su napisale žene, dakle rodno recesivne predstavnice ili koja o ženama govore s drukčijega, neženomrziteljskoga stajališta. Tako se posredno mogu naći i natruhe ženskoga govora i jezika, bilo u književnim djelima i pisanim zapisima koji ih spominju ili koje i same pišu, bilo u sudbenim procesima protiv vještica, parnicama i zapisnicima općenito u kojima su uglavnom žene ili na optuženičkoj klupi ili svjedokinje, na što se posebno skreće pozornost.

Hrvatski kajkavski leksemi koji se odnose na ženu, a koji su u tim rječnicima ekvivalenti latinskim natuknicama, naizgled su semantički neobilježeni, znanstveno objektivni i jezično transparentni. Stoga se ta jezična pojavnost promatra u duhu rodne teorije stereotipa i procesâ stereotipizacije i stereotipiziranja s pripadajućim komponencijalnim obilježjima izvedenima iz korpusne građe promatranih stoljeća. Drugim riječima, promatra se u pozadini te neupitne jezične stvarnosti, tj. u metastvarnosti gdje se dodiruju i prepleću jezik, društvo i ljudska psiha. Međutim, taj leksikografski diskurs s jakim nabožnim elementima kojima su ga obilježili njegovi autori zapravo odražava i otkriva općedruštvena, redovnička i pučka stajališta te odnos prema ženi i njezinoj sudbini u 17. i 18. stoljeću, a posebice je to razvidno u suodnosu s muškim parnjacima. Valja naglasiti da je leksikografski diskurs nabrojanih djela između ostaloga obilježen i različitim osobnostima, redovničkom provenijencijom i znanstvenim sklonostima njihovih autora, koji se dade iščitati bilo izravno bilo metatekstualno. U tome se smislu može izdvojiti izoštrena isusovačka i izrazita mizoginijska narav Andrije Jambrešića i sklonost moraliziranju te pasivnijemu vidu znanstvenoga rada, koji njegovo leksikografsko djelo pretvaraju u "konverzacijski leksikon". Za razliku od njega, Ivan Belostenec se zbog svojega praktičnoga, aktivnoga, terenskoga sakupljačkoga rada, razgovora s informantima i interesa za međuodnos jezika i društva uistinu može nazvati kajkavskim sociolingvistom, dijalektologom, ali i leksikografom 17. stoljeća. Adam Patačić, također svećeničko lice, u koncipiranju svojega djela možemo reći da je bio najinovativniji. Njegovo je rukopisno djelo hrvatski primjer konceptualnoga rječnika, preteča suvremenoga tezaurusa: njegova jezična građa nije abecedno posložena, nego je podijeljena po unutarnjoj vezi pojmova, sa zaključnim indeksom koji svojim abecednim sadržajem pomaže u snalaženju rječnikom. 

Tabličnim prikazom postojećih ženskih i muških leksičkih parnjaka, femema i maskulema, a potom izdvajanjem samo femema i posebno samo maskulema (ondje gdje je reverzibilna supostava nepostojeća), sociolingvistički se razglaba odnos prema ženi u hrvatskome, pa i u širem europskome okružju 17. i 18., kao i prethodnih, minulih stoljeća. Preko leksičkoga, u ovome slučaju ponajprije fememnoga, preko semantizma (hižnih) tovaruša, copernikâ i preljubnikâ, zalazi se u ono metafememno. 
Kandidatkinja pokušava izdvojiti i definirati onodobne socio-kulturne obrasce u kojima se žena pojavljuje (femotipi, arhetipni i stereotipni femotipi) te ustanoviti leksikografsku i leksičku homogenost, ali i heterogenost triju rječnika. Uspostavom leksičkih mocijskih parnjaka postiže se sučeljavanje ženskoga i muškoga načina izražavanja, jezičnoga ponašanja i stila u širem kontekstu pisanih izvora 17. i 18. stoljeća. Njima svakako dominiraju sudbeni procesi protiv vještica, sudbene parnice i zapisnici koji se mogu usporediti i s onima u drugim hrvatskim krajevima (Dubrovnikom, primjerice), ali i zapadnim svijetom uopće. Oni su svojim sintaktičkim i diskursnim izrijekom nezaobilazan i razvidan sinkronijski i spoznajni izvor ne samo u leksičkome smislu nego i u društveno-pravnome i kulturološko-fenomenološkome. Upravo su ondje žene izdvojene i promatrane pod lupom stoljetnih predrasuda, stereotipa i zasada na stjecištu staroga i novoga doba, na povijesnoj prekretnici ranoga modernizma i predindustrijske ere, a u hrvatskoj kajkavijani u osvit njezina "zlatnog vijeka". 
Sudbeni procesi i diskursi okrivljenih i njihovih svjedoka i svjedokinja (3.2. i 3.3.) promatrani su, kako je to kandidatkinja nazvala, kao "obestonjeni" govorni zapis 17. i 18. stoljeća, što je usporedivo s današnjim govornim snimcima nekoga govornika, pretvorenih u tekst. U njima se pokušalo prepoznati i izdvojiti odlike govora muškaraca i govora žena, supostavom brojnih oborodnih svjedočenja o istome događaju. Unatoč postojećim razlikama, analiza je pokazala da se ženski i muški govor teško mogu razlučiti čvrstom granicom. Točnije, govor i jezik žena i muškaraca trebao bi se redefinirati i označiti kao govor s više ili manje zastupljenim i dominantnim muškim i ženskim obilježjima, tj. govornim obilježjima koja zbog određenih okolnosti poprimaju više muški ili više ženski predznak te stoga radije nose oznaku više ili manje, >/<, muško/žensko. Drugim riječima, distinktivno razlikovanje ženskoga i muškoga govora valja relativizirati u zadehovskome duhu nejasne logike, a ne postulirati kao znanstveno-istraživačku datost i stoga govoriti o onome što je više ili manje stereotipno uobičajeno za govor žena ili muškaraca, ali ne i nužno međusobno isključivo. Zaključuje se da je u kontekstu današnje stvarnosti teško govoriti o jasnim granicama između dvaju spolova i shodno tomu, jasno prepoznatljivome muškome i ženskome jeziku, koji je bio naglašavan u ranijim fazama rodne teorije. Daleko je uputnije govoriti o rodnome pluralizmu i različnosti muškostî i ženskostî nego o jasnoj rodnoj izdiferenciranosti i spolnome binarizmu, što sa sobom povlači i redefiniciju spola. Rod je postao pitanje manjega ili višega, pitanje izbora, i to ne izbora muškoga ili ženskoga, nego izbora iz niza muškoga i ženskoga pluraliteta. To se u radu ilustrira i primjerom pisama grofa Sermagea, koja, iako nisu pisana kajkavskim književnim jezikom, ipak odražavaju vremensko razdoblje u kojemu su nastala i poimanje ženskih uloga u stvarnome životu, a u teoretsko-terminološkome smislu obogaćuje izvornim pojmovima radikalne (a)simetrije i rodne dijalektike.

Imajući na umu maniristički spiritus movens koji se ispoljava u nezadovoljstvu postojećim te skidanju krinke harmonije i savršenstva objektivne stvarnosti ovim se radom pokazuje da je i rodna teorija proizašla iz avangardističkoga djelovanja ponukanoga istim razlozima. Zahvaljujući rodnoj teoriji, rod je iz znanstveno-istraživačke varijable prešao u znanstveno-istraživačku konstantu, a žene iz podzastupljenoga u jednakopravno zastupljeni rod. 

Očekivana femotipska femoteka slijedom ovoga rodnoga istraživanja suštinski se svela na dva osnovna arhetipna femotipa: femotip dobre žene, svetice, Majke Marije i femotip loše, zle žene, žene bludnice, Babe Jage, koji svojom čestotnošću postaju stereotipni femotipi, a stereotipoidni se femotip vještice uvodi ne samo kao terminološka novina, nego i idealni dokaz nejasnoga razmeđa između dvaju postavljenih femotipa, odnosno potrebe da se femotipologija zapravo svede na samo jedan femotip. 

Tako se i rodne kategorije muškoga i ženskoga u društvenome smislu pokazuju kao bovaristički dinamične, a zbog nemogućnosti određivanja njihovih čistih i čvrstih granica, postaju otjelotvorenje pojma tzv. fuzzy logike, koja se također pojmovno i terminološki izvorno uvodi u ovome doktorskome radu. Rodna je postmoderna sukladno suvremenim kognitivno-semantičkim pretpostavkama tzv. "fuzzy značenja" negdašnju relativnu jednostavnost i postojanost pojmovlja roda i jezika danas zamijenila njihovom relativnom složenošću i fluidnošću. Ovaj je rad ne samo ukratko izložio povijest rodne teorije, njezinu modernu i postmodernu, nego ju je nakon teoretskoga utemeljenja i praktično pokušao posvjedočiti slijedom znanstvenoga promišljanja o konkretnoj leksičkoj građi. Utoliko je i sam rad u konačnici morao zadobiti relativno složena i fluidna obilježja. 

Zaključak i prijedlog
Za doktorski rad mr. sc. Hrvoje Heffer pod naslovom Sociolingvistička analiza pojma "žena" u hrvatskome kajkavskom književnom jeziku 17. i 18. stoljeća može se s pravom reći da širi naše znanstvene spoznaje o temama koje se dosada nisu proučavale i znače dobar poticaj za daljnja istraživanja, kako u sociolingvistici tako i u produbljivanju naših spoznaja o hrvatskom književnom jeziku.

Tomu zahtjevu pristupnica je odgovorila uspješnom analizom svih naznačenih problema pokazavši pri tom poznavanje metodologije znanstvenih istraživanja, kritički i stvaralački odnos prema pročitanoj literaturi i kreativni odnos u usustavljivanju znanstvenoga nazivlja rodne teorije.

Na temelju iznesenoga držimo da je mr. sc. Hrvoja Heffer ispunila zahtjeve koji se postavljaju pred doktorski rad te predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu.
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Na sjednici održanoj 14. rujna 2005. izabrali ste nas u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Gorane Stepanić Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar.
Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Disertacija Gorane Stepanić obuhvaća 310 stranica računalnoga ispisa. Podijeljena je u 7 poglavlja: Uvod (str. 1-3), Autori: pokušaj definicije korpusa (4-118), Žanrovi: tradicija i inovacija (119-196), Stil: stilske karakteristike latinske poezije sedamnaestoga stoljeća (197-247), Zaključak (248-253), Prilozi (254-292) te Kratice i bibliografija (294-310).
Obrazlažući u Uvodu koncept disertacije, kandidatkinja podsjeća na to kako je u nacionalnom latinitetu sedamnaesto stoljeće kudikamo slabije proučeno od susjednih šesnaestoga i osamnaestoga. To osobito vrijedi za pjesništvo, za koje se jedva može izbrojiti desetak jedinica sekundarne literature. U takvim okolnostima nije čudno što je gotovo u potpunosti izostala rasprava i o žanrovskoj slici latinističkoga pjesništva u XVII. stoljeću i o njegovoj stilskoj dimenziji. Sumnju u ustaljenu predodžbu o pjesnički siromašnom razdoblju pobuđuje već gruba revizija građe: korpus koji je kandidatkinja na kraju istraživanja imala pred sobom obaseže gotovo 100 000 stihova. Nešto više od dvije trećine dostupno je u tiskanom obliku, no 26 000 rukopisnih stihova najvećim su dijelom do sada ostali izvan bilo kakve znanstvene rasprave.

Suočena s činjenicom da za brojne latiniste sedamnaestoga stoljeća nedostaje već primarna faktografija, kandidatkinja je u drugom poglavlju nastojala što preciznije popisati njihovu tiskanu i rukopisnu ostavštinu, uključujući i zagubljene ili apokrifne naslove. Pri tom bibliografskom sređivanju ispostavilo se da latinski opus nije cjelovito registriran ni kad je riječ o pjesnicima koji u nacionalnoj književnoj historiografiji neprijeporno uživaju visok status (Đurđević, Palmotić, Bunić). Neki su autori površni, kataloški interes pobudili tek manjim odsječkom svojega latinskog pjesništva (Vitezović, Caramaneo). Niz manjih pjesnika, koji su stvarali kompletne zbirke ili izdanja, do sada je bio gotovo potpuno zanemaren (Jelić Dražojević, Jordanić, Geričić, Kapor, Despotovići). Za autore čiji su tekstovi ostali u rukopisu egzemplarna je sudbina Frana Gundulića (1587-1629). Riječ je o zbirci koja je važna zbog rane datacije (1607), evidentnoga tematskoga otklona, velikoga opsega i – ne na posljednjem mjestu – formalnih inovacija (po svoj prilici posrijedi je najstariji primjer emblematskoga pjesništva u hrvatskoj književnosti). Usprkos svemu, ni jedan od  3500 Gundulićevih stihova do sada nije bio objavljen tiskom niti je bilo koja od 168 njegovih metrički raznolikih pjesama bila predmetom zasebne interpretacije.

Korpus koji kandidatkinja omeđuje kao predmet svojega istraživanja počinje upravo s Dubrovnikom i Franom Gundulićem (pogl. 2.1, str. 8-76). Uz njega, u »stariju generaciju« dubrovačkih latinista sedamnaestoga stoljeća kandidatkinja ubraja Nikolu Brautića, Dživa Bunića Vučića, Junija Palmotića i Stjepana Gradića. »Srednjoj generaciji« pripadaju Ivan Lukarević, Benedikt Rogačić, Miho Mondegaj, Petar Palikuća, Vice Pucić Soltanović, Ivan Gučetić Mlađi i Martin Rusić. Prijelaz XVII. u XVIII. stoljeće obilježen je figurom Ignjata Đurđevića. U tom odjeljku disertacije važno mjesto zauzimaju i tzv. manji pjesnici (Minores Ragusini, str. 51-56), čiji su izolirani sastavci sačuvani bilo u rukopisima, bilo kao tiskani paratekstovi u tuđim izdanjima, bilo kao ilustracija u biobibliografskom kompendiju dominikanca Sara Crijevića. Pozornost privlači i potpoglavlje o anonimnim latinistima koje je kandidatkinja uočila proučavajući dubrovačke rukopise, ponajprije iz Arhiva Male braće i Znanstvene knjižnice (Incerti Ragusini, str. 56-59).

Latinisti iz mletačke Dalmacije (pogl. 2.2, str. 76-97) malobrojniji su i uglavnom manje produktivni, ali svojim pukim razmještajem svjedoče o golemoj inerciji latinističke tradicije: Zadranin Augustin Jordanić, Omišanin Matej Jelić Dražojević, Višanin Antun Matijašević Caramaneo, Korčulani Marko Geričić i Nikola Kapor, Peraštanin Vicko Zmajević, Šibenčanin Ivan Tomko Mrnavić. Kao i u prethodnom odjeljku, i ovdje se pojavljuju anonimni autori (Incerti Dalmatae, str. 97-98), a sudbina ključnoga rukopisa u toj kategoriji –  zadarske troknjižne zbirke od 107 pjesama, koja je šturo opisana 1952, a danas bez traga nestala – zorno svjedoči o problemima s kojima se u svojem istraživanju morala suočiti kandidatkinja. 

Hrvatski latinisti iz habsburških zemalja (pogl. 2.3, str. 99-118) tvore najmanju skupinu: Ivan Despotović, Fran Krsto Frankopan, Kajetan Vičić i Pavao Ritter Vitezović. I ovdje se istraživački izazovi pokazuju nepredvidljivima: pod prvim imenom kriju se zapravo dvojica autora, Ivan Despotović Stariji i Ivan Despotović Mlađi. U ostavštini prvoga spominje se šest tiskanih naslova, od kojih danas ni jedan nije dostupan, dok je Ivan Despotović Mlađi autor zbirke Hortus poeticus koja je – prema vjerodostojnim svjedočanstvima – bila objavljena 1683. u Zagrebu u isusovačkoj tiskari, no i o njoj postoje samo vijesti iz druge ruke. S druge strane, golem opus Riječanina Kajetana Vičića bio je tiskan još u XVII. stoljeću (Sacer Helicon, 1686; Iesseis, 1700, više od 13500 stihova), no njegovo se ime prije 2000. ne pojavljuje ni u jednoj povijesti nacionalne književnosti, nema ga ni u inozemnim pregledima novolatinske književnosti, pa čak ni u lokalnim književnim povijestima. 

Treći dio disertacije kandidatkinja je posvetila opisu žanrovskoga inventara hrvatskoga pjesništva na latinskom u sedamnaestome stoljeću (str. 119-196). U tradicionalnim žanrovima pjesnici pokazuju razmjernu strogost i uglavnom respektiraju antičke postulate u pogledu teme, razine stila i vrste stiha u pojedinom djelu. 

Epika se odlikuje malenim brojem opsežnih spjevova (Vičić: Jišajida, Tieneida; Rogačić: Euthymia; Vitezović: Plorantis Croatiae saecula duo), heksametarski sastavci formalno bliski epu uglavnom se bave prigodnim hvaljenjem vladara i odličnika (Đurđević, Jelić Dražojević, Caramaneo, Lukarević, Mondegaj), pjesmama o pojedinim svecima (isti autori), ekfrazama, tj. opisom kipova, slika, građevina ili pejzažne arhitekture (Caramaneo), ili pak komemoriranjem prekretnih povijesnih događaja, kakav je dubrovački potres (Gradić, Rogačić). 

Elegija, koja se i u XVII. stoljeću definira ponajprije na tragu tradicionalnoga formalnog metričkog kriterija, pokriva širok tematski spektar pa se pojavljuje kao religiozna pjesma, poslanica, tužaljka ili – doduše tek iznimno – kao klasična ljubavna elegija. U potonjoj podvrsti ističu se Pucić-Soltanovićev sastavak o nevjernoj Pantesileji i Đurđevićev San o gospoji kao rijetki tekstovi u elegijskom distihu koji ne zaziru od spomena tjelesne ljubavi, to uočljiviji što ih nadmoćno okružuju  protuljubavne elegije (Gradić) ili elegije koje zagovaraju ideal duhovne ljubavi (Vičić). Kad je riječ o naslijeđu klasične antičke tužaljke, najistaknutije mjesto pripada Jelić-Dražojevićevoj elegiji o zloj sudbini Krete u Kandijskom ratu (Cretae regni querela) i Mondegajevoj  zbirci žalobnica kojima izgnana Duša alegorijski  uzdiše nad zemaljskim ispraznostima (Dolorum libri quatuor).

Epigramatika pokazuje najveću tematsku širinu, premda i ovdje pretežu stihovi religioznoga sadržaja; u tehničkom pogledu, kod nekih je autora (Đurđević, Vičić) vidljiva sklonost prema tradicionalnoj marcijalovskoj poenti. I lirika je mahom religiozna, no česti su i prigodni sastavci, ode moćnicima ili prijateljima. U rukopisu je sačuvano nekoliko ekloga ili žanrovski osviještenih teokritovsko-vergilijanskih idila (anonim iz rkp. AMB 802, Đurđević). U rukopisnoj je ili tiskanoj verziji sačuvano i nekoliko epitalamija (Đurđević, Caramaneo), a jedno od najopsežnijih pjesničkih djela ovoga stoljeća, Brautićev Martirologij, u tradiciji kristijaniziranih Ovidijevih Fasta, nudi sažet podsjetnik na djelo svetaca koji su ubilježeni uz pojedini dan crkvene godine. Od žanrova, odnosno gotovih oblika koji se integriraju u druge pjesničke vrste, popularna je metamorfoza, bilo samostalna (Đurđević) bilo kao dio veće cjeline (Caramaneo, Vičić).

Uz te žanrove antičkoga podrijetla kandidatkinja u hrvatskoj latinističkoj literaturi sedamnaestoga stoljeća analizira i oblike koji su karakteristični za latinsko novovjekovlje, kao što su anagrami (Vitezović) ili emblematsko pjesništvo (Gundulić); predmetom analize jest i  verzifikacijski eksperiment u Đurđevićevu latinskom sonetu.

U četvrtom poglavlju (str. 197-247) kandidatkinja ponajprije upozorava na ludičku dimenziju latinskoga pjesništva u ovom razdoblju i raznolike postupke spajanja slike i teksta. U središtu su njezina interesa ovdje anagram, rebus, kronogram odnosno kronostih, carmen cabalisticum, akro-, mezo- i telostih, abecedne pjesme, pjesme s figurom jeke, razni obrasci rime u kvantitativnom stihu. Istraživanje stilskih aspekata korpusa pokazuje da se u tekstovima nekih autora (Đurđević, Vičić, Jelić Dražojević) napadnom učestalošću javljaju određene retoričke figure (poglavito metafora, posebice tzv. »jaka« metafora, asindet, sumacijska shema, traductio, antimetabola, antiteza, paradoks itd.). No, prema kandidatkinjinu uvidu, riječ je o sporadičnim pojavama i nema duljega teksta u kojemu bi stil bio nadređen svim ostalim sastavnicama djela. To je, drži ona, krupno razlikovno obilježje sedamnaestostoljetnoga latinskoga pjesništva prema pjesništvu na hrvatskom jeziku: »barokno se stoga i na latinskom može pisati, no to se čini samo u vidu individualna odstupanja iz jedine prave i poželjne, klasične poetike. Premda mjestimično sasvim uspješno podržava barokni stilski kompleks, hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestome stoljeću ne možemo, u onome smislu u kojem smo odredili taj termin, zvati baroknim« (str. 247).

Uz Zaključak (str. 248-253) na kraju disertacije nalazimo i osam priloga: (1) popis naslova pjesama  iz zbirke Francisci Godolae carminum et Iunii Antonii Restii orationum liber, Arhiv HAZU, rkp I a 55 (str. 255-261); (2)  rukopisne i tiskane naslove pjesama Bernardina Liberala Ricciardija (Ričardića; str. 262-263); (3) naslove pjesama u Đurđevićevim Poetici lusus varii (str. 264-271); (4) naslove pjesničkih paratekstova u tiskanim djelima Ivana Tomka Mrnavića (str. 272-273); (5) naslove tiskanih Vitezovićevih latinskih pjesničkih djela i naslove stihovanih sastavaka u rukopisima Epistolae metricae (Arhiv HAZU II d 147 i II c 4) te Otia metrica (NSK R 3461; str. 274-288); napokon, tri ilustracije: (6) rukopis horoskopa koji je izradio Vitezović (str. 289); (7) paralelizam motiva grudi u pjesništvu i slikarstvu XVII. stoljeća (str. 290-291) i (8) faksimil Caramaneova epigrama o slovu R (Arheološki muzej Split, rkp. 50 b 56, fol. 8v). Bibliografija kojom se disertacija zaključuje obuhvaća dvjestotinjak jedinica (str. 294-310).

Disertacija mr. sc. Gorane Stepanić rezultat je zamašna istraživanja, kudikamo zamašnijega nego što se isprva moglo zamisliti. Već puka činjenica da je kandidatkinja gotovo trećinu građe morala iščitavati iz rukopisa dovoljno govori o pionirskom karakteru njezina posla.  Iako je i sama svjesna toga da je stanovit dio materijala zacijelo ostao izvan njezina vidokruga – ponajprije zbog manjkavih domaćih, ali i inozemnih rukopisnih kataloga – doktorandica  je uspjela okupiti impresivan korpus i ponuditi novu, vrlo uvjerljivu sliku hrvatskoga latinističkoga pjesništva u XVII. stoljeću. Širina i ozbiljnost njezina pristupa najbolje se uočava u usporedbi s jedinim radom koji barem djelomično pokazuje podudarne ambicije, disertacijom Kevina Leeja Croxena (Slavic Neo-Latin Literature and the Vernaculars during the First Stage of the Slavic Baroque, Harvard, 1992), gdje se do zaključaka stiže isključivo na temelju tiskanih izvora, i to onih koji su prošli kroz filtar repetitivnih antologija. Njezini zaključci o odnosu pjesništva na hrvatskom i latinskom u XVII. stoljeću važni su ne samo za nacionalnu književnu historiografiju nego i za internacionalnu latinistiku jer iz nove perspektive aktualiziraju staro pitanje: može li se uopće u novovjekovnom latinitetu govoriti o stilskim formacijama?

Golem opseg građe, koju najvećim dijelom ruke tekstologa još nisu ni dotaknule, nametao je i stanovita ograničenja. Bez oslonca na kritička izdanja i na njima utemeljene pojedinačne interpretacije, kandidatkinja je morala simultano rješavati probleme koji se u filologiji redovito rješavaju postupno, i to uz dužan vremenski odmak. Stoga je sasvim vjerojatno da će njezina panoramska slika u dijelovima biti podložna drukčijim tumačenjima, i kad je riječ o pojedinim autorima i kad je riječ o pojedinim žanrovima. Razumno je također pretpostaviti da će neki vrijednosni sudovi biti preispitani te će ih valjati braniti uz razvedenije obrazloženje. Napokon, kao i u slučaju drugih nacionalnih latiniteta, i hrvatsko sedamnaesto stoljeće najteže se određuje prema internacionalnom latinističkom kontekstu, te i u tom smjeru valja očekivati daljnja podrobnija istraživanja.

Sve to ne nimalo ne umanjuje visoku ocjenu ovoga rada koji je obuhvatio građu veličine četiriju Ilijada i Odiseja zajedno. Mr. sc. Gorana Stepanić upozorila je na nepoznate stihove i onih autora koji se drže nacionalnim klasicima te time jasno pokazala da potraga za primarnim tekstovima u hrvatskoj književnoj historiografiji ni izdaleka nije okončana. Njezin je rad u ovom trenutku uvjerljivo najpouzdaniji orijentir za svako buduće istraživanje latinskih stihova hrvatskoga Seicenta. Povjerenstvo jednoglasno zaključuje da je doktorski rad mr. sc. Gorane Stepanić Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar iznimno vrijedan doprinos proučavanju hrvatskoga latiniteta i novolatinske književnosti u cjelini. Predlažemo Vijeću da usvoji pozitivnu ocjenu ove disertacije i kandidatkinju uputi na daljnji postupak.

Dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Pavao Knezović, znanstveni savjetnik
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Stručno povjerenstvo, imenovano na sjednici 14. rujna 2005., za ocjenu doktorskog rada mr. sc. NIKICE GILIĆA, pod naslovom «Filmska genologija i tipologija filmskoga izlaganja», podnosi slijedeće skupno 




I Z V J E Š Ć E 



Doktorski rad «Filmska genologija i tipologija filmskoga izlaganja» mr. sc. Nikice Gilića broji 251 stranicu, a dijeli se na šest poglavlja – Uvod, Filmska teorija žanra, Rodovi, vrste, žanrovi, Tipologija filmskog izlaganja, Fikcionalni i nefikcionalni film i Zaključak. 



U Uvodu rada (str. 3 -13)  mr. sc. Gilić naznačuje i obrazlaže ciljeve svojega rada. Prije svega, namjerava sagledati glavne značajke i probleme klasifikacije  filmskih vrsta  u najopćenitijem smislu.  Zatim, kani opisati i sistematizirati  tipove filmskog izlaganja i, napokon, središnji cilj rada, utvrditi u kakvoj su vezi te dvije klasifikacije i njihovi predmeti. U tom uvodnom dijelu rada Gilić također raspravlja o tradiciji i važnosti – u teorijama svih umjetnosti – klasificiranja umjetničkih djela i stvaranja njihovih tipologija. Utvrđuje da se toj tradiciji film počeo pridruživati već dosta rano, no sustavnija proučavanja tek su od novijega datuma, a ona dijelom prihvaćaju pristupe toj problematici koji su karakteristični za teoriju književnosti. No, iako su ta proučavanja u novije vrijeme znanstveno rigoroznija, ipak se opaža da su neki «...temeljni problemi u teoriji filmskog razvrstavanja iznimno rijetko obrađivani» (str.6).  


U drugom poglavlju – Filmska teorije žanra (str. 14 – 42) Gilić raspravlja o odrednicama žanra, a početni modus tog raspravljanja je komparativne naravi; uspoređuje on književne i filmske odrednice žanra, a taj je pristup inače učestao negdje od početka 1970-ih, kada se i veći broj književnih teoretičara zainteresirao za film. Usmjerivši se nakon toga prema problemima specifičnim za filmsku umjetnost, raščlanjuje Gilić odredbe uglednih filmologa Nicka Laceyja, Toma Ryalla, Hrvoja Turkovića, Ricka Altmana, Andrewa Tudora, Johna Kitsesa, Davida Bordwella, ali ne zaobilazi ni za kontekst njegova rada važne ideje estetičara i teoretičara književnosti Benedetta Crocea, Welleka i Warrena, Milivoja Solara, Borisa Tomaševskog,  P. N. Medvedeva i ponajviše Pavla Pavličića, autora poznate knjige (Književna genologija, Zagreb 1983), temeljnom radu iz područja hrvatske književne genologije.    

Komentiranje radova tih teoretičara, i filmskih i književnih, služi mu pretežito u svrhu objašnjenja, raščlambe i dopune one najčešće «formule» po kojoj je žanr naziv za skupinu djela sličnoga sadržaja, odnosno slične tematike, a često i forme. Konkretnije, on se najviše priklanja dominantno strukturalističkoj odredbi Toma Ryalla po kojoj se žanrovi mogu definirati «...kao sheme/oblici/stilovi/strukture koje nadilaze pojedina umjetnička djela, a nadziru i umjetnikovo stvaranje djela i način na koji ih publika čita» (str. 18). Druga Giliću prihvatljiva postavka je ona Hrvoja Turkovića po kojoj filmovi nekoga žanra «dočaravaju neki očekivano poseban tip svijeta, u njemu poznate tipove ambijenata, zapleta i likova, pretežito na narativno očekivane načine» (str. 18). Sve sastavnice ovih definicija podvrgava Gilić detaljnoj raščlambi, a – budući da je žanr biće koje je u gotovo stalnom razvoju – upoznaje on i sa nastankom, odnosno poviješću filmskih žanrova, tumačeći njihove nastanke  kao ishod složene konstelacije u «trokutu» kojega tvore publika, tekst i institucija (cjelokupni socijalni kontekst unutar kojega nastaju filmovi).                 


Slijedeće poglavlje – Rodovi, vrste, žanrovi (str.43 – 157) – najdulje je, a ta duljina proizlazi iz činjenice da se u njemu zapravo širi u prethodnom poglavlju ali i od mnogih autoritativnih teoretičara obrađivana problematika – filmskih žanrova. Međutim, filmski teoretičari i povjesničari koji su se zaokupljali tematikom «razvrstavanja» filmova, definiranjem i klasificiranjem vrsta, mahom su svoje radove zasnivali na vrstama igranoga filma. Naime, na tom je području sustav žanrova bio najpregledniji, u pitanju je bio najpopularniji tip filmskoga izlaganja; riječ je uglavnom bila o filmovima s pričom koji su se pokazali i tržišno dominantnima i najznačajnijima za povijesni razvoj filma, a koji su ujedno nudili i neke najtrajnije žanrovske modele. No, razlike među svim filmovima ne mogu se svesti na razlike među narativnim modelima. Filmove, tako, među ostalim razlikuju uvelike i tehnologija njihove izrade (npr. fotografski i animirani film) i komunikacijski kanal (nijemi i zvučni film) pa je već i iz tih razlika, odnosno kvaliteta, apsolutno prihvatljivo razlikovanje koje pretpostavlja složenije distingviranje, razlikovanje rodova,vrsta i žanrova  - koje je u teoriji često prešutno prihvaćeno ali tek rijeđe sustavno obrazlagano.  Ne postoje, naime, autoritativna teoretiziranja koja bi obrazložila – genološki jasno precizirano - razlike između npr. nijemoga i zvučnoga filma, animiranoga i «fotografskoga» filma, pa i između televizije i filma, i tome slično. Početno, orijentacijski, Gilić je prihvatio model kojega preporučuje Peterlić i mnogi suvremeni teoretičari, a on se sastoji u potpunom odvajanju tzv. fotografskog i animiranog filma, kao i davanje specifičnog statusa nijemom filmu. 


Nakon uvodnog razmatranja klasifikacijskih načela na toj razini, a u kojima se posebna pozornost posvećuje tezama Pavla Pavličića, Gilić se odlučuje na širi filmološki okvir  genologije. Razmatra fenomen  pluralnosti postojećih kriterija klasifikacije, najčešće se (kritički) oslanja na postavke autora kao što su Bill Nichols, Lev Manovič, Ante Peterlić i Hrvoje Turković, a zatim se detaljnije posvećuje dokumentarnom, igranom, eksperimentalnom i namjenskom filmu. Prihvativši, dakle, tu do sada najrasprostranjeniju podjelu na rodove, podjelu koja posebno uvažava recepcijski aspekt, Gilić iz te perspektive analizira i brojne žanrove unutar svakoga roda. Također, on dokazuje kako nisu isti razlozi pojavljivanja, evolucije i nestajanja žanrova u tim rodovima. U tom kontekstu uvodi na nov način pojam vrste. Početno u radu taj pojam upućuje na bilo kakvo razlikovanje («vrsta u najširem smislu»), sada, pak, on označava neke specifično filmske posebnosti, koje presudno utječu na čin gledanja i shvaćanja filma  (npr. duljina filma, cjelovitost nasuprot serijalnosti prikazivanja filma i dr.)



Daljnje poglavlje – Tipologija filmskog izlaganja (str. 158 – 206) – obrazlaže element kojega tek treba dovesti u vezu s rodovima i žanrovima – filmsko izlaganje. Pod izlaganjem Gilić podrazumijeva  «...najopćenitiji naziv za svaki raspoznatljiv niz jedinica u određenom mediju.» ( str. 158). U tom poglavlju nešto su rijeđe usporedbe s književnim djelima i postavkama teorije književnosti, jer je riječ o većim medijskim razlikama. Polazeći pretežito od postavki Ante Peterlića iz njegovih Osnova teorije filma, dva su osnovna tipa izlaganja za Gilića narativno i asocijativno; narativno je ono koje služi tvorbi priče, koje stvara dojam izloženog uzročno-posljedično povezanog događajnog slijeda; asocijativno je ono koje se naziva i logičkim izlaganjem, kod kojega se dijelovi nižu prema prema asocijativnim načelima, na primjer, sličnosti i razlike. Dakako, ono je u supstratu i narativnoga izlaganja, no pojavljuje se i samostalno, u nizovima koji ne tvore priču. Ovaj tip izlaganja najčešći je u eksperimentalnom i dokumentarnom filmu.  Marginalnu pozornost Gilić posvećuje i trećem tipu izlaganja prema Peterlićevoj podjeli/klasifikaciji – ritmičkom izlaganju kojega, međutim, ne tretira kao kategorijalno ravnopravnoga prethodnima jer se ono, smatra Gilić, iznimno rijetko pojavljuje samostalno, a uglavnom interfererira bilo s narativnim bilo s asocijativnim nizovima. U ovoj raspravi o tipovima izlaganja Gilić posebnu pozornost pridaje i nekim važnim aspektima izlaganja, kao što su propagandni aspekt izlaganja kao i česti spojevi asocijativnog i narativnog izlaganja.             


U poglavlju  Fikcionalni i nefikcionalni film (str. 207 – 221) Gilić najprije zaključuje kako je očito da se klasifikacija filmova ne može u potpunosti osloniti na tipologiju filmskoga izlaganja jer se u okviru pojedinoga roda ili vrste pojavljuju različiti tipovi izlaganja. Zbog toga pribjegava pogodnijem usporednom kriteriju kojega može činiti opreka između fikcionalnoga i nefikcionalnoga filma, razrađivana u nekima od radova novije filmske teorije, koja naročito dobro može poslužiti pri uspostavljanju granica između dokumentarnog i igranog filma. Od tih teoretičara Gilić posebno uvažava znanstvene priloge Carla Plantinge i Noëla Carrolla.  


U Zaključku  (str. 222 -232) Gilić rekapitulira sve važnije prethodne zaključke, a posebno naglašava da je u svom radu usvojio književnoznanstveni termin «genologija» koji označava teoriju vrsta shvaćenu u najširem smislu, te da ga je iskoristio i za naziv teorije filmskih vrsta.    


I tako osnovicu njegovog razlikovanja umjetničkog i namjenskog filma čini  usmjerenost namjenskog filma na «...primarno neumjetničke društvene svrhe» (str. 222). U sklopu umjetničkog filma rod dokumentarnoga filma je onaj u kojem  «...filmska cjelina upućuje na to da je riječ o prikazu dijela stvarnoga svijeta» (str. 224), dakle drugačije nego što je slučaj sa igranim filmom kod kojega je riječ o «...autonomnoj fikcionalnoj tvorbi» (str.224). Eksperimentalni film – raznovrsno područje oko kojeg se teoretičari najčešće spore -   je, pak, onaj kod kojega je  «...temeljna referencija na izvanjski svijet raspršena» i koji «...ne ostavlja dojam uvida u cjelovit vanjski svijet» (str.225).  Gilićeva rekapitulacija radi preglednosti se nastavlja uz pomoć dvije tabele. Jedna vizualizira polje filmskih rodova, vrsta i žanrova podijeljeno prema kriteriju fikcionalnosti/nefikcionalnosti, druga prema kriterijima namjene.


Doktorski rad mr. sc. Nikice Gilića nadovezuje se na već bogatu tradiciju tematski sličnih istraživanja hrvatskih filmskih teoretičara (npr. H. Turković, A. Peterlić, R. Munitić, M.Ajanović). No, dok su radovi koji mu prethode najčešće obrađivali pojedine segmente te bogate ali još relativno slabije proučene građe, Gilićev rad pruža jedan cjelovit uvid, uvid u kojemu se spajaju načelno razmatranje i analize brojnih pomno odabranih filmskih primjera. Nadalje, Gilićev rad karakteriziraju primjerna analitičnost i sposobnost sinteze različitih teorijskih postavki. Služio se kritički i funkcionalno opsežnom literaturom koja broji 234 jedinice, a koja uključuje najistaknutije i hrvatske i inozemne autore, jednako iz klasičnijih i suvremenih filmologijskih škola. Njegov rad predstavlja značajan doprinos genološkim proučavanjima filma i  filmologiji u Hrvatskoj uopće. Stručno povjerenstvo zbog toga jednodušno prihvaća doktorski rad mr. sc. Gilića i predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati ovo izvješće i pokrene postupak obrane.                   

Zagreb, 28. rujna 2005.         



Stručno povjerenstvo: 








1) dr. sc. Boris Senker, red. prof.








predsjednik povjerenstva








2) dr. sc. Ante Peterlić, red. prof. 








  član povjerenstva

3) dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. Akademije dramske umjetnosti

član povjerenstva 

Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskog rada mr. sc. Darka Lukića
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 11. svibnja 2005. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog  rada  mr. sc. Darka Lukića, pod naslovom Ratna trauma u dramskim tekstovima (Primjeri američke drame s temom Vijetnamskoga rata i hrvatske drame s temom Domovinskoga rata), podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE


Doktorski rad mr. sc. Darka Lukića ima ukupno 338 stranica računalnog ispisa, od čega je 319 stranica teksta, s bilješkama koje su u njega uključene 'pod crtom', a ostalih 19 stranica otpada na popis primarne i sekundarne literature kojom se autor koristio, i koju bi, prema sudu članova povjerenstva, trebalo dopuniti. Tekst se sastoji od «Uvoda» (str. 2-30), četiriju većih dijelova, kojima su naslovi «Prepoznavanje ratne traume u društvu i postizanje svijesti o problemu u 20. stoljeću» (str. 31-44), «Uvjeti i okolnosti nastanka drama ratne traume u SAD-u i Hrvatskoj» (str. 45-81), «Američka 'vijetnamska drama' u odnosu prema nacionalnoj mitologiji» (str. 82-187) i «Hrvatsko ratno pismo u odnosu prema društvenim mitologijama» (str. 188-310), i «Zaključka» (str. 311-318). Nedostaju još sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku te autorov životopis koje valja dodati prije uvezivanja i predaje konačne verzije rada.

Tema koju je za svoj doktorat izabrao Darko Lukić aktualna je, o njoj je u nas pisalo nekoliko književnih kritičara i povjesničara te teatrologa, ali uglavnom u kraćim člancima i esejima, ili se spominjala u pojedinim poglavljima većih radova. Pisalo se, više, o hrvatskim dramama s temom iz Domovinskoga rata i, manje, o američkim dramama s temom iz Vijetnamskoga rata, ali nitko još nije komparatistički pristupio tim dramama, koje, unatoč znatno drugačijim uvjetima nastanka, ipak imaju i nekoliko važnih zajedničkih značajki. Jednako tako, u našoj se teatrologiji i književnoj kritici dosad gotovo isključivo govorilo o dramama s ratnom tematikom, odnosno «ratnim dramama», ali ne i o žanru «drame ratne traume».


Drame s ratnom tematikom razmjerno su brojne u europskoj i američkoj književnosti dvadesetog stoljeća, pa tako i u hrvatskoj. Iza svakoga velikog oružanog sukoba – rata ili revolucije – ostalo je i nekoliko velikih dramskih tekstova pa je kao reprezentativna djela što prethode dramama obuhvaćenim ovim radom dovoljno spomenuti Journey's End engleskoga dramatičara R. C. Sheriffa i Krležinu Galiciju, dvije drame što tematiziraju Prvi svjetski rat, ili Morts sans sépulture J.-P. Sartrea i Božićeva Pravednika, s temom ne toliko Drugoga svjetskog rata koliko različitih oblika pokreta otpora protiv nacizma. Međutim, «drama ratne traume», kako je u uvodnom dijelu disertacije definira Darko Lukić slijedeći u tom američku teoretičarku Kali Tal, koja je «jedna od najradikalnijih zastupnica izdvajanja književnosti traume u poseban književni žanr» (str. 8), nije svaka drama s ratnom tematikom. To može biti samo drama što je nastala na temleju autorova osobnoga ratnog iskustva, dakle koja je pisano svjedočanstvo o osobnoj traumi i suočavanju s njom. S druge strane, ne može se svaki tekst pisan u dramskoj formi iz osobnoga traumatskog iskustva smatrati «dramom ratne traume», nego se takvima mogu smatrati samo oni tekstovi koji su doživjeli i kazališnu verifikaciju. Zato su Lukićevim radom obuhvaćene američke drame s temom Vijetnamskoga rata izvedene u New Yorku do početka devedesetih godina dvadesetoga stoljeća i hrvatske drame s temom Domovinskoga rata izvedene u hrvatskim profesionalnim kazalištima do kraja sezone 2003./04. Tekstovi koji takvu verifikaciju nisu doživjeli mogu biti itekako vrijedan izvor informacija znanstvenicima i terapeutima koji se bave ratnim traumama, ali nisu relevantni za književnu kritiku i teatrologiju.


Nakon što je pobliže opisao i ograničio polje svojega zanimanja, odredivši dodatno i odnos ovoga dramskog žanra prema dokumentarnoj, političkoj i povijesnoj drami, autor se kratko osvrće i na problem «kasnog prepoznavanja i imenovanja» (str. 34) ratne traume i njezinih posljedica po pojedinca. Tomu su, prema njegovu sudu, dva razloga. Prvi je «militarizam, kult ratnika i poimanje rata kao najčasnijeg muškog poziva i svete dužnosti prema društvu», svojstven zapadnoj civilizaciji, a drugi «leži u nerazvijenosti i praktičnom nepostojanju psihologije kao zasebne znanosti i nerazvijenosti psihijatrije kao medicinske discipline» (isto) sve do Prvoga svjetskog rata, kada je napokon počelo istraživanje psihičkih poremećaja što su se tada zvali «granatnim šokom», a danas su poznati kao «posttraumatski stresni poremećaj» (PTSP). 


U drugom dijelu rada Darko Lukić govori o uvjetima i okolnostima u kojima su nastale «drame ratne traume» u SAD-u i u Hrvatskoj, o sličnostima američkoga i hrvatskoga ratnog pisma, ali i o njihovim bitnim razlikama. Zajedničko je, primjerice, američkim i hrvatskim dramama to što su nastale u okruženju koje J. W. Fenn naziva «kulturom pod stresom» (str. 58). Zajednički je i otpor javnosti prema «dramama ratne traume» i njihovim uprizorenjima, premda su povodi tom otporu drugačiji. Američku situaciju najjače su obilježili rastuće unutarnje nezadovoljstvo američkim vojnim angažmanom u Vijetnamu i jačanje antiratnog pokreta koji je zahtijevao prestanak vojnog sukoba i povlačenje nadmoćne američke vojne mašinerije iz male azijske zemlje. Bitno je ovdje, smatra autor, istaknuti činjenicu da se taj rat vodio daleko od američkoga tla i da je samo razmjerno malen dio američkoga stanovništva izravno doživio ratnu traumu. Hrvatsko je ratno iskustvo drugačije. Domovinski rat vodio se na tlu Hrvatske te je i mnogo veći postotak njezina stanovništva bio izravno izložen ratnom djelovanju i doživio ratnu traumu. Zbog toga je, recimo, u našoj dramskoj književnosti gotovo nemoguće, za razliku od američke, razlikovati pisce koji govore o osobnim traumama od pisaca koji se koriste traumama drugih. Osim toga, između prvih američkih drama o Vijetnamskom ratu i prvih hrvatskih drama o Domovinskom ratu «stoje tri desetljeća vrlo dinamičnog, zgusnutog i ubrzanog društvenog razvitka»; «vrijeme bunta, revolucije i bujanja velikih utopija sedamdesetih» smijenilo je «vrijeme posvemašnje ideologiziranosti devedesetih», što daje «posve različit društveni okvir i kontekst nastanku dramskih tekstova u dva razmatrana primjera» (str. 63), naime američkom i našem, a to je također pridonijelo drugačijem oblikovanju našega ratnog pisma. Ne smiju se zanemariti ni podosta velike stilske, tematske i svjetonazorske promjene u dramskoj književnosti i kazalištu koje su se zbile između kraja šezdesetih i kraja osamdsetih godina prošloga stoljeća.  Od svih razlika između američkih i hrvatskih autora, Lukić najvažnijom smatra razliku u odnosu prema «nacionalnim mitovima». U «američkom primjeru» jedan je i nepromijenjen «općeprihvaćen i u cijelu naciju ukorijenjen kulturni mit (...) do Vijetnamskoga rata vrijedio kao zajednički»; hrvatsko je društvo, naprotiv, «svoje službene mitove mijenjalo tijekom povijesti silom političkih i društvenih promjena pa postojeći 'nacionalni mitovi' nisu nužno morali biti i hrvatski mitovi» (str. 80). Odnosom pojedinih autora «drama ratne traume» prema «nacionalnim mitovima» Darko Lukić iscrpno se bavi u dva najopsežnija dijela svoje disertacije.


Pristup američkom primjeru počinje tvrdnjom kako je «za običnog Amerikanca predvijetnamskog doba njegova mitologija bila uglavnom neupitna» (83). Zbog udaljenosti i selekcije informacija, rat je još nije doveo u pitanje; učinili su to tek povratnici iz rata, koji su ga počeli sagledavati sa stajališta žrtvovane, iskorištene i, nakon traumatskog iskustva što ih je u očima netom spomenutog «običnog Amerikanca» pretvorilo u «narkomane, silovatelje, ubojice, prekršitelje većine Božjih zapovijedi» (85), diskriminirane manjinske skupine u američkom društvu. Kazališna se pozornica, pokazuje autor kronologijom događaja, prilično kasno počela koristiti kao mjesto s kojega se ta nova, dotad nepoznata manjinska skupina mogla obratiti javnosti. Prva su u njezino ime progovorila politički angažirana, mahom ljevičarska eksperimentalna i «gerilska» kazališta u drugoj polovici šezdesetih godina, slijedila su kazališta pri sveučilištima, a posljednja su se, naravno, za temu Vijetnamskoga rata i njime izazvanih trauma otvorila komercijalna kazališta. Nakon tako postavljenoga konteksta, autor interpretira niz američkih drama koje se, prema već spomenutim kriterijima, mogu smatrati «dramama ratne traume» te odmah upozorava i na eventualne sličnosti s istovrsnim hrvatskim dramskim tekstovima. To su How I Got that Story Amlina Graya (sličnost s Groznicom Ivana Vidića), Tracers Johna Di Fuscoa (sličnost s Vidićevim Velikim bijelim zecom), Botticelli Terrencea McNallyja, djela nekolicine autora «drama s vijetnamskim temama izvan žanra drame ratne traume» (str. 118), nekoliko tekstova koji se «posredno dotiču rata» (str. 120), obiteljska drama o povratniku Home Front Jamesa Duffa, dokumentaristička drama Still Life Emily Mann, pisana prema autentičnim iskazima vijetnamskoga veterana i njegove supruge, i, napokon, trilogija Sticks and Bones, Basic Trening of Pavlo Hummel i Streamers neprijeporno najvažnijeg američkog autora «drama ratne traume» i sudionika Vijetnamskoga rata Davida Rabea. U nastavku ovoga dijela svojega rada autor pokazuje kako su spomenute drame pridonijele potkopavanju «skupine mitova o supreiornosti (...) Amerike nad ostalim svijetom», koju su tvorili pojedinačni ali čvrsto povezani «mitovi» o «superiornosti američkoga vojnika nad neprijateljem», «bijeloga čovjeka nad drugim rasama», «muškarca nad ženom» i «heteroseksualnog muškarca nad homoseksualnim» te «mit o svetosti obitelji» i «mit o Bogu» (str. 164).


Za razliku od američkih dramskih autora, koji su svojoj publici pokušali prenijeti uznemirujuće i dobrim dijelom prešućene činjenice o naravi Vijetnamskoga rata i uvjetima u kojima se on vodio, hrvatski dramatičari, piše Lukić na početku sljedećega dijela disertacije, «ne otkrivaju nikakvo novo i šokantno iskustvo svojoj publici, nego govore o detaljima i aspektima iskustva koje joj je manje ili više poznato» (str. 189). I oni su, međutim, kao i njihovi tri desetljeća stariji američki kolege, ali u posve drugačijim okolnostima i na drugačiji način, pridonijeli «demitologiziranju društvene mitologije», zapravo «demitologiziranju (...) više različitih društvenih mitologija» (str. 189/190) koje su se u nas nadmetale i sučeljavale u dvadesetom stoljeću. Jedina tri «mita» što su pokazala «nevjerojatnu otpornost na sve promjene i promjenljivosti društvenih mitologija» bili su, prema Lukiću, «patrijarhalni mit», «mit o nesretnoj (...) sudbini hrvatskoj» i «možda mit o posebnosti i različitosti» (str. 195). Te je «mitove» snažno podupirao hrvatski politički vrh u vrijeme osamostaljenja Hrvatske i Domovinskoga rata, a mladi su ih dramatičari uglavnom negirali s «jasne pozicije autorskoga 'osobnog mita'» (str. 204), čak i oni koji su, poput Vidića, Orlića i Špišića, dragovoljno sudjelovali u Domovinskom ratu. Kao i u dijelu o američkim dramama, autor nakon postavljenoga konteksta daje niz interpretacija primjernih ostvarenja u žanru «drame ratne traume». Najvažnijim hrvatskim autorom takvih drama Lukić smatra Ivana Vidića te, konzekventno, najviše prostora i daje njegovim tekstovima Groznica, Bakino srce, Octopussy i Veliki bijeli zec. Slijede osvrti na drame Cigla (sličnost s američkim dramama o povratnicima) i Ptičice Filipa Šovagovića, Između dva neba Renata Ryana Orlića, Krovna udruga Ante Tomića i Ivice Ivaniševića, Komšiluk naglavačke i Raja bez raja (Kad se mi mrtvi pokoljemo) Nine Nuić-Mitrović, Zmijin svlak Slobodana Šnajdera, Slike Marijine Lydije Scheuermann Hodak, Posljednja karika Lade Kaštelan, Olga i Lina Pavla Pavličića, Deložacija Mire Gavrana i Dobrodošli u rat Davora Špišića. Sve te drame, zaključuje Lukić, povezuje «istovremeno i posvemašnje razočaranje autora u nekoliko bitnih sastavnica» društvene mitologije «koje su mogle tvoriti (ili bar bitno sudjelovati u procesu tvorbe)» njihovih «osobnih mitova» (str. 300). Konačnu ocjenu hrvatskih drama ipak odgađa jer riječ je o «vrlo suvremenom i 'svježem' pismu» što je «još uvijek u procesu svojega nastajanja» (str. 308).

Usporednim čitanjem dvaju nizova «drama ratne traume», američkoga i hrvatskoga, koji su, kako je prije rečeno, istodobno i slični i različiti, Darko Lukić s jedne je strane pokazao da se komparatistika, kad je riječ književnim tekstovima i kazališnim praksama, danas ni u kom slučaju ne treba zaustavljati na proučavanju izravnih «utjecaja» i «veza», nego se kompetentno može baviti i analognim pojavama koje jedna drugu reinterpretiraju na poseban i posredan način, a s druge je strane svojim doktorskim radom, koji će postati nezaobilaznim za svakog proučavatelja i američke i hrvatske dramske književnosti druge polovice dvadesetog stoljeća, pridonio raščišćavanju nekih terminoloških nejasnoća i nedosljednosti. Budući da je napisao izvorno i vrijedno znanstveno djelo, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu tog rada te autoru odobri usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.
U Zagrebu, 10. listopada 2005.

Dr. sc. Andrea Violić, red. prof.

predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Sanja Nikčević, doc. Filozofskog fakulteta

u Osijeku 

članica povjerenstva

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

Dr. sc. Mile Silov, red. prof. Učiteljske akademije u Zagrebu

Zagreb, 01. rujna 2005.

Predmet: Ocjena doktorskog rada mr. sc. Marka Jurčića naslovljenog kao, Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom i njihova spremnost na suradnju 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Zagreb, Ivana Lučića 3 

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta  u Zagrebu od 13. srpnja 2005. godine, imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske radnje iz područja pedagogije s naslovom Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom i njihova spremnost na suradnju. Nakon pregleda rada Stručno povjerenstvo, u sastavu, dr. sc.Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednik), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. (član), i dr. sc. Mile Silov, red. prof. Učiteljske akademije u Zagrebu (član), podnosi Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta sljedeće

IZVJEŠĆE

 Opis rada
U uvodnom dijelu pristupnik obrazlaže opravdanost istraživanja zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihovu spremnost za suradnju. Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom shvaća se kao uzročna veza između događanja u školi, na institucionalnoj razini (školsko ozračje) i međusobnoj razini (razredno ozračje), koja proizvodi dojmove, odnosno, doživljaje. Doživljaji školskoga i razrednoga ozračja proizvode određeni stupanj zadovoljstva roditelja koje potencijalno utječe na njihovu spremnost na suradnju sa školom. Događaji se odnose na one elemente školskoga i razredno - nastavnoga ozračja koji su jasno uočljivi i objektivno ih je moguće neposredno zapaziti ili posredno zaključiti o njima. To se odnosi na međusobno postupanje roditelja i djelatnika škole. Ta postupanja određuju dinamičku strukturu školskoga i razredno - nastavnoga ozračja. Događaje roditelji percipiraju neposredno u kontaktu s djelatnicima škole i posredno na temelju iskaza djeteta, čime se omogućuje rekonstrukcija doživljaja. Zbog toga će doživljaj (dojam) poprimiti osobno značenje te će iako se izvorno temelji na objekcijama, više ili manje odstupati od cjelovitosti objektivnoga događanja. Kako se pod zadovoljstvom podrazumijevaju emocije, koje se reflektiraju na doživljeno, ono će se razumijevati kao emocija promjenjivog intenziteta na kontinuumu zadovoljni - nezadovoljni roditelji školom te surađuju – ne surađuju sa školom. Spremnost roditelja za suradnju sa školom podrazumijeva njihovu spremnost uključivanja u školske organe upravljanja (Vijeće roditelja, Školski odbor); u školska povjerenstva (u provedbi projekata i potprograma); u realizaciju i evaluaciju nastavnih i izvan nastavnih programa; u sportska i neformalna druženja; u sponzorstvo pri opremanju škole i slično. 

Teorijsko iskustveni pristup temi radnje 

Teorijski pristup problemu pristupnik započinje opisom zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihovu spremnost za suradnju obrazlažući akademske spoznaje, promišljanja, iskustva i neka relevantna istraživanja u nas i u svijetu koja su uvelike doprinijela današnjem shvaćanju te problematike. Obrazlažući zadovoljstvo roditelja osnovnom školom pristupnik govori o neposrednom i posrednom doživljaju s dva različita stajališta: sa stajališta neposrednoga i sa stajališta posrednoga doživljaja školskoga ozračja (opća događanja, specifičan pečat školskoga života koji oblikuju i doživljavaju osobe što u njemu sudjeluju) i sa stajališta neposrednoga i posrednoga doživljaja razredno - nastavnoga ozračja (ton u interpersonalnoj komunikaciji, koji djeluje kao opći prateći činitelj u neposrednim odnosima između učitelja i učenika i učenika i suučenika te roditelja i učitelja, roditelja i djeteta). Uvodeći nas u problem i temu istraživanja pristupnik zagovara ostvarenje konstruktivnog zajedničkog rada roditelja i škole (zajednički i usklađeni napor oko postignuća djeteta u školskim obvezama) i njihovu zajedničku djelatnost u odgoju i obrazovanju djeteta (učinkovitu, spram dobra djeteta orijentiranu suradnju roditelja i škole) te promjenu koncepta u kojemu su roditeljski dom i škola dva odvojena svijeta što ih spaja dijete, u koncept suradnje roditelja i škole (usklađenu djelatnost u vođenju djeteta na njegovu putu rasta i razvoja u zdravu, samostalnu i kvalitetnu osobu). Najopširniji dio teorijskog razmatranja odnosi se na središnju temu radnje, a to je pitanje zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihove spremnosti na suradnju. Pristupnik navodi naše i svjetske rezultate istraživanja u kojima je uočen čitav niz pokazatelja koji ukazuju na ulogu škole u razvoju konkretnog koncepta suradnje s roditeljima uz precizno i razložno određenje funkcije suradnje u procesu odgoja i obrazovanja djeteta (primjeri SAD-a, Kanade, Njemačke i Austrije). Od škole se očekuje da razvija mogućnost roditeljeve participacije u pripremi, realizaciji i u valorizaciji plana i programa rada škole, s naglaskom: na ravnopravnost između roditelja i škole u komunikaciji (izmjena informacija) i međusobnom uvažavanju; na shvaćanju granice u kompetenciji preko koje sudionici, suučesnici (roditelj ili škola) ne smiju prijeći; na kompromisu; na samokontroli i kontroli drugoga; na trudu u traženju zajedničkih rješenja; na izbjegavanju sukoba; na podizanju organizacijske, kreativne i djelotvorne razine odgojnog djelovanja te na aktivnom sudjelovanju roditelja u školskim upravnim tijelima, školskim aktivnostima, sastancima, održavanju osobnih, telefonskih i/ili internet kontakata. Roditelj nema izravan pristup odgoju i obrazovanju djeteta u školi, koji obuhvaća vrlo različite sadržaje (poučavanje, učenje, obrasci ponašanja, značenje, smisao itd.), tek u komunikaciji s djetetom i u komunikaciji s djelatnicima škole (učitelji, stručna služba, ravnatelj) roditelj dolazi posredno do odgojno – obrazovnog rada u školi. Otvorenost škole prema roditeljima i motiviranje roditelja na zajedničku aktivnost, može pomoći roditeljima u izgradnji njihovih pozitivnih stavova i osjećaja prema školi te osuvremenjivanju i oplemenjivanju suradnje. Želeći definirati suradnju roditelja i škole, pristupnik posebno govori o stručnom i znanstvenom promišljanju suradnje roditelja i škole, na razini prirodnih saveznika u procesu odgoja i obrazovanja, na razini međusobne potpore u odgojnom djelovanju, na razini  međusobnog savjetovanja te na razini zajedničkog usmjerenja u brizi za dijete. Pedagoška znanost nedvosmisleno potvrđuje usku povezanost suradnje roditelja i škole: s razvojem učenikovih sposobnosti, mogućnosti i interesa, sa školskim postignućem i ponašanjem učenika. Bitna uloga odgojnoga djelovanja roditelja i škole jest u očuvanju i prenošenju učenicima temeljnih ljudskih vrijednosti. Roditelji i škola najvažnije su karike u prenošenju ljudskih vrijednosti. Njihova je zadaća razvijati učenikovu savjesnost, marljivost, dosljednost, odgovornost, osjećaj dužnosti prema izvršavanju školskih obveza, kulturu ponašanja prema suučenicima, učiteljima i članovima obitelji i slično. Stvarnost dječjeg okruženja (izvan škole i roditeljskog doma) čine mnogi čimbenici (nasilje, dostupnost opijata) čije djelovanje nije uvijek moguće na vrijeme prepoznati. Stoga, aktivizaciju zajedničkog djelovanja roditelja i škole ne treba promatrati samo s gledišta školskoga postignuća učenika i ponašanja već i s gledišta mogućih negativnih utjecaja onih čimbenika koji posredno utječu na školski uspjeh i ponašanje učenika. Aktivizacija zajedničkog djelovanja roditelja i škole predstavlja zajamčenu sigurnost na putu ostvarenja zajedničkog uspjeha u odgoju i obrazovanju djeteta i zadovoljstva uspjehom. Svako odgađanje (prokrastinacija) ili izostanak aktivizacije zajedničkog i usmjerenog djelovanja roditelja i škole na postignuće i ponašanje učenika širi mogućnost utjecaja negativnih čimbenika iz neposrednog okuženja na dijetetovu kvalitetu razvoja. 

Škola može uspješnije slijediti događanja koja ju okružuju te istodobno razvijati i inovirati svoje ozračje na temelju ispitivanja, identifikacije i analize očekivanja roditelja, kao prve odgojno – partnerske zajednice. Dugoročno planiranje razvoja školskoga ozračja može biti utemeljeno na tim polazištima: uz povezivanje s roditeljima na principima odgojno – obrazovnog partnerstava; uz poticanje roditelja na ispunjavanje roditeljskih zadaća; uz pedagoški osmišljenu edukaciju roditelja; uz posredno i neposredno upoznavanje roditelja sa stvarnošću u odgojnom i obrazovnom radu škole te uz svekoliko angažiranje roditelja u životnu stvarnost škole. Takva polazišta škole, temeljena na principima kvalitetne suradnje s roditeljima, čini utemeljenu potporu djetetovu razvoju, jer škola i roditelji pripremaju dijete za životne funkcije; građanske, obiteljske, profesionalne, kulturne, cjeloživotno učenje, slobodno vrijeme. 

Empirijski pritup istraživanju

          Empirijski dio istraživanja pristupnik započinje određivanjem općeg cilja istraživanja, kojim želi pridonijeti otkrivanju i boljem razumijevanju faktora koji su relevantni za identifikaciju zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihove spremnosti za suradnju. Cilj istraživanja je odrediti analizom varijabli temeljne konstrukte zadovoljstva roditelja osnovnom školom i to četiri temeljna konstrukta razredno - nastavnoga ozračja i tri temeljna konstrukta školskoga ozračja iz perspektive roditelja: Učiteljevu podršku; ispitnu anksioznost; razrednu koheziju; učeničko opterećenje nastavom; globalnu procjenu školskoga ozračja; kooperaciju i agresiju u odnosu roditelj – učitelj i subjektivno mišljenje roditelja o kulturi odgojnog djelovanja u roditeljskom domu, odrediti analizom varijabli dva temeljna konstrukta spremnosti roditelja za suradnju sa školom, (sudjelovanje roditelja u radu školskih upravnih tijela i sudjelovanje roditelja u školskim aktivnostima), te dijagnosticirati trenutno zadovoljstvo roditelja osnovnom školom, njihovu spremnost na suradnju sa školom, opisati pojedinačno temeljne konstrukte na temelju mišljenja, stava ili suda većine roditelja te opisati doživljaj školskoga ozračja kao cjelinu integrativnih konstrukata i trenutno zadovoljstvo roditelja. 
Problemi rada

1. Utvrditi faktorsku strukturu čestica u anketnom listu «a» te utvrditi glavne učinke s obzirom na obrazovnu strukturu roditelja, na spol i dob djeteta te učinke njihove interakcije prema dobivenim latentnim dimenzijama; (UP) učiteljeva podrška djetetu iz perspektive roditelja; (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja; (RK) subjektivno mišljenje roditelja, o tome kakva je razredna kohezija u djetetovom razrednom odjelu; (UON) učeničko opterećenje nastavom iz perspektive roditelja; (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj; (GPO) globalna procjena školskoga ozračja; (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji. 

2. Utvrditi faktorsku strukturu čestica u anketnom listu «b» te utvrditi glavne učinke s obzirom na obrazovnu strukturu roditelja, na spol i dob djeteta te učinke njihove interakcije prema dobivenim latentnim dimenzijama: (SUT) sudjelovanje roditelja u radu školskih upravnih tijela i (SŠA) sudjelovanje roditelja u školskim aktivnostima.

3. Utvrditi konstruktnu valjanost skala formiranih na temelju latentnih dimenzija, odvojeno za upitnik « a « i upitnik « b «.

4. Utvrditi pouzdanost skala, odvojeno za upitnik « a « i upitnik « b «.

5. Utvrditi postoji li povezanost zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihove spremnosti za suradnju sa školom.

Pristupnik postavlja sljedeće hipoteze:
1. Postoji povezanost zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihove spremnosti za suradnju sa školam. 

2. Očekuju se glavni učinci s obzirom na obrazovnu strukturu roditelja, na spol i dob djeteta te učinci njihove interakcije prema dobivenim latentnim dimenzijama:

· (UP) učiteljeva podrška iz perspektive roditelja.

· (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja. 

· (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja.

· (UON) učeničko opterećenje nastavom iz perspektive roditelja. 

· (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj
· (GPO) globalna procjena školskog ozračja. 

· (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji.

· (SUT) spremnost roditelja na sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela.

· (SŠAT) spremnost roditelja na sudjelovanje u školskim aktivnostima.

Uzorak ispitanika čini 1050 roditelja učenika III. I VII. razreda iz osam zagrebačkih osnovnih škola (540 ili 51,48 % roditelja učenika III. razreda i 510 ili 48,52 % roditelja učenika VII. razreda, 533 ili 50,81 % roditelja ženske djece i 517 ili 49,19 % roditelja muške djece, 96 ili 9,15 % roditelja sa završenom osnovnom školom, 577 ili 54,91 % sa završenom srednjom školom, sa završenom višom školom 147 ili 14,02 %, sa visokom školo 208 ili 19,83 %, sa znanstvenim stupnjem 22 ili 2,09 % roditelja).

Kao mjerni instrument pristupnik je koristio anketni list. Pri formiranju anketnog lista pristupnik je preuzeo čestice izvorne forme iz “Upitnika za roditelje” autora Oswalda, F.(1989.) i čestice, također izvorne forme iz “Upitnika za učenike i roditelje” autora Jurić V., (1989.). Za potrebe ovoga rada sačinio je instrument «a» od 58 tvrdnji za ispitivanje  zadovoljstva roditelja osnovnom školom te instrument «b» od 21 tvrdnje za ispitivanje spremnosti roditelja za suradnju sa školom. 

Obrada podatka temeljila se na analizi popunjenih anketnih listova, a primjenjeni su različiti statistički postupci uključujući deskriptivnu statistiku, korelacije, faktorsku analizu i konstruktnu valjanost instrumenta «a» i instrumenta «b», analizu pouzdanosti, analizu povezanosti subskala i povezanost zadovoljstva roditelja osnovnom školom i njihove spremnosti za suradnju, analizu varijance (jednosmjerna ANOVA analiza) i univarijatnu analizu. 
Rezultati istraživanja i diskusija
Faktorskom analizom pristupnik je utvrdio faktorsku strukturu varijabli u anketnom listu «a» te imenovao sedam zasebnih faktora, a to su; (UP) učiteljeva podrška iz perspektive roditelja. (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja, (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja, (UON) visina učeničkog opterećenja nastavom iz perspektive roditelja, (K/A) kooperacija / agresija u odnosu roditelj – učitelj, (GPO) globalna procjena školskog ozračja i (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji. Također, faktorskom analizom pristupnik je utvrdio faktorsku strukturu varijabli u anketnom listu «b» te imenovao dva faktora: (SUT) spremnost roditelja za sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela i (SŠA) spremnost roditelja za sudjelovanje u školskim aktivnostima. Utvrđen je relevantni dio rezultata koji proizlazi iz višesmjerne ANOVA analize na zavisnim varijablama. Prema statističkoj značajnosti pristupnik je odredio smo one varijable koje su igrale bitnu ulogu u determiniranju linearne kombinacije. Zavisna varijabla, koja najviše razlikuje ispitanike prema spolu ispitanikova djeteta je (SUT) spremnost roditelja za sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela. Ispitanici, koji imaju dijete u III. ili VII. razredu, razlikuju se na svim zavisnim varijablama osim na zavisnoj varijabli (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja. Stupanj obrazovanja, statistički značajno razlikuje ispitanike na zavisnim varijablama: (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji; (K/O) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj, (SUT) spremnost roditelja za sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela, ( IA ) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja, (UON) visina učeničkog opterećenja nastavom iz perspektive roditelja (GPO) globalna procjena školskog ozračja i (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj). 

Univarijatnom analizom pristupnik je dokazao sljedeće učinke: utvrdio je glavne učinke s obzirom na obrazovnu strukturu roditelja, na spol i dob djeteta te učinke njihove interakcije prema dobivenim latentnim dimenzijama (subskalama). Dobiveni istraživački nalazi pokazuju da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika na subskali (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja, s obzirom na spol ispitanikova djeteta. Roditelji su podjednako zadovoljni djetetovom razrednom kohezijom s obzirom na to imaju li sina ili kćer. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika na subskali (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja, s obzirom na dob ispitanikova djeteta. Roditelji učenika VII. razreda zadovoljniji su razrednom kohezijom u odnosu na roditelje učenika III. razreda. 

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika na subskali (RK) razredna kohezija iz perspektive roditelja, s obzirom na stupanj obrazovanja. Roditelji su podjednako zadovoljni djetetovom razrednom kohezijom s obzirom na to imaju li završenu osnovnu školu, srednju, višu ili visoku školu ili znanstveni stupanj.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja. Roditelji su podjednako zadovoljni djetetovom ispitnom anksioznošću s obzirom na to imaju li sina ili kćer.

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja. Roditelji su podjednako zadovoljni djetetovom ispitnom anksioznošću s obzirom na to imaju li sina ili kćer. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na stupanj obrazovanja na subskali (IA) ispitna anksioznost iz perspektive roditelja. Obrazovaniji roditelji, posebice roditelji s visokom školskm spremom i znanstvenim stupnjem, pokazali su se zadovoljniji djetetovom ispitnom anksioznošću u odnosu na roditelje sa srednjom i višom školom, posebice u odnosu na roditelje sa završenom osnovnom školom. 

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (UON) visina učeničkog opterećenja nastavom iz perspektive roditelja. Roditelji sinova zadovoljniji su visinom učeničkog opterećenja nastavom u odnosu na roditelje kćeri, ipak ne postoji statistički značajna razlika. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (UON) visina učeničkog opterećenja nastavom iz perspektive roditelja. Roditelji djece III. razreda zadovoljniji su visinom učeničkog opterećenja nastavom u odnosu na roditelje djece VII. razreda. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na strukturu obrazovanja na subskali (UON) visina učeničkog opterećenja nastavom iz perspektive roditelja. Visoko obrazovani roditelji te roditelji sa znanstvenim stupnjem zadovoljniji su djetetovim opterećenjem nastavom u odnosu na roditelje sa završenom srednjom ili osnovnom školom.
Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj. Roditelji muške djece zadovoljniji su na subskali (K/A) u odnosu na roditelje ženske djece, no, razlike nisu statistički značajne.
Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj. Roditelji djece VII. razreda zadovoljniji su na subskali (K/A) u odnosu na roditelje djece III. razreda.
Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na stupanj obrazovanja na subskali (K/A) kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj. Roditelji djece VII. razreda zadovoljniji su na subskali (K/A) u odnosu na roditelje djece III. razreda. Roditelji s višom i visokom školom i roditelji sa znanstvenim stupnjem zadovoljniji su na subskali  (K/A) Kooperacija/agresija u odnosu roditelj – učitelj, od roditelja srednjeg i nižeg stupnja obrazovanja.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (GPO) globalna procjena školskog ozračja. Roditelji kćeri nešto su zadovoljniji globalnim školskim ozračjem u odnosu na roditelje sinova. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (GPO) globalna procjena školskog ozračja. Roditelji djeteta u VII. razredu zadovoljniji su globalnim školskim ozračjem u odnosu na roditelje djeteta u III. razredu.
Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na stupanj obrazovanja na subskali (GPO) globalna procjena školskog ozračja. Globalnim školskim ozračjem najmanje su zadovoljni visoko obrazovani roditelji i roditelji sa znanstvenim stupnjem, a najzadovoljniji su roditelji sa završenom srednjom školom.

Utvrđeno je, s obzirom na dobivenu interakciju Spol djeteta - Obrazovanje roditelja na subskali (GPO) globalna procjena školskog ozračja, da su obrazovani roditelji (VSS,magisterij, doktorat.) djece u VII. razredu zadovoljniji školskim ozračjem u odnosu na roditelje djece u III. razredu, istog stupnja obrazovanja.

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (UP) učiteljeva podrška iz perspektive roditelja. Roditelji djece VII. razreda zadovoljniji su učiteljevom podrškom u odnosu na roditelje djece III. razreda. 

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (UP) učiteljeva podrška iz perspektive roditelja. Roditelji sinova i roditelji kćeri podjednako su zadovoljni učiteljevom podrškom.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na strukturu obrazovanja ispitanika na subskali (UP) učiteljeva podrška iz perspektive roditelja. Visoko obrazovani roditelji i roditelji sa znanstvenim stupnjem te roditelji sa završenom srednjom školom gotovo su izjednačeni u zadovoljstvu učiteljevom podrškom, dok roditelji sa završenom osnovnom školom nešto su nezadovoljniji, no razlike nisu statistički značajne.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji, pri čemu je zadovoljstvo roditelja podjednako raspoređeno, s obzirom na to imaju li sina ili kćer. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom
na dob ispitanikova djeteta na subskali (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji, pri čemu su roditelji djece VII. razreda zadovoljniji kulturom odgojnog djelovanja u obitelji u odnosu na roditelje djece III. razreda. 

Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom
na stupanj obrazovanja na subskali (KOD) kultura odgojnog djelovanja u obitelji, roditelji sa srednjom školom i roditelji s visokom školom i znanstvenim stupnjem potpuno su izjednačeni u zadovoljstvu vlastitom kulturom odgojnog djelovanja u obitelji, a u usporedbi s roditeljima sa završenom osnovnom školom bitno nezadovoljniji.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika, s obzirom na dob i spol ispitanikova djeteta, na ukupnim subskalama. Međutim, obzirom na strukturu obrazovanja, ispitanici se statistički značajno razlikuju, 

Utvrđen je utjecaj djetetova spola na roditeljsku spremnost za sudjelovanje u 

radu školskih upravnih tijela. Roditelji muške djece skloniji su sudjelovati u radu školskih upravnih tijela u odnosu na roditelje ženske djece. 

Utvrđen je utjecaj djetetove dobi na roditeljsku spremnost za sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela. Roditelji koji imaju djecu u trećem razredu više žele sudjelovati u radu školskih upravnih tijela u odnosu na roditelje koji imaju djecu u sedmom razredu. 

Utvrđen je utjecaj stupnja obrazovanja na spremnost za sudjelovanje u radu školskih upravnih tijela. Roditelji sa srednjom stručnom spremom i visoko obrazovani roditelji spremniji su sudjelovati u radu školskih upravnih tijela, u odnosu na roditelje sa završenom osnovnom školom. 

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na spol ispitanikova djeteta na subskali (SŠA) spremnost roditelja za sudjelovanje u školskim aktivnostima. Roditelji su podjednako spremni sudjelovati u školskim aktivnostima s obzirom na to imaju li sina ili kćer.

Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na dob ispitanikova djeteta na subskali (SŠA) spremnost roditelja za sudjelovanje u školskim aktivnostima. Roditelji djece VII. razreda spremniji su sudjelovati u školskim aktivnostima u odnosu na roditelje djece III. razreda.
Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između ispitanika s obzirom na stupanj obrazovanja na subskali (SŠA) spremnost roditelja za sudjelovanje u školskim aktivnostima. Roditelji s visokom stručnom spremom i sa znanstvenim stupnjem nešto su spremniji sudjelovati u školskim aktivnostima u odnosu na roditelje sa srednjom i višom stručnom spremom, a posebice u odnosu na roditelje sa završenom osnovnom školom, međutim, ta razlika nije statistički značajna.
Utvrđeno je da ne postoji statistički značajna razlika između roditelja, prema njihovom stupnju obrazovanja i spolu djeteta, s obzirom na spremnost za suradnju sa školom. Ono što roditelje statistički značajno razlikuje, u spremnosti za suradnju sa školom, jest dob njihova djeteta. Roditelji starije djece spremniji su za suradnju sa školom u odnosu na roditelje mlađe djece.
U zaključnom razmatranju pristupnik govori o izvršenoj deskriptivnoj analizi učinaka relevantnih varijabli, o prednostima i  nedostacima istraživanja te o mogućnostima primjene rezultata istraživanja u nastavnoj praksi. 

Ocjena

Teorijski dio radnje, kao prikaz i diskusija srodnih istraživanja i studija, kako u svijetu tako i kod nas, može se smatrati dostatnim za cjelovito razvijanje projekta, kao i konačnog izvješća o provedenom istraživanju koje je dokumentirano radnjom mr. sc. Marka Jurčića. Na relevantnim domaćim i stranim izvorima zasnovano je komparativno predstavljanje spoznaja i istraživanja odnosa roditelja i škole i razrednog ozračja u funkciji radnje. U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja doktorand je vrlo uspješno doveo u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela. 

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli. Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom i njihova spremnost na suradnju ispitano je primjenom osjetljivog upitnika, koji se konstrukcijom naslanja na provjereni upitnik (Oswald, F., 1989. – «Upitnik zaroditelje») i također projektom provjeren upitnik za učenike i roditelje (Jurić, V. 1989.). Tako dobiven instrument doktorand je podvrgnuo standardnoj provjeri (faktorska analiza – konstruktna valjanost instrumenta), što je uvelike pridonijelo prihvatljivosti instrumenta u ciljanom istraživanju kao i vjerodostojnosti prihvaćanja i interpretacije podataka. 

Ukupni broj škola uključenih u istraživanje može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (1050) zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza.

Shvaćanje značenja suradnje roditelja i škole i prateće kategorije imenovane kao zadovoljstvo, upozorava na nužnost uvažavanja većeg broja pratećih činitelja koji utječu na ukupnu nastavnu situaciju, što ovaj rad, nije mogao sasvim obuhvatiti i uvažiti. Ove pripomene, međutim, ne umanjuju vrijednost doktorskog rada Marka Jurčića i koristit će se u proceduri obrane rada. 

Općenito uzevši, doktorska radnja Marka Jurčića predstavlja znanstveni prilog istraživanjima odnosa roditelja i škole, njihovu zadovoljstvu školom i sklonosti na suradnju, a u metodološkom smislu, pokazuje zrelost pristupnika u izradi nacrta istraživanja i primjeni odabranih metodoloških obrazaca, što je uvelike pridonijelo znanstvenoj kvaliteti koju uvažava i ova ocjena. Novum rada ogleda se, prvenstveno u izboru predmeta istraživanja i rezultatima koje u prikazanom obliku ne nalazimo u dosadašnjim radovima.

Prijedlog

Na osnovi zajedničkog mišljenja iznesenog u ovom izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje doktorskog rada mr. sc. Marka Jurčića naslovljenog kao Zadovoljstvo roditelja osnovnom školom i njihova spremnost na suradnju i odobravanje daljnjeg postupka stjecanja znanstvenog stupnja doktora znanosti iz područja društvenih znanosti, polja odgojne znanosti, grana pedagogija.

   Povjerenstvo:

       Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

________________________

                                   


                         Dr. sc. Vladimir Jurić, red prof.

________________________

                              Dr. sc. Mile Silov, red. prof.

________________________

doc. dr. sc. Tvrtko Jakovina, Filozofski fakultet – Zagreb

dr. sc. Zdenko Radelić, Hrvatski institut za povijest – Zagreb

prof. dr. sc. Ivo Goldstein, Filozofski fakultet – Zagreb

Zagreb, 25. rujan 2005.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ocjena doktorskog rada mr. sc. Alberta Binga 

Hrvatsko-američki odnosi 1991.-1995. 

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu navedene disertacije. 

Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Doktorska radnja mr. sc. Alberta Binga «Hrvatsko-američki odnosi 1991.-1995.» organizirana je u sedam većih cjelina (Uvod, Recepcija Amerike u Hrvatskoj i hrvatsko-američki odnosi kao odnosi uzajamnih perspektiva, SAD i Hrvatska/Jugoslavija na prijelazu osamdesetih u devedesete godine 20. stoljeća, SAD i jugoslavenska kriza krajem 1990. i početkom 1991. godine, Počeci samostalne vanjske politike Republike Hrvatske prema SAD 1991.-1992., Bill Clinton – novi kurs američke politike prema području bivše Jugoslavije 1993.-1995. i Zaključak). Svaka cjelina dijeli se na više poglavlja i potpoglavlja. U osmoj cjelini popis je literature i sadržaj. Ukupno rad obuhvaća 401 stranicu, sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi i životopis. Ukupan broj bilježaka je 1252. 

Autor je svoju disertaciju utemeljio na velikom broju novinskih članaka i televizijskih zapisa, potom selektirane memoarske građe i ostaloj literaturi. Nije koristio metodu oralne povijesti, dok mu je pristup izvorima uglavnom bio onemogućen. Isto tako, ograničio se na opisivanje odnosa Zagreba, hrvatskog iseljeništva i SAD-a, te međunarodne zajednice, dok su prilike u Republici Srpskoj Krajini i odnos svega prema prilikama u Srbiji tek naznačene. 

Prva cjelina, Uvod, sadrži poglavlja «Uvodna razmatranja», «Metodološki osvrt: Višestruke perspektive promatranja, tendencije i paradigme hrvatsko-američkih odnosa, izvori, literatura i istraženost teme», «Osvrt na probleme istraživanja recentne hrvatske povijesti: postkomunizam i recentna povijest – slučaj Hrvatske/bivše Jugoslavije». Iako katkada teško prohodna, materija u tom dijelu, koja je najvećim dijelom vlastito autorsko promišljanje o ubrzanju vremena, recentnoj povijesti i problemima njezina istraživanja, govori o  problemu izvora i obilja sekundarne građe, mogućnostima da se znanstvenik probije kroz takav tip izvora itd.

Druga cjelina, Recepcija Amerike u Hrvatskoj i hrvatsko-američki odnosi kao odnosi uzajamnih perspektiva, ima poglavlja «Amerikanizam i rekonstrukcija hrvatskog nacionalnog identiteta u vremenima radikalnih društvenih promjena: stvaranja i raspada Jugoslavije i Franjo Tuđman – hrvatska politička paradigma: medijski i politički image».

Treća cjelina, SAD i Hrvatska/Jugoslavija na prijelazu osamdesetih u devedesete godine 20. stoljeća, donosi poglavlja «Povijesni pregled američke politike prema Jugoslaviji, medijske paradigme i probleme interpretacije hrvatsko-američkih odnosa», «Time, CIA i predvečerje jugoslavenske katastrofe: recepcija političkih prilika u Jugoslaviji krajem osamdesetih i početkom devedesetih godina 20. stoljeća u SAD». To je većim dijelom opisivanje prethodnih zbivanja, odnosa SAD-a prema Titovoj Jugoslaviji, ali i pozicioniranje u društvu novina i tjednika koji su autoru temelj za analizu zbivanja. Ono je najuže povezano s četvrtom cjelinom, SAD i jugoslavenska kriza krajem 1990. i početkom 1991. godine, gdje autor donosi poglavlja: «Okolnosti i pretpostavke afirmacije samostalne vanjske politike RH, problemi profiliranja hrvatske političke paradigme 1990. i 1991. godine», «Prilike u Jugoslaviji SAD na prijelazu 1990. u 1991. godinu», «Tri kongresmena u Hrvatskoj 1991.», «Kontroverze oko posjeta američkog državnog tajnika Jamesa Bakera Jugoslaviji u lipnju 1991. godine i kraj jugoslavenske države». Potonje je jedno od uspješnijih poglavlja disertacije jer je autor jasno, pomoću afere koju je podiglo pismo Franje Tuđmana Georgu Bushu i posjeta triju američkih senatora Jugoslaviji i Hrvatskoj, pokazao kako se mijenjala i kako se vodila politika u SAD-u i prema SAD-u. Pokazuje i odvajanje putova prema Europi i samostalnosti Slovenije i Hrvatske, pa i rušenje koncepta saveznog premijera Ante Markovića na kojeg su Sjedinjene Države dugo vremena računale. Dobro je opisan i tijek i važnost, napose za narode bivše Jugoslavije, puta Jamesa Bakera Beogradu. 

U petoj cjelini, Počeci samostalne vanjske politike RH prema SAD 1991.-1992., i poglavljima «Problemi uspostave političkih odnosa RH i SAD», «Politička emigracija i formiranje Hrvatske demokratske zajednice u Sjevernoj Americi», «Hrvatska politika prema BiH – promjena hrvatske političke paradigme» autor, na temelju knjige Višnje Starešine, opisuje početke djelovanja dr. Vinka Frane Golema u Washingtonu i djelovanje prvog inozemnog ureda RH u Americi. Problematizira posjetu Franje Tuđmana SAD-u te susret Georga Busha i Zvonimira Šeparovića. Autor naglašava američko nerazumijevanje stavljanja znaka jednakosti između nacije, stranke na vlasti i države, koja je sve više prevladavala u RH, kao i stvaranje stranačke diplomacije, gdje je pripadnost određenoj političkoj opciji i domoljubna gorljivost bila važniji kriterij od stvarne kvalitete kadrova. Navođenjem primjera iz domaćeg političkog života, posebno izjava Vice Vukojevića, mr. sc. Bing pokazuje političku diskrepanciju u odnosima Zapada i Republike Hrvatske, u kojoj je sve više jačao ekskluzivizam, protudemokratske snage u društvenim procesima, nije njegovana ionako slaba demokratska kultura, a vlast su nosili, kako je to često opisivano u američkim medijima, nacional-komunisti. Uz sve snažnije isticanje ustaške ikonografije, što je spremno i spretno u promidžbenom ratu koristila suprotna strana, hrvatski je image narušavan. Kada se u cijeloj slici pojavila i «ambivalentna politika prema BiH», shvaćanje Bosne kao islamske baze i stoga prijetnje Europi i zapadnoj uljudbi, a onda i rat s Bošnjacima, Hrvatska je bila na putu izjednačavanja sa Srbijom (kako je i učinjeno na sastanku G7 u Tokiju). Dok je Milošević svoju politiku gradio na proturječjima sila, Hrvatska je trebala, bili su glasovi nekih, naglašavati istovjetnost svojih i interesa Zapada, no to se nije događalo. 

Šesta je cjelina naslovljena Bill Clinton – Novi kurs američke politike prema području bivše Jugoslavije 1993.-1995., a u njoj su poglavlja «Hrvatska i međunarodna zajednica – uključivanje SAD-a», «Američka administracija preuzima inicijativu od EZ 1994.», «Od Z-4 do Daytona». Autor tu pokazuje kako je kod Franje Tuđmana ipak postojala sklonost za suradnju sa Zapadom, što je u situaciji kada je Zapad spreman na realpolitiku ako baš ne postoje najočitija kršenja ljudskih prava i u situaciji kada je suprotna, srpska strana, činila sve da od sebe odbije Zapad (pa i nakon što je Milošević bio spreman na ustupke, ali ne i Srbi u Republici Srpskoj i Republici Srpska Krajina), pojavila se mogućnost za zajedničko djelovanje Hrvatske i najsnažnije zemlje svijeta. Konačno, godine nečinjenja u Bosni i Hercegovini tražile su reakciju, pa to onda Bill Clinton i čini. U tome je smislu ključna posjeta ministra obrane RH Gojka Šuška Washingtonu. Ovo, kao i prethodno poglavlje, uglavnom je događajnica i prepričavanje navedenih zbivanja koje završava srpskim odbijanjem plana Z-4 (zbog Kosova) i Daytonom, o kojem se govori kratko. 

Zaključak čini sedmu cjelinu, kratak je, ima svega stranicu i pol.

Prije obrane radnje pristupnik bi trebao tekst disertacije lektorirati, točno navesti imena citiranih autora, usuglasiti bilješke. Količina citiranih novinskih tekstova je prevelika. Terminologija bi trebala dokraja biti usuglašena. 

Unatoč brojnim objektivnim poteškoćama s radom, prije svega slabo korištenom i nedostupnom izvornom materijalu, tekst se može uputi u daljnju proceduru.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Najveći doprinos autora jest postavljanje pitanja i pokušaj promišljanja o temeljnim problemima hrvatske države u nastajanju, prije svega odnosu Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država od 1991. do 1995., ali i cjelokupnog funkcioniranja vanjske politike RH u tome vremenu.

Autor je uočio strahovito «ubrzanje vremena» koje je povjesničare, ali i političare stavilo/stavlja u posve drugačiji kontekst i koje je uzrokovalo da su novinari i mediji općenito u ratovima na prostoru bivše Jugoslavije dobili daleko važniju ulogu no ikada ranije. Mnogi političari, posebno oni u Hrvatskoj, nisu bili svjesni takve promjene, nisu dovoljno dobro komunicirali s javnošću, što je na vanjskopolitičkom planu imalo često teške posljedice. 

Autor pokušava definirati temeljni sustav vrijednosti američke vanjske politike u vremenu nakon završetka Hladnog rata i vidjeti na koji je to način korespondiralo s vođenjem vanjske politike, pa i općim promišljanjem politike u Republici Hrvatskoj. Tako zorno pokazuje da je RH od partnera Slovenije u procesu razdruživanja sve više bila vezana za prilike na Balkanu, tj. u Srbiji i Bosni i Hercegovini. To se dijelom dogodilo zbog negativne slike o RH općenito, a takav je dojam pojačavao (bez obzra na opravdanost) i sam predsjednik Tuđman. Tako autor tvrdi da bivši komunistički general, koji je postao nacionalist nikome nije ulijevao povjerenje (iako komunistička prošlost, očito, nije smetala slovenskim vođama). Međutim, takav je stav u međunarodnoj javnosti pojačan osobito od trenutka kada je postalo vidljivo da Slobodan Milošević i Franjo Tuđman o BiH imaju vlastita razmišljanja, pa je hrvatska teško stečena pozicija u međunarodnoj javnosti simpatične zemlje i žrtve ubrzo izgubljena. U trenutku kada dolazi do rata Hrvata i Bošnjaka, što je bio cilj Srbije, hrvatski image od zemlje koja je stremila Europi i standardima slobodnog svijeta, postao je usporediv s onim Miloševićeve Srbije. Ti su stavovi potkrijepljeni opsežnim izvacima iz knjige Maria Nobila. Isto tako, jasno je da se usporedo vodila i drugačija politika koju je dijelom personificiralo pregovaranje ministra obrane Gojka Šuška u Washingtonu, briga za izbjeglice iz BiH sukobu unatoč itd., a koja je rezultirala partnerstvom Zagreba i Washingtona.

Autor jasno pokazuje na koji se način mijenjao položaj SAD-a od trenutka kada je u ljeto 1992. otvoreno veleposlanstvo u RH, a potom imenovan i prvi ambasador Peter Galbright, kako je Washington od zemlje koja je isprva Europi prepustila sređivanje stanja na Balkanu postao ključni faktor stabilizacije. Savez Bijele kuće i Pantovčaka je trajao kratko jer mala Hrvatska nije do kraja ispravno čitala signale iz velikog svijeta koji joj je pokazivao da je nužno ostati na putu pune demokratske izgradnje, garantiranja prava manjina unatoč vojnom savezništvu i interesima. Baš kako su neki u američkoj diplomaciji i političkom životu već 1991., a onda i SAD u cjelini (nakon europskih zemalja) prihvatile činjenicu da je bolja demokracija no jedinstvo kada je riječ o bivšoj Jugoslaviji, jednako se to imalo odnositi na politiku SAD-a prema samostalnoj RH. Demokracija i poštovanje ljudskih i manjinskih prava bilo je ono što se očekivalo od Zagreba i u normalnim okolnostima samo tada bi se na neke poteze moglo «progledati kroz prste», kako je rečeno u citiranom i zanimljivom razgovoru Darka Bekića za jedne hrvatske novine, što je autor Albert Bing jasno pokazao. Hrvatska je politika doista smjerala strateškom partnerstvu i ulozi regionalne sile, što je i postignuto na nekoliko mjeseci. Nakon toga, nakon što su stabilizirane prilike u Bosni i Hercegovini i uspostavljena ravnoteža snaga, ponovno su važniji postali naglasci na demokraciji. Autor zanimljivo poentira da je Zagreb želio odnose s prvom silom svijeta, odbijajući shvatiti da je to ujedno i prva demokracija svijeta, koja, poglavito ako to može bez kompromitiranja vlastitih realpolitičkih interesa, doista bez ostatka inzistira na demokratskim načelima. U tome kontekstu zanimljivo je i, iako nenaglašeno, apostrofiranje nekoliko hrvatskih diplomata i onih koji će postati diplomati, koji su očito imali različite poglede na smjer hrvatske vanjske potike od onih koje su zastupali u svijetu, pa se i to otvara kao jedno od pitanja koje bi se jednoga dana moglo detaljnije obraditi.

Na temelju objavljene literature vrlo su jasno pokazane poteškoće djelovanja prvog diplomatskog predstavništva RH u Washingtonu, djelovanja hrvatske diplomacije prvih nekoliko godina od izbora demokratske vlasti HDZ-a. Pokazan je i međuodnos različitih struja u hrvatskom iseljeništvu, pa i razlozi zašto je prevagu donijela najradikalnija iseljenička struja. Autor je svjestan da postoje još velika područja koja bi se trebala pokriti, a čiji opseg prelazi mogućnosti jedne doktorske teze.

Drugačiji i originalniji je pokušaj teoretskog fundiranja problematike rada u njegovom prvom dijelu. Autor više puta navodi «američku paradigmatsku dihotomiju» odnosa realpolitike i demokratskih principa i izvodi ju iz pisama čitatelja, napose Vladimira Gossa, Tomislava Sunića, Ive Banca i Mate Meštrovića, koji su kao Amerikanci i Hrvati, sveučilišni nastavnici u SAD-u, jasnije vidjeli i poznavali djelovanje diplomacije u Foggy Bottomu. Isto tako, tu su naznačene temeljne dvojbe istraživača suvremene, nedavne ili, kako autor govori, recentne povijesti. 

Smatramo da bi autor doktorskog rada «Hrvatsko-američki odnosi 1991.-1995.» mr. sc. Albert Bing mogao pristupiti obrani teze, te predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta prihvaćanje ovog izvješća i nastavak postupka.

doc. dr. Tvrtko Jakovina
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Dr. sc. Igor Fisković, red. prof., predsjednik Povjerenstva,

Dr. sc. Ivo Maroević, red. prof., član Povjerenstva,

Dr. sc. Danko Zelić, viši znanstveni suradnik Instituta za povijest umjetnosti,

član Povjerenstva

FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA  U  ZAGREBU

Predmet: ocjena doktorskog rada mr. sc. Ratka Vučetića 


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 15. lipnja 2005. (odluka od 16. lipnja 2005. klasa 643-02/04-04/18, ur. broj 3804-180-05-2) imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ratka Vučetića pod naslovom „Prostorni razvoj privilegiranih srednjovjekovnih gradova sjeverozapadne Hrvatske do kraja 18. stoljeća“. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću slijedeće

                                                 S K U P N O   I Z V J E Š Ć E


Doktorski rad mr. sc. Ratka Vučetića pod naslovom „Prostorni razvoj privilegiranih srednjovjekovnih gradova sjeverozapadne Hrvatske do kraja 18. stoljeća“  obuhvaća 244 stranica teksta, koji prati 638 bilježaka i 82 ilustracije (fotografije, karte i arhitektonski nacrti). Čitav tekst je tematski strukturiran u osam dijelova i dvadeset poglavlja, a uz to sadrži: katalog gradova (9 gradova) sa sumarnom kronologijom njihove povijesti, popis literature i ilustracija, sažetak - summary, ključne riječi i životopis pristupnika.

  
U prvom dijelu disertacije, iscrpnom UVODU, autor se osvrće na dosadašnje rezultate istraživanja gradova unutar više znanstvenih disciplina, gdje zbog složenosti problematike izostaju sveobuhvatna određenja pojma grada. Tek od 19. stoljeća status grada određuje se administrativno-zakonskim regulativama, uz izdvajanje i kombiniranje nekoliko specifičnih obilježja: povijesni kontinuitet, veličina naselja, tj. brojnost stanovnika i njihov udio u neagrarnim djelatnostima, dok je do 19. stoljeća ključni element bio pravni status, odnosno stupanj autonomije urbane zajednice i prava njegovih žitelja na kraljevske i vlastelinske povlastice. Detaljno se analiziraju nazivi urbanih cjelina u nas i u srednjoeuropskom kulturnom krugu, s stime da su u razdoblju od 13. do 15. stoljeća najčešći civitas, oppidum, libera villa i villa. U pretpovijesnom i srednjovjekovnom razdoblju nastaje najveći broj naselja te vrste ili tipa. Njihov je rast vezan uz kolonizacijske procese u Srednjoj Europi od 11. do 14. stoljeća, kad urbanizacija dostiže vrhunac. Rad se usredotočuje na privilegirane gradove sjeverozapadne Hrvatske, unutar povijesnih županija: Varaždinske, Zagrebačke, Križevačke i Virovitičke, približno izjednačenih s prostorom Zagrebačke biskupije. 

Prvo poglavlje Uvodnog dijela Pregled istraživanja u Evropi polazi od literature o razvoju gradova u Europi, gdje se u 19. stoljeću javljaju prvi empirijski i teorijski dosezi. Pravno-povijesni pregledi ne osvrću se dovoljno na prostornu organizaciju i funkciju gradskih sadržaja. U drugoj polovici 19. i početkom 20. stoljeća javlja se urbanizam kao nova disciplina koja se bavi gradskim prostorom u užem smislu riječi, ili morfološkom strukturom naselja. Istražuje se oblikovanje povijesnih urbanih središta sa svrhom stvaranja podloga za planiranje razvoja gradova. Prva proučavanja nastaju na njemačkom govornom području. Uz urbaniste gradom se bave i povjesničari umjetnosti, povjesničari i geografi. Početkom 20. stoljeća obrada naselja gradskog tipa širi se spoznajom o gradu kao umjetničkom djelu. Između dva svjetska rata proučavanje gradova poprima interdisciplinarni karakter, a u posljednjih nekoliko desetljeća izučava se tipologija gradova vezana uz funkciju. Slojevitost funkcija pripada razvijenom gradu, dok njihova redukcija prevladava na teritoriju koji je predmet istraživanja.


Drugo poglavlje Pregled istraživanja u kontinentalnoj Hrvatskoj počinje zanimanjem za gradove  u 19. stoljeću kad nastaju monografije o Varaždinu i Zagrebu. U drugoj polovici stoljeća obrađuju se pretežito burgovi, na temelju pisanih izvora, ali bez interpretacije planova i veduta. Potpunija izučavanja povijesnih naselja kreću 1949. godine na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a vodi ih prof. M. Prelog, u cilju stvaranja pretpostavki za njihovu obnovu i revitalizaciju. Zaslugom te metodologije urbanizam je postao ravnopravna sastavnica povijesti umjetnosti u našoj zemlji.


Razvoj gradova kontinentalne Hrvatske najiscrpnije je obrađen unutar historiografije. Prve suvremene odrednice dala je prof. N. Klaić, a koncepciju opće urbanizacije područja i razvojnih faza srednjovjekovnoga grada prof. J. Adamček. Srednjovjekovna urbanizacija u Varaždinskoj županiji u radovima prof. N. Budaka, od posebnog je značenja. Autor ističe važnost urbane arheologije u suvremenim istraživanjima razvoja gradova, ali ističe izostanak interdisciplinarnih tumačenja rezultata. Ističe nužnost boljeg poznavanja prostorne organizacije seoskih naselja iz starijih razdoblja, kako bi se utvrdile temeljne razlike prostorne organizacije sela i grada, kao i morfologije i tipologije kuća,  što nedostaje etnologiji. 


U trećem poglavlju Stanje istraženosti autor se u kronološkom pregledu osvrće na prethodna postignuća relevantna za ovu temu i poziva na temeljitije uvažavanje struke koja se sve više okreće zaštiti i očuvanju ambijenata. Nadalje se u četvrtom poglavlju Metodologija uz isticanje važnosti terenskih istraživanja, zalaže za podrobniju interpretaciju povijesnih izvora i kartografskih prikaza, te zapravo objašnjava svoj rad prema datim mogućnostima ali i uzorima iz svijeta. Tražeći opširnije analogije s obradom razvoja gradova na prostranstvu kontinentalne Hrvatske,  uporišta svojih stajališta opravdava spoznajama o građi iz Srednje Europe

U drugom dijelu disertacije PROSTOR I OBILJEŽJA SJEVEROZAPADNE HRVATSKE pobliže je opisan zadani okvir, u užem smislu definiran kao središnja Hrvatska, omeđena Sutlom na zapadu, Ilovom na istoku, Murom i Dravom na sjeveru a Savom na jugu. Racionalno je predočena glavnina prirodnih karakteristika prostora kao i aspekti njihovih utjecaja na razvoj urbanih središta koja su umrežila pojedine mikroregije. Detaljno se analiziraju geografske i geomorfološke značajke navedenog prostora, vodotokovi, klima i pokrivenost područja vegetacijom. Određuju se područja pogodna za obradu tla i tipovi poljodjelstva, rudna bogatstva i ostali gospodarski resursi. Prostor koji se analizira podijeljen je na manje geografske cjeline, s time da se navode poveznice, koje ih združuju u cjelovitu regiju.

Navedeni prostorni okvir, unutar kojeg se nalaze naselja, prometnice i svi relevantni gospodarski sadržaji, temelj su za razmijevanje nastanka i tipologije urbanih naselja, od najranijih vremena do danas.

Treći dio rada PODRUČJA NASELJENOSTI I STRUKTURA PROSTORNE ORGANIZACIJE OD NEOLITIKA DO MLAĐEG ŽELJEZNOG DOBA donosi iscrpne analize koje navode na zaključak da se unatoč nedovoljnoj istraženosti može pretpostaviti prostorna matrica  naselja različitih kultura u zonama vodotokova, od izvora u gorskim predjelima do utoka u nizinama, gdje postoje uporišta za protourbanitet, s centralnom funkcijom u odnosu na okolni prostor. Ove su analize podloga za razumijevanje kontinuiteta naseljenih mjesta, kao i za tumačenje diskontinuiteta i pojavljivanja novih mjesta naseljavanja u kasnijim razdobljima.

Četvrta cjelina PRIJELAZ IZ PRAPOVIJESNIH U POVIJESNA RAZDOBLJA – NASTANAK PRVIH GRADOVA 
podijeljena je na tri, vremenski određene cjeline. Započinje poglavljem Kelti i urbanizacija u kojem se, prema dosadašnjim arheološkim nalazima, razmatra razdoblje mlađeg željeznog doba obilježenog kulturom Kelta na prostoru istočne Slavonije (Osijek, okolica Vinkovaca i Slavonski Brod), Požeške kotline, u ravnicama rijeka Mure, Drave i Savinje, te na uzvisinama Dolenjske, Štajerske i Bele krajine. Dok su nizinska naselja na tlu Hrvatske registrirana u Podravini, oko Koprivnice, Varaždina i Virovitice, visinska su ubicirana na Kuzelinu, zagrebačkom Gornjem gradu i u Loboru, te na području Žumberka, između Samobora i Jastrebarskog. Autor razlaže kako je nastanak prvih gradova vezan uz dolazak Rimljana, koji se oslanjaju na otprije postojeća naselja i zatečeni sustav komunikacija. Jačanje cesta uzima kao “gravitacijsku silu u formiranju naselja” uz mnoga značajna zapažanja. Ključne procese iscrpno prati u iduća dva poglavlja: Rimska osvajanja i urbanizacija, te Kasna antika - razdoblje krize i barbarskih provala zaključujući da ne postoji urbani kontinuitet između antike i srednjeg vijeka, ali je moguće prepoznati indirektne utjecaje u međuodnosima razdoblja. Povrh svega, uvidom u analogije iz teritorija izvan granica obrađenog terena, daje korisnu tipološku podjelu glavnih oblika izgradnje u prostoru sve do pojave prvih sakralnih građevina ranokršćanskog sadržaja.

Peta tematska cjelina RAZDOBLJE SREDNJEG VIJEKA središnja je cjelina disertacije i razrađena je na 5 poglavlja. U njoj se određuju uvjeti i temelji nastanka srednjovjekovnih gradskih naselja na području sjeverozapadne Hrvatske, s nužnim poveznicama prema ostalim hrvatskim prostorima, prostorima Srednje Europe i Europe kao cjeline. 

U prvom poglavlju Procesi i uvjeti nukleacije 'ranog grada' - protourbanitet autor nastoji utvrditi rast gradova na podlozi postojećih slavenskih gradišta. Prikazane su promjene uvjetovane dolaskom Avara i Slavena u Srednju Evropu, nakon čega se prekida antička tradicija Norika i Panonije. Slabljenjem avarske vlasti u 7. i 8. stoljeću nastaje novi prostorni sustav ranog srednjeg vijeka. U kontinentalnoj Hrvatskoj antički gradovi nisu bili žarišta naseljavanja, a struktura naseljenosti bila je slična onoj pretpovijesnoj. U 9. stoljeću Sisak se spominje kao civitas, no ovaj termin u tom razdoblju označava svaki utvrđeni i stalno naseljeni prostor. U Sisku postoje preduvjeti za nastanak ranoga grada, što se može usporediti s primjerom Ptuja. Ključni elementi protourbaniteta bili bi: postojanje utvrde, radionica nakita, crkva i povoljan prometni položaj. Neprecizne datacije arheoloških nalaza u razdoblje od 9. do 11. stoljeća i njihova nesigurna ubikacija otežavaju stvaranje sigurnije prostorne slike ranosrednjovjekovnog Siska. Nakon poraza Mađara 955. godine stvara se stabilna prostorna situacija s utvrdama kao žarištima okolnog prostora. Prema povijesnim izvorima iz 12. i 13. st., u 10. st. u kontinentalnoj Hrvatskoj postojale su slavenske utvrde-gradišta, Zagreb, Požega i Vukovar koje su osvojili Mađari u svojim prodorima. Autor ovim utvrdama pridružuje Varaždin, Viroviticu i Samobor, smatrajući da razlog njihovog nastanka nije čuvanje granice, već glavnih komunikacija. Utvrda-gradište postaje jezgra urbanizacije. Linija prvih poznatih utvrda okosnica je srednjovjekovnog komunikacijskog sustava i žarište urbanizacije kontinentalne Hrvatske. 

U drugom poglavlju Nastanak grada – stvaranje država i kolonizacijski procesi uz određivanje uvjeta nastanka gradova i njihove funkcije, autor prati nukleaciju grada uz gradište pri kojem nastaju prvi trgovi. Do provale Mongola privilegije stječu Kaptol, Varaždin i Virovitica. Razmatra se odnos burga i naselja, te njegovo značenje kao upravnog središta. Sustav castra, prema kojem gradovi nastaju kao predgrađa ili podgrađa utvrda, može se prihvatiti s velikim oprezom i to samo za stariji sloj naselja nastalih iz gradišta. Burgovi 12. i 13. stoljeća kontroliraju putove, no nisu bitno utjecali na razvoj gradskih naselja. Urbanizacija je zasnovana na povoljnom prometnom položaju gradskih naselja, uklopljenih u srednjovjekovni komunikacijski sustav. 


Biskupski Zagreb, prvo gradsko naselje s povlasticom kralja Andrije iz 1198. godine predstavljen je kao cjelina s Gradecom, iako se radi o dvije jurisdikcije, kraljevskom castrumu na Gradecu i crkvenom središtu na Kaptolu. Povezuje ih komunikacija s južne strane i pretpostavljeni zajednički tržni prostor. Osnivanje biskupija u Srednjoj Evropi određeno je političkim procesima i nije nužno vezano za razvijena gradska naselja. Prostorna struktura Kaptola uspoređena je s biskupskim središtima Mađarske, pri čemu je uočena razlika u odnosu na mađarske biskupije, smještene u kraljevskom castrumu. Prostorna matrica Kaptola pokazuje sličnosti s Esztergomom, mogućim uzorom.


Od 12. stoljeća jača centralitet županijskih središta uz koje nastaju trgovi, privlačeći stanovništvo iz okolnih raštrkanih naselja. Trg je oblikovan kao ljevkasto proširenje nastalo na spoju dviju ulica. Krajem 12. stoljeća pravo održavanja trgova i osnivanja gradskih naselja imaju i cisterciti, templari i ivanovci. Njihova naselja nisu se razvila u značajnije urbane centre i u kasnijim razdobljima uglavnom stagniraju. Redovnici se spominju i u gradovima, u Varaždinu ivanovci, a na Kaptolu (u Novoj Vesi) templari. Redovničke zajednice kontrolirale su puteve, te su uz njih bili vezani hospitali.


Do provale Mongola za gradska naselja koristili su se termini villa-gradsko naselje, forum-trg i vicus-najmanji zasebni dio grada-ulica. Procesi urbanizacije u Srednjoj Evropi počeli su u Austriji u 11. i 12. stoljeću, a u Češkoj, Mađarskoj i na našem području u 12. i 13. stoljeću.  

Treće poglavlje Mongolske provale i nova uloga grada u drugoj polovici 13. stoljeća slijedeći poviiesni tijek, razmatra promjene uvjetovane prodorima Mongola i političkim mijenama. Državna politika veže se uz granični pojas na zapadu i sjeveru, zbog čega dolazi do promjena komunikacijskog sustava. U ovom razdoblju privilegirani su Gradec (1242. g.), Samobor (1242. g.), Križevci-Gornji grad (1252. g.) i Jastrebarsko (1257. g.), dok u istočnom dijelu kontinentalne Hrvatske nije privilegirano niti jedno naselje. Gradska naselja označena su terminom villa, a Gradec - jedini slobodni kraljevski grad - naziva se civitas. Na primjeru Jastrebarskog prikazana su dva razdoblja prostornog razvoja, s tipološkim i kronološkim promjenama koje se mogu uočiti i na drugim primjerima: prvobitni trg, ljevkasto proširenje ulice i kolonizacijsko cestovno naselje, nastalo nakon dodjele kraljevskog privilegija. 

Polazeći od jedinstvenosti Gradeca, jedinog planiranog srednjovjekovnog grada kontinentalne Hrvatske, utvrđenog kamenim zidinama s prvim privilegijem slobodnog kraljevskog grada, autor se osvrće na dosadašnja istraživanja, koja dopunjuje svojim tumačenjem prostorne situacije Gradeca. Unutar strukture planiranoga grada uočava se trodjelna podjela i os sjever-jug, okosnica gradske strukture. Usporedbom sa sličnim primjerima planiranih gradova, zaključuje da postoje sličnosti sa gradovima nastalim u pograničnom području srednjoeuropskih država.

Od druge polovice 13. stoljeća grad postaje uporište kraljevske vlasti, što je dovelo do nastanka novih funkcija. Stjecanjem kraljevskih povlastica, u gradove dolaze novi doseljenici i propovjednički redovi franjevci i dominikanci. Grad se strukturira kao cestovno naselje, između dva žarišta, utvrde-kurije i župne crkve, smještenih rubno u odnosu na naselje. Izgradnja zidanih kula začetak je obrambenih funkcija gradova, koji u pravilu nisu utvrđeni.

Četvrto poglavlje Zamah srednjovjekovnog urbaniteta u 14. stoljeću tumači razdoblje općeg napretka i njegove refleksije na razvoj naselja. Prostorna situacija i gradske funkcije ne odudaraju bitno od stanja naselja u drugim područjima Srednje Europe. Kraljevske privilegije dobivaju gradovi kojima je trgovina temelj razvoja. U sjeverozapadnoj Hrvatskoj privilegirani su Koprivnica (1356.g. civitas), Krapina (1334.g. villa) i Zelina (1328.g. villa). Varaždin stječe status slobodnog kraljevskog grada, a Gradec doživljava svoje "zlatno doba". Prostorna struktura grada i nadalje zadržava longitudinalni karakter, s tržnom ulicom, a župna crkva smještena je izvan središta naselja. Uz uličnu strukturu grada vezana je i parcelacija standardiziranih, izduženih parcela sa zabatno orijentiranim drvenim kućama. Zidanice se grade samo na Gradecu i Kaptolu. Osim Gradeca drugi gradovi nisu utvrđeni, a ako se utvrde i spominju, radi se tek o jarcima i palisadama. S obzirom na nedostatak utvrda, obrambena funkcija je nerazvijena. Prema prostornoj strukturi i funkcijama, ostali gradovi pripadaju skupini agrarnih gradova.


Gradec je funkcionalno podijeljen na tri dijela: središnji-građanski oko Trga sv. Marka, sjeverni dio nekadašnjeg naselja jobagiona, koji se postupno počinje vezivati uz građanski dio naselja, te potez uz južni gradski zid, koji postaje reprezentativni kraljevsko-banski dio grada.


U gradovima nema zgrada javne namjene, a samo na Kaptolu i u Koprivnici spominju se hospitali kao gradske ustanove i na Gradecu gradska vijećnica.


Slobodne kraljevske gradove označava termin civitas, a ostale sa statusom privilegiranih trgovišta termin villa. Kolebanje u nazivima pojedinih naselja više pokazuje želju za razlikovanjem pojednih naselja nego stvarno stanje. Tek će u narednom razdoblju doći i do prostorne diferencijacije gradova i trgovišta, no osnovni elementi prostornog razlikovanja  već su postavljeni (primjer Koprivnice).

Posljednje poglavlje Između Iloka i Celja - grad oligarha u 15. stoljeću obrađuje posljednji dio srednjovjekovnog razdoblja. Prikazan je kroz utjecaj oligarha na razvoj gradova i njihove strukture na izmaku srednjeg vijeka, kad se u gradovima pojavljuju elementi novog razdoblja, koji izazivaju promjene prethodno stvorenih gradskih matrica. Gradovi kontinentalne Hrvatske tijekom 15. stoljeća našli su se pod kontrolom magnatskih porodica, koje potiču razvoj gradova, vladajući samostalno. U sjeverozapadnoj Hrvatskoj grofovi Celjski svoje gradove uključuju u sustav međunarodne trgovine, povezujući ih sa svojim posjedima u Štajerskoj. Zbog pograničnog položaja potaknut je razvoj Krapine i Varaždina, dok gradovi u istočnim dijelovima sjeverozapadne Hrvatske doživljavaju razvojni zastoj.


U 15. stoljeću dosegnut je najviši stupanj srednjovjekovne urbanizacije sjeverozapadne Hrvatske, a gradovi se razvojno približavaju onima u razvijenijim dijelovima Evrope. Status slobodnog kraljevskog grada stječe križevački Donji grad (1405. g.), a najveći broj naselja su vlastelinska trgovišta. Od tada se ustalila terminologija gdje civitas označava slobodni kraljevski grad, a oppidum trgovište, bez obzira ima li ono kraljevske povlastice ili se radi o vlastelinskom gradskom naselju. Prema prostornoj strukturi, grad je naselje koje ima gradske utvrde, više od jedne ulice, propovjednički samostan ili hospital. Utvrđivanje gradova potaknulo je potrebu za regulacijom prostora unutar bedema. Reguliranje se provodilo podjelom grada na četvrti, otvaranjem novih ulica i standardiziranjem parcelacije. Kuća je smještena uz rub parcele i zabatom orijentirana prema ulici. Gradi se veći broj zidanica, no samo u razvijenim gradskim naseljima. Promjene unutar prostorne strukture grada označavaju i funkcionalne promjene. Izdužena ulična forma, s dugim uskim parcelama, kao značajka agrarnog grada, postupno se mijenja. Skraćivanje i smanjenje parcela uvjetovano je i drugačijim načinom života i privređivanja, pri čemu poljoprivreda ima sporednu ulogu, a jačaju obrti i trgovina. Središnji gradski trg postupno postaje prostor stacionarne trgovine s reprezentativnijom arhitekturom.  
Šesti dio disertacije RAZDOBLJE NOVOG VIJEKA podijeljen je na dva poglavlja. U njima se analiziraju procesi razvoja gradova nakon završetka srednjovjekovnog raudoblja, a u vrijeme turske opasnosti i početaka Novog vijeka. Temeljna je odrednica kontinuitet i promjene koje su nastale uslijed društvenih, političkih, gospodarskih i drugih promjena i odrazile se na fizionomiju gradova.

U prvom od njih Turski ratovi i utvrđivanje gradova u 16. stoljeću, pokazana je dvojnost u razvoju gradova, koja nije ocijenjena samo kroz zaostajanje gradova zbog ratne opasnosti, već su prikazani i pozitivni utjecaji koje sa sobom donosi uključivanje prostora sjeverozapadne Hrvatske u međunarodne procese. Posebice u odnosu na primjenu novih tehnologija i koncepata u izgradnji utvrda.  

Drugo poglavlje Obnova gradova u 17. i 18. stoljeću posebno visoko vrednuje razdoblje 17. stoljeća, koje se prema svojim dostignućima može usporediti sa "zlatnim dobom" srednjeg vijeka u 14. i 15. stoljeću. Zbog povoljnih povijesnih i društvenih okolnosti i relativnog zatišja na turskoj granici, gradovi sjeverozapadne Hrvatske imaju međunarodno značenje u posredničkoj trgovini između Panonije i Venecije. U takvim uvjetima starije su prostorne sheme gradova doživjele znatnija preslojavanja te su do danas sačuvane urbane strukture zapravo rezultat svih tekućih promjena razdoblja. Najposlije, prikaz prilika iz 18. stoljeća osvjetljava mijene gradskih funkcija obilježenih odlaskom vojske i stvaranjem centraliziranog državnog aparata. To rezultira izgradnjom zgrada potrebnih novoj namjeni, tako da tadašnji grad ima simboličko značenje u prezentaciji imperijalne politike, ali i promjenom načina stanovanja i poslovanja, što je uvjetovalo drugačiju strukturu grada. Oblikovanje gradskog prostora zahvatio je "prvi modernizam" utemeljen na napretku znanosti i obrazložen novim higijenskim potrebama i razvojem prometa. Temeljite promjene prema načelima zacrtanim u 18. stoljeću dogodit će se tek u 19. stoljeću nakon ukidanja feudalnih odnosa i jačanja građanstva.


U posljednjem su dijelu disertacije, ZAKLJUČKU, izneseni sintetizirani rezultati provedenog istraživanja i iskazani zaključci, kojima se uspostavljaju relacije između razdoblja prije srednjega vijeka, razdoblja srednjega vijeka i razdoblja koje označava sponu s 19. stoljećem, kad dolazi do nove transformacije gradova u čitavoj Hrvatskoj.
Na temelju iznesenog u ovom izvješću, predlažemo slijedeću

O C J E N U 


Doktorski rad mr. sc. Ratka Vučetića „Prostorni razvoj privilegiranih srednjo-vjekovnih gradova sjeverozapadne Hrvatske do kraja 18. stoljeća“ pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu. Pristupnik je iscrpno i primjereno konzultirao relevantnu literaturu o zadanome sadržaju, kao i relevantne arhivske fondove u kojima je pronalazio građu potrebnu za identificiranje i razumijevanje glavnine uvjeta i promjena koje su pratile proces nastajanja gradova i njihove transformacije na ovim prostorima u zadanom vremenskom razdoblju. U obradi odabrane teme koristio se vlastitim arhivskim istraživanjima, ali i komparativnim analizama podataka i postavki iz stručne i znanstvene, domaće i strane literature, te dostupnih sekundarnih izvora. Došao je do rezultata koji su analitički primjereni, iscrpni i dobro argumentirani. Precizno je identificirao utjecaje koji su odredili prostorni razvoj odabranog područja, a znanstvenim pristupom uspjelo je sustavno izvođenje teze o kronologiji, morfologiji i tipologiji izdvojenih naselja, njihovoj transformaciji i značenju u širem europskom kontekstu.


Rezultat je precizno definirana razvojna linija urbaniteta u sjeverozapadnoj Hrvatskoj u okviru zadanih geografskih, političkih, gospodarskih i ostalih društvenih uvjeta i njihovo određenje u odnosu na srednjoeuropsko okruženje. Ustanovljene su i analizirane sve posebnosti pojedinih gradova i gradskih naselja i dokazana i potvrđena teza o povezanosti gradogradnje u sjeverozapadnoj Hrvatskoj s gradogradnjom u Srednjoj Europi. Srednjovjekovni se gradovi u navedenom području ne oslanjaju pretežito na prapovijesnu i antičku tradiciju, već se vezuju uz nove prometne pravce i oslanjaju na obrambene funkcije obližnjih burgova.


Posebno je važno što su u radu obrađene sve posebnosti po kojima se tipovi srednjovjekovnih gradskih naselja u sjeverozapadnoj Hrvatskoj ističu u kontekstu rubnih područja srednjoeuropskog prostora. Istovremeno su definirani uzroci promjena prvobitnih srednjovjekovnih jezgri prigodom stvaranja novih gradskih središta i nužnih intervencija u strukture gradova. Time su utvrđeni temeljni elementi poviiesnog razvoja urbanizacije i tipologije gradova sjeverozapadne Hrvatske.


Znanstveni rezultat ove disertacije je sustavno povezivanje dosadašnjih monodisciplinarnih istraživanja povjesničara, geografa, arheologa, povjesničara umjetnosti i arhitekata/urbanista i njihovo združivanje u sustav, iz kojeg se mogu iščitati dosezi i vrijednosti srednjovjekovnih gradova kontinentalne Hrvatske, mane i nedorečenosti uskog specijalističkog pristupa i praznine koje upućuju na dodatna istraživanja. Analizirana je terminologija gradskih naselja u pojedinim povijesnim razdobljima, tipologija njihova pojavljivanja i vezivanja uz prostor i prometnice i elaboriran odnos pojedinih sadržaja u raznim tipovima gradskih naselja tijekom povijesnih razdoblja. Sinteza koja je pokazala ovisnost naših gradskih naselja o prirodnim značajkama terena, o promjenama gospodarskih uvjeta i sadržaja i o utjecajima iz okolnih zemalja, postavila je čvrstu odrednicu koja će na svoj način uvjetovati pravce i načine budućih istraživanja. Navedemo li tek precizno utvrđenu nužnost primjene urbane arheologije, potrebu utvrđivanja međuzavisnosti obrambenih sustava i fizionomije gradova i odnosa stambenih, gospodarskih, crkvenih i javnih sadržaja u strukturi grada kao dominantne činitelje, tada je jasno da će dosezi ovoga rada nužno postaviti nove kriterije za one koji će nastaviti s istraživanjem povijesti gradogradnje u kontinentalnoj Hrvatskoj. Ovim je radom i taj dio hrvatske kulturne i graditeljske baštine potpuno ugrađen u srednjoeuropski kulturni krug. 


Na temelju izloženog, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije mr. sc. Ratka Vučetića pod naslovom „Privilegirani srednjovjekovni gradovi sjeverozapadne Hrvatske do kraja 18. stoljeća“ i da dopusti dalji postupak obrane.

U Zagrebu, 7. listopada 2005.







Prof. dr. sc. Igor Fisković, predsjednik

Prof. dr. sc. Ivo Maroević, član

Dr. sc. Danko Zelić, član
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Skupno izviješće o ocjeni magistarskog rada

                  Kristine Jelinčić Topografija rustičnih vila na 

                  otoku Braču

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 11. svibnja  2005. donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva u sastavu dr. sci. Mirjana Sanader, red. prof. predsjednica povjerenstva, dr. sci. Robert Matijašić, red. prof., člana povjerenstva i dr. sci. Marina Milićević Bradač, red. prof., članica povjerenstva  za ocjenu i obranu magistarskog rada Kristine Jelinčić pod naslovom Topografija rustičnih vila na otoku Braču.
Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće izviješće:

Kristina Jelinčić rođena je 13. lipnja 1977.g. u Splitu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je 2001.g studij arheologije i talijanskog jezika. Od 2004.g. je zaposlena na Institutu za arheologiju u Zagrebu. Poslijediplomski studij arheologije upisala je 2002.g. na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Magistarska radnja Kristine Jelinčić Topografija rustičnih vila na otoku Braču sastoji se od 6 tematskih cjelina  na 197 stranica posane računalnim slogom TNR 12, proreda 2 te od 77 priloga (tabli, fotografija i zemljovida).

Prva tematska cjelina ( 1 – 11) je Uvod koji se sastoji od 4 poglavlja. U uvodu se objašnjavaju razlozi pisanje magistarske radnje o topografiji rustičnih vila na otoku Braču. Slijedi poglavlje s opisom prostornih i klimatskih obilježja otoka. Poglavlje koje se bavi povijesnim zbivanjima podijeljeno je na dva podpoglavlja. U prvome se govori o porijeklu imena i izvorima o otoku Braču a u drugome o povijesnim zbovanjima. 

Druga tematska cjelina (12 – 31) nosi naslov Osnovna obilježja rustičnih vila na istočnojadranskoj obali. Ova se cjelina sastoji od 4 poglavlja. U prvom poglavlju objašnjava se problematika definicije rustične vile. Rustične vile su, kako to autorica ističe, ekonomski i društveni fenomen antike koji je primarno vezan za selo. Međutim istraživanja su pokazal da su rustične vile indirektno vezane i za život u gradu (trgovina, ladanje). Arheološka istraživanju su iznjedrila  nekoliko kategorija rustičnih vila koje imaju specifična obilježja s obzirom na vrstu proizvodnje kojom se bave stanovnici vile: zemljoradnja, stočarstvo, ribarstvo, kamenolomi, klesarstvo i drugi. Rustične se vile mogu kategorizirati i po veličini i to od onih najmanjih površine 200 jugera do velikih latifundija. 

Slijedeće poglavlje govori o povijesnim izvorima vezanim u rustične vile. Povijesne izvore karakterizira činjenica da se antički autori nisu bavili posebno rustičnim vilama nego do saznanja o njima dolazimo posrednim putem. Među njima se ističe Kolumela koji je izvanredan izvor podataka za sve poslove vezane uz poljoprivredu.

Treće poglavlje govori o smještaju rustičnih vila na Jadranskoj obali. Tako razlikujemo one smještene neposredno uz obalu koje karakterizira pogodna luka, dobro pristanište i blizina plodnog tla. Vile koje su smještene u unutrašnjosti listom su položene uz rubove plodnih polja ili na podnožjima brežuljaka.

Posljednje poglavlje ove druge cjeline bavi se razvitkom rustičnih vila kroz povjest i to od njihovog nastanka u 5. st. pr. Krista do razdoblja kasne antike.

Treća tematska cjelina (32 – 53) ove magistarske radnje nosi naslov Rustične vile otoka Brača. I ova je cjelina podijeljena  i to u 5 poglavlja. Prvo poglavlje donosi osnovna obilježja 91  rustičnih vila na otoku - koliko ih je  do danas je zabilježeno. Njihova evidentna brojnost tumači se dobrom klimom i blizinom velikog tržišta što je bilo glavni grad provnicije Dalmacije Salona. Vile nisu bile smještene na čitavom otoku nego su se koncentrirale na tri područja: sjeverni obalni i prioblani dio, šire područje Donjeg Humca i područje oko Bola i Murvice.

Mnogi djelovi rimskih vila su u kasnijim razdobljima iskorišćeni u gradnji ranokršćanskih crkava što se obrađuje u trećem poglavlju. Najbolje istraženi lokalitet je bazilika sv. Lovre koja je podignuta u 6. st. nasuprot rimske rustične vile.

Na otoku Braču se od najstarijih vremena brao vrlo kvalitetan kamen. U poglavlju koji se bavi antičkim kamenolomima spominju se tri kamenoloma s otoka Brača: Plate, Rasohe i Stražišće. U blizini ovih kamenoloma locirane su i vile u kojim su se stanovnici bavili kamenoklesarstvom. U kamenolumu Plate pronađen je i natpis koji spominje izvjesnog Valerija Valerijana nadzornika lesanja kapitela za terme koje su trebale biti podignute u Sirmiju.

Posebno poglavlje govori o natpisima  s Brača. Natpisi koji se citiraju u ovom poglavlju nisu vezani uz neki poseban lokalitet jer je njihov pronalazak bio slučajan.

Analizirajući sačuvane rimske spomenike s otoka Braća autorica je dobila i uvid u antička vjerovanja stanovnika otoka. Čini se da su antički stanovnici bili privrženi brojnim kultovima ali najviše kultovima boga Silvana, Herkula, Libera  i Jupitera.  

Najveću i najvažniju tematsku cjelinu (54 – 116)  ovog magistraskog rada čini Katalog ostataka 91 rimske rustične vile s otoka Brača. Autorica je vrlo opširno obrađivala svaki pojedini lokalitet i to na način da je najprije dala njegov smještaj u prostoru. Nakon toga je opisala njegovo današnje stanje. Ono je dokumentirano izvrsnim fotografijama u boji. Isto tako je navodila sve autore koji su se bavili njime kao što je prezentirala i  rekonstrukciju tlocrta ako je to bilo moguće. Autorica dalje u katalogu u svakoj jedinci navodi i najvažnije pokretne nalaze koji potjeću sa pojedinog lokaliteta.  Kataloške jedinice završavaju datacijom. Upravo ovaj katalog dokazuje koliko je arheoloških lokaliteta samo na otoku Braču koje treba sustavno istražiti i koje bi se mogle prezentirati javnosti kao spomenici izvanredne vrijednosti.

Slijedeća peta tematska cjelina ( 117 – 120) je posvećena Toponimiji. Autorica je djelomično prikazala toponimiju s otoka zbog toga jer se u mnogim toponimima može prepoznati antičko porijeklo. Zanimljiviji su toponimi Mirja (murus), Banja (balneum), Postira (pastura) Kostirda (cisterna), Mošuje (mansione) ali i  mnogi drugi koje autorica spominje u tekstu.

U šestoj i posljednoj cjelini (121 – 124) ovoga magistarskog rada Kristina Jelinčić donosi zaključak. U njemu je sažela sve rezultate svoje analize ostataka rimskih rustičnih vila s otoka Brača. 

Na kraju radnje je autorica donijela uobičajen tehnički aparat kao što je pregled korištene lilerature, popis ilustracija, kratice i sažetak.

Kandidatkinja Kristina Jelinčić je u svojoj magistarskoj radnji sakupila sve podatke koji su joj bili dostupni o rimskim rustičnim vilama na otoku Braču. Time je po prvi put na jednom mjestu sakupljeno bogato literarno i materijalno nasljeđe tih važnih građevinskih sklopova koji su bili jedni od nosilaca ekonomske  snage rimskoga Carstva.

Ova je radnja vrlo sustavno i medodološki ispravno djelo koje jamči budući znanstveni razvitak autora. Ovim su radom ispunjeni svi zahtijevi koji se traže od magistarskog rada kao što su izvornost građe, znanstveni pristup te pregledan i metodički način korištenja građe. Upravo je takav postupak poslužio autoru za donošenje novih zaključaka a arheološku znanost obogatio novim saznanjima.

Stručno povjerenstvo smatra da je kandidatkinja Kristina Jelinčić udovoljila svim postavljenim zahtijevima te predlaže Vijeću da radnju prihvati i kandidatkinju uputi na postupak obrane magistarskog rada.

---------------------------------------------                                   

Dr. sc. Mirjana Sanader, red prof. 

predsjednica povjerenstva

------------------------------------------------------------

dr. sc. Robert Matijašić, red. prof. (FF Pula)

član povjerenstva

-----------------------------------------------------------

Dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

članica povjerenstva

Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u m.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

         Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Xhafera Syle pod naslovom Knjižnični sustav Kosova. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

          Magistarski rad Xhafera Syle sadrži 120 stranica, od toga 108 stranica teksta, 9 stranica s ilustracijama i 3 stranice s popisom korištene literature. Izvorna je zamisao rada bila opisati sadašnje stanje u knjižnicama na Kosovu i predložiti model mogućega knjižničnoga sustava. Već se na početku svojega istraživanja, kad je trebalo prikupiti osnovne podatke, pristupnik susreo s poteškoćama. Da one nisu bile zanemarive, svjedoči i objavljeni izvještaj zajedničke misije UNESCO-a, Vijeća Europe i IFLA-e upućene na Kosovo 2000. godine s ciljem da istraži stanje u knjižnicama. U tom se izvještaju objavljenom iste godine navodi da je u razdoblju između 1990. i 1999. godine cijeli sektor kulture na Kosovu bio zanemaren i nedovoljno financiran. Utvrđeno je također da je u tom razdoblju smanjen broj knjižnica kao i ukupan broj jedinica građe, da je građa zastarjela, neobnavljana ili irelevantna za stanovništvo, da je prestala dostava obveznog primjerka te da je smanjen broj stručnoga knjižničarskog osoblja u knjižnicama i promijenjena njihova etnička struktura. Autori izvještaja naglasili su, međutim, da im je najveća prepreka u pisanju izvještaja bila nesigurnost i nepouzdanost podataka, koji se prikupljaju neredovito i često su nepotpuni. S tim se problemom susreo i pristupnik, koji je stanje u knjižnicama na Kosovu mogao opisati na temelju podataka dostupnih u statističkim i drugim izvještajima pisanima ili objavljenima do 1990. godine, dok je za razdoblje od 1990. do danas morao podatke prikupljati pretežno iz neformalnih i/ili internih izvora. 

U Uvodu pristupnik govori o razdoblju 1990.-1999. kao o dugom periodu stagnacije koji je doveo do toga da danas stanovništvo Kosova ne može zadovoljiti svoje obrazovne, kulturne i informacijske potrebe. Posebno se osvrće na stanje u knjižnicama i navodi da je njihov broj smanjen, fond zastario, nabava nove građe nedovoljna, a dostava obveznog primjerka ovisi o dobroj volji nakladnika i autora. Knjižnicama nedostaje potrebna tehnička oprema, pa se kao primjer navodi da se katalozi Nacionalne knjižnice pišu rukom. Pristupnik dobro poznaje suvremene međunarodne dokumente UNESCO-a, Vijeća Europe/EBLIDA-e i IFLA-e na čijim bi se načelima trebao zasnivati i knjižnični sustav Kosova, koji treba izgraditi tako da omogući slobodan pristup informacijama svim korisnicima, uvede obvezu stalnog stručnog usavršavanja knjižničara i omogući izobrazbu korisnika za korištenje informacija. Informatizacija knjižnica i njihovo redovito financiranje važan su preduvjet za izgradnju novoga sustava, pa pristupnik ističe  da je potrebno izraditi i usvojiti  nove zakonske propise koji trebaju predvidjeti redovito financiranje i opremanje knjižnica te njihovo vezivanje na internet.

U poglavlju Povijest knjižnica i knjižničarstva na Kosovu pristupnik najprije ističe važnost koju su knjige tiskane na albanskom jeziku i rodoljubnog sadržaja imale u prošlosti, ali koje imaju i danas za narod Kosova, od najstarije Meshari Gjona Buzukua iz 1555. do suvremenih pjesama i pripovjedaka. Opisuje nastanak i razvoj prvih narodnih knjižnica poslije II. svjetskoga rata i neke od knjižničnih akcija, poput Mjeseca knjige, koji je pokrenut početkom pedesetih godina prošloga stoljeća. Između 1950. i 1990. bilježi se na Kosovu stalan porast broja knjižnica i povećanje broja naslova knjižnične građe. Istodobno političari i struka bili su sučeljeni s dilemom kako razvijati nakladništvo, a time i knjižnice – da li poticati izdavanje djela rodoljubnog sadržaja ili nastojati izdavati djela potrebna stanovništvu u njihovom svakidašnjem životu. Sedamdesetih godina dvadesetog stoljeća osnivaju se na Kosovu i specijalne knjižnice u poduzećima, a neke knjižnice počinju pružati usluge i gospodarskom sektoru. Pristupnik zatim navodi brojčane podatke o knjižnicama, knjižničnoj građi i korisnicima i uspoređuje ih sa standardima za knjižnice koji su vrijedili u tadašnjoj Jugoslaviji. Ističe da knjižnice na Kosovu nisu mogle doseći tada postavljene minimalne standarde. Šezedesetih godina prošloga stoljeća započinje organiziranje knjižničnoga sustava, osnivanjem matičnih knjižnica, čija je zadaća bila organizirati knjižničnu mrežu.  Pristupnik se zatim ponovno osvrće na razdoblje 1990.-1999., u kojemu je, prema podacima Razvojne službe Nacionalne i univerzitetske biblioteke, uništeno ili oštećeno 175 knjižnica i oko 1.650.000 svezaka knjiga. Uz materijalna razaranja to je razdoblje obilježeno potpunom stagnacijom knjižnica, koje su mogle nabavljati nove naslove tek u minimalnom broju i pretežno su ovisile o darovima. Starenje postojećeg fonda, neprovođenje revizije i otpisa i nedovoljno i nesustavno nabavljanje nove građe u desetogodišnjem razdoblju onesposobilo je kosovske knjižnice da obavljaju svoje osnovne zadaće. Usto većina je osoblja albanske nacionalnosti zaposlena u knjižnicama u spomenutom  razdoblju izgubila posao ili ga svojevoljno napustila, što znači da su knjižnice izgubile i stručno osoblje, koje je jedino moglo ublažiti nepovoljne uvjete u kojima su se knjižnice zatekle. Pristupnik posebno ističe da se ni poslije tog razdoblja, mnogi knjižničari nisu vratili u knjižnice, neki zbog toga što su odlučili baviti se drugim poslom, ali mnogi i zato što nisu mogli pratiti struku, koja se upravo u tih deset godina znatno izmijenila zahvaljujući uvođenju informacvijske i komunikacijske tehnologije u knjižnice.
U poglavlju Osnivanje i razvoj Nacionalne i univerzitetske biblioteke Kosova pristupnik napominje da postoje dva datuma uz koje se može vezati osnutak knjižnice – jedan koji knjižnicu promatra s obzirom na njezinu središnju funkciju pa njezin nastanak smješta u 1944. godinu i veže uz osnivanje prve središnje knjižnice na Kosovu, tada u Prizrenu, i drugi, 1962. godine kad je u Prištini osnovana Oblasna narodna biblioteka Kosova kao središnja i matična knjižnica, koja od 1963. prima i obvezni primjerak iz tadašnje Jugoslavije. Posebnim zakonom 1970. godine knjižnica dobiva status nacionalne i sveučilišne knjižnice i mijenja naziv u Narodna i univerzitetska biblioteka Kosova. Od te godine knjižnica obavlja dvojnu zadaću: nacionalna je knjižnica Kosova, ali i središnja knjižnica Univerziteta u Prištini. Godine 1981. za Knjižnicu je izgrađena nova zgrada. Donošenjem sadašnjega Zakona o knjižnicama (2003.) Knjižnica je administrativno podijeljena na nacionalnu knjižnicu pod upravom Ministarstva kulture i sveučilišnu knjižnicu pod upravom Ministarstva obrazovanja, znanosti i tehnologije i financira se iz dva izvora. Novi zakon uvodi ponovno obvezu nakladnika koji djeluju na Kosovu da dostave pet primjeraka svakog objavljenog  naslova u Nacionalnu knjižnicu. Pristupnik se posebno osvrće na štetu koja je učinjena obustavom dostavljanja obveznoga primjerka u razdoblju 1990.-1999. jer je time trajno okrnjena knjižna kulturna baština Kosova. Prema novome zakonu obvezni primjerak prvi put uključuje uz knjige, periodiku, kartografsku građu i neknjižnu građu, što za Knjižnicu otvara nove probleme jer tu građu treba primjereno obraditi, pohraniti i zaštititi, i, naravno omogućiti i njezino korištenje, što znači da se knjižničari moraju dodatno osposobiti za rad s novim vrstama građe, a knjižnica primjereno opremiti. Predviđa se osnivanje novih specijalnih zbirki građe poput zbirke fotografija o životu na Kosovu, zbirke građe o povijesti žena na Kosovu, te centra za usmenu povijest Kosova. Arhiviranje mrežnih stranica također je predviđena zadaća Knjižnice. Knjižnica sebe vidi i kao glavnog pregovarača za dobivanje licenci za baze podataka u budućem knjižničnom konzorcij, te kao središnju agenciju za registraciju autorskoga prava. Jedna je od njezinih važnih zadaća i uspostavljanje sustava stalnog stručnog usavršavanja za knjižničare s Kosova. 

Pristupnik utvrđuje osnovnu zadaću nove Sveučilišne knjižnice kao pružanje podrške radu Sveučilišta u Prištini, no naglašava da je njezina uloga i osigurati dostupnost informacija i građe za sve stanovnike Kosova. Za tu je ustanovu potrebno osigurati telekomunikacijske veze s četrdesetak visokoškolskih knjižnica na Kosovu, nabaviti integrirani knjižnični sustav za obradu, posudbu itd. koji će biti dostupan i drugim članicama buduće mreže, a koji će knjižnica koristiti zajedno s nacionalnom knjižnicom, pretplatu na odgovarajuće elektroničke izvore informacija za sebe i članice, te osoblje koje je školovano za rad s građom i informacijama u pojedinim znanstvenim disciplinama koje se predaju na Sveučilištu. Knjižnica je viđena i kao predstavnica knjižnične mreže u Senatu Sveučilišta i odgovarajućim obrazovnim europskim i međunarodnim asocijacijama. 

U poglavlju Mogući pravci razvitka knjižničarstva na Kosovu pristupnik ukazuje na nove zadaće ostalih vrsta knjižnica, pa najprije govori o narodnim knjižnicama. Ističe njihovu važnu ulogu u demokratizaciji društva i poboljšanju kvalitete života stanovnika Kosova. U skladu s novim Zakonom o knjižnicama matične su se knjižnice reorganizirale, pa se njihov broj smanjio u odnosu na onaj prije 1990. Danas sedam tzv. međuopćinskih knjižnica u sedam općina odnosno gradova obavlja matične zadaće. Pristupnik najprije utvrđuje da je za budući knjižnični sustav prijeko potrebno osnovati knjižnice u općinama koje ih danas nemaju. Trajno i sigurno financiranje knjižnica osnova je bez koje je nemoguće zamisliti daljnja poboljšanja u njihovu radu, jer mnoge knjižnice danas rade u neprimjerenom prostoru (u 2003. godini od 414 knjižnica samo ih je 17 imalo vlastit prostor), neke su, pak, smještene u zgradama koje su kulturna dobra, što otežava ili onemogućuje njihovu primjerenu preinaku u skladu s knjižničnim potrebama.  nedostatak čitaoničkog i spremišnog prostora obilježje je većine knjižnica, a osobito se osjeća nedostatak prostora za rad s djecom. Taj je problem tim ozbiljniji što djeca i mladež čine 40% svih korisnika. Zatim govori o budućim zadaćama narodnih knjižnica među kojima je izrada smjernica za nabavu, koje bi trebale pomoći u uspostavljanju dosljedne i ciljane nabavne politike u skladu s potrebama stanovništva. Pristupnik se zalaže i za tzv. državni otkup knjiga za knjižnice, jer ga smatra postupkom koji pomaže nakladnicima i knjižnicama. U knjižnicama treba pokrenuti niz kulturnih akcija, poput susreta s književnicima i drugim djelatnicima u kulturi, organizirati posjete školske djece i njihovo upoznavanje s radom i odjelima knjižnice, a sve to s ciljem poticanja čitanja i stvaranja čitalačkih navika kod djece. 

U poglavlju Visokoškolske knjižnice na Kosovu najprije se navode zakonski propisi kojima se uređuje rad tih vrsta knjižnica, daju brojčani podaci o knjižnicama, njihovim zbirkama i korisnicima, opremi, prostoru i stručnim pomagalima, te govori o kvalifikacijama stručnoga osoblja. Utvrđuje se da postoji nedostatak prostora, da knjižnice tek očekuje informatizacija te posebno upozorava na neriješen status knjižničara u matičnim ustanovama. Razvitak tih knjižnica vidi pristupnik u brzoj informatizaciji, uspostavi koordinirane katalogizacije i izgradnji zajedničkih baza podataka. Pristupnik je proveo i istraživanje o strukturi nabave u knjižnicama Sveučilišta u Prištini u razdoblju 1980.-1990. godine, jer je 1990. potpuno prekinuta nabava stranih časopisa i do danas nije obnovljena.  Fakulteti Sveučilišta u Prištini ne nabavljaju ni domaće časopise, osim onih naslova koje dobivaju na dar. 

U poglavlju Školske knjižnice na Kosovu navode se zakonski propisi koji uređuju rad knjižnica i ističe njihovu specifičnost: ovlasti nad tim knjižnicama imaju školske uprave, ali i matične knjižnice područja na kojemu djeluje škola. Pristupnik ističe da u školskim knjižnicama rijetko radi stručno osoblje te se zalaže za jače angažiranje matičnih službi na organiziranju stalnoga stručnoga obrazovanja. Navodi i nekoliko primjera programa za djecu koje su organizirale školske knjižnice u razvijenim zemljama, a koje bi se moglo prenijeti u domaće knjižnice. 

U poglavlju Zakonski propisi i knjižnice pristupnik popisuje zakone i podzakonske akte kojima se uređuje rad različitih vrsta knjižnica i ukazuje da je potrebno izraditi i usvojiti čitav niz novih zakonskih propisa koji će omogućiti ispunjavanje suvremenih zadaća knjižnica.

U Zaključku pristupnik navodi da usprkos činjenici da su vlasti na Kosovu načelno podržale razvitak informacijske infrastrukture i proklamirale potrebu za razvijanjem informacijske pismenosti, knjižnični informacijski sustav nije izgrađen i postoji samo u fragmentima. Međunarodni dokumenti o knjižnicama u zemlji su poznati i načelno prihvaćeni, no put do realizacije u njima iznesenih načela još je dug. 

OCJENA

Magistarski rad Xhafera Syle daje uvid u stanje u knjižnicama u sredini koja je prošla specifičan put; desetogodišnje razdoblje zatvorenosti, gubitak stručnoga osoblja, prekid kontinuirane nabave građe učinili su da se knjižnice na Kosovu danas teško mogu smatrati informacijskim, kulturnim i obrazovnim središtima. Da bi se uopće moglo govoriti o knjižničnom sustavu, potrebno je najprije osposobiti svaku pojedinu knjižnicu da preuzme svoje redovite zadaće, te da postupno počne organizirati i nove službe i usluge. Pristupnik s pravom ocjenjuje da je najteži gubitak za knjižnice na Kosovu bio odlazak velikog broja knjižničara iz struke početkom devedesetih godina, te da će i brzina razvoja knjižničnoga sustava ovisiti o brzini kojom će se moći stvoriti nova jezgra stručnjaka. Istraživanje o nabavi građe koje je proveo u visokoškolskim knjižnicama pokazuje da su korisnici tih knjižnica duže od desetljeća potpuno odsječeni od stranih izvora informacija. I njemu bi se samome  moglo prigovoriti da mu je popis korištene literature oskudan, te da sadrži tek malen broj naslova, pretežno na albanskom i hrvatskom jeziku. Također rad je pretežno opis sadašnjega stanja, a model mogućeg knjižničnog sustava dan je tek u naznakama i pretežno se oslanja na postojeće zakonske propise i međunarodne dokumente o knjižnicama. Povjerenstvo, međutim, smatra da je pristupnik uložio mnogo truda u prikupljanje podataka o knjižnicama, da dobro poznaje načela iznesena u suvremenim međunarodnim dokumentima o knjižnicama, kao i osnovne međunarodne stručne standarde te da njegov rad može biti poticaj jačanju knjižničarske struke, a tako i poboljšanju stanja u knjižnicama na Kosovu. Stoga predlažemo Vijeću da izvještaj prihvati i pristupnika uputi u daljnji postupak.

Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u m.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Grozdane Sirotić Važnost časopisa Acta botanica Croatica u znanstvenom komuniciranju na području botanike od 1925. do 2002. godine 

Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 13. srpnja 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Grozdane Sirotić Važnost časopisa Acta botanica Croatica u znanstvenom komuniciranju na području botanike od 1925. do 2002. godine. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J


Magistarski rad Grozdane Sirotić  pod naslovom Važnost časopisa Acta botanica Croatica u znanstvenom komuniciranju na području botanike od 1925. do 2002. godine obaseže ukupno 78 stranica računalnog ispisa. Rad sadržava 16 slika, 75 bilježaka te uključuje bibliografske podatke iz 44 izvora navedena u popisu literature. Rad je  podijeljen  u pet  poglavlja. 


U "Uvodu" magistrandica ukratko opisuje razvoj znanstvenih časopisa u svijetu i u Hrvatskoj. Broj časopisa se u svijetu neprekidno povećava, od tridesetak sredinom 17. stoljeća, nekoliko tisuća do kraja 19. stoljeća, do nekoliko desetaka tisuća sredinom 20. stoljeća. Prema svjetskom katalogu časopisa Ulrich's Periodicals Directory danas redovito izlazi 1060 časopisa s područja botanike, od kojih se 367 smatra znanstvenim. U znanstvene časopise s područja botanike ubraja se hrvatski časopis Acta botanica Croatica. Imajući u vidu da u cijelom svijetu postoji 376 registriranih časopisa koji se bave istraživanjima u botanici, postojanje jednog takvog časopisa u Hrvatskoj autorica smatra izrazom znanstvene aktivnosti. Shvativši važnost i potrebu za vlastitim botaničkim časopisom, tadašnji predstojnik Botaničkog zavoda profesor Vale Vouk pokrenuo je 1925. godine Izvješća Botaničkog zavoda Kraljevskog sveučilišta u Zagrebu, odnosno Acta botanica Instituti botanici Reg. universitatis Zagrabiensis. Svoj današnji naslov Acta botanica Croatica časopis dobiva 1957. godine.

U drugom poglavlju "Cilj istraživanja"  magistrandica ističe da je uloga znanstvenog časopisa razmjena informacija, spoznaja i rezultata istraživanja, ali i vrednovanje znanstvene produktivnosti samih znanstvenika i njihovih ustanova, odnosno znanstvene produkcije zemlje. Cilj njezinog rada jest dobiti cjelovitu sliku značenja časopisa Acta botanica Croatica kao komunikacijskog medija za znanstveno područje botanike u Hrvatskoj, te ustanoviti njegov status i značenje u svijetu. Svrha istraživanja je da dobiveni rezultati posluže u daljnjem planiranju i razvoju uređivačke koncepcije časopisa i njegovom promicanju na međunarodnoj razini. 

Treće poglavlje "Metode istraživanja" pobliže određuje uzorak istraživanja. To je 61 godište časopisa, objavljeno od 1925. do 2002. godine, koje sadrži ukupno 924 članka. Metodološki je istraživanje podijeljeno u dva dijela. U prvom dijelu bibliometrijskim je metodama analiziran sadržaj časopisa, a drugi je dio posvećen vrednovanju časopisa. Kao dodatni pokazatelj analizirana je struktura radova po područjima istraživanja, zatim međunarodna zastupljenost autora članaka kroz geografsku pripadnost i njihov udio u odnosu na domaće autore te jezici objavljenih članaka. U 924 članaka navedene su ukupno 16.038 referencije. 

Četvrto poglavlje  "Rezultati i rasprava" prvo govori o broju i vrsti članaka. Autorica ističe da su redovitost i učestalost izlaženja nekog časopisa važni pokazatelji u procjeni kvalitete i njegovog znanstvenog utjecaja. U Acta botanica Croatica broj članaka se mijenjao od godine do godine, distribucija broja članaka po godini iznosi od 3 članka u 1928. i 1933. godini do 50 članaka 1969. godine. Najproduktivnije razdoblje je bilo od 1976. do 1985. godine kada je ukupno objavljeno 247 radova, prosječno 24,7 godišnje. Časopis je od 1996. do 1998. godine izlazio kao trobroj i u tom je razdoblju objavljeno samo 11 radova, što je vezano uz ratne i poratne prilike u Hrvatskoj i problem financiranja. Usporedbe radi, ispitan je broj radova srodnih časopisa za razdoblje od 1996. do 2002. godine. Časopis Acta botanica Hungarica objavio je u promatranom razdoblju 80 radova. Acta botanica Croatica od prvog svog broja objavljuje isključivo znanstvene radove. Od 1979. godine, kada uredništvo kategorizira članke, u časopisu je objavljeno 418 izvornih znanstvenih radova, 3 pregledna članka, 4 kratka i 1 prethodno priopćenje te 32 izlaganja sa znanstvenih skupova. Magistrandica ističe da časopis Acta botanica Croatica svojom učestalošću izlaženja, od 2000. godine dva puta godišnje, i ažurnošću izlaženja pokazuje aktivnu uključenost u znanstvena zbivanja. Od 11 užih botaničkih specijalnosti, kojima su se autori članaka bavili, najzastupljenija su istraživanja flore i vegetacije koja čine 40% svih radova. Najveći broj radova (81%) objavili su autori iz Hrvatske što ukazuje na vezanost problematike uz geografsko okruženje. Udio međunarodnih autora bilježi stalni porast, što se osobito odnosi na razdoblje od 1996. do 2002. godine. Svoje radove su objavili autori iz 22 zemlje, od koji su najzastupljenije Austrija i Italija. Iako u časopisu prevladavaju jednoautorski radovi (56%), analiza ukazuje na porast broja radova četiriju i više autora. U časopisu su svoje radove objavili autori iz 127 ustanova, od kojih je 37 iz Hrvatske.  Posebna pažnja posvećena je statusu časopisa Acta botanica Croatica na međunarodnoj razini, koji je mjeren zastupljenošću članaka u najrelevantnijim sekundarnim izvorima, elektroničkim bazama podataka. Autorica zaključuje da je časopis potencijalno dostupan svjetskoj znanstvenoj zajednici zahvaljujući navođenju u bazi Biological Abstracts, ključnom izvoru literature za područje bioloških znanosti, a citiraju ga i baze CAB Abstracts i ASFA (CSA Biological Sciences).
Iako se Acta botanica Croatica ne nalazi na popisu indeksiranih časopisa najselektivnije baze podataka SCI (Science Citation Index), radovi u časopisu posredno su vidljivi u ovoj bazi preko citiranja. U bazi SCI-expanded u sklopu baze WoS (web of Science) časopis je u razdoblju od 1991. do 2004. godine citiran 428 puta, od čega su 75,5% novisni citati stranih autora. Na radove iz Acta botanica Croatica poziva se 135 stranih i dva domaća časopisa. Na temelju citatne analize autorica je izračunala faktor odjeka za razdoblje od 1998. do 2002. godine. Izračunati faktor odjeka je od 2002. godine u porastu, a najveći je 2001. godine, kada iznosi 0,074. 

Magistrandica u Zaključku ističe da s obzirom na temeljne bibliometrijske pokazatelje kao što su redovitost izlaženja, objavljivanje na engleskom jeziku, kategorizacija radova, postupak recenzije i pokrivenost u najrelevantnijim sekundarnim izvorima, časopis Acta botanica Croatica ima međunarodni karakter i zadovoljava kriterije za ulazak u najprestižniju bazu podataka SCI-expanded. Ipak, mogućnost njegovog uključenja u korpus ove baze nije velika, jer časopis izlazi u malobrojnoj znanstvenoj sredini i obrađuje botaničku tematiku, koja je u znanstvenim trendovima slabije zastupljena. Osim toga, s obzirom na broj hrvatskih časopisa uključenih u tu bazu, teško je očekivati da ovako malobrojna znanstvena zajednica ima više od deset časopisa u «jezgri» današnjeg znanja. Znatno je važnija činjenica da su svi radovi iz Acta botanica Croatica indeksirani i njihovi sažeci zastupljeni u bazi Biological Abstracts. koja je najrelevantniji svjetski izvor podataka za područje biologije. 

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću

OCJENU:
Magistarski rad Grozdane Sirotić Važnost časopisa Acta botanica Croatica u znanstvenom komuniciranju na području botanike od 1925. do 2002. godine pokazuje da je autorica u svojem istraživanju primijenila i svladala metodologiju znanstveno-istraživačkog rada. Proučila je relevantnu literaturu i u obradi teme došla do rezultata koji predstavljaju temelj za daljnje praćenje spomenute teme. Ukazala je na kvalitetu časopisa koji zasada izlazi u tiskanom obliku, a koji će skorim objavljivanjem cjelovitih tekstova u elektroničkom obliku u potpunosti pokazati svoju suvremenost i povećati vidljivost.
Znanstveni doprinos rada jest u tome što je autorica na temelju bibliometrijskih rezultata ustanovila da je časopis Acta botanica Croatica ključan medij znanstvene komunikacije u botanici u Hrvatskoj, zatim pokazala njegovu važnost u međunarodnim razmjerima te tako stvorila teoretske temelje njegove suvremene uređivačke koncepcije.

U Zagrebu, 30. rujna 2005.

dr. sc. Daniela Živković, doc. 

predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Maja Jokić

član povjerenstva

dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

član povjerenstva
Dr. sc. Damir Boras, izv. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Mile Pavlić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci, član povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., član povjerenstva

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 13. srpnja 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Sanje Čandrlić pod naslovom Usporedba alata za timski razvoj softvera. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće

S K U P N O     I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Sanje Čandrlić pod naslovom Usporedba alata za timski razvoj softvera broji 127 stranica. 

Rad je organiziran u 10 poglavlja, od kojih glavni tekstualni dio čine osam poglavlja koja broje 118 stranica. U devetom je poglavlju na 4 stranice dan popis ključnih termina i njihova objašnjenja. U desetom poglavlju popisana je literatura koja obuhvaća 36 stavki citirane literature i 19 stavki izvora. Rad ima 43 slike i 5 tablica.

U prvom dijelu, u Uvodu, autorica uočava probleme s kojima se susreću programeri u razvojnom timu koji razvijaju softvere većih dimenzija. Kao dva problema koja se najviše ističu, navode se problem čuvanja starih verzija i problem dijeljenja programskog koda, odnosno paralelnog razvoja i održavanja tijekom kojih veći broj programera radi na uvođenju novih funkcionalnosti ili ugradnji izmjena u softver. Na tržištu su dostupni programski alati koji svojom funkcionalnošću jednim dijelom pokrivaju potrebe timskog razvoja aplikacija. Cilj rada je analizirati odabrane programske alate koji podržavaju timski razvoj softvera, napraviti njihovu usporedbu te uočiti njihove karakteristike, prednosti i nedostatke.

U drugom poglavlju Kontrola verzija i timski razvoj softvera opisana je razlika između rada programera u programskom timu koji se sastoji od nekoliko programera i rada većeg broja programera unutar programskog tima. Opisane su situacije u kojima se programeri nađu kod rada na istom programskom kodu. U ovom je poglavlju dan niz definicija u razvoju softvera te su opisani opći pojmovi koji se susreću kod promatranja alata za kontrolu verzija.  Dan je popis poželjnih  karakteristika alata za kontrolu verzija.

U trećem poglavlju je opisan i analiziran alat za kontrolu verzija Concurrent Versions System. 

U četvrtom poglavlju opisan je i analiziran alat za kontrolu verzija Visual SourceSafe.

U petom poglavlju opisan je i analiziran alat za kontrolu verzija Builder. 

Za svaki od ovih alata napravljena je analiza organizacije repozitorija i proučeno je korisničko sučelje. U okviru rada s programskim alatima za kontrolu verzija odabrane su funkcionalnosti na kojima je napravljena analiza i prikupljeni podaci koji predstavljaju osnovu za usporedbu. Analiziran je način osvježavanja kopije na lokalnom računalu programera, način ugradnje izmjena u sustav te rješavanje konfliktnih situacija kod ugradnje izmjene u repozitorij ili osvježavanja verzije na lokalnom računalu programera. Analizirane su mogućnosti primjene ovih alata u različitim vrstama datoteka i programskih modula te mogućnost paralelnog rada jednog programera na više problema u razvoju ili održavanju istog softvera. Osim ovih svojstava koja su zajednička svim odabranim alatima, navedene su i dodatne funkcionalnosit za svaki od opisanih alata. Za ova tri alata izrađeni su metamodeli i to metodom entiteti-veze prilagođenoj u metodici MIRIS sa dodavanjem operacija nad tipom entiteta. 

U šestom poglavlju Usporedba alata napravljena je usporedba odabranih alata. Na osnovi njihovih sličnosti i razlika predloženo je poboljšanje modela sustava timske proizvodnje softvera. Nakon istraživanja koje je u radu provedeno, zaključeno je o prednostima i manama pojedinih alata i nekih njihovih funkcija.

U sedmom poglavlju, Zaključak, Sanja Čandrlić zaključuje da timski razvoj ipak ne može biti u potpunosti automatiziran jer uvijek postoje situacije koje traže intervenciju programera, ali i u situacijama u kojima alati za kontrolu verzija ne uspijevaju automatski integrirati programski kod programera, cilj je da pokažu najlakši put da to programeri učine sami i tako pojednostave komunikaciju među programerima u timu.

Ističe da alati za kontrolu verzija postoje jer razvojni alati u sebi uglavnom nemaju integriranu kontrolu verzija. Autorica naglašava da je cilj napraviti alate koji će potrebu za ručnim intervencijama svesti na minimum. Uočava da je preduvjet za ostvarenje ove ideje smještanje razvoja softvera u repozitorij te rad na računalima koja su u stalnoj vezi sa serverom. Time bi se izbjegle konfliktne situacije do kojih dolazi kod ugradnje izmjena u repozitorij jer bi se uzroci njihovog nastanka uočili u toku rada na programskom kodu. Daje prijedlog nadogradnje modela alata za timski razvoj softvera.

Nakon provedene analize alata autorica zaključuje da alati široke namjene, iako bogatiji opcijama, nisu primjenjivi na svim područjima, te je zbog toga siromašniji specijalizirani alat puno korisniji. Teško je procijeniti koji su bolji jer njihova korisnost ovisi o situaciji u kojoj se koristi.

Za mjerenje uspješnosti korištenja programskih alata za timski razvoj softvera predlaže odabir konkretnog slučaja na kojemu bi se napravilo mjerenje odabranih kriterija i na osnovi rezultata utvrdila korisnost alata za timski razvoj i kontrolu verzija. Na osnovi tih istraživanja mogle bi se utvrditi metode mjerenja korisnosti alata za timski razvoj softvera u razvojnom timu programera.

U osmom poglavlju autorica donosi Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku.

U devetom poglavlju Prilozi, kao prilog dane su definicije ključnih termina koji se u radu spominju.

Deseto poglavlje Literatura sadrži popis citirane literature i izvora.

Na temelju iznesenoga u ovom izvješći donosimo sljedeću

O c j e n u

Magistarski rad Sanje Čandrlić pod naslovom Usporedba alata za timski razvoj softvera pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na specifičnom području istraživanju metoda i alata timskog razvoja softvera. Sanja Čandrlić  konzultirala je relevantnu literaturu o istraživanom području. U obradi teme koristila se vlastitim i komparativnim istraživanjima temeljenim na analizi podataka koje je dobila istraživanjem, te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Na temelju analize alata autorica zaključuje da alati široke namjene, iako bogatiji opcijama, nisu primjenjivi na svim područjima, te da su zbog toga specijalizirani alati (iako siromašniji) puno korisniji. Isto tako uočava da je teško procijeniti koji su bolji jer njihova korisnost ovisi o situaciji u kojoj se koristi. Na kraju, autorica, za mjerenje uspješnosti korištenja programskih alata za timski razvoj softvera predlaže odabir konkretnog slučaja na kojemu bi se napravilo mjerenje odabranih kriterija i na osnovi rezultata utvrdila korisnost alata za timski razvoj i kontrolu verzija čime bi se mogle bi utvrditi metode mjerenja korisnosti alata za timski razvoj softvera u razvojnom timu programera.
Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Sanje Čandrlić pod naslovom Usporedba alata za timski razvoj softvera i da dopusti daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 25. rujna 2005.

Prof. dr. sc. Damir Boras

Prof. dr. sc. Mile Pavlić

Prof. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr.sc.  Siniša Zrinščak

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

         Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ksenije Švenda Radeljak pod naslovom Ustroj tezaurusa za znanstveno područje socijalne djelatnosti-grana socijalna politika. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

          Magistarski rad Ksenije Švenda Radeljak sadrži 177 stranica. Temeljna je zamisao rada bila opisati sadržajnu obradu i probleme pri obradi građe iz područja socijalne djelatnosti te odgovoriti na pitanje zašto tezaurus a ne neko drugo pomagalo te izraditi tezaurus za područje socijalne djelatnosti.

U uvodnom dijelu pristupnica ukazuje na osnovne teze od kojih je pošla u svojemu radu, obrazlaže hipoteze, očekivanja i odabranu metodologiju.

U drugome dijelu rada problematizira niz pitanja iz područja socijalne djelatnosti. Pregledno i kritički predstavlja ciljeve i kretanja u području. S pregledom razvoja znanosti kandidatkinja prati  i razvoj znanstvenog jezika, te ukazuje na terminološke probleme koji nastaju zbog nekritičkog korištenja termina iz drugih znanosti. 

U trećem dijelu Obrada građe u knjižnici Studija socijalnoga rada pristupnica najprije ističe važnost sadržajne obrade za knjižnicu čiji su korisnici nastavnici i studenti. Za nastavnike i studente trebalo je organizirati takav sustav za pronalaženje informacija koji bi omogućio potpuno korištenje zbirke. Pristupnica opisuje postupke sadržajne obrade i pomagala koja su se za obradu u knjižnici koristila. Istodobno kritizira pojedina pomagala i  njihovo funkcioniranje  u sustavu za pronalaženje informacija. Tako pristupnica, opisujući Univerzalnu decimalnu klasifikaciju, koja je nekada imala glavnu ulogu u sustavu za obradu i pronalaženje informacija, navodi  kako stručni katalog, kao rezultat rada,  ne omogućuje dobro komuniciranje korisnika s građom u knjižnici Studija socijalnoga rada. Dalje u opisu kataloga koje razlikuje prema funkciji koju obavljaju navodi da ni jedan (stručni, predmetni) ne omogućuju potpuno pronalaženje i korištenje građe koju knjižnica posjeduje. 

Analiza zahtjeva korisnika, navodi pristupnica, upučivala je na potrebu nove organizacije prikladnog sustava za obradu i pronalaženje informacija. 

U poglavlju pod nazivom Tezaurus, pristupnica najprije objašnjava pojam tezaurus i povod za izradu tezaurusa. Tezaurus kao kontrolirani dinamički rječnik posrednik je između osobe koja obrađuje građu i korisnika koji traži odgovor na upit u građi koju knjižnica posjeduje. 

Definicije tezaurusa su mnogobrojne i pristupnica u svojim navođenjima daje pregled definicija prema funkciji i strukturi. U zaključnom mišljenu u ovom dijelu pristupnica ističe da se tezaurus kao radni instrument u knjižnici sve više koristi  jer pokazuje dobre rezultate u sustavu za  pronalaženje informacija. U slijedećem poglavlju tako opisuje rad na tezaurusu znanstvenog područja socijalne djelatnosti odnosno socijalne politike. Objašnjava metodologiju, izbor termina, strukturu, probleme koje je imala pri rješavanju sinonima i sinonimije. Posebno ističe važnost vezanja sinonima za jedan izabrani termin čime se izbjegava odvajanje istih dokumenata i time omogućuje pronalaženje građe bez obzira kojim se sinonimom služi korisnik (nastavnik, student). Na području socijalne djelatnosti i socijalne politike, gdje mnoga terminološka pitanja nisu riješena, problem sinonima u sustavu za označivanje i pretraživanje je temeljno mjesto na kojemu čitav sustav pronalaženja dokumenata počiva. 

Najvredniji dio rada pristupnice je prijedlog tezaurusa za područje socijalne djelatnosti-socijalne politike. Termini dobiveni pregledavanjem i pokusnim indeksiranjem literature dopunjeni su terminima iz rječnika i pojmovnika koji su korišteni u literaturi. 

U Zaključku pristupnica navodi da je namjena ovoga tezaurusa u prvom redu pomoć korisnicima pri traženju informacija u zbirci koju knjižnica posjeduje. 

OCJENA

Magistarski rad Ksenije Švenda Radeljak zadovoljava formalne i sadržajne kriterije koji se pred magisterij postavljaju. Pristupnica je primjerenim metodološkim postupkom pristupila problemu izrade tezaurusa, a najveća vrijednost rada je svakako priređen tezaurus za područje socijalne djelatnosti koji se koristi u knjižnici Studija socijalnoga rada. Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da rad prihvati, a pristupnicu Kseniju Švenda Radeljak   uputi u daljnji postupak obrane.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr.sc.  Siniša Zrinščak

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Stručno povjerenstvo za ocjenu

magistarskoga rada Ivane Sajko
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici  održanoj 15. lipnja imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada  Ivane Sajko, pod naslovom Uloga i tematizacija ludila u drami 20. stoljeća (Na primjeru drame Petera Weissa «Jean Paul Marat, njegov progon i umorstvo kako ga predstavlja glumačka družina zavoda u Charentonu pod vodstvom gospodina de Sadea»), podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE


Magistarski rad Ivane Sajko ima ukupno 144 stranice računalnoga ispisa, a podijeljen je u sljedeća poglavlja: «1.Uvod» (str. 1-4), «2. Tematizacija ludila u 'Marat/Sade' naspram političkog aktivizma Petera Weissa» (5-20), «3. Teorijska raspravljanja o ludilu naspram 'Marat/Sade'» (21-62), «4. Interakcija motiva ludila i revolucije u 'Marat/Sadeu'» (63-124), «5. Ideja ludila u izvedbi 'Marat/Sade'» (125-132) i «6. Zaključak» (133-136). U «Literaturi» (137-143) navodi se gotovo sedamdesetak tekstova (znanstvenih i stručnih radova, eseja i umjetničkih djela), kojima se autorica koristila u pisanju svojega rada, a «Sadržaj», koji se nalazi na posljednjoj stranici, donosi samo naslove poglavlja i potpoglavlja, ali ne i brojeve početnih stranica, što u konačnoj verziji valja dodati. Podaci o izvorima citata uključeni su u tekst rada, u zagradama; bilješke, kao dodaci osnovnom tekstu ili njegovi komentari, donose se pod crtom.


Magistarski rad Ivane Sajko nudi pomno i dobro utemeljeno analitičko čitanje jednoga od najvažnijih dramskih tekstova iz druge polovice 20. stoljeća, drame Petera Weissa poznate pod skraćenim naslovom Marat/Sade, u kojoj je njemački likovni umjetnik književnik židovskoga podrijetla na kazališno iznimno poticajan način povezao dvije inače suprotstavljene tradicije u suvremenom europskom kazalištu, naime brechtovsku (epsko kazalište) i artaudovsku (obredno kazalište), te postupkom kazališta u kazalištu, s umobolnicom u Charentonu kao mjestom izvedbe na fikcionalnoj razini, uspostavio analogiju između ludila i revolucije, problematizirajući u tom kontekstu i niz oblika represije 'normalne' diskurzivne prakse nad 'abnormalnom'. Kao središnje teorijsko uporište za takav pristup dramskom tekstu i njegovim poznatijim izvedbama autorici je poslužila knjiga Pismo i ludilo Shoshane Felman, a česta su i pozivanja na povijesne i kulturološke studije Michela Foucaulta, koji se tretmanom ludila i represijom bavio posebice u knjigama Povijest ludila u doba klasicizma i Nadzor i kazna, filozofske eseje Rolanda Barthesa, «antipsihijatrijske» radove Ronalda Davida Lainga i Thomasa Szasza te niz relevantnih teatroloških i dramaturških rasprava. Kao cilj postavila si je pak dokazivanje činjenice da, kako kaže u «Uvodu», «pojava ludila uvijek nudi drugu verziju politički prihvaćene zbilje te unosi nemir u postojeću misao o svijetu, pri čemu prepoznavanje jezika ludila znači prepoznavanje onog govora koji niječe definiciju ideološki prihvatljive slike stvarnosti koju propisuju zakoni ustanovljeni razumom» (3).

U poglavlju pod naslovom «Tematizacija ludila u 'Marat/Sade' naspram političkog aktivizma Petera Weisa» autorica donosi kratak kronološki prikaz Weissova dramskog rada, podijeljenog (prema Rogeru Ellisu) u tri razdoblja te smješta njegovo politički angažirano dramsko pismo u kontekst kritičkoga propitivanja odnosa intelektualca prema društvu i društvenim institucijama u 60-im godinama 20. stoljeća, što je uključivalo i propitivanje održivosti dotadašnje pozicije intelektualca i umjetnika u društvu. Posve određeno mjesto u tom propitivanju ima i dramski tekst Marat/Sade, u kojem autor kroz rasprave sučeljenoga naslovnog para nastoji definirati i svoju vlastitu ulogu u društvu.

Poglavlje «Teorijska razmatranja o ludilu naspram 'Marat/Sade'», jedno od dvaju najopsežnijih poglavlja ovoga rada, počinje tvrdnjom da se tema ludila u književnosti javlja u «više oblika», od kojih napose izdvaja tri: «metafora bezumlja koje oslikava svijet», «lik lude – nekažnjivog bezumnika koji kritizira» svijet, odnosno društvo, i, napokon, «patologija samog autora». Bez obzira na to kako se ludilo u književnosti, filozofiji, kulturnoj antropologiji i psihoanalitičkim teorijama tematizira, nastavlja autorica, svaka njegova tematizacija implicira i «odnos pojedinca i svijeta, te će svaka rasprava o ludilu – od one kulturološke do medicinske – naposljetku postati rasprava o društvu» (21). Najviše mjesta i pozornosti u ovom se poglavlju posvećuje dosadašnjim znanstvenim istraživanjima i objašnjenjima ludila, njegovim prikazima i njegovoj ulozi u književnosti – s posebnim naglaskom na liku lude – i specifičnom odnosu književnosti i ludila. Iz već spomenutih studija i eseja Sh. Felman, M. Foucaulta, J. Derridaa i Th. Szasza, Erazmove nezaobilazne Pohvale ludosti, kao i iz drama i romana austrijskoga književnika Thomasa Bernharda, autorica preuzima pojmove i sintagme, kao što su, primjerice, «inflacija diskursa o ludilu», «gubitak kontrole» kao poveznicu ludila i revolucije (26), luda kao «prikriveni filozof» (32), ludilo kao «zabranjeno znanje» (37), «sloboda lude», koju nitko «ne uzima ozbiljno» (44), ludilo pacijenata kao «tvorevina našeg rušilačkog nasilja nad njima i njihova rušilačkog nasilja nad samim sobom» (51), kojima se usporedo izvrsno koristi u analizi i tumačenju Weissova dramskog teksta. Tako joj polazi za rukom da argumentirano dokaže kako Marat/Sade nije tek jedan u nizu tekstova što su pridonijeli «inflaciji diskursa o ludilu», nego, naprotiv, jedan od najvažnijih književnih doprinosa raspravama na tu temu. Na kraju poglavlja uspoređuju se dvije Weissove drame na temu ludila, Marat/Sade i Hölderlin, i Weissovo poimanje «patologije autora» s onim koje Antonin Artaud formulira u eseju o Van Goghu.


U jednako opsežnom poglavlju «Interakcije ludila i revolucije u 'Marat/Sadeu'» Ivana Sajko ispituje dva komplementarna čitanja Weissova dramskog teksta: (1) kao «jasne alegorije društva» (65), pri čemu se uspostavlja analogija između strukture moći u prikazanome zavodu za mentalne bolesnike u Charentonu i strukture moći u represivnim političkim sustavima, i (2) «kroz tekstove povijesnog Sadea, gdje su zatvoreni, skriveni, odmaknuti prostori uvijek mjesta u kojima se odvijaju zločinstva i perverzije povlaštene gospode» (65). U analizi, potkrijepljenoj nizom citata iz drame i kritičkih tekstova o njoj (najčešće su citirani Pamela Cooper, Freddie Rokem i Roger Ellis) pokazuje se kao Weiss revoluciju i ludilo, utjelovljene u naslovnim likovima, shvaća kao «pokušaje realizacije nemoguće slobode – mentalno i fizičko prelaženje preko dozvoljene granice» (68), na koje društvo odgovara institucijama zatvora i ludnice. Razumije se da Weiss, privrženik angažiranoga, političkog teatra iz 60-ih godina 20. stoljeća, Marata i de Sadea ne svodi na povijesno točno određena i ograničena bića, nego oni «nadilaze vlastiti povijesni trenutak» te «postaju simboličke figure» (75) koje podjednako pripadaju i vremenu Francuske revolucije, i vremenu studentskih nemira, dakle vremenu nastanka i prvih izvedbi drame, ali i vremenu Drugoga svjetskog rata, u kojem se, prema Weissu, masovni konformizam i masovni zločin uzajamno osnažuju. Posebno ga zaokuplja nasilje koje izmiče nadzoru, kako u pobuni tako i u njezinu suzbijanju, i svojevrsna «ekonomija umiranja» (90) što je počela masovnim smaknućima u doba jakobinskoga terora. Poglavlje završava minuciozno provedenom analizom naslovnih likova kroz koje autor nudi dva «paradigmatska rješenja za kolektivno i individualno suprotstavljanje društvu»: «zajedničku akciju», tj. pobunu, revoluciju, i «bijeg u sebe», tj. ludilo (124).


Na posljednjih desetak stranica rada autorica se, pod naslovom «Ideja ludila u izvedbi 'Marat/Sade'», bavi važnijim uprizorenjima Wessove drame, napose onom u režiji Petera Brooka.

Unatoč tomu što je drama Marat/Sade hrvatskim čitateljima i kazalištima već više od tri desetljeća dostupna u izvrsnom prijevodu Trude i Ante Stamaća, sve do nedavne izvedbe na Brjunima i ovoga magistarskog rada taj iznimno slojevit i kazališno poticajan tekst u nas je ostao bez primjerene recepcije. Teorijski utemeljeno i metodološki uzorno provedeno tumačenje, koje svojim izvornim znanstvenim radom daje Ivana Sajko, napokon popunjava tu prazninu. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu tog rada te autorici odobri njegovu usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.
U Zagrebu, 26. rujna 2005.

Akademik Nikola Batušić, red. prof. u miru
predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.
član povjerenstva

Dr. sc. Sibila Petlevski, izv. prof.

(Akademija dramske umjetnosti u Zagrebu)
članica povjerenstva

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.
Dr. sc. Dijana Vican, doc. (Sveučilište u Zadru)
Zagreb, 2. rujna 2005. 
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 11. svibnja 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (predsjednik), dr. sc. Neven Hrvatić, doc. (član) i dr. sc. Dijana Vican (Sveučilište u Zadru) (član), za ocjenu magistarskog rada Vesna Bedeković pod naslovom "Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad i podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće: 
I Z V J E Š Ć E
Magistarski rad Vesne Bedeković pod naslovom "Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj" obasiže 166 stranica, od čega 150 stranica osnovnog teksta, 4 stranice priloga i 11 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 98 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom, te dijelom na rumunjskom jeziku). Rad je sadržajno podijeljen u 8 većih tematskih cjelina: 1. Uvod (str. 3.-8.), 2. Hrvati u Rumunjskoj (str. 9.-27.), 3. Odgoj i obrazovanje etničkih i nacionalnih manjina (str. 28.-54), 4. Odgoj i obrazovanje pripadnika hrvatske nacionalne manjine u Rumunjskoj (str. 55.-70.), 5. Metodologijski okvir za empirijsko istraživanje odgoja i obrazovanja etničkih i nacionalnih manjina (str. 71.-89.), 6. Rezultati istraživanja i njihova interpretacija (str. 90.-133.), 7. Pedagoški prilog konceptualizaciji odgoja i obrazovanja djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj (str. 134-142.), 8. Zaključak (str. 143.-150.). U tekst je uključeno 11 tablica i 7 slika. Prilozi (str. 162-166.) sadrže upitnik za učenike o etničkom porijeklu, boravištu, jeziku i školovanju, upitnik o stavovima prema obrazovanju u rumunjskim školama za učenike srednjoškolce, roditelje i nastavnike, te upitnik o socijalnoj distanci učenika srednjoškolaca prema nacionalnim i etničkim skupinama.
S a d r ž a j      r a d a
U uvodnom dijelu rada (str. 3.-8.) autorica objašnjava fenomen migracija i multikulturalnih društava. Pritom ističe kako proces migracija determinira, između ostalog, i novo shvaćanje odgoja i obrazovanja u pripremi učenika za život u multikulturalnom okružju. Karaševski Hrvati u Rumunjskoj smatraju se jadnom od najstarijih hrvatskih nacionalnih manjina u svijetu. Od prvih doseljenja karaševskih Hrvata na područje današnje Rumunjske, krajem 14. stoljeća, pa sve do današnjih dana,  područje odgoja i obrazovanja bitna je sastavnica njihova života i opstanka. Problematiku rada autorica usmjerava na istraživanje kulturnih specifičnosti hrvatske nacionalne manjine u Rumunjskoj čiju kulturnu raznolikost, pored domicilnog stanovništva, uz hrvatsku, čini još desetak nacionalnih i etničkih skupina. U ovom kontekstu, povezanost socio-demografskih karakteristika karaševskih Hrvata sa stavovima prema školi, može pridonijeti razumijevanju položaja odgoja i obrazovanja djece karaševskih Hrvata u rumunjskom školskom sustavu, te  čimbenike koji utječu na njihov školski uspjeh.  

U drugom dijelu rada koji nosi naziv "Hrvati u Rumunjskoj" (str. 9.-27.) detaljno se objašnjava pitanje kulturnog identiteta Hrvata u Rumunjskoj s osvrtom na društveno-povijesni kontekst njihovih migracija na prostor današnje rumunjske države. Uz povijesni pregled doseljenja Hrvata, autorica daje značajan osvrt na karaševske Hrvate, kao najbrojniju i najstariju skupinu Hrvata na prostoru rumunjske države, te na specifičnosti hrvatskog etosa na tom području. Poseban značaj za očuvanje nacionalnog i kulturnog identiteta karaševskih Hrvata u Rumunjskoj, te za prve začetke školstva na prostorima koje su tijekom povijesti naseljavali, autorica pridaje ulozi i utjecaju katoličke crkve, koja je odigrala važnu ulogu u osnivanju prvih škola u kojima se poučavalo na hrvatskom jeziku, kao i u posredovanju kod dolaska učitelja iz Hrvatske. Pritom naglašava činjenicu da područje odgoja i obrazovanja postaje bitnom sastavnicom života karaševskih Hrvata od samih početaka njihova doseljavanja na prostor rumunjske države, pa sve do današnjih dana.
Treći dio rada, pod nazivom "Odgoj i obrazovanje etničkih i nacionalnih manjina" (str. 28.-54.), odnosi se na problematiku odgoja i obrazovanja etničkih i nacionalnih manjina u kontekstu multietničkih i multinacionalnih zajednica, pri čemu autorica na razini teorijske eksplikacije pristupa s pedagoškog aspekta. Nakon pojmovnog određenja etničke i nacionalne manjine, te osvrta na neke odredbe, međunarodne dokumente i konvencije vezane za zaštitu ljudskih prava, zaštitu nacionalnih, etničkih, vjerskih i jezičnih manjina, te zaštitu prava na odgoj i obrazovanje, naglašava se potreba kvalitetnog suživota pripadnika različitih nacija i kultura koji se može poticati interkulturalnim odgojem i obrazovanjem, kao suvremenog pedagogijskog koncepta. Osnovne odrednice, kao i geneza odgoja i obrazovanja za interkulturalne odnose detaljno su elaborirane uz pojedinačnu analizu obzirom na osnovna polazišta istraživanja. U kontekstu odgoja i obrazovanja za interkulturalne odnose autorica navodi primjere europskih i svjetskih iskustava, uz osvrt na praktične primjere nekih zemalja vezane za implementaciju koncepta interkulturalnog odgoja i obrazovanja. Razmatrajući problematiku vezanu uz školovanje Hrvata izvan domovine, objašnjava modele ustroja nastave u nekim europskim i prekooceanskim zemljama 

U četvrtom poglavlju, "Odgoj i obrazovanje pripadnika hrvatske nacionalne manjine u Rumunjskoj" (str. 55.-70.), magistrantica ističe važnost poznavanja kulturnih obilježja obitelji, te međusobnih odnosa unutar obitelji, kao bitnih pretpostavki za uvažavanje kulturnih osobitosti u procesu odgoja i obrazovanja djece. Pritom razmatra čimbenike koji utječu na odgoj i socijalizaciju djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj, naglašavajući specifičnosti obitelji kao prenositelja tradicije, iskustva i znanja. Uz razmatranje utjecaja škole kao institucionalnog čimbenika u procesu odgoja i obrazovanja, magistrantica daje osvrt na ustroj nastave na hrvatskom jeziku na karaševskom području, navodeći pritom neke od važnijih ustavno-pravnih odrednica vezanih za ovo područje. 


U petom dijelu rada, "Metodologijski okvir za empirijsko istraživanje odgoja i obrazovanja karaševskih Hrvata u Rumunjskoj" (str. 71.-89.), autorica izlaže specifičnosti istraživanja interkulturalnog odgoja i obrazovanja, te razne teorijske i metodologijske pristupe, kao i rezultate nekih dosada provedenih istraživanja. Temeljem postavljenog cilja magistrantica izdvaja zadatke istraživanja i hipoteze, u kojima ističe povezanost sociodemografskih karakteristika ispitanika s njihovim položajem u životnom i školskom okružju, povezanosti kulturnih obilježja ispitanika s pozitivnim stavom prema školovanju (odgoju i obrazovanju), te povezanost sociodemografskih karakteristika i kulturnih obilježja srednjoškolaca, polaznika bilingvalne gimnazije u Karaševu sa socijalnom distancom prema nacionalnima i etničkim skupinama. Empirijsko istraživanje provedeno je u Republici Rumunjskoj na području Županije Caras-Severin na uzorku od 260 ispitanika, učenika 5.-8. razreda osnovne, te 1.-4. razreda srednje škole, nastavnika i roditelja. Prikupljeni podaci su obrađeni univarijantnim i multivarijantnim statističkim postupcima. Obrada rezultata izvršena je pomoću statističkog paketa Statistica v. 5. 1. SPSS 8.0 . 


Šesti dio rada, "Rezultati istraživanja i njihova interpretacija" (str. 90.-133.), donosi detaljan prikaz i interpretaciju dobivenih rezultata istraživanja temeljem postavljenih zadataka istraživanja i hipoteza. Poglavlje je strukturirano u nekoliko podcjelina kojima se pregledno i logički može pratiti testiranje postavljenih hipoteza:

        1. Povezanost sociodemografskih karakteristika ispitanika s njihovim položajem u 

            životnom i školskom okružju

         2. Povezanost kulturnih obilježja karaševskih Hrvata u Rumunjskoj s pozitivnim 

             stavom prema školi

         3. Povezanost sociodemografskih karakteristika i kulturnih obilježja srednjoškolaca, 

             polaznika bilingvalne gimnazije u Karaševu sa socijalnom distancom prema

             nacionalnim i etničkim skupinama

Rezultati prvih osam čestica (zavisne varijable) interpretirani su u odnosu na pet obilježja ispitanika (nezavisne varijable). Temeljem analize varijance, t-testa i Post-hoc Newman Kelus testa utvrđena je vjerojatnost povezanosti između zavisnih i nezavisnih varijabli, nakon čega je izvršena interpretacija rezultata istraživanja. Pristupnica izvodi zaključak da sociodemografske karakteristike karaševskih Hrvata u Rumunjskoj utječu na njihov položaj u društvenom i školskom okružju, te da neka od njihovih kulturnih obilježja, poput vrijednosnih sustava i očekivanja, odnosa i stavova prema pripadnicima domicilnog stanovništva, kao i pripadnicima ostalih manjinskih grupa, te načina njihova ponašanja, utječu na njihov pozitivan stav prema školovanju (odgoju i obrazovanju). Rezultati socijalne distance srednjoškolaca, polaznika bilingvalne gimnazije u Karaševu, pokazuju da nacionalna pripadnost, mjesto, uvjeti stanovanja i obiteljski kulturni obrasci utječu na socijalnu distancu prema pripadnicima različitih nacionalnih i etničkih skupina.


U sedmom dijelu rada, "Pedagoški prilog konceptualizaciji odgoja i obrazovanja djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj" (str. 134.-142.), razmatraju se empirijskom analizom dobiveni pokazatelji koji upućuju na korištenje nekih pristupa odgoju i obrazovanju, prema konceptualizaciji odgoja i obrazovanja djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj. Pritom se naglasak stavlja na potrebu provedbe interkulturalnih načela, čije je glavno uporište interkulturalni kurikulum.


U zaključnom dijelu rada (str. 143.-150.), u skladu s dobivenim rezultatima empirijskog istraživanja autorica iznova ukratko ukazuje na osnovna polazišta povezujući ih s provedenim istraživanjem. Pozivajući se na relevantnost dobivenih empirijskih pokazatelja u formi zaključka elaborira niz preporuka za kvalitativno poboljšanje sustava odgoja i obrazovanja djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj, te za praktično djelovanje s ciljem ostvarivanja mogućih pretpostavki za ostvarivanje učinkovitog procesa odgoja i obrazovanja hrvatske nacionalne manjine u Rumunjskoj za suvremeno pluralno društvo, demokratičnost, ljudska prava, toleranciju i multikulturalnost.

Z a k l j u č n a   o c j e n a

Magistarski rad pristupnice Vesne Bedeković pod naslovom "Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu sustavan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na aktualnu problematiku odgoja i obrazovanja pripadnika nacionalnih manjina. 

U teorijskom prikazu i određenju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj, autorica analizira u kontestu multikulturalnih odnosa i interkulturalnog odgoja i obrazovanja, kao suvremenog pedagogijskog koncepta.

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatne ankete. Ukupni broj škola može se ocijeniti  odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (260) učenika, učitelja i roditelja, zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna, a cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih kategorija unutar fenomena interkulturalnog odgoja i obrazovanja i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Vesne Bedeković pod naslovom “ Odgoj i obrazovanje djece karaševskih Hrvata u Rumunjskoj ” i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

Stručno povjerenstvo:
   1. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. - predsjednik
       ---------------------------------------------
   2. Dr. sc. Neven Hrvatić, doc. - član
      ----------------------------------------------
  3. Dr. sc. Dijana Vican, doc. -  član

     ---------------------------------------------
Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

Dr. sc. Dubravka Maleš, red.prof.

Dr. sc. Dijana Vican, doc.

Zagreb, 15. 9. 2005. 
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 9. veljače  2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednik), dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (član) i dr. sc. Dijana Vican, docentica Odjela za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (član), za ocjenu magistarskog rada Rozane Petani pod naslovom "POVEZANOST SAMOPROCJENE RODITELJSKE KOMPETENTNOSTI I STAVA PREMA ODGOJNIM POSTUPCIMA". Povjerenstvo je pregledalo magistarski rad te pristupnici uputilo niz primjedbi i rad vratilo na doradu. Nakon što je pristupnica predala konačnu verziju svog magistarskog rada, u kojoj je uvažila upućene joj primjedbe, imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad pristupnice Rozane Petani pod naslovom "Povezanost samoprocjene roditeljske kompetentnosti i stava prema odgojnim postupcima" napisan je na ukupno 173 stranice. Od toga 150  stranica čini izvorni tekst sa 30 tablica i 10 slika, na 10 stranica je dan popis korištene literature sa 151 bibliografskom jedinicom (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku /str. 151-160/); pa slijede: Prilog (str. 161-169), u kome se nalazi 8 tablica s izvornim podacima za obradu i korišteni mjerni instrumenti;  Sažetak (na hrvatskom jeziku, s popisom ključnih riječi,  str. 170), Abstract (str. 171); kratak Životopis (str. 173 ) i Sadržaj. 

S a d r ž a j      r a d a

Sadržaj rada smisleno je podijeljen na Uvod i  šest većih tematskih cjelina: 1.Obitelj kao zajednica, 2. Obiteljski odgoj, 3. Roditeljstvo,  4. Metodologija istraživanja, 5. Analiza i interpretacija rezultata istraživanja, 6. Zaključak. 

U Uvodu (str. 2-4) autorica ukratko objašnjava one aspekte roditeljstva iz kojih je potekao njen motiv za bavljenje kompetentnim roditeljstvom, te daje kratak prikaz pojedinih poglavlja svog rada. 

Prva tri poglavlja rada predstavljaju teorijski uvod u obrazloženje problema istraživanja. U njima se ide od šireg određenja obitelji, preko osnovnih značajki obiteljskog odgoja do pobližeg određenja roditeljstva te pojedinačno analizira svako od tih područja, i to upravo s obzirom na osnovna polazišta provedenog istraživanja. 

1. je poglavlje (Obitelj kao zajednica, str. 5-29) podijeljeno u pet potpoglavlja. U njemu se daje dio teorijskog uvoda u problematiku provedenog  istraživanja - onaj koji pobliže određuje obitelj. Najprije se određuje pojam obitelji, pa detaljnije prikazuje razvoj porodice i obitelji kroz povijest, od krvnosrodničke porodice, preko porodice punalua, sindijazmičke, patrijarhalne i monogamne, do suvremene obitelji. Slijedi detaljniji pregled postojećih teorija o braku i obitelji (simboličko-interakcijske teorije, teorije društvene razmjene, teorije sukoba, spolova, socijalne potpore, socijalne mreže, biološko-analitičke teorije i teorije sustava), pa prikaz životnog ciklusa obitelji i na kraju prikaz osnovnih zadaća obitelji (biološko-reproduktivne, odgojne, društveno-kulturne, gospodarske, moralne, religijske i domoljubne zadaće).  

2. poglavlje (Obiteljski odgoj, str. 30-46)  predstavlja nastavak teorijskog uvoda u provedeno istraživanje, i to onaj koji se odnosi na pobliže određenje obiteljskog odgoja. Podijeljeno je u 3 potpoglavlja. U njemu se najprije određuje obitelj kao odgojna sredina, pa strategije i stilovi roditeljstva, (prema podjelama različitih autora: autoritarni, permisivni, demokratski, indiferentni, stihijski, popustljiv, nemaran  i sl.)  te na kraju daje pregled patoloških ponašanja roditelja u  obitelji. 

U poglavlju "Roditeljstvo" (3. poglavlje, podijeljeno u 6 potpoglavlja, str. 47-81) detaljnije se, citatima i određenjima različitih autora i prikazima provedenih istraživanja, pobliže određuje roditeljstvo. Najprije se detaljnije obrađuje pojam i funkcija roditeljstva. Potom se prikazuje razvoj roditeljstva kroz povijest, pa prava i obveze roditelja, motivi za roditeljstvom, roditeljske uloge, i na kraju roditeljska kompetentnost i samoprocjena (pri čemu se ide od definicije kompetentnosti, preko percepcije osobne kompetentnosti, pa kompetentnosti roditelja za odgoj djece, do razrade mogućnosti obrazovanja roditelja za razvoj i jačanje roditeljskih kompetencija). 

U 4. je poglavlju detaljnije prikazan metodologijski pristup istraživanju. Najprije se elaboriraju osnovna teorijsko-pedagoška polazišta istraživanja pri čemu se dovode u vezu odgojni postupci, roditeljska kompetentnost i stavovi roditelja važni za obavljanje njihove roditeljske uloge. To se povezivanje detaljizira i ilustrira primjerima suvremenih istraživanja i u potpogavlju u kome se određuje  problem istraživanja. Problem istraživanja određen je kao "... utvrditi postoji li povezanost između samoprocjene roditeljske kompetentnosti te stava roditelja prema odgojnim postupcima. Koje roditeljske postupke preferiraju oni roditelji koji sebe smatraju kompetentnima, a koje oni koji se vide kao nekompetentne u obnašanju roditeljske uloge te kakve su razlike među njima s obzirom na spol, zaposlenost i školsku spremu. Nadalje, nastojalo se utvrditi postoje li razlike u povezanosti samoprocjene kompetentnosti roditelja  i stavova roditelja prema odgojnim postupcima  s obzirom na spol, obrazovanje i zaposlenost roditelja." (str. 87). Iza toga su određeni cilj i zadaci istraživanja, varijable koje će se promatrati, hipoteze, te uzorak na kome se istraživanje provodi i instrumenti za prikupljanja podataka. Ishodišna je hipoteza  istraživanja glasila "Odgojni postupci roditelja ovisni su o njihovoj samoprocjeni kompetentnosti za roditeljsku ulogu" (str. 88), a iz nje je izvedeno 10 operativnih hipoteza . 

Istraživanje je provedeno na uzorku od 407 roditelja (210 majki i 197 očeva) djece predškolske dobi polaznika tri dječja vrtića i nižih razreda jedne osnovne škole u Zadru. Podaci su se prikupljali Skalom stavova roditelja prema odgojnim postupcima (izrađenom za potrebe ovog istraživanja) koja je sadržavala i Opći dio upitnika (za prikupljanje nekih relevantnih podataka o ispitanicima),  i Skalom percepcije kompetentnosti roditelja za roditeljsku ulogu (autorice Gustović-Ercegovac). Podaci su sakupljani anonimno. Pri obradi podataka koristili su se osnovni pokazatelji deskriptivne statistike, faktorska analiza uz Guttman-Kaiserov kriterij ekstrakcije faktora, t-test te analiza varijance (uz naknadnu analizu korištenjem Scheffeovog testa). Obrada je izvršena 6. verzijom programa "Statistica".

U sljedećem, 5. poglavlju (str. 96-143) dana je analiza i interpretacija podataka. Najprije su grafički i tabelarno prikazane osnovne značajke ispitanog uzorka i to prema spolu, dobi, obrazovnom i radnom statusu, ali i cjelovitosti i vrsti obitelji, broju djece u obitelji i planiranju sljedećeg djeteta. Zatim su prikazani rezultati provedenih analiza podataka sakupljenih na pojedinim instrumentima, a potom statističke obrade potrebne za verifikaciju postavljenih hipoteza, sve uz interpretacije.  Na kraju, u 6. poglavlju (str. 144-150) eksplicite su formulirani i interpretirani zaključci u odnosu na svaku od postavljenih hipoteza te istraživanje povezano s njegovim korištenjem za unapređivanje postojeće prakse. 

                               O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   rada

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad Rozane Petani "POVEZANOST SAMOPROCJENE RODITELJSKE KOMPETENTNOSTI I STAVA PREMA ODGOJNIM POSTUPCIMA".

U svom magistarskom radu autorica obrađuje i istražuje jedno zanimljivo a u pedagoškoj literaturi dosta zanemareno područje obiteljskog odgoja a to je postojanje (ili nepostojanje) povezanosti između dvije bitne odrednice roditeljstva: samoprocjene roditeljske kompetentnosti za roditeljstvo i njihovih stavova prema nekim odgojnim postupcima. 

Koncipiranjem sadržaja svog rada u kome ide od šireg određenja područja kojim će se baviti (obitelji) preko sve specifičnijih (područja obiteljskog odgoja i roditeljstva) do predmeta svog proučavanja (procjene kompetentnosti za roditeljstvo i stavova prema odgojnim postupcima), pristupnica ga je učinila preglednim i sustavnim te odredila kao prikladno izvorište problema svog istraživanja. Elaborirajući ta područja pristupnica je pokazala detaljno poznavanje filozofskih i teorijsko-pedagoških spoznaja kao i niza suvremenih istraživanja s tog područja relevantnih za predmet njenih proučavanja i problem provedenog istraživanja.  Kao posebno vrijedno u teorijskoj obradi problema izdvajamo to što je autorica područja koja obrađuje digla na razinu jednog preglednog rada koji daje puno korisnih informacija ali i odražava specifičan odnos autorice prema tim informacijama. Svako je područje objedinjeno i strukturirano na magistarskom radu primjeren način, pri čemu se stalno osjeća autoričino poznavanje problematike kojom se bavi, kao i njen originalni autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja o tom području. 

Postavljenom problemu istraživanja autorica je prišla na, u našoj pedagoškoj literaturi, dosta rijetko prisutan način, - strogo kvantitativnim pristupom. S obzirom na navedeni problem na odgovarajući su način određeni cilj i zadaci istraživanja, varijable koje će se promatrati, hipoteze, te uzorak na kome se istraživanje provodi i instrumenti za prikupljanja podataka. Oba korištena instrumenta pokazala su zadovoljavajuće metrijske značajke. 

Općim dijelom upitnika sakupljeno je puno više podataka no što ih je trebalo s obzirom na postavljene hipoteze. Uz podatke o spolu, obrazovnom i radnom statusu ispitanika (koji su dalje obrađivani u radu), sakupljeni su i podaci o dobi ispitanika, cjelovitosti i vrsti obitelji u kojoj ispitanici žive, kao i broju djece u obitelji i planiranju sljedećeg djeteta u obitelji, koji dalje nisu obrađivani, već samo prikazani u dijelu o kome se govori o nekim socio-demografskim značajkama ispitanog uzorka. Iako bi bilo vrlo zanimljivo vidjeti povezanost između promatranih varijabli i s obzirom na te značajke obitelji, provedena statistička obrada podataka odgovarajuća je s obzirom na postavljene ciljeve i hipoteze istraživanja. 

Skala stavova roditelja prema odgojnim postupcima sadrži 20 varijabli formiranih u obliku tvrdnji s kojima ispitanik izražava stupanj svog slaganja na skali od 5 stupnjeva. Faktorskom analizom, uz korištenje Guttman-Kaiserovog kriterija ekstrakcije faktora, s vrijednošću većom od 1, izlučena su 3 faktora koja, nakon Varimax rotacije, zajednički objašnjavaju 24% varijance. Izlučeni faktori su: 1. faktor autokratskih odgojnih postupaka; 2. faktor demokratskih odgojnih postupaka;  3. faktor permisivnih odgojnih postupaka. Ti su faktori objedinili pojedine čestice upitnika u odgovarajuće subskale. Crombach alpha koeficijentom za sve su  subskale određeni odgovarajući koeficijenti pouzdanosti. 

I Skala percepcije kompetentnosti roditelja za roditeljsku ulogu sadrži 20 varijabli formiranih u obliku tvrdnji s kojima ispitanik također izražava stupanj svog slaganja na skali od 5 stupnjeva. Na toj su skali izlučena 2 faktora: 1. faktor kompetentnosti za roditeljsku ulogu i 2. faktor nekompetentnosti za roditeljsku ulogu. U određivanju mjernih značajki te skale (pri njenoj izradi) ti su faktori objašnjavali 36% zajedničke varijance, a korelacija među njima je bila 0,05. U provedenom istraživanju ti faktori objašnjavaju 22% zajedničke varijance.

Provedene faktorske analize omogućile su daljnju obradu  podataka potrebnu za verificiranje postavljenih hipoteza. Za utvrđivanje razlika u samoprocjeni kompetentnosti s obzirom na spol, zaposlenost i školsku spremu ispitanika na primjeren se način koristio t-test, pa analiza varijance i naknadna analiza Sheffeovim testom. Za utvrđivanje razlika u stavovima prema odgojnim postupcima također s obzirom na spol, zaposlenost i školsku spremu ispitanika primijenjen je  t-test i Scheffeov test.  Provedene obrade podataka (iako dosta ograničene, jer moglo se još dosta toga učiniti) omogućuju izvođenje odgovarajućih zaključaka s obzirom na postavljene hipoteze. 

Provedeno je istraživanje rezultiralo nizom vrijednih spoznaja iz područja obiteljske pedagogije koje je moguće koristiti i u unapređivanju obiteljskog odgoja. Rezultati provedenog ispitivanja pokazuju da ne postoji statistički značajna razlika u samoprocjeni roditeljske kompetentnosti s obzirom na spol ispitanika (majke - očevi) i njihov radni status (zaposleni - nezaposleni), tj. da roditelji iz tih kategorija podjednako procjenjuju svoju kompetentnost za roditeljstvo. Statistički značajna razlika javila se samo u odnosu na njihov obrazovni status (između roditelja sa srednjom stručnom spremom i onih s visokom).  Što se tiče razlika u stavovima roditelja prema odgojnim postupcima, nisu nađene statistički značajne razlike s obzirom na spol roditelja, a nađene su s obzirom na zaposlenost roditelja (demokratske odgojne postupke preferiraju zaposleni roditelji) i s obzirom na njihovu školsku spremu (u pogledu stavova prema autokratskim i demokratskim odgojnim postupcima). Što se tiče testiranja značajnosti razlika u povezanosti samoprocjena roditeljske kompetentnosti za roditeljstvo i njihovih stavova prema odgojnim postupcima dobivene su značajne razlike s obzirom na spol (očevi koji sebe smatraju nekompetentnima statistički značajno manje biraju demokratske odgojne postupke), zaposlenost (zaposleni roditelji koji sebe smatraju nekompetentnima više biraju permisivne odgojne postupke) i školsku spremu ispitanika. Autoričine interpretacije ovih rezultata mogle bi biti detaljnije i bogatije, ali i ovakve su zadovoljavajuće s obzirom na postavljene hipoteze. Dobiveni rezultati u skladu su s rezultatima do sada provedenih istraživanja ove problematike u nas na drugim uzorcima (Gustović-Ercegovac, 1992.; Bašić, 1993.; Ljubetić, 1997. i 2004.) kao i sa sličnim provedenim istraživanjima u svijetu. 

Na kraju je moguće zaključiti da je autorica u radu pokazala detaljno poznavanje problematike kojom se bavi, da je problem svog istraživanja formirala sustavno, u prostoru gdje još postoji izražena potreba za takvim istraživanjima, te ga provela na način koji pokazuje njeno poznavanje metodologije kvantitativnih istraživanja. Kao posebno vrijedno ističemo njenu interpretaciju koja nigdje ne prelaze granice ispitivanjem utvrđenog stanja (što se u pedagoškoj literaturi ponekad javlja).

Iako povjerenstvo smatra da magistarski rad Rozane Petani zadovoljava propisane kriterije za pozitivnu ocjenu, ipak je potrebno ukazati i na neke njegove manjkavosti. To se posebno odnosi na  dosta skromnu obradu podataka i interpretaciju rezultata ( s obizom na bogatstvo raspoloživih podataka), neke lektorske propuste, raspored materijala u Sadržaju (Priloga) te još neke zamjerke upućene izravno autorici. No sve je te manjkavosti moguće otkloniti i one ni na koji način ne umanjuju već istaknutu vrijednost rada. 

P r i j e d l o g 

Na osnovu iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu (i to ocjenu "vrlo dobar") magistarskog rada Rozane Petani pod nazivom "Povezanost samoprocjene roditeljske kompetentnosti i stava prema odgojnim postupcima" i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 

                        Stručno povjerenstvo:

                                               1. Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. - predsjednica

                                                    ---------------------------------------------

                                                2. Dr. sc. Dubravka Maleš, red.prof. - član

                                                    --------------------------------------------

        3. Dr. sc. Dijana Vican, , doc. - član

              --------------------------------------------

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.
Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof

Dr. sc. Josip Janković, red. prof. . 

Zagreb, 17. rujna 2005.
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Predmet: Izvješće i ocjena magistarskog rada Gordane Berc  pod naslovom: 

                "Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece" 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 9. ožujka 2005.  imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica povjerenstva), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član, mentor) i  dr. sc. Josip Janković, red. prof. na Pravnom fakultetu u Zagrebu, Studij socijalnog rada (član) za ocjenu magistarskog rada Gordane Berc pod naslovom: ”Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece“. 

Nakon primjedbi koje su članovi povjerenstva uputili pristupnici,  ona je u skladu s postavljenim zahtjevima prerađen i dopunjen rad predala početkom rujna 2005. god. te imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E
Magistarski rad Gordane Berc pod naslovom: ”Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece” obuhvaća  280 stranica teksta. Rad je strukturalno podijeljen u sljedećih sedam cjelina: Uvodna riječ  (str. 3-4); Teorijski okvir (Slobodno vrijeme i rad, Kultura provođenja slobodnog vremena, Slobodno vrijeme i obitelj, Slobodno vrijeme i škola, Socijalni aspekt slobodnog vremena – prevencija i kurativa) (str. 5 - 65); Predmet, ciljevi i hipoteze istraživanja (str. 66-68); Metodologija istraživanja (Karakteristike uzorka, Postupak prikupljanja podataka, Instrumentarij, Metode obrade podataka, Kriteriji za prikaz rezultata) (str. 69-77); Rezultati i rasprava (Socio-demografska obilježja uzorka, Neka osnovna obilježja ispitanika, Neki elementi ekonomskog statusa obitelji i uvjeti života obitelji u lokalnoj zajednici, Kultura provođenja slobodnog vremena roditelja, Kultura provođenja slobodnog vremena djece, Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece) (str. 78-256); Zaključak (257-261); Završno razmatranje i preporuke (str. 262-264) i Literatura (str. 265-280).  Literatura obuhvaća 216 izvora na hrvatskom i engleskom jeziku. 

S a d r ž a j    r a d a
U uvodnoj riječi pristupnica ističe važnost istraživanja slobodnog vremena djece, mladih i odraslih, ali i složenost ove problematike sa stajališta znanstvenog pristupa. Pritom se osvrće na činjenicu da se danas slobodno vrijeme pojedinca sve više smanjuje, a što je u suprotnosti s predviđanjima mnogih znanstvenika polovicom prošlog stoljeća. Stoga pristupnica zaključuje da je poznavanje fenomena slobodnog vremena, iz znanstvene perspektive, još uvijek jednim dijelom nepoznanica. Izučavajući domaću i stranu literaturu G. Berc dolazi do zaključka da su istraživanja provedena u našoj zemlji više usmjerena na djecu i mlade, a mnogo manje uključuju odrasle kao subjekte istraživanja. Upravo je to bio razlog da se pristupnica odlučila za istraživanje slobodnog vremena roditelja i njihove djece.

Teorijski pristup problemu pristupnica započinje razmatranjem odnosa slobodnog vremena i rada. Osim definiranja osnovnih pojmova daje se povijesni pristup, vizija te realitet.  Konačni je zaključak da se količina radnog vremena sve više povećava na štetu slobodnog vremena, koje i dalje ostaje vrlo važno sa stajališta pojedinca. Za slobodno vrijeme  u širem smislu pristupnica kaže da je to ono vrijeme u kojem pojedinac izvan radnog vremena ostvaruje aktivnosti koje su nužne, ali ne spadaju u profesionalno obvezni rad. polazi. Slobodno vrijeme u užem smislu povezuje se s ispunjenjem triju funkcija, a to su: odmor, zabava i razonoda te razvoj ličnosti. No, nisu sve aktivnosti unutar slobodnog vremena jednako značajne sa stajališta samoispunjenja pojedinca. Dokolica je bavljenje aktivnostima koje su same sebi svrhom, koje pružaju pojedincu osjećaj zadovoljstva i koje mu omogućavaju osjećaj samoispunjenja. Na temelju svega pristupnica zaključuje da je dokolica stanje duha i predstavlja pozitivnu vrijednost dok je slobodno vrijeme samo po sebi neutralna kategorija koja može imati pozitivne i negativne konotacije ovisno o tome kako pojedinac koristi svoje slobodno vrijeme i kako ono na njega utječe.

Primjeren sadržaj i način realizacije slobodnih aktivnosti, uz osobni angažman pojedinca su najvažnije komponente potrebne za kvalitetno provođenje slobodnog vremena. Odabir pojedinih aktivnosti u slobodnom vremenu, motivacija za njihovo ponavljanje te način provođenja tih aktivnosti elementi su stvaranja kulture provođenja slobodnog vremena. Pod tim pristupnica misli na način provođenja slobodnog vremena koji podrazumijeva smisleno prakticiranje (pasivno i/ili aktivno) umjetničkih, znanstvenih, obrazovnih, informativnih, zdravstvenih i drugih aktivnosti, koje svojim sadržajem ispunjavaju pojedinca i razvijaju njegove potencijale.

Razmatranje čimbenika koji utječu na kvalitetu korištenja slobodnog vremena djece i mladih pristupnica polazi od isticanja uloge obitelji, koja djetetu daje osnovne smjernice i poticaj. Zajedničkim osmišljavanjem i provođenjem slobodnog vremena članova obitelji otvara se prostor za snažnije odgojno djelovanje roditelja, za prevenciju nepoželjnih oblika ponašanja te razvijanje kvalitetnijih odnosa između članova obitelji. U radu se prezentiraju rezultati više istraživanja provedenih u svijetu i kod nas čiji rezultati idu u prilog tvrdnja da roditelji mogu utjecati na kvalitetu provođenja slobodnog vremena svoje djece. No, ponekad to mogu manje učiniti vlastitim primjerom, zbog zauzetosti radnim obvezama, a više upućivanjem djece i mladih na organizacije i stručnjake koji provode različite aktivnosti. Pritom je važno da djeca i roditelji mogu doći do potrebnih informacija i na temelju njih izvršiti pravilan izbor sadržaja i aktivnosti. 

Razmatrajući ulogu škole u razvijanju kulture provođenja slobodnog vremena pristupnica ističe ulogu izvannastavnih i izvanškolskih aktivnosti koje su u funkciji odgoja za slobodno vrijeme. Osim toga, u radu se ističe njihova preventivna uloga.  

Teorijsko razmatranje pristupnica završava preispitivanjem socijalnog aspekta slobodnog vremena odnosno njegovo preventivno značenje. U tom kontekstu posebno se razmatraju  uloga obitelji i škole te  suradnja obitelji, škole i lokalne zajednice kao partnera u stvaranju okruženja za kvalitetno provođenje slobodnog vremena djece i mladih.  


Empirijski dio istraživanja pristupnica započinje poglavljem u kojem navodi predmet, ciljeve i hipoteze istraživanja. Predmet istraživanja je ispitati kulturu slobodnog vremena roditelja i njihove djece osnovnoškolske dobi u Republici Hrvatskoj. Glavni ciljevi istraživanja su: utvrditi izbor slobodnovremenskih aktivnosti roditelja i njihove djece; utvrditi razlike u provođenju slobodnog vremena roditelja ovisno o njihovom spolu, dobi, stupnju obrazovanja, zanimanju, veličini mjesta njihova prebivališta i regionalnoj pripadnosti; utvrditi razlike među roditeljima u percepciji provođenja slobodnog vremena njihove djece ovisno o spolu, dobi, stupnju obrazovanja i zanimanju roditelja te veličini mjesta njihova prebivališta i regionalnoj pripadnosti; te ispitati povezanost između strukturiranja slobodnog vremena roditelja i njihove djece. 


Pristupnica postavlja četiri hipoteze, a one glase: postoji razlika u strukturiranju slobodnog vremena između očeva i majki; postoji razlika u provođenju slobodnog vremena roditelja prema njihovoj dobi, stupnju obrazovanja, vrsti zanimanja, veličini mjesta prebivanja i regionalnoj pripadnosti; postoji razlika u strukturiranju slobodnog vremena djece prema dobi, stupnju obrazovanja, vrsti zanimanja njihovih roditelja te prema veličini mjesta prebivanja obitelji i regionalnoj pripadnosti; postoji povezanost u načinu provođenja slobodnog vremena između roditelja i njihove djece.  

Uzorak ispitanika čini 874 obitelji iz šest regija Republike Hrvatske odnosno 1748 ispitanika (874 očeva i isto toliki broj majki), a što je približno 0,2 posto populacije obitelji s djecom osnovnoškolske dobi. Ovo je istraživanje dio opsežnijeg ispitivanja, za koje je posebno izrađen anketni upitnik koji se sastojao od 113 pitanja. Za potrebe ove radnje pristupnica je izdvojila pitanja odnosno varijable koje se odnose na provođenje slobodnog vremena roditelja i njihove djece. U obradi dobivenih podataka korišteni su postupci deskriptivne statistike, utvrđivanje korelacija izračunavanjem Fi koeficijenta te statističke značajnosti razlika korištenjem hi-kvadrat testa i testa predznaka. 

Slobodnovremenske aktivnosti za roditelje pristupnica je svrstala u sljedeće skupine: posjećivanje javnih događanja, kulturno-umjetničke aktivnosti, čitanje literature, rekreacijske aktivnosti, aktivnosti i način provođenja dnevnog, tjednog i godišnjeg odmora te okupljanja u kvartu i razmjena kućnih posjeta. Aktivnosti djece u slobodnom vremenu svrstane su u skupine: posjećivanje javnih događanja, kulturno-umjetničke aktivnosti, aktivnosti za razonodu i rekreaciju, način provođenja praznika te odabir slobodnih aktivnosti u školi. 

Sumirajući ukupne podatke istraživanja i postavljene hipoteze pristupnica zaključuje da: postoje statistički značajne razlike u provođenju slobodnog vremena s obzirom na spol roditelja tj. između očeva i majki; Postoji razlika u provođenju slobodnog vremena između očeva i majki prema njihovoj dobi, stupnju obrazovanja, vrsti zanimanja, veličini mjesta prebivanja i regionalnoj pripadnosti; postoji razlika u strukturiranju slobodnog vremena djece prema dobi, stupnju obrazovanja, vrsti zanimanja njihovih roditelja te prema veličini mjesta prebivanja obitelji i regionalnoj pripadnosti; te postoji značajna povezanost u načinu provođenja slobodnog vremena između roditelja i njihove djece. 

Zaključna ocjena 

 Tema koju je pristupnica obradila u svojoj magistarskoj radnji u podjednakoj je mjeri znanstveno važna kao i aktualna sa stajališta sadašnjeg trenutka preobražaja odgojno- obrazovne djelatnosti. Slobodno vrijeme djece i mladih te utjecaj roditelja na kulturu provođenja slobodnog vremena najmlađih ulazi u jedno od onih područja unutar pedagogijske znanosti koja su još uvijek nedovoljno istražena kako s teorijskog tako i empirijskog stajališta. Još uvijek postoji čitav niz nejasnoća o tome što sve utječe na kvalitetu provođenja slobodnog vremena kod djece i mladih. 

Pitanje slobodnog vremena pojavljuje se kao tema u pedagogijskim teorijskim razmatranjima, ali je relativno malo onih u kojima se teorijske postavke argumentiraju rezultatima empirijskog istraživanja. S druge strane, većina postojećih istraživanja koja se odnose na slobodno vrijeme djece i mladih orijentirana su na ispitivanje načina provođenja slobodnog vremena, a mnogo je manje onih koji trebaju odgovoriti na pitanje o čemu sve ovisi kultura provođenja slobodnog vremena. Ova magistarska radnja u tom pogledu je iznimka jer pokušava usporedbom načina provođenja roditelja i osnovnoškolske djece utvrditi sličnosti i razlike i na temelju toga donijeti zaključak o mogućem utjecaju obitelji na kvalitetu provođenja slobodnog vremena mladih. Svoja teorijska promišljanja o utjecaju roditelja na izbor aktivnosti mladih u slobodnom vremenu pristupnica potkrepljuje rezultatima empirijskog istraživanja provedenog na uzorku roditelja učenika osnovne škole. 

Teorijska je analiza savjesno i kritično obavljena, temeljena na stranim i domaćim izvorima. Pristupnica je temi pristupila sa znanstvenim oprezom i visokom razinom znanstvene kritičnosti. Izvorima se koristila bez jednostranosti u smislu preferiranja određenog izvora ili autora. Navodeći mišljenja različitih autora prilikom određivanja osnovnih pojmova (slobodno vrijeme, dokolica i sl.) autorica je zadržala autonomiju vlastitog mišljenja te na kraju istaknula vlastito opredjeljenje i time pokazala znanstvenu kritičnost. 

Teorijski dio istraživanja pristupnica započinje uspješnim prikazom različitih suvremenih znanstvenih shvaćanja fenomena rada i radnog vremena, slobodnog vremena i dokolice te odnosa slobodnog i radnog vremena nekad i danas. Time je dokazala da dobro poznaje domaće i inozemne izvore s tog područja koji su, kako i sama autorica navodi, često puta kontradiktorni u pogledu definiranja slobodnog vremena te određivanja njegove uloge u životu pojedinca. Autorica je svjesna promjena koje se događaju u suvremenom svijetu u području rada i slobodnog vremena. Suprotno predviđanjima znanstvenika polovicom prošlog stoljeća koji su govorili da će u budućnosti čovjek imati više slobodnog vremena, situacija je danas potpuno drugačija. Slobodnog je vremena sve manje, a ključna postaje kvaliteta slobodnog vremena što ga pojedinac ima na raspolaganju. Pritom nije presudan novac koliko kultura provođenja slobodnog vremena. I tu leži potencijal odgojnih čimbenika, prvenstveno obitelji i škole, koji mogu usmjeravati mlade na kvalitetno provođenje slobodnog vremena.   

Bit je magistarskog rada pokazati ne samo da pristupnica dobro poznaje određeno područje, već i da dobro vlada metodologijom istraživanja tog područja. Znanstveni doprinos radnje povjerenstvo vidi u analizi načina provođenja slobodnog vremena roditelja te usporedbi dobivenih podataka s podacima koji se odnose na način provođenja slobodnog vremena učenika. 

U empirijskom dijelu istraživanja G. Berc se koristila rezultatima dobivenim u okviru većeg istraživanja  te prezentirala njihovu  kvantitativnu i kvalitativnu analizu. Ono što obilježava ovaj dio rada je široko primijenjena metodologija, visoka razina interpretacije koja osim sadržajne poruke nosi i vrijedna obilježja teorijskog domišljanja. Ispitivanjem aktivnosti  kojima roditelji ispunjavaju svoje slobodno vrijeme autorica je došla do vrlo interesantnih podataka koji imaju izuzetnu važnost za pedagošku praksu. Rezultati istraživanja su pokazali da se kod roditelja i djece može naći široka lepeza aktivnosti u slobodnom vremenu ukupnog uzorka, ali se tim aktivnostima bavi vrlo mali broj ispitanika. Tako je na primjer relativno mali broj obitelji u uzorku koje u velikim gradovima posjećuju kazalište, koncerte, izložbe i druga javna događanja. Istodobno, takve su mogućnosti bitno smanjene u manjim mjestima, pa bi tamo trebalo stvarati mogućnosti za kulturno provođenje slobodnog vremena. Osim lokalne zajednice, odgovornost za ponudu kvalitetnih programa za provođenje slobodnog vremena snosi i škola pružanjem većih mogućnosti izbora izvannastavnih i izvanškolskih aktivnosti. 


Iako povjerenstvo smatra da rad Gordane Berc zadovoljava propisane kriterije magistarskog rada, ipak skrećemo pozornost i na neke propuste. Na nekim mjestima teorijski pristup je nesustavan, postoji nepreciznost u korištenju nekih pojmova (npr. slobodne aktivnosti), a neki momenti, interesantni s pedagoškog stajališta, su zapostavljeni. Ove i neke druge propuste pristupnica će imati mogućnosti objasniti prilikom obrane radnje. 

Svi ovi prigovori i sugestije za moguća poboljšanja ne umanjuju temeljni zaključak povjerenstva kako ovaj magistarski rad pokazuje da pristupnica dobro poznaje područje kojim se u radu bavi, metodologiju njegovog istraživanja, te da je uporabom te metodologije u stanju dati značajan doprinos sustavnom istraživanju kulture slobodnog vremena.  
P r i j e d l o g  
Na temelju svega gore navedenog povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad pristupnice Gordane Berc pod naslovom “Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece» te zaključuje da radnja predstavlja znanstveni doprinos teoriji slobodnog vremena odnosno pedagogiji kao znanosti. 

Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Gordane Berc pod naslovom “Usporedba kulture provođenja slobodnog vremena roditelja i njihove djece» i da kandidatkinji odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.
                                                                                     Povjerenstvo:      
                                                                       Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.
                                                                       -------------------------------------------
Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof

-------------------------------------------

Dr. sc. Josip Janković, red. prof. 

-------------------------------------------

Dr. sc. Vlatko Previšić. red. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Mile Silov, red. prof.

Zagreb, 11.08.2005. 

Predmet: Magistarski rad pristupnice Arlin Gobo - izvješće i ocjena stručnog  povjerenstva
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                                                                  
Zagreb,  Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 13. srpnja 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednik), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (član) i dr. sc. Mile Silov, red. prof., Učiteljske akademije u Zagrebu (član), za ocjenu magistarskog rada Arlin Gobo pod naslovom Obrazovanje učitelja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima. Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Arlin Gobo pod naslovom „Obrazovanje učitelja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima” obuhvaća 452 stranice teksta. Rad je sadržajno strukturiran sa sljedećim dijelovima: Sadržaj; Teorijski pristup problemu (str. 1.-141.); Metodologija istraživanja (str. 142.-164.); Rezultati empirijskog dijela istraživanja (str. 165.– 420.); Zaključak (str. 421.– 434.); Sažetak (str. 435.–436.); Prilozi (str. 437.–445.); Literatura (str. 446.-452.). 


Teorijski pristup problemu podijeljen je u dva dijela: Funkcije i procesi upravljanja ljudskim potencijalima (str. 2.–91.) kojeg čine sljedeće cjeline: Uvod (str. 3.–4.); Definiranje pojmova (str. 5.–14.); Prikaz povijesnog razvoja upravljanja ljudskim potencijalima (str. 15.–18.); Funkcije i procesi upravljanja ljudskim potencijalima (str. 19.–86.); Implementacija upravljanja ljudskim potencijalima (str. 87.–88.); Menadžer ljudskih potencijala (str. 89.–90.);  Zaključak  (str. 91.) i Proces obrazovanja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima (str. 92.–141.) kojeg čine sljedeće cjeline: Uvod (str. 93.); Definiranje pojmova (str. 94.–96.); Prikaz povijesnog razvoja obrazovanja odraslih u poduzeću (str. 97.–99.); Obrazovanje odraslih (str. 100.–107.); Proces obrazovanja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u poduzeću (str. 108.–137.); Poduzeće koje uči – učeće poduzeće (str. 138.–140.);  Zaključak  (str. 141.).


Metodologija istraživanja sastoji se od sljedećih cjelina: Predmet istraživanja (str. 143.-144.); Cilj istraživanja (str. 144.); Zadaci istraživanja (str. 144.-145.); Vrsta, metode, postupci i instrumenti istraživanja (str. 145.-149.); Populacija i uzorak ispitanika (str. 149.-155.); Varijable (str. 155.-156.); Hipoteze (str. 156.), Obrada podataka (str.156.-158.); Prikaz rezultata empirijskog dijela istraživanja (str.158.-164.).


Dio Rezultati empirijskog dijela istraživanja podijeljen je u dvije cjeline: Prikaz i tumačenje rezultata prvog dijela istraživanja (str. 166.-243.) i Prikaz i tumačenje rezultata drugog dijela istraživanja (str. 244.-420.). 

 

S a d r ž a j  r a d a
 


Prvi dio Teorijskog pristupa problemu započinje Uvodom u kojem pristupnica ističe važnost ljudskog potencijala u suvremenom društvu, važnost ulaganja u ljudski potencijal kao i važnost implementacije funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu svakog poduzeća, kao i u radu škole kao ustanove. Ističe specifičnost škole u pogledu upravljanja ljudskim potencijalima budući da škola upravlja ljudskim potencijalom na dvije razine: na razini ljudskog potencijala učitelja i na razini ljudskog potencijala učenika. Upravo realizacijom upravljanja ljudskim potencijalima na razini ljudskog potencijala učenika škola priprema ljudski potencijal budućnosti za sva poduzeća. Nakon uvoda slijedi Definiranje pojmova važnih za razumijevanje tematike kojom se rad bavi kao što su: menadžment, ljudski potencijal, menadžment ljudskih potencijala, upravljanje ljudskim potencijalima te menadžer ljudskih potencijala. Najveći naglasak u ovoj cjelini pristupnica stavlja na definiranje pojma menadžment ljudskih potencijala kojeg definira s različitih stajališta. Započinje s pojmovnim definiranjem, zatim slijedi definiranje istog kao znanstvene discipline, zatim kao menadžerske funkcije i zadaće, te kao poslovne funkcije u poduzeću i na kraju kao specifične filozofije menadžmenta. Nakon definiranja osnovnih pojmova pristupnica daje kratak pregled povijesnog razvoja upravljanja ljudskim potencijalima navodeći strane autore koji su se među prvima počeli baviti navedenom tematikom, a zatim navodi i hrvatske autore koji se bave istom tematikom. Pristupnica daje i kratak prikaz povijesnog razvoja upravljanja ljudskim potencijalima u poduzećima.


Najopširnija cjelina prvog dijela teorijskog pristupa problemu je cjelina Funkcije i procesi upravljanja ljudskim potencijalima u kojoj pristupnica posebno definira svaku funkciju upravljanja ljudskim potencijalima kao i sve procese koji se realiziraju u pojedinoj funkciji. Svaku funkciju i proces pristupnica razmatra s tri različita stajališta s obzirom na značenja koja ista ima: značenje za poduzeće, značenje za školu kao ustanovu kao i značenje na dvije razine upravljanja u školi: na razini ljudskog potencijala učitelja i na razini ljudskog potencijala učenika. Elemente svake funkcije i procesa pristupnica prepoznaje na obje razine upravljanja u školi s time da prepoznaje tri procesa (proces obrazovanja, proces profesionalne orijentacije i proces ocjenjivanja) koji su svoju praktičnu primjenu prvo imali na razini upravljanja ljudskim potencijalima učenika, a tek kasnije, kad se počinje shvaćati važnost ljudskog potencijala, isti procesi nalaze svoju praktičnu primjenu i na razini ljudskog potencijala učitelja.

 
Završne cjeline ovog prvog dijela jesu Implementacija upravljanja ljudskim potencijalima u kojoj se raspravlja o implementaciji u poduzeću kao i o implementaciji u školi kao ustanovi, a zatim slijedi cjelina Menadžer ljudskih potencijala. U raspravi o menadžeru ljudskih potencijala pristupnica definira pojmove: menadžer ljudskih potencijala „Generalist” i menadžer ljudskih potencijala „Specijalist”, ali isto tako pristupnica  razmatra menadžera ljudskih potencijala s tri stajališta: njegova uloga u poduzeću, njegova uloga u školi kao ustanovi te njegova uloga sa stajališta dvije razine upravljanja ljudskim potencijalima u školi. Upravo s obzirom na dvije razine upravljanja ljudskim potencijalima u školi pristupnica ističe specifičnu ulogu učitelja koji su istovremeno i ljudski potencijal koji treba razvijati i menadžeri ljudskih potencijala koji upravljaju razvojem ljudskog potencijala svojih učenika. Prvi dio teorijskog dijela završava Zaključkom u kojem se još jednom ističe važnost ljudskog potencijala kao i važnost provođenja funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u svim poduzećima kao i u školi kao ustanovi.


Drugi dio Teorijskog pristupa problemu započinje Uvodom u kojem pristupnica ističe važnost obrazovanja u životu čovjeka s naglaskom na cjeloživotno obrazovanje. Nakon uvoda slijedi Definiranje pojmova važnih za razumijevanje tematike kao što su obrazovanje, samoobrazovanje, permanentno obrazovanje, obrazovanje odraslih, obrazovanje u poduzeću te andragogija. Nakon definiranja osnovnih pojmova pristupnica daje kratak pregled povijesnog razvoja obrazovanja odraslih u poduzeću. Pristupnica ističe da su misli o obrazovanju odraslih puno starije od obrazovanja odraslih u poduzeću. Prve misli o obrazovanju odraslih nalazimo već u djelima sofista, dok se o obrazovanju odraslih u poduzeću počelo intenzivnije razmišljati u vrijeme industrijsko-tehničke revolucije, da bi danas obrazovanje odraslih postalo jedna od glavnih investicija mnogih poduzeća. U cjelini Obrazovanje odraslih pristupnica definira formalno, neformalno i informalno obrazovanje odraslih, nadalje definira područja obrazovanja odraslih (opismenjivanje i osnovno obrazovanje odraslih, obrazovanje i odgoj za rad te obrazovanje i odgoj za aktivnosti slobodnog vremena). U ovoj cjelini navode se i ustanove za obrazovanje odraslih, definira se andragoški ciklus, te metode i principi obrazovanja odraslih.



Najopširnija cjelina drugog dijela teorijskog pristupa problemu je cjelina Proces obrazovanja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u poduzeću u kojoj pristupnica prvo definira značenja ulaganja u obrazovanje u poduzeće (ekonomsko, socijalno, demokratsko, selekcijsko, korektivno, kompenzacijsko i razvojno), zatim navodi razloge koji su doveli do većeg ulaganja u obrazovanje u poduzeću te definira termine koji se koriste za obrazovanje u poduzeću (učenje, trening, obrazovanje, razvoj). Pri razmatranju planiranja, provedbe i evaluacije obrazovanja u poduzeću daje prikaz tri modela obrazovanja u poduzeću: „Opći model obrazovanja u poduzeću” F. Bahtijarević-Šiber, „Strateški plan permanentnog obrazovanja” S. Marušića te „Planiranje i provedba treninga u poduzeću” M. Kovačića. Na osnovu objašnjenih modela obrazovanja i uz pomoć etapa andragoškog ciklusa pristupnica definira hipotetski model obrazovanja učitelja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u školi. 


Završne cjeline drugog dijela Teorijskog prstupa problemu jesu Poduzeće koje uči-učeće poduzeće te Zaključak. U cjelini Poduzeće koje uči-učeće poduzeće pristupnica definira temeljna svojstva poduzeća koje uči te istog stavlja u paralelu s tradicionalnim poduzećem u cilju uočavanja razlika između istih. U Zaključku su još jednom iznesene glavne premise drugog dijela teorijskog pristupa problemu.

Metodologija istraživanja započinje definiranjem predmeta istraživanja te cilja istraživanja kojim se želi utvrditi razlika između implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole u idealnim i sadašnjim uvjetima kao i utvrđivanje nositelja istih, te utvrditi razliku između implementiranosti procesa obrazovanja učitelja/nastavnika, u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u školi, u idealnim i sadašnjim uvjetima, kao i utvrđivanje nositelja istog. 

U istraživanju se postavljaju sljedeći zadaci:

1. Na osnovu mišljenja ravnatelja utvrditi razliku između implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole u idealnim i sadašnjim uvjetima te utvrditi nositelje istih.

2. Na osnovu mišljenja učitelja/nastavnika utvrditi razliku između implementiranosti procesa obrazovanja, u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole, u idealnim i sadašnjim uvjetima te utvrditi nositelje istog

Svaki od zadataka raščlanjen je na nekoliko elemenata, od kojih se prvi raščlanjuje na utvrđivanje idealnog i sadašnjeg stanja implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima i nositelja istog. Drugi zadatak raščlanjuje se na utvrđivanje idealnog i sadašnjeg stanja implementiranosti procesa obrazovanja učitelja u radu škole i nositelja istog te utvrđivanje razlike između mišljenja ispitanika o implementiranosti procesa obrazovanja i nositelja istog u idealnim i sadašnjim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole”.


Pristupnica u istraživanju polazi od nultih hipoteza koje postavlja za prvi i drugi dio istraživanja:

U prvom dijelu istraživanja polazi od sljedeće nulte hipoteze:

1. razlika između mišljenja ravnatelja o implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole kao i o nositeljima istih u idealnim i sadašnjim uvjetima ne postoji, odnosno razlika se može smatrati slučajnom dok se statističkim metodama ne utvrdi da razlika postoji.

U drugom dijelu istraživanja polazi se od sljedećih nultih hipoteza:

1. razlika između mišljenja učitelja/nastavnika o implementiranosti procesa obrazovanja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole kao i o nositeljima istog  u idealnim i sadašnjim uvjetima ne postoji, odnosno razlika se može smatrati slučajnom dok se statističkim metodama ne utvrdi da razlika postoji.

2. razlika između mišljenja učitelja/nastavnika o implementiranosti procesa obrazovanja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole kao i o nositeljima istog u idealnim i sadašnjim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole” ne postoji, odnosno razlika se može smatrati slučajnom dok se statističkim metodama ne utvrdi da razlika postoji.

 

Uzorak ispitanika za prvi dio istraživanja čini 60 ravnatelja osnovnih i srednjih škola Istarske županije (39 ili 53% iz osnovne škole i 21 ili 35% iz srednje škole) dok za drugi dio istraživanja uzorak ispitanika čini 179 učitelja/nastavnika osnovnih i srednjih škola Grada Pule (90 ili 50,28% učitelja iz osnovne škole i 89 ili 49,72% nastavnika iz srednje škole) 

 

Kao mjerni instrument pristupnica je koristila dva anketna list koje je konstruirala za potrebe ovog rada. U prvom dijelu istraživanja korišten je anketni list 1, a u drugom dijelu istraživanja korišten je anketni list 2. Oba anketna lista imaju dva dijela. U prvom dijelu ispitanici su procjenjivali idealno stanje, a u drugom dijelu sadašnje stanje. 

Anketni list 1 sastojao se od 26 tvrdnji, 13 u prvom dijelu kojima se ispitivala procjena implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole i nositeljima istih u idealnim uvjetima te od 13 tvrdnji u drugom dijelu kojima se ispitivala procjena istog u sadašnjim uvjetima.

Anketni list 2 sastojao se od 20 tvrdnji, 10 u prvom dijelu kojima se ispitivala procjena implementiranosti procesa obrazovanja učitelja u radu škole i nositeljima istog u idealnim uvjetima te od 10 tvrdnji u drugom dijelu kojima se ispitivala procjena istog u sadašnjim uvjetima 

Ispitanici su u odnosu na svaku tvrdnju iskazali stupanj vlastitog slaganja s istom odabirom mogućnosti od 1 do 5 (1-nimalo se ne slažem; 2-uglavnom se ne slažem; 3-niti se slažem niti se ne slažem; 4-uglavnom se slažem; 5-potpuno se slažem). Uz svaku tvrdnju trebali su odabrati i nositelja te su u anketnom listu 1 mogli birati između sljedećih nositelja (A-ravnatelj; B-stručni suradnik; C-drugi zaposlenik škole; D-druga nadležna ustanova; E-nitko), dok su u anketnom list 2 birali između sljedećih nositelja (A-zaposlenik škole; B-vanjski suradnik; C-nitko).

Na početku oba anketna list nalazilo se nekoliko pitanja kojima se utvrdilo opće podatke o ispitanicima (spol, vrsta škole u kojoj su ispitanici zaposleni, zvanje, radno iskustvo, a u anketnom listu 1 i pitanje o završenom programu obrazovanja iz upravljanja ljudskim potencijalima kao i pitanje o potrebi organizacije takve vrste programa za ravnatelje). Pomoću ovih pitanja definirana je i varijabla „vrsta škole” za  drugi dio istraživanja. 

Obrada podataka temeljila se na analizi popunjenih anketnih listova, a  primijenjeni su različiti statistički postupci deskriptivne statistike (izračunavanje frekvencija, izračunavanje postotaka, izračunavanje mjera centralne tendencije - aritmetička sredina i mod, izračunavanje mjere varijabilnosti - standardna devijacija, izračunavanje koeficijenta korelacije - Cramerov Fi koeficijent) i inferencijske statistike (izračunavanje Hi-kvadrata, izračunavanje t – testa). 

Obrada podataka izvršena je uz pomoć Windows aplikacije Excell te je izrađen program za obradu podataka u ovom istraživanju. 

Rezultati empirijskog dijela istraživanja prikazani su u dva dijela, posebno za prvi, odnosno za drugi dio istraživanja te sadrže:

1. Prikaz i tumačenje rezultata mišljenja ispitanika-ravnatelja o tvrdnjama iz anketnog lista 1. 

2. Prikaz i tumačenje rezultata utvrđene razlike između mišljenja ispitanika-ravnatelja o implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole u idealnim i sadašnjim uvjetima i nositeljima istog

3. Prikaz i tumačenje rezultata mišljenja ispitanika-učitelja/nastavnika o tvrdnjama iz anketnog lista 2.

4. Prikaz i tumačenje rezultata utvrđene razlike između mišljenja ispitanika- učitelja/nastavnika o implementiranosti procesa obrazovanja u radu škole u idealnim i sadašnjim uvjetima i nositeljima istog

5. Prikaz i tumačenje rezultata mišljenja ispitanika-učitelja/nastavnika o tvrdnjama iz anketnog lista 2 u odnosu na varijablu „vrsta škole”.

Za prikaz rezultata mišljenja ispitanika o svakoj funkciji i procesu upravljanja ljudskim potencijalima kao i nositeljima istih u idealnim i sadašnjim uvjetima pristupnica se koristila statističkim postupcima deskriptivne statistike. Mišljenje ispitanika prikazano je uz pomoć frekvencija, postotaka, aritmetičke sredine, moda i standardne devijacije. Iste statističke postupke pristupnica je koristila i pri prikazu i interpretaciji rezultata mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja kao i nositeljima istog u idealnim i sadašnjim uvjetima.

Pri utvrđivanju statistički značajne razlike između mišljenja ispitanika o funkcijama i procesima upravljanja ljudskim potencijalima u idealnim i sadašnjim uvjetima kao i pri utvrđivanju iste između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja učitelja u školi u idealnim i sadašnjim uvjetima pristupnica je  koristila statistički postupak inferencijske statistike t–test.

Pri utvrđivanju statistički značajne razlike između mišljenja ispitanika o nositelju funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u idealnim i sadašnjim uvjetima kao i pri utvrđivanju iste između mišljenja ispitanika o nositelju procesu obrazovanja učitelja u školi u idealnim i sadašnjim uvjetima pristupnica je  koristila statistički postupak inferencijske statistike x2 - test.

Pri utvrđivanju statistički značajne razlike i povezanosti između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja učitelja u školi i nositeljima istog u idealnim i sadašnjim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole” pristupnica je koristila statistički postupak inferencijske statistike x2 – test i postupak deskriptivne statistike Cramerov Fi koeficijent.

Rezultati su prikazani tabelarno i uz svaku tablicu je tumačenje rezultata.

Dobiveni rezultati empirijskog istraživanja upućuju na sljedeće zaključke:

1. Ispitanici-ravnatelji iskazali su u najvećem udjelu pozitivno mišljenje o implementiranosti svake funkcije i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u radu škole u idealnim uvjetima, dok pri procjeni sadašnjih uvjeta također prevladava pozitivan stav, ali u znatno manjem udjelu od procjene idealnog stanja.

2. Pri procjeni idealnih i sadašnjih uvjeta, u najvećem broju tvrdnji, ispitanici su percipirali ravnatelja škole kao nositelja. Dakle, ispitanici-ravnatelji percipirali su sebe kao nositelja najvećeg broja funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima odnosno sebi su dodijelili ulogu menadžera ljudskih potencijala „Generaliste”.

3. Izračunata vrijednost t-testa ukazuje da je utvrđena statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u školi u idealnim i sadašnjim uvjetima. Dakle, odbacuje se nulta hipoteza o jednakom mišljenju ispitanika o implementiranosti funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u školi u idealnim i sadašnjim uvjetima.

4. Izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika, dakle i onih ispitanika koji su odabrali mogućnost „nitko”, ukazuje da je statistički značajna razlika između  mišljenja ispitanika o nositelju funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u idealnim i sadašnjim uvjetima, utvrđena u pet tvrdnji, a koje se odnose na proces analize radnih mjesta, proces razvoja karijere zaposlenika, proces profesionalne orijentacije zaposlenika, proces ocjenjivanja uspješnosti zaposlenika te funkciju otkrivanja rukovodnih potencijala. Dok izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja, ukazuju da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju funkcija i procesa upravljanja ljudskim potencijalima u idealnim i sadašnjim uvjetima, utvrđena samo u dvjema tvrdnjama, a koje se odnose na proces analize radnih mjesta i proces profesionalne orijentacije zaposlenika. Pristupnica ističe da se vjerodostojnijim mogu smatrati rezultati kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja, jer u situaciji kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika, statistički značajna razlika mogla je biti utvrđena upravo zbog veće zastupljenosti, s jedne strane, onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja. U tvrdnjama koje se odnose na proces analize radnih mjesta i proces profesionalne orijentacije odbacuje se nulta hipoteza o jednakom mišljenju ispitanika o nositelju u idealnim i sadašnjim uvjetima, dok se u svim ostalim tvrdnjama nulta hipoteza prihvaća.

5. Ispitanici-učitelji/nastavnici iskazali su u najvećem udjelu pozitivno mišljenje o implementiranosti procesa obrazovanja namijenjenog učiteljima/nastavnicima u idealnim uvjetima u kojem bi bili zastupljeni različiti sadržaji, dok pri procjeni sadašnjih uvjeta u većem udjelu pozitivan stav prevladava samo u tri tvrdnje, a koje se odnose na sadržaje iz pedagogije, psihologije i informatike. U svim ostalim tvrdnjama pri procjeni sadašnjih uvjeta implementiranosti procesa obrazovanja prevladava negativan stav.
6. Pri odabiru nositelja, ispitanici su najčešće i pri procjeni idealnih kao i pri procjeni sadašnjih uvjeta, u najvećem broju tvrdnji percipirali zaposlenika škole kao nositelja procesa obrazovanja. Dakle, zaposleniku škole dodijelili su ulogu menadžera ljudskih potencijala „Specijaliste”.

7. Izračunata vrijednost t-testa ukazuje nam da je utvrđena statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o implementiranosti procesa obrazovanja u idealnim i sadašnjim uvjetima. Dakle, odbacuje se nulta hipoteza o jednakom mišljenju ispitanika o implementiranosti procesa obrazovanja učitelja u školi u idealnim i sadašnjim uvjetima.

8. Izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika, dakle i onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja, odnosno odabrali su mogućnost „nitko”, ukazuje da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja u idealnim i sadašnjim uvjetima, utvrđena u svim tvrdnjama. Dok izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja, ukazuju da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja između idealnih i sadašnjih uvjeta, utvrđena u četiri tvrdnje, a koje se odnose na sadržaje iz pedagogije, psihologije, informatike i športsku radionicu. Pristupnica ističe da se vjerodostojnijim mogu smatrati rezultati kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja jer u situaciji kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika statistički značajna razlika mogla je biti utvrđena upravo zbog veće zastupljenosti, s jedne strane, onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja. U tvrdnjama koje se odnose na sadržaje iz pedagogije, psihologije, informatike i športsku radionicu  odbacuje se nulta hipoteza o nepostojanju razlike između mišljenja ispitanika o nositelju u idealnim i sadašnjim uvjetima, dok se u svim drugim tvrdnjama prihvaća nulta hipoteza.

9. Utvrđena je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja u idealnim uvjetima u sadržajima iz defektologije i likovnoj radionici u odnosu na varijablu „vrsta škole”. Dakle u tvrdnjama koje se odnose na navedene sadržaje odbacuje se nulta hipoteza dok se u svim ostalim tvrdnjama prihvaća nulta hipoteza o nepostojanju razlike između mišljenja ispitanika o implementaciji procesa obrazovanja iz određenih sadržaja u idealnim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole”.

Izračunata vrijednost Cramerovog Fi koeficijenta ukazuje da je utvrđena niska povezanost između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja u kojem bi bili zastupljeni sadržaji iz defektologije, pravopisa i pismenog komuniciranja te organizaciji likovne i glazbene radionice u idealnim uvjetima i „vrste škole”  u kojoj su ispitanici zaposleni. 

10. Izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika, dakle i onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja, odnosno odabrali su mogućnost „nitko”, ukazuje da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja u idealnim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole”  utvrđena u tvrdnjama koje se odnose na sadržaje iz defektologije, likovnu i glazbenu radionicu. U istim tvrdnjama utvrđena je i niska povezanost između mišljenja ispitanika i „vrste škole” u kojoj su ispitanici zaposleni. Dok izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja, ukazuju da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja u idealnim uvjetima, utvrđena u dvjema tvrdnjama, a koje se odnose na likovnu i glazbenu radionicu. U istim tvrdnjama utvrđena je i niska povezanost između mišljenja ispitanika i „vrste škole” u kojoj su ispitanici zaposleni. Pristupnica ističe da se vjerodostojnijim mogu smatrati rezultati kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja jer u situaciji kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika statistički značajna razlika mogla je biti utvrđena upravo zbog veće zastupljenosti, s jedne strane, onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja. U tvrdnjama koje se odnose na organizaciju likovne i glazbene radionice  odbacuje se nulta hipoteza o nepostojanju razlike između mišljenja ispitanika o nositelju u idealnim uvjetima s obzirom na varijablu „vrsta škole”, dok se u svim ostalim tvrdnjama prihvaća nulta hipoteza.

11. Utvrđena je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja u sadašnjim uvjetima u sadržajima iz pedagogije, psihologije i defektologije u odnosu na varijablu „vrsta škole”. Dakle u tvrdnjama koje se odnose na navedene sadržaje odbacuje se nulta hipoteza dok se u svim ostalim tvrdnjama prihvaća nulta hipoteza o nepostojanju razlike između mišljenja ispitanika o procesu obrazovanja u sadašnjim uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole”. U istim tvrdnjama utvrđena je i niska povezanost između mišljenja ispitanika i „vrste škole” u kojoj su ispitanici zaposleni.
12. Izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni svi odgovori ispitanika, dakle i onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja, odnosno odabrali su mogućnost „nitko”, ukazuje da je statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja u sadašnjim  uvjetima u odnosu na varijablu „vrsta škole”  utvrđena u tvrdnjama koje se odnose na sadržaje iz pedagogije, psihologije i defektologije. U istim tvrdnjama utvrđena je i niska povezanost između mišljenja ispitanika i „vrste škole” u kojoj su ispitanici zaposleni. Dok izračunata vrijednost x2–testa, kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja, ukazuju da statistički značajna razlika između mišljenja ispitanika o nositelju procesa obrazovanja u sadašnjim uvjetima, nije utvrđena ni u jednoj tvrdnji, kao što nije ni utvrđena povezanost. Dakle, u svim tvrdnjama prihvaća se nulta hipoteza. Pristupnica ističe da se vjerodostojnijim mogu smatrati rezultati kad su u obradu uključeni samo odgovori onih ispitanika koji su odabrali nositelja jer je u situaciji kad su u obradu uzeti svi odgovori ispitanika statistički značajna razlika mogla biti utvrđena upravo zbog veće zastupljenosti, s jedne strane, onih ispitanika koji nisu odabrali nositelja. 

Završni dijelovi rada jesu  Zaključak u kojem pristupnica ističe glavne premise teorijskog kao i empirijskog dijela rada, a zatim slijedi Sažetak, te dio Prilozi u kojem su navedeni primjerci anketnog lista 1 i anketnog lista 2 koji su korišteni u istraživanju, dok je zadnji dio rada Literatura u kojem je naveden popis korištene literature.

Ocjena

Teorijski dio radnje, kao prikaz i diskusija srodnih istraživanja i studija, kako u svijetu tako i kod nas, ukazuje na uspješni transfer iskustava upravljanja preofitnih organizacija u neprofitne (odgojno-obrazovne institucije). Pri tome je iskazana dosljedna kritičnost i oprez kada je u pitanju prijenos nižih razina transfera. Pristupnica je originalnim zamislima na razini konkretizacije pokazala smisao za rješenja koja unapređuju učinkovitost odgojno obrazovnih institucija koja je sve više u središtu zanimanja i znanstveno stručne javnosti pod utjecajem kritike korisnika obrazovnih usluga. U skladu sa zasnivanjem projekta istraživanja pristupnica primarno nalazi brojne relevantne izvore koji se odnose na iksustva profitnih organizacija što se može se smatrati dostatnim za cjelovito razvijanje projekta, kao i konačnog izvješća o provedenom istraživanju. 

U empirijskom dijelu radnje pristupnica uspješno predstavlja nacrt ovog dijela istraživanja stavljajući naglasak na prikupljanje mišljenja anketama posebno konstruiranim za potrebe njenog istraživanja. Valja posebno naglasiti kako je za ispitanike (ravnatelje i učitelje/nastavnike) sadržaj pitanja predstavljao novost jer se slični sadržaji pitanja ne nalaze u istraživanjima koja bi se mogla donekle povezati s istraživanjem koje je provedeno za potrebe ove radnje. Rezultatima je pokazala koliko je korisno imati, ne samo uvid u učinkovitost upravlja ljudskim potencijalima u obrazovanju, nego i utjecati na strategije koje pridonose uspješnijoj upravljivosti ljudskim potencijalima i korisnosti primjene takovih strategija. 

Ukupni rezultati istraživanja ukazuju na moguće praktične implikacije i pokazuju se primjenjivi na institucionalnoj razini što je dodatna vrijednost radnje. Nadalje, zaključci istraživanja upućuju na potrebu daljnjeg i produbljenijeg bavljenja pitanjima upravljanja ljudskim potencijalima u odgojno-obrazovnim isntitucijama.

Teorijskom razradom predmeta sitraživanja, odabirom i primjenom odgovarajućih statističkih obrazaca prostupnica je pokazala očekivanu razinu osposobljenosti i za daljnji znanstveno istraživački rad. Ukupni broj ispitanika uključenih u istraživanje može se ocijeniti zadovoljavajućim za primijenjeni model istraživanja. Valja uvažiti i teškoće na koje je u terenskom istraživanju nailazila pristupnica, a obe odnose upravo na odaziv ispitanika na sudjelovanje. 

I pored neznatnih manjkavosti (sklonost opširnosti), magistarska radnja Arlin Gobo predstavlja znanstveni prilog istraživanju upravljanja u odgojno-obrazovnim institucijama, tim više što rezultati upućuju na potrebu preispitivanja ustaljenih modela trajnog osposobljavanja ravnatelja i učitelja/nastavnika.

Prijedlog

Na osnovi zajedničkog mišljenja iznesenog u ovom izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada Arlin Gobo naslovljenog kao Obrazovanje učitelja u sklopu upravljanja ljudskim potencijalima i odobravanje daljnjeg postupka stjecanja znanstvenog stupnja magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polja odgojne znanosti, grana pedagogija.
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________________________

                                   


                         Dr. sc. Vladimir Jurić, red prof.

________________________

                              Dr. sc. Mile Silov, red. prof.

________________________

dr. sc. Katarina Spehnjak, viša znan. sur.

dr.sc. Marijan Maticka, red. prof.

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.    

U Zagrebu, 12. rujna 2005.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: Ocjena magistarskog rada Tomislava Anića Podržavljenje poduzeća u vlasništvu stranaca u Hrvatskoj 1944.-1946.  

Poziv na br.: Klasa: 643-02/05-02/56

URBROJ: 3804-160-05-2 od 19.srpnja 2005.

Izvještaj

Tomislav Anić predao je u propisanome broju primjeraka magistarski rad s gore navedenim naslovom. 

Radnja ima 167 stranica računalnog ispisa, od čega osnovni tekst zauzima 144 stranice a prilozi na str. 145 – 158., sadrže 13 tablica, jedan grafikon i jedan tekstualni prilog. Preostatak teksta na stranicama 159.-162. čini popis izvora i literature i sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku na str. 163.-164. Priložen je i životopis na str. 165 te sadržaj rada na str. 166.-167. Radnja ima 234 bilješke ispod crte. Veličina slova u tekstu je 12, u bilješkama 10.

Magistarska radnja je podijeljena u pet tematskih cjelina, uz uvodno poglavlje i zaključne napomene. U Uvodu (str.1.-3.) magistrand  je definirao istraživačku temu, objasnio temeljne pristupne odrednice te opisao stanje arhivske građe i historijske literature. Kako je temi podržavljivanja dosad posvećivano malo pažnje u našoj historiografiji, magistrand je u analizi uglavnom bio upućen na istraživanje arhivskog gradiva.

U I. dijelu 'Osvrt na zastupljenost inozemnog kapitala u Hrvatskoj (str. 4.-7.) magistrand je dao pregled prodora inozemnog kapitala na područje Hrvatske od vremena Austro-Ugarske do Drugog svjetskoga rata. Strani je kapital bio značajno zastupljen u području industrije šećera, cementa, električne energije i bankarstva. Magistrand zaključuje da je privreda Kraljevine Jugoslavije bila ''više no u poluzavisnom položaju s obzirom da je glavnina privatnog bankarskog sektora bila u rukama stranog kapitala.'' (str. 5.) Zavisnost o stranoj privredi uočljiva je u Hrvatskoj i za vrijeme Drugog svjetskoga rata, kada režim NDH sklapa sa silama Osovine gospodarske aranžmane koji im dopuštaju vrlo povoljno korištenje prirodnih bogatstava te opskrbu njihovih vojski. Sva strana imovina podržavljena je. 

U II. dijelu 'Komunistička partija Jugoslavije i problematika vlasništva' (str. 7.-27. ) analiziraju se stajališta Komunističke partije Jugoslavije prema vlasništvu te s tim u vezi političke i zakonske odluke donesene tijekom rata. Jedna od temeljnih odrednica komunističke ideologije u stvaranju socijalističkog društva bila je ukidanje privatnog vlasništva. KPJ je načine ostvarenja ovog načela preuzela od sovjetske partije i države. Tijekom rata ovaj proces nije se mogao dokraja provesti zbog međunarodnih političkih okolnosti te tijela vlasti koje NOP stvara - AVNOJ i ZAVNOH - zaobilaze jasno određenje prema njemu ili čak i priznaju nepovredivost načela privatnog vlasništva. Ipak, tijekom rata doneseno je više odluka kojima će se normirati mogućnost oduzimanja privatnog vlasništva i državna tijela postaviti kao njegove titulare. Ovo problematiku magistrand je razmotrio u pododjeljku 'Prve zakonske odredbe u vezi vlasništva tijekom rata'. 'Fočanski propisi' te 'Naredba o izborima NOO-a' iz 1942., omogućavali su da se osobama koje su označene 'narodnim neprijateljima' zaplijeni imovina. Cjelovit koncept razvlašćivanja prisutan je u AVNOJ-evoj 'Odluci o prelasku u državno vlasništvo neprijateljske imovine, o državnoj upravi nad imovinom neprisutnih lica i o sekvestru nad imovinom koju su okupatorske vlasti prisilno otuđile', od 21. studenog 1944. Takva imovina, domaća i  strana, ulazila je u državni fond kojim je upravljala Državna uprava narodnih dobara. Podržavljena i sekvestrirana imovina imala je, prema političkim proklamacijama,  poslužiti kao temelj obnove i poratne izgradnje zemlje. U provedbi ove odluke djelovalo se i na temelju 'Uredbe o vojnim sudovima' i 'Odluke o zaštiti nacionalne časti Hrvata i Srba u Hrvatskoj' kojima se utvrđivala krivična i politička odgovornost pojedinih osoba vezano uz različite oblike ratnih zločina i kolaboracije. Pri tome je značajnu ulogu imala Zemaljska komisija za ratne zločine. U ovom odjeljku magistrand je objasnio pojam konfiskacije - ''zapljene imovine narodnih neprijatelja na temelju presude ili rješenja sudova'' a čijom su provedbom rukovodili  narodnooslobodilački odbori. 

U III. dijelu 'Zakoni i državna tijela za provođenje mjera podržavljenja strane imovine nakon rata u Jugoslaviji' (str. 28.- 64.) magistrand je opisao način donošenja te suštinu 'Zakona o konfiskaciji imovine i izvršenju konfiskacije', razjasnio pojam sekvestra i njegovu primjenu te naznačio kako je u prvom Ustavu FNRJ pristupljeno pitanju vlasništva. Također, opširno se bavio 'Zakonom o nacionalizaciji privatnih privrednih poduzeća' iz 1946. kojim je sustavno riješena problematika ukidanja privatnog vlasništva u poratnoj Hrvatskoj i Jugoslaviji. 'Zakon o konfiskaciji' bio je jedan od prvih poratnih zakona, kako magistrand naglašava, u sklopu preinaka revolucionarnog zakonodavstva KPJ. Na njegovu prijedlogu zakonodavni su odbori  radili već u svibnju 1945., da bi bio donesen u lipnju, po hitnom postupku. Iako je prvi poratni ustav garantirao privatno vlasništvo, otvarao je i mogućnosti njegova ograničavanja, odnosno ''nacionalizacije pojedine privredne grane ili poduzeća, što je pružilo pravni temelj za nacionalizaciju privrede'' (str. 36.) koja je normativno definirana 'Zakonom o nacionalizaciji'. Magistrand je potom iscrpno prenio atmosferu parlamentarne rasprave o ovom zakonu te objasnio temeljna obilježja 'Zakona'. I ovaj je zakon donesen po hitnom postupku a u cilju organizacije planskog gospodarstva podržavljivanje imovine trebalo je provesti u gotovo svim privrednim granama. Razvlašteni pojedinci i tvrtke - iako ne svi - trebali su, prema 'Zakonu', dobiti naknadu za svoju imovinu. Nacionaliziranom imovinom upravljala su savezna i republička ministarstva. Zakonskim dopunama godine 1948. došlo je do nacionalizacije i preostalih privatnih poduzeća manjeg poslovnog obima. U sklopu ovog dijela analiziran je i odjek zakonskih odredbi o privrednoj suradnji s neprijateljem u tadašnjem tisku te pozicija sudskog sustava u provedbi zakonodavstva konfiskacije i nacionalizacije. Za to je doba karakterističan manjak sudskih kadrova te problem njihove prilagodbe novom revolucionarnom sudstvu pri čemu su nove vlasti od sudaca  tražile tumačenje zakonskih odredbi u 'klasnom' duhu.    

IV. dio 'Politika podržavljenja u Hrvatskoj 1944-1946.' (str. 65.-141.) posvećen je analizi podržavljivanja stranih poduzeća u Hrvatskoj. Glavni zakonski temelj provedbi predstavljao je Zakon o nacionalizaciji iz 1946., iako su neka vlasništva došla u državne ruke i mjerama konfiskacije. U analizi procesa nacionalizacije stranih poduzeća magistrand je načinio glavnu podjelu na kapital neutralnih, okupatorskih i savezničkih zemalja. Temeljno je, za zakonski i politički odnos prema ovim vrstama, kada je riječ o vlasništvu okupatorskih zemalja, da se proces oduzimanja odvijao brže. Ali bez obzira o čijemu vlasništvu bila riječ, tvrdi magistrand, osnovna je bila klasna intencija zakonodavca. Politiku podržavljivanja analizirao je na primjerima pojedinih poduzeća. Oduzimanje  talijanskog kapitala prikazano je na primjeru poduzeća Međimursko petrolejsko d.d., švedskog kapitala kroz oduzimanje tvornica Mustad d.d. i Drava d.d.. Poduzeće Franck d.d. analizirano je kao primjer oduzimanja švicarskog a Bata kao primjer češkog kapitala.  Njemačko poduzeće AEG primjer kako se oduzimao okupatorski kapital. Podržavljenje francuskih poduzeća La Dalmatienne i SODOAD primjer su procesa podržavljenja savezničkog kapitala. U analizi primjera magistrand je davao napomene o historijatu poduzeća te na temelju sudskih spisa rekonstruirao proces oduzimanja koji su provodile vlasti. 

U Zaključku (str. 142.-144.) magistrand je sažeo temeljne odrednice procesa konfiskacije, sekvestracije i nacionalizacije stranih poduzeća u Hrvatskoj 1944.-1946. ocjenjujući da je u osnovici zakonskih mjera i njihove provedbe bila klasna intencija zakonodavca i provoditelja. 

U Prilozima (str. 145.-158.) nekoliko je tablica koje sadrže popise i vrijednosti pojedinih kapitala na području Hrvatske 1945.: njemačkog, austrijskog, talijanskog, francuskog,  švicarskog, češkog, mađarskog, engleskog, švedskog, norveškog, nizozemskog i belgijskog kapitala, te njihov ukupan zbir  prikazan numerički i grafički. Prilozima je pridat i prijepis dokumenta 'Izvještaj o radu odjela za neprijateljsku imovinu' Centralne gradske komisije za utvrđivanje zločina i okupatora i njihovih pomagača u Zagrebu, od 25.VIII. 1947.   

Popis Izvora i literature (str. 159.-162.) govori o brojnim fondovima korištene arhivske građe u Hrvatskom državnom arhiva u Zagrebu: fond Ministarstva industrije NRH 1945.-1946., fond Zemaljske komisije za utvrđivanje zločina okupatora i njihovih pomagača /ZKRZ/ iz 1945., fond Državnog zavoda za makroekonomske analize i prognoze /DZMAP/ 1945.-1948., fond Zemaljske uprave narodnih dobara /ZUND/ 1945.-1948., fond Predsjedništva Vlade NRH 1945. Korišteno je i više naslova objavljenih izvora i dokumenata, kao i listovi Vjesnik i Slobodna Dalmacija, Službeni list FNRJ i Narodne novine NRH te relevantna historiografska literatura.

Ocjena

Rad Podržavljenje poduzeća u vlasništvu stranaca u Hrvatskoj 1944.-1946.. govori o procesu podržavljivanja privatnog vlasništva u Hrvatskoj 1944.-1946. i s tim u vezi podržavljivanju stranih poduzeća. Političko-normativne pretpostavke i praksa provedbe ovih mjera tijekom rata i nakon njega bile su dio šireg cjelovitog koncepta KPJ o izgradnji socijalizma. Stvaranje fonda državnog vlasništva imalo je poslužiti kao temelj novog planskog gospodarstva. Mjerama konfiskacije oduzeta je imovina osobama osumnjičenima za ratne zločine i kolaboraciju a mjere nacionalizacije obuhvatile su sve znatnije oblike privatnog vlasništva. Kako je taj proces tekao, govori magistarska radnja Tomislava Anića. On je uspješno konceptualizirao istraživačku temu, svoje teze bogato je argumentirao arhivskom građom pokazujući pri tome dobro poznavanje tehnike znanstvenog rada. Prikladnim navodima iz građe  uspio je prikazati ne samo formalni proces oduzimanja vlasništva nego i prenijeti atmosferu ondašnjeg vremena. Njegova radnja koristan je prinos historiografskim istraživanjima moderne hrvatske povijesti te ocjenjujemo da se redoviti postupak za stjecanje magisterija znanosti može nastaviti. 

U Zagrebu, 12. rujna 2005.

Stručno povjerenstvo:

dr.sc. Katarina Spehnjak, viša znan. sur., predsjednica povjerenstva

_____________________________

dr.sc. Marijan Maticka, red. prof., član povjerenstva

_____________________________

dr.sc. Ivo Goldstein, red. prof., član povjerenstva

_____________________________

Dr. sc. Nenad Moačanin





                    26. 9. 2005.

Dr. sc. Drago Roksandić

Dr. sc. Egidio Ivetić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ocjena magistarskog rada Marka Šarića „Dinarski Vlasi između Osmanskog carstva i Venecije. Povijest pravnih institucija jednog krajiškog društva (15.-17-st.)“

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Marka Šarića „Dinarski Vlasi između Osmanskog carstva i Venecije. Povijest pravnih institucija jednog krajiškog društva (15.-17-st.)“. Slijedom zaključka sjednice od 11. svibnja 2005. g. podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE

    Magistarski rad Marka Šarića „Dinarski Vlasi između Osmanskog Carstva i Venecije. Povijest pravnih institucija jednog krajiškog društva (15.-17-st.)“ obuhvaća šest poglavlja, 184 stranice, 494 bilješke, 157 bibliografskih jedinica  (izvori: 43, literatura: 114) te dvanaest tablica. Na kraju se nalaze zaključak, sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi, životopis pristupnika, popis korištenih izvora i literature, te sadržaj.

    Prvo poglavlje čini Uvod (1-8 str.) u kojem je formulirano istraživačko pitanje, razlaže se uže područje rada, ciljevi istraživanja te objašnjava metodološka podloga rada. Magistarski rad je osmišljen kao pokušaj analize pojava, procesa i struktura vezanih uz zajednice dinarskih Vlaha na osmansko-mletačkom pograničnom pojasu, odnoso prikazuje evoluciju njihovog pravnog statusa u osebujnim krajiškim uvjetima imperijalnog sučeljavanja. Teorijska podloga rada temelji se na socioantropološkoj analizi pravnih fenomena vezanih uz dinarskovlaška društva ranoga novog vijeka. Kolega Šarić ističe da se vlaška povijest ranoga novog vijeka razvija u znaku «binarnih tendencija» tj. pokušaja očuvanja vlaških privilegijalnih prava i društvenopravne individualnosti s jedne strane i tendencija ukidanja «vlaškoga reda» i neposredne feudalizacije s druge strane. Rad se temelji na objavljenim izvorima pravne, porezne, upravno-administrativne i narativne provenijencije. Pravnostatusni aspekti osmanskih Vlaha analizirani su korištenjem zakona («kanuna») o Vlasima, poreznih popisa («deftera») gdje su Vlasi tretirani kao posebna pravno-fiskalna kategorija, te drugih vrsta  izvora (npr. muhimme defteri). Pravna povijest Vlaha pod mletačkom vlašću iščitava se iz upravnih akata mletačkih rektora, dukala, terminacija i relacija tj. upustava i uredaba sa zakonskom snagom.

    Drugo poglavlje naslovljeno je : «Dinarski Vlasi u kasnom srednjem vijeku – temeljni procesi, pojave i strukture» (9-43. str.). Analiziraju se porijeklo i rasprostranjenost fenomena dinarskih Vlaha, integracija vlaških zajednica u feudalne sustave srednjovjekovnih država te temeljni procesi poput asimilacije, akulturacije i sedentarizacije. Posebna pozornost posvećena je pravnim osnovama vlaških društava, odosno povijesnim, društvenim, kulturnim, i prirodnim čimbenicima koji su oblikovali vlašku društvenopravnu individualnost. Dinarski Vlasi prikazani su kao specifična povijesna pojava dinarskog areala, utemeljena na socijalnim, kulturnim, gospodarskim i demografskim značajkama, povijesnom kontinuitetu zajedništva te osobitim etnogenetskim premisama. Asimilacija i sedentarizacija rezultirali su značajnim preobrazbama ali nisu doveli u pitanje vlašku društvenopravnu individualnost. Slavizirani i sedentarizirani Vlasi sačuvali su tradiciju pripadajućih im prava i povlastica, a termin «Vlah» izgubio je etničko obilježje i stekao obilježje određenja društvenopravne pripadnosti.

    Pravnu osnovu društvenog života Vlaha činili su običaji i navike (zakon navadni, usanza, adet) te kodificirani dijelovi običajnog prava (zakon Vlahom, ius Valachorum, kanun-i Eflakiye). I jedan i drugi vid normativnih poredaka usporedo su koegzistirali, stvarajući stanovite oblike simbioze, jednako usmjeravajući vlašku društvenu regulaciju. Vlasi su bili iznutra raslojeno društvo s jasno izgrađenim hijerarhijskim odnosima. Vlaška elita se po svom položaju znatno razlikovala od ostatka vlaške populacije, ali su srodničko-egalitarni i vojnodemokratski elementi vlaškog uređenja ublažavali ove podjele. U nastavku se analizira razvoj katuna kao temeljne društvene, gospodarske i pravne jedinice vlaških zajednica, te utjecaj planinskih struktura na nastanak i razvoj običajnoprvnih oblika regulacije. Uloga planine u formiranju društvenog bića Vlaha bila je značajna, ali autor upozorava da pri tome ne treba upadati u zamku determinizma i svu vlašku povijest objašnjavati planinama kao socioetničkim «izolatima» i prostorima «bez povijesti». Iz sasvim konkretnih povijesno-pravnih premisa oblikovao se vlaški model organizacije života čiju su osnovicu prema autoru činila tri čimbenika: agnatsko srodstvo, seminomadstvo i kolektivistički, ratnički etos. 

   Treće poglavlje naslovljeno je „Adet-i eflakiye – klasično doba vlaškog reda u Osmanskom Carstvu (cca. 1450-1530)“ (44-72. str.). Na temelju pravnih izvora analizira se integracija dinarskih Vlaha u osmanski društveno-pravni sustav unutar kojeg čine posebnu pravno-fiskalnu kategoriju stanovništva. S pravnog stanovišta radilo se o recepciji zatečenih zakona s području srpske despotovine (tzv. Despotov kanun) kao i običajnog prava (âdet-i eflâkiye) koji su prilagođeni šerijatu i osmanskom pravnom sustavu.  Vlasi su u pravnostatusnom smislu predstavljali «beraju», a korišteni su kao vojnički i kolonizacijski element u novoosvojenim područjima (vojnučka pričuva, neplaćeni martolosi ili krajiška paramilicija). Sačuvali su svoju organizaciju i samoupravu izraženu kroz instituciju džemata (osmanski termin za katun), knežina i vlaških nahija. S obzirom na stanovite razlike u pravima i obvezama, dinarski Vlasi pod Osmanskim Carstvom podijeljeni su na «istočnu» i «zapadnu» grupaciju. Istočnu grupu čine Vlasi u sandžacima Zvornik, Smederevo, Kruševac i Vidin (te subašiluk Braničevo), dok u tzv. «zapadnu» grupaciju ulaze Vlasi s područja sandžaka Bosne, Hercegovine, Klisa, Like, Bihaća i Pakraca. Posebna pozornost posvećena je migracijama «zapadnog i sjeverozapadnog» pravca. Naglašeno je da seobe predstavljaju jedno od najznačajnijih pitanja ranonovovijekovne povijesti dinarskih Vlaha, jer su  stvarale nove etnokonfesionalne i sociodemografske realitete te su utjecale na novovijekovne nacionalne identifikacije. Prelazak pak Vlaha iz prostrane dinarsko-pastoralne zone u suženi i skučeni jadranski urbani pojas u Dalmaciji i Istri, presudno su utjecali na njihovu socioekonomsku strukturu i pravnostatusnu regulaciju. Hercegovački sandžak bio je najvažnije migracijsko ishodište, odakle se u nekoliko seobenih valova koloniziralo krajišta na granici prema Mletačkoj Dalmaciji. Osim doseljavanja iz Hercegovine, bilo je i reverzibilnih migracija, a kao primjer navodi se slučaj  Vlaha Istrije.

    U četvrtom poglavlju koje nosi naziv «Morlachi veneti – dinarski Vlasi i Venecija (15. i početak 16. stoljeća)» (73-80 str.) obrađuje se povijest odnosa između mletačkih vlasti i vlaških zajednica doseljenih na području Mletačke Dalmacije u razdoblju od 1410. do 1535. godine. Venecija iz osnove mijenja odnos prema ovoj stočarskoj populaciji iz istočnojadranskog zaleđa. Mletačka vlast je  tzv. «reformacijama» mijenjala statutarne odredbe dalmatinskh komuna koje su spiječavale njen puni politički i ekonomski utjecaj, pa je tako potaknula i promjene u vlaškom pitanju. Pod pritiskom mletačkih rektora, vlaškim skupinama se poslije 1410. dozvoljava ne samo dolazak na područje gradskih distrikata tijekom zimske ispaše (davanje pašnjaka u zakup), već im se odobrava i trajno naseljavanje.Vlaški doseljenici nisu priznati kao posebna pravna kategorija već su uključivani u postojeće kmetsko-kolonatske zemljišne odnose i seosku organizaciju distriktualnog područja. Na taj način došli su pod jači utjecaj statutarnog prava ali i djelomice kodificiranog hrvatskog običajnog prava  (Novigradski zbornik, vransko običajno pravo).    

    Peto poglavlje naslovljeno je «Vlasi na osmansko-mletačkom krajištu (16. i prva polovica 17. stoljeća), od 81-130 str.  Razmatraju se problemi poput: ukidanja i ponovnog vraćanja na snagu Zakona Vlaha, nestajanja vlaškog imena u osmanskim izvorima, pojava novih pravnostatusnih grupa «filuridžijske raje», vlaške migracije u osmansko-mletačkom pograničju u 16. i 17. stoljeću, položaj Vlaha u Mletačkoj Dalmaciji, Mletačkoj Istri, te njihov udio u sustavu dalmatinskih černida. Pokušaj pravne nivelacije vlaške raje s običnom rajom pokazao se ekonomski neuspješnim a politički štetnim projektom. Ukidanje posebnog vlaškog statusa izazvalo je velike nemire i prve masovnije seobe Vlaha iz osmanskih pograničnih krajišta u susjedne habsburške i mletačke zemlje. Zbog toga je Vlasima u pograničim sandžacima («zapadna grupa») vraćen na snagu vlaški zakon. U drugoj polovici 16. st. opaža se tendencija nestajanja vlaškog imena u jeziku osmanske administraije i njegovo zamjenjivanje općim nazivom filuridžijska raja. Također se analiziraju i tendencije daljnje pravnostatusne fragmentacije. Od 1528. pojavljuju se Vlasi na vakufskim imanjima, a od 1570-ih i u okviru spahijskih nadarbina. Premda je tek manji dio Vlaha obvezan na šerijatska davanja, kod filurije dolazi do proširenja porezne osnovice. Snalažljiva i praktična osmanska administracija unutar postojećih pravnofisklanih okvira tražila je način da od Vlaha namakne više sredstava za izdržavanje provincijskog vojno-upravljačkog sloja. U nastavku obrađuju se vlaške migracije u osmansko-mletačkom pograničju od polovice 16. stoljeća pa do izbijanja Kandijskog rata. Na primjerima nekoliko hercegovačkih vlaških skupina (Vraktovići, Popovići, Mirilovići, Miljevci, Kričke, Krmpote, Vojnići, Usorci) razmatraju se novi seobeni valovi, kao i seobe Bunjevaca u Podunavlje u prvoj četvrtini 17. stoljeća.

    U Mletačkoj Dalmaciji vlaški prebjezi od 1540-ih uključuju se u službu distriktualne milicije (černide), a pojedinci, uglavnom iz starješinskih obitelji ulaze u plaćeničku vojnu službu. Najveći broj Vlaha u Dalmaciji naseljava se u zadarski «contado», gdje im se dodijeljuju neke olakšice unutar kolonatsko-kmetskih odnosa. Međutim, Mletačka Istra bila je krajnje ishodište velike većine vlaških seoba, pa se zaključuje da je kolonizacija Istre bila jedna od najvažnijih, ako ne i najvažnija preokupacija mletačke migracijske politike spram Vlaha. Brojni vlaški doseljenici u Istri izmješani su sa starosjediocima što je dugoročno pogodovalo akulturaciji, asimilaciji (djelomična čakavizacija) i vjerskim konverzijama. Na kraju ovog poglavlja razmatra se položaj vlaških zajednica unutar novih krajiških sustava na mletačko-osmanskoj granici u 17. stoljeću. Analizira se uloga osmanskih kapetanija u promjeni pravnog položaja Vlaha, te posljedice Kandijskog rata i masovnih seoba na mletačko područje u Dalmaciji. S prvim zamecima teritorijalnog vojnokrajiškog uređenja i tzv. Morosinijevom agrarnom reformom 1671-1673. Venecija po prvi put priznaje Vlahe za posebnu pravnu kategoriju izuzetu iz dalmatinskog komunalnog društva («stara stečevina»). Nasuprot tome, na osmanskoj strani vlaški status se već ugasio ili preobrazio u nešto nalik na kapetanijsku pričuvu bez pravnostatusnih implikacija.

     U šestom poglavlju pod naslovom «Vjerski odnosi i etnokonfesionalni aspekti vlaške problematike» (131-164. str.) dan je sintetiziran prikaz nekih osnovnih pojava i tendencija u vjerskoj povijesti ranonovovjekovnih vlaških društava u dinarskom prostoru. Obrađuje se fenomen etnokonfesionalizacije i njeni učinci po religijski karakter i identitet vlaških zajednica. Problematizira se odnos između Pećke patrijaršije («srpske crkve») i vlaških zajednica, utjecaj katoličke obnove i nadasve pitanje islamizacije Vlaha. Posebno se problematiziraju proturječni i dvoznačni kulturno-antropološki obrasci i religijska shvaćanja vlaškog (dinarskog) svijeta.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Pristup i problematizacija "vlaške tematike" vrlo su originalni, s tim da se daje cjelokupni pregled upitnih točaka, od seoba do asimilacije Vlaha, kroz komparaciju ukljičivanja u različite državno-pravne sisteme i regijske sustave. Više nego zadovoljavajuće je sagledavanje historiografije i preispitivanje dostupnih izvora. Analiza statusa Vlaha kroz izvore pravne provenijencije dobar je doprinos za diskusiju o tome kako se vlaške zajednice društveno predstavljaju i doživljavaju. Marko Šarić uspio je ostvariti krupan iskorak u dosadašnjoj historiografskoj obradi vlaške tematike, posebice u njenom segmentu koji se ogleda u naslovu rada. S obzirom na to, vrlo pozitivno ocjenjujemo rukopis njegova magistarskog rada „Dinarski Vlasi između Osmanskog carstva i Venecije. Povijest pravnih institucija jednog krajiškog društva (15.-17-st.)“ te predlažemo  Fakultetskom vijeću da ovo izvješće prihvati i odobri dalji postupak. 

Dr. sc. Nenad Moačanin

Dr. sc. Drago Roksandić

Dr. sc. Egidio Ivetić, Dipartimento di Storia, Facoltá di Lettere e Filosofia, Universitá di Padova
Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

Dr. sc. Stjepan Ćosić,  znan. suradnik, DHA

                                                          Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta

                                                           Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Zdravke Zlodi pod naslovom Aleksander Sapieha i njegovo putovanje po hrvatskim zemljama i Bosni u kontekstu hrvatsko-poljskih odnosa i veza početkom XIX. stoljeća. Stoga Fakultetskom vijeću podnosimo

I Z V J E Š T A J


Magistarski rad obuhvaća ukupno 270 stranica računalnog ispisa i sadrži sljedeća poglavlja: Uvod (1-8); Biografija Aleksandra Sapiehe u kontekstu društveno-političkih događanja na prijelomu XVIII./XIX. stoljeća (9-40); Kontekstualizacija Sapiehina putovanja u okviru poljskih slavenofilskih kretanja XVIII:/XIX. stoljeća (41-56); Sapiehin putopis u kontekstu prosvjetiteljstva (57-77); Prijevod i komparativna analiza Sapiehina putopisa (78-259); Zaključak (260-262); Izvori i literatura (262-270).


Nakon što je na početku radnje ( Uvod, obrazloženje teme, historiografija i metodologija rada, str. 1-8) obrazložila opravdanost istraživanja teme te razloge zbog kojih je Aleksander Sapieha do danas ostao gotovo neprimijećen u hrvatskoj historiografiji, pristupnica je dala kritički osvrt na dosadašnje radove koji su obrađivali tu temu te na raspoložive izvore i literaturu. Za razliku od domaćih izvora koji su većinom nedostatni, pristupnica upozorava da se bogatija izvorna građa nalazi  u Poljskoj pa ju je, koliko su joj to prilike dopustile, u velikoj mjeri uspjela iskoristiti.


Na početku drugog poglavlja (Biografija Aleksandra Sapiehe u svjetlu društveno-političkih događaja na prijelomu XVIII:/XIX: stoljeća, str. 9-40) Z. Zlodi prikazuje društveno-političke promjene koje su na prijelomu XVIII:/XIX. stoljeća obilježile razvoj Poljske budući da su se izravno odrazile na sudbinu mnogih magnatskih obitelji pa tako i na obitelj A. Sapiehe. Pritom ističe kako su se u Poljskoj oblikovala dva magnatska politička tabora, svaki sa svojim političkim programom koji se odnosio na unutarnji ustroj Rzeczypospolite. Opisujući djelovanje poljske aristokracije pristupnica ističe ključne političke događaje u Poljskoj i Europi: ustanak Kosciuszka, likvidaciju poljske državnosti te Francusku revoluciju i Napoleonsko razdoblje. Pristupnica zatim prikazuje rodoslovlje obitelji Sapieha, njezino kretanje, službe, sinekure i materijalnu osnovicu, zatim detaljno istražuje život i djelo samoga A. Sapiehe. Pri opisu Sapiehina profesionalnog djelovanja Z. Zlodi ističe da je prijelomni trenutak Sapiehina života bio ulazak u Varšavsko društvo prijatelja znanosti koje ga je usmjerilo k  istraživanju kemije, geologije i mineralogije. Vrhunac njegova života i rada je djelo Putovanja po slavenskim krajevima. Pristupnica ističe kako pretpostavke da su Sapiehina putovanja bila u uskoj vezi s Napoleonovom politikom, ne nalaze potvrdu u izvorima koje je do sada istražila. 


U trećem poglavlju (Kontekstualizacija Sapiehina putovanja u okviru poljskih slavenofilskih kretanja XVIII./XIX. stoljeća, str. 41-56), Z. Zlodi govori o širokom pojmu slavizma koji obuhvaća čitav niz kulturnih i političkih koncepcija te intelektualnih pokreta i ideologija. Iz spektra spomenutih intelektualnih pokreta prikazuje genezu slavenofilstva i njegove nositelje, zatim poljsko slavenofilstvo, utjecaje na njegov razvoj te najznačajnije predstavnike, kao što je J. A. Jablonowski. Pristupnica ističe da je osnivanjem Varšavskog društva prijatelja znanosti poljsko slavenofilstvo dobilo institucionalni okvir, ali da je imalo drugačiji karakter od analognih struja u drugim slavenskim zemljama. O tim posebnostima Z. Zlodi detaljno u radu raspravlja. Na kraju ovoga poglavlja pristupnica zaključuje da se Sapiehino putovanje može tumačiti samo u okviru slavenofilskih kretanja te da se drugi motivi ne mogu prihvatiti zbog nedostatka izvora.  


U četvrtom poglavlju (Sapiehin putopis u kontekstu epohe prosvjetiteljstva, str. 57-77) pristupnica pokušava odgovoriti na pitanje u kojoj je mjeri putopis A. Sapiehe bio plod epohe prosvjetiteljstva i koliko je bio sličan ostalim poznatim putopisnim djelima o hrvatskim krajevima iz toga razdoblja. Da bi to ustvrdila, Z. Zlodi opisuje najpoznatije autore putopisa, kao što su, primjerice, B. Hecquet, R. Adam, A. Fortis, L. F. Cassas, G. de Concine i H. F. Rödlich. Prikazujući zatim prosvjetiteljske značajke Sapiehina putopisa, naglašava da ga se može svrstati u vrstu «literature činjenica» te da je ujedno i prvi poljski putopis XIX. stoljeća, pisan u formi pisama. Nakon što je iznijela osnovne sadržajne sastavnice, zaključuje da putopis, doduše, nudi bogatstvo tema ali da zbog svoje nesustavnosti i proturječnosti ipak ostavlja prostor za različite interpretacije. Kandidatkinja drži  da je Sapiehin putopis vjerojatno nikao iz potrebe da se dozna nešto više o slavenskim narodima koji su živjeli na istočnoj obali Jadrana, odnosno u njegovu zaleđu te da se utvrde njihova zajednička obilježja s ostalim slavenskim narodima. Bez obzira što je Sapieha imao temperament znanstvenika, pristupnica na temelju analize sadržaja putopisa, zaključuje da se rad dobrim dijelom može smatrati vrstom istraživačkog diletantizma, spojenog s pustolovnim sklonostima autora.


U petom poglavlju (Prijevod i komparativna analiza Sapiehina putopisa, str. 78-259) pristupnica detaljno analizira Sapiehin putopis Podroze w krajach slowiańskich odbywane, Wroclaw, 1983. kojega je prevela s poljskog jezika te ga komparira s Fortisovim djelom. No, prije same analize objašnjava važne detalje koji se odnose na četiri postojeća izdanja putopisa. Zanimljivo je da je Sapieha prvo izdanje svoga djela objavio 1808. na francuskom, a tri godine poslije na poljskom jeziku. Zatim je, objašnjava Zlodi, nakon gotovo pola stoljeća (1856.) izašlo drugo te 1983. treće  poljsko izdanje. Detaljno opisujući tijek putovanja A. Sapiehe pristupnica ga kritički uspoređuje s Fortisovim zapažanjima u djelu Putovanje po Dalmaciji te  ističe snagu tradicije koja je vidljiva u sličnosti obaju putopisa. 


U Zaključku (str. 260-262) pristupnica je dala odgovore na postavljena  pitanja te  sumirala glavna postignuća svog istraživanja.


Izvori i literatura (262-270) obuhvaćaju popis korištene izvorne i tiskane građe te opširnu literaturu, većinom na poljskom jeziku.

Ocjena i mišljenje 


Zdravka Zlodi u svom magistarskom radu pružila je cjelovitu povijesnu studiju koja, u okviru svojih istraživačkih hipoteza pruža nove, zanimljive spoznaje o životu i radu Aleksandra Sapiehe, poljskog plemića, znanstvenika i putopisca čije je djelo Podroź w krajach slowiańskich odbywane dragocjen povijesni izvor koji nedvojbeno pridonosi osvjetljavanju mnogih, dosad nepoznatih aspekata hrvatsko-poljskih odnosa u XIX. stoljeću. Pristupnica je u izradi svoje radnje pokazala ne samo poznavanje metodologije povijesne znanosti, već je nastojala u rad unijeti i spoznaje znanosti o povijesti književnosti. Rad Z. Zlodi zadovoljava sve propisane sastavnice kvalifikacijskog rada za stjecanje magisterija znanosti.


Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati rad Zdravke Zlodi Aleksander Sapieha i njegovo putovanje po hrvatskim zemljama i Bosni u kontekstu hrvatsko-poljskih odnosa i veza početkom XIX. stoljeća i da pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 23. rujna 2005.

                                                                       Povjerenstvo:

                                              Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.   

                                                Dr. sc. Petar Korunić, red. prof.  

                                                Dr. sc. Stjepan Ćosić,  znan. suradnik, DHA

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: I z v j e š ć e  o  m a g i s t a r s k o m   r a d u   I v a n a  V r a č i ć a

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu




Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 13. srpnja 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada IvanaVračića pod naslovom Odnos posttraumatskih stresnih reakcija i općih psihopatoloških tendencija kod sudionika Domovinskog rata.  Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e


Magistarski rad Ivana Vračića ima 125 stranice teksta koji uključuje veći broj tablica i 83 reference u popisu korištene literature. Rad je podijeljen u  7 cjelina: Uvod, Cilj istraživanja, Metodologija istraživanja, Rezultati i rasprava, Zaključci, Literatura i Životopis, Sažetak,.


U uvodnom dijelu autor kreće od pojma stresa koji je sve češći predmet istraživanja u psihologiji. Stres je nejednoznačan naziv kojim se jednom označavaju različiti okolni agensi koji djeluju na strukturu ili funkciju organizma, drugi put reakcije živog bića na podražaje, a katkada samo posljedice ili učinci štetnih podražaja. Pojam stresa u humanističke znanosti uvodi Hans Selye 1936.g. objašnjavajući ga kroz poznati „opći adaptacijski sindrom“ koji isključivo objašnjava fiziološku komponentu reakcija. Teorija psihološkog stresa koju je razvio Richard Lazarus uvodi postavku subjektivnosti stresa tj. postavku prema kojoj doživljaj stresa prvenstveno ovisi o subjektivnoj procjeni situacije u kojoj se osoba nalazi. Model predviđa da konačne posljedice izloženosti stresnim događajima ovise o međusobnom djelovanju varijabli ličnosti, okolinskih varijabli, kognitivnoj procjeni situacije te neposrednim reakcijama na događaje.  Lazarusov model stresa ujedno je teorijski temelj na kojem se zasniva provedeno istraživanje. 

U drugom dijelu uvoda autor se osvrće na borbeni stres, opisujući ratnu borbu kao situaciju koja dramatično mijenja fizičko, ekonomsko, ali i socijalno okruženje u kojem pojedinac živi. Rat ostavlja psihičke posljedice na ljude zahvaćene ratnim djelovanjima, pri čemu su posebno pogođeni vojnici koji su bili najizloženiji tjelesnim i psihičkim traumama. Tijekom boravka na bojištu vojnik je izložen kontinuiranom i kumulativnom djelovanju stresnih i traumatskih događaja. Reakcije na borbeni stres se nazivaju borbeno-stresne reakcije. Iako je poznato da su se borbeno-stresne reakcije javljale kroz čitavoj povijest ratovanja, tek u novije vrijeme se sustavno pristupa definiranju ovog pojma. Reakcije na traumu i posttraumatska prilagodba mogu biti nepatološke (uključuju uspješno suočavanje sa traumom, što može podići opću razinu motivacije i samopouzdanja, smanjiti anksioznost i strahove, te pomoći u emocionalnom i socijalnom sazrijevanju) i patološke (koja uključuju sve psihičke poremećaje i poremećaje ličnosti, ovisno o vrsti, intenzitetu i razvojnoj pojavnosti doživljenog traumatskog događaja). Posttraumatski stresni poremećaj (PTSP) je jedan od najčešćih (ali ne i jedinih)  patoloških oblika prilagodbe. 

Epidemiologija PTSP-a je ovisna o populaciji na kojoj se utvrđuje. Rezultati američkih istraživanja globalno pokazuju da je u općoj populaciji oko 60% muškaraca i 50% žena tijekom života bilo izloženo traumatskim iskustvima, dok je 1-3% imalo smetnje koje udovoljavaju kriterijima za PTSP, dok je daljnjih 6-14% imalo neke simptome iz kruga ovog poremećaja. U populaciji visokog rizika (onoj koja je bila izložena traumatskim događajima) prevalencija je daleko veća. Tijekom domovinskog rata veliki je broj vojnika i civila bio izložen ratnim traumama. Istraživanja provedena nakon rata govore da je kod hrvatskih vojnika izraženost PTSP simptoma od 14-31%, što odgovara svjetskim epidemiološkim nalazima dobivenim na ratnim veteranima.  

Brojni teorijski modeli pokušavaju odgovoriti na pitanje zašto samo manji broj ljudi izloženih traumatskom događaju razvija PTSP. Autor kratko prikazuje teorije nastanka i održavanja PTSP-a dijeleći ih na rane teorije (socijalno-kognitivne teorije, teorije kondicioniranja i teorije procesiranja informacija) i novije istraživačke teorije (teorija emocionalnog procesiranja, teorija dualne reprezentacije i kognitivni model Ehlersa i Clarka). 

Posebno poglavlje uvoda odnosi se na nalaze dosadašnjih istraživanja rizičnih faktora i osjetljivosti za razvoj PTSP-a u ratnih veterana. Rizični faktori se dijele na predratne (ranije psihičke bolesti, genetske predispozicije, nizak socioekonomski status, rana životna dob, nizak stupanj obrazovanja, ranije traume), ratne (vrsta traumatskog događaja) i poslijeratne (socijalna podrška). 

U završnom dijelu uvoda autor prikazuje psihologijske i psihometrijske metode istraživanja, procjene i dijagnostike PTSP-a. Prema aktualnim klasifikacijama psihičkih poremećaja, PTSP je svrstan u kategoriju anksioznih poremećaja, iako se vrlo često javlja u komorbiditetu s depresijom, ovisnostima i poremećajima ličnosti. Temeljni razlog za razlikovanje i dijagnosticirane PTSP-a kao posebnog psihopatološkog entiteta jest razumijevanje kako se radi o posebnoj dijatezi s određenim nizom simptoma uzrokovanih u značajnom dijelu vanjskim događajima, iako postoje značajna preklapanja simptoma s ostalim psihopatološkim poremećajima. Psihodijagnostički instrumenti su stoga nezamjenjiv dio dijagnostičke procedure, ali i istraživačke metodologije. U svakodnevnom kliničkom i istraživačkom radu koriste se instrumenti za ispitivanje PTSP-a, ali i općih psihopatoloških simptoma. Dosadašnja istraživanja su pokazala  da se kod osoba s razvijenim PTSP-em vrlo često bilježe simptomi i nekog drugog psihopatološkog poremećaja, što otvara pitanje općenite uloge traume i stresa u etiologiji psihopatoloških poremećaja. 


Cilj magistarske radnje Ivana Vračića bio je ispitati odnos simptoma posttraumatskog stresnog poremećaja i općih psihopatoloških simptoma, te važnost proživljenih stresnih i traumatskih iskustava u etiologiji PTSP-a i u etiologiji općih psihopatoloških simptoma.

U skladu s ciljem formulirani su sljedeći problemi istraživanja: 

1) Utvrditi u kojoj se mjeri razlikuju skupine sudionika Domovinskog rata s različitim dijagnozama po simptomima PTSP-a i drugim psihopatološkim simptomima.

2) Utvrditi međusobnu povezanost simptoma PTSP-a i drugih psihopatoloških simptoma tj. utvrditi koliki se postotak varijance simptoma PTSP-a (utvrđenih PTSP upitnicima) može objasniti na temelju rezultata u upitnicima za opću psihopatologiju.

3) Ispitati važnost pojedinih traumatskih čimbenika i nekih demografskih obilježja sudionika u etiologiji PTSP-a i drugih psihopatoloških simptoma.

U istraživanje su uključeni rezultati 882 sudionika muškog spola koji su podijeljeni u pet skupina:

· Skupina 1 - Sudionici Domovinskog rata kod kojih je dijagnosticiran samo PTSP (N=121)
· Skupina 2 - Sudionici Domovinskog rata kod kojih je PTSP primarna dijagnoza, a uz nju postoje dodatne sekundarne  psihopatološke dijagnoze (N=315),
· Skupina 3 -  Sudionici Domovinskog rata kod kojih je PTSP sekundarna dijagnoza, ili jedna od dvije ravnopravne dijagnoze (N=150)
· Skupina 4 - Sudionici Domovinskog rata kod kojih je dijagnosticiran neki drugi poremećaj bez dijagnoze PTSP-a (N=165). 52 sudionika je imalo dijagnozu poremećaj prilagodbe, 42 dijagnozu anksioznog poremećaja, 41 dijagnozu depresivnog poremećaja i poremećaja raspoloženja i 30 dijagnozu somatoformnog poremećaja.
· Skupina 5 - Sudionici Domovinskog rata koji se ne tuže na psihičke smetnje i kod kojih nisu dijagnosticirane psihopatološke reakcije (N=131)

Podaci o sudionicima prve četiri skupine su prikupljeni u kliničkim uvjetima, u okviru redovitog psihodijagnostičkog postupka kliničkog vojnog psihologa u okviru saniteta Oružanih snaga Republike Hrvatske, sa sudionicima Domovinskog rata koji se sami javljali psihologu za pomoć ili su ih psihologu upućivali liječnici opće prakse i psihijatri. Svaki sudionik je prošao klinički psihodijagnostički intervju kojeg je proveo jedan psiholog (autor istraživanja). Nakon toga je provedeno psihologijsko testiranje. Da bi ispitanici mogli biti svrstani u jednu od prve četiri skupine morali su zadovoljiti dva kriterija: postavljena dijagnoza od strane psihijatra,  potvrđena dijagnoza od strane kliničkog psihologa, na temelju intervjua i uvida u dokumentaciju. Rezultati pete skupine (sudionici Domovinskog rata koji se ne tuže na psihičke smetnje i kod kojih nisu dijagnosticirani psihički poremećaji) dobiveni su na profesionalnim pripadnicima dvije gardijske brigade. Prikupljanje podataka su obavili vojni psiholozi tih postrojbi, koji su ispitanicima objasnili da se radi o anonimnom ispitivanju u istraživačke svrhe. Primijenjen je strukturirani upitnik o anamnestičkim podacima te psihologijski upitnici.


U istraživanju su primijenjeni sljedeći mjerni instrumenti: 
- mjere opće psihopatologije: Cornell Index (CI-4), MMPI-201
- mjere intenziteta PTSP-a: Mississippi skala za PTSP povezan s borbom, Watsonov PTSP upitnik
- mjera izloženosti traumatskim događajima: Upitnik stresnih i traumatskih borbenih iskustava
Prikupljeni su i demografski podaci: dob u trenutku traumatiziranja, vrijeme proteklo od traume, dužina trajanja smetnji, obrazovni status. 
Prikupljeni rezultati obrađeni su adekvatnim statističkim postupcima (deskriptivna statistika, analize varijance, regresijske analize i diskriminativne analize). 


Rezultati su pokazali kako se skupine sudionika Domovinskog rata s različitim dijagnozama i bez dijagnoze razlikuju po zastupljenosti i intenzitetu simptoma PTSP-a i drugih psihopatololoških simptoma. Intenzivnijih simptomi PTSP-a, naglašeniji simptomi depresije, histerije (paranoidnosti i hipohondrijaze) razlikuju skupine sudionika s PTSP-om (skupine 1, 2 i 3) od skupina kod kojih nije dijagnosticiran PTSP (skupine 4 i 5). Naglašeniji opći neurotizam, astenični sindrom i pojedinačne skale depresivnih, opsesivnih, fobičnih i senzitivnih tendencija, na CI-4, te izraženija paranoidnost na MMPI-201 razlikuju sudionike s PTSP-om od sudionika s nekom drugom dijagnozom (skupina 4). Naglašeniji konverzivni sindrom i naglašenije kardiovaskularne konverzije mjerene CI-4 razlikuju sudionike koji imaju samo dijagnozu PTSP-a (skupina 1) od sudionika koji uz PTSP imaju i druge poremećaje u komorbiditetu (skupina 2). Dobiveni rezultati daju i praktična smjernice za diferencijalnu dijagnostiku: rezultati na PTSP upitnicima i MMPI-201 bolje identificiraju veterane s PTSP-om, dok visoki rezultati na Cornell index upitniku  upućuju na postojanje komorbidnih poremećaja. Zanimljiv je nalaz kako skupine sudionika s drugom dijagnozom i skupina sudionika bez dijagnoze koji se ne tuže na psihičke simptome također imaju pojedine parcijalne simptome PTSP-a koji ne udovoljavaju psihodijagnostičkim kriterijima za PTSP, što ukazuje na to da i sudionici koji se ne tuže na psihičke smetnje i kod kojih nije dijagnosticiran PTSP, a imali su stresna i traumatska borbena iskustva, također reagiraju parcijalnim posttraumatskim stresnim reakcijama i simptomima. 

Osnovni cilj ove radnje bio je ispitati odnos simptoma PTSP-a i općih psihopatoloških simptoma kako bi se odgovorilo na pitanje je li PTSP samostalan psihopatološki entitet, te koliko je praćen i drugim psihopatološkim simptomima. Kako bi odgovorio na ovaj problem autor je proveo stupnjevite regresijske analiza pri čemu su rezultati na upitnicima za ispitivanje općih psihopatoloških simptoma (Cornell index i MMPI-201) promatrani kao prediktorske varijable, a rezultati na PTSP upitnicima kao kriterijske varijable. Provedene analize su pokazale kako simptomi PTSP-a i opći psihopatološki simptomi imaju od 65% do 38% zajedničke varijance (ovisno o mjernim instrumentima). Opći psihopatološki simptomi mjereni MMPI-201 su u većoj korelaciji tj. imaju više zajedničke varijance sa simptomima PTSP-a (na PTSP upitnicima) nego li oni mjereni CI-4 - 65 i 60% u odnosu na 46 i 38% zajedničke varijance. Simptomi depresije tj. skale depresije na oba upitnika u najvećoj su korelaciji sa simptomima PTSP-a, a nakon toga simptomi paranoidnosti, te fobični simptomi (na CI-4). Opći psihopatološki simptomi najviše zajedničke varijance imaju sa simptomima "pojačane pobudljivosti" (MMPI-201 55%, CI-4 33%), i simptomima "ponovnog proživljavanja" (51%, 35%), a najmanje sa simptomima "izbjegavanja" (41%, 25%); iz čega možemo zaključiti da su simptomi "izbjegavanja" karakteristični za PTSP i najmanje se preklapaju s drugim psihopatološkim simptomima. Između skupina sudionika s različitim dijagnozama postoji i kvalitativna razlika u strukturi psihopatoloških simptoma koji su povezani s PTSP simptomima, ali te razlike nisu jednoznačne. Depresivni simptomi imaju najviše zajedničke varijance sa simptomima PTSP-a u svim dijagnostičkim skupinama. Uz skalu depresije, u skupinama sudionika s PTSP-om, najznačajniji su paranoidni simptomi. U skupini sudionika s postavljenom drugom dijagnozom, uz depresivne simptome PTSP simptome najbolje objašnjavaju paranoidni i fobični simptomi, a u skupini sudionika bez dijagnoze simptomi anksioznosti (psihastenije). Između trajanja simptoma PTSP-a i intenziteta općih psihopatoloških simptoma nije dobivena povezanost, niti razlika u intenzitetu simptoma između skupina s različitim trajanjem PTSP-a. 
Obzirom na visoku stopu komorbiditeta PTSP-a i drugih dijagnoza postavlja se pitanje koliko izlaganje traumatskim događajima dovodi do pojave i drugih psihopatoloških poremećaja, odnosno postoji li sklop pretraumatski i peritraumatski čimbenika koji imaju etiološki značaj u pojavi različitih psihičkih smetnji. Kako bi odgovorio na ovaj problem autor je uspoređivao skupine obzirom na izloženost traumatskom iskustvu, te je proveo stupnjevite regresijske analize kako bi utvrdio koji su čimbenici prediktivni za razvoj PTSP-a, a koji za razvoj nekih drugih psihičkih poremećaja. Rezultati su pokazali kako ispitanici kod kojih je dijagnosticiran PTSP imaju statistički značajno više proživljenih stresnih i traumatskih borbenih iskustava od sudionika s dijagnosticiranim drugim poremećajima i sudionika bez dijagnosticiranih poremećaja. Količina stresnih i traumatskih borbenih iskustava je najvažniji prediktor intenziteta PTSP-a (objašnjava 18% varijance PTSP-a), pri čemu ima veću važnost u etiologiji simptoma PTSP-a, nego u etiologiji drugih psihopatoloških simptoma (objašnjeno 14 % varijance). Dobiveni rezultati su u skladu s nalazima  prethodnih istraživanja. 
Osim količine stresnih i traumatskih iskustava važna je i vrsta proživljenih traumatskih iskustava. Razlikuju se doprinos pojedinih stresnih i traumatskih iskustava u predikciji simptoma PTSP-a kod sudionika različitog dijagnostičkog statusa. Najvažniji prediktori za dijagnozu PTSP-a vezani su uz teža i manje frekventna borbena iskustva ugroženosti osobnog integriteta, a koja obuhvaćaju slijedeća stresna i traumatska iskustva: upad u zasjedu, izloženost fizičkoj torturi, nazočnost stradavanju djece, uništenje ili pljačkanje vlastite kuće, sudjelovanje u zarobljavanju neprijatelja, pokapanje i pomaganje u transportu mrtvih. 

Intenzitet simptoma PTSP-a ovisi i o vrsti traumatskog iskustva kojeg ispitanici doživljavaju najtežim. Intenzivnije simptome PTSP-a imat će ispitanici koji kao najteže traumatsko iskustvo ističu više traumatskih iskustava koja imaju kumulativni efekt, te iskustvo svjedočenja mučenju drugih ljudi, masakrima i sl.

Od pretraumatskih čimbenika kao bitni prediktori intenziteta PTSP-a se izdvajaju dob u trenutku traumatskog iskustva (što su bili stariji to će intenzitet PTSP-a biti veći) i vrijeme proteklo od najtežeg traumtskog iskustva (što je više vremena prošlo od traume simptomi PTSP-a su manjeg intenziteta).  Nalaz o starijoj dobi kao prediktoru intenziteta poremećaja nije u skladu s nalazima iz literature što autor objašnjava osobitošću uzorka na kojem je proveo istraživanje (skupina bez psihičkih smetnji je bila značajno mlađa od ostalih skupina). 
 Autor na krju radnje sumira rezultate i zaključuje kako PTSP jest zasebni psihopatološki entitet tj. zasebna dijagnoza, ali i da istovremeno postoji veliko preklapanje simptoma PTSP-a sa drugim psihopatološkim poremećajima tj. između njih postoji povezanost i nema jasne granice među njima. Ratna trauma tj. stresna i traumatska borbena iskustva kod traumatizirane osobe ne izazivaju samo simptome PTSP-a nego i druge psihopatološke simptome. Kod nekih pojedinaca će se razviti pretežno simptomi PTSP-a, kod drugih će se u komorbiditetu s PTSP-om razviti i simptomi drugih psihopatoloških poremećaja. Najčešće su u komorbiditetu s PTSP-om simptomi depresije, konverzivni, somatoformni, opsesivni, fobični, hipersenzitivni i paranoidni simptomi i oni su izraženiji kod osoba s PTSP-om nego kod osoba s drugim poremećajima. 

Trauma, međutim,  ne izaziva psihopatološke poremećaje kod svih traumatiziranih osoba, ali ipak kod većine izaziva manje psihičke posljedice (parcijalne smetnje, poteškoće i simptome) i na njima ostavlja svoj trag i mijenja ih. Iako te promjene ne moraju biti razine psihičkih poremećaja, one vjerojatno  pojedinca čine općenito ranjivijim za pojavu različitih smetnji. Iako trauma ne rezultira samo simptomima posttraumatskog stresnog poremećaja, značaj traume je veći u etiologiji PTSP-a nego drugih psihopatoloških poremećaja. Osim intenziteta stresnih i traumatskih borbenih iskustava važna je i vrsta proživljenih traumatskih iskustava. Najsnažniji prediktori razvoja PTSP-a su teža i manje učestala borbena iskustva koja ugrožavaju osobni integritet. Pri tome važnu ulogu ima percepcija traumatičnosti pojedine vrste traumatskog iskustva od strane pojedinca.

Rezultati istraživanja daju i neke smjernice za psihodijagnostičku praksu; kod osoba koje su proživjele psihičke traume nije dovoljno ispitivati samo zastupljenost simptoma PTSP-a, nego i prisustvo drugih psihopatoloških simptoma jer se na taj način preciznije mogu utvrditi posljedice traume na ličnost pojedinca. Stoga u psihodijagnostici PTSP-a veliku ulogu imaju multidimenzionalni instrumenti za ispitivanje psihopatologije i ličnosti (poput MMPI). Od praktičnog je, ali i šireg društvenog značaja, spoznaja da ako traumatizirane osobe ne izvješćuju o simptomima PTSP-a to ne znači da trauma nije na njih imala posljedice i da nemaju drugih psihičkih smetnji.


Sveukupno ocjenjujući magistarski rad Ivana Vračića može se zaključiti da je autor u izradi svoje radnje pokazao  iznimno poznavanje teorija i metodoloških pristupa u  razumijevanju PTSP-a.  Na strukturiran i sveobuhvatan način je prikazao osnovne spoznaje o psihičkim reakcijama na izlaganje ratnim traumama. Vrlo promišljeno organiziranje građe i stil  kojim je napisana radnja upućuje na dugogodišnje iskustvo autora u radu s traumatiziranim veteranima koje je uvjetovalo zrelost u pristupu kako podacima iz literature, tako i u osmišljavanju metodologije. U provedbi istraživanja autor je uložio poseban napor u prikupljanju velikog broja sudionika, koji se rijetko sreće u istraživanjima na kliničkim skupinama.  Istraživanje je posebno vrijedno i radi uključivanje skupine veterana bez psihičkih poremećaja, te razlikovanja kliničkog subuzorka  prema dijagnostičkom statusu. Prema našim spoznajama radi se o prvom ovako sveobuhvatnom istraživanju posljedica izlaganja ratnim traumama na hrvatskim veteranima. Dosadašnja istraživanja su se ograničavala na opću populaciju veterana, odnosno na veterane s PTSP-em, dok su se komorbidne smetnje spominjale samo usputno. Vračić se u svom istraživanju upustio u pokušaj minucioznog razlikovanja različitih psihopatoloških reakcija na traumu s ciljem raspoznavanja čimbenika koji determiniraju vrstu reakcije. Zbog opsežnog i ambicioznog cilja istraživanja autor je prikupio veliki broj podatka, pa se u prikazima rezultata provedenih statističkih analiza povremeno gubi jasnoća izričaja. No,  autor u zaključnim razmatranjima pokazuje svoju znanstvenu i profesionalnu zrelost sažimajući dobivene rezultate i pokazujući razumijevanje za svu složenost odabranog predmeta istraživanja. Autor je dao i kritički osvrt, upućujući na metodološke poteškoće ovog tipa istraživanja, kao i ograničenja u generalizaciji dobivenih rezultata.
Provedeno je istraživanje polučilo vrijedne spoznaje o načinima reagiranja na ratne traume, te dalo praktičan doprinos koji se odnosi na smjernice u dijagnostici reakcija na traumatske događaje. 
Iz svega navedenog proizlazi da je magistarski rad Ivana Vračića pod naslovom  Odnos posttraumatskih stresnih reakcija i općih psihopatoloških tendencija kod sudionika Domovinskog rata vrijedan znanstveni doprinos razumijevanju posljedica izlaganja traumatskim događajima na psihičko zdravlje pojedinca. Stoga Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Ivana Vračića, te da joj se odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra  znanosti iz područja psihologije.

U Zagrebu, 20. rujna 2005. 
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U Zagrebu, 12. rujna 2005.

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 13. srpnja 2005. godine imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za ocjenu specijalističkog rada Tatjane Žižek pod naslovom Rješavanje problemskih matematičkih zadataka u funkciji predznanja i vrste zadataka. Proučivši tekst rada podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Specijalistički rad Tatjane Žižek sadrži 76 stranica teksta podijeljenih u devet cjelina: uvod, problemi i hipoteze, metodologija, rezultati, rasprava, primjena rezultata istraživanja, zaključci, literatura i prilozi. 

Kandidatkinja se u svom specijalističkom radu bavi procesom učenja matematike na samom početku školovanja i ispituje ulogu nekoliko činitelja u uspješnosti rješavanja problemskih matematičkih zadataka, polazeći od poznate činjenice da su problemski matematički zadaci djeci u početnim razredima osnovne škole jedan od najvećih izvora teškoća. Premda su zamišljeni kao most između svakodnevnog dječjeg iskustva i apstraknog područja matematike, oni učenje često ne olakšavaju, već otežavaju. Tatjana Žižek željela je ispitati neke od činitelja koji bi mogli objasniti zbog čega su problemski matematički zadaci velikom broju djece teški i na temelju tih spoznaja iznaći načine uspješnijeg početnog poučavanja matematike. 

U uvodnom dijelu rada autorica razmatra i međusobno povezuje dvije teme: početno učenje matematike i obrazovanje dvojezične djece. U okviru prikaza dječjeg razumijevanja matematičkih problema posebno prikazuje općeprihvaćenu klasifikaciju problemskih zadataka zbrajanja i oduzimanja (kojima se bavi u svom radu) Rileyeve i daje pregled istraživanja razmjerne težine različitih vrsta zadataka, ističući kako je pitanje razloga zbog kojih su djeci neki zadaci teži od drugih i dalje otvoreno. U tom dijelu uvoda prikazuje i dvije skupine teorijskih modela rješavanja problemskih matematičkih zadataka:  matematičko-logičke i lingvističke, izabirući Reusserov model Situacija-Problem-Rješavač (SPR) kao okvir za svoj rad. Kako se u tom modelu jezično predznanje i razumijevanje ističe kao jedan od činitelja uspješnosti rješavanja problemskih zadataka, autorica to povezuje sa širim pitanjem obrazovanja dvojezične djece. Prikazuje rezultate istraživanja kojima su ispitivane teškoće koje pokazuju dvojezična djeca u svladavanju školskog gradiva i raspravlja o izvorima njihovih problema. Poseban i osobito vrijedan dio uvoda posvećen je analizi konteksta odrastanja dvojezične djece kojom se autorica bavi u svom radu – romske djece iz Međimurske županije –  i specifičnostima njihova obrazovanja. 

Povezivanje dva navedena područja istraživanja (obrazovanja dvojezične djece i rješavanja problemskih matematičkih zadataka), uz oslanjanje na Reusserov SPR model, rezultiralo je postavljanjem sljedećeg empirijskog problema: Ovisi li uspješnost rješavanja problemskih matematičkih zadataka o jezičnom predznanju rješavača, tipu zadatka, vrsti objekta u zadatku i njihovim međusobnim interakcijama?

Kako bi odgovorila na to pitanje, Tatjana Žižek provela je istraživanje u kojem je sudjelovalo 80 učenika (38 djevojčica i 42 dječaka) prvog razreda dviju međimurskih osnovih škola – 40 dvojezične (romske) djece i 40 djece kojima je hrvatski materinski jezik. Te dvije skupine formirane su na temelju slučajnog izbora djece iz populacije svih učenika prvog razreda obuhvaćenih škola. Učenici su za vrijeme redovne nastave individualno rješavali problemske matematičke zadatke dva tipa, zadane na hrvatskom jeziku: zadatke kombiniranja i zadatke usporedbe. Svaki je učenik ukupno riješio 24 zadatka, od čega 12 zadataka kombiniranja i 12 zadataka usporedbe. U polovici (6) zadataka svakog tipa dijete je trebalo izvršiti matematičke manipulacije s novčananim jedinicama, a u polovici s drugim vrstama objekata (jabuke, olovke i sl.). Primijenjeni nacrt istraživanja može se prikazati kao djelomično zavisni eksperimentalni nacrt tipa 2(2(2 (jezično predznanje: dvojezična romska djeca / djeca kojoj je hrvatski materinski jezik ( tip zadatka: kombiniranje / usporedba ( vrsta objekta u zadatku: novčane jedinice / drugo), u kojem je vrsta objekta uklopljena u tip zadatka. Zavisna varijabla bila je uspješnost u rješavanju problemskih zadataka i mjerena je brojem točno riješenih zadataka. 

Na temelju postavki Reusserova modela i rezultata ranijih istraživanja autorica je pretpostavila da će zbog manje jezične kompetentnosti dvojezična romska djeca slabije rješavati problemske matematičke zadatke zadane na hrvatskom jeziku od djece kojoj je hrvatski materinski jezik. Što se tiče utjecaja vrste zadatka, predvidjela je da će zadaci usporedbe svoj djeci biti teži od zadataka kombiniranja. Očekivala je i interakcijski utjecaj jezičnog predznanja i vrste zadatka, odnosno veće razlike  između dvojezične i jednojezične djece na težim zadacima. Utjecaj vrste objekta u zadatku očekivala je samo kod dvojezične, romske djece. Pretpostavila je da će romska djeca biti uspješnija u rješavanju zadataka s novčanim jedinicama nego zadataka s drugim, njima manje važnim objektima. 

Podaci su analizirani trosmjernom analizom varijance s ponovljenim mjerenjima. Dobiveni su značajni glavni efekti jezičnog predznanja i vrste zadatka te značajna interakcija ta dva činitelja. Autorica je potvrdila hipoteze o slabijoj uspješnosti dvojezične djece i većoj težini zadataka usporedbe. Međutim, interakcijski učinak jezičnog predznanja i tipa zadatka bio je različit od očekivanog: umjesto na težim zadacima (zadacima usporedbe), razlika između dvojezične i jednojezične djece pokazala se većom na lakšim zadacima (zadacima kombiniranja). Ovakav neočekivani rezultat autorica je protumačila velikom težinom zadataka usporedbe za obje skupine djece. Pretpostavka o utjecaju objekta matematičke manipulacije na uspješnost romske djece nije se pokazala točnom.

U raspravi rezultata autorica svoje nalaze uspoređuje s rezultatima malobrojnih istraživanja rješavanja problemskih matematičkih zadataka provedenim u našoj zemlji, kao i s većim brojem istraživanja provedenih u svijetu, susrećući se pritom s teškoćama u uspoređivanju rezultata dobivenih u različitim kulturama i na vrlo različitim uzorcima dvojezične djece. Kandidatkinja smatra kako njezini nalazi idu u prilog leksičkim modelima rješavanja problemskih matematičkih zadataka, ali razmatra i izvore slabosti svog istraživanja i moguća alternativna objašnjenja dobivenih rezultata (mogućnost da su drugi činitelji, koje nije kontrolirala, proizveli razlike u uspješnosti dvojezične i jednojezične djece, a ne razlike u njihovim jezičnim vještinama). 

U posebnom poglavlju autorica razmatra mogućnost primjene rezultata provedenog istraživanja u školskom radu i nudi niz vrlo konkretnih naputaka koje učitelji razredne nastave mogu primijeniti u svom svakodnevnom radu i poučavanju matematike. Neki od tih naputaka izravno proizlaze iz rezultata provedenog istraživanja, dok se drugi temelje na rezultatima ranijih istraživanja rješavanja problemskih matematičkih zadataka i izvora teškoća u obrazovanju dvojezične djece, teorijama i modelima u tim područjima istraživanja te autoričinoj analizi specifičnih obilježja romske populacije u Međimurju.

Specijalistički rad Tatjane Žižek vrijedan je doprinos psihologiji obrazovanja i razvojnoj psihologiji, kojim se pokušavaju rasvijetliti činitelji koji utječu na dječju uspješnost u rješavanju problemskih matematičkih zadataka, prije svega uloga djetetove jezične kompetencije. Autorica je uspješno integrirala dva područja istraživanja – učenje matematike i obrazovanje dvojezične djece – pri čemu je pokazala veliko teorijsko znanje i inovativnost. Njezino istraživanje jedno je od rijetkih istraživanja ranog učenja matematike u našoj zemlji i uspješnosti romske djece u rješavanju matematičkih problema. Rad ima dvije posebne odlike koje pokazuju autoričinu zrelost i širinu u pristupu razmatranom problemu. Prvu čini uklapanje rasprave o razlikama u uspješnosti dvojezične romske i jednojezične većinske djece u širi kontekst razvoja, odnosno njihovo razmatranje u svjetlu razlika između te dvije kulture. Druga se odnosi na istodobno razmatranje implikacija dobivenih nalaza na dvije razine – teorijskoj i praktičnoj. 

Ipak, radu se mogu uputiti i neki prigovori. Prvi se odnosi na teškoće koje ja autorica imala u razlučivanju slabijih jezičnih vještina romske djece od drugih činitelja prisutnih u njihovu životu, koji su također mogli utjecati na slabiju uspješnost u matematičkim zadacima (socioekonomski status, matematičko predznanje, neredovitost pohađanja nastave). Autorica razmatra neke od tih činitelja kao ograničenja svog istraživanja, ali nije u potpunosti provela kontrolu njihova utjecaja. Drugi se prigovor odnosi na nedovoljno preciznu operacionalizaciju vrste objekta u zadatku, što bi mogao biti razlog nepotvrđivanja hipoteze o utjecaju te varijable. Rad bi također bio potpuniji kada bi osim rizika prisutnih u životu romske djece sadržavao i opis činitelja koji ih štite od tih rizika i doprinose njihovoj otpornosti. 

Kako dobre strane daleko nadmašuju nedostatke ovog rada, stručno povjerenstvo ocjenjuje ga pozitivno i predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da kandidatkinji odobri nastavak postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra-specijalista društvenih znanosti. 
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Predmet: Izvještaj Stručnog povjerenstva o tome ispunjava li mr. sc. Sanja Lazanin zakonske uvjete da pristupi izradbi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija, može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Vinkovci i Vukovar na prijelazu 18. u 19. stoljeće – Komparativna urbana historija te mentor prof. dr. sc. Drago Roksandić. O tome podnosimo izvještaj i prijedlog.

I z v j e š t a j

Pristupnica Sanja Lazanin (Vinkovci, 1970.) završila je u Vinkovcima Centar za usmjereno obrazovanje – Kulturno-umjetnički smjer, maturiravši 1989. godine. Studij njemačkog jezika i književnosti te povijesti diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1997. godine. 

Tijekom studija pokazala je osobit interes za istraživački rad s njemački pisanim izvorima za hrvatsku povijest ranoga novog vijeka te je od utemeljenja 1995. godine sudjelovala u radu Hrvatsko-njemačke povijesne radionice na Odsjeku za povijest. Razvila je poseban interes za njemačku paleografiju ranoga novog vijeka, što joj je omogućilo da i prije diplomiranja počne raditi na kritičkim izdanjima pojedinačnih izvora. Od 1997. godine sve do danas, kao vanjska suradnica, istraživački djeluje u Međunarodnom istraživačkom projektu Zavoda za hrvatsku povijest «Triplex Confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu». Godinu dana nakon diplomiranja dobila je mjesto znanstvene novakinje u Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu na projektu «Hrvatski etnički razvitak u komparativnoj perspektivi (1998.-2002.)» (1998.-2002.), odnosno, «Hrvatski etnički razvitak i pluralnost: komparativno viđenje» (od 2002.). Voditeljica oba projekta je dr. sc. Ružica Čičak-Chand. U tom je smislu i njezin magisterij bio usmjeren na problematiku zajedničku potrebama rada u projektima u obje ustanove. Magistrirala je 2002. godine s radom «Slika drugoga i pismo o sebi: Josip Rabatta (1661.-1731.) o Hrvatskoj i sebi», čime je stekla akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest.

Sudjelujući kontinuirano u radu Hrvatsko-njemačke radionice na Odsjeku za povijest, koja se izvodi kao izborni kolegij prof. dr. sc. Drage Roksandića tijekom proteklih deset godina, pristupnica je nakon magistriranja počela sudjelovati u izvođenju nastave, a na temelju kumuliranog iskustva i u suradnji s drugim višegodišnjim suradnicima Radionice, napisala je za sveučilišne i druge stručne potrebe «Priručnik iz njemačke paleografije» (Zagreb: Tipex, 2004.), prvi takve vrste na hrvatskom jeziku. Tijekom ranijih godina bila je u više navrata suradnica u izradbi «čitanki», nastavnih materijala za potrebe ovog kolegija. 

Sudjelovala je sa znanstvenim priopćenjima na pet znanstvenih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu (Budimpešta, Graz, Zadar, Moskva, Zagreb), a u stručnim časopisima i zbornicima znanstvenih radova tiskala je osam znanstvenih radova (tri samostalna, a pet timskih). Dijelom je riječ o radovima koji su i korištenom građom i problematizacijom, odnosno, interpretacijom inovativni u hrvatskoj historiografiji ranoga novog vijeka. Izdvajamo «Jedno viđenje hrvatske povijesti i narodnosti krajem 18. stoljeća» u: Emil Heršak (ur.), Etničnost i povijest, Zagreb, 1999, 149-161, zatim, dva timska rada na engleskom jeziku: Lazanin, Sanja; Roksandić, Drago. «J. W. Valvasor and J. Rabatta on the Croatian Military Border in 1689 and 1719: Sterotypes and mentality in the Triplex Confinium comparative perspectives» u: Drago Roksandić (ur.), Microhistory of the Triplex Confinium, Budapest, 1998, 89-110 te Lazanin, Sanja; Štefanec, Nataša. «Habsburg Military Conscription and Changing Realities of the Triplex Confinium (16th – 18th Centuries» u: Drago Roksandić, Nataša Štefanec (ur.), Constructing Border Societies on the Triplex Confinium, Budapest, 2000, str. 91-117. 

Njezin je magisterij također vrlo inovativan i prvi teorijski dosljedno utemeljen i istraživački izveden rad o povijesti «slike o sebi» i «slike drugoga» u hrvatskoj historiografiji ranoga novog vijeka.

Pristupnica je za doktorsku disertaciju predložila sinopsis pod naslovom «Vinkovci i Vukovar na prijelazu 18. u 19. stoljeće – Komparativna urbana historija». Riječ je o u nas jedinstvenom istraživanju iz komparativne urbane historije dva prostorno bliska grada u protomodernizacijski odlučujućim razdobljima njihova razvitka koncem 18. i početkom 19. stoljeća, jednome u vojnokrajiškom statusu (Vinkovci), a drugome u civilnom (Vukovar), što nužno uključuje brojne sličnosti i razlike u problematizaciji njihove povijesti navedenog razdoblja. Budući da rad najvećim dijelom treba biti napisan na temelju uglavnom slabije korištenog ili dosad uopće nekorištenog arhivskog gradiva iz zagrebačkih i istočnoslavonskih arhiva, riječ je o doktorskoj disertaciji koja bi trebala biti važniji doprinos hrvatskoj povijesti toga inače slabije istraživanog razdoblja. 

Pristpnica je priložila sinopsis doktorske disertacije (u prilogu izvješća!), u kojem je detaljnije obrazložila razloge predloženog istraživanja, definirala problem, predmet, pristup, metode, strukturu rada te vrednovala raspoloživu literaturu, odnosno, navela izvorno gradivo koje će koristiti. Kao što je to bio slučaj i s magistarskim radom, njezin je pristup izrazito interdisciplinaran, a imajući na umu da se u ovom slučaju treba baviti s poviješću dva hrvatska grada u podunavskom pograničju, njezine će se spoznaje dijelom moći uspoređivati s rezultatima koje je već postigla baveći se problematikom hrvatskih krajeva u području Tromeđe (Triplex Confinium). 

Ovako formulirana i obrazložena tema može biti važan znanstveni doprinos istraživanju hrvatske povijesti ranoga novog vijeka u regionalnom kontekstu (Srednja Europa), kao i uvođenju inovativnih interdisciplinarnih pristupa slabije istraženoj problematici u hrvatskoj povijesti.

Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za referentno znanstveno polje humanističkih znanosti i granu povijest, a raspolaže i s kvalificiranim stručnjacima za navedeno polje i granu.

Z a k l j u č a k   i   p r i j e d l o g

1. Utvrđujemo da pristupnik mr. sc. Sanja Lazanin zadovoljava uvjete članka 51., stavka 1. Zakona o visokim učilištima te da može pristupiti izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija jer ima akademski stupanj magistra znanosti znanstvenog područja humanističke znanosti, polje povijesti i jer je više godina angažirana na znanstvenoistraživačkim projektima pri visokom učilištu i u znanstvenoistraživačkom institutu.

2. Predlažemo da se odobri tema doktorske disertacije Vinkovci i Vukovar na prijazu 18. u 19. stoljeće. Komparativna urbana historija i mentor prof. dr. sc. Drago Roksandić.

U Zagrebu, 30. kolovoza 2005. godine

Prof. dr. sc. Drago Roksandić,

predsjednik Povjerenstva

Prof. dr. sc. Nenad Moačanin

Član Povjerenstva

Dr. sc. Emil Heršak,

Član Povjerenstva
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Sinopsis doktorskoga rada

VINKOVCI I VUKOVAR NA PRIJELAZU 18. U 19. STOLJEĆE

Komparativna urbana historija

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

1. 

Iako postoje brojni historiografski radovi koji se bave određenim segmentima povijesti Vinkovaca i Vukovara, može se uočiti manjak monografijskih obrada oba grada, osobito u inicijalnoj fazi njihova oblikovanja u gradske cjeline, dakle, u razdoblju koje je imalo znatan utjecaj na suvremenu «sliku» oba grada. Pored toga, razlog izboru ove teme jest i manjak disciplinarno profiliranih studija iz urbane historije u hrvatskoj historiografiji. 

U pogledu opravdanosti komparacije Vinkovaca i Vukovara valja naglasiti prostornu blizinu ta dva grada u podunavskom bazenu i usporedive ekohistorijske aspeke. Međutim, ta dva grada funkcioniraju unutar dva različita administrativno-pravna sustava u Habsburškoj Monarhiji, imaju različite statuse i razvojne strategije. Vukovar je županijsko središte, a Vinkovci vojnokrajiško.

Izbor razdoblja uvjetovan je događajima koji su otvorili prostor za funkcioniranje i urbani razvoj na imperijalnim periferijama. Nakon provincijalno-vojnokrajiškog razgraničenja u Slavoniji stvaraju se predispozicije za dosljednije provođenje reformi i uključivanja te regije u tijek razvoja habsburških zemalja. Stvaranjem tih sustavnih predispozicija na periferiji države učinkovitost apsolutističkih reformi odrazila se i na urbani razvitak periferije. 

2.

Za rad je važno nekoliko teorijskih polazišta. Prije svega teorijski pojam «grada», osobito, shvaćanje i definiranje ranonovovjekovnog grada sa svim teorijskim implikacijama. Kako ni Vinkovci ni Vukovar u to doba ne posjeduju službeno status grada, za istraživanje je važno propitati oba slučaja sa stajališta različitih mogućih teorijskih pristupa (Weber, Mumford, Benevolo, Cowan) te utvrditi, koji su najprimjereniji istraživanim slučajevima i u čemu trebaju biti teorijski «dograđeni». Osim toga, težište će biti stavljeno na teorijske izvedbe o urbanom razvitku u novom vijeku na imperijalnim periferijama, što jest slučaj Vinkovaca i Vukovara, ali to nije samo problematika Habsburške Monarhije i Osmanskog Carstva.

Slijedeći teorijske koncepte glede ranonovovjekovnog grada zadatak rada jest, teorijski definirati problem «novoga grada» u 18. stoljeću, te definirati problem urbanog razvitka u apsolutističkoj monarhiji, s navedenim težištem na imperijalnoj periferiji, u multietničkim i multikonfesionalnim zajednicama. U radu će se posebno elaborirati problem strukturalnih urbanih promjena (Weber). Namjera je rada realizirati usporedbu «sličnosti i razlika» u ranoj fazi urbanizacije Vinkovaca i Vukovara, i to, komparirajući različite elemente na realiziranoj razini, dakle, na razini provedenih i ostvarenih planova i projekta (državnih ili lokalnih) koji su utjecali na urbani razvitak tih gradova.

Nadalje, za teorijsko utemeljenje disertacije veliku važnost imaju historijska antropologija i historijska imagologija te s time u vezi, zaključna bi razmatranja bila usredotočena na percepcije suvremenika (putopisi, izvješća, korespondencije, dnevnici, kronike itd.). Dakle, na ono što suvremenici zapažaju i na koji način prezentiraju svoju percepciju jednoga i drugog grada, posebno kada je riječ o realnostima urbanog života u oba grada te kada je riječ o urbanoj futurologiji (o planovima i viđenjima grada koji nikada nisu provedeni u stvarnost).

3. 

Budući da su i Vinkovci i Vukovar gradovi koji su teško pogođeni ratovima, oni se danas suočavaju s nizom važnih pitanja glede istraživanja i definiranja svoje urbane baštine i njezine revalorizacije. Tu je i pitanje tradicijski utemeljenoga održivog gradskog razvitka, u situaciji kada su oni ponovo postali granični gradovi, potencijalno, sa sve većom ulogom na Dunavu i na glavnim prometnicama prema jugoistoku. S time u vezi ovaj bi doktorat trebao olakšati razumijevanje razdoblja kada je i u Vinkovcima i Vukovaru započeo proces oblikovanja njihova modernog obličja.

4. 

Rad će se usredotočiti na razdoblje od 1780.-1820., vrijeme jozefinističkih i franciskanskih reformi, te na pitanje kako su se one odrazile na razvoj ta dva grada. U središtu istraživačkog interesa jest grad u komunikacijskom smislu sa stajališta potreba vlastitih stanovnika, ali i drugih, koji u njega dolaze ciklički ili ustaljeno. Zatim, teorijsko i na izvorima utemeljeno istraživanje grada i areala koji mu neposredno pripada, s osobitim naglaskom na komunikacije ali i na druge za građane egzistencijalno važne elemente razvoja. Iako oba naselja u tom razdoblju još uvijek posjeduju i ruralne značajke (velik dio stanovništva sredstva za egzistenciju dobiva iz poljoprivredne djelatnosti), u radu će se pokazati kako dolazi do jačanja urbanih elemenata u tim naseljima, te kako i u kojoj mjeri dolazi do potiskivanja elemenata ruralnosti. Pozornost valja usmjeriti i na «dijalog ta dva grada sa selom» (Braudel) kao i na međusobnu distanciranost odnosno razlikovanje Vinkovaca i Vukovara. 

Rad će nastojati utvrditi koji to zahvati i inicijative (državne ili lokalne) pružaju poticaj nastanku određene urbane dinamike Vinkovaca i Vukovara i kako se u navedenom razdoblju oblikuje njihova urbana infrastruktura. 
5. 

Cilj istraživanja jest, na temelju istraženog arhivskoga gradiva i slijedom izložene konceptualizacije napisati «policentrički zamišljenu» disertaciju, s očekivanjem da će biti znanstveni doprinos najprije za povijest ta dva grada, a potom i u slijedećim disciplinarnim domenama: urbana, komparativna, antropološka historija i historijska imagologija.

6. 

Izbor metoda koje će se primjenjivati u istraživanju najavljene teme uvjetovan je samim predmetom istraživanja, načinom na koji će se taj predmet istraživati i koji će omogućiti dobivanje rezultata koji bi zadovljili ciljeve istraživanja. To je komparativno-historijska metoda koja će omogućiti usporedbu «sličnosti i razlika» glavnih značajki urbanog razvitka Vinkovaca i Vukovara u navedenom razdoblju. Potom, historijsko-antropološka metoda pomoću koje će biti moguće analiziranje ta dva grada na ljudskoj, svakodnevnoj razini (tzv. Lebensformen). Primjerice, kako se politika i drugi čimbenici koji utječu na razvoj grada i izgradnju njegovih urbanih struktura reflektiraju u gradskoj svakodnevici, na konkretnim primjerima raznih ljudskih situacija. Takav će metodološki postupak omogućiti prikazivanje Vinkovaca i Vukovara kao dva «živa organizma» čiju urbanu dinamiku čine ljudi različitih društvenih statusa, zanimanja, etničke i konfesionalne pripadnosti, obrazovanja i interesa. Uz pomoć historijske imagologije bit će moguće rekonstruirati sliku tih gradova kakvu su stvarali drugi, stranci, na temelju svojih impresija stečenih na proputovanju ili tijekom svoje službe u tom dijelu Monarhije. 

7. 

Rad će se sastojati iz nekoliko cjelina. Pored uvoda, u kojemu će se izložiti razlozi i ciljevi istraživanja, obrazložiti izbor teorijskih polazišta i metodoloških postupaka te dati osvrt na dosadašnja, za ovu disertaciju relevantna istrživanja u hrvatskoj i stranoj historiografiji, slijedit će poglavlje u kojemu će se teorijski obrazložiti pojam «grad», osobito shvaćanje i definiranje ranonovovjekovnog grada, te na temelju tih teorijskih postavki, utvrditi koji su to elementi u tim naseljima prepoznatljivi kao «gradski» i koji su postavili temelje njihova urbanog oblikovanja. 

U sljedećem će poglavlju ta dva grada biti stavljeni u određeni povijesni kontekst iz kojega bi se moglo sagledati njihovo mjesto i uloga u hrvatskom prostoru u tom razdoblju, kao i u okviru Habsburške Monarhije. 
Potom će slijediti poglavlje u kojem bi se naglasila antropološka dimenzija grada, odnosno, istražilo bi se kako stanovnici tih naselja kao pripadnici određnih etničkih skupina dolaze u interakciju i svojim participiranjem u životu grada doprinose dinamiziranju urbanih elemenata. U tom je kontekstu važna kultura rada i poduzetništva, kroz koju se može pratiti provincijalna (civilna) i krajiška (graničarska) dinamika života.
I najzad, poglavlje u kojemu bi se problematizirala slika grada iz perspektive drugih kao i s komunikacijskog stajališta. Tu će uz imagološku priču o Vinkovcima i Vukovaru težište istraživanja biti stavljeno na geostrategijske konstante i promjene u slučaju oba grada, s naglaskom na ulogu Dunava kao komunikacijskog kanala. U tom kontekstu valja gledati i na strateško osmišljavanje uloge Vinkovaca i Vukovara kao pukovnijskog odnosno županijskog središta, i u kojima se isprepletala svojevrsna gusta mreža najrazličitijih komunikacijskih pravaca i razina. Zaključna razmatranja sadržavat će sažete rezultate do kojih se u disertaciji došlo kao i nova istraživačka pitanja koja bi ona mogla otvoriti. I na kraju popis literature i izvornog gradiva, te slikovnih i kartografskih priloga. 
Zagreb, 20. lipnja 2005.

prof. dr. sc. Drago Roksandić


mr. sc. Sanja Lazanin
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Stručno povjerenstvo imenovano da podnese izvještaj ispunjava li mr. sc. Vesna Srnić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom «Budućnost filma: film i novi mediji u postfeminizmu» podnosi slijedeći 



I Z V J E Š T A J


S obzirom na uvjete za pristupanje izradi doktorske disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. st. 1 Zakona o visokim učilištima Stručno povjerenstvo konstatira da Vesna Srnić ima stupanj magistra znanosti (magistrirala je radnjom «Video na izvoru slike» 1994. godine) te da prema potvrdi Instituta za povijest umjetnosti (datiranoj 21. 05. 1996, a izdanoj u svrhu prijave doktorske disertacije) više od godine dana surađuje na projektu Likovne pojave u hrvatskoj umjetnosti.

Naslov predložene radnje je  «Budućnost filma: film i novi mediji u postfeminizmu», njezina tema  je «…istraživanje suvremenog filma, ostalih masovnih ili proširenih medija, njihovo međusobno prepletanje u specifičnom postfeminističkom razdoblju», uže područje istraživanja «…posvećeno je egzistencijalnim uporištima u elektronskim medijima, tj. specifičnim iskustvima u pojedinim medijima…». Ciljeve istraživanja mr. sc. Srnić pak naznačuje ovako: « Film i ostali elektronički mediji ovdje se razmatraju transpersonalnom psihologijom u području postfeminizma, da bi se iskazala individuacija kao osvajanje ne samo muške osobnosti kroz tehnokraciju, nego i kao promocija ženske višeznačnosti…kao apstraktno kretanje u više mogućih smjerova, više interpretacija i emocionalni govor kroz više glasova, dakle 'ecriture feminine' (pisati ženski)» i dalje «Očekivani znanstveni doprinos može se vidjeti u izbjegavanju feminističke agresivnosti i postavljanju postfeminističke  individualnosti kroz naglašenu osobnost u digitalnim medijima da bi pretežiti muški interes za konstruiranje svijeta stvari kao savršenog stroja (argumentiranost, logika, preciznost) priveli ljudskosti naše civilizacije»   

Već u naslovu ovoga sinopsisa radnje otkrivaju se i njezini problematični aspekti: sadržaj istraživanja se odnosi na budućnost, dakle na ono što se u trenucima pisanja radnje nikako ne može provjeriti i što tako u velikoj mjeri izmiče znanstvenom pristupu,  dok je ono «film i novi mediji» jedno odviše heterogeno područje. Ovo posljednje odnosi se i na naznačavanje cilja istraživanja koje uključuje suvremeni film, ostale masovne ili proširene medije, kao i njihovo prepletanje. Heterogenost istraživanog područja povećava se i brkanjem klasifikacijskih razina; Vesna Srnić ne razgraničavajući se  preorijentirava s medijske klasifikacije (film, televizija, video, multimedija) na disciplinarnu ( eksperimentalni film, umjetnički video, promidžbeni spotovi, igrani filmovi, kompjutorska grafika, kinematičke instalacije) a i na distribucijsku razinu (digitalna kina, internet). U svezi s tim, kao posljedica širine zahvaćenog područja, nije uvijek jasno o kojoj vrsti filmova ili općenito»novomedijskih» uradaka Vesna Srnić raspravlja. Štoviše, stječe se dojam da je naglasak na onoj vrsti filmova i novomedijskjih tvorevina koje se najčešće svrstavaju u kategoriju eksperimentalnih djela, dok se zapostavila ona vrsta filmova koja je najrasprostranjenija (to je komercijalni igrani film), a u kojima digitalizacija još uvijek ima uglavnom sekundarnu ulogu. 

 S obzirom pak na razmatranje opservirane građe, znanstvena podloga nije dostatno jasnoga teorijskog statusa, jer je znanstveni status «transpersonalne psihologije» kao, kako se navodi u nacrtu, «skupa tradicionalnih duhovnih praksi Istoka i Zapada» ili «puta spoznaje koji nadilazi spolnost» poprilično dvojben. Postfeministička teorija pak znatno je potvrđenija, no ona je u nacrtu rada prisutna tek kroz vrijednosne ocjene stanja, ali se nikako ne može zaključiti služi li ona ikako njihovom empirijskom i/ili teorijskom problematiziranju. Posebno bi se, pak, trebalo zapitati, odnosno (radi orijentiranja u prosedeju radnje) objasniti  koje to «…dublje uvide u teoriju filma i masovnih medija uopće» donosi postfeministička kritika onda kad se oslanja na transpersonalnu psihologiju. 

Osnovni nedostatak ovoga prijedloga za radnju je u tome što se cijelo istraživanje temelji na unaprijed donesenim vrijednosnim postavkama. Riječ je o čitavom sklopu tvrdnji koje se ne argumentiraju, kod kojih se ne donose dokazi o njihovom učvršćivanju u empiriji. Tako, na primjer, u sinopsisu se krajnje uopćeno tvrdi da  «prodor tehnologije» djeluje «otuđujuće» (što bi doista trebalo značiti ono «otuđujuća prodornost digitalne slike» ?), da u postojećoj praksi nema individuacije, a da se individuacija sastoji u «osvajanju muške osobnosti kroz tehnokraciju» i u «promociji ženske višeznačnosti»i slično. Iz ovih posljednjih tvrdnji posebno se također  uočava  ne samo da je cilj radnje odviše futurološki, a nedostatno filmološki, nego i da je radnja zapravo terapijski usmjerena: kako ukloniti neželjene vidove i posljedice (posebno one psihološke) rasprostranjenosti djelovanja  filma i  novih medija u suvremenom, tehnološkom razdoblju povijesti ? 

Treba respektirati ambicioznost koja je uočljiva u nacrtu radnje u kojem bi se uz odgovarajući napor mogle eliminirati neodređenosti, višeznačnosti i prečesta uopćavanja. Međutim, završno i najsažetije,  ipak se zaključuje da je polazište Vesne Srnić  sadržajno odviše širokoga opsega i da se područje istraživanja kao i predmnijevani ciljevi zasnivaju na vrijednosnim zaključcima koji iziskuju temeljitije znatno temeljitije argumentiranje odnosno jasniju empirijsku.  Taj nedostatak rezultirao je i prečestim odsustvom specificiranosti, odnosno nejasnoćom u svezi s teorijskim problemom kojega bi trebalo razriješiti. Zbog toga Stručno povjerenstvo  ne može prihvatiti ovaj nacrt doktorske disertacije.  

Zagreb, 18. lipnja 2005.                                       Stručno povjerenstvo: 







dr. sc. Ante Peterlić, red. prof.







predsjednik povjerenstva







dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.
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Sinopsis doktorskog rada

BUDUĆNOST FILMA: FILM I NOVI MEDIJI U POSTFEMINIZMU

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Teorija filma

1. UVOD
Tema doktorske disertacije je istraživanje suvremenog filma, ostalih masovnih ili proširenih medija, njihovo međusobno preplitanje u specifičnom postfeminističkom razdoblju. Razlog za spomenuto  istraživanje vidi se u sveprisutnoj tehnologizaciji svakodnevnice, u smislu otuđujućeg prodiranja tehnologije u psihički život čovjeka, također u intenzivnoj digitalizaciji filma kao najkompleksnijeg medija, te u potrebi da, antropološki gledano, «humaniziramo» tehnologiju ne bismo li njome ovladali. Specifično postfeministička filmska kritika ovdje donosi dublje uvide u teoriju filma i masovnih medija uopće, referirajući se na transpersonalnu psihologiju.

2. TEORIJSKA PODLOGA
Postfeministička teorija filma i ostalih masovnih medija predstavlja temelj ovog istraživanja. Nadilaženje vulgarnog feminizma i najčešće teoretske psihoanalize utemeljene na djelu Sigmunda Freuda i njegovih sljedbenika čak i u postfeminizmu (Jacques Lacan, Elizabeth Wright, Wicky Lebeau, Laura Mulvey), ostvaruje se kroz moje osobne uvide o individuaciji u medijima, pomoću transpersonalne psihologije, kao skupa tradicionalnih duhovnih praksi Istoka i Zapada, te psihologije religije (Carl G. Jung, Clarissa P.Estes).  

3. PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA
Praktična primjenjivost ovih postfeminističkih spoznaja iz područja teorije filma i ostalih mas medija,a utemeljenih u transpersonalnoj psihologiji, može se vidjeti u mogućnosti njihove primjene u sveučilišnim  predavanjima o filmu, medijskoj kulturi i multimedijskom stvaralaštvu. 

4. UŽE PODRUČJE ISTRAŽIVANJA
Uže područje rada posvećeno je egzistencijalnim uporištima u elektronskim medijima, tj. specifičnim iskustvima u pojedinim medijima (od začudnosti do ne-seksističkog jezika eksperimentalnih filmova, npr. «Riddles of the Sphinx» Laure Mulvey i Petera Wallena, preko seksističkih dosjetki i humora u TV promidžbenim spotovima, interaktivnosti u umjetničkom videu, do otuđujuće prodornosti digitalizirane slike kompjuterske grafike i virtualnog socijalnog prostora (VR) nastalog umrežavanjem i on-line projekcijama). 

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS

Film i ostali elektronički mediji ovdje se razmatraju transpersonalnom psihologijom u području postfeminizma, da bi se iskazala individuacija kao osvajanje ne samo muške osobnosti kroz tehnokraciju, nego i kao promocija ženske višeznačnosti (žena kao umjetnica, majka, ljubavnica, supruga, domaćica, svetica), kao apstraktno kretanje u više mogućih smjerova, više interpretacija i emocionalni govor kroz više glasova, dakle «ecriture feminine» (pisati ženski).

Očekivani znanstveni doprinos može se vidjeti u izbjegavanju feminističke agresivnosti i postavljanju postfeminističke individualnosti kroz naglašenu osobnost u digitalnim medijima da bi pretežiti muški interes za konstruiranje svijeta stvari kao savršenog stroja (argumentiranost, logika, preciznost) priveli ljudskosti naše civilizacije.

6. METODOLOŠKI POSTUPCI
Analizi osnovnih obilježja elektroničkih medija pridružuje se analiza egzistencijalnih uporišta, u primjerima spomenutih medija, kroz aspekt transpersonalne psihologije, dok se individuacija kao cilj specifično razmatra kao ravnopravno osvajanje ženske i muške osobnosti u razdoblju postfeminizma. 

7. KRATAK OSVRT NA ELEMENTE GRADIVA
1. UVOD

   1.1. Osnovna obilježja filma

       1.1.1. Strip: sličnosti i razlike

   1.2. Novi elektronički mediji

   1.3. Metoda i najava cilja

2. EGZISTENCIJALNA UPORIŠTA KAO POLAZIŠTA

   2.1. Transpersonalna psihologija – put spoznaje koji nadilazi spolnost

3. ANALIZA EGZISTENCIJANIH UPORIŠTA U ELEKTRONSKIM MEDIJIMA

   3.1.  Eksperimentalni film – prevrjednovanje stvarnosti i neseksistički jezik

   3.2.  TV kao galerija

        3.2.1. Osobna TV – budućnost TV

        3.2.2. Promidžbeni spotovi i film –dosjetkom i humorom protiv nihilizma

        3.2.3. Animirane sekvence – kompjuterizacija slike

   3.3. Umjetnički video – interaktivni medij

   3.4.  Kompjuterska grafika – digitalizacija filma i otuđenje

4. NOVI KOMUNIKACIJSKI MODEL : MULTIMEDIJSKA UMJETNOST

    4.1. Kritika tehnološke multimedije

    4.2. Multimedijska umjetnost kao više od zbroja medija (Gesamkunstwerk)

    4.3. Digitalni film, TV i Internet – online film

    4.4. Kinematičke instalacije: multi-screen, panoramske i kupolne  

          projekcije, multi-user i online konfiguracije

5. CYBER ART: ANTROPOLOGIJA HUMANIZIRANJA TEHNOLOGIJE

   5.1. Virtualni socijalni prostori – sudjelovanje, inspiriranje i kritičnost publike

   5.2. Donna Haraway: «A Cyber Manifesto» - žene u integralnom krugu

6. KOMPJUTERIZACIJA FILMA

  6.1. Holywoodski film i europski film – digitalni teatri

7. POSTFEMINISTIČKA FILMSKA KRITIKA

  7.1. Elizabeth Wright: Lacan i postfeminizam

  7.2. Wicky Lebeau: film kao muška orkestracija pogleda

  7.3. «Ecriture feminine» - pisati ženski

       7.3.1. Subverzija i traženje nježnosti

       7.3.2. Osvajanje ženske i muške osobnosti, pojačano medijima

8. ZAKLJUČAK: Individualnost, sloboda i mediji u postfeminizmu

9. LITERATURA

8. OPISNI OSVRT NA POJEDINE ELEMENTE GRADIVA

5. CYBER ART: Antropologija humaniziranja tehnologije

U virtualnom socijalnom prostoru (VR) umrežavanjem i on-line projekcijama podsvjesno se izlažemo otuđenju ukoliko ne participiramo kritički i «branimo se» novim formatiranjem osobnosti unutar tog «ožičenog društva» kao kolektivnog identiteta (npr. on-line projekti «Digital city» iz Amsterdama, «Telepolis» iz Luxemburga). «Cyber manifesto» socijalističke feministice i sociologinje Donne Haraway nalazi žene «kiborzima» u integralnim krugovima, a kojima je informacijska tehnologija i šansa za oslobađanje od komande i kontrole. Kao «tkalje» podsvjesnim principima žene reguliraju potisnuti humani aspekt u tehnokulturi.

6. KOMPJUTERIZACIJA FILMA 

Američki model kompjuteriziranih filmova (electronic cinema ili e-cinema i digital cinema ili d-cinema), ne više u celuloidnom nego u DVD (digitalnom) formatu, kao i digitalni teatri (kuće), uvelike utječe na europski film. Jača i kućno kino, dok manja kina propadaju zbog nemogućnosti investiranja u skupu digitalnu opremu. EDCF (The European Digital Cinema Forum) utemeljen u Švedskoj 2001. god., koordinator je za Europu i kompetentni partner za moćnu američku digitalnu kinematografiju.

Europska unija, zajedničkim snagama članica, može konkurirati američkoj dominaciji sklonoj uglavnom komercijalnom filmu, proizvodnjom već tradicionalnih autorskih i umjetničkih filmova (Francuska, Italija, UK, Njemačka). No većina europskih filmova slabije se distribuira, pa se oni prave gotovo samo za festivale. Utjecajem globalizacije, mnogi europski filmovi su koprodukcije, dakle financirani internacionalno ili pak od SAD (kao npr. film «Underground» Emira Kusturice, koji je poslije nagrađen «Zlatnom palmom»). Komercijalna hiperprodukcija holywoodskih filmova uvjetovana starim načelom «kruha i igara», temelji uspjeh na obožavanim glumačkim zvijezdama i medijskoj promidžbi za masovnu publiku. Jedan od propusta europske kinematografije je i promoviranje filmskih zvijezda, a ne režisera, osim možda na festivalima.

«ZKM» ili «Media Theater» (Zentrum fur Kunst und Medien technologie) po riječima Jeffry Shawa i Petera Weibela budućnost filma vide u digitalnoj hyper-realnosti gdje bi gledatelji bili agenti i protagonisti filma, koristeći uz film i televiziju i internet. Znanstvenici i umjetnici susreli bi se tako u laboratoriju interaktivnog i kolektivnog kina.

Lektorirala:
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Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu da li mr.sc. Stipan Trogrlić zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945.-1954.) podnosimo slijedeći

Izvještaj

1. Podaci iz životopisa pristupnika.

Stipan Trogrlić (1952) diplomirao je 1976. jednopredmetnu povijest na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu – područni studij u Rijeci Teološko pastoralni institut. Magistrirao je 2005. s temom Katolička crkva i istarske nacionalno-političke i idejne podjele (1880-1914). Do 1996. radio je kao nastavnik povijesti u osnovnoj i srednjoj školi. Otada zaposlen u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar Zagreb – Centar Pula, gdje istražuje ulogu Katoličke crkve u novijoj istarskoj povijesti. kao vanjski suradnik predaje Metodiku nastave povijesti na Filozofskom fakultetu u Puli.

2.Znanstvena djelatnost.

Stipan Trogrlić napisao je i objavio četrnaest znanstvenih radova.

Kandidat je prezentirao sinopsis doktorskog rada Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945-1954). Namjerava obraditi vrlo složenu temu hrvatske poslijeratne povijesti, naime na koji je način djelovala Katolička crkva u Istri, osobito u odnosu na državnu vlast. Radi se o događanjima nakon oslobođenja Istre 1945., kada je postalo jasno da će pitanje zapadnih jugoslavenskih granica, zbog različitih interesa velikih sila, biti predmetom diplomatske procedure. Jugoslavensko vodstvo, svjesno da u datim okolnostima važnu ulogu u borbi za priključenje Istre matici Hrvatskoj može imati istarsko svećenstvo, mijenja protucrkvenu retoriku. Dojučerašnji protivnici postaju poželjni suradnici. Stoga je odnos državnih vlasti prema hrvatskim kleričkim i laičkim strukturama u Istri nemoguće svesti na komunistički-boljševistički model koji deklarativno tolerira vjeru i Crkvu, a u praksi stalno poduzima represivne mjere protiv njih. Bit će to središnja tema buduće disertacije. 

Glavninu podataka kandidat namjerava pronaći i analizirati iz dostupne arhivske građe, ponajprije one koja se čuva u Državnom arhivu u Pazinu te u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu (Fond Oblasnog NOO Istre, Fond Okružnog suda u Puli, fondovi kotarskih, gradskih i seoskih NOO-a, fondovi kotarskih sudova, fondova kotarskih i gradskih komiteta KPH te Fond Komisije za odnose sa vjerskim zajednicama). Raznolikost povijesnih izvora uvjetovat će različitost informacija, što će pridonijeti i slojevitosti analize. Konačan dovršetak ove disertacije omogućio bi dobar uvid u važan aspekt do sada relativno slabo poznatih društvenih događanja u istarskom i hrvatskom društvu u prvim poslijeratnim godinama. 

Budući da svojom djelatnošću pristupnik ispunjava navedene uvjete te da je doktorski rad Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945-54) kao tema podoban za obradu u doktorskom radu, predlažemo da se Stipanu Trogrliću odobri izrada doktorskog rada pod vodstvom mentora prof.dr. Ive Goldsteina. 

Zagreb, 24. lipnja 2005.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.








dr. sc. Miroslav Akmadža, doc.
Fakultetsko vijeće                                                                    Stipan Trogrlić

Filozofskog fakulteta                                                               Partizanski put 26

Sveučilišta u Zagrebu                                                              52 100 Pula

Ivana Lučića 3
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                                            Sinopsis doktorskog rada

               KATOLIČKA CRKVA U ISTRI  I DRŽAVNA VLAST (1945.-1954.) 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

               Nakon što su jedinice Jugoslavenske armije oslobodile Istru i ušle u Trst, kratkotrajnu euforiju na jugoslavenskoj strani da je pitanje poslijeratne sudbine Istre i čitave Julijske krajine riješeno trijumfalnim vojnim uspjehom, ubrzo će zamijeniti politički realizam. Trebalo se pomiriti s činjenicom da će pitanje zapadnih jugoslavenskih granica, zbog različitih interesa velikih sila, biti predmetom diplomatske borbe, u kojoj se za zelenim stolom može izgubiti ono što je dobiveno na bojnom polju. Vodstvo NOP-a, svjesno da u datim okolnostima važnu ulogu u borbi za priključenje Istre matici Hrvatskoj može imati istarsko hrvatsko svećenstvo, mijenja protucrkvenu retoriku. Dojučerašnji protivnici postaju poželjni suradnici. Ta suradnja temeljila se na zajedničkom strateškom cilju izraženom u sloganu o priključenju Istre matici Hrvatskoj u novoj Jugoslaviji.             

             I dok je odnos države prema talijanskim biskupima, svećenicima i laicima svoje opravdanje nalazio u njihovu svrstavanju među fašističke snage, s kojima se kao državnim protivnicima treba radikalno obračunati, odnos  prema hrvatskim kleričkim i laičkim strukturama teško je svesti na komunističko-boljševički model koji deklarativno tolerira vjeru i Crkvu, a u praksi stalno poduzima represivne mjere protiv njih. Naime, u razdoblju 1945.-1947. država se  dosta benevolentno odnosi prema zahtjevima hrvatskog dijela Crkve u Istri. Kasniji česti slučajevi progona: od zastrašivanja, zatvaranja, oduzimanja imovine sve do fizičkih likvidacija hrvatskih i slovenskih svećenika i vjernika, opravdavani su protunarodnim, izdajničkim djelovanjem pojedinaca. Kako je većina svećenika, tzv. “narodni svećenici”, ostala uz narod i njegovu “narodnu vlast”, slobode koje oni uživaju za vlast su potvrda općih vjerskih sloboda u Istri. Uključivanje Katoličke crkve, u prvom redu njezinih upravljačko-kleričkih struktura (biskupi i svećenici), u politička zbivanja u Istri nakon Drugoga svjetskog rata, bilo u smislu suradnje ili opiranja državnoj vlasti, nastavak je procesa koji se može pratiti od sredine 19. stoljeća. U uvjetima dominacije nacionalnoga to je uljučivanje tumačeno, i u hrvatskoj i u talijanskoj historiografiji i publicistici, kao politizacija Crkve. Zanimljivo je, pri tome, da i jedna i druga historiografija  nalaze opravdanje za tu politizaciju “svojih” svećenika, dok to isto kod onih iz drugoga nacionalnog tabora stavlja u negativan kontekst udaljavanja “službenika svetog” od njihova poslanja.

             Rad će biti usmjeren na istraživanje uloge Crkve u istarskim političko-diplomatskim i društvenim previranjima u razdoblju 1945.-1954., te odnosa državnih struktura prema nastojanjima Crkve da se izbori za određene pozicije u istarskim zbivanjima. Navedeno razdoblje je cjelina u kojoj borba za priključenje Istre Hrvatskoj, započeta odmah po okončanju rata, doživljava svoj uspješan završetak Londonskim memorandumom 1954. Upravo je internacionalizacija pitanja sudbine Istre i opasnost da ona i dalje ostane pod Italijom dobrim dijelom odredila odnos Crkve i države kao i mogućnosti  djelovanja Crkve. Kolikogod je specifičnost istarskih prilika uvjetovala položaj i ponašanje Crkve, oni se ipak ne mogu razumjeti bez širega crkvenog konteksta, kao što se ni ponašanje lokalne vlasti prema mjesnoj Crkvi ne može razumjeti bez  sagledavanja opće državne politike.

              Cilj istraživanja je odgovoriti na pitanja: koliko je bliskost državne vlasti i hrvatskog (i slovenskog) klera na nacionalnom i vanjskopolitičkom planu mogla utjecati na prevladavanje ili zanemarivanje idejnih razlika, ili su ipak te razlike bile određujući činitelj u odnosu Crkve i države? Drugim riječima: Da li se u Istri, s obzirom na specifičnost istarskih prilika, država uspijevala osloboditi svoga ideloškoga, komunističkog utemeljenja, kad je riječ o hrvatskom dijelu Crkve, ili i taj dio Crkve tretira kao stalnoga potencijalnjog neprijatelja? Uz ideološke razloge animozitet prema talijanskom dijelu Crkve podgrijavalo je zalaganje talijanskih upravljačko-kleričkih struktura u Istri, za ostanak Istre u sastavu talijanske države.  Isto tako, trebalo bi odgovoriti na pitanje: kad je već povijesna nužda natjerala istarsko hrvatsko svećenstvo u zagrljaj “komunističke vlasti” koliko je ono bilo spremno, u ime općih narodnih interesa, uzdići se iznad uskih ideološko-staleških probitaka? Ništa manje nije zanimljivo pitanje odnosa hrvatskog klera prema istarskim biskupima Talijanima, s kojima su zbog različitih pogleda na teritorijalnu sudbinu Istre kao i zbog suradnje s “ateističkom” državnom  vlašću, morali doći u  sukob. U radu će se dokazati, ili pak opovrći, hipoteza da je u Istri, što se tiče odnosa države prema Crkvi, na djelu ublaženi boljševički model. Specifičnost poslijeratnog položaja Istre najvjerojatnije je prisiljavala državu da  načelno neprijateljski stav prema Crkvi, povremeno, ovisno o konkretnoj situaciji, zamijeni tolerancijom i suradnjom s Crkvom. Tako je Katolička crkva u Istri, u jeku najintenzivnije diplomatske borbe za Istru, dobila određeni prostor djelovanja, nezamisliv u drugim dijelovima Hrvatske i Jugoslavije. Crkva pak, zbog straha da bi pogoršanje odnosa s državom moglo ugroziti strateške vjerske i nacionalne interese, i u teškim situacijama državne represije izbjegava jače iskaze nezadovoljstva.

              Izrada rada obuhvatit će proučavanje relevantnih historiografskih radova, kako onih talijanske tako i onih hrvatske provenijencije, koji tretiraju problematiku naznačenu u naslovu. Bit će pretraženi državni i crkveni arhivi radi stvaranja  što potpunije i objektivnije slike o  položaju Katoličke crkve u Istri, kao i o odnosu državne i crkve vlasti. U obzir dolaze razni fondovi Državnog arhiva u Pazinu (Fond Oblasnog NOO Istre, Fond okružnog suda u Puli, fondovi kotarskih, gradskih i seoskih NOO-a, fondovi kotarskih sudova, fondovi kotarskih i gradskih komiteta KPH) kao i Fond Komisije za odnose s vjerskim zajednicama u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu.   Značajne obavijesti sadrži bogata, do sada neproučena,  osobna arhiva svećenika Bože Milanovića, aktivnog sudionika i ključne osobe, s crkvene strane, u nastojanjima da se postigne konsensus Crkve i države oko bitnih nacionalnih i vjerskih pitanja u Istri. Objavljeni dokumenti iz privatnog arhiva biskupa Santinija ilustriraju stav talijanskog biskupa i talijanskih svećenika prema jugoslavenskoj vlasti u Istri i razloge njihova odlaska u Italiju. Namjeravaju se, također, istražiti dokumenti pohranjeni u Biskupijskom arhivu u Poreču, Arhivu postulature sluge Božjeg Miroslava Bulešića, te župnim i samostanskim arhivima. Onodobni tisak dragocjen je izvor informacija o stanju duha i mentalnim sklopovima sudionika povijesnih zbivanja. 

              U doktorskom radu prikazat će se istarska društveno-politička i crkveno-vjerska situacija u prvom desetljeću nakon završetka Drugoga svjetskog rata, te koliko su na oblikovanje te situacije utjecale međunarodne, hrvatske (jugoslavenske) prilike, kao zbivanja na razini opće Crkve. Bit će, također, ukazano  koliko je  specifični položaj Istre uvjetovao specifičnosti u odnosu državne i crkvene vlasti. Posebna pozornost bit će posvećena suradnji hrvatskog dijela Crkve s državnom vlašću u diplomatskoj borbi za priključenje Istre Hrvatskoj, kao i odbijanju talijanskih crkvenih struktura da prihvate novu političku situaciju u Istri. Nastojat će se  osvijetliti elementi, razlozi i faze sitnog popuštanja i krupnog ograničavanja djelovanja Crkve, od konfiskacije crkvenih posjeda, zabrane održavanja vjeronauka u školama, ukidanja prava javnosti sjemenišnoj gimnaziji u Pazinu, zabrane javnih crkvenih manifestacija (procesija) sve do poduzimanja otvorenih represivnih mjera, posebno prema svećenicima. 
Mentor:                                                                                     Student:

prof. dr. sc. Ivo Goldstein                                                         mr. sc. Stipan Trogrlić

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET 

ODSJEK ZA FILOZOFIJU
VIJEĆU POSLIJEPLOMSKIH STUDIJA FILOZOFSKOG FAKULETA U ZAGREBU

Na sjednici Vijeća održanoj 15. lipnja 2005. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva koje će izvijestiti ispunjava li mr. sc. Josip Ćirić zakonske uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Filozofske pretpostavke psihologijskih terapija. Proučivši dokumentaciju koju je mr. Ćirić priložio uz svoju prijavu disertacije podnosimo nadležnom Vijeću sljedeći

                                                        IZVJEŠTAJ
Mr. sc. Josip Ćirić rodio se u Karlovcu 1973. godine, školovao se u Zadru, gdje je 1999. nakon studija filozofije, sociologije i jednopredmetne psihologije diplomirao filozofiju, a 2004. je obranio magistarski rad pod naslovom Popperov pojam demarkacije: razgraničenje iskaza empirijske znanosti. Od 2000. godine zaposlen je kao znanstveni novak na Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru, gdje je akademske godine 2003-04. proglašen za najboljeg nastavnika Odjela te dobio prigodnu nagradu Oscar Academicus. Uveo je u nastavu novi kolegij Filozofija uma, koji kao izborni predmet slušaju i studenti psihologije.

Objavio je dva izvorna znanstvena rada: «Elementi filozofije jezika u Povijesti Međuzemlje J. R. R. Tolkiena» (Acta ladertina, 1/2004, str. 7. – 18) i «Usporedba djece i adolescenata s obzirom na lokalizaciju kvalitete prikazanih objekata» (Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, br. 15/2000, str. 97. – 110., zajedno s Lozenom Ivanov i Zvjezdanom Penezićem), jedan pregledni rad, jedan sažetak u radovima s međunarodnog znanstvenog skupa, te je sudjelovao na jednom međunarodnom i na četiri nacionalna znanstvena skupa.

U cjelini se radi o veoma perspektivnom istraživaču koji uspješno povezuje filozofijski i psihologijski pristup širokom spektru fenomena ljudske egzistencije. Također je riječ o talentiranom nastavniku, ali to nije predmet ovog izvještaja.

Mr. Ćirić udovoljava svim uvjetima iz čl. 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima: ima akademski stupanj magistra znanosti, ima objavljen najmanje jedan znanstveni rad iz tematike disertacije i ima više od pet godina istraživačkog rada na visokom učilištu.

Imajući u vidu da je prema našoj ocjeni tematika predložene disertacije više nego relevantna i za filozofiju i za psihologiju, posebice s obzirom na u njoj sadržano usmjerenje na konceptualnu analizu psihologije savjetovanja, te da je mr. Ćirić valjano obrazložio ideju, metodologiju i druge značajne aspekte svojega istraživanja, predlažemo da se prihvati predložena tema disertacije i da se za mentora imenuje prof. dr. sc. Lino Veljak a za ko-mentoricu prof. dr. sc. Lidija Arambašić.

U Zagrebu, 6. rujna 2005.                                           

                                                                             Članovi stručnog povjerenstva:

                                                                                    Prof. dr. sc. Lino Veljak

                                                                                    Prof. dr. sc. Mirko Jakić

                                                                                    Prof. dr. sc. Lidija Arambašić

Fakultetsko vijeće
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Sinopsis doktorskoga rada

FILOZOFSKE POSTAVKE PSIHOLOGIJSKIH TERAPIJA

Konceptualna analiza psihologije savjetovanja

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filozofija
Uvod

Sve veća popularnost filozofijskog savjetovanja postavlja pred nas pitanje o mogućnosti integracijskog pristupa u psihologijskim intervencijama: «Koliko klijent može imati koristi od spajanja psihologijskih i filozofijskih spoznaja u intervenciji?» Tako gledano, filozofija i psihologija dijele isti cilj: omogućavanje kvalitetnijeg duhovnog/mentalnog života, tj. smanjivanje patnje.


Nadalje, ovakav integrativni pristup upućuje na neizvedivost postizanja boljitka osobe bez spajanja tehnika upravljanja emocijama i analize svjetonazora osobe. Prvo je tipično psihologijski problem, drugo predmet konceptualne analize, tj. filozofijskog diskursa. Upravo bi razjašnjavanje tog odnosa imalo dvostruku prednost: proširili bismo svoje filozofijsko-antropološke spoznaje i predočili si mogućnost učinkovitije pomoći klijentu.


Namjera je ispitati i valjanost prigovora psihologiji kako je riječ o nekoherentnoj i multiparadigmatskoj znanosti. Analiza će polaziti od pragmatičnog pristupa.
Teorijska podloga istraživanja:

R. Jones u «Theories and Principles of Counselling» nudi detaljan prikaz utjecaja glavnih filozofskih pravaca na pristupe psihoterapiji. Namjera je doktorskog rada produbiti danu analizu na odnos temeljnih pojmova u psihologiji ličnosti, psihologiji abnormalnog ponašanja i doživljavanja u odabranom uzorku glavnih pravaca psihoterapija. Analiza će biti moguća samo na manjem odsječku postojećih terapija (biološka psihijatrija, kognitivno-bihevioralne terapije, psihodinamske terapije i humanističke terapije). Strupp i Binder navode oko 260 različitih škola psihoterapije, tako da je iscrpan pregled teško ostvariv. Pojedini terapeuti (npr. Freud, Watson, Ellis) jasno ističu u uvodu u vlastiti psihoterapijski pristup filozofijske uzore. Namjera je pružiti sustavan pregled tih (prešutnih) postavki, identificirati njima korespondirajuće filozofijske pristupe i ispitati (ne)mogućnost integracije u pojedinom slučaju.


Pretpostavka je kako bi paradigmatska meta-teorija znanosti T. S. Kuhna bila pogodno polazište za navedeni problem. Također bi bila prikladna za ispitivanje tvrdnje S. Kocha o psihologiji kao nekoherentnoj znanosti. Tvrdnja se temelji na prigovoru kako psihologija pokriva preširoko područje stvarnosti da bi ikada imala model znanstvene metodologije koji bi upravljao svim područjima izučavanja, te da u nekim područjima psiholozi primjenjuju metode tradicionalno povezane s poviješću, antropologijom. U tom kontekstu zanimljivo je provjeriti je li psihologija multiparadigmatska, s obzirom na svoja specifična područja (npr. psihofizika, ličnost, abnormalno ponašanje i doživljavanje). Ukoliko se to pokaže istinitim, bit će zanimljivo sagledati činjenicu u svjetlu konteksta normalna znanost – znanost u krizi T. S. Kuhna.


Filozofijsko savjetovanje, danas sve popularniji pristup pomoći klijentima povezuje nas s teorijom integracijskog pristupa: pokušaju spajanja metoda psihologije savjetovanja sa svjetonazorom i njegovim filozofskim postavkama o uređenju svijeta (npr. Stanton i Butman u «Modern Psychotherapies» izlažu integraciju psihologije i kršćanstva u sklopu pastoralnog savjetovanja). Suvremeno obrazovanje psihologa sve je svjesnije filozofijske strane vlastite struke i potencijalne koristi do koje se može doći njezinim razumijevanjem. Eklekticizmu doprinosi i popularizacija filozofije koja navodi ciljeve filozofije sukladne onima psihologijske intervencije. 


Uže područje rada je filozofija znanosti – filozofija psihologije.
Ciljevi istraživanja:

1. Izložiti filozofijske konotacije temeljnih pojmova psihoterapija.

2. Provjeriti prigovor psihologiji kao nekoherentnoj, tj. multiparadigmatskoj znanosti.

3. Provjeriti neke mogućnosti integracije filozofije i psihologije u filozofijskom savjetovanju.

4. Pružiti konceptualne naznake kako filozofijske spoznaje mogu biti od pomoći u psihologijskoj intervenciji.

Metodološki postupci

Predloženo istraživanje je multidisciplinarne naravi. Uporabit će se logičko-semantička analiza reprezentativnih tekstova obrađenih psihoterapija i vezanih filozofskih djela. Uz to, pružit će se pregled relevantnih empirijskih istraživanja.
Struktura rada:

1. Uvod

2. Pravci u psihologijskoj intervenciji

3. Temeljni pojmovi i filozofski problemi u psihologijskoj intervenciji

4. Konceptualna analiza glavnih terapijskih pravaca:

5. K integraciji: filozofijsko savjetovanje

6. Psihologija kao (ne)valjana znanost

7. Zaključak

8. Bibliografija

Zagreb, 6. svibanj 2005.
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Ovdje

7. lipnja 2005.. 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 11. svibnja 2005. imenovalo nas je u povjerenstvo sa zadatkom izvještaja o tome zadovoljava li mr. sc. Dragan Damjanović uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, odnosno mogućnosti prihvata teme disertacije pod naslovom »Đakovačka katedrala». Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i nacrt teme podnosimo vijeću skupno

IZVJEŠĆE

Dragan Damjanović rođen je 1978. u Osijeku. Završio je osnovnu školu u Podgoraču, a srednju, opću gimnaziju, u Našicama. Diplomirao je studijske grupe Povijest umjetnosti i Povijest u rujnu 2002. na Filozofskom fakultetu sveučilišta u Zagrebu. Poslijediplomski studij Povijesti umjetnosti upisuje iste godine. Obranom magistarskog rada «Arhitekt Fran Funtak», izrađenog pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Zvonka Makovića, na istom je fakultetu u ožujku 2005. završio Poslijediplomski studij povijesti umjetnosti, čime je stekao naslov magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti.

Od 1. ožujka 2003. Dragan Damjanović počinje raditi kao znanstveni novak na Odsjeku za povijest umjetnosti. Redovito i uspješno obavlja sve obveze radnog mjesta. U školskoj godini 2003./2004. držao je seminare iz predmeta «Osnove likovnih umjetnosti», a u 2004./2005. seminare iz «Umjetnosti XIX. stoljeća» i «Moderne i suvremene umjetnosti». Nadalje, sudjeluje na ispitima iz «Moderne i suvremene umjetnosti», komisijama za obranu diplomskih radova, te na terenskoj nastavi odsjeka. 

Od 2003. godine pristupnik sudjeluje na projektu 0130491 Hrvatska umjetnost XIX. i XX. stoljeća u europskom kontekstu na kojem je glavni istraživač prof. dr. sc. Zvonko Maković. Do sada je objavio sedam radova recenziranih kao izvorni znanstveni radovi: 

1. Zgrada pošte i telegrafa u Osijeku, pitanje stila i autorstva, Anali Zavoda za znanstveni i umjetnički rad u Osijeku Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti br. 19., Zagreb – Osijek, 2003., - str. 41 - 70.
2. Secesijski armirano-betonski mostovi vukovarskog inženjera Frana Funtaka, Prostor, Znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam br. 11 (2003), 1 (25), Zagreb, 2003., str. 11 - 32.

3. Nacrti Janka Nikole Grahora za preoblikovanje pročelja episkopalnoga dvora u Plaškom, Prostor, Znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam br. 11 (2003), 2 (26), Zagreb, 2003., str. 117 – 123.

4. Osječki opus vukovarskoga arhitekta Frana Funtaka 1922. – 1923. godine, Anali Zavoda za znanstveni i umjetnički rad u Osijeku Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti br. 20., Zagreb – Osijek, 2004., str. 7 – 31.

5. Stilsko rješenje arhitekta Janka Holjca za gradnju pravoslavne Saborne crkve u Plaškom i grkokatoličke župne crkve u Petrovcima, Prostor, Znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam br. 12 (2004), 1 (27), Zagreb, 2004., str. 67 – 75.

6. Projekti za osječku župnu crkvu svetih Petra i Pavla i njihov autor Franz Langenberg, Radovi instituta za povijest umjetnosti br. 28., Zagreb, 2004., str. 296 – 307

7. Secesijski armirano-betonski mostovi vukovarskog inženjera Frana Funtaka na kanalu Voćinska – Drava, , Peristil, br. 47., Zagreb, 2004., str. 105 – 114

Uz ove radove objavio je i niz stručnih članka, sudjelovao prilogom u katalogu izložbe ”Pedesete godine u hrvatskoj umjetnosti”. U proljeće 2002., od strane prof. dr. sc. Iskre Iveljić s Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta, uključen je u Intenzivni tečaj Istočno-europskog instituta Slobodnoga sveučilišta u Berlinu u organizaciji Pakta stabilnosti Jugoistočne Europe u sklopu kojeg je u Banskom (Bugarska, travanj 2003.), održao izlaganje ”Die bürgerliche Wohnkultur in Kroatien”. U sklopu istoga projekta boravio je u studenom i prosincu 2003. na stipendiji na Freie Universität u Berlinu. 

Navedenom aktivnošću mr. sc. Dragan Damjanović zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima.

Već tijekom studija, a vezano uz temu rada za koji je dobio rektorsku nagradu (”Sakralna arhitektura Đakovačko-srijemske biskupije u vrijeme biskupa Josipa Jurja Strossmayera”), te tijekom boravka na stipendiji u Berlinu mr. sc. Dragan Damjanović započeo je istraživanja vezana uz povijest izgradnje katedrale u Đakovu, jednog od najznačajnijih djela arhitekture 19. stoljeća u Hrvatskoj. Do sada je u literaturi ova građevina, kako pristupnik i ističe u sinopsisu doktorata, samo površno obrađena, ponajprije vezano uz tekstove koji veličaju djelo biskupa Strossmayera. Usprkos njezinu značaju još uvijek nam nije poznat stilski kontekst izgradnje katedrale koji je potrebno istražiti kako bi ova građevina dobila dostojno mjesto ne samo unutar hrvatske, već i cijele srednjoeuropske povijesti arhitekture historicizma, a na koji će pristupnik položiti i najveću pozornost pri izradi disertacije. U predviđenom istraživanju opravdano navodi potrebu iscrpnog pregleda sačuvane arhivske građe vezane uz izgradnju katedrale, kao i uklapanja povijesti njezine izgradnje ne samo u povjesno-umjetnički, već i politički, gospodarski kontekst zbivanja na području Hrvatske i cijele Austro-ugarske Monarhije.

S obzirom na postavljene zadatke i njihovu metodološku razradu u nacrtu teme doktorskog rada, smatramo da će mr. sc. Dragan Damjanović uspješno obaviti postavljeni zadatak, a na temelju prethodno iznesenih uvjeta predlažemo Fakultetskom vijeću, ovlaštenom za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, da mr. sc. Draganu Damjanoviću odobri izradu doktorskog rada iz povijesti umjetnosti pod naslovom ”Đakovačka katedrala”, te da za mentora imenuje prof. dr. sc. Zvonka Makovića.

Izvješće je usvojeno na sjednici vijeća Odsjeka 27. lipnja 2005. godine
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Sinopsis doktorskog rada
ĐAKOVAČKA KATEDRALA
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Povijest umjetnosti

Grana: Povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija 

Uvod


Đakovačka katedrala nesumnjivo je jedan od najznačajnijih građevina hrvatskog historicizma. I vanjskim i unutrašnjim uređenjem među najuspjelijim je arhitektonskim realizacijama druge polovine 19. stoljeća u Hrvatskoj. Katedrala je djelo arhitekata Karla Rösnera i Friedricha Schmidta, velikih projektanata sakralnih objekata u Austro – ugarskoj Monarhiji. Stoga tema doktorske disertacije ima i šire, tj. srednjoeuropsko značenje. S druge strane osoba najzaslužnija za izgradnju đakovačke katedrale biskup Josip Juraj Strossmayer među najzanimljivijim je i najznačajnijim osobama hrvatske kulture, umjetnosti i politike u 19. stoljeću.

Usprkos svome značenju ova građevina do sada gotovo da nije bila znanstveno istraživana. Monografije publicirane o njoj ili su panegirici Strossmayeru ili turistički vodiči, tako da danas postoji tek nekoliko članaka koji donose samo fragmentarne znanstvene osvrte na građevinu. Ova doktorska disertacija nastojat će popuniti spomenutu prazninu u povijesti hrvatske umjetnosti. 

Teorijska podloga 

Đakovačkoj katedrali pristupa se s jedne strane pozitivistički, s ciljem stvaranja iscrpne kronološke rekonstrukcije njezina nastanka, najprije kao ideje, a potom i konkretnog podizanja. Zatim se oblikovnom analizom stvaraju paralele s tadašnjom europskom sakralnom arhitekturom, a sve se nastoji uklopiti u opći kontekst zbivanja (povijesno-umjetnički, politički, gospodarski) u ondašnjoj  Hrvatskoj, te cijeloj Austro-ugarskoj Monarhiji. Pri tom se koristi teorijska podloga dosadašnjih istraživača historicizma: Renate Wagner-Rieger, Robina Middletona, Akosa Moravanszkog Barryja Bergdolla i Davida Watkina (od stranih autora), odnosno Olge Maruševski, Željke Čorak, Ane Deanović, Lelje Dobronić, Snješke Knežević, Ive Maroevića i Zlatka Jurića (od domaćih autora).

Praktična primjenjivost spoznaja

Istraživanja imaju za cilj valorizaciju ove građevine kako bi se ponajprije shvatila važnost njezina očuvanja u izvornom stanju.

Uže područje rada
Uže područje rada je izgradnja i opremanje neoromaničke đakovačke katedrale u razdoblju od 1865. do 1882. godine.

Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos
Ovaj rad ima za cilj na znanstveni način obraditi jedan od najznačajnijih objekata hrvatske arhitekture 19. stoljeća, postaviti ga u kontekst sa zbivanjima u arhitekturi, skulpturi i slikarstvu tadašnje Europe.

Metodološki postupci
Istraživanja se vrše ponajprije na arhivskoj građi Kaptola Đakovačke biskupije, te na temelju prepiske biskupa Josipa Jurja Strossmayera s Isom Kršnjavijem, Franjom Račkim, arhitektima Friedrichom von Schmidtom i Hermannom Bolléom, te s ostalim osobama vezanim uz izgradnju katedrale. Kao važan izvor uzimaju se i onodobni novinski članci, kako u slavonskim glasilima (osječkim, vukovarskim i đakovačkim), tako i zagrebačkim. Rezultati dobiveni ovim istraživanjima nastavljaju se na terenu – snimanjem i proučavanjem današnjeg stanja objekta. Slijedi oblikovna analiza objekta i uspostavljanje konteksta s europskom arhitekturom historicizma.

Struktura rada

Prvi, uvodni dio rada odnosit će se na opći povijesni kontekst, donoseći ponajprije kratki pregled povijesti Đakovačko – srijemske i bosanske biskupije, te pregled povijesti ranijih katedrala, koje su stajale u Đakovu prije izgradnje Strossmayerove građevine: srednjovjekovne katedrale, barokne katedrale, kao i nerealiziranih projekata za izgradnju nove crkve koji su nastajali u prvoj polovini i sredinom 19. stoljeća.


Slijedi osvrt na biskupa Strossmayera, njegovo obrazovanje, upravu nad Đakovačkom biskupijom i političko djelovanje. Najveća će se pozornost pri tom obratiti na rađanje ideje katedrale u Strossmayera, u vremenu kada on krajem 50-tih i početkom 60-tih godina 19. stoljeća obilazi Europu – Njemačku i Italiju. Osim konkretnih objekata koji su ostavili dojam na biskupa, pozornost će se obratiti i na povijesno-umjetničke tekstove koji su oblikovali njegov pogled na arhitekturu i unutrašnje uređenje crkava.


Treći dio radnje odnosit će se na kronologiju same gradnje, od nastanka projekta Karla Rösnera za crkvu i početka njezine gradnje, preko preuzimanja radova, nakon Rösnerove smrti, od strane Friedricha von Schmidta i Hermanna Bolléa, do konkretnih problema koji su se javili pri podizanju zgrade i ukrašavanju njezine unutrašnjosti. Posebno će se obraditi problemi koji su se javili pri oslikavanju crkve od strane slikara oca i sina Seitza, te ostali problemi uređenja unutrašnjosti: postavljanje oltara, propovjedaonice, orgulja, ispovjedaonica, biskupskog i kanoničkih sjedala, te klupa.

Slijedi osvrt na povijesno umjetnički kontekst tadašnje srednjoeuropske arhitekture iz kojega izniče Đakovačka katedrala.

Rad završava s pokušajem rekonstruiranja ideološke uloge koju je katedrala imala od vremena kada je nastala do današnjih dana.

Datum:
Zagreb, 14. travnja 2005.
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Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 23. veljače 2004.. imenovalo nas je u Povjerenstvo koje će podnijeti izvješće o tome zadovoljava li mr. sc. Leonida Kovač uvjete propisane člankom 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se prihvatiti predložena tema pod naslovom Normativni diskurzi i samoreprezentacija umjetnica 20. stoljeća, a da se za mentora imenuje dr. sc. Zvonko Maković, izvanredni profesor. Podnijeli smo izvješće koje Vijeće Poslijediplomskog studija na sjednici održanoj 7. srpnja 2004. nije prihvatilo sugerirajući dopunu, tj. opsežnije obrazloženje sadržaja disertacije. Također je i  sinopsis vraćen mr. sc. Leonidi Kovač na usklađivanje s uputama za izradu sinopsisa. U detaljnoj razradi sinopsisa, te u iscrpnim razgovorima s potencijalnim mentorom prof. dr. sc. Zvonkom Makovićem mr. sc. Leonida Kovač u znatnoj je mjeri izmijenila ranije predloženi sinopsis, ali i naslov disertacije. Novi bi naslov stoga glasio: Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća.
Slijedom ovih uputa podnosimo 

S K U P N O    I Z V J E Š Ć E


Mr. sc. Leonida Kovač rođena je 4. srpnja 1962. u Splitu. Osnovnu školu, gimnaziju i srednju glazbenu školu završila je u Puli, a 1986. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala povijest umjetnosti i arheologiju. Poslijediplomski studij upisala je na Odsjeku za arheologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i magistrirala 1991.  Od 1982. do 1987. kao vanjska suradnica Instituta za povijest umjetnosti sudjelovala je u nekoliko projekata. Od 1987. do 1993. bila je zaposlena u Regionalnom zavodu za zaštitu spomenika kulture u Zagrebu u zvanju više konzervatorice, a od 1993. zaposlena je kao kustosica u Muzeju suvremene umjetnosti u Zagrebu gdje je trenutno u zvanju više kustosice.  Mr. sc. Leonida Kovač članica je Hrvatske sekcije AICA-e (Međunarodne udruge likovnih kritičara) od 1994. godine, a od 1997. bila tajnicom Hrvatske sekcije. Na Generalnoj skupštini AICA-e u Parizu 2002. izabrana je za podpredsjednicu te udruge. Godine 2002. bila je izbornica Hrvatske izložbe na Međunarodnom bijenalu suvremene umjetnosti u Sao Paulu, a 2003. nacionalna izbornica i kustosica izložbe u Hrvatskom paviljonu na 50. Venecijanskom bijenalu. Prije ovih prestižnih međunarodnih izložbi Leonida Kovač je kontinuirano od 1992. koncipirala i  organizirala dvadesetak izložbi suvremenih umjetnica i umjetnika koje su pratili katalozi s opsežnim, znanstveno i teoretski utemeljenim predgovorima. Od 1990. sudjeluje na mnogim simpozijima i kongresima u zemlji i inozemstvu gdje je svojim izlaganjima i referatima pobuđivala veliku pozornost i stekla reputaciju ozbiljne teoretičarke  umjetnosti. Od 2001. gostuje redovito na dodiplomskom i poslijediplomskom studiju na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 


U (reduciranom) popisu radova mr. sc. Leonida Kovač navodi četiri (4) objavljene knjige: zbirku studija i eseja «Konteksti», Naklada Meandar, Zagreb 1997; monografiju «Edita Schubert», Horetzky, Zagreb, 2001; zbirku studija i eseja «Kodovi identiteta», Naklada Meandar, Zagreb, 2001.  i monografiju  «Goran Petercol: Radna monografija» (s Gregorom Podnarom), MSU, Zagreb, 2002. Navodi također dvadesetak opsežnih tekstova, mahom predgovora u katalozima izložbi održanih što u Hrvatskoj, što u inozemstvu. Također toj izvanrednoj bibliografiji treba dodati i jedan rad, okvalificiran kao izvorni znanstveni rad i objavljen u časopisu Histria Arhaeologica br. 22-23. Pula, 1994. Riječ je o tekstu «Nezakcijski kult: simboličke forme i njihove transformacije od 6. st. pr.n.e.. do 6. st. n.e.».  (str. 44 – 114). Baveći se ovdje starijom građom, a riječ je o nezagcijskoj kamenoj plastici, mr. sc. Leonida Kovač na nov i poticajan način tumači kontinuitet simboličkih formi kao i njihovih modifikacija, odnosno transformacija u razdoblju od 6. st. pr. Krista do 6. st. poslije Krista. Koristi se pritom ne samo uobičajenim refrencijama koje se susreću u sličnim tekstovima, već ih dopunjuje novima iz naoko neočekivanih izvora. Pri tome pokazuje iznimnu sposobnost povezivanja i otkrivanja drugačijih, netipičnih značenja. Autorica je pri tom otkrila kako i starija, štoviše poznata arheološka građa može biti poticajna da je se sagleda krajnje suvremenim teorijskim spoznajama. Konačno težište toga rada moglo bi se i shvatiti prije u kontekstu pitanja reprezentacijskih postupaka, a tek sekundarno kao tumačenje konkretne arheološke građe. 


Mr. sc. Leonida Kovač izabrala je temu svojeg doktorskog rada s područja teorije umjetnosti naslovivši ga «Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća».

U radu bi bilo obuhvaćeno razdoblje obilježeno pojmom modernizma, ali i osporavanja temeljnih modernističkih načela u doba postmoderne, što će reći da se razmatraju osobito indikativna djela umjetnica nastala od kraja 19. do kraja 20. stoljeća. Disertacija ne bi stoga bila nikakav povijesni pregled ličnosti i djela, već istraživanje postupaka i modaliteta reprezentacija. Polazeći od teze o autonomiji umjetnosti i modernističkog shvaćanja reprezentacije kao neutralne djelatnosti, pa sve do žestokoga osporavanja te teze u novije vrijeme, autorici je cilj preispitati modernističku retoriku, njezino funkcioniranje te posljedice koje je ona ostavila. Izabire pri tom ona djela i one autorice u kojih je moguće najjednostavnije pročitati takve intencije. Kao teorijsku podlogu za svoj rad autorica uzima prvenstveno djelo francuskog filozofa Michela Foucaulta, osobito njegovu analizu diskurzivnih formacija. Također djela post-strukturalista od Jacquesa Derride, Gillesa Deleuzea i Felixa Guattarija do Julije Kristeve i Shosane Felman s jedne strane, te spoznaje feminističkih teorija vizualnih umjetnosti i reprezentacije (Teresa de Lauretis, Judith Butler) s druge bit će korisne referencije u predloženoj doktorskoj disertaciji.

Cilj istraživanja ove radnje jest razotkriti kako površnost teza o takozvanoj «ženskoj umjetnosti», tako isto pokazati kako je pojam roda društveno proizveden pojam pri čemu nezanemarivu ulogu igraju diskurz umjetnosti i diskurz povijesti umjetnosti. Nadalje, namjera je autorice pokazati da umjetnost nipošto nije rodno neutralna, a da je umjetničko djelo iskaz koji uvjetuje određena društvena pozicija unutar determiniranog društvenog konteksta. To, dakako, podrazumijeva da je umjetničko djelo neodvojivo od svoje povijesnosti.


Na osnovu svega što je svojoj molbi priložila povjerenstvo utvrđuje da mr. sc. Leonida Kovač zadovoljava uvjete članka 51. st. 1. Zakona o visokim učilišta.

a) ima akademski stupanj magistra znanosti

b) ima objavljen čitav niz adekvatnih radova, štoviše i knjiga, a među njima je  jedan rad objavljen u časopisu koji je po vrsnoći izjednačen s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom.

c)  iz priložene potvrde Instituta za povijest umjetnosti vidljivo je kako je sudjelovala na nekoliko znanstvenih projekata tijekom pet godina. 


Povjerenstvo ističe kako je kandidatkinja znimno originalno, zanimljivo i nadasve poticajno osmislila tezu svojega budućega doktorskoga rada. Njezino bogato iskustvo kao kustosice i autorice mnogih značajnih problemskih izložbi, te teorijski rad koji je načešće pratio izložbe, dovoljna su nam garancija da vjerujemo kako će naša znanost povijesti umjetnosti, a prije svega teorija umjetnosti, disertacijom Leonide Kovač «Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća» biti višestruko obogaćeni. Također povjerenstvo predlaže da mentor pri izradi doktorske disertacije «Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća»mr. sc. Leonide Kovač bude dr. sc. Zvonko Maković. 

Povjerenstvo:

dr.sc. Zvonko Maković, izvanredni profesor

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Sanja Cvetnić, izvaredni profesor

član poverenstva 

dr. sc.Frano Dulibić, docent

član povjerenstva 

Ovo izvješće prihvaćeno je na sjednici Vijeća odsjeka za povijest umjetnosti održanoj 27. lipnja 2005. godine.

Fakultetsko vijeće                                                                                    Leonida Kovač

Filozofskog fakulteta                                                                               Bunićeva 19

Sveučilišta u Zagrebu                                                                              10 000 Zagreb
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Sinopsis doktorskog rada

MODERNIZAM I AUTOPORTRETI UMJETNICA 20. STOLJEĆA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Povijest umjetnosti

Grana: Povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Uvod
Doktorski rad Modernizam i autoportreti  umjetnica 20. stoljeća temelji se na mome petnaestogodišnjem istraživanju postupaka i modaliteta reprezentacije kojima se proizvode značenja, a ta su redovito određena specifičnim društveno-povijesnim kontekstima.

Kronološki, rad obuhvaća razdoblje od kraja 19. do kraja 20. stoljeća, dakle vrijeme nastanka i razvoja fenomena koji u povijesti i teoriji umjetnosti nazivamo modernizmom, kao i period u kojemu svjedočimo žestokim osporavanjima temeljnih modernističkih postulata. To se prije svega odnosi na teze o autonomiji umjetnosti i njezinom teleološkom razvoju neovisnom od bilo koje društvene uzročnosti, i na modernističko poimanje reprezentacije kao neutralne djelatnosti. Danas je posve evidentno da je reprezentacija proizvedena unutar određenog reprezentacijskog sustava utemeljujući čin moći u određenoj kulturi, a  umjetnost  samo jedna od brojnih, međusobno premreženih društvenih praksi koje u interakciji proizvode značenja, dakako društvena značenja koja su u određenom socio-kulturnom kontekstu podložna operacionalizaciji. U mom radu sama disciplina povijest umjetnosti, koja je devetnaestostoljetne provenijencije i utemeljena je na modernističkoj paradigmi promatra se kao normativni diskurz, odnosno reprezentacijski sustav. Svjesna činjenice o isključivosti retorike modernističke estetike unutar povijesti umjetnosti, u svom istraživanju bavim se modalitetima konstrukcije modernističke retoričke figure – vizualnog znaka žena, odnosno iščitavanjem načina osporavanja  i dekonstrukcije njezinih značenja u diskurzivnim prostorima djela likovnih umjetnica čija su djela samoreprezentacijskog karaktera. 

Teorijska podloga
Teorijsko uporište moga istraživanja, odnosno postavki koje iznosim u doktorskom radu, nalazi se prije svega u opusu francuskog filozofa Michela Foucaulta, odnosno u njegovoj analizi diskurzivnih formacija, ili, kako je sam naziva, arheologiji humanističkih znanosti.

Nadalje, u čitanju i tumačenju pojedinih fenomena koristim teorijske spoznaje francuskog post-strukturalizma, s osobitim naglaskom na semiotici (Roland Barthes, Jacques Derrida, Francois Lyotard) i psihoanalitičkim pristupima (Jacques Lacan, Julia Kristeva, Gilles Deleuze-Felix Guattari, Shosana Felman), te spoznaje feminističkih teorija vizualnih umjetnosti i reprezentacije (Teresa de Lauretis, Judith Butler).

Praktična primjenjivost spoznaja
Prema mojim saznanjima, ovakva vrsta istraživanja kojemu je predmet interesa način konstrukcije pojma identiteta u smislu unaprijed dane i nepromjenjive kategorije, te dekonstrukcija takve dokse, u Hrvatskoj do danas nije učinjena. Svrha istraživanja jest pokazati da umjetničko djelo nije izdvojena samodostatna činjenica, već da sustav vizualnih znakova koji u tome djelu proizvode određeno značenje, postoji u svojevrsnoj reverzibilnoj relaciji spram drugih diskurzivnih sustava, primjerice diskurza prirodnih znanosti, prava, dnevno-političke retorike, globalne ekonomije i sl.

Uže područje rada

Teze iznesene u doktorskom radu argumentiraju se analizom opusa sljedećih umjetnica: Nasta Rojc, Romaine Brooks, Jeanne Mammen, Claude Cahun, Florence Henri, Edita Schubert, Dorothy Cross, Katarzyna Kozyra, Orshi Drozdik, Ana Opalić, Cheryl Dunye. Njihova djela izvedena su u različitim medijima, od klasičnog slikarstva i kiparstva, do fotografije, videa, filma i multimedije.

Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos
Cilj istraživanja jest osporiti s jedne strane površne teze o takozvanoj «ženskoj umjetnosti», i znanstvenim metodama utemeljenim na relevantnoj teorijskoj literaturi pokazati kako je sam pojam roda društveno proizven kroz različite i raznorodne normativne diskurze, među kojima nezanemarivu ulogu igraju kako diskurz umjetnosti, tako i diskurz znanstvene discipline povijesti umjetnosti. S druge strane, ovo istraživanje osporava i postavke o samorazumljivom pojmu umjetnost, pri čemu se umjetnost redovito poima rodno neutralnom. Cilj je učiniti vidljivom činjenicu da je umjetničko djelo iskaz proizveden s određene društvene pozicije i unutar određenog društvenog  konteksta, te je kao takvo neodvojivo od svoje povijesnosti.

Znanstveni doprinos svoga rada vidim prije svega u primjeni metodologije koja je multidisciplinarna. Takva je metodologija, osim na proučavanje postupaka reprezentacije identiteta u vizualnim umjetnostima, primjenjiva i na analizu brojnih drugih fenomena svojstvenih ne samo «užem području» umjetnosti, već i medijskoj kulturi uopće. 

Metodološki postupci
Istraživanje počinje proučavanjem  modernizma, kao, prije svega, urbanog fenomena. Posebna pozornost posvećuje se znanstvenom i pravnom diskurzu posljednje četvrtine 19. stoljeća, te europskoj političkoj i ekonomskoj povijesti istog razdoblja. Paralelno s time prati se razvoj znanstvene discipline povijesti umjetnosti i njezina specifična isključujuća retorika. U tom kontekstu normativnih diskurza iščitavaju se djela hrvatskih, britanskih, francuskih i njemačkih umjetnica, koja nastaju tijekom prva tri desetljeća dvadesetog stoljeća, a svojom performativnošću izmiču kanonima dominantnih umjetničkih tendencija toga razdoblja. Djela hrvatskih i internacionalnih umjetnica nastala tijekom zadnja dva desetljeća dvadesetog stoljeća, dakle u razdoblju koje se u standardnoj periodizaciji naziva i post-modernim, analiziraju se u kontekstu promjene dominantne modernističke paradigme, koja se u europskoj i američkoj teoriji umjetnosti događa od kraja šezdesetih godina 20. stoljeća do danas.

Struktura rada
Prva cjelina rada odnosi se na mogućnost, odnosno nemogućnost definicije pojma umjetnost. Taj se dio teorijski oslanja na tezu Arthura Dantoa prema kojoj je umjetnost pojam nepodložan definiciji, te je shodno tome definicije umjetnosti moguće uspostaviti jedino uz pomoć institucionalnih faktora. Institucionalni faktori, odnosno normativni diskurzi koji ih generiraju, predmet su interesa ovog poglavlja.

U sljedećem se poglavlju problematizira pojam identiteta, razmatrajući postavke o identitetu kao unaprijed danoj i nepromjenjivoj kategoriji i jukstaponirajući im teorije prema kojima je identitet društveni konstrukt, odnosno promjenjiva, performativna kategorija.

Treća cjelina bavi se čitanjem pojedinačnih radova umjetnica i njihovim relacioniranjem, s obzirom na sličnosti i razlike socio-kulturnog konteksta unutar kojega nastaju. 

Cilj  zaključnih razmatranja doktorske radnje jest ukazati na opasnost od generalizacija, bilo da se radi o tematiziranju pojma rodnog identiteta, ili samog pojma umjetnosti.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. travnja 2004. imenovalo nas je u povjerenstvo koje treba podnijeti izvješće o tome zadovoljava li mr. sc. Marija Tonković uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija, odnosno mogućnosti prihvata teme disertacije pod naslovom Fotograf Franjo Mosinger u kontekstu Nove objektivnosti i Bauhausa, te imenovanja prof. dr. Zvonka Makovića za mentora. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i sinopsis teme podnosimo Vijeću skupno

IZVJEŠĆE


Mr sc. Marija Tonković rođena je u 1949. u Rijeci, gimnaziju je pohađala i završila u Dubrovniku, a na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala povijest umjetnosti i talijanski jezik s književnošću. Jedno je vrijeme radila kao voditeljica Galerije Mirko Virius Društva naivnih likovnih umjetnika Hrvatske, a od 1978. je zaposlena u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu. U istome muzeju zaposlena je i danas u statusu savjetnice i voditeljice Zbirke starije fotografije i razglednica. Priredila je mnoge izložbe fotografija i sudjelovala u pripremi i postavu kompleksnih muzejskih projekata. Sustavno je dugi niz godina istraživala fotografsku građu ne samo u zbirci koju vodi, već i općenito u zbirkama drugih muzejskih ustanova u zemlji i privatnim zbirkama, pa je stekla visoki ugled u struci. Rad na opsežnoj izložbi Fotografija u Hrvatskoj 1848-1951 održana u Muzeju za umjetnost i obrt u Zagrebu 1994. samo je potvrdila znanstvene i stručne kvalitete mr. sc. Marije Tonković. Njezin magistarski rad Juraj i Karlo Drašković u kontekstu hrvatske fotografije 19. stoljeća obranjen na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 1994. nije samo otkrio iznimno važan i do tada malo poznat segment iz povijesti naše fotografije i naše kulturne povijesti, već je pokazao autoričinu znanstvenu zrelost i ozbiljnost. Dugi niz godina mr. sc. Marija Tonković vanjska je suradnica na istraživačkome programu Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu, posebice na projektu «Likovne pojave u hrvatskoj umjetnosti 1850-1950» (šifra projekta 0020004, voditeljice dr. sc. Ivanke Reberski). Također mr. sc. Marija Tonković suradnica je Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža», a sudjeluje prilozima o hrvatskoj fotografiji i u novome izdanju Allgemeines Künstlerlexikona.  Honorarni je i ujedno prvi predavač kolegija Povijest fotografije na Akademiji dramskih umjetnosti u Zagrebu. Članica je Hrvatske sekcije AICA-a (Međunarodnog udruženja likovnih kritičara), Hrvatskog društva povjesničara umjetnosti i Društva muzealaca i konzervatora Hrvatske. Sudjelovala je na više znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu, te objavila deset (10) izvornih znanstvenih radova objavljenih u katalozima izložbi ili u zbornicima sa znanstvenih skupova. Među tim radovima osobito valja izdvojiti priloge od nekoliko stotina kartica izvornoga teksta objavljene u katalogu izložbe Fotografija u Hrvatskoj: 1848-1951, studije Osječka fotografija u monografiji koju je izdao Muzej Slavonije, Osijek, 1996. te Wiener Camera Club und croatische Photographen objavljen u zborniku referata s I. srednjoeuropskog kongresa AV medija, Graz-Beč, 1993. Osim tih radova u priloženome popisu kandidatkinja navodi i stotinjak stručnih radova koje je objavila od 1977. naovamo. 


Navedenom aktivnošću mr. sc. Marija Tonković zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o visokim učilištima.


Predložena tema doktorske disertacije mr. sc. Marije Tonković «Fotograf Franjo Mosinger u kontekstu Nove objektivnosti i Bauhausa» iznimno je važna ne samo za povijest fotografije u Hrvatskoj, već treba rasvijetliti mnoge još neotkrivene veze, odnose i vrijednosti naše kulturne i umjetničke baštine iz razdoblja prve polovice prošloga stoljeća. Već sama ličnost Franje Mosingera malo je i nadasve površno poznata. Obrađujući njegove fotografije koje se najvećim dijelom čuvaju u fundusu Muzeja za umjetnost i obrt u Zagrebu, mr. sc. Marija Tonković konstatira kako je njegovo značenje između dva svjetska rata posve previđeno – ne samo u fotografiji, već i u kulturi općenito (film, izlaganje, grafičko oblikovanje, kritika, poduzetništvo...). Razmatrajući Mosingera u kontekstu Grupe trojice i Zemlje kandidatkinja s pravom upozorava na važne veze koje i ovoga fotografa, i hrvatsku fotografiju, baš kao i umjetnost općenito uvode u najzanimljivije pojave onodobne europske umjetnosti. Da bi proširila i cjelovitije pojasnila ulogu i značenje Franje Mosingera, mr. sc. Marija Tonković bi obradila i sasvim nepoznate radove Erne Gozze, jedine žene s diplomom prestižne bečke Höhere Graphische Bundes-Lehr- und Versuchsanstalt sa specijalizacijom fotografije. Takvom sustavnom obradom navedene građe vezane osobito za pojmove Nove objektivnosti  i Bauhaus dosada jedina velika i relativno dobro poznata ličnost naše fotografije Tošo Dabac dobila bi drugačije i snažnije mjesto. Naime, kandidatkinja bi time rekonstruirala i valorizirala važan segment hrvatske kulture i umjetnosti. Dio predloženoga doktorskoga rada bavio bi se također ilustriranim tiskom, poglavito revijama Svijet  i Kulisa  čime bi se dobio uvid u potpuno nerasvijetljeni korpus kulturne baštine, a istodobno i obradili nepoznati fotografski žanrovi u nas, kao što su modna fotografija, reportažna fotografija, fotožurnalizam itd.


S obzirom na postavljene zadatke i njihovu metodološku razradu u nacrtu teme doktorskoga rada, smatramo da će mr. sc. Marija Tonković uspješno obaviti postavljeni zadatak, a na temelju prethodno iznesenih uvjeta predlažemo Fakultetskome vijeću, ovlaštenom za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, da mr. sc. Mariji Tonković odobri izradu doktorskoga rada iz povijesti umjetnosti pod naslovom «Fotograf Franjo Mosinger u kontekstu Nove objektivnosti i Bauhausa», te da za mentora imenuje prof. dr. sc. Zvonka Makovića.
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Izvješće je usvojeno na sjednici Vijeća Odsjeka za povijest umjetnosti 27. lipnja 2005.

Fakultetsko vijeće                                                                           Mr. sc. Marija Tonković

Filozofskog fakulteta                                                                       Voćarska cesta 28 b

Sveučilišta u Zagrebu                                                                     10 000 ZAGREB

Ivana Lučića 3

10 000 ZAGREB

Sinopsis doktorskoga rada

FOTOGRAF FRANJO MOSINGER U 
KONTEKSTU NOVE OBJEKTIVNOSTI I BAUHAUSA
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

Za ljude s kamerom razdoblje između Prvog i Drugog svjetskog rata imalo je širok raspon, od Heimatkunsta do proletkulta, od anarho-liberalističke Nove objektivnosti do totalitarističkih "religija domovine" i idealizma Bauhausove utopije. Fotografija se dokazala i afirmirala kao medij umjetničkog izražavanja.

U tridesetim godinama nastala je u Njemačkoj nova fotografija koja je uključivala djela umjetnika Bauhausa poput Laszla Moholy-Nagyja i Wernera Gräffa, fotografe Nove objektivnosti Alberta Ranger-Patzscha i Hermana Lerskog, i konačno fotožurnaliste poput dr. Ericha Salomona. Iz ovih poetika razvili su se neki od najznačajnijih fotografa dvadesetog stoljeća. Komparacija s njihovim djelima okosnica je svake suvremene opće ili nacionalne povijesti fotografije.

Rijetka istraživanja i objavljena literatura u Hrvatskoj, osim prezentacije Ivane Mellner Tomljenović iz vremena njena školovanja na Bauhausu, isključivo su se fokusirala na revalorizaciju djelovanja Fotokluba Zagreb i fenomena tzv. “zagrebačke škole”. Ove amaterske fotografije ne mogu se ulančavati u svjetske tokove. Izuzetak je jedino Tošo Dabac, o kojemu postoje monografije, ali je i on nedovoljno kontekstualiziran u svom vremenu.

Obrađujući fotografije Franje Mosingera iz fundusa Muzeja za umjetnost i obrt otkriveno je da je njegovo značenje između dva rata posve previđeno - ne samo u fotografiji, nego i u kulturi općenito (film, izlaganje, grafičko oblikovanje, kritika, poduzetništvo).

U njegovom djelu odjekuju teorije Grupe trojice i Zemlje - koje su i same refleks europske, posebno njemačke umjetnosti, ali kreativno primijenjene na domaću situaciju. Analizom ovih teorija i utjecaja iz književnosti, a u odnosu na fotografiju i film te razvitak tehničkih prosedea, izdvojio bi se supstrat na kojemu izrasta Mosingerovo profesionalno umjetničko i medijsko djelovanje.

Ovakva interpretacija proširila bi poznavanje vizualnosti i duha drugog i trećeg desetljeća 20. stoljeća u Hrvatskoj i omogućila Mosingerovo interpoliranje u svjetska kretanja.

Na temelju pozitivnog materijala, izlagačkog i kritičkog djelovanja, rasvijetlile bi se u dizertaciji sve sastavnice Mosingerovog djelovanja i značenja u hrvatskoj sredini. Obradom dosada poznatih oko pet stotina fotografija i karakteristika avangardne fotografije obrazložit će se Mosingerovo promoviranje u svjetske tokove.

Uz Mosingera, obradili bi se novootkriveni radovi Erne Gozze - jedine žene s diplomom prestižne bečke Höhere Graphische Bundes-Lehr- und Versuchsanstalt i to sa specijalizacijom fotografije. Njezini radovi sinkroni su Novoj objektivnosti u fotografiji. Tu pripada i nedavno pronađen arhiv od 1200 negativa Đure Đuke Janekovića, fotoreportera Kulise. U ovaj novoformirani korpus hrvatske fotografije uključila bi se nepoznata djela poznatih autora Bruna Steinera Županića, Branka Kojića, Ignjata Habermüllera, Hinka Emilija, Milana Fizija, Oscara Grünwalda, Otokara Hrazdire, Richarda Fuchsa, koja su odjeci bauhausovskih eksperimenata. Prema dosadašnjim naslućivanjima, možemo očekivati i nove doprinose.

Uključila bi se i kritička revalorizacija dosadašnjih istraživanja fotografije tog razdoblja u Hrvatskoj.

Obradom Mosingera i drugih pridruženih autora rekonstruirat će se jedan bitan segment hrvatske kulture s identificiranim europskim i domaćim obrascima. Time će se proširiti i produbiti povijest hrvatske umjetnosti i kulture. Očekivani znanstveni doprinos je u definiranju uloge Franje Mosingera u kontekstu hrvatskih i europskih dosega fotografske umjetnosti.

Metodologija će se oslanjati na formalnu i tematsku analizu tipičnih primjeraka istraživane građe iz javnih i privatnih izvora, te na primjenu spoznaja iz relevantne stručne literature. Predviđen je komparativni istraživački rad u arhivu Bauhausa u Berlinu, te u novoformiranoj zbirci fotografije u Albertini u Beču u kojoj su objedinjene sve dosadašnje dislocirane zbirke u Austriji. U disertaciji će se uspostaviti teorija i metodologija ovakvih fotografskih i medijskih istraživanja u Hrvatskoj.

U uvodu doktorskog rada rekapitulitati će se situacija i dominantni stilovi u fotografiji od prijeloma 19. i 20. stoljeća do 1918. Nužno je eksplicirati tehniku plemenitih tiskova i piktorijalizam koji su prevladavali do kraja Prvog svjetskog rata, kako bi postalo razvidno koje novosti uvodi nova fotografija.

Drugi dio bavio bi se fenomenom fotografije Nove objektivnosti i osnovnih postulata, odnosno vraćanjem fotografije njenoj biti tj. realizmu.

Poseban segment predstavljaju drame i feljtoni u Novostima autora Gene Senečića po čijem su scenariju mnogi hrvatski fotografi vizualizirali tekstove. To su zametci žanra reportažne fotografije izrazito socijalnog naboja.

Kroz obradu ilustriranog tiska, poglavito Svijeta i Kulise, obradit će se novi, dotad u Hrvatskoj nepostojeći fotografski žanrovi poput modne fotografije, te utjecaj filmske tehnike na fotografiju.

Kroz monografsku obradu života i djela Franje Mosingera uspostavit će se korelacije, kako na domaćoj likovnoj sceni u odnosu na poetike Zemlje i Grupe trojice, tako i apliciranje programa Nove objektivnosti i fotografskog eksperimenta Bauhausa. Komparirat će se domaći materijal sa slovenskim, jer u tom razdoblju fotografi intenzivno surađuju na zajedničkim projektima.

Također će se rasvijetliti odnosi između pripadnika struje koji su tema ovog doktorskog rada i “zagrebačke škole” unutar Fotokluba.

U posljednjem poglavlju pristupit će se sintezi koja bi trebala donijeti zaključke o istraženoj građi.

Kataloški dio sadržavat će biografije autora i muzeološki obrađena djela svakog pojedinog fotografa.

Zaključno bi se navela sva korištena literatura s područja likovne kritike ili pak drugih područja nadgradnje koja pobliže osvjetljava duhovno stanje u razmatranom vremenskom rasponu.

Zagreb, 5. ožujka 2004.
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U Zagrebu, 13. rujna 2005.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj za mr. sc. Tonija Babarovića o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom «Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: usporedba različitih modela donošenja profesionalnih odluka» 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjava li mr. sc. Toni Babarović uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li mu se odobriti predložena tema pod naslovom Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: usporedba različitih modela donošenja profesionalnih odluka. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Toni Babarović, rođen 1973. godine u Zagrebu, znanstveni novak u Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar» podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Zahtjevu je priložio sljedeću dokumentaciju: 1. Životopis, 2. Bibliografiju, 3. Presliku diplome o završenom studiju jednopredmetne psihologije, 4.Presliku potvrdnice o postignutom akademskom stupnju magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje psihologija, 5. Potvrdu o sudjelovanju u radu na znanstvenim projektima Instituta Pilar, 6. Sinopsis doktorskog rada i 7. Presliku Domovnice.

Iz priložene dokumentacije stručno povjerenstvo je utvrdilo sljedeće relevantne činjenice:

1. Pristupnik je diplomirao iz područja društvenih znanosti – studij jednopredmetne psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1998. godine te stekao stručni naziv profesora psihologije.

2. Pristupnik je 2004. godine na Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu obranio magistarski rad pod naslovom «Povezanost profesionalnih interesa i radnih vrijednosti: provjera nekih postavki Hollandove teorije» i time stekao akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje psihologija.

3. Pristupnik je od 1996. do 2000. godine sudjelovao kao suradnik na projektu Profesionalno savjetovanje i informiranje, a prema potvrdi Instituta Ivo Pilar i sada aktivno radi na znanstvenim projektima Instituta. 

4. Dosada je objavio jedan znanstven rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematike disertacije (još dva su u tisku) i s priopćenjima aktivno sudjelovao na više međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova.

5. Pristupnik je predložio i obrazložio temu disertacije pod naslovom: «Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: usporedba različitih modela donošenja profesionalnih odluka». Prijedlog teme temeljito je razrađen na 24 stranice i sastoji se iz uvoda, problema istraživanja, nacrta istraživanja s detaljno opisanom metodologijom i načinom provjere pojedinih modela, opisa praktičnog i znanstvenog doprinosa istraživanja, te popisa literature koja obuhvaća 45 bibliografskih jedinica. Iz podnesenog sinopsisa jasno se vidi da pristupnik dobro poznaje novije znanstvene spoznaje iz područja računalno potpomognutog profesionalnog savjetovanja i da je za temu odabrao aktualni, još nedovoljno istraženi problem koji ima značajne teorijske i praktične implikacije. Nacrtom je predloženo vrlo obimno i pomno razrađeno istraživanje koje u cjelini nadmašuje opseg dostatan za disertaciju i zapravo predstavlja prijedlog znanstvenog projekta s jednim glavnim i više užih problema. Naime, osim glavnog problema – izravne usporedbe valjanosti računalnih savjeta različitih modela donošenja profesionalnih odluka, pristupnik namjerava ispitati i neke dodatne probleme koji se odnose na faktore koji mogu utjecati na kvalitetu računalnog savjeta kao što su: a) spremnost na kompromis pri formiranju profesionalnih preferencija, b) varijabilnost poslova unutar aspekata zanimanja, c) oslanjanje samo na sržne aspekte zanimanja i d) njihovo kombinirano djelovanje. Budući da su svi ti problemi ili slabo ili nikako istraženi, odgovor na njih predstavlja važan znanstveni doprinos koji ima i evidentne praktične implikacije za razvijanje kvalitetnih računalno potpomognutih sistema za profesionalno savjetovanje.

6. Povjerenstvo konstatira da tema predložene disertacije spada u područje društvenih znanosti polje psihologija i da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za područje i polje kojem pripada tema. 

Na temelju iznesenih činjenica povjerenstvo konstatira da mr. sc. Toni Babarović ispunjava sve zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stav 1. Zakona o visokim učilištima: (1) stekao je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti polje psihologija, (2) više se godina bavi znanstveno-istraživačkim radom u okviru različitih znanstvenih projekata pri Institutu Ivo Pilar, (3) objavio je jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematike disertacije i (4) predložio je znanstveno relevantnu temu za izradu doktorske disertacije.

Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mr. sc. Toniju Babaroviću prihvati temu disertacije pod naslovom «Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: usporedba različitih modela donošenja profesionalnih odluka» i odobri izradu i obranu disertacije izvan doktorskog studija pod mentorstvom prof. dr. Branimira Šverka.
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Sinopsis doktorskog rada

Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje: Usporedba RAZLIČITIH modela donošenjA profesionalnih odluka
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Psihologija

UVOD

Računalno potpomognuto profesionalno savjetovanje danas je u trećoj dekadi svoje aktivne uporabe. Kroz svoj razvoj mijenjalo se i poboljšavalo, od sistema za pohranu i pretraživanje informacija (CIS - Computerized Information Sistem), do sofisticiranih savjetodavnih programskih sustava (CACG - Computer-assisted Career Guidance) (Rayman, 1990). Do danas je razvijeno petnaestak računalnih savjetodavni modula, većinom postavljenih na Internetu (Prince i Haiser, 2000), a vjerojatno najpoznatiji i najčešće korišteni su američki DISCOVER i SIGI (Sistem of Interactive Guidance Information).


Ovaj je rad potaknut globalnom ekspanzijom računalno potpomognutog savjetovanja s jedne strane, i tek pionirskim začecima takvog pristupa u Hrvatskoj, s druge. Za sada, u nas, postoji samo jedan program za planiranje karijere postavljen na Internetu - na stranicama http://mrav.ffzg.hr/zanimanja To je "Vodič kroz zanimanja - elektroničko izdanje" i pripadajući interaktivni upitnik za samoprocjenu vještina i interesa. Sustav je bogat informacijama o zanimanjima, savjetima o upravljanju karijerom, a interaktivni upitnik pruža klijentu valjani savjet u obliku kraćeg popisa zanimanjima koja odgovaraju njegovim osobinama (Šverko, B., Akik, Babarović, Brčina, Šverko, I., 2002). Međutim, ovaj savjetodavni sustav je nepotpun u nekoliko ključnih elemenata. 

Prvi je ne postojanje sustavnog vođenja klijenta kroz sve faze donošenja profesionalnih odluka. Gati i Asher (2001) navode tro-razinski PIC model kao adekvatan sustavni model donošenja računalno potpomognutih odluka. Ovaj bi model trebao biti najkorisniji kada postoji velik broj mogućih alternativa, a upravo je takav slučaj kod navedenog sustava Vodiča - izbor između 240 zanimanja (Šverko, B., 1998). Prva faza modela nazvana je "Prosijavanje" (Pre-screening), a cilj joj je iz velikog broja zanimanja odabrati manji broj "obećavajućih" opcija koje odgovaraju ispitanikovim preferencijama (Gati, Saka, Krausz, 2001). Ta "obećavajuća" zanimanja trebalo bi detaljnije proučiti u drugoj fazi "Dubinskog istraživanja" (In-depth exploration). Cilj te faze je prikupljanje velikog broja informacija o svakoj od ponuđenih opcija. Klijent istražuje koliko osobine zanimanja odgovaraju njegovim preferencijama i može li zadovoljiti postavljene zahtjeve. Na osnovi takve analize neka se zanimanja odbacuju kao neodgovarajuća te ih ostaje svega nekoliko. Završna faza je "Odabir" (Choice) kada se odabire najbolja opcija. Do konačnog odabira dolazi se usporedbom zanimanja iz prethodne faze prema aspektima u kojima se razlikuju (Gati i Asher, 2001). 

Unutar savjetodavnog sustava Vodiča kroz zanimanja klijent je sustavno vođen kroz prvu fazu pomoću interaktivnog upitnika, u drugoj fazi je samo upućen da samostalno istraži moguće opcije, dok treća faza - donošenje konačne odluke, na žalost, nije uključena u postojeći savjetodavni sustav. 

Drugi, a možda i važniji, problem Vodiča je što postojeći prvi korak donošenja odluka - "Prosijavanje" nije dovoljno teorijski utemeljen. Gati, Saka, Krausz, (2001) naglašavaju da je odlika dobrog računalno potpomognutog savjetovanja kvalitetna profesionalna odluka donesena upravo u ovom, početnom koraku. Kao što je rečeno, cilj je prve faze dovesti klijenta do optimalnog izbora između velikog broja profesionalnih opcija. Računalni program pomaže klijentu unutar tog procesa i to u nekoliko aspekata. Gati (1986) ističe da računalo pruža relevantne i sveobuhvatne informacije o osobinama svijeta rada i sustavno prikuplja informacije o osobinama klijenta. Time prevladava nedostatke čovjekovih limitiranih resursa (vremena i novca) za prikupljanje svih relevantnih informacija. Nadalje, srž ili "motor" svakog računalnog savjetodavnog sustava je konkretan model donošenja odluka. Sustav pomaže pojedincu u pohranjivanju i procesiranju podataka unutar jasnog okvira povezivanja svojih osobina i karakteristika zanimanja. Čovjek zbog svojih limitiranih kognitivnih sposobnosti nije u mogućnosti toliko sustavno i sveobuhvatno proučiti opcije i primijeniti racionalni proces donošenja odluka. Zato je osnovna svrha računalno potpomognutog savjetovanja implementacija optimalnog modela donošenja odluka kako bi se ostvario kvalitetan izbora zanimanja. 


Danas, u istraživanjima donošenja profesionalnih odluka dominiraju dva modela (Gati, 1986; Mau, 1997; Lichtenberg, Shaffer, Arachtingi, 1993; Mau i Japsen, 1992; Carson i Mowsesian, 1990). Model sekvencijalne eliminacije (SEM - Sequential Elimination Model) i Model očekivane koristi (EUM - Expected Utility Model). Model sekvencijalne eliminacije (SEM) je nekompenzacijska metoda donošenja profesionalnih odluka u kojoj pojedinac napreduje kroz niz uzastopnih selekcija (odbacivanja) zanimanja sve dok se polje mogućih opcija ne suzi na nekoliko preostalih ili čak samo jednu konkretnu opciju. Svaka selekcija zanimanja provodi se na osnovi procijenjene važnosti pojedine osobine zanimanja od strane klijenta. Model očekivane koristi (EUM) je kompenzacijski i "racionalni" model donošenja odluka. Prema ovom modelu, očekivana korist od svake alternative dobiva se kao umnožak procjene poželjnosti svake od alternativa i vjerojatnosti tog ishoda. Matematički se može jednostavno definirati kao EU=( Pi Ui gdje je P vjerojatnost ishoda, a U poželjnost ishoda. Pojedinac razmatra svaku od profesionalnih opcija i njezinu očekivanu korist unutar predloženih zanimanja. Zanimanja s najvećom sumarnom očekivanom koristi (suma koristi svih aspekata) trebala bi predstavljati najbolji odabir karijere. Oba modela mogu se lako "ugraditi" u računalni savjetodavni sustav kao procesi selekcije manjeg broja poželjnih opcija unutar prve faze donošenja odluka. Ovdje su prikazani jednostavni shematski algoritmi obaju modela (preuzeto i adaptirano iz Gati, 1986):
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Pregledom literature unutar ovog područja nisu pronađena istraživanja u kojima se direktno uspoređuju ishodi računalne aplikacije različitih modela donošenja odluka. Radovi kojima se pokušala utvrditi razlika u kvaliteti donesene odluke (SEM vs. EUM) bili su: provedeni klasičnom papir-olovka metodom na limitiranom broju profesionalnih opcija (Lichtenberg, Shaffer, Arachtingi, 1993); usmjereni na analizu procesa donošenja odluke kod klijenta, razvijanje uspješnih strategija donošenja odluka i formiranje jasnije profesionalne slike o sebi (Mau, 1997); ili pak, na utvrđivanje odnosa navedenih modela i osobnih stilova donošenja odluka (Mau i Japsen, 1992). Isto tako, iako danas postoji velik broj računalnih savjetodavnih sustava efikasnost modela donošenja odluka ne ispituje se, na žalost, komparabilno. Sustavi se vrednuju u relativnim terminima efikasnosti već ugrađenih algoritama.

Zato je cilj ovog rada izravno usporediti uspješnost računalno potpomognutog savjetovanja baziranog na različitim modelima donošenja profesionalnih odluka. Analiza modela provela bi se kao dio evaluacije novog računalnog sustava za profesionalno savjetovanje. Na temelju dobivenih rezultata odabrao bi se optimalni model koji bi se koristio u konačnoj verziji programa. 

PROBLEM

Utvrditi razliku u valjanosti računalnog savjeta ovisno o korištenom modelu donošenja profesionalnih odluka

NACRT

Razvoj i tijek istraživanja bit će prikazan shematski, dok će se ključni elementi dodatno razjasniti.










 





   







                                                                                                                           

Ispitanici: Zaposlene osobe oba spola ravnomjerno raspoređene po zanimanjima prema Hollandovoj (1997) RIASEC tipologiji. Time bi kontrolirali raznolikost profesionalnih preferencija. Ukupan broj ispitanika je približno 360 (60 po tipu)

Eksperimentalni nacrt: Grupni nacrt unutar ispitanika. Svaki ispitanik prolazi kroz potpuno jednak tretman u eksperimentalnim situacijama i dobiva jedinstvenu listu ponuđenih zanimanja bez uvida u primijenjeni model. 

Definiranje baze zanimanja: Kao osnova formiranja baze zanimanja korištenih pri savjetovanju koristila bi se zanimanja i njihovi opisu unutar Vodiča kroz zanimanja (Šverko, B, 1998).

Definiranje relevantnih aspekata: Relevantne osobine (aspekti) posla bile bi osnova utvrđivanja podudarnosti osobnih preferencija klijenta i osobina razmatranih zanimanja. Pristup ispitivanju podudarnosti osobina radnika i karakteristika radne okoline (Person-Environment fit) preko osobina posla (Aspect-Based Approach) potvrđen je kao relevantan i koristan pristup, pogotovo pri donošenju profesionalnih odluka (Gaty, Garty i Fassa, 1996; Gati, Fassa, Mayer, 1998). Aspect-Based Approach je eklektički i predstavlja kombinaciju dominantnih "P-E fit" pristupa temeljenih na profesionalnim interesima (npr. preko Hollandovih (1997) tipova interesa) i onih osnovanih na potrebama (Dawis i Lofquist, 1984). Konkretan odabir relevantnih aspekata posla uključenih u model bio bi formiran na osnovi novijih saznanja o njihovoj strukturi (Gati, Givon, Osipow, 1995; Gati, Fassa, Mayer, 1998; Šverko, B., Akik, Babarović, Brčina, Šverko, I., 2002). Osim navedenog, korištenje aspekata posla pri donošenju profesionalnih odluka primjenjivo je kod svih razmatranih modela u ovom istraživanju.

Eksperimentalni modeli: Ispitivala bi se četiri relevantna modela. SEM, EUM, mješoviti model i ne teorijski matematički model. Mješoviti model je uključen u istraživanje jer je preporučen kao obećavajuća teorijska opcija (Gati, 1986), a strukturiran je tako da se zanimanja najprije eliminiraju do jedne razine SE modelom, a zatim se primjenom EU modela utvrđuje završna hijerarhija. Matematički model je model bez teorijske osnove i uspoređuje sličnosti profila ispitanikovih preferencija i osobina posla preko svih relevantnih aspekata (npr. euklidske distance). Može služiti kao model za usporedbu ostalih modela (Lichtenberg, Shaffer, Arachtingi, 1993), a korišten je kao model u Vodiču kroz zanimanja - elektronska verzija  (Šverko, B., Akik, Babarović, Brčina, Šverko, I., 2002).

Metode usporedbe modela: Usporedba četiriju modela predstavljala bi multiobraznu evaluaciju. Modeli bi se uspoređivali subjektivno (procjena sviđanja ponuđenih zanimanja) i preko objektivnijih vanjskih mjera (trenutni posao, obrazovanje, zadovoljstvo poslom, apsentizam i procjena radnog učinka). Konkretne smjernice evaluacije modela su: 

a) Utvrđivanje sličnosti modela: Mjere prosječne kongruencije među zanimanjima dobivenim različitim modelima (prosjek slaganja svih permutiranih kombinacija zanimanja). Koristila bi se metoda usporedbe profila dobivenih zanimanja preko svih aspekata posla (npr. euklidska distanca), Iachanov M indeks i P-K indeks kongruencije te podudarnost prvog RIASEC koda zanimanja.

b) Usporedba modela preko procjene sviđanja ponuđenih zanimanja: Nakon procjene sviđanja zanimanja iz aglomerirane liste formirale bi se liste za pojedine modele. Izračunalo bi se prosječno sviđanje zanimanja unutar pojedinog modela i provela analiza varijance kao usporedba dobivenih prosjeka. 

c) Usporedba modela preko kongruencije trenutnog posla i obrazovnog profila ispitanika sa savjetovanim zanimanjima: Izračunali bi se prosječni Iachanovog M i K-P indeks te postotak slaganja prvog RIASEC tipa za pojedini model. Usporedba modela provela bi se analizom varijance. 

d) Usporedba modela preko zadovoljstva trenutnim poslom, apsentizma u određenom radnom periodu i (samo)procjene radne uspješnosti: Usporedili bi se koeficijenti korelacija između navedenih radnih obilježja pojedinca i kongruencije savjet-realno zanimanje (M, K-P, zastupljenost prvog RIASEC tipa) preko četiri modela.

PRAKTIČNI I ZNANSTVENI DOPRINOS

Predloženo istraživanje ima evidentnu praktičnu korist u razvoju novog računalnog sustava

za profesionalno savjetovanje. Teorijski doprinos znanosti i znanstvena novost je izravna usporedba nekoliko modela donošenja odluka unutar jedinstvenog računalnog sustava, razvoj mješovitog modela donošenja odluka (Gati, 1986), te utvrđivanje valjanosti elektronskog savjeta u domeni posljedica usklađenosti osobe i njegove radne okoline. 
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Vijeću poslijediplomskih studija
Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na temelju Odluke Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (Klasa 643-02/05-03/27; Ur. broj: 3804-460-05/2), donešene na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. godine, o imenovanju povjerenstva koje ima utvrditi ispunjava li mr. sc. Vladimir Žumer uvjete propisane člankom 51 stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom  Makro i mikro vrednovanje zapisa javne uprave u Sloveniji ovim podnosimo  sljedeći
Izvještaj

1.  Pristupnik mr. sc. Vladimir Žumer je diplomirao povijest i sociologiju na Univerzi u Ljubljani te je završio poslijediplomski studij s područja arhivistike i obranio magistarski rad s temom «Osnove valorizacije dokumentarnega gradiva po letu 1945.». Taj je rad objavljen  1995. godine u izdanju Arhiva Republike Slovenije. Zahtjev za nostrifikaciju magisterija upućen je Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske 15. ožujka 2005. godine.


2. U «Arhivskom vjesniku», domaćem časopisu koji je po vrsnoći izjednačen s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom objavio je rad «Politika akvizicije i kriteriji vrednovanja: profesionalni i politički aspekti» (42/1999: 53-77). Ostali radovi s priznatom međunarodnom recenzijom evidentirani su u bibliografiji pristupnika koja sadrži ukupno 134 jedinice (knjige i članci) i javno je objavljena u bibliografskoj bazi COBISS na internetu. Razmjerno velik dio radova pristupnika odnosi se upravo na problematiku vrednovanja, pa prema tome i na tematiku disertacije. Uz objavljene radove pristupnik je sudjelovao u znanstveno-istraživačkim projektima s područja arhivistike na Znanstvenom inštitutu Filozofskog fakulteta u Ljubljani kao i na projektima Arhiva Republike Slovenije.


3. Tema disertacije spada u područje arhivske teorije i prakse, a obrađuje jedno od najosjetljivijih pitanja arhivske službe: koje arhivsko gradivo ima trajnu vrijednost te ga je potrebno sačuvati kao dokazno sredstvo, dio nacionalne memorije i kao znak sveukupnoga života. Pristupnik je u svojim dosadašnjim radovima svoju pozornost više bio usredotočio na tzv. sekundarnu vrijednost dokumenta i njihovo značenje za povijest, kulturu i znanost. Polazeći s toga gledišta njegovi dosadašnji radovi imali su najvećim dijelom značaj vrednovanja pojedinih dokumenata s naglaskom na njihov sadržaj («mikrovrednovanje»). Sukladno suvremenim teorijskim pristupima prema kojima arhivsko gradivo nije samo informacija, obavijest već je ono znanje koje nastaje funkcijskim djelovanjem najrazličitijih stvaratelja, razvijaju se nove teorije vrednovanja usredotočene na funkcije stvaratelja gradiva (korporativnih tijela, obitelji i pojedinaca) te je u suvremenoj arhivskoj teoriji poznato kao »funkcionalno vrednovanje». Usredotočenjem pozornosti na funkcije, što će reći na veće zaokružene cjeline izražene putem različitih djelatnosti, vrednovanje se ne oslanja na pojedinačan dokument nego na zaokružene funkcionalne cjeline («makrovrednovanje»). Sukladno  informacijskim tehnologijama koje zahtijevaju da se «iter dokumenta» utvrdi na samome početku njegova nastanka, pristupnik je postavio zadatak obraditi povezanost razredbenih (klasifikacijskih) sustava s vrednovanjem putem tzv. «rokova čuvanja» koji moraju biti sastavni dio tih razredbenih sustava. Na kraju, u početnoj koncepciji pristupnik smatra da je prvenstveno potrebno obraditi vrednovanje na makro-razini, ali ne zanemarujući posvema ni mikro-razinu kada je to moguće i kada to zahtjeva sama narav dokumentacije.


Rezultati istraživanja ove problematike imaju primjenu prvenstveno u javnoj upravi i to na svim razinama (republičkoj, regionalnoj i lokalnoj), jer je u toj vertikalnoj i horizontalnoj povezanosti dokumentacije moguće izvršiti proces vrednovanja koji je temelj svake akvizicijske politike arhiva. On je i od velikoga značenja za stvaratelje arhivskoga gradiva – pojedine institucije javne uprave - jer suvremena informacijska tehnologija stavlja naglasak na sam početak nastanka dokumenta kako radi utvrđivanja rokova čuvanja tako i radi dostupnosti informacija sadržanih u gradivu. Teorijskom razradom i praktičnom primjenom funkcionalnoga vrednovanja rješava se i pitanje racionalnosti prostora kao i pitanje «ekologije» informacija. Pristupnik će teorijske postavke pokušati primijeniti na konkretnu praksu javne uprave u Republici Sloveniji.


Povjerenstvo smatra da je tema dobro postavljena i relevantna, ali predlaže da naslov disertacije bude „Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji“ koji bolje i u skladu s prethodno navedenim predloženi sadržaj disertacije.


4. Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan je za ovu problematiku u okviru znanstvenoga područja informacijskih znanosti, znanstvenoga polja arhivistika i dokumentalistika.


5. Imenovano povjerenstvo smatra da se može udovoljiti molbi pristupnika da mu mentor disertacije bude dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. u miru.


Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju zaključuje da pristupnik udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima te da mu se može odobriti izrada disertacije uz uvjet da se prihvati predložena promjena naslova.

U Zagrebu, 1. rujna 2005.

Dr. sc. Josip Kolanović, znanstveni savjetnik i nasl. izv. prof. u miru

Dr. sc. Peter Pavel Klasinc, docent MIAZ / Univerza u Mariboru

Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

Mr. Sc. Vladimir Žumer

Kotnikova 12 
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Sinopsis doktorskog rada
   MAKRO I MIKROVREDNOVANJE ZAPISA JAVNE UPRAVE U SLOVENIJI

Znanstveno područje: društvene znanosti 

Polje: informacijske znanosti

Grana: arhivistika

Mentor: prof. dr. sc. Josip Kolanović 

Uvod – razlozi za istraživanje

S valorizacijom odnosno vrednovanjem zapisa koji nastaju prilikom poslovanja, rada i života pravnih i fizičnih osoba (stvaratelja zapisa), arhivi omogućuju preuzimanje arhivskog gradiva, koje predstavlja trajno sjećanje društva, države i pojedinaca. Arhivsko gradivo čuvamo prije svega zbog trajnoga značenja za povijest, znanost i kulturu te trajnih pravnih, poslovnih i privatnih interesa. Arhivsko gradivo mora zato što potpunije odražavati funkcije, naloge, predmet poslovanja, djelatnost i kreativnost svih subjekata u državi. Uništiti ili očuvati zapise glavno je stručno pitanje na kojeg mora arhivska struka odnosno arhivska služba pružiti konkretan odgovor, i teorijski  i praktično, jer nijedna druga nauka ili znanost ne želi preuzeti odgovornost za njihovu sudbinu.

S makro i mikrovrednovanjem zapisa na osnovi različitih stručnih načela i kriterija u biti odlučujemo o uništenju ili očuvanju podataka, informacija i dokumenata. Makrovrednovanje zapisa (funkcionalno vrednovanje) garantira cjelovito obuhvaćanje arhivskog gradiva države odnosno društva i u pravilu se odnosi na veće ili manje sadržajne odnosno funkcionalne cjeline zapisa, koje nastaju prilikom obavljanja funkcija i naloga stvaratelja gradiva, a mikrovrednovanje zapisa usredotočeno je na pojedine najznačajnije dokumente i predmete iz širih funkcionalnih odnosno sadržajnih sklopova odabranoga arhivskog gradiva. Makrovrednovanje se u pravilu obavlja u vrijeme nastajanja zapisa kod stvaratelja gradiva i predstavlja osnovu za odabiranje i predaju arhivskoga gradiva arhivu.

Makrovrednovanje obuhvaća i cjelovito ocjenjivanje i selekciju stvaratelja zapisa u državi na osnovi vrednovanja značenja njihovih funkcija i naloga.Ta metoda se posljednjih godina sve više upotrebljava za vrednovanje masovnog gradiva, nastalog poslije 1945. godine, a u teoriji i praksi najbolje su je razvili u Nizozemskoj, Kanadi i Australiji. Od 1981. godine ta se metoda u kombinaciji s metodom mikrovrednovanja upotrebljava i u Sloveniji, ali još nije dovoljno teoretski istražena i utemeljena.

Nakon određene vremenske distance u arhivima se, pored stručne obrade arhivskoga gradiva, obavlja i mikrovrednovanje na osnovi brojnih načela i kriterija kao revalorizacija odnosno druga faza valorizacije. U praksi se metode makro i mikrovrednovanja međusobno upotpunjuju i isprepliću. 

Relevantna saznanja

Arhivska znanost je u posljednjih sto godina razvila različite metode valorizacije.Metoda mikrovrednovanja arhivskog gradiva, koja dominira naročito od Schellenbergovog teoretičnog utemeljenja u pedesetim godinama 20. stoljeća, u pravilu je usmjerena na analizu sadržaja pojedinih informacija, dokumenata i predmeta (dokazna odnosno evidencijska i informacijska vrjednost) kao i na vrednovanje na osnovi brojnih načela i kriterija. U posljednjih dvadeset godina počela ju je zamjenjivati metoda makrovrednovanja arhivskoga gradiva, koja temelji na vrednovanju odnosno na analizi funkcija i zadaća odnosno većih sadržajnih sklopova. Razvoj i prakticiranje te metode uzrokovala je hiperinflacija zapisa odnosno siloviti porast opsega i brojnih različitih vrsta klasičnih, a posebno elektroničih zapisa.

Ogromne količine zapisa mnogobrojnih stvaratelja zahtijevaju što brže vrednovanje, osobito elektroničkih zapisa. Također je potrebno valorizirati i kategorizirati i stvaratelje u postupku makrovrednovanja njihovih funkcija. Brza i efikasna valorizacija zapisa kod njihovog nastajanja nije moguća u razumnom roku s upotrebom klasične metode mikrovrednovanja. Međutim, metoda makrovrednovanja u arhivskoj praksi, kada je oslonjena na sistematičan klasifikacijski sustav za povezivanje zapisa prema sadržaju odnosno funkcijama, jamči uspješnost akvizicija, a prije svega optimalan (maksimalno moguć) opseg arhivskoga gradiva koje će se trajno čuvati.

U arhivskoj praksi obično se obje metode isprepliću, iako neke države (Nizozemska, Kanada, Avstralija) u posljednih 15 godina projektno razvijaju i prakticiraju skoro posve čistu metodu makrovrednovanja.U Sloveniji se u posljednjih dvadeset godina upotrebljava kombinirana metoda makrovrednovanja i mikrovrednovanja, koja s obzirom na opseg i kvalitetu preuzetoga gradiva u javnim arhivima daje vrlo dobre rezultate. Kroz nekoliko desetljeća u većini slučajeva bit će u javnim arhivima nužno potrebna revalorizacija toga gradiva metodom mikrovrednovanja.

Cilj istraživanja

U istraživanju razviti ću i utemeljiti metode makro i mikrovrednovanja zapisa, koji nastaju  ostvarenjem  upravnih i općih (administrativnih, kadrovskih i financijskih) funkcija javne uprave u Sloveniji na državnoj i lokalnoj razini, uzimajući u obzir sva državna upravna tijela (ministarstva i organe u sastavu ministarstva, državne upravne jedinice na lokalnom nivou) i tijela samoupravnih lokalnih zajednica (općine i gradske općine). U radnji ću upravne i opće funkcije sistematizirati u model klasifikacijskoga nacrta, na osnovi kojeg ću uz pomoć načela i kriterija makrovrednovanja odrediti arhivsko gradivo i rokove čuvanja na makronivou, a djelomično i na mikronivou, kada to bude moguće i kada bude imalo smisla. Usavršit ću i dosadašnja načela i kriterije za mikrovrednovanje pojedinih dokumenata i predmeta koji nastaju u javnoj upravi prilikom izvođenja upravnih i općih funkcija.

Praktička upotrebljivost rezultata istraživanja

Rezultati istraživanja moći će se aplicirati kod razvoja informacijskih sistema u javnoj upravi, u pripremi klasifikacijskih/razredbenih sustava za sadržajno odnosno funkcijsko razvrstavanje dokumenata i predmeta, kod određivanja rokova čuvanja i utvrđivanja arhivskoga gradiva, što je jedna od temeljnih zadaća javnih arhiva na području čuvanja arhivskog gradiva prije nego što se preuzme u arhiv, a i značajna zadaća kod stručne obrade arhivskoga gradiva u arhivu prilikom revalorizacije odnosno mikrovrednovanja gradiva.

Metodološki postupci

S analitičnom i komparativnom metodom proučit ću nadležnosti, funkcije i zadatke koje obavljaju organi javne uprave u Sloveniji: vlada, ministarstva, organi unutar ministarstava, upravne jedinice kao organi državne uprave na lokalnoj razini te organi lokalnih autonomnih zajednica (općine i grada), javna preduzeća i javni zavodi. Osnova za analizu upravnih i općih funkcija biti će važeći propisi odnosno pravni akti, koji reguliraju nadležnosti i zadatke organa javne uprave (na primer: zakon o državnoj upravi, uredba o ministarstvima, zakon o lokalnim zajednicama, područni zakoni, pravilnici o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mesta pojedinih organa, statuti općina). Uz pomoć načela i kriterija makro i mikrovrednovanja vrednovat ću arhivsko gradivo koje nastaje kod poslovanja javne uprave u Sloveniji. Pri tome ću se koristiti svojim dosadašnjim istraživanjima prakse u Republici Sloveniji kao i kriterijima prisutnim u arhivskoj teoriji i praksi u svijetu. 

Struktura disertacije


U uvodu razradit ću terminologiju, metodologiju i ciljeve makro i mikrovrednovanja zapisa javne uprave. Nakon uvoda obradit će se razvoj razvoj teorije valorizacije i akvizicija s posebnim obzirom na makro (funkcionalno) i mikrovrednovanje zapisa u svijetu i u Sloveniji.


U zasebnoj cijelini rasšlanit će se evidentiranje i obrada upravnih i općih funkcija organa javne uprave u Sloveniji: vlade, ministarstava, organa unutar ministarstava, lokalnih organa državne uprave, organa samoupravnih lokalnih zajednica, javnih preduzeća i javnih zavoda, kao osnova za funkcijsko vrednovanje odnosno makrovrednovanje zapisa javne uprave.


Posebno ću u radnji obraditi načela i kriterije makro i mikrovrednovanja zapisa, koji nastaju kod vršenja upravnih i općih funkcija u javnoj upravi.


Kao posljedica analize svih vidova funkcija uslijedit će prikaz prijedloga klasifikacijskoga/razredbenega sustava koji sadržava sustavnu organizaciju i rasporedbu upravnih i općih funkcija. Uz klasifikaciju/razredbu dat ću i prijedlog rokova čuvanja i odabiranja arhivskog gradiva na makrorazini prema pojedinim sadržajima odnosno funkcijama, i djelomično na mikrorazini prema pojedinim vrstama dokumenata i predmet.


Na kraju ću u zaključku radnje dati sažeti doprinos našega istraživanja makro i mikrovrednovanja i posljedice koje iz toga proistječu za suvemeno uspješno upravljanje zapisima u klasičnome i elektroničkome okruženju.

Ljubljana,  25. svibnja 2005


            
mag. Vladimir Žumer

Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

Dr. sc. Peter Pavel Klasinc, docent MIAZ / Univerza u Mariboru

Dr. sc. Branko Bubenik

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (Klasa 643-02/05-03/26; Ur. broj: 3804-460-05/2), donesenom na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjavala li mr. sc. Živana Heđbeli uvjete propisane člankom 51 stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Institucije državne uprave Republike Hrvatske od 1990. do 2004. godine.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

I z v j e š t a j

1. 
Pristupnica mr. sc. Živana Heđbeli diplomirala je povijest i arheologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je 21. svibnja 2005. g. obranila magistarski rad “Položaj, uloga i promjene pismohrana i arhiva kao posljedica širenja elektroničke uprave”, mentor dr. sc. Damir Boras, izv. prof. 

2.
U Arhivskom vjesniku, domaćem časopisu koji je po kvaliteti izjednačen s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom objavljeni su joj radovi:

-
Koncept vitalnih dokumenata u uredskom poslovanju (43, 2000., str. 47-54)

-
Privatno arhivsko gradivo (44, 2001, str. 93-101).

U časopisu Atlanti (izdavač International Institute for Archival Science at the University of Maribor, međunarodno uredništvo) objavljeni su joj:

-
Prijenos informacija između arhiva i javnosti u Republici Hrvatskoj (1-2, 2004., str. 16-33)

-
Određivanje arhivskoga gradiva kao kulturne baštine (1-2, 2004., str. 242-255).

U časopisu Arhivska praksa (izdavač Arhiv Tuzlanskog kantona i Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona, međunarodna redakcija) prenijet joj je rad “Privatno arhivsko gradivo” (6, 2003., str. 203-211).

Pristupnici je u domaćim i stranim znanstvenim i stručnim časopisima, zbornicima i knjigama, e-publikacijama i na web stranicama ustanova i udruženja objavljeno oko 70 radova, izvješća, recenzije, prikaza, osvrta, priloga, sažetaka i prijevoda stranih referata te članaka vezanih uz arhivistiku odnosno uredsko poslovanje, a objavljenja su joj i dva prijevoda stranih stručnih, arhivističkih knjiga.

3. 
Tema disertacije Institucije državne uprave Republike Hrvatske od 1990. do 2004. godine, obrađuje jedno od najznačajnijih pitanja arhivske službe: identifikaciju stvaratelja gradiva, što je temeljno polazište svakog arhivskog rada, od sređivanja i opisa gradiva do vrednovanja stvaratelja i dokumenata. 

Povijest institucija, sistematizacija povijesnih podataka o djelovanju i radu pojedinih institucija kao stvaratelja arhivskoga gradiva, je jedan od užih predmeta istraživanja arhivistika. Međunarodno arhivsko vijeće (ICA) je izdalo Među​narodnu normu arhivističkoga normiranog zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR(CPF). Norme sadrže obavijesne elemente koji se koriste za opis određene pravne osobe, pojedinca i obitelji kao jedinica unutar sastava arhivističkog opisa, među kojima su: naziv(i) stvaratelja gradiva, vrijeme i mjesto djelovanja, pravni položaj, nadležnosti, funkcije i područja djelatnosti, administrativni ustroj, zakonske odredbe itd. Primjena normi omogućuje preciznu identifikaciju stvaratelja gradiva dokumentiranjem upravnih promjena kod pravnih osoba, a standardizacija opisa olakšava pristup i korištenje arhivskog gradiva, kao i razmjenu informacija o gradivu između raznih zemalja.

Rezultati istraživanja ove problematike imaju primjenu prvenstveno u javnoj upravi i to na svim razinama (republičkoj, regionalnoj i lokalnoj), a kao sistematizirano znanje i spoznaja, moći će poslužiti svima koji sudjeluju u radu uprave, arhivistima, upravnim pravnicima, povjesničarima, politolozima, sociolozima, učenicima i studentima navedenih disciplina, kao i sadašnjim i budućim korisnicima arhivskog gradiva uprave. 

Arhivi su neraskidivo povezani s upravom budući da ne samo da «uprava hoda po spisima» već je javno arhivsko gradivo jedino gradivo koje je pod sustavnim nadzorom i zaštitom i za koje je sigurno da će biti preuzeto u arhive. Točno poznavanje djelokruga rada određene institucije polazna je točka pružanja preciznih i smislenih znanstvenih informacija korisnicima arhivskog gradiva, što je, uz čuvanje i zaštitu gradiva, temeljna zadaća arhiva, te će se rad pristupnice moći odmah primijeniti u konkretnoj praksi kako uprave tako i arhivske službe u Republici Hrvatskoj. 

4.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan je za ovu problematiku u okviru znanstvenoga područja informacijskih znanosti, znanstvenoga polja arhivistika i dokumentalistika.

5.
Imenovano povjerenstvo smatra da se može udovoljiti molbi pristupnice da joj mentor disertacije bude dr. sc. Damir Boras, izv. prof. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagreb.


Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnica udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima te da joj se može odobriti izrada disertacija pod predloženim naslovom.

U Zagrebu, 1. rujna 2005.

Prof. dr. sc. Damir Boras

Doc. dr. sc. Peter Pavel Klasinc

Dr. sc. Branko Bubenik
Fakultetsko vijeće




Mr. sc. Živana Heđbeli

Filozofskog fakulteta
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Sinopsis doktorskog rada

Institucije državne uprave

Republike Hrvatske od 1990. do 2004. godine

Znanstveno područje:
Društvene znanosti

Polje:
Informacijske znanosti

1. Uvod

Događanja 20. stoljeća, globalizacija, integracija europskih zemalja u EU, nagli razvoj i uporaba informatičke tehnologije doveli su do krize države kao takve, te se sve više predviđa i zahtijeva nestanak odnosno potpuna transformacija klasičnih, nacionalnih institucija nastalih u 19. stoljeću.

Međunarodno arhivsko vijeće (ICA) izdalo je Međunarodnu normu arhivističkoga normiranog zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR(CPF). Norma sadrži obavijesne elemente koji se koriste za opis dane pravne osobe, pojedinca i obitelji kao jedinica unutar sastava arhivističkog opisa. Norma omogućuje preciznu identifikaciju stvaratelja gradiva dokumentiranjem upravnih promjena kod pravnih osoba. Standardizacija opisa olakšava pristup i korištenje arhivskog gradiva, kao i razmjenu informacija o gradivu između raznih zemalja. 

2. Teorijska podloga, aktualne relevante spoznaje

U hrvatskoj se arhivistici o institucijama RH do sada praktički nije pisalo. U radu će se kao izvori koristiti zakoni i provedbeni propisi objavljeni u Narodnim novinamam, djela s područja upravnog prava, autora kao što su Pusić, Borković, Koprič, Kregar, Šimac, Crnić i drugi, te članci objavljeni u časopisama koji se bave upravom i upravnim pravom, npr. Hrvatska javna uprava i drugi.

3.
Praktična primjenjivost 

Opis institucija državne uprave RH će, kao sistematizirano znanje i spoznaja, moći poslužiti svima koji sudjeluju u radu uprave, arhivistima, upravnim pravnicima, povjesničarima, politolozima, sociolozima..., učenicima i studentima navedenih diciplina, kao i sadašnjim i budućim korisnicima arhivskog gradiva uprave. 

4.
Uže područje rada

Osnovno istraživačko pitanje, institucije državne uprave RH u razdoblju od 1990. do 2004. g., razmotrit će se na više razina u kojem institucije djeluju. 

RH je od 1990. g. samostalna država koja je ukinula jednopartijski sistem, prešla na tržišnu privredu, promijenila dosta propisa, te provela brojne reorganizacije uprave. 18. lipnja 2004. g. Europsko vijeće je promaknulo RH u službenog kandidata za članstvo u EU. Svaka država koja želi postati punopravnom članicom EU mora ispuniti, kao preduvjet za članstvo, četiri kriterija: politički, gospodarski, pravni i administrativni (prilagoditi odgovarajuće administrativne strukture s ciljem osiguranja uvjeta za postupnu i skladnu integraciju). Zadovoljenje kriterija koji su preduvjeti članstva RH u EU na određeni način znači prestanak djelokruga i ovlasti institucija državne uprave koje se postojale od 1990. do 2004. g., te se one već sada u određenom smislu mogu smatrati povijesnim. 

5. Cilj istraživanja, očekivani znanstveni doprinos

Cilj ovog rada je dati povijest institucija državne uprave RH u razdoblju od 1990. do 2004. godine, odrediti njihove ovlasti, funkcije, nadležnosti i ustrojstvo, dati relevantnu legislativu. Upravne se funkcije s vremenom sve više diferenciraju tj. iz zadataka koji su u početku jedinstveni i obavlja ih jedinstvena upravna organizacija izdvajaju se pojedini dijelovi u samostalne zadatke koje obavljaju posebne organizacije, što dovodi do horizontalne i vertikalne diferencijacije uprave. Opisom poslova institucija državne uprave prikazat će se evolucija RH kao države odnosno njenog političkog sustava.

Arhivi su neraskidivo povezani s upravom budući da ne samo da «uprava hoda po spisima» već je javno arhivsko gradivo jedino gradivo koje je pod sustavnim nadzorom i zaštitom i za koje je sigurno da će biti preuzeto u arhive. Točno poznavanje djelokruga rada određene institucije polazna je točka pružanja preciznih i smislenih znanstvenih informacija korisnicima arhivskog gradiva, što je, uz čuvanje i zaštitu gradiva, temeljna zadaća arhiva.

.
6. Metodološki postupci

Rad će biti izrađen sukladno uobičajenim, suvremenim znanstvenim postupcima i metodologiji. Pomoću deskriptivne i komparativne metode prikazat će se nastanak i ravoj institucija državne uprave. Institucije će se definirati u smislu organizacije (sustavni organizam institucija koje imaju zadanu organizaciju i djelatnost) i u smislu djelatnosti. Prikazat će se vertikalna i horizontalna diferencijacija uprave. 

7. Struktura rada

U uvodnom će se dijelu rada ukazati na aktualnost i važnost područja istraživanja te će se izložiti smjernice istraživanja. U prvom će poglavlju biti obrađeni Ustav RH i relevantni zakoni o državnoj upravi, zaposlenicima i dužnosnicima. U drugom će se poglavlju obraditi razvoj, relevana legislativa i nadležnosti Hrvatskog Sabora, Vlade RH, Predsjedništva/Predsjednika RH, njihova organizacija i tijela u sastavu. U trećem će poglavlju biti obrađen razvoj, relevana legislativa i nadležnosti ministarstava i središnjih državnih ureda, njihova organizacija i tijela u sastavu. U četvrtom će se poglavlju obraditi razvoj, relevana legislativa i nadležnosti državnih upravnih organizacija, njihova organizacija i tijela u sastavu. Peto će se poglavlje baviti (razvoj, legislativa, nadležnosti) uredima državne uprave u županiji, gradu, općini. U zaključnom će se poglavlju sažeti iskustva istraživanja. Rad će biti popraćen bilješkama, prilozima, popisom kratica, izvora i literature.

Zagreb, 23. svibnja 2005.
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Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.
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Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

Dr. sc. Slaven Ravlić, docent (Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb)

Dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

VIJEĆU poslijediplomskih studija
FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu donesenom na sjednici održanoj 14. rujna 2005. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Zdenko Jecić uvjete propisane člankom 51 stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom VIRTUALNA ENCIKLOPEDIJA, redefiniranje zadaće leksikografske djelatnosti te potvrditi prijedlog prof. dr. sc. Damira Borasa kao mentora.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Zdenko Jecić podnio je Fakultetskom Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izradbe i obrane disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom VIRTUALNA ENCIKLOPEDIJA, redefiniranje zadaće leksikografske djelatnosti. Uz zahtjev je priložio životopis, popis objavljenih radova, ovjerene preslike fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, potvrdu o sudjelovanju u istraživačkom radu, dokaz o objavljenom znanstvenom radu, rješenje o plaćanju troškova postupka i presliku domovnice.

Pristupnik mr. sc. Zdenko Jecić rođen je 1967. godine u Zagrebu, gdje je maturirao na Klasičnoj gimnaziji 1985. Diplomirao je na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu 1993., a iste je godine upisao poslijediplomski studij na Građevinskom fakultetu u Zagrebu, gdje je magistrirao 1999. godine obranivši magistarski rad “Primjena modela pri određivanju oblika vlačno napregnutih konstrukcija”.

Svrstavši se među 10% najboljih studenata zaposlen je 1993. godine kao znanstveni novak na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu, gdje je kao istraživač sudjelovao u radu na znanstvenim projektima iz područja arhitekture i građevinarstva. Svoje spoznaje iz tih područja prezentirao je kao znanstvene radove na šest međunarodnih znanstvenih skupova (3 u zemlji i 3 u inozemstvu) i u dva znanstvena časopisa s međunarodnom recenzijom (jedan domaći i jedan inozemni). 

Od 2000. godine zaposlen je kao leksikograf u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža, gdje je dosad radio kao urednik struka i autor članaka na šest svezaka Hrvatske enciklopedije (III, IV, V, VI, VII, VIII svezak), te na Tehničkom leksikonu. Od dolaska u Zavod bavi se područjem primjene informatičke tehnologije u leksikografiji, a u tom je razdoblju iz područja leksikografije objavio i jedan rad na znanstvenom skupu s međunarodnom recenzijom i jedan rad na stručnom skupu.

Kandidat je predložio disertaciju pod naslovom VIRTUALNA ENCIKLOPEDIJA, redefiniranje zadaće leksikografske djelatnosti. Priloženim, dobro strukturiranim sinopsisom pokazao je da virtualna enciklopedija, kao suštinsko novi oblik enciklopedijskog djela, već danas nadrasta leksikone i enciklopedije nastale u sklopu leksikografskih kuća, donosi suštinske promjene u enciklopedici, te dovodi u pitanje i smislenost struktura koje rade dosadašnjim načinom rada. Predloženi rad trebao bi pridonijeti razumijevanju novih enciklopedijskih oblika, razraditi postupak za oblikovanje virtualnih enciklopedija zasnovan na njihovoj sprezi s izdanjima klasične leksikografske produkcije, pokazati mogućnosti primjene takvog postupka u hrvatskom kulturnom i medijskom okolišu, odrediti smjernice za leksikografsku i enciklopedijsku produkciju u okruženju novih medija te pridonijeti redefiniranju zadaće te djelatnosti. Izvorni znanstveni doprinos ovog rada predstavljao bi razvoj novog postupka za automatsko određivanje relevantnih hiperveza korištenjem ključnih riječi dobivenih njihovom ekstrakcijom iz leksikonskih i enciklopedijskih tekstova klasičnoga tipa. Time se virtualna enciklopedija oblikuje kao sprega tradicionalne i elektroničke, što demonstrira smisao daljnjeg rada leksikografskih kuća, ali i daje smjernice za prilagodbe koje valja obaviti u leksikografskoj djelatnosti.

Na osnovi iznesenoga, stručno povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za ovu problematiku u okviru znanstvenoga područja društvene znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti i grane leksikografija i enciklopedi(sti)ka.

Imenovano povjerenstvo smatra da se može udovoljiti molbi pristupnika da mu mentor disertacije bude dr. sc. Damir Boras, izv. prof. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagreb.

Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima te da mu se može odobriti izrada disertacije pod predloženim naslovom.

U Zagrebu, 30. rujna 2005.

Prof. dr. sc. Damir Boras

Doc. dr. sc. Slaven Ravlić

Prof. dr. sc. Miroslav Tuđman

Fakultetsko vijeće



Mr. sc. Zdenko Jecić, dipl. ing. arh.
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Sinopsis doktorskog rada


VIRTUALNA ENCIKLOPEDIJA

redefiniranje zadaće enciklopedijske djelatnosti
Znanstveno područje: društvene znanosti
Polje: informacijske znanosti

1. Uvod i hipoteza

U proteklom je desetljeću izdavanje enciklopedija i leksikona u elektroničkom obliku postala uobičajena praksa leksikografskih i izdavačkih kuća. Isprva su to bila tek konvencionalna tiskana izdanja pohranjena u elektroničkom obliku, koja su predstavljala prve elektroničke enciklopedije. (npr. Britannica CD 1.0, 1994). Ubrzo su ta izdanja prevedena i u pretraživ hipertekstni oblik, u kojem su hiperveze zamijenile dotad uobičajene uputnice, što je predstavljalo promjenu u samoj strukturi sadržaja koji više nije morao nužno biti poredan po nekom (obično abecednom) redu (npr. Britannica CD 2.0, 1995).. Daljnji razvoj ta su izdanja doživjela dodavanjem multimedijskih sadržaja, kao što su zvukovni zapisi ili filmski isječci; zahvaljujući neograničenosti prostorom koji je čest ograničavajući čimbenik kod klasičnih izdanja, omogućeno je i dodavanje bogatih ilustracija, eseja i dr. (npr. Der Brockhaus multimedial, 1998).Takve multimedijske enciklopedije, danas se često priređuju kao prateći sadržaji konvencionalnim izdanjima, a kadšto i kao samostalne edicije (npr. Encarta Encyclopedia,  od 1993).
Međutim, uzrokovane jačanjem informatike, suštinske promjene u načinu na koji enciklopedijska djela nastaju započele su tek unazad nekoliko godina, danas su tek u zamahu, a njihovi se konačni dosezi tek mogu pretpostaviti. Izravna su posljedica širenja i općega prihvaćanja Interneta kao globalne računalne mreže, koja čini gotovo beskonačno mnoštvo informacija trenutno dostupnima. Zajedno s izdavanjem prvih hipertekstnih enciklopedija, počela su se i na Internetu objavljivati takva izdanja (Internetska ili online izdanja). Nakladničke i leksikografske kuće, tražeći u tome vlastiti ekonomski interes, počele su na Internetu objavljivati svoja elektronička izdanja bilo u osiromašenom obliku, bilo ograničavajući pristup pojedinim člancima samo uz pretplatu (npr. Britannica online, www.eb.com, od 1994). Zajedno s tim, počele su se pojavljivati i internetske enciklopedije i leksikoni koje rade zanesenjaci, znanstvenici ili sl., a njihova su djela najčešće besplatno dostupna svima. Rad se odvija jedino preko Interneta, van leksikografskih kuća i bez tiskanog izdanja, pa se takva izdanja nazivaju virtualne enciklopedije. Glavna im je prednost, osim njihove široke dostupnosti, mogućnost trenutnog ažuriranja, te mogućnost zainteresiranih da se u vidu dobrovoljnih priloga uključe pisanjem, uređivanjem, dopunjavanjem teksta, hiperveza i dr. Neka su od tih izdanja, svojim opsegom i ažurnošću već sada prerasla u svjetske institucijske vrijednosti, a dijelom čak i nadrasla leksikone i enciklopedije nastale u sklopu leksikografskih kuća. (npr. www.wikipedia.org, od 2001). Virtualna je enciklopedija, dakle, donijela suštinske promjene u enciklopedici, a moguća je i pretpostavka da će dovesti u pitanje i smislenost struktura koje rade dosadašnjim načinom rada.

Jedna vrsta virtualnih enciklopedija sastoji se od članaka koje pišu i uređuju volonteri u vidu dobrovoljnih priloga i po svom je obliku i funkcionalnosti nalik elektroničkom izdanju klasične enciklopedije. Druga vrsta zasniva se na činjenici da se na Internetu može naći gotovo bilo koji pojam obrađen na način blizak leksikografskom, pa takvu virtualnu enciklopediju čini samo katalog hiperveza (npr. open directory project − dmoz.org, od 1998). Taj se katalog nadopunjuje i ažurira angažmanom autora ili korisnika, koji obično sami prosuđuju i ocjenjuju relevantnost pojedinih hiperveza, odn. sadržaja na koje one upućuju. Ukoliko im se učini (prema vlastitoj prosudbi ili prema unaprijed zadanom obrascu) da je pojedina internetska stranica relevantna, tj. u enciklopedijskom smislu informativna i dobro obrađuje određeni pojam, uvrste je u katalog. To dakako znači, da ukoliko za određeni pojam hiperveze nisu ažurirane (neke od veza mogu biti pokidane, neadekvatne i sl.), na tom je dijelu takva virtualna enciklopedija nepotpuna.

Kako bi se takvi slučajevi izbjegli, te u najvećoj mjeri iskoristile prednosti virtualne enciklopedije, predloženom je disertacijom predviđeno rješavanje problema određivanja relevantnosti hiperveza automatskim postupkom. Ideja je zasnovana na ekstrakciji ključnih riječi iz enciklopedijskih tekstova pisanih i uređenih klasičnim načinom, koje se sa sigurnošću može smatrati relevantnima. Pretpostavka je da te ključne riječi, ukoliko su odgovarajućim načinom dobivene iz tekstova, moraju u internetskom pretraživaču dovesti i do relevantnih hiperveza, što bi omogućilo automatizirano odvijanje njihova ažuriranja. Slijedno tome, virtualna enciklopedija oblikovana od tako dobivenih hiperveza, u svakom bi se trenutku sastojala od trenutno najrelevantnih veza. Također, predloženi postupak, prema kojem bi se izrada jezgre enciklopedijskih tekstova i dalje odvijala na tradicionalan način (autor - urednik- projekt), a pružala bi osnovu za automatizirano oblikovanje virtualne enciklopedije kao njezine nadopune i dodatka za naročito zainteresirane čitatelje, nalazi i novi smisao profesionalnoj leksikografkoj djelatnosti.

Hipoteza. Pretpostavlja se, da je pomoću ključnih riječi dobivenih odgovarajućom ekstrakcijom iz relevantnih tekstova klasične leksikografske i enciklopedičke produkcije, moguće izravno uz pomoć pretraživača doći do relevantnih hiperveza za njihov katalog u sklopu virtualne enciklopedije i tako automatizirati postupak njezina oblikovanja i ažuriranja.

2. teorijska podloga i aktualne spoznaje.

Šire područje rada dosta je dobro teorijski obrađeno. Tako na primjer postoje brojni radovi posvećeni određivanju relevantnosti internetskih sadržaja na osnovi anketnih upitnika, kao što je vidljivo iz npr. Alastair Smith, Evaluation of information sources, www.vuw.ac.nz/staff/alastair_smith/evaln. Međutim, automatizacija tog postupka uz pomoć ključnih riječi dobivenih ekstrakcijom iz relevantnih tekstova do sada nije prezentirana.

3. praktična primjenjivost spoznaja

Očekuje se da će praktična primjenjivost ovoga rada biti znatna. Osustavljenje pojmova vezanih uz elektroničku enciklopediju trebalo bi pridonijeti boljem razumijevanju toga fenomena, kao i promjena koje se trenutno događaju u leksikografiji. Novi postupak izrade virtualne enciklopedije kao sprega tradicionalne i elektroničke enciklopedije, trebao bi biti praktično primjenjiv, te demonstrirati smisao daljnjeg rada leksikografskih kuća. Radom u cjelini bile bi date smjernice za prilagodbe koje valja obaviti u leksikografskoj djelatnosti.

4. Uže područje rada

Uže područje rada je primjena informatičke tehnologije u leksikografskoj i enciklopedičkoj produkciji i prezentaciji sadržaja, napose kroz oblik elektroničke enciklopedije.

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS

Ciljevi istraživanja ovoga rada su:

· pridonijeti razumijevanju novih leksikografskih oblika pregledom, definiranjem pojmova i sistematiziranjem elektroničkih, napose virtualnih enciklopedija,

· razraditi postupak za oblikovanje virtualnih enciklopedija zasnovan na njihovoj sprezi s izdanjima klasične leksikografske produkcije,

· istražiti mogućnosti primjene takvog postupka u hrvatskom kulturnom i medijskom okolišu,

· odrediti smjernice za leksikografsku i enciklopedijsku produkciju u okruženju novih medija i informatičkih sustava te pridonijeti redefiniranju zadaće te djelatnosti.

Očekivani znanstveni doprinos rada je razvoj novog postupka za automatsko određivanje relevantnih hiperveza korištenjem ključnih riječi dobivenih njihovom ekstrakcijom iz leksikonskih i enciklopedijskih tekstova klasičnoga tipa. 

6. Metodološki postupci istraživanja
Razvoj i razrada primjene novoga postupka oblikovanja virtualnih enciklopedija predviđa se na stvarnom modelu izrade višestruko slojevitog Virtualnog leksikona digitalne fotografije, uz prethodnu teorijsku obradbu. Valorizacija razrađenog postupka provesti će se na stvarnim primjerima statističkom obradbom i komparativnom analizom relevantnosti hiperveza dobivenih tim postupkom, te onih određenih dosadašnjim postupcima.

7. Struktura rada
Predviđa se da će ciljevi istraživanja biti postignuti, odn. prezentirani kroz sljedeće strukturne cjeline:

· prikaz oblika elektroničkih enciklopedija i leksikona, njihova sistematizacija i definiranje različitosti u odnosu na tradicionalne,

· razrada pojma "virtualna enciklopedija", definiranje vrsta i njihove strukture te prikaz dosadašnjih konkretnih realizacija,

· analiza aktualnih spoznaja i postupaka određivanja relevantnosti hiperveza, tj. evaluacije internetskih sadržaja,

· analiza metoda ekstrakcije ključnih riječi i odabir one najprikladnije za primjenu na leksikografskim tekstovima, tj. one kojom se dobivaju ključne riječi koje upotrijebljene u pretraživaču daju najrelevantniju listu hiperveza,

· osustavljenje, razrada i prikaz predloženog postupka na primjeru Virtualnog leksikona digitalne fotografije,
· vrednovanje postupka kroz analizu pojedinih konkretnih primjera leksikografskih natuknica,

· definiranje smjernica za leksikografsku produkciju u novom okruženju,

· zaključak.

U Zagrebu, 20. 7. 2005.
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Zagreb, 5. listopada 2005.

IZVJEŠTAJ


Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagreb, imenovani smo 13. srpnja u stručno povjerenstvo za prihvaćanje prijave doktorske disertacije mr. sc. Mate Brautovića.


Mr. sc. Mato Brautović rođen je 7. srpnja 1977. godine u Dubrovniku. Osnovnu školu je završio u Cavtatu, a srednju Pomorsko-tehničku školu u Dubrovniku. Na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu diplomirao je Studij pomorskog prometa, smjer Nautika 2000. godine, na temu: «Upotreba programskog jezika Visual Basic 6.0 za izradu elektronskih karata s primjerom». Dobitnik je rektorove nagrade za ukupnosti postignuća u studiranju i aktivnostima Studentskog zbora. Diplomirao je na poslijediplomskom studiju Međunarodni odnosa na Fakultetu političkih znanosti 2003. godine, gdje je stekao zvanje magistra znanosti nakon što je obranio magistarski rad na temu «Informacijska sigurnost i  terorizam na Internetu».


Mr. sc. Mato Brautović asistent je na studiju «Mediji i kultura društva» na Sveučilištu u Dubrovniku. Od 1999. godine urednik je većeg broja Internet portala (http://sia.vdu.hr, www.dubrovnikportal.com, www.regional-portal.net i www.unidu.hr) i jedan je od pionira online izdavaštva. Od 1997. godine surađuje za Dubrovački list, Jutarnji list, Večernji list i Setemanu. Sudjelovao je na većem broju znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu, objavio je poglavlje u knjizi «Community - Net in South and East Europe Qualitative» urednika Franca Trčeka u izadnju Center for Spatial Sociology, Faculty of Social Sciences Ljubljana. Autor je knjige «Novine u graničnom području Boka Kotorska – Dubrovnik – Istočna Hercegovina» u izdanju Hrvatskog udruženja europskih novinara i EastWest Institute iz New Yorka te koautor knjige «Povijesno - umjetnička topografija Konavala i stanje očuvanosti spomeničke baštine» u izdanju Udruge mladih Konavala. U 2004. godini je vodio istraživački tim EastWest Institute koji je analizirao stanje tiskanih medija na području južnojadranske regije. Govori engleski jezik, a služi se talijanskim i španjolskim jezikom.

Mr. sc. Mato Brautović prijavio je 23. lipnja 2005. godine Fakultetskom vijeću doktorsku disertaciju pod naslovom Karakteristike novih medija u funkciji online novinarstva.  

U uvodnom poglavlju disertacije bit će iznesen problem istraživanja, svrha i ciljevi istraživanja, ocjena dosadašnjih istraživanja, znanstvene metode koje će biti korištene te obrazloženje strukture doktorske disertacije. Nadalje, bit će postavljene osnovne definicije i pojmovi koji će biti rabljeni u radu.

U drugom poglavlju razmatrat će se povijesni kontekst novih medija. Posebna pažnja bit će posvećena Internetu – World Wide Webu, ali i svim vrstama novih medija kako bi se objasnila njihova razlika, ali i međusobna povezanost te naglasio brz razvoj nekarakterističan za ijedan dosadašnji medij.

U trećem poglavlju bit će riječi o teoretskim temeljima novih medija koji su tek u povojima. Međutim, na nove medije mogu se primijeniti neka stara promišljanja, ali i radovi suvremenih autora. Posebna pažnja bit će posvećena teorijama nastanka i prihvaćanja, upotrebe i djelovanja (efekata).

Četvrto poglavlje objašnjavat će karakteristike novih medija. Hipertekst, interaktivnost, multimedija, ažurnost, nelinearnost i arhiviranost determiniraju nove medije kao takve. Iz ovih karakteristika proizlazi da je riječ o medijima zasnovanim na računalnoj tehnologiji.

U petom poglavlju bit će iznijet problem odnosa novih medija i World Wide Web-a koji, pored ostalog, ima karakteristike masovnog medija. Ne tako davno, istraživači na području informacijskih znanosti, sociologije, politologije… nisu uključivali Internet u skupinu masovnih medija.

U šestom poglavlju bit će riječi o modelima online komuniciranja. Internet, odnosno World Wide Web omogućuje nove oblike komuniciranja. Tradicionalni masovni mediji nude komunikacijski model jedan prema mnogima. No, WWW uvodi nove oblike – mnogi prema jednom, jedan prema mnogima i mnogi prema mnogima. Komuniciranje nikada nije bilo decentraliziranije i demokratičnije. Svatko može biti izdavač.

Sedmo poglavlje obrađivat će pojam online novinarstva, vrste online novinarstva, forme online novinarstva te njegove druge značajke.

U osmom poglavlju bit će obrađeno istraživanje hrvatskih online medija, koji nemaju drugu inačicu (tiskanu, elektronsku…). Istraživanje će biti provedeno na način da će posjećenost i vrijeme nastanka, odnosno trajanja pojedine web stranice biti stavljeno u odnos s karakteristikama novih medija koje su na njima primijenjene prilikom kodiranja podataka u informacije (sadržaj). Bit će korištene metode anketiranja i analize sadržaja. Analizom sadržaja bit će obuhvaćen 101 najposjećeniji hrvatski online medij (prema Hrvatskom katalogu online medija – www.hrmediji-online.com). Analiza sadržaja provodit će se tijekom 7 dana i njome će biti obuhvaćene početne stranice te stranice prvog nivoa na koje vodi link s početne stranice. Anketa će se koristiti za dobivanje dodatnih podataka o online medijima. Anketirani će biti urednici promatranih web stranica, kako bi se dobili podaci koji se ne mogu dobiti kroz analizu sadržaja. Anketa će biti provedena nakon što podaci dobiveni analizom sadržaja budu statistički obrađeni.

Disertacija je strukturirana tako da sadrži sljedeća poglavlja: 1. Uvod, 2. Novi mediji, 3. Teorije novih medija, 4. Karakteristike novih medija, 5. Odnos novih medija i masovnih medija 6. Modeli online komuniciranja, 7. Online novinarstvo 8. Istraživanje, 9. Zaključak, 10. Literatura.

Kandidat je priložio i popis preliminarne literature i izvora, koji je konzistentan, sveobuhvatan i relevantan za temu disertacije.

Povjerenstvo je na temelju svih priloženih dokumenata zaključilo da:

1.  Mr. sc. Mato Brautović, sukladno čl. 51. Zakona o visokim učilištima i čl. 167 Statuta Sveučilišta, ispunjava formalne uvjete za prijavu doktorske disertacije. Kandidat je stekao akademski stupanj magistra političkih znanosti, objavio poglavlje u knjizi koje je, prema Pravilniku o mjerilima vrednovanja časopisa i publikacija s međunarodno priznatom recenzijom, ako i s njima po vrsnoći izjednačenih časopisa i publikacija u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom, jednako vrijedno izvornom znanstvenom radu objavljenom u časopisu s međunarodnom recenzijom, a autor je i knjige o medijima. 

2.  Prihvaća se tema doktorske disertacije Karakteristike novih medija u funkciji online novinarstva kao znanstveno i društveno relevantan problem, koji je kandidat u svojoj prijavi primjereno problemski, analitično i metodološki obrazložio. Za mentora predlažemo dr. sc. Stjepana Malovića, red. prof. Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu.

Članovi Povjerenstva: 

Prof. dr. sc. Damir Boras 

Prof. dr. sc. Stjepan Malović

Prof. dr. sc. Nenad Prelog

Fakultetsko vijeće 





mr. sc. Mato Brautović

Filozofskoga fakulteta
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Sinopsis doktorskoga rada


KARAKTERISTIKE NOVIH MEDIJA U FUNKCIJI ONLINE NOVINARSTVA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: novinarstvo

1. Kratak uvod

Ubrzani razvoj informacijsko – komunikacijskih tehnologija (Internet) utjecao je na sve segmente ljudskog življenja, pa govorimo da živimo u umreženom ili informacijskom društvu.

Pristup Internetu ostvaruje 13 posto svjetske populacije, iz čega proizlazi da sve više ljudi koristi Internet za informiranje. Internet omogućuje decentralizirano i demokratsko komuniciranje, zahvaljujući čemu svatko može biti izdavač na svjetskoj razini. Danas su dostupne mnoge ranije nedostupne informacije, a primjetan je i trend da novosti iz online okruženja sve više zaokupljaju ostale medije. 

Zbog sve većeg značaja online medija, na studije novinarstva uvode se kolegiji koji se bave tom tematikom. No, to usporedo ne prate i odgovarajuća znanstvena i stručna istraživanja. Pregledom online kataloga Nacionalne i sveučilišne knjižnice (www.nsk.hr) te Hrvatske znanstvene bibliografije (http://bib.irb.hr), vidljivo je kako u Hrvatskoj gotovo ne postoje radovi koji obrađuju tematiku online novinarstva i izdavaštva.

2. Teorijska podloga

Ubrzani razvoja novih medija (Interneta) te njihovo prihvaćanje objašnjeno je u teorijama Everetta Rogersa i Briana Winstona. Internetom i WWW kao novim medijem bavi se teorija medimorfoze Rogera Fidlera, koja pokušava objasniti odnos između starih i novih medija. Djelomično objašnjenje novih medija može se pronaći u nekim idejama Marshalla McLuhana, sadržanim u porukama «medij je poruka», «globalno selo» i «svjetlost koja prolazi». Manuel Castells tvrdi kako su uspostavljanjem mreže nad mrežama mediji doista postali globalno povezani. Stuart Hall i Denis McQuail su teoretičari u području razumijevanja medijske publike. 

3. Uže područje rada

Hrvatski online mediji samo su preslik postojećih «klasičnih» izdanja, zbog čega opstaju uglavnom oni pokrenuti u promotivne svrhe.  Online medije uglavnom vode i uređuju osobe koje prvenstveno raspolažu tehničkim, a tek onda novinarskim znanjem. Jednako tako, online novinarstvo ne prate odgovarajuća znanstvena i stručna (sa)znanja. Istovremeno se vrlo malo vodi računa o temeljnim postulatima opstanka online medija, gdje je krucijalno da čitatelj dobije «vrjedniju» informaciju nego u «klasičnim» medijima, kako bi je bio spreman koristiti. 

Iz ove problematike proizlazi i predmet istraživanja ovog rada: Istražiti temeljne teorijske značajke online komuniciranja, utvrditi ulogu online medija kao kanala za komuniciranje, utvrditi najuspješnije hrvatske online medije te prednosti Interneta koje u svom radu koriste. 

Temeljem utvrđenog problema i predmeta istraživanja, postavlja se i temeljna znanstvena hipoteza: Uspješnost online medija uvjetovana je korištenjem prednosti Interneta pri prijenosu i prezentaciji informacija. Budući da se svi autori slažu kako su osnovne prednosti Interneta: interaktivnost, multimedijalnost, brzina objave informacija, arhiviranost, hiperpovezanost (hyperlinking) i nelinearnost, na njima će se temeljiti pomoćne hipoteze.

4. Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos

Ciljevi istraživanja su: u sklopu informacijskih znanosti istražiti najuspješnije hrvatske online medije te njihove karakteristike u skladu s temeljnim prednostima Interneta kao kanala za prijenos informacija; na temelju novih znanstvenih spoznaja utvrditi modele dosadašnjeg djelovanja te predložiti one koji bi trebali funkcionirati u tranzicijskom okruženju ravnopravno s «klasičnim medijima».

Iz postavljenih radnih teza proizlaze slijedeća pitanja, koja će biti obrađena u istraživanju: Koriste li online mediji interaktivnost i koje oblike koriste? Je li u prezentaciji informacija korišteno više medija (tekst, fotografija, video, audio), koliko i kojih? U kojim se vremenskim rokovima ažurira sadržaj online medija? Arhiviraju li se sadržaji i postoji li mogućnost pretraživanja? Sadrže li tekstovi hiperpoveznice na interne i vanjske sadržaje? Na koji je način građena priča – linearni ili nelinearni?

Znanstveni i stručni doprinos rada vidljiv je kroz slijedeće: utvrdit će se veza između korištenja prednosti Interneta i uspješnosti online medija; utvrdit će se modeli dosadašnjeg djelovanja te na osnovu novih znanstvenih spoznaja predložiti model/i za buduće djelovanje; otvorit će se mogućnosti za nova istraživanja na području online novinarstva i medija; promijenit će se dosadašnja stajališta o online medijima i novinarstvu.

5. Metodološki postupci

Za potrebe ovog rada koristit će se deduktivne, komparativne, opisne i povijesne metode. Nadalje, koristit će se metode anketiranja, promatranja i analize sadržaja. Analizom sadržaja bit će obuhvaćen 101 najposjećeniji hrvatski online medij (prema Hrvatskom katalogu online medija – www.hrmediji-online.com). Anketa će se koristiti za dobivanje dodatnih podataka o online medijima. Njom će biti anketirani urednici promatranih web stranica, kako bi se dobili podaci koji se ne mogu dobiti kroz analizu sadržaja.

6. Struktura rada

U uvodnom poglavlju bit će iznesen problem istraživanja, svrha i ciljevi istraživanja, ocjena dosadašnjih istraživanja, znanstvene metode te obrazloženje strukture doktorske disertacije. Nadaje, bit će postavljene osnovne definicije i pojmovi koji će biti rabljeni u radu. U drugom poglavlju razmatrat će se povijesni kontekst novih medija. Posebna pažnja bit će posvećena Internetu – World Wide Webu, ali i svim vrstama novih medija, kako bi se objasnila njihova razlika. U trećem poglavlju bit će riječi o teoretskim temeljima novih medija koji su tek u povojima. Četvrto poglavlje objašnjavat će karakteristike novih medija - hipertekst, interaktivnost, multimedija, ažurnost, nelinearnost i arhiviranost. U petom poglavlju bit će iznesen problem odnosa novih medija i World Wide Web-a. U šestom poglavlju bit će riječi o modelima online komuniciranja. Sedmo poglavlje obrađivat će pojam online novinarstva, forme online novinarstva te njegove druge značajke. 

Istraživanje će biti obrađeno u osmom poglavlju disertacije. Tu će biti izneseni ciljevi i pretpostavke istraživanja, uzorak, plan i izvedba istraživanja te rezultati i interpretacija istraživanja.
20. lipnja 2005.
Mentor
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prof. dr. sc. Stjepan Malović
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Vide Lučić
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća izabrani smo u povjerenstvo koje će utvrditi je li Vida Lučić ispunila sve uvjete propisane programom jednogodišnjega doktorskoga studija lingvistike i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost. Podnosimo ovo izvješće i prijedlog:

I. Vida Lučić rođena je 28. prosinca 1972. u Zagrebu. U jesen 1991. upisala je dvopredmetni studij etnologije i talijanskoga jezika na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a u jesen 1992. umjesto talijanskoga jezika upisala je prvu godinu studija opće lingvistike na istome fakultetu. Diplomirala je u siječnju 1999. na Odsjeku za etnologiju. Od listopada 2000. zaposlena je kao asistent u Staroslavenskome institutu u Zagrebu na projektu Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. 

Akademske godine 2000/2001. upisala je poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Do lipnja 2002. položila je sve ispite s prosjekom ocjena 4,81 i predala sve seminarske radove. U srpnju 2004. godine obranila je kvalifikacijsku radnju za doktorski studij s temom Problemi vezani uz semantičko istraživanje koncepta privrženost s posebnim osvrtom na hrvatski crkvenoslavenski jezik s izvrsnim uspjehom. Mentorica je bila dr. Zrinka Jelaska. 



Akademske godine 2004/2005. upisala je jednogodišnji doktorski studij i obavila 20 sati konzultacija s mentoricom za doktorski rad, dr. Zrinkom Jelaskom. U dogovoru s mentoricom odlučila je pisati doktorski rad na temu Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost.

II.  Kandidatkinja je sudjelovala na međunarodnome znanstvenome skupu Glagoljica i hrvatski glagolizam koji je održan u Zagrebu i Krku u listopadu 2003. 
Pisana je inačica tamo održanoga referata Doprinos Josipa Leonarda Tandarića istraživanju glagoljaštva objavljena kao izvorni znanstveni članak u zborniku toga skupa s međunarodnom recenzijom. U članku autorica raščlanjuje znanstveni rad J.L. Tandarića, istaknutoga istraživača hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Autorica se posebno osvrnula na Tandarićev rad usmjeren na otkrivanje norme hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Tandarićeve je rezultate na području norme usporedila s rezultatima starijih i novijih autora na osnovi čega je zaključila da je Tandarićev rad važna prekretnica u gledanju na hrvatski glagolizam. Nakon rezultata Tandarićeva rada na hrvatski se glagolizam više ne može gledati kao na pojavu koju oblikuju jezično slaboobrazovani glagoljaši kao što se dotada često činilo. 

Za tisak u časopisu Filologija prihvaćen joj je izvorni znanstveni članak Primjer leksikografski zanemarene metaforizacije. U tome članku promatra povijest značenja u hrvatskoj osnovi privrg-. Zaključuje da leksemi te osnove imaju jedno konkretno značenje i jedno metaforičko značenje. Do sredine XIX. stoljeća prevladavalo je konkretno značenje, a metaforičko se pojavilo najkasnije do druge polovine XVII. stoljeća u kajkavskome govoru. Metaforičko je značenje do danas gotovo posve istisnulo konkretno značenje što se barem djelomično dogodilo pod utjecajem značenja analogne ruske osnove.

Kandidatkinja je napisala dvadesetak rječničkih članaka za Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije koje još nisu tiskane.

III. Kandidatkinja predlaže za temu svoje doktorske radnje Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost.

Rad će biti podijeljen u dva dijela. Prvi će dio biti teoretski. Tu će se iznijeti relevantni podaci o hrvatskome crkvenoslavenskome jeziku i korpusu za Rječnik crkvenoslavesnkoga jezika hrvatske redakcije jer će korpus na kojemu će se provesti istraživanje biti dio korpusa koji je u Staroslavenskome institutu pripravljen za izradu toga rječnika. Zatim će se iznijeti lingvističke spoznaje koje treba uzeti u obzir pri istraživanju leksika osjećajnosti. Kandidatkinja će u teoretskoj postavci i metodologiji svoj rad temeljiti na radovima dviju struja istraživača bliskih kognitivnome usmjerenju. Prvu struju čine istraživači koji u svojemu radu teže uporabi korpusa, statističkih i drugih egzaktnih postupaka premda se u nekim teorijskim i metodološkim postavkama razlikuju (npr. D. Geeraerts, A. Blank).  Drugu struju čine A. Wierzbicka i njezini suradnici čija se metodologija temelji na primjeni prirodnoga semantičkoga jezika i upotpunjuje na osebujan način temeljne teorijske posatvke kognitivne lingvistike. S obzirom da se istraživači prve struje ne bave leksikom osjećajnosti kao usporedni materijal u obradi rezultata rabit će se radovi S. Wierzbicke i njezinih suradnika kojima je taj leksik jedan od osnovnih predmeta istraživanja kao i radovi Z. Kövecsesa koji leksik osjećajnosti istražuje kroz prizmu procesa metaforizacija i metonimizacije. Kandidatkinja će se osvrnuti i na spoznaje korisne za lingvističko istraživanje leksika osjećajnosti do kojih dolaze znanosti koje su u kontekstu kognitivne znanosti srodne lingvistici, u prvome redu psihologija. Na temelju svega navedenoga prvi će se dio zaključiti obrazloženjem izbora metodoloških postupaka koji će se primijeniti u istraživanju. 

U drugome će se dijelu raščlaniti prikupljeni korpus primjera za lekseme osjećajnosti u hrvatskome crkvenoslavenskome. S obzirom na činjenicu da velika većina primjera ima utvrđene grčke ili latinske predloške iz kojih je preveden hrvatski crkvenoslavenski tekst, raščlamba će započeti usporedbom stanja u utvrđenome grčkome ili latinskome predlošku sa stanjem u hrvatskome crkvenoslavenskome tekstu. Iz toga će se pokušati donijeti zaključci vezani za prijevodne postupke koji su mogli imali utjecaja na oblikovanje značenja. Kandidatkinja će pokušati utvrditi dijakronijski razvoj značenja u leksiku osjećajnosti na temelju poznatih podataka o vremenu i mjestu nastanka primjera iz korpusa te vrsti teksta i kodeksa kojima određeni primjeri pripadaju. Slijedit će morfološka i sintaktička raščlamba primjera te raščlamba lingvističkoga i situacijskoga konteksta.  Scenarijima će se artikulirati prototipne situacije u kojima se određeni leksemi pojavljuju, a građa će se raščlaniti i prema stupnju prototipnosti. Na temelju čitavoga navedenoga postupka promotrit će se značenjski strukturalni odnosi i dijakronijski tijek njihovih promjena unutar leksika osjećajnosti hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika.

U istraživanju hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika, istraživanja se značenja pojavljuju tek sporadično. Zbog toga bi ovo istraživanje bilo vrijedno za ukupno jezično istraživanje hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika, a praktično primjenjivo na izradu rječničkih članaka u Rječniku crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. S obzirom da je predmet istraživanja leksik osjećajnosti, rad bi mogao pružiti i nove podatke za razumijevanje kulture hrvatskoga srednjovjekovlja.

Zaključak i prijedlog

Na temelju izloženoga Povjerenstvo zaključuje da Vida Lučić ispunjava sve uvjete propisane programom poslijediplomskoga znanstvenoga studija lingvistike za stjecanja doktorata znanosti. Tema je njezine radnje zanimljiva, iznimno važna i dosada nije obrađivana, a obrazloženje i predloženi nacrt rada obećavaju vrlo vrijedne i zanimljive izvorne znanstvene rezultate. Stoga predlažemo Fakultetskomu vijeću da kandidatkinji odobri izradu doktorskoga rada pod navedenim naslovom.

U Zagrebu, 20. rujna 2005.

Povjerenstvo:

_________________________________

dr. sc. Milan Mihaljević, 

znanstveni savjetnik Staroslavenskoga instituta

predsjednik povjerenstva
_________________________________

dr. sc. Zrinka Jelaska, docent

član povjerenstva

_________________________________

dr. sc. Ida Rafaelli, docent

član povjerenstva

Vida Lučić
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SEMANTIČKA RAŠČLAMBA

HRVATSKOGA CRKVENOSLAVENSKOGA LEKSIKA

KOJI IZRIČE OSJEĆAJNOST

Uvod

U istraživanjima hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika značenje je do sada bilo posve sporadično zastupljeno. U okviru istraživanja jezika pojedinih hrvatskoglagoljskih tekstova i skupina takvih tekstova značenje se spominje kao sredstvo u zaključivanju o podrijetlu leksičkih jedinica, a sustavne se semantičke raščlambe ne provode (usp. radove J. Hamma, B. Grabar, M. Pantelić, J. L. Tandarića, J. Vajsa, M. Valjavca, J. Vrane, M. Šimić i drugih). Samo značenjem u hrvatskome se crkvenoslavenskome bavi svega nekoliko radova, npr. M. Klenovar (1989), Lučić (2004).

Teorijska podloga i suvremene relevantne spoznaje

Rad se oslanja na spoznaje i iskustva kognitivne semantike, a najviše na prototipnu teoriju.  U suvremenoj se kognitivnoj lingvistici s obzirom na metodologiju mogu prepoznati dvije skupine istraživača. Prva skupina svoja istraživanja temelji na empirijskim dokazima koristeći se korpusom, statističkim i drugim egzaktnim postupcima, a toj skupini pripadaju npr. D. Geeraerts, A. Blank, F. Rastier. Međutim, navedeni se istraživači ne bave leksikom osjećajnosti. Predvodnica druge skupine istraživača koja svoju metodologiju temelji na prirodnom semantičkom metajeziku (Natural Semantic Metalanguage) je A. Wierzicka, a s njom usko surađuju C. Goddard, J. Harkins i drugi. Najčešći predmet istraživanja ove skupine je upravo leksik osjećajnosti i to u različitim suvremenim europskim jezicima (npr. poljskom, engleskom, ruskome) kao i tipološki drugačijim jezicima (npr. jezicima Australije i Oceanije ili Dalekoga istoka). Rezultati ovih istraživanja su obilni i nezaobilazni u proučavanju značenja leksika osjećajnosti. U izboru i načinu provođenja metodoloških postupaka, planirano će se istraživanje oslanjati na radove prve skupine istraživača, a u procesu zaključivanja o predmetu istraživanja uzimat će se u obzir rezultati rada druge skupine istraživača.


U odnosu na broj kognitivističkih istraživanja suvremenih jezika malo radova uzima u obzir dijakronijsku perspektivu u istraživanju značenja. Jedan je od takvih rad I. Raffaelli (2001) koji se bavi značenjem u leksiku klasičnoga starofrancuskoga koji će biti zanimljiv iz dva razloga. Prvo, u istraživanju se na uspješan način koriste strukturalističke i kognitivističke metode. Drugo, vremensko određenje klasičnoga starofrancuskoga (sredina XII. – sredina XIII. stoljeća) poklapa se s vremenom najstarijih sačuvanih spomenika hrvatskoga crkvenoslavenskoga, a kulturnim se okvirom klasični starofrancuski bitno razlikuje od hrvatskoga crkvenoslavenskoga. Zbog toga će rad I. Raffaelli (2001) koristiti kao usporedni materijal kako u izboru metoda tako i u tumačenju dobivenih rezultata.

Svima je navedenima istraživačima zajedničko da jedan jezik ne gledaju kroz prizmu drugoga jezika te da pristaju uz ideju da leksem nužno nema isto značenje za sve članove jedne jezične zajednice, što će se uzeti kao pretpostavke u ovomu istraživanju.

Uže područje rada i ciljevi istraživanja


Radom će se obraditi dio leksika hrvatskoga crkvenoslavenskoga kojim se izriče osjećajnost, i to imenice, pridjevi, glagoli i prilozi. U okviru svake od ovih kategorija promotrit će se odnos morfosintaktičkih obilježja i značenja leksema.


Cilj je istraživanja prepoznati konceptualni sustav osjećajnosti kojim raspolaže hrvatski crkvenoslavenski.

Građa

U radu će se koristiti podaci iz korpusa za izradu Rječnika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije. Korpus čine spomenici nastali između XII. i početka XVI. st, a obuhvaćaju misale, brevijare, rituale, psaltire, apostole, homilije, apokrife, legende i odabrane dijelove zbornika pisane hrvatskim crkvenoslavenskim jezikom. 

Metodološki postupci u istraživanju


S obzirom na prijevodnu narav velike većine hrvatskih crkvenoslavenskih tekstova, primjeri će se iz korpusa najprije tekstološki obraditi na dva načina. Prvo će se usporediti stanje u hrvatskim crkvenoslavenskim primjerima u odnosu na latinske ili, rjeđe, grčki izvornik i odatle pokušati izvesti zaključke o primijenjenim prijevodnim postupcima koji mogu imati ključni utjecaj na zaključivanje o značenju istraživanih leksema. Zatim će se primjeri razvrstati po vremenu i mjestu nastanka te vrsti teksta i kodeksa kojem pripadaju. 


Nakon toga provest će se morfološka i sintaktička raščlamba pojedinih leksema. Na temelju kontekstualne raščlambe koja će obuhvatiti lingvistički i situacijski kontekst, provest će se komponencijalna raščlamba. Ovako će se obrađena građa na kraju raščlaniti prema stupnju prototipnosti. Na temelju čitavoga navedenoga postupka pokušat će se odrediti formalne i kontekstualne inačice.

Struktura

Radnja će se sastojati od dva dijela: teoretskoga dijela i istraživanja. U prvome će se dijelu iznijeti bitni podaci o hrvatskome crkvenoslavenskome jeziku te o obilježjima korpusa za Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije u okviru čije se građe provodi istraživanje, iznijet će se relevantne lingvističke spoznaje o leksiku osjećajnosti i osvrnuti se na odnos tih spoznaja prema onima do kojih dolaze srodne znanosti koje se bave osjećajnošću, u prvom redu psihologija. Na kraju će se teoretskoga dijela obrazložiti izbor metodoloških postupaka. U drugome će se dijelu na prikupljenome materijalu provesti raščlambe koje su navedene u Metodološki postupci u istraživanju, redom kojim su tamo navedene.

Doprinos rada


Rad bi bio prvo veće sustavno istraživanje značenja nekoga dijela leksika hrvatskoga crkvenoslavenskoga. Njime bi se otvorilo novo područje istraživanja hrvatskoga crkvenoslavenskoga, ali i glagolizma općenito. S obzirom da je riječ o jeziku koji vremenski i prostorno gotovo čitavim rasponom pripada srednjemu vijeku, rad bi služio i kao prilog razumijevanju kulture hrvatskoga srednjovjekovlja. 

U Zagrebu, 17. ožujka 2005.

          Mentor


       Voditelj studija

       Kandidat

   Dr Zrinka Jelaska
 Dr Vesna Muhvić-Dimanovski
       Vida Lučić

__________________     _________________________
________________ 
 Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 9. ožujka 2005. u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr.sc. Sintija Čuljat  sve uvjete predviđene programom jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije  pod naslovom  Značenje fikcionalnog prostora u prozi Thomasa Hardya, Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka (mentorica dr.sc. Helena Peričić, doc.), podnosimo ovo 

IZVJEŠĆE

    Mr.sc. Sintija Čuljat rođena je 30. rujna 1961. u Rijeci. Diplomirala je 1985. komparativnu književnost i engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Nakon diplomiranja radila je najprije kao urednica u nakladničkoj kući «Otokar Keršovani»,  zatim kao profesor engleskog jezika na Ekonomskoj školi u Rijeci, a od 1998. radi kao lektor na Odsjeku anglistike Filozofskog fakulteta u Rijeci. Objavila je jedan znanstveni i više stručnih radova, a osobito se uspješno bavila prijevodima  poezije s engleskoga i na engleski jezik.

         Magistrirala je 1996. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu radom Interpretacija značenja blankversa u dramskom djelu Christophera Marlowa (mentorica dr.sc. Janja Ciglar-Žanić, red.prof.). Doktorski studij književnosti, smjer teorija i povijest književnosti, upisala je 2002. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

         Mr.sc. Sintija Čuljat položila je sve propisane ispite s ocjenom izvrstan (5). Sve je obveze tijekom studija izvršavala savjesno i na vrijeme, a isticala se posebno u kolegijima prof.dr.sc. Milivoja Solara. U pripremi doktorske radnje surađivala je i s pok. prof.dr.sc. Miroslavom Bekerom, a sadašnja njezina mentorica, doc.dr.sc. Helena Peričić, predstojnica Odsjeka za  hrvatski jezik i književnost pri Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru, drži njezinu suradnju u izradi doktorske disertacije izuzetno uspješnom. 

         Tema doktorske disertacije mr.sc. Čuljat dobro je izabrana jer obečaje zanimljivo istraživanje odnosa između «velike» viktorijanske i «male» hrvatske književnosti, a istovremeno je teorijski i književnopovijesno ograničena na kulturološki pojam «fikcionalnog prostora» i na djela tri autora, pa to osigurava koncentraciju na analizu i tumačenje problema uočenih s točno utvrđenih aspekata. U biti vrlo kompleksna problematika, koja zahvaća i sociologiju književnosti, tako se može obraditi strogo znanstvenim metodološkim postupcima, koje autorica uvjerljivo obrazlaže. Može se zato očekivati da će u radnji doći do izražaja kako njezina kompetencija komparatiste tako i njezino široko poznavanje engleske književnosti.

         Zbog svega toga držimo da je mr.sc. Sintija Čuljat uspješno izvršila sve obveze propisane doktorskim studijem i da joj se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Značenje fikcionalnog prostora u prozi Thomasa Hardya, Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka (mentorica dr.sc. Helena Peričić, doc.)

U Zagrebu, 3. lipnja 2005. 

1. dr.sc. Milivoj Solar, red.prof. 

2. dr.sc. Helena  Peričić, doc. (Sveučilište u Zadru)

3. dr.sc. Branka Kalogjera, red.prof. (Filozofski fakultet u Rijeci) 
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                                                  Sinopsis doktorskog rada

                          ZNAČENJA FIKCIONALNOG  PROSTORA U PROZI THOMASA   

                          HARDYA,  ANTE  KOVAČIĆA  I  VJENCESLAVA  NOVAKA        

Znanstveno područje:  humanističke znanosti    

Polje:  filologija      

Grana : književnost        
UVOD     

Sumnja u istrajnost zakonite povijesne istine izrazit će se koncem 19. stoljeća reakcijom na  književnopovijesne kanone.  Potreba za dezideologizacijom u književnoj tvorbi  nije još dosegla ultimativnost esteticizma – jezik književnosti bilježi  prijelaznost i otvorenost ka atemporalnome u povijesnoj mijeni, a to je mjesto duha kojemu valja obnoviti kulturalni oris ondje gdje se prepoznaje osporenim.  Odnos engleske književnosti u doba imperijalistička  uzmaha i kasnodevetnaestoljetne hrvatske književnosti izrasle u kolonijaliziranoj sredini nakon Hrvatsko-ugarske nagodbe 1868. može se sagledati izvan podjele na velike i male književnosti kada promislimo o umjetnikovoj univerzalnoj partikularnosti i zajedničkoj podlozi problema, s jedne strane, otvorenog Europejca poput Thomasa Hardya, izloženog  modelu ideologijski afirmativnog diskursa viktorijanizma, politici književne samodovoljnosti, prevlasti i zazora spram kontinentalnih kulturnih veza, te  hrvatskih intelektualaca europske izobrazbe doba postilirizma Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka. Podvrgnutost imperijalističkome projektu i stalne intereferencije s različitim izvorima znanja produbljuju stvaralački uvid u značenje malenosti kao smještajne  hrvatske točke. 

TEORIJSKA PODLOGA

Budući je svrha ovoga rada odrediti odnos književnosti i povijesti na prijelomu 19. i 20.       stoljeća u proznim radovima nositelja različito pozicioniranih odvjetaka europske   književnosti, Thomasa Hardya i hrvatskih prozaika Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka. Polazište promišljanja  bio bi njihov odnos prema značenjima lokalnog stvorenima unutar diskursa ‘velike‘ kulture Zapada s jedne i ‘nevelike’, nepriznate kulture europskoga Juga s druge strane. Dvama različito statusno kodiranim nacionalnim identitetima, asertivnom engleskomu, i svedenom, pridruženom hrvatskomu, rečeni autori mijenjaju podlogu, interveniraju u sekundarni kulturalni tekst povijesti i kanonske poetike, i u duhu svjetopoglednih remetitelja zakonitog sklada, ostvaruju svoj otklon od  preuzetoga okolišnog znakovlja,  te upućuju na  naravnost ishodišne vezanosti uza zbiljski krajolik. Pounutarnjenje je  prostora u književnosti istoznačno preoblici i pre-opisivanju sebe sredstvima poetizirane kulture. Hardy i njegovi hrvatski parnjaci problematiziraju napetosti starog vokabulara, apstraktne i disciplinirajuće jamčevine geografsko-političkih integracija, i novih, neobvezujućih  slika  prodahnutih navlastitim  mjestom.  Rad se može zahvatiti i kao  prilog teoriji kulture omeđene prostorom, upravljen tumačenju  značenja prostora kao završne točke u jednoliku povijesnu kretanju, ideološki zasnovane kategorije teritorija, u temeljno, sudbinsko mjesto prebivanja  Drugosti.

UŽE PODRUČJE RADA

Podudarnosti u pripovjednim postupcima Thomasa Hardya i  hrvatskih  prozaika  Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka.  U odabranim se radovima slučuje stanovito ravnovjesje mišljenja o tome kako jezikom književnosti  potrti  učinke ideologije, prije svega premještanjem naglasaka na samosvojni motiv prostornosti, lokalnog ozračja i udjel mentaliteta u postupku   karakterizacije. Usporedba ne uzima Hardya za jedan svoj pol stoga što je doživljen kao  sveobuimajući odvjetak velike književnosti zapadnoeuropskoga kruga, već stoga što je rijedak primjer autorskog neprisvajanja prava na samorazumljive prosudbe  o kulturalnim prednostima jednih prostora pred drugima. Hrvatski pisci svaki za sebe čine drugi pol rečene usporedbe, opetovano objavljujući svoju neuživljenost u književne tijekove koji pomažu politički uporabljivim predodžbama usustaviti malenost kao marginalnost u topografskom ustroju Austro-Ugarske Monarhije. Zajednička im je osjetljivost na doktrinarni diskurs, očitovana u čitavom rasponu mikro i makrostilističkih sredstava. Na djelu je preradba prešutnih istina o pripadnosti jednomu mjestu.

CILJEVI, METODOLOŠKI POSTUPCI  I  STRUKTURA RADA
1.  Propitati  na ovoj matrici  kako pripovjedači iznikli iz dvaju europskih kulturnih krugova (pripadnost kojima ih unaprijed obilježuje)  u svojim fikcionalnim eskurzima svjedoče o paradoksu prevođenja zbiljskog mjesta u povijesne iskaze o teritoriju.  2. Iznijeti načine na koji rečeni pripovjedači izmiču pretkazivim kulturalno-povijesnim impostacijama. 3. Ispitati pripovjedno-estetičke strategije izlaska iz neobilježenosti, ili prostorne izomorfije u kolonizatorskom  okružju Britanskoga Imperija i Habsburške Monarhije. 4. Podastrijeti kako se s doslovno suprotnih točaka u književnom životu Europe projiciraju zamisli o sudbinskome mjestu jedne kulture kroza Uvod i  4 poglavlja: I. U diskontinuitetu s tradicijom - Thomas Hardy II.  Književna devolucija u prozi Vjenceslava Novaka III.  Malenost kao iskon i prokletstvo: osviješteni književni oblik  Ante Kovačića  IV.  Doživljaj prostora u poetikama Thomasa Hardya,  Ante Kovačića i Vjenceslava Novaka.
            Datum:

Potpis mentora:                          Potpis voditelja studija:                    Potpis kandidata:        

Mentor:                                       Voditelj studija:                                       Kandidat: 

Doc. dr. Helena Peričić               Prof. dr. Milivoj Solar                 Mr.sc. Sintija Čuljat 
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Antonio Toni Juričić, KRIMINALISTIČKI ŽANR U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI. Str. 39 – Kvalifikacijski rad za doktorski studij
I Z V J E Š Ć E

Tema je kvalifikacijskoga doktorskog rada kolege Antonija Juričića (lektor na Odsjeku za kroatistiku) Kriminalistički žanr u hrvatskoj književnosti. U pristupnome dijelu kandidat razlaže osnovne postupke i ciljeve razmatranja fenomena krimića u nacionalnoj književnosti, daje dijakronijski i sinkronijski pregled žanra od njegovih početaka do prijelaza iz 20. u 21. stoljeće, ukratko predstavlja glavne autore i njihova djela, stavlja ih u kontekst svjetske književnosti, modernističke i postmodernističke paradigme, te se na kraju pita koliko je i kako socio-politički kontekst utjecao na oblikovanje ovoga žanra.


Dijakronijska slika kreće se u rasponu od priče Ubojstvo u Bermondseyu Marka Radojčića u "Obćem zagrebačkom koledaru za godinu 1851." (D. Zečević), preko romana Marije Jurić Zagorke Kneginja iz Petrinjske ulice kao "prvoga kriminalističkog romana feljtonskog tipa u hrvatskoj književnosti" (S. Lasić) do Šoljanova Jednostavnog umorstva koji je predstavljen kao "prvi domaći kriminalistički roman" ("Globus", 1955). Nakon toga protopovijesnoga razdoblja u kojemu jedan novi pripovjedni žanr nastoji naći svoje mjesto u sustavu nacionalne književnosti uslijedilo je razdoblje povijesti hrvatskoga krimića, tj. više-manje nepomućenoga kontinuiteta njegovih djela i autora. Kandidat prvo ukratko opisuje produkciju autora prvoga naraštaja domaćega krimića s Milanom Nikolićem kao "prvim profesionalnim piscem" (V. Brešić) na čelu, preko Ivana Raosa s dvama objavljenim i nekoliko neobjavljenih krimića i Branka Belana s dvama "psihološkim krimićima" do Nenada Brixyja i njegove parodije kriminalističkog žanra. Među kriminalističkim ostvarenjima prve faze nema poetičke homogenosti, ističe Juričić, tj. ne postoji jedinstveni poetički model.  


Sedamdesete godine donijele su nov pristup književnosti u cjelini, pa tako i fenomenu žanrovske književnosti, nastavlja doktorand,  očita je promjena kritičko-teorijske paradigme te krimić napokon stječe društveno priznanje, također ne posjeduju izraženiji socijalni podtekst kako je to bilo u krimiću prve generacije. Pokraj Pavla Pavličića drugu fazu hrvatskog krimića, fazu afirmacije, predstavljaju Ljudevit Bauer i Goran Tribuson. Osamdesete godine 20. stoljeća dovest će do potpune afirmacije žanrovske književnosti, dakle i krimića, a pisci koji se tek krajem 20. i početkom 21. stoljeća javljaju s kriminalističkim romanima (Jurica Pavičić, Irena Vrkljan, Ivo Brešan), zajedno s autorima ranijega naraštaja, formiraju treću fazu hrvatskog krimića. Ključno izvanliterarno mjesto prijelaza iz druge u treću fazu su povijesni događaji (pad Berlinskog zida, raspad Jugoslavije, osamostaljenje Hrvatske, Domovinski rat), koji na tematskom planu prodiru u literaturu a onda i u kriminalistički žanr, zaključuje Juričić.


Što se sinkronijske slike tiče doktorand – ovisno o kriterijima – izdvaja nekoliko skupina, tj.  krimi- roman,  priča i kratka priča, krimić istrage, potjere, prijetnje i akcije, potom klasični (the classical detective story) i akcijski kriminalistički roman (the hard boiled detective story), a s obzirom na uključivanje elemenata svojstvenih drugim tipovima romana fantastični, psihološki i socio-kritički krimić itd.


U osnovi rezimirajući dosadašnje spoznaje o kriminalističkome romanu kao posebnome obliku trivijalne visokoshematizirane literature i rezultate istraživanja o njemu u hrvatskoj znanosti o književnosti, što je inače bio predmet magistarskog rada kolege Juričića, doktorand je otišao korak dalje tvrdnjom kako relativno pogodno ozračje domaćem krimiću nije bilo u sferi društvenih strujanja, već u promjenama koje su se dogodile u samoj umjetnosti, odnosno kako usprkos zadobivenoj legitimnosti, kontinuitet i recepcija domaćega kriminalističkoga romana neće teći nesmetano pri čemu je glavnu, negativnu ulogu imala prvenstveno ideologija: "Ideološki obojen krimić udaljava se od svojih temeljnih načela žanra i tako dovodi u pitanje svoju pripadnost vrsti literature koja prvenstvo daje vještom pričanju priče i svim onim literarnim postupcima koji su za to potrebni, a ne nekakvom ideološkom opredjeljivanju bilo kakva predznaka. Međutim, ideologija ne pita za dopuštenje žanra, ona preko autora ulazi gdje joj se god pruži mogućnost". Upravo na ovome mjestu kolega Juričić otvara novu temu implicirajući svojevrsnu tezu o mogućem posebnome hrvatskome modelu kriminalističkoga romana kao posljedici u prvome redu specifičnoga socio-političkoga miljea čime si je ujedno otvorio prostor novoga istraživanja kojemu se kani posvetiti u svojoj doktorskoj disertaciji.

Kako se radi o metodološki dobro postavljenom problemu i izvedenim zaključcima, koji pokazuju da je kandidat ovladao znanstveno-istraživačkom akribijom, povjerenstvo smatra da ga ovaj rad kvalificira za nastavak poslijediplomskoga studija, pa Vijeću predlažemo da se prihvati ovo izvješće i kandidatu odobri daljnji postupak za stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti.









U Zagrebu, 21. rujna 2005.
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Sinopsis doktorskoga rada

KRIMINALISTIČKI ŽANR U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: kroatistika

1. Uvod

 Od Kneginje iz Petrinjske ulice (1910) Marije Jurić Zagorke preko uspostavljanja tradicije i formiranja žanra u 50-tim i 60-tim godinama do potpune afirmacije i raslojavanja u djelima Pavla Pavličića i Gorana Tribusona, hrvatski kriminalistički žanr pojavljuje se kao literarna činjenica koja korespondira sa sličnim pojavama u svjetskoj književnosti. Budući da kriminalistički žanr često tematizira stvarnost, te da  mnoge izvanliterarne činjenice utječu na njegovo formiranje, možemo reći da je unatoč - na prvi pogled strogoj žanrovskoj shematičnosti - ovaj žanr i u našoj i u svjetskoj književnosti dobrim dijelom odraz pojedinog društvenog konteksta.   

2. Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Nakon postmodernističkog obrata i prevladavanja razlika između tzv. visoke i tzv. niske književnosti, kriminalistički diskurs sve češće postaje predmetom promišljanja znanosti o književnosti. Teorijsku podlogu i relevantne spoznaje za ovaj rad nalazimo u djelima Stanka Lasića, Zdenka Škreba, Viktora Žmegača, Milivoja Solara, Branimira Donata, Igora Mandića, Ivice Župana, Vinka Brešića, Cvjetka Milanje, Krešimira Nemeca i dr. Od mnoštva stranih autora, svojim spoznajama nameću se Jean-Pirre Colin, Roland Barthes, Umberto Eco, Tzvetan Todorov, Josef Škvorecky, Ernest Mandel, Marie - Christine Leps, Bruce F. Murphy, Warren Chernaik. I sami autori krimića autotematskim tekstovima predstavljaju značajnu teorijsku i spoznajnu podlogu kao što to čine npr. Willard Huntington Wright, Dorothy L. Sayers, Raymond Chandler ili pak u našoj književnosti Antun Šoljan, Milana Nikolić, Pavao Pavličić i Goran Tribuson.

3. Praktična primjenjivost spoznaja disertacije


Rad bi mogao biti prilog eventualnoj općoj povijesti hrvatske tzv. trivijalne književnosti. Polazište za komparativna proučavanja prema ostalim žanrovskim modelima u našoj književnosti, kao što su npr. ljubavni ili znanstveno-fantastični žanr, ali i prema kriminalističkom žanru drugih nacionalnih književnosti.  
4. Uže područje rada

Uže područje rada predstavljala bi analiza korpusa hrvatskog kriminalističkog žanra (u prozi) od njegovih prvih ostvaraja preko razdoblja formiranja (50-te i 60-te) do razdoblja afirmiranja i raslojavanja (od 70-tih do početka 21. stoljeća ).
5. Ciljevi istraživanja

Osnovni cilj istraživanja je ispitati možemo li, s obzirom na specifični društveno-politički kontekst koji je nedvojbeno utjecao na formiranje, a onda i na raslojavanje kriminalističkoga žanra u hrvatskoj književnosti, prodirući pogotovo u njegov sadržajni plan, govoriti o hrvatskome kriminalističkom žanru kao svojevrsnom modelu realiziranom unutar kriminalističkoga žanrovskog sistema. 

6. Metodološki postupci


Istraživanje će se temeljiti na analizi i interpretaciji tekstova korpusa, tj. hrvatske kriminalističke proze s primjenom spoznaja iz književne kritike, te književnopovijesne i teorijske literature relevantne za samo istraživanje. Izdvojit će se elementi koji su tipični za hrvatski kriminalistički žanr (teme, motivi, likovi, ideologemi i dr.) te podvrgnuti posebnoj analizi kako bi se apstrahiranjem potvrdila ili osporila teza o tzv. domaćem, hrvatskome krimiću.
7. Struktura rada

U uvodu rada predstavljene bi bile dosadašnje spoznaje o kriminalističkom žanru. Središnji dio rada obuhvatio bi periodizaciju hrvatskoga kriminalističkog žanra u kontekstu svjetskih kriminalističke literature a i naše novije proze. Pokušali bismo odrediti periodizacijske razdjelnice, opisati poetike i predstaviti tipologije s obzirom na strukturalističku podjelu tzv. linearno-povratne naracije. Posebnu pozornost posvetili bismo socijalno-političkom kontekstu, dakle, promjenama koje se događaju izvan književnosti a koje su mogle determinirati specifičnosti žanra krimića u nas.  Potom bi se pratile promjene koje se događaju unutar same književnosti te njihov utjecaj na žanr. Pokušali bismo prikazati kako funkcioniraju tipični dijelovi žanrovskog shematizma: bogoliki junaci, njihovi pomagači, protivnici, fatalne žene, dokazni materijali, načini istrage..., koje od tri temeljna pitanja  (whodunit, whydunit i howdunit) dominira, koliko se domaći autori pridržavaju žanrovskih pravila, a koliko unose nove elemente, zatim izdvojili bismo primjere parodiranja, intertekstualnosti, intermedijalnosti te autoreferencijalnosti. U zaključnom dijelu rada bit će predstavljeni rezultati istraživanja i u prvome odgovoriti na polaznu dvojbu: postoji li ili ne postoji model domaćega, hrvatskog krimića. 

Zagreb, 1. rujna 2004.

Mentor
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VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:

Skupno izvješće o utvrđivanju podobnosti Morane Čaušević za izradu doktorske disertacije pod naslovom Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 20. srpnja 2005. (ispravak odluke donesen 23.kolovoza) donijelo je odluku o imenovanju dr.sc. Branke Migotti, znan. savj., dr.sc.Mirjane Sanader, red. prof. i dr. sc.Mirje Jarak, doc., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Morana Čaušević uvjete predviđene programom Poslijediplomskog studija arheologije i moželi se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza.
Stručno povjerenstvo podnosi sljedeće izvješće:

Stručno povjerenstvo prihvatilo je prijedlog Fakultetskoga vijeća, te je, u dogovoru s kandidatkinjom, prvobitno predloženi naslov teme Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativni i crkveni odnosi antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, preinačilo kao što je naznačeno u Predmetu.

Morana Čaušević je u 2001. upisala Poslijediplomski znanstveni studij arheologije na Filozofskom fakultetu Sveučilištau Zagrebu, gdje je u veljači 2002. položila prijemni ispit kod voditeljice studija prof. dr. sc.Nives Majnarić Pandžić. Iste godine napisala je seminarski rad Sv. Marija na groblju u Osoru. Rezultati starih i novih istraživanja kod mentorice dr. sc. Branke Migotti, kod koje je ocjenom odličan položila ispit Ranokršćanska arhitektura. U 2003. izradila je sinopsis magistarskog rada Otok Krk na prijelazu iz kasnog carstva u kasnu antiku, koji je bio prihvaćen na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 16. svibnja 2003. Tema je vođena kao dvostruko mentorstvo – u Zagrebu pod vodstvom B.Migotti, a u Parizu kod mentorice Madamme Françoise Prévot, pod naslovom L'ile de Krk dans l'antiquité tardive (Kvarner – Croatie). Francusko mentorstvo ostvareno je u okviru stipendije Francuske vlade za jednogodišnji poslijediplomski studij na Sveučilištu Paris XII – Val de Marne, Faculté des lettres et Sciences Humaines, u školskoj godini 2004/05. Do kraja 2002. kandidatkinja je ispunila sve obveze u odnosu na 4 semestra tadašnjeg poslijediplomskog studija – ispite, seminarske radove i odslušana predavanja. Francusku verziju magistarskog rada obranila je 2005., stekavši o tome potvrdu pod naslovom Diplôme d'études approfondies en histoire de l'antiquité.

U 2003.Vijeće Poslijediplomskog studija Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilištau Zagrebu donijelo je odluke o novom načinu održavanja nastave na poslijediplomskom doktorskom studiju na spomenutom Odsjeku, a na temelju Pravilnika Poslijediplomskog studija arheologije. U tim okolnostima M. Čaušević je u 2004. godini, u prethodnom dogovoru s mentoricom B.Migotti i voditeljicom doktorskog studija Tihomilom Težak-Gregl, uputila Vijeću Poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta zamolbu da joj se odobri prijelaz s magistarskog studija na doktorski, uz proširenje teme.Molbi je priložila sinopsis doktorskog rada pod naslovom Sjeverni Jadran u Kasnoj antici. Administrativni i crkveni odnosi antičke «Liburnije» u svijetlu arheoloških i epigrafskih nalaza, što je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta prihvatilo, pod okolnostima navedenima na početku ovog dopisa.U međuvremenu je kandidatkinja ispunila sve obveze u skladu s programom Poslijediplomskog doktorskog studija za V semestar (6 sati konzultacija s mentorom i rad pod naslovom Antički gradovi kvarnerskih otoka u kasnoj antici – Primjeri gradova Curicum, Fulfinum i Absorus, s kojim je sudjelovala na XII Međunarodnom kolokviju MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu od 26.-29. svibnja 2005.), te je u 2005. upisala VI semestar.

Ukupno, dosadašnji stručni i znanstveni rad M.Čaušević u cijelosti zadovoljava uvjete zadane Pravilnikom od Poslijediplomskom doktorskom studiju arheologije. Objavila je 9 radova, od kojih većinu u međunarodnim publikacijama.Osim što je obranila magistarski rad na francuskom sveučilištu Paris XII, sudjelovala je na velikom broju arheoloških istraživanja u Francuskoj i Hrvatskoj, a nekima od njih djelomice ili u cijelosti rukovodila je i sama (Sv.Marija na groblju u Osoru, Mohorov na Krku, Mirine kraj Omišlja). Sudjelovala je u organiziranju nekolicine međunarodnih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu, a na nekim od njih održala je predavanja na hrvatskom, engleskom ili francuskom jeziku: o ranokršćanskoj crkvi Mirine na skupu Europskog udruženja arheologa u Göteborgu 1998; o istraživanjima na Sv.Mariji u Osoru na skupu Motovunskog centra za istraživanje kasne antike i ranog srednjeg vijeka u Motovunu 2002; o antičkim gradovima Kvarnera u kasnoj antici na skupu Motovunskog centra u Motovunu 2005.

Doktorski rad pod hrvatskim naslovom Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza vodit će se pod dvostrukim mentorstvom, hrvatskim i francuskim (Branka Migotti i Françoise Prévot), u sklopu Ugovora o dvostrukom mentorstvu sklopljenog između Filozofskog fakulteta u Zagrebu (potpisnik: dekan dr. sc. Miljenko Jurković) i Sveučilišta u Parizu XII – Val de Marne (potpisnik: rukovoditelj gospodin Paule Mengal).

Temu doktorskog rada kandidatkinja je odabrala i predložila u dogovoru s obje mentorice. Obrazloženje teme i opravdanost izbora proizlaze iz njene teorijske podloge i dosadašnjih (manjkavih) spoznaja. Premda je, naime, područje Kvarnera u kasnoj antici činilo sastavni dio rimske provincije Dalmacije, njegov zemljopisno izdvojen položaj uvjetovao je s jedne strane prevladavajuće utjecaje sjeverno-italskih središta, a s druge naznake osamostaljivanja u odnosu na matičnu provinciju. Takve povijesne okolnosti područja Kvarnera u arheološkoj i povijesnoj znanosti dosad su  bile veoma površno obrađene, i to u pravilu u okviru pojedine od tih dviju grana, a rjeđe multidisciplinarno. Stoga će ovaj doktorski rad kojim se namjerava, uz pomoć arheoloških i povijesnih izvora (pisanih tekstova, te epigrafičke građe i arhitekture),  odrediti crkveni i administrativni položaj sjevernojadranskih otoka u kasnoj antici, zacijelo konačno razjasniti položaj Kvarnera u odnosu na njegovo neposredno zemljopisno i političko okruženje u kasnoj antici. Realna je mogućnost da će se kontroverzno pitanje tzv. provincije Liburnije, koje se dosad u literaturi tematiziralo gotovo isključivo s obzirom na prilike na širem zadarskom području, moći konačno razriješiti nakon što se istraže i njegovi sjevernojadranski aspekti.

Budući da iz gornjeg izvješća proizlazi da Morana Čauševićispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije, Stručno povjerenstvo preporučuje Vijeću poslijediplomskih studija da odobri predloženu temu pod naslovom Sjeverni Jadran u kasnoj antici.Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza za izradu doktorske disertacije, te da kao mentorice imenuje Branku Migotti i Françoise Prévot.
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Sinopsis doktorskog rada

Sjeverni Jadran u kasnoj antici. Administrativna i crkvena organizacija antičke «Liburnije» u svjetlu arheoloških i epigrafskih nalaza

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: arheologija

Grana: Klasična arheologija

1. Uvod


Od samih početaka studija arheologije radila sam na nizu antičkih i kasnoantičkih lokaliteta na području Kvarnera i Istre. Ta mi je aktivnost pružila priliku izraditi i diplomski rad pod naslovom «Mirine – ranokršćanska crkva na otoku Krku». Rad na toj temi otvorio je mnoga pitanja na koja nisam u okviru diplomskog rada mogla odgovoriti, ali koja su stoga djelomično postala osnova za moja daljnja istraživanja. Upisavši se na magisterij, započela sam raditi na temi koja je ovdje predstavljena u samom naslovu, gdje sam ubrzo ustanovila da je ona vrlo opširna, zahtjevna ali istovremeno i obećavajuća. Iz tih sam se razloga, u dogovoru s mojim mentorom i voditeljem studija, odlučila za izradu doktorskog rada u kojem ću moći opširnije i nadasve potpunije obraditi zadanu temu.

2. Teorijska podloga i aktualne spoznaje


Područje Kvarnera u kasnoj antici činilo je sastavni dio provincije Dalmacije. No, u realnosti je, zahvaljujući specifičnom ekscentriranom položaju, regija bila više pod utjecajem svojih bliskih susjeda, nego li metropole kojoj je samo administrativno pripadala. Dosadašnja je literatura vrlo površno obrađivala kontakte sjevernog Jadrana s okolnim područjima i karakter kakav je u kasnoj antici ono imalo. Pitanja vezana uz Liburniju i administraciju prvenstveno su obrađivana za područje Zadra (Medini u prvom redu), dok su Suić i Margetić jedini koji su radili na području Rijeke. Otoci Kvarnera i dalje su površno obrađeni, te im nedostaje dublja sinteza koja bi istovremeno obradila sve nalaze i istovremeno osvijetlila njihove brojne aspekte.

3. Praktična primjenjivost spoznaja


Spoznaje do kojih se kani doći ovim radom poslužit će prvenstveno pri budućim analizama našeg i susjednih područja, obzirom da će pružiti prvu sintezu za razdoblje kasne antike Sjevernog Jadrana.

4. Uže područje rada


Vremensko razdoblje obuhvaćeno radom određeno je krizom carstva u III. Stoljeću s jedne i Justinijanovim razdobljem s druge strane. Zemljopisno područje koje se obrađuje obuhvaćau prvom redu sjevernojadranske otoke, a pregledno i obalu, odnosno područje Istre i Raše do Učke, Primorje i podvelebitski kanal, do Skradina. Obrađivat će se prvenstveno arheološki lokaliteti (nalazi in situ) i epigrafski spomenici, a manje pokretan arheološki materijal, iz razloga što mu gotovo uvijek nedostaje stratigrafski kontekst.

5. Ciljevi istraživanja i znanstveni doprinos


Radom se namjerava odrediti položaj sjevernog Jadrana spram centara koji su na njega utjecali, kontekst u kojem su se odvijale promjene vezane za razdoblje kasne antike, uočljive na arheološkom materijalu. Nadalje, sinteza rada doprinijet će spoznajama o malo istraživanim aspektima tog razdoblja, prvenstveno na polju administracije. Kataloški dio rada predstavlja prvi pregled kasnoantičkih nalaza spomenutog područja i nadopunjuje već postojeće preglede susjednih područja.

6. Metodološki postupci


Metodološki postupci primijenjeni u radu su raznolike naravi. Izrada kataloga zahtijeva paraleleno ispitivanje postojeće literature i izvještaja s neobjavljenih istraživanja, terensku reambulaciju, pa i arheološka sondažna istraživanja. Nadalje slijedi analiza dobivenih podataka kroz postojeće paralele i relevantnu literaturu.

7. Struktura rada


Rad je podijeljen na četiri osnovna dijela. Prvi je dio opširnijeg karaktera, gdje će se pokušati kroz povijesne pisane i djelomično epigrafske izvore dati povijesni okvir istraživanom području, počevši od ranijih perioda, koji su utjecali na određenu specifičnu situaciju u kasnoj antici, završivši s gotskim ratovima, dakle justinijanovim periodom. Drugi i ujedno centralni dio rada, obuhvaćat će pregled predstavljen u vidu kataloga, svih poznatih lokaliteta (kako onih istraživanih, tako i onih tek ustanovljenih ili neobjavljenih). Treći dio predstavlja katalog svih natpisa, također kako objavljenih, tako i onih novo pronađenih.U ovom dijelu pokušat će se dati i nova interpretacija onih natpisa koji bi mogli svojim sadržajem pomoći pri novim spoznajama o položaju sjevernog Jadrana unutar Carstva, ali i o stupnju razvoja njegova gradskog i seoskog područja. Četvrti dio obuhvaćao bi analizu prva tri dijela, te naposlijetku i zaključke donešene na temelju analize. Oba će kataloga biti popraćena odgovarajućim ilustracijama.

Zagreb, 17. svibnja 2005.

Potpis mentora

Potpis voditelja studija

Potpis kandidata

Dr.sc. Branka Migotti

       dr.sc. Tihomila Težak-Gregl
Morana Čaušević

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb 

Sinopsis magistarskog rada

NASTAVA HRVATSKOGA JEZIKA, KNJIŽEVNOSTI I JEZIČNOGA IZRAŽAVANJA U PROGRAMU PREKVALIFIKACIJE ZA ZANIMANJE TEHNIČAR (IV. STUPANJ OBRAZOVANJA) 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija
Grana: kroatistika
Uvod 

Nakon završenog trogodišnjeg obrtničkog obrazovanja, učenici upisuju 4. stupanj kako bi stekli zvanje tehničara. Zato se nastava hrvatskoga jezika na IV. stupnju obrazovanja nadovezuje na nastavu hrvatskoga jezika tijekom trogodišnjega strukovnog obrazovanja. Nastavni predmet Hrvatski jezik obuhvaća tri nastavna područja: a) hrvatska i svjetska književnost, b) nastava jezika, c) nastava izražavanja. 

Trenutačno se nastava hrvatskoga jezika  na 4. stupnju obrazovanja izvodi bez jedinstvenog programa i udžbenika. Profesori sami kreiraju program prilagođavajući ga znanju i dobi učenika koristeći dijelove postojećih udžbenika za četverogodišnje strukovne škole. Škola prosljeđuje program za određeno zanimanje Ministarstvu obrazovanja i športa koji ga odobrava (ili ne odobrava). 

Ovim radom želim kreirati nastavni plan i program, predložiti modele obrade konkretnih nastavnih jedinica te oblikovati udžbeničke jedinice.

Naime, razvojem društva u ekonomskom i socijalnom smislu, nužne su i promjene u obrazovnom sustavu – novi koncepti, nove metode, drukčiji pristup nastavnim sadržajima, a bitno je da te promjene zahvate i ovu razinu obrazovanja. 

Teorijska podloga

Teorijska podloga za kreiranje programa, za prijedloge u načinima obrade nastavnih jedinica te za oblikovanje udžbeničkih jedinica bit će mi aktualna metodička literatura. 

Praktična primjenljivost i relevantne spoznaje

Nastavni plan i program, modeli obrade nastavnih jedinica mogu se primijeniti u konkretnoj nastavnoj praksi. Predloženi modeli udžbenika olakšali bi rad učenicima na tom stupnju obrazovanja.

Uže područje rada 

Uže područje rada jesu sadržaji nastavnog predmeta Hrvatski jezik i književnost te metodika hrvatskoga jezika.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Cilj istraživanja je spoznati na koji način suvremene metodičke spoznaje mogu utjecati na način obrazovanja na IV. stupnju, konkretno u nastavnom predmetu Hrvatski jezik. U skladu s tim spoznajama i postojećim programima iz hrvatskoga jezika, cilj je kreirati program koji će učenicima omogućiti proširivanje postojećeg znanja, ponavljanje i utvrđivanje dotad naučenog, ovladavanje normom standardnoga jezika i olakšati pismeno i usmeno izražavanje. Također, program mora omogućiti i razvoj mišljenja – formiranje učenika kao prilagodljive, radoznale i odgovorne osobe koja zna izraziti svoje misli i usmjeriti ih ka određenom cilju. 

Metodološki postupci 

Od metoda koristit ću: metodu rada na pisanim tekstovima (knjigama, periodici, internetu), metodu intervjua (s osobama iz konkretne nastavne prakse – o načinu rada i problemima na IV. stupnju obrazovanja), metodu analize dobivenih podataka, komparativnu metodu (komparacija s tradicijskim pristupom).

Struktura rada 

Elementi gradiva bili bi sljedeći: uvod; terminološko određenje – pojmovi prekvalifikacije, IV. stupnja, dokvalifikacije; nastava hrvatskoga jezika na IV. stupnju obrazovanja – situacija u konkretnoj nastavnoj praksi; IV. stupanj obrazovanja u hrvatskoj tradiciji; metodičke teorije i mogućnosti njihove primjene na IV. stupnju obrazovanja; mogući nastavni planovi i programi iz hrvatskog jezika za IV. stupanj obrazovanja; mogući modeli rada (nastavne metode, artikulacija nastavnog sata, nastavna sredstva i pomagala) pojedinih nastavnih jedinica iz jezika, književnosti, izražavanja (govornog i pismenog); udžbenici iz hrvatskoga jezika za IV. stupanj obrazovanja; zaključak; popis literature; kazalo pojmova. 
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Sinopsis magistarskog rada

UTOPIJA SVAKODNEVICE

(Ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao

relevantnog činitelja identiteta)

Znanstveno područje: književnost 

Polje: kroatistika

Grana: novija hrvatska književnost

1) Izuzetna raširenost autobiografskog pisma za vrijeme Domovinskog rata upućuje na njegovu strukturalnu značajku koja nije isključivo vezana za umjetničku «visoku» književnu djelatnost, već je sinonimna pisanoj (a i usmenoj) kulturi profaniziranog društva koje svoje vrijednosti – individulnost, identitet, slobodu – razumijeva na najvišoj razini nedodirljive svetosti, odnosno sakralnosti. Korpus istraživanja čine sljedeća djela hrvatskih autorica: Irena Vrkljan, Pred crvenim zidom; Slavenka Drakulić, Kao da me nema; Dubravka Ugrešić, Američki fikcionar; Vesna Biga, Autobusni ljudi; Marija Paprašarovski, Vučja glad; Nada Prkačin, Tamo gdje nema rata; Alenka Mirković, 91,6 MHz – Glasom protiv topova.  Istraživat će se narativne pojavnosti autobiografskog diskursa (fikcionalni, publicistički) s obzirom na prostor u kojemu se autorice zatječu te svjedoče «događanju» povijesti. Ratni kontekst nameće katarzičnost svakodnevnog iskustva te egzistencijalni minimum (bilo tjelesni bilo duhovni) jedinki koje svoje vrijednosti brane diskursom kao jedinom utopijom preostaloj svakodnevici.

2) Teorijska podloga rada je poststrukturalistička, utemeljena na kulturološkoj pozadini teksta koji diseminira značenja te kritici konstrukcije spoznajnog subjekta i njegovih svakodnevnih praksi, s osvrtom na njegovu rodnu specificiranost.

3) Praktična primjena ovoga rada u okviru je istraživanja kulturno-povijesnih paradigmatskih pojavnosti, a relevantnih za stjecanje dubljega uvida u hrvatsku književnost devedesetih godina 20. stoljeća. Rad će ponuditi čitanje djela hrvatskih autorica u različitim oblicima narativnih strategija autobiografskog pisma a u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta.

4) Uže područje rada je analiza autobiografskog diskursa u njegovoj imanentnoj funkciji svjedočenja očitovanoj na korpusu hrvatske književnosti devedesetih godina 20. stoljeća.     

5) Ciljevi istraživanja su sljedeći: analizirati kulturološke odrednice proizvodnje diskursa (temelj te postavke pripadnost je hrvatske kulture zapadnoeuropskoj), problematizirati odnos istinitosti i fikcije, «velike» i «male» povijesti te prava na osobnu priču koje se razlikuje od uvriježenog tumačenja autobiografije kao osvrta na dovršeni razvoj osobnosti. Istovremeno, rad će ponuditi čitanja navedenih književnih djela na tragu poststrukturalističkog određivanja teksta i interteksta te narativnog konstruiranja subjekta i njegova identiteta.   

6) Metodološki postupci su književno-teorijski s nužnom književno-povijesnom kontekstualizacijom. Istražuje se položaj autobiografskog diskursa unutar hrvatske književnosti kao njezine imanentne pojavnosti, a ne samo sporedne pojave nastale uslijed nametnutog ratnog događanja. To se ostvaruje analizom narativnih praksi konstruiranja izvantekstualne zbilje autobiografskim tekstom. Treba istaknuti da se književna djela iščitavaju samostalno, a ne u okviru tekstualnih opusa pojedinih autorica.   

7) Struktura rada temeljit će se na sljedećim dijelovima gradiva:1) Uvod – autobiografska naracija (odnos žanra i svakodnevice); 2) Književnost i Domovina (diskurs povijest i san diskursa); 3) Dislocirani «prazni» subjekti-svjedočiti «odozgo» (I. Vrkljan i D. Ugrešić); 4) Svjedočiti «uz» povijest-pobunjeni subjekti (M. Paprašarovski i Vesna Biga); 5) Sraz tijela i povijesti (S. Drakulić, N. Prkačin, A. Mirković); 6) Umjetnost, utopija, svakodnevica – zaključak.
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SEMANTIČKO POLJE NAMJERE

znanstveno područje: humanističke znanosti

polje: jezikoslovlje

grana: kroatistika


Semantičko polje namjere (cilja) u suvremenom hrvatskom književnom jeziku istraživat će se na semantičko-sintaktičkoj razini određivanjem značenja jezičnih sredstava kojima se izražava kao i funkcije ciljnih jezičnih konstrukcija. S obzirom na to da je riječ i o semantičkom i o sintaktičkom pristupu, u uvodnom će se dijelu rada progovoriti o tim znanstvenim disciplinama koje, nesumnjivo, imaju svoje zasebno područje bavljenja, ali koje su istodobno i upućene jedna na drugu.


Semantičko polje namjere (cilja) metodološki će biti raščlanjeno prema jezičnim razinama kojima pripadaju sredstva njezina izražavanja:

· na razini jednostavne rečenice 

· na razini složene rečenice te

· na razini diskurs

Na razini rečenice semantičko se polje namjere strukturira namjernim prilozima (uzalud, uzaman, usprkos) čiji se status provjerava u zadanom korpusu. Analiza bi trebala uzeti u obzir i one priloge koji nisu primarno ciljni, ali koji u rečenici pokazuju prožimanje s, prije svega, uzročnim semantičkim poljem s kojim je namjera najtješnje vezana. Tu se prije svega misli na uporabu uzročnih/ciljnih zamjeničkih priloga zato, stoga i zašto preko kojih je preklapanje semantičkih polja najuočljivije. I glagolski su pridjevi i prilozi jezična sredstva koja također pokazuju stvaranje ciljno-uzročnoga (ili uzročno-ciljnoga) subpolja.

Padežne su i prijedložno-padežne sveze najčešći načini izražavanja semantičkoga polja namjere pa će u radu osobita pozornost biti posvećena tim jezičnim konstrukcijama. Prijedložno-padežnim svezama u značenju namjere hrvatska je suvremena jezikoslovna literatura posvećivala više pozornosti (izdvajaju se prijedlozi radi s genitivom te na, za, po i u s akuzativom u značenju namjere), ali mnoge druge prijedložno-padežne sveze kojima se izriče namjera ostale su nepropitane. To se prije svega odnosi na one prijedložne sintagme koje pokazuju prožimanje semantičkoga polja namjere s uzrokom (zbog/poradi/zaradi, oko, iz, uslijed + G, o, za + A, u, po, o +L,  za + I).  Namjera će se pokušati jasnije razgraničiti prema namjeni, drugim semantičkim poljem s kojim je namjera najčešće povezana. Ta će se sveza promatrati unutar prijedložno-padežnoga izraza za + A. Rad će ujedno dotaknuti i vezu ciljnoga semantičkoga polja s kategorijom lokalnosti kao i utjecaj vremenske kategorije za formiranje ciljnoga značenja što se samo po sebi nameće izborom prijedložno-padežnih konstrukcija kojima se namjera (i ne samo ona) izražava.

Premda su padežne konstrukcije najčešća sredstva izražavanja namjere, vrlo su česta i ona koja pripadaju složenoj rečenici sa zavisnom namjernom surečenicom.  Istražit će se veznička sredstva kojima se ona detektira kao i slaganje glagolskih vremena u njima. S tim u svezi posebno će se proučiti i tzv. infinitiv namjere kojim se može zamijeniti namjerna rečenica. 


Status se pojedinih priloga i zamjeničkih priloga te priložnih izraza promatra i preko njihove semantičko-sintaktičke uloge u organizaciji diskursa. Riječ je o leksičkim konektorima koji, uglavnom, pokazuju ponovno prožimanje dvaju semantičkih polja: namjere i uzroka (zato, stoga, zašto, zbog čega, uslijed čega, zarad čega, poradi čega itd.). Konektore namjere podijelit ću u kategorije prema morfološkim, sintaktičkim i semantičkim kriterijima.


Sintaktička se funkcija ciljnih jezičnih konstrukcija propituje unutar one najčešće, adverbijalne, potom objektne (jer i gramatike suvremenoga hrvatskoga književnoga jezika upozoravaju na slučajeve u kojima su granice tih funkcija nejasne). Uz adverbijalnu analiza bi trebala potvrditi i vrlo čestu atributnu funkciju ciljnih sintaktičkih jedinica. Upozorit će se i na ciljne konstrukcije koje na sintaktičkoj razini zauzimaju položaj predikatnoga proširka. 


Korpus iz kojega se crpe jezična sredstva izražavanja namjere u suvremenom hrvatskom književnom jeziku obuhvaćaju djela 20. stoljeća sljedećih autora: Miroslava Krleže Povratak Filipa Latinovicza, Antuna Šoljana Luka, Nedjeljka Fabrija Berenikina kosa te Ivana Aralice Duše robova. Pri izboru korpusa vodilo se računa da budu zastupljeni autori starijeg i novijeg naraštaja hrvatskih pisaca, kao i njihova recentna uloga u suvremenim tijekovima hrvatske književnosti.


Cilj je, dakle, rada istražiti semantičko polje namjere u suvremenom hrvatskom književnom jeziku preko jezičnih konstrukcija kojima se ono izražava. Kako je o namjeri do sada u literaturi, uglavnom, bilo govoreno unutar monografija ili pojedinačnih radova koji su kao cilj imali opis prijedložno-padežnoga (ili samo padežnoga) sustava, rad bi trebao biti prinos sveobuhvatnijem proučavanju namjere (cilja) u našem jeziku.
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Sinopsis magistarskog rada

PUTANJE POJMA KULTURNE INDUSTRIJE:

Od “proizvodnje svijesti” do "Esenske deklaracije"

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: Sociologija

Grana: Sociologija kulture

1. Uvod

Tema kulturnih industrija jedna je od najznačajnijih  i najaktualnijih tema suvremene kulturne politike. Međunarodne i nacionalne institucije sve više pridodaju posebnu pozornost kulturi i kulturnim industrijama. 1999. godine Vijeće Europe donijelo je deklaraciju: “Esenska deklaracija: 10 aksioma europskih kulturnih industrija” čija je svrha jačanje kulturnih industrija u Europi. Danas, gotovo sve zemlje među svoje prioritete svrstavaju razvoj kulturnih industrija. 

Zagovornici kulturnih industrija ističu doprinos kulturnih industrija učvršćivanju identiteta, jačanju raznovrsnosti, slobode izražavanja, poticanju razvoja, ekonomskom doprinosu te povećanju zaposlenosti.

No, mnogi osporavaju pozitivan značaj kulturnih industrija i u prvi plan ističu njihove negativne strane. Ovakav pristup kulturnim industrijama vuče korijene iz radova s početka prošlog stoljeća, prvenstveno njemačkog filozofa i sociologa Theodora Adorna koji među prvima koristi pojam "kulturna industrija". Pojam “kulturna industrija” pojavljuje se kao naslov jednog dijela knjige “Dijalektika prosvjetljenja” čiji su autori Theodor Adorno i Max Horkheimer. U svom radu autori ističu kako je u kapitalističkom svijetu “kulturna industrija” promišljeno forsirana od strane skupina koje žele zadržati moć. Komercijalizacijom kultura gubi mogućnost da djeluje kao utopijska kritika društva jer postaje komodificirana, stvar koja se može kupiti i prodati. Takva kultura dovodi do standardizacije stavova i reakcija konzumenata, izrazito je monopolistička i manipulativna te služi "proizvodnji svijesti".

Kulturne industrije nisu samo važna tema u raspravama među znanstvenim krugovima već imaju vrlo veliki utjecaj na svakodnevni život. Iako je u svijetu proveden velik broj istraživanja te je objavljeno mnogo radova na tu temu, ona je u manjoj mjeri obrađena u hrvatskoj sociologiji. 

2. Teorijska podloga

Teorijska podloga sastoji se od relevantnih radova niza autora, od autora koji su se ovim pitanjem bavili, bilo da su o njima razmišljali afirmativno ili negativno, još početkom 20. stoljeća (Theodor Adorno, Max Horkheimer, Walter Benjamin) preko autora koji su svojim djelima pridonijeli promjeni percepcije kulturnih industrija (Bernard Miège, Armel Huet, Nicholas Garnham) do suvremenih autora koji se bave različitim aspektima kulturnih industrija (Stuart Cunningham, David Hesmondhalgh, Paul Jeffcutt, Charles Landry, Justin O'Connor, Andy C Pratt).

3. Uže područje istraživanja

Ovaj rad će se fokusirati na  pitanje što se desilo tijekom dvadesetog stoljeća da je došlo do tako radikalne promjene u percepciji kulturnih industrija te su se od pojma praćenog izrazito negativnim konotacijama  razvile u pojam izrazito pozitivnog značenja. U radu će se provjeriti Adornove tvrdnje da su utjecajne skupine preuzele pojam te ga preoblikovale kako bi odgovarao njihovim potrebama, ali i hipoteza da su nove okolnosti u društvu (političke promjene, nove tehnologije, medijska koncentracija i sl.) opravdano uvjetovale promjenu percepcije kulturnih industrija? 

4. Ciljevi istraživanja 

Cilj istraživanja je rekonstruirati putanje razvoja pojma kulturne industrije, a zatim i kritički analizirati promjene kroz koje je prošao pojam te faktore (ekonomski, politički, tehnološki, društveni) koji su utjecali na njegov razvoj i promjene.

5. Metodologija

Metodologija istraživanja jest kritičko-analitička uz neophodne elemente povijesnog pristupa u svrhu boljeg razumijevanja društvenog, ali i sociološkog konteksta.

6. Struktura rada

U uvodnom dijelu rada izložit će se predmet, svrha i ciljevi istraživanja. Potom će se analizirati pojmove "kulture" i "industrije" te kako se oni ujedinjuju u pojmu "kulturnih industrija". Zatim će se priložiti niz suvremenih definicija kulturnih industrija i teza o njihovom značaju. Nakon toga će se prijeći na povijesni pregled razvoja pojma u kojem će se izložiti različita, često suprotstavljena, razmišljanja o kulturnim industrijama. Nakon što se prouči povijesni razvoj pojma, u trećem dijelu rad  će se koncentrirat na detaljnu analizu kulturnih industrija pri čemu će se koristiti dokument Vijeća Europe: “Esenska deklaracija: 10 aksioma europskih kulturnih industrija” koji će poslužit kao temelj za analizu odnosa između kulturnih industrija i drugih bitnih aspekata današnjeg društva. Posljednji dio rada bavit će se opisom i analizom faktora (ekonomski, politički, tehnološki, društveni) koji su utjecali na razvoj i promjene kulturnih industrija.

Datum: 15.07.2005.

Potpis mentora         Potpis voditelja studija ili zamjenika          Potpis kandidata

Prof. dr. sc. Vjeran Katunarić          Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić 
     Sanja Vladović

Fakultetskom vijeću 





    Ljubomir Tot

Filozofskog fakulteta





    Teslićka 17

Sveučilišta u Zagrebu





    10040 Zagreb

Sinopsis stručnoga specijalističkoga rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom
na kritiku globalizacije iz različitih perspektiva
Ovim radom želim pokazati kako se teorijske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i novinarskih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrao sam oko pedeset autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri različita područja koje ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća oko pedeset stranica hrvatskog teksta s tri različita područja koja ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrao tekstove iz raznih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa bit će globalizacija i percepcija drugih kultura.

Za prijevod na hrvatski odabrao sam: 

(1) Friedman, Thomas L. (2000.) The Lexus and the Olive Tree, poglavlje The Lexus and the Olive Tree. First Anchor Books edition. Izvorno objavili Farrar, Straus, Giroux, New York, 1999.

(2) Lopez, Donald S. (1998.) Prisoners of Shangri-La: Tibetan Buddhism and the West, poglavlje The Eye. The University of Chicago Press. 
(3) Campbell, Alan (1996.) Tricky tropes, u Popularizing Anthropology, ed. Jeremy MacClancy and Chris McDonaugh. Routledge.    

Za prijevod na engleski odabrao sam:

(1) Šuvar, Stipe (2004.) Hrvatski karusel, poglavlja „Balkanizacija“ kao instrument globalizacije, Križarski ratovi i puška na hrvatskom ramenu, Ljevica na jugoistoku Evrope, Ante portas Evrope i Što smo mi Evropi i što je ona nama.  Razlog, Zagreb.

(2)
Rudan, Vedrana (2004.) Ja, nevjernica, poglavlje Rat, brader, rat. Rende, Beograd.  

(3)
Veljačić, Čedomil (1978.) Razmeđa azijskih filozofija, Knjiga druga, V. dio, poglavlje 5., Nagarđunin dijalektički idealizam: madhyamakah – izlaz iz središta, točke (a), (b) i (c). Sveučilišna naklada Liber, Zagreb.
U radu na ovim prijevodima koristit ću razna referentna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije i priručnike), internet, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.


Smisao ovog rada je da potvrdim svoja prevoditeljska znanja i vještine, da ih radeći na ovim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj.

U Zagrebu, 20. rujna 2005. 

Mentor:


Voditelj studija:


Kandidat:

Prof. dr. Vladimir Ivir

Prof. dr. Vladimir Ivir 

Ljubomir Tot

Fakultetskom vijeću 






Antonia Varat

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis stručnoga specijalističkoga rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom

na područje demokratizacije i razvoja građanskog društva

Ovim radom želim pokazati kako se teorijske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam oko 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri različita područja koje ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća oko 50 stranica hrvatskog teksta s tri različita područja koja ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz raznih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa bit će na području demokratizacije i razvoja građanskog društva.

Za prijevod na hrvatski odabrala sam: 

(4) Daniell, Christopher (2001.) A Traveller’s History of England. Fourth edition. Series editor Denis Judd. The Windrush Press.

(5) OSCE/ODIHR (1998.) „Women and Democratisation”. Human Dimension Implementation Meeting. Background Paper 3. 
(6) Herthelius, Peter (2002.) „Developing an Improved Farm Structure In Croatia – A Discussion Paper”. SIDA, Department for Natural Resources and the Environment.    

Za prijevod na engleski odabrala sam:

(1)
Šimunac, Dragan (2002.) Čokolada uvijek tako dobra: Knjiga o čokoladi. Nakladnik: Grafem d.o.o Zagreb. 

(2)
Kolarec, Đurđica i Pamuković, Nela (2004.) Prostitucija i trgovanje ženama. Centar za žene žrtve rata i Ured za ravnopravnost spolova Vlade RH, Zagreb. 

(3) Ivković, Žarko; Despot, Zvonimir; Jurišić, Mirjana; Gatarić, Ljubica; Vukelić,           

           Zvonimir (2005.) HRVATSKA za svakoga. Zagreb, Večernji list d.d.

U radu na ovim prijevodima koristit ću razna referentna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije i priručnike), internet, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.

Smisao ovog rada je da potvrdim svoja prevoditeljska znanja i vještine, da ih radeći na ovim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj.

U Zagrebu,  ……………… 2005. 
Mentor:


Voditelj studija:



Kandidat:
Mr.sc. Vera Andrassy

Prof. dr. Vladimir Ivir 

Antonia Varat
Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10000 Z A G R E B                                                

 Ljiljana Franješ  

                                                                           

 ul. M.Novačića 61 

                                                                                

 43240 Čazma
Sinopsis stručnoga specijalističkoga rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom

na područje društvenih i humanističkih znanosti

             Ovim radom želim pokazati kako se teorijske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik. U tu svrhu odabrala sam oko 50 autorskih kartica teksta na engleskom jeziku s tri različita područja koje ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća oko 50 stranica hrvatskog teksta s tri različita područja koja ću prevesti na engleski jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz raznih područja, međutim težište mojeg prevoditeljskog interesa bit će na području 

društveno-humanističkih znanosti.

Za prijevod na hrvatski jezik odabrala sam: 

(7)  Crawford, H.,Dorothy. (2000) Searching for a cure. The Invisible   
      Enemy, A Natural History of Viruses. London: Oxford University Press, 

      pp.189 - 224

(8) Tull, Anita. (2001) Foods and food science. Food and Nutrition.   
      London: Oxford University Press, pp. 60 - 80

(9)  Rose, Michael. (1998) Fighting for Peace, Lessons from Bosnia with a  

      new preface. London: Warner Books, pp. 61-99

Za prijevod na engleski jezik odabrala sam:

(2) Čudina – Obradović, Mira (1995.), Ubrzani razvoj čitanja, u knjizi: Igrom do čitanja: Igre i aktivnosti za razvijanje vještina čitanja u djece od 3. do 10. godine. Zagreb: Školska knjiga, str. 27.-42.  

(2)
Vujević, Eda (2000.), Ima li lijeka? u knjizi: Droga – opća opasnost. Split: Lukana d.o.o., str. 69. – 98.

(3)  Pavlek, Stjepan i dr. (2004.), Tetra – digitalni radijski sustav pokretnih veza HEP, u Zborniku radova: 6. simpozij o sustavu vođenja elektroenergetskog sistema. Zagreb: Hrvatski ogranak Cigre, 

     str. 215. – 230.  

U radu na ovim prijevodima koristit ću se raznim pomagalima – referentnim jezičnim djelima (jednojezičnim i dvojezičnim rječnicima, pojmovnicima, pravopisima i gramatikama), referentnim stručnim djelima (enciklopedijama i priručnicima), internetom, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.


Smisao ovog rada je da potvrdim svoja prevoditeljska znanja i vještine, da ih radeći na ovim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Republici Hrvatskoj.

         U Zagrebu, 24. rujna 2005. 

Mentor:


   Voditelj studija:


Kandidat:

mr.sc. Vera Andrassy
   prof. dr. Vladimir Ivir 
         
Ljiljana Franješ

Fakultetskom vijeću






Zenita Ocelić

Filozofskog fakulteta






Tina Ujevića 6

Sveučilišta u Zagrebu






31500 Našice
Sinopsis stručnog specijalističkog rada
PREVOĐENJE S NJEMAČKOG NA HRVATSKI I S HRVATSKOG NA NJEMAČKI JEZIK S TEŽIŠTEM NA PODRUČJU TURIZMA

Ovim radom želim pokazati kako se teorijske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih i znanstvenih tekstova s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik. U tu svrhu odabrala sam oko 50 autorskih kartica teksta na njemačkom jeziku s tri razna područja koje ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća oko 50 autorskih kartica hrvatskog teksta iz istih područja koje ću prevesti na njemački jezik. Težište mog prevoditeljskog interesa bit će turizam.

Za prijevod na hrvatski odabrala sam:

Turizam

Teresa Czerniewicz-Umer/Joanna Egert-Romanowska/Janina Kumaniecka, Zu Gast in Österreich u Österreich, Dorling Kindersley Verlag GmbH, München, 2004., str. 284-335
Politika

Christoph Reuter, Parasiten des Zorns. Wie Al Khaida neue Akteure rekrutiert u časopisu Internationale Politik, Berlin, veljača 2004., str. 12-20.

Obrazovanje

Marie-Louise Rendant, Die Waldorfschule u Wo unsere Kinder lernen – ein Leitfaden durch das Schulsystem, Rowohlt Taschenbuch Verlag, Hamburg, 1999., str. 303-329.

Za prijevod na njemački odabrala sam:

I. Turizam

Mr. Josip Waller (ur.), Našice – Fotomonografija, Grad Našice, Našice, 1999.

II. Politika

Mr.sc. Franjo Turek, Novi svjetski poredak u Međunarodne studije, Vol. I., 2000., Golden Marketing, Zagreb, str. 125-139.

III. Obrazovanje

Ignacije Smolec, Timovi, problemi, igre u Praksa i filozofija učenja, Školske novine, Zagreb, 2002.,      str. 24-40.


U radu na ovim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije i priručnike), internet, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.


Smisao ovog rada je da potvrdim svoja prevoditeljska znanja i vještine, da ih radeći na ovim tekstovima još više unaprijedim, te da tako doprinesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj.

U Našicama, 23. kolovoza 2004.

Mentor:



Voditelj studija:


Kandidat:

prof. dr. Mirko Gojmerac
prof. dr. Vladimir Ivir

Zenita Ocelić 

Fakultetskom vijeću






Bianca Cukina

Filozofskog fakulteta






Ravenska 22

Sveučilišta u Zagrebu






10000 Zagreb

Sinopsis stručnoga specijalističkog rada

PREVOĐENJE S NJEMAČKOGA NA HRVATSKI I S HRVATSKOGA NA NJEMAČKI JEZIK S TEŽIŠTEM NA PODRUČJU POLITIKE I GOSPODARSTVA

Ovim radom želim pokazati kako se teorijske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih i znanstvenih tekstova s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. U tu svrhu odabrala sam oko 50 autorskih kartica teksta na njemačkom jeziku s tri razna područja koje ću prevesti na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća oko 50 autorskih kartica hrvatskoga teksta s tri razna područja koje ću prevesti na njemački jezik. Za prevođenje sam odabrala tekstove iz različitih područja pri čemu će težište moga prevoditeljskog interesa biti na području politike i gospodarstva.

Za prijevod na hrvatski odabrala sam:

I.
Gospodarstvo
Klaus Müller, “Globalisierung“ Campus Verlag GmbH, Frankfurt / New York, 2002
II.
Ekologija
Luca Di Blasi, Bernd Goebel und Vittorio Hösle, “Nachhaltigkeit in der Ökologie“, Wege in eine zukunftsfähige Welt, Verlag C.H. Beck, München, 2001

III.
Politika
Heide Oestreich, „Der Kopftuch-Streit“, Das Abendland und ein Quadratmeter Islam, Brandes & Apsel Verlag GmbH, Frankfurt am Main, 2004

Za prijevod na njemački odabrala sam:

I.
Gospodarstvo
Ivo Družić et al., „Hrvatski gospodarski razvoj“, Politička kultura, Zagreb, 2003
II.
Promet
Andrija Markić, „Ugostiteljstvo na zrakoplovima” Flight Catering, Protim, Zagreb, 2005

III.
Politika
Mladen Rojnica, „Živjeti za Hrvatsku“ Hrvatska kulturna zaklada – Hrvatsko slovo, Zagreb, 2004

U radu na ovim prijevodima koristit ću razna pomagala – referentna jezična djela (jednojezične i dvojezične rječnike, pojmovnike, pravopise i gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije i priručnike), internet, a konzultirat ću i stručnjake za pojedina područja.

Smisao je ovoga rada da potvrdim svoja prevoditeljska znanja i vještine, da ih radeći na ovim tekstovima još više unaprijedim, te da tako pridonesem unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj.
U Zagrebu, 22. rujna 2005.

Mentor:




Voditelj studija:


Kandidat:

prof. dr. Mirko Gojmerac

prof. dr. Vladimir Ivir

Bianca Cukina

Filozofski fakultet                                                                           Ankica Knezović

Ivana Lučića 3                                                                                 Brozova 28

10000 Zagreb                                                                                   10000 Zagreb

Sinopsis magistarskoga rada iz područja Američkoga filma
UTJECAJ RASNOG PITANJA NA PROFILIRANJE AFROAMERIČKIH STEREOTIPA U AMERIČKOM FILMU (OD KLASIČNOG AMERIČKOG FILMA DO NOVIJE AMERIČKE KINEMATOGRAFIJE)

Poslijediplomski znanstveni studij

Znanstveno područje: Američki studiji

Tema ovoga rada je specifičnost američke kinematografije u tipologizaciji uloga Afroamerikanaca, koja je u velikoj mjeri uvijek bila povezana s rasnim pitanjem, više nego općim ekonomskim, političkim, sociološkim i kulturnim tendencijama u američkom društvu. 

Budući da se cijela filmska proizvodnja, naročito u razdoblju studio-sistema do početka 

60-ih, temeljila na određenom broju zvijezda koje su osiguravale značajan odaziv publike te komercijalni uspjeh, razumljiva je činjenica da su afroamerički glumci po svojim fizičkim i psihološkim osobinama izostali iz dominantnog i opće prihvaćenog sustava zvijezda, te iz nekih od najpopularnijih žanrova klasičnog američkog filma kao što su (na primjer) western, detektivski film, film noir, melodrama ili screwball komedija. Taj sustav odražava socijalne, političke i psihološke interese publike te sustav vrijednosti društva, u čijem je interesu bilo držati crnce 'gdje im je mjesto', a to znači u pozadini, isključivo u funkciji dominantnog  bijelog establishmenta, dakle gotovo nevidljive. S raspadom studio-sistema, te početkom revolucionarnih kretanja u američkom političkom životu u 60-im godinama, gube se oštre i jasne granice između tipova zvijezda, čime se otvaraju i nove mogućnosti za afirmaciju crnačkih zvijezda.

Ne možemo ipak tvrditi da je izostala  svojevrsna tipologizacija crnačkih uloga i prije tih promjena. Međutim, karakterizacija Afroamerikanaca je u odnosu na neke druge nacionalne manjine ili etničke skupine bila, uz neke iznimke realističnijeg ili afirmativnijeg prikaza, izrazito jednodimenzioanalna, negativna i omalovažavajuća pod unaprijed prihvaćenom pretpostavkom inferiornosti crne rase. 

Opći cilj ovoga rada je izdvojiti nekoliko osnovnih afroameričkih stereotipa, filmske žanrove unutar kojih su se pojavljivali te analizirati povijesni i društveni kontekst u kojem su nastali. Moja je pretpostavka da je tipologizaciju uloga Afroamerikanaca uglavnom određivalo rasno pitanje, a ne socijalni moment. Tako se po često citiranoj podjeli Donalda Bogle-a nameće nekoliko osnovnih, uglavnom negativnih i omalovažavajućih tipova (crni grubijan i nasilnik, priglupi smiješni crnac, vjerni sluga, crna dadilja, tragična mulatkinja, crnac žrtva, integracijski junak) i tema (idilični život na plantažama američkog juga, izdavanje crnkinje za bijelkinju, međurasno prijateljstvo, međurasna ljubavna veza, borba pojedinca protiv rasne nejednakosti i nepravde). Komparativnom analizom prikazala bih kako su se ovi tipovi i teme razvijali, modificirali i mijenjali od klasičnog do novijeg američkog filma kroz psihološku karakterizaciju, fabularnu okosnicu te tipove dramskih radnji. 

Isto tako, izdvojila bih nekoliko popularnih žanrova (detektivski film, triler, akcijski film, znanstveno-fantastični film, ratni film, western, romantična drama i melodrama) u kojima se Afroamerikanci javljaju nakon 60-ih godina, a iz kojih su dotad gotovo u potpunosti bili izostavljeni, te bih ukazala na brisanje stroge rasne podijeljenosti u podjeli uloga kao i na afirmativniji prikaz afroameričke zajednice, što rezultira značajnijim uključivanjem Afroamerikanaca u komercijalno uspješne filmove i stvaranja prvih velikih i cijenjenih crnačkih zvijezda.

Zaključni dio posvetila bih afrocentričnom filmu koji je usmjeren uglavnom na probleme i interese crnačke zajednice, ali je i namijenjen uglavnom crnačkoj publici te predstavlja potpunu antitezu prethodno spomenutim filmovima.

Ovdje bih izdvojila novu generaciju afroameričkih redatelja koji su se pojavili 90-ih godina i  koji na svoj način problematiziraju međurasne i međuetničke tenzije u američkom društvu te afirmiraju neke nove tipove uloga i žanrove svojstvene uglavnom Afroameričkom filmu. Upravo ti filmovi najbolje predstavljaju pozitivne promjene u umjetničkom osamostaljivanju Afroamerikanaca u američkom filmu kao i položaju Afroamerikanaca u američkom društvu.

Metodološki postupci kojima ću se služiti su: analiza postojeće stručne filmske literature iz područja teorije filma i tipologije filmskih likova (objavljene u Hrvatskoj i u svijetu), analiza filmova odabranih za istraživanje, članci i kritike objavljene o tim filmovima u filmskim časopisima i relevantnim materijalom dostupnim na Internetu.

Zagreb, 2. rujna, 2005.

Mentor:                                               Voditeljica studija:                    Kandidat:

prof. dr. Ante Peterlić                  prof. dr. Sonja Bašić               Ankica Knezović, prof.

Fakultetsko vijeće
Filozofskog fakulteta




Katarina Radatović Cvitanović

Sveučilišta u Zagrebu




Posilovićeva 3

Ivana Lučića 3





10 000 Zagreb

10 000 Zagreb

Sinopsis magistarskog rada




ZBIRKA POKUĆSTVA BANSKIH DVORA U ZAGREBU

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: zaštita umjetničke baštine

Uvod

Rad na istraživanju zbirke pokućstva Banskih dvora potaknuo je istraživanje međusobnih utjecaje svih područja stvaralaštva i grana umjetnosti koji su se izmjenjivali tijekom 19. st. Najbrojniji dio ove zbirke čine predmeti iz doba historicizma koji će biti obrađeni kao zasebna cjelina. 

Razlog bavljenja pokućstvom 19. st. jest u starosnoj vrijednosti predmeta u zbirci i u osobinama stilova kojima predmeti pripadaju, ali i u spoznaji o društvenoj verifikaciji i prihvaćanju tog pokućstva, njegovih oblika i vrijednosti, te uključivanju u društveni život kasnijih vremena, a time i doprinosu duhovnog nasljeđa građanske klase 19. st. suvremenom životu. Osobito je važno utvrditi posebne oblike evidencije i čuvanja pokućstva u posebnim okolnostima u kojima živi.

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Teorijsku podlogu čine radovi ključnih autora vezanih za stilska razdoblja 19. st. - za razdoblje historicizma u povijesti umjetnosti ponajviše na području arhitekture - povijest, teorija i načela gradnje stambene arhitekture 19. st. (H. R. Hitchcock, A. Moravánszky, I. Maroević, L. Dobronić), budući da  pokućstvo funkcionalno i estetski pripada interijerima arhitekture. Tome pomažu enciklopedije, leksikoni i katalozi pokućstva koji se bave stilsko-morfološkim obilježjima pojedinih vrsta pokućstva, kao što su glosarij N. Pevsner & J..Harris; enciklopedija stilova pokućstva Larousse; Fellow′s leksikon; Battenberg antiquitäten kataloge, te radovi autora koji su obradili izradu pokućstva pojedinih stilskih razdoblja, osobito domaćih autora, koji su važni kao izvor za uspostavljanje jedinstvene nomenklature predmeta (V. Kružić Uchytil, S. Staničić, V. Brdar Mustapić).

Praktična primjenjivost spoznaja

Rezultat ovog rada bit će bolje upoznavanje Banskih dvora kao jednog od reprezentativnih prostora Zagreba, koji je u naslijeđu pokućstva sačuvao djelić života arhitekture 19. st.

Spoznajom o sadašnjem stanju i smještaju razmotrit će se konzervatorska tema i dilema o mogućnostima čuvanja ove i sličnih zbirki smještenih u reprezentativnim prostorima što znači da nisu zaštićene pohranom u muzeju, te da ih rastaču zahtjevi suvremenog života.

Uže područje rada

Predmet istraživanja bit će izmjena stilsko-morfoloških osobina unutar pravocrtnog tijeka vremena u kojem je zbirka nastajala, te komparacija i razmatranje utjecaja arhitekture   (arhitektonsko-dekorativne plastike) na odabir stilova prošlosti i njihovo povezivanje u novu cjelinu koja je kao takva živjela u novom duhu građanstva.

To je u prvom redu kataloški objedinjena zbirka pokućstva Banskih dvora, te analiza stilsko-morfoloških osobina garnitura i predmeta pokućstva. Iako datacije sežu od 18. st. do početka 20. st., najbrojniju grupu pokućstva čini ono nastalo u doba historicizma, s kraja 19. st. i početka 20. st.

Ciljevi istraživanja

Budući da sama zbirka svakim danom gubi oštre obrise premještanjem pojedinih predmeta u druge zgrade u vlasništvu države, ovim istraživanjem bit će sačuvana evidencija i svijest o cjelini nekada daleko brojnije opreme.

Kako zbirka sadržava predmete prikupljane u svrhu opremanja Banskih dvora, bit će predstavljena u vremenskom slijedu i izmjeni stilova 19. st.

Metodološki postupci

Nakon temeljitog uvida u relevantnu literaturu (enciklopedije pokućstva, leksikoni, katalozi, glosariji), pomoću deskriptivne i komparativne metode, identificirat će se raznolikosti unutar pojedinih stilski i vremenski povezanih cjelina i njihova povezanost s arhitekturom vremena. 

Analizom ovih podataka i usporedbom s pokućstvom drugih europskih zemalja bit će moguće izvesti zaključak o prihvaćenim stilovima za reprezentativni objekt Banskih dvora, koji svoje mjesto nisu izgubili ni u burnim društvenim promjenama 20. st. 

Nacrt strukture rada

Rad će se sastojati od dva dijela. Nakon uvodnog dijela u kojem će se razmotriti povijesni okvir i teorijske spoznaje koje su vodile promjenama stilova 19. st., u prvom dijelu rada kataloški će se razvrstati predmeti ove raznorodne zbirke i iznijet će se rezultati istraživanja usmjerenih na stilsko oblikovanje, ornamentalno ukrašavanje i antropomorfne motive koji su ukras funkcionalnih, konstrukcijskih dijelova pojedinih vrsta pokućstva, te njihova komparacija sa sličnim elementima na arhitekturi iz vremena. U drugom dijelu razmotrit će se, gledano s aspekta zaštite spomenika, problemi smještaja, korištenja i čuvanja ove povijesno vrijedne zbirke i zahtjevnog društvenog konteksta, pri čemu se prvotna namjena opremanja reprezentativnih prostora do danas nije izmijenila.

Zagreb, 27. rujna 2005.
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Sinopsis magistarskog rada

PROCES ISELJAVANJA S MAKARSKOG PRIMORJA

TIJEKOM 19. I 20. ST. (DO DRUGOG SVJETSKOG RATA)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: hrvatska povijest

Uvod

Makarsko primorje, kao povijesno-zemljopisna cjelina unutar prostora Dalmacije, ogledan je primjer područja dugotrajnog i sustavnog iseljavanja u prekomorske zemlje. Praktički i danas nema starije obitelji na Makarskom primorju kojoj netko u nizu naraštaja nije bio sudionikom prekomorskog iseljavanja. Budući da su i moji srodnici dio te jednosmejrne iseljeničke struje, bio sam motiviran istražiti opće i specifične uzroke koji su doveli do relativno masovnog iseljavanja s Makarskog primorja. 

Stanje istraženosti

U radovima o iseljavanju s Makarskog primorja pa i iz Dalmacije napisano je razmjerno malo, ili je pisano uglavnom fragmentarno i uzgred. Ipak, i pregledne spoznaje o iseljavanju s Makarskog primorja čine vrijedni temelj na kome se ova problematika može dublje proučiti i osvijetliti, osobito uzroci, pravci iseljavanja, glavna žarišta, značenje i važnost tog fenomena.

Obrazloženje teme

Uzroci iseljavanja u 19. i 20. stoljeću iz Makarskog primorja, kao i iz Dalmacije, bili su pretežno gospodarski (bolest vinove loze, propast jedrenajčkog brodarstva, zaduženost dalmatinskog težaka, oskudica), ali je poticaj iseljavanju također davala činjenica da u tradicionalno iseljeničkim krajevima nije bilo domaćinstva u kojemu već netko nije bio «preko mora». Stoga je utjecaj tradicije, odnosno tzv. lančano iseljavanje u razmatranju svih uzroka iseljavanja također njegova važna sastavnica.

Proces iseljavanja iz Dalmacije započeo je ranije nego u ostalim pokrajinama Hrvatske – već 60-ih  godina 19. stoljeća i neprekidno, većim ili manjim intenzitetom traje do Drugoga svjetskog rata, pa i poslije. Poznato je da se većina iseljavanja odvijala u dijelu Gornjeg primorja (od Makarske do Gráca). Među najstarije pravce iseljavanja s Makarskog primorja spada svakako talijanska provincija Molise u koju su se stanovnici Makarskog primorja sklonili od osmanlijskih prodora još u 16. stoljeću. U 19. i 20. stoljeću iseljavanja se usmjeruju prema Sjevernoj i Južnoj Americi, zatim se pomiču prema Australiji i Novom Zelandu. Ukupan broj iseljenih iz Dalmacije utjecao je na dugoročne demografske i druge posljedice.

Struktura rada

U obradi fenomena iseljavanja koji čini okosnicu rada, koristit ću spomeničke izvore, ali i dragocjenu privatnu arhivsku građu Primoraca iz dijaspore. U radu će se analitički utvrditi modaliteti demografske pokretljivosti i promjene iseljeničkog društvenopravnog statusa koje si imigrantske države nastojale prilagoditi svojim interesima. U posebnom poglavlju obradit ću prirodne i povijesne značajke Makarskog primorja, stanovite posebnosti njegova iseljavanja, odnos ondašnje javnosti prema ovm fenomenu, iseljenike povratike i njihov doprinos kulturi življenja u zavičaju.

Izvori 

Najveću poteškoću u istraživanju predstavljaju podaci o iseljavanju koji na razini pokrajine gotovi i ne postoje. Postoje uglevnom autorski proračuni koji se odnose na neto migracijski saldo za pojedina razdoblja iseljavanja, što se u egzaktnom smislu ne može tretirati kao prekomorsko iseljeništvo. Postji također značajan dokumentarni matrijal (novine, pisma, fotografije, letci, plakati, razne brošure, spomen-knjige i sl.), no on je još uvijek u pretežno difuznom obliku. Ipak, ne odričući važnost postojećih podataka, u radu namjeravam ustanoviti realan broj iseljenika, vrijeme i mjesto njihova useljenja te posljedice iseljavanja na gospodarsko stanje, demografske gubitke i depopulaciju Makarskog primorja potkraj 19. i na početku 20. stoljeća.

Metodološki postupak 

Teorijska podloga rada temeljit će se na postojećim izvorima i literaturi te interdisciplinarnom pristupu, pri čemu ću koristiti spoznaje drugih, srodnih znanosti, kao što je etnologija, povijesna demografija, lingvistika, geografija, sociologija i sl. U metodološkom postupku koristit ću uobičajene metode u istraživanju (analitičku i poredbenu) povijesne građe.

Zagreb, 03. lipnja 2005.
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Sinopsis magistarskog rada

NAMJEŠTAJ INTERIJERA JAVNIH I STAMBENIH GRAĐEVINA DUBROVAČKE REPUBLIKE U 17. I 18. STOLJEĆU

Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: povijest umjetnosti
Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija
1. Razlozi za predloženo istraživanje
Na području nekadašnje Dubrovačke Republike sačuvan je određen broj predmeta stilskog namještaja 17. i 18. stoljeća, i to u okviru muzejskih zbirki ili drugih javnih i crkvenih kolekcija  te u privatnom vlasništvu, a dosad nisu sustavno istraživani, stručno i znanstveno obrađivani niti valorizirani. Tema je doticana parcijalno, prilikom stručne obrade i inventarizacije zbirki mobilijara u fundusima muzeja, galerija i sličnih institucija u kulturi, ili sporadično, u okviru publikacija koje se bave domaćom kulturnom baštinom.

Također nije poduzimano opsežnije istraživanje u Državnom arhivu u Dubrovniku, poglavito ne važne arhivske serije oporuka  Testamenta Notariae (10.1), u kojoj se nalaze popisi osobne imovine dubrovačkih građana, niti sondiranje popisa ostavština građana, iz kojih se dokumenata može utvrditi u kojoj mjeri i koje se vrste namještaja spominju, smještaj pojedinih tipova u okviru interijera kuća te terminologija koja se u Dubrovniku rabila za pojedine vrste.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Teorijska podloga utvrđuje se temeljitim upoznavanjem relevantne stručne i znanstvene literature o kulturnoj i društvenoj povijesti epohe, stilovima u namještaju 17. i 18. stoljeća na području Europe, te o domaćoj kulturnoj baštini.

Vrijedan su izvor i zabilješke u muzejskim inventarskim knjigama.

Aktualne relevantne spoznaje odnose se samo na pojedinačne primjerke namještaja, a izostalo je cjelokupno sagledavanje te teme u okvirima znanstvenog istraživanja i valorizacije dubrovačke kulture stanovanja tijekom 17. i 18. stoljeća.

3. Praktična primjenjivost spoznaja

Praktičnu primjenjivost imat će ponajprije spoznaje o utjecajima i importima kojima podliježe stilski namještaj upotrebljavan na području Dubrovačke Republike tijekom 17. i 18. stoljeća. Znanstveno istraživanje može se primijeniti i u očuvanju i zaštiti tog segmenta kulturne građe (restauraciji, otkupu i povećanju fundusa muzeja).

4. Uže područje rada

Uže područje rada bili bi tipovi namještaja za pohranjivanje (škrinje, komode, komode-sekreteri, kredenc-sekreteri, sekreteri, kabinetski ormarići i sl.), karakteristični za proizvodnju ove grane umjetničkog obrta u 17. i 18. stoljeću u Europi, te njihova zastupljenost u dubrovačkim interijerima, kvaliteta obrade, provenijencija i slično. 

5. Ciljevi istraživanja

Arhivsko istraživanje pokazat će na koji način, u kojoj mjeri i koji se tipovi namještaja spominju u arhivskoj građi, a to će otkriti i njegovu važnost i vrijednost u životu stanovnika u 17. i 18. stoljeću na području Dubrovačke Republike. 

Istraživanje na terenu otkrit će u kojem je opsegu taj segment kulturne baštine očuvan, zatim zastupljenost pojedinih tipova namještaja i dekorativnih tehnika te zanatsko-umjetničku vrijednost, provenijenciju, eventualne autore, središta proizvodnje i drugo.

6. Metodološki postupci

Metodološki postupci koji će biti primijenjeni u postizanju ciljeva sastojat će se od sondiranja terena, arhivskog istraživanje, stilske i komparativne analize te sinteze zasnovane na spoznajama do kojih se došlo. 

7. Struktura rada

Uvodni dio sadržavao bi pregled osnovnih obilježja i tipova stilskog namještaja u 17. i 18. stoljeću u Europi (funkciju, smještaj, morfološke i stilsko-estetske karakteristike i dr.).  

U prvom dijelu razrade teme dao bi se uvid u namještaj na terenu, i to u obliku zaključaka – glavna obilježja, zastupljenost pojedinih tipova, morfološko-stilske osobine, zanatska i umjetnička kvaliteta proizvoda, provenijencija, radionice ili eventualni autori, utjecaji, s posebnim osvrtom na namještaj za pohranjivanje (škrinje, komode, komode-sekretere, kredenc-sekretere, sekretere, kabinetske ormariće i sl.). 

U drugom dijelu razrade teme bili bi elaborirani rezultati i opažanja proizišli iz arhivskog istraživanja. 

Zaključni dio prikazao bi opće sumarne zaključke o kulturi stanovanja (opremljenost interijera, ukus, umjetnička i kulturna osviještenost, društveni i imovinski status, suvremenost, modernost, itd.) Dubrovčana 17. i 18. stoljeća te spoznaje o kulturnim utjecajima kojima je podlijegala ova sredina, oslonivši se na propitivanje arhivskih zapisa i očuvanih predmeta. Rad bi na kraju sadržavao i katalog predmeta.

U Dubrovniku, 08. 06. 2004.
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                                                   Sinopsis magistarskoga rada

ARHITEKTURA SECESIJE NA PODRUČJU VARAŽDINA I ČAKOVCA

      Znanstveno područje: humanističke znanosti

      Polje: povijest umjetnosti

      Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. Uvod – razlozi za predloženo istraživanje

   Umjetnost u razdoblju secesije, pa tako i arhitektura, iscrpno je istražena u europskom kontekstu. Cjelovito znanstveno istraživanje i razmatranje secesije u Hrvatskoj počelo je u  novije vrijeme. Područje arhitekture Zagreba, Rijeke, Osijeka i Splita do sad je kvalitetno istraženo. Manji gradovi, koji su udaljeni od spomenutih gospodarskih, kulturnih i umjetničkih centara, ostali su uglavnom neistraženi. 1967. godine povijesničarka umjetnosti, prof. Mira Ilijanić, istakla je potrebu temeljitijeg istraživanja arhitekture secsesije u Varaždinu, dok se istom temom na području Čakovca, udaljenog dvadesetak kilometara od Varaždina, nitko nije bavio.
2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

  Arhitektura secesije u europskim zemljama ima dodirne točke i morfološku sličnost u detaljima, ali one nikako nisu istosmislene i jednakovaljane Austriji i Španjolskoj ili u Njemačkoj i Francuskoj. Na prodor secesije u Hrvatsku utjecao je kontakt hrvatskih intelektualaca sa srednjom Europom. Hrvatski arhitekti i graditelji školovali u europskim centrima graditeljskog modernizma- Pragu, Beču, Berlinu, Budimpešti, Münchenu. Od 1905. godine u Varaždinu djeluje arhitekt Valent Morandini, student budimpeštanskog Sveučilišta. Uz njega u tom razdoblju na području Varaždina djeluju i graditelj Josip Ribić i Bernhard Vandrej, te ostvaruju velik broj građevina, uglavnom privatnih kuća. U Varaždinskim Toplicama, mjestu oko dvanaest kilometara udaljenim od Varaždina, Aladar Baranyai projektirao je Josipovu kupej, najreprezentativniji primjer građevine ove namjene u Hrvatskoj u razdoblju secesije. U centru Čakovca nalazi se impozantna građevina, tzv, Kuća Horvat, građena u stilu mađarske secesije. U ulici Ruđera Boškovića nalazi se kuća s istovjetnim morfološkim odlikama, ali u derutnom stanju. Zanimljive su za istraživanje i secesijske kuće u ulici Kralja Tomislava, te još neke na raznim lokacijama na području grada.

   Na izložbi «Secesija u Hrvatskoj», 2003. godine, prikazane su fotografije nekolicine Morandinijevih ostvarenja, Baranyaieva Josipova kupelj, te tzv. Kuća Horvat.

3. Praktična primjenjivost spoznaja

Varaždin i Čakovec se u ovom pogledu nameću kao područja koje uz perzistirajuće centre poput Zagreba, Rijeke, Osijeka i Splita mogu zaokružiti sliku hrvatske secesijske arhitekture. Istraživanjem arhivske nacrtne dokumentacije te radom in situ, što se pogotovo odnosi na objekte čija dokumentacija nije sačuvana, moguće je dobiti cjelovitu sliku arhitekture secesije u Varaždinu i Čakovcu unutar koje će metoda komparacije istaknuti značajnije građevine koje već zaslužuju pravilnu valorizaciju, prezentaciju i revitalizaciju.

4. Uže područje rada 

Varaždin i Čakovec krajem 19. i početkom 20. stoljeća kao prostorno i vremensko uporište arhitekture secesije.

5. Ciljevi istraživanja

Evidentiranje, detaljno katalogiziranje i valoriziranje postojećih objekata kao i onih koji su izgubili funkciju ili postoje na razini fotografija i arhitektonskih dokumenata uz nužno osvrtanje na arhitekturu secesije u europskom i domaćem kontekstu. Cilj je istaći vrijednosti objekata, njihove arhitekte – projektante, te pronaći moguće neposredne i posredne utjecaje na njihov rad , kao i naglasiti eventualnu specifičnost korištenih materijala. Na kraju treba evidentirati utjecaj objekata  na urbani kontekst.

6. Metodološki postupci

Uz korištenje arhivske nacrtne i druge dokumentacije ( Varaždin, Čakovec, Zagreb ), obilaska terena, foto-dokumentiranja, nužno je korištenje stručne literature koja pored svojih povijesno-umjetničkih uključuje i opće povijesne i gospodarske aspekte. Nužno je i prikupljanje recentnije objavljenih znanstvenih i stručnih spoznaja bilo u vidu članaka objavljenih u znanstvenim časopisima, na internetu, bilo u vidu zbornika sa znanstvenih skupova, a sve s ciljem što kompletnijeg pristupa problematici.

7. Struktura rada

Uvodni dio isticao bi specifičnostI arhitekture secesije općenito te bi prikazivao kako se ona od kraja prve i u drugoj polovici dvadesetog stoljeća tretira u nas i u inozemstvu. Tome bih priključila osvrt na arhitekturu secesije u europskom i domaćem kontekstu. Središnje mjesto pripalo bi obradi cjelokupne arhitekture secesije u Varaždinu i Čakovcu uz isticanje samih objekata, arhitekata-projektanata, stilskih obilježja, materijala, i urbanog konteksta. Slijedilo bi donošenje mogućih zaključaka te kataloški dio rada. Pretpostavljajući da će istraživanje osvijetliti i neke vlastite posebnosti uvjetovane geopolitičkim utjecajima te gospodarskom situacijom, ono bi moglo pružiti i kompletniji uvid u arhitekturu ovog dijela Hrvatske.

       Datum: 26. rujna 2005.

           Potpis mentora                                  Potpis voditelja studija                 Potpis kandidata     doc. dr. sc.  Zlatko Jurić, dipl. ing. arh.     red. prof. dr. sc. Ivo Maroević      
Lea Ljuba

Nevenka Modrić

Nad Lipom 3/1, Zagreb

Sinopsis magistarskog rada

 VREDNOVANJE UČINKOVITOSTI MODELA UPRAVLJANJA PROBLEMNIM    

                         SITUACIJAMA U ODGOJNIM GRUPAMA  

Znanstveno područje: Društvene znanosti – polje odgojne znanosti

1. Uvod: Vrednovanje učinkovitosti odgoja i obrazovanja usmjerenog na razvoj socijalnih kompetencija, uključujući timsko rješavanje problema, u posljednje vrijeme postaje jedna od glavnih tema istraživanja u odgoju i obrazovanju dijelom i zbog naglog porasta broja programa i modela u tom području. Ovim istraživanjem nastojat će se vrednovati  učinkovitost novoizrađenog Modela za upravljanje problemnim situacijama u odgojnim grupama (UPS modela). 

2. Teorijska podloga: Polazišta modela su teorija potreba (Maslow, 1976; Glasser, 1985), teorija učenja (Maslow, 1976; Rogers, 1961) i teorija izbora (ranije teorija kontrole, Glasser, 1998) u kojima se ističe da kvaliteta odnosa ovisi o zadovoljavanju temeljnih potreba pojedinca uz uvažavanje potreba drugih. Za uspostavljanje takvog odnosa prijeko je potrebno razviti međusobno povjerenje, poštivati slobodu mišljenja i izražavanja, te slobodu izbora pojedinca, kao i osposobiti pojedinca za vrednovanje svog vlastitog ponašanja. 

3. Praktična primjenjivost: Istraživanjem  se želi doći do spoznaja koje će se moći primijeniti u osposobljavanju odgajateljica za upravljanje problemnim situacijama u odgoju i obrazovanju, osobito ranom odgoju, prije polaska u školu. Te spoznaje bi kasnije mogle pridonijeti široj primjeni ovoga modela. Israživanje bi također pomoglo razvoju metodologije u području vrednovanja učinkovitosti novih modela odgoja i obrazovanja, osobito onih koji se odnose na razvoj socijalnih kompetencija, uključujući timsko rješavanje problema u odgojnim grupama. 
4. Uže područje rada: Upravljanje problemnim situacijama u odgojnim grupama. 

5.Cilj istraživanja: Vrednovanje učinkovitosti Modela za upravljanjem problemnim situacijama u odgojnim grupama (UPS).

6. Metodološki postupci: Istraživanje će se provesti u obliku akcijskog istraživanja. Uzorak će činiti odgajateljice iz Dječjeg vrtića «Grigor Vitez» u Samoboru. Istraživanje će se temeljiti na sustavnom promatranju, bilježenju i snimanju ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama te na korištenju Upitnika za odgajateljice kojim će se ispitati njihovi stavovi o uspješnosti modela. U sustavnom promatranju bilježit će se kako odgajateljica upravlja problemnim situacijama unutar tri kategorije: a) vlastiti problem (kad odgajateljica osjeća problem), b) tuđi problem (kad dijete osjeća problem), c) zajednički problem (kad odgajateljica i dijete/djeca osjećaju problem). Na temelju praćenja ponašanja odgajateljica u problemnim situacijama, kodiranja video zapisa i vrednovanja razine njihove osposobljenosti za upravljanje problemnim situacijama, dogovarat će se promjene ponašanja u komunikaciji odgajateljica  koje će se unositi u novi ciklus istraživanja.   

7. Nacrt strukture rada: Rad će sadržavati: uvod (znanstvenu i društvenu opravdanost, osobnu motiviranost, implikaciju), teorijski dio (pregled rezultata dosadašnjih istraživanja u području upravljanja problemnim situacijama), empirijski dio (predmet, cilj istraživanja, uzorak, instrumente/metode, postupak, analizu, interpretaciju podataka, diskusiju), zaključak, literaturu i priloge.  
Zagreb, 22. rujna 2005.                  
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                                      Voditelj studija:
                     Student:

Prof. dr. sc. Vedrana Spajić -Vrkaš          Prof. dr. sc. Vlatko Previšić             Nevenka Modrić









Ana Azinović Bebek
Crvenog Križa 12

10 000 Zagreb
VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKOG 

STUDIJA ARHEOLOGIJE   

Molba za promjenu teme magistarskog rada i mentora

Poštovani, 

Polaznica sam poslijediplomskog znanstvenog studija arheologije, kojeg sam upisala 2002.godine. Kod doc. dr. sc.. M. Jarak spremala sam temu o srednjevjekovnom okrugu Moravče. Zbog obiteljskih obveza (čuvana trudnoća i rođenje djeteta, porodiljski dopust) nisam bila u mogućnosti raditi na magistarskom radu. U međuvremenu sam kao zaposlenik Hrvatskog restauratorskog zavoda radila na arheološkim istraživanjima u župnoj crkvi sv. Marije Magdalene u Čazmi. Istraživanjima se došlo do novih i znanosti zanimljivih podataka o građevnim fazama crkve te nalazima novovjekovnih ukopa u crkvi. Molim Vijeće da mi odobri rad na novoj temi magistarskog rada kojeg bi vodio novi mentor doc. dr. sc. K. Filipec. Naslov rada glasio bi: „Župna crkva sv. Marije Magdalene u Čazmi“

Unaprijed zahvaljujem na razumijevanju.





S poštovanjem,

Ana Azinović Bebek

U Zagrebu, 22. rujna 2005.
Fakultetsko vijeće

Filozofskoga fakulteta
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Sinopsis magistarskoga rada

ŽUPNA CRKVA SV. MARIJE MAGDALENE U ČAZMI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: arheologija

Grana: srednjovjekovna arheologija

Magistarski rad pod naslovom «Župna crkva sv. Marije Magdalene u Čazmi» obradit će rezultate zaštitnih arheoloških istraživanja provedenih 2003. i 2005. godine. Kao djelatnik Hrvatskog restauratorskog zavoda, a u sklopu obnove crkve sudjelovala sam na arheološkim istraživanjima, koja su me potaknula na odabir teme. 

Ranija arheološka istraživanja provedena devedesetih godina (Zavičajni muzej Čazme, Institut za povijest umjetnosti, Institut za građevinarstvo Hrvatske) nisu potvrdila pretpostavke o građevinskom razvoju crkve i tek će se kasnijim istraživanjima potvrditi odnosno opovrgnuti to mišljenje. Na osnovu povijesno-umjetničkih istraživanja pretpostavlja se šest građevinskih faza razvoja crkve. U prvobitnoj romaničkoj fazi crkva je bila jednobrodna građevina s apsidom ili četvrtastim svetištem (te vjerojatno s parom zvonika). U romaničko - gotičkoj fazi (termin s kojim se neki povjesničari ne slažu) je crkva proširena u dugačku jednobrodnu građevinu s novim transeptom širih krila i malim pravokutnim svetištem. Na ulazu je dobila novi portal i iznad njega rozetu. U trećoj, gotičkoj fazi (period nakon provale Tatara 1242. godine) crkva je proširena u trobrodnu građevinu. Kasnije tri pregradnje pripadaju razdoblju baroka i klasicizma. O arheološkim istraživanjima postoji pisana dokumentacija, koja će se konzultirati pri interpretiranju arhitekture. Koristit će se i dostupna literatura o crkvi u Čazmi raznih autora (S. Kožul, V. Štrk,  I. Stošić, D. Stepinac, J. Buturac, J. Ćuk, Lj. Ivančan, A. Ivandija, Đ. Szabo i dr. te Protokoli i Kanonske vizitacije Čazmanskog arhiđakonata iz Nadbiskupskog arhiva Zagreb, Župni arhiv Čazmanskog dekanata…)

Radom Hrvatskog restauratorskog zavoda i Konzervatorskog odjela  Zagreb, Uprave za zaštitu kulturne baštine  (Ministarstva kulture) na župnoj crkvi sv. Marije Magdalene u Čazmi tijekom proteklih 10 - ak godina, što uključuje  konzervatorsko – restauratorska, povijesna i arheološka istraživanja, upotpunjeni su podaci i iznesene neke nove relevantne činjenice o razvojnim fazama crkve.

Arheološka istraživanja provedena 2003. i 2005. godine bit će okosnica ovoga rada. Posebna pažnja posvetit će se razvoju i interpretaciji građevnih faza, kao i interpretaciji grobnih nalaza iz crkve. U 136 grobnih ukopa nađen je veći broj predmeta - radi se o medaljonima, križevima, poliedarskim perlama, prstenju, ogrlicama, ukrasnoj igli te devet komada srebrnog novca. Svi do sada identificirani nalazi pripadaju novovjekovnom razdoblju. Osim ovih metalnih nalaza, ostali su djelomično sačuvani i dijelovi nošnje (dugmad, pojasevi, dekorativne trake za glavu) i obuće (kožne cipele). 
U radu će biti korišteni različiti metodološki postupci. Pored analize postojećih povijesnih izvora i povijesne te povijesno – umjetničke literature o nalazima i arhitekturi, u radu će biti korišteni podaci vezani uz konzervatorsko - restauratorske radove na crkvi, a posebno će se koristiti podaci proizašli iz vlastitih arheoloških i konzervatorskih istraživanja. 

Rad će biti podijeljen na slijedeća poglavlja:

1. Uvod  

1.1 Povijesni pregled

1.2 Arheološka topografija 

2. Povijesni izvori o crkvi sv. Marije Magdalene
2.1. Pregled ranijih arheoloških i konzervatorskih istraživanja na crkvi sv. Marije Magdalene
3. Arheološka istraživanja 2003. i 2005. godine
3.1. Građevne faze crkve
3.2. Istraženi grobovi i grobni nalazi

4. Zaključak

5. Popis kratica

6. Popis literature

7. Popis ilustracija

8. Popis tabli

9. Popis nacrta

22. rujna 2005.

Mentor 
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Merima Hadžialagić
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Zagreb, 29.09.2005.god.

Vijeće poslijediplomskog studija lingvistike

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet:
molba za odobrenje izrade magistarskog rada na engleskom jeziku

Poštovani!

Odlukom Fakultetskog vijeća od 11.10.2002. godine odobrena mi je tema magistarskog rada pod naslovom Rod u medijskom diskurzu a za mentoricu  imenovana je prof. dr. Dora Maček. S obzirom da sam jednu studijsku godinu provela na Sveučilištu u Bergenu gdje sam i napisala velik dio rada na engleskom jeziku, a kako je i sam predmet izučavanja povezan sa britanskim tiskom, držim da je pisanje rada na engleskom jeziku prirodan odabir.

Kako se nalazim u zadnjim stadijima izrade rada, a sav materijal do sada napisala sam na engleskom jeziku, molim Fakultetsko vijeće da mi odobri izradu magistarskog rada na ovom jeziku.

Unaprijed se zahvaljujem!

Mentorica 

Prof.dr. Dora Maček




Merima Hadžialagić

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

5. listopada 2005.

Vijeću Filozofskog fakulteta 

Vijeće Poslijediplomskih studija psihologije imenovalo nas je na svojoj sjednici održanoj 25. svibnja 2005. godine u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o zahtjevu Andreja Zaluškog za priznavanje razdoblja studija provedenog na Karl-Franzens-Universitat u Grazu, Republika Austrija.

Andrej Zaluški upisao je dvogodišnji poslijediplomski studij za stjecanje doktorata prirodnih znanosti, psihologija, na Sveučilištu Karla Franzensa u Grazu. Odslušao je propisane kolegije, te položio sve ispite s izvrsnim uspjehom (9 odličnih i 2 vrlo dobra). Iz priložene dokumentacije također je vidljivo da se Andrej Zaluški tijekom svoga studija intenzivno bavio istraživačkim radom (jedan objavljeni rad, kongresna priopćenja, te projektni izvještaji). 

Iz sadržaja programa doktorskog studija na Karl-Franzens-Universitat u Grazu, razvidno je da je riječ o visokokvalitetnom poslijediplomskom programu iz kognitivne psihologije, koji temeljito priprema kandidate za istraživački rad u području. Slijedom toga, a u skladu s uputama za vrednovanje inozemne visokoškolske kvalifikacije koje je preporučila Agencija za znanost i visoko obrazovanje, te kriterijima za vrednovanje visokoškolskih kvalifikacija koje je propisalo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa preporučamo:

da se Andreju Zaluškom u potpunosti prizna dvogodišnje razdoblje doktorskog studija provedenog na inozemnom visokom učilištu, te se preporuča upis u treću godinu doktorskog studija iz psihologije, pri Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo

Dr. sc. Dinka Čorkalo, izv. prof.

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Dr. sc. Damir Ljubotina, doc.
Izvješće Katedre za kineziologiju o nastavi Tjelesne i  zdravstvene kulture u akad. god. 2004. / 2005.

IZVJEŠĆE

Tjelesna i zdravstvena kultura u akademskoj godini 2004./2005.


S potpisom Bolonjske deklaracije 2001.godine, Republika Hrvatska složila se provesti konkretne mjere u cilju stvaranja jedinstvenog europskog visokoškolskog prostora. 
Tjelesna i zdravstvena kultura na fakultetima pripadala je u  zajedničke opće predmete te je bilo potrebno odlučiti o novom ustrojstvu općih predmeta. Bez obzira na dosadašnju četrdesetogodišnju tradiciju redovne nastave Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na Sveučilištu, postojale su naznake za rušenje doktrine redovne (obavezne) Tjelesne i zdravstvene kulture u korist fakultativne nastave ili izbornog kolegija po uzoru na razvijene europske zemlje gdje je sport organiziran kao izvanstudijska djelatnost. 
Položaj Tjelesne i zdravstvene kulture pokazuje realnu sliku i stanje društvenog, socijalnog i ekonomskog statusa i vrijednosnog sistema svake države, na što su ukazala neka svjetska istraživanja (1995.- Japan). 
Redovna Tjelesna i zdravstvena kultura trebala bi u još većoj mjeri, nego do sada, postati i biti dio integriranog i autonomnog Sveučilišta. Uskratiti mladom čovjeku primjerenu tjelesnu aktivnost znači ugroziti njegovu biopsihosocijalnu ravnotežu, što bi prema zapadnom uzoru, fakultativna nastava Tjelesne i zdravstvene kulture svakako bila. Mladim intelektualcima potrebno je putem tjelesne aktivnosti omogućiti kompenzaciju negativnih utjecaja, stresnih situacija i psihičkih napora. Visoka učilišta dužna su nastaviti rad i doprinos osnovnih i srednjih škola u integralnom razvoju mladih ljudi. 
O opravdanosti obvezatnosti kolegija Tjelesne i zdravstvene kulture zbog nedostatka navike provođenja tjelesne aktivnosti studenata/ica (na Filozofskom fakultetu 8,7% studentica i 16% studenata redovito vježba dva puta tjedno, a 22,29% studenata/ica 1. godine su neplivači) i zabrinjavajućih spoznaja o njihovom zdravstvenom statusu na osnovi rezultata obaveznih sistematskih pregleda za studentsku populaciju (na Filozofskom fakultetu 17,8% studenata/ica ima zdravstvenih problema, lokomotorna oštećenja, emotivne i psihičke probleme) raspravljalo se na 6.sjednici Senata 2000. godine.
 
Na temelju “argumentiranih argumenata” Senat je na 10. sjednici 25.veljače 2005. godine donio humanu odluku. Članak 69 (stavak 12) Statuta Sveučilišta o organizaciji nastave i opterećenja studenata govori: Nastava i izvannastavne djelatnosti studenata i Tjelesna i zdravstvena kultura izvode se izvan satnice utvrđene stavkom 4, kao obvezne u prvoj i drugoj godini preddiplomskog studija, te kao neobavezne u ostalim godinama studija. Ovoj nastavi ne pripisuju se ECTS bodovi. 
Članak je donijet sukladno Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (svibanj 2004) koji u članku 51 (stavak 10) propisuje: Visoka učilišta u okviru svoje nastavne aktivnosti obvezuju se promicati tjelovježbu i studentski šport sukladno posebnom zakonu. 
Pojam promicanja nastave Tjelesne i zdravstvene kulture i studentskog sporta na visokim učilištima stavljen je u prijedlog nacrta zakona o športu. Propisuje i mogućnost javnog te privatnog poduzetništva u gradnji športskih građevina, što će možda potaknuti suradnju uprave fakulteta i potencijalnih gospodarstvenika u rješavanju sportske infrastrukture za potrebe nastavnih i vannastavnih aktivnosti, ali i sportskorekreativnih programa za djelatnike visokih učilišta. 
Prateći zbivanja u Hrvatskoj i Europi, Katedra za kineziologiju Filozofskog fakulteta je prije dvije godine upozorila i potaknula Udrugu nastavnika Tjelesne i zdravstvene kulture na Sveučilištu da uz pomoć Kineziološkog fakulteta i  Ministarstva ozbiljno pristupi rješavanju statusa kolegija Tjelesne i zdravstvene kulture na Sveučilištu i organiziranoj (redovnoj) nastavi kineziološke kulture na visokim učilištima, što je rezultiralo s člankom 69 (stavak 12) Statuta Sveučilišta. U zborniku radova ljetne škole pedagoga fizičke kulture 2001. bio je objavljen rad «Smjernice razvoja Tjelesne i zdravstvene kulture na Sveučilištu» – Gošnik, članak «Smjernice obvezne nastave Tjelesne i zdravstvene kulture  po posebnom programu» – Božić Fuštar, a pri izradi prijedloga novih programskih osnova na Sveučilištu 2004./2005. sudjelovala je Alikalfić. 
Inače je nesustavno rješavanje korjenitih problema vezanih za nastavu Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na razini države, Sveučilišta i ministarstva bilo uvijek izazov i poticaj Katedri za kineziologiju na Filozofskom fakultetu, koja je uz svesrdnu pomoć uprave i vijeća fakulteta postavila temelje i planirala viziju razvoja Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na Filozofskom fakultetu u postojećim danim uvjetima.
 
U izvedbenom planu Reforme nastavnog programa Filozofskog fakulteta u sklopu Bolonjskog procesa sudjelovala je i Katedra za kineziologiju koja zahvaljuje upravi i vijeću fakulteta jer se nismo osjećali zakinuto obzirom na glavne studijske kolegije: 
- 3. i 4. izvanredna sjednica Vijeća (22. i 23. veljače 2005) - prolazi prijedlog s kojim bi Tjelesna i zdravstvena kultura na Filozofskom fakultetu  i na Sveučilištu dobila na važnosti i statusu nešto više od onog minimuma koji jamči Statut Sveučilišta. To su bili prijedlozi za produženje  obvezatnosti predmeta na cijeli preddiplomski studij u shemi 3+2, odnosno na prvih šest semestara svih preddiplomskih studija Filozofskog fakulteta i dodjeljivanje pola boda po semestru. Na žalost amandman na članak 69  (stavak 12) prijedloga Statuta Sveučilišta nije usvojen. Već sam pokušaj i pripravljenost dekana i vijeća  Filozofskog fakulteta pokazuje europske napredne i pozitivne stavove  i prema opravdanosti redovne Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na Sveučilištu. 
- izvanredna sjednica Vijeća (11.srpnja 2005.) – primljen na znanje prijedlog Katedre za kineziologiju o normiranju veličine grupa za različite sportske sadržaje  u cilju poboljšanja kvalitete nastave, što bi trebalo biti unijeto u Pravilnik o nastavi, poslije prihvaćanja osnovnog akta Statuta Filozofskog fakulteta. 
Vijeće fakulteta upoznaje i upućuje  Katedru za kineziologiju kako kreirati studijske programe u skladu s Bolonjskom deklaracijom. Za akademsku godinu 2005./2006. po uputama, pripremljen je opis programa Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta, koji će najvjerojatnije biti prezentiran u Zborniku preddiplomskih programa. Prema dostavljenim uputama napravljen je sylabus kolegija Tjelesne i zdravstvene kulture i razrađeni programi Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta s 32 sportska sadržaja. Objava na internetskim stranicama Katedre za kineziologiju traži dodatna financijska sredstva, a i veliku dodatnu radnu opterećenost. Dodatni problem je i zaštita autorskih prava nastavnih programa jer nijedna visokoškolska ustanova u Hrvatskoj nema takvu strukturiranost, razgranatost, pripremljenost i izvedljivost programa. 
Temelj izrade programskih osnova Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta na Filozofskom fakultetu dobiven je analizom postojećeg stanja  s aspekta studenata/ica i nastavnika/ica, financijskih, prostornih i kadrovskih uvjeta rada, dosadašnjeg curriculuma redovne, fakultativne nastave i sporta na Sveučilištu, analizom zdravstvenog stanja studenata/ica te rezultata antropoloških istraživanja studentske populacije. 
Programi Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta napravljeni su na osnovi dosadašnjih istraživanja, preferencija studenata Filozofskog fakulteta: 2001-02, uzorak 2681 studenata/ica, 2002-03, uzorak 978 studenata/ica; 2003-04, uzorak 866 studenata/ica i 2004-05, uzorak 902 studenata/ica.

U akademskoj godini 2004./2005. Katedra za kineziologiju realizirala je sljedeće programe Tjelesne i zdravstvene kulture (od A do H – predstavljeni u prilogu vijeća fakulteta 13.listopada 2004.):


1. Osnovni redovni program: polistrukturalna, monostrukturalna, kompleksna gibanja, osnovne kineziološke transformacije I., II. – 27 sportskih aktivnosti.          

         
2.   Kineziterapijski program – 2

            3.   Interesni fakultativni program (sa participacijom) – 4 + 3              

4. Program sportskih natjecanja, susreta, treninga – 22 sporta

5. Program sportskog turizma – aktivnosti u prirodi, izleti –3

6. Izborni program (za studente viših godina studija) – svi sportovi

7. Sportsko odgojni edukativni program – 3

8. Rekreativni program (za djelatnike Filozofskog fakulteta)

Studentima/icama je u akademskoj godini 2004./2005. bilo ponuđeno 39 sportskih sadržaja.


Nastava Tjelesne i zdravstvene kulture obavezna je za studente/ice I. i II. godine fakulteta (ukupno 2507) a fakultativna za studente/ice viših godina studija i apsolvente. Nastava se izvodi izvan njihove satnice, a mjesto, vrijeme, dan, sat i program studenti/ice slobodno biraju. Nastava se odvija  svakodnevno, uključujući subote i nedjelje, u jutarnjim, poslijepodnevnim i večernjim terminima s dnevnom realizacijom od deset do sedamnaest sportskih programa. U akademskoj godini 2004./05. redovna i fakultativna nastava Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta održavala u SD»Martinovka», na bazenu «Mladost», na Medvednici – Sljeme, na ŠRC»Jarun», Squash Tower – Zavrtnica, AD»Boćarski dom», AS»Svetice» i na teniskom centru u Veslačkoj. 



Web stranica Katedre za kineziologiju pokazuje dosta dobru informiranost i upoznatost studenata/ica Filozofskog fakulteta sa sportskim programima Katedre za kineziologiju. 6900 posjetitelja/ica u akademskoj godini 2004./2005., prve godine postojanja internetske stranice, njihove povratne informacije, e-mail i anketa govore o prepoznatljivosti i mogućnostima odabira sportskih sadržaja obzirom na njihov interes.
 
Cilj Katedre za kineziologiju je što više osuvremeniti sportske programe koji trebaju biti fleksibilni, trendovski, motivirajući, prilagođeni korisnicima. Takvi programi traže kvalitetnu sportsku infrastrukturu, skuplju opremu, način izvođenja nastave preko klubova i organizacija, drugačiji način izvođenja, specijalizirane stručne kadrove, a to iziskuje sistematičan organizacijski pristup, stalno kontroliranje organizacijskog procesa, replaniranje, postupno nadograđivanje postavljenog sistema i pogotovo, vrijedan team. 
Nastavu na Filozofskom fakultetu izvode jedan viši predavač i tri predavača za cca. 2500 studenata/ica (1.10.2004. primljena S.Božić Fuštar u stalni radni odnos), dva vanjska suradnika, jedanaest demonstratora i deset suradnika-pomoćnika. U nastavnom zvanju su sportski pedagozi u stalnom radnom odnosu, s tjednom opterećenošću i preko 50% od normalne. Nastavnici kreativno, stručno sudjeluju u radu udruge Nastavnika Tjelesne i zdravstvene kulture na Sveučilištu, SUFF-u, ZSŠU-u, HSŠS-u, EUSA-i, na sportskim natjecanjima zagrebačkog i hrvatskog sveučilišta (utakmice subotom, nedjeljom, od studenog 2004. do lipnja 2005.) i dr. Katedra za kineziologiju organizira permanentna usavršavanja za nastavnike na Sveučilištu: jedrenje – Jezera na otoku Murteru, listopad 2004.; alpsko skijanje – Krvavec, travanj 2005.; prezentacija “Polar” satova SD”Martinovka”, travanj 2005. Stručne, znanstvene, istraživačke spoznaje s područja kineziološke kulture su sastavni i nedjeljivi dio kvalitetno vođenog pedagoškog procesa na visokim učilištima. Svoje teoretske spoznaje kolege su predstavili na:


simpozijima: 

1. Falun – Švedska, listopad 2004. – 3rd EUSA symposium – University and Sport; Gošnik,    Božić Fuštar


2. Kranjska gora – Slovenija, listopad 2004. – 3.međunarodni znanstveni in strokovni posvet –        Otrok v gibanju; Gošnik






3. Tata – Mađarska, svibanj 2005. – prezentacija CUSA; Gošnik




   radionicama: 

1. Rovinj, lipanj 2005.- Ljetna škola pedagoga fizičke kulture;   Sedar)


 skupštinama: 









1. Crikvenica – svibanj 2005. – HSŠS; Gošnik;





2. Nottingham – Engleska, prosinac 2004.-  General Assembly EUSA (European University Sport Association) – Gošnik - postala član Nadzornog odbora EUSA      konferenciji:  
1. Opatija,  rujan 2005. – 4. Međunarodna znanstvena konferencija o kineziologiji – Gošnik, Sedar, Alikalfić, Božić Fuštar.)

           Smatram kako Katedra za kineziologiju, izuzetno čvrsto povezana sa SUFF-om već više godina prati domaći i europski sportski prostor i pokušava primijeniti modificirani “europski model” u naš prostor. U usporedbi s državama Europske Unije imamo na Filozofskom fakultetu bolju organiziranost (snalažljivost) u puno skromnijim uvjetima kao i bolji kadrovski potencijal s višom stručnom naobrazbom. U tim “našim” uvjetima omogućujemo i nudimo velikom broju studenata/ica ne samo na Filozofskom fakultetu, nego i drugim fakultetima na Sveučilištu, skromnu, ali kvalitetnu i redovitu tjelesnu aktivnost. 
Katedra za kineziologiju je inicijator i izvođač sljedećih sportskih programa: squash, jedrenje (studenti tvore 10% svih polaznika škole jedrenja ANA-e), cheerleading, balet, jazz dance, aerobika, Tjelesna i zdravstvena kultura za studente po posebnim potrebama. Ti programi su kreirani na Katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta i ponuđeni drugim fakultetima na Sveučilištu u Zagrebu, Hrvatskoj i u Sloveniji. Primjenjuje se sportski kreditni sistem, radi se na vertikalnoj i horizontalnoj mobilnosti i mrežnoj organiziranosti. 
Specijalizirani sportski programi djeluju posebno motivirajuće na studente/ice: grupa cheerleaders -ica uspješno izvodi naučeno gradivo na priredbama: proslava 130 godina uvođenja nastave tjelesnog odgoja u hrvatske škole, utakmice KK”Cibona”, nastup na “Aerofestu”, na smotri Sveučilišta, završnici sportskog prvenstva na Sveučilištu. Dvije košarkaške ekipe Filozofskog fakulteta nastupile su na Svjetskom danu sporta u street ballu, gdje se predstavila i aerobik grupa, a na Tehnologijadi u Zatonu nastupile su nogometašice Filozofskog fakulteta. Studentice su bile angažirane i kod organizacije FIVB, VIP Tour Beach Volley – Svjetskog turnira u odbojci na pijesku, trčali su na  Samsungovoj manifestaciji “Trčimo zajedno protiv droge”. 

(U prilogu slijedi posebno izvješće o nastupima, rezultatima i uspjesima studenata/ica Filozofskog fakulteta na natjecanjima unutar i izvan Hrvatske.)

Prijedlozi poboljšanja razvoja Tjelesne i zdravstvene kulture i sporta te glavne odrednice u primjeni bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu:

1. Prijedlog obvezatnosti kolegija Tjelesna i zdravstvena kultura tijekom čitavog trogodišnjeg preddiplomskog studija.

2. Nastava Tjelesne i zdravstvene kulture izvodi se dva sata tjedno i donosi 0,5 bodova po semestru.

3. Tjelesna i zdravstvena kultura je od sedmog do desetog semestra izborni predmet i donosi 0,5 bodova po semestru.

4. Priprema i tisak Vodiča kroz sportske programe – opisane, predstavljene aktivnosti Katedre za kineziologiju i SUFF-a.

5. Uvođenje kodne evidencijske kartice koja omogućava povećanje efektivnog korištenja nastavne satnice i smanjuje njezin administrativni dio.

6. Obzirom na stalnu opasnost od raznih povreda sudionika Tjelesne i zdravstvene kulture, treba povećati sigurnost sa obaveznim osiguranjem od posljedica nesretnog slučaja (nezgode) studenata/ica i nastavnika (osiguranje od odgovornosti).

7. Dodjela dva kabineta Katedri za kineziologiju i primjereni prostor SUFF-u. (Urudžbirani dopis – 16.listopada 2004. i 4.srpnja 2005.)

8. Definirati korištenje sportskog objekta “Martinovka” (Urudžbirani dopis – 4.srpnja 2005.)

9. U sklopu preuređenja i dogradnje Filozofskog fakulteta pronaći bolje rješenje za kvalitetno izvođenje nastave (aerobika, fitness…)

10. Pronaći mogućnost za još veći poticaj SUFF-a (financijski, prostorni, kadrovski…).

11. Transparentno i pregledno financiranje sportskog sistema sa strane  Sveučilišta, ministarstva i Filozofskog fakulteta.

12. Subvencionirati nadstandardne sportske programe.

13. Mogućnost uključivanja ili priključivanja Katedre za kineziologiju (nastavnici su u nastavnom, a ne u znanstvenom zvanju) u projekte Filozofskog fakulteta, Sveučilišta i dr.

14. Pridržavati se osnovnih standarda kod normiranja veličine grupe za različite oblike nastave

15. Izraditi bolje kriterije opterećenosti nastavnika u nastavnom zvanju i ustanoviti kriterije za vrednovanje tzv.”gigantskog” predmeta - Tjelesne i zdravstvene kulture (I. i II. godina-2500 studenata/ica)

16. Voditi više računa o kvaliteti a manje o kvantiteti programskih sadržaja.

17. Ponuditi još bolji komplementarni način informiranja studentima: internetska stranica Katedre za kineziologiju, SUFF-a, Filozofskog fakulteta…

18. Razraditi pravila mobilnosti unutar sastavnica Sveučilišta

19. Omogućiti studentima i djelatnicima Filozofskog fakulteta sportsku aktivnost u vrijeme ispitnih rokova. 

20. Raditi na ponudi sportsko edukativnih programa, programa na osnovi preferencija studenata, upoznati studente/ice s pojedinačnim sportskim aktivnostima koji odgovaraju njihovom predznanju i psihofizičkim sposobnostima.

21. Otvoriti mogućnost slobodne ekspresije svih sudionika almae matris i omogućiti povezivanje i surađivanje s drugim odsjecima na Filozofskom fakultetu, sličnim katedrama doma i u svijetu, studentskim klubovima, sportskim i nesportskim organizacijama, visokoškolskih ustanova u zemlji i u svijetu.

22. Naći svoje mjesto u Nacionalnom programu visokog školstva, Nacionalnom programu sporta, temeljnim dokumentima Sveučilišta i Filozofskog fakulteta.

23. Kroz kvalitetne programe i stručan rad promovirati Filozofski fakultet.


Realno očekujem potporu moje matične ustanove – Filozofskog fakulteta da zajedno “step by step” napravimo značajnije pomake, kako bi se proveo što bolje Bolonjski proces imajući na  umu kvalitetu kao temeljni kriterij.


2004. godinu komisija europske unije proglasila je za godinu europskog sporta i edukacije s geslom: MOVE YOUR BODY,  STRETCH YOUR MIND.

Predstojnica Katedre za kineziologiju

mr. sc. Jelka Gošnik

I Z V J E Š Ć E

o rezultatima natjecanja u akademskoj godini 2004. / 2005.

Na Sveučilišnom prvenstvu u Zagrebu sudjelovale su u akad. god. 2004.-05. 32 visokoškolske ustanove u 22 sporta. Prvenstvo Sveučilišta u Zagrebu trajalo je od 1.11.2004. – 30.5.2005. godine.

Studentice FF-a nastupile su u 14 različitih sportova (od 19 organiziranih - osim juda, karatea, mačevanja, hrvanja i squasha) sa ukupno 194 sportašica.

Studenti FF-a  nastupili su u 16 različitih sportova (od 21 organiziranih – osim juda, squasha, odbojke, karatea, vaterpola) sa ukupno  129  sportaša.

Sveukupno sudjelovalo je  323 studenata/ica Filozofskog fakulteta.

U ukupnom plasmanu studentice FF-a osvojile su  3. mjesto, a studenti 8.mjesto.

Rezultati po pojedinim sportovima:

1. BADMINTON 
- 21. 05. 2005.
     voditeljica: Svetlana Božić Fuštar, pred.



broj natjecatelja:
6

studentica
7 

studenata

13

ukupno



ekipni poredak:
1. mj.

studentice
5 – 8 mj.
studenti


   pojedinačni rezultati:  1. mj.
studentica MARTINA PETKOVIĆ

                                                   3. mj.
studentica JELENA  KEREKOVIĆ

2. SQUASH

                                                0 

3. VATERPOLO
                                                0 

4. CROSS

- 10. 04. 2005.


voditelj: Mladen Sedar, pred.




broj natjecatelja:

51          studentica








  4          studenta








55          ukupno




 ekipni poredak:

4. mj.    studentice








12. mj.  studenti


                pojedinačni rezultati:
3. mj.    studentica
ANA LANDEKA







11. mj.  studentica
SILVIJA MESIĆ



5. STOLNI TENIS
- 07. 11. 2004. pojedinačno
        voditeljica: Svetlana Božić Fuštar, pred.

                                      14. 11. 2004. ekipno




broj natjecatelja:

6
  studentica

4            studenata

10          ukupno

ekipni poredak:
2. mj.
  studentice




       5 - 9. mj.    studenti

                          pojedinačni rezultati:




                                                                   1. mj.     OLJA KOLANOVIĆ


                                                                               2. mj.     DOMINIKA GLAVINIĆ

6. TENIS
          - 16. 04. – 15. 05.2005.

voditeljica: Svetlana Božić Fuštar, pred.




broj natjecatelja:

      4    studentice








      4    studenta








      8    ukupno




ekipni poredak:

2. mj.
studentice








         5-7. mj.  studenti

7. RUKOMET NA PIJESKU – 13, 14 i 15. 05.2005.
voditelj: Mladen Sedar, pred.




broj natjecatelja:

  8
studentica








  8
studenta








16
ukupno




 ekipni poredak:
5. -   6. mj.      studentice







8. - 12. mj.
studenti


8. RUKOMET
- 27. 11.2004 – 22.03. 2005.

voditelj: Mladen Sedar, pred.




broj natjecatelja:

12
studentica








10
studenata








22
ukupno




 ekipni poredak:

8. mj.
studentice







     9 – 16 mj.
studenti

9. ATLETIKA
-10. 05.2005.


voditelj: Mladen Sedar, pred.



           broj natjecatelja:

15
studentica








  9
studenata








24
ukupno




ekipni poredak:

2. mj.
studentice








8. mj.
studenti

       pojedinačni rezultati - studentice:

2. mj.
  
SILVIJA MESIĆ /100 M/








            1. mj.
  
SILVIJA MESIĆ /skok u dalj/








2. mj.

ANA LANDEKA ( 800 m )

                                                             

3. mj. štafeta 4x100 ( Landeka,Ringl,Krnjeta,Mesić )

                                                                                   1. mj.     SONJA KRNJETA /skok u vis/








2. mj.
          SONJA KRNJETA /skok u dalj/

10. PLIVANJE
- 11. 05.2005.

 voditeljica: mr.sc. Jelka Gošnik, v. pred.




broj natjecatelja:

17
studentica

11 studenata

28        ukupno

 ekipni poredak:

2. mj.
studentice






7. mj.
studenti

       pojedinačni rezultati – studentice:










1. mj.

MIA MARUŠIĆ /leđno/








1. mj. ( LUKETINA, RATKAJAC, MARUŠIĆ, LOW )








         /štafeta 4 x 50 m mješovit/

11. KARATE

                                               0

12. ODBOJKA NA PIJESKU
-23 i 24. 04.2005.   voditeljica: Svetlana Božić-Fuštar, pred.



          broj natjecatelja:

4
     studentice

4      studenata

8      ukupno




ekipni poredak:

4 – 8 . mj. studentice 
        

3. mj.
      studenti             DOMINIK RACA,

MIRKO SARDELIĆ,

13. ODBOJKA
- 27. 11. 2004. – 22. 03.2005.
   voditeljica: Svetlana Božić-Fuštar, pred.

     

          broj natjecatelja:

10
     studentica

10             ukupno

ekipni poredak:

3. mj.       studentice
 skupina D

14. VESLANJE
27,28 i 29.05. 2005.       
               voditelj: Andrija Tuđa, v. pred.




broj natjecatelja:

13
     studentica

16            studenata

29            ukupno

                                     ekipni poredak – 
              9. mj.     studenti

                                                                                     8. mj.     studentice
Rezultati pojedinih natjecanja u 2004./2005. godini- STUDENTI :

09. i 10.10.2004.           ''Regata 500''                                          3. mj. 

16.10.2004.                   ''Torochallenge''                                     4. mj.
23.10.2004.                    ''Semper primos ''- Dubrovnik              8. mj.
26.03.2005.                    Proljetna regata                                     4. mj.
10.04.2005.                    Croatia open 2005.                               2. mj.
08.05.2005.                    Regata – Split

14.05.2005.                    Regata – Zadar

11.06.2005.                    Regata - Omišalj

Rezultati pojedinih natjecanja u 2004./2005. godini- STUDENTICE :

05.02.2005.                    Ergometrijada                                       3. mj.

12.02.2005.                    Ergometrijada

05.03.2005.                    Duatlon                                                 2. mj. 
10.04.2005.                    Croatia open                                         2. mj.

23.04.2005.                    '' Inter citti '' regata                                5. mj.

08.05.2005.                    Regata – Split                                       3. mj.
15.05.2005.                    Regata – Zadar                                     1. mj. 

05.06.2005.                    Međunarodna regata 500 m                  2. mj.

11.06.2005.                    Regata – Omišalj                                  2. mj.
15. MAČEVANJE
- 14. 11. 2004.


voditelj: Andrija Tuđa, v. pred.



         broj natjecatelja:

1 
  student

1  ukupno

                                    ekipni poredak:


4. mj.
  studenti

           pojedinačni rezultati - studenti:


6. mj.

MARKO TOTH – floret

16. KOŠARKA    -27. 11. 2004. – 22.03.2005.  voditeljica : Vesna Alikalfić, pred.



          broj natjecatelja:

12 
  studentica

12   studenata

24 ukupno

                                   ekipni poredak - 
             4. mj.  studentice

     

                                         9 - 16. mj.   studenti
17. MALI NOGOMET 
 22.01. 2005. 22 03. 2005.
voditelj: Vito Blagojević, pred.




broj natjecatelja:

12
studenata




ekipni poredak:

16. – 26. mj.

18. ŠAH
ekipno  20., 25., 27.,  01. 2005. voditeljica: mr.sc. Jelka Gošnik, v. pred.



pojedinačno 01. i 03. 02. 2005.


                                            broj natjecatelja:

4
studentice

9 studenata

13      ukupno

  ekipni poredak:

1. mj.
studentice





2. mj.
studenti

19. STRELJAŠTVO

- 05.03.2005.

voditelj, Andrija Tuđa, v. pred.



          broj natjecatelja:    

2      studentice

2      studenta

4      ukupno

ekipni poredak:
6. mj.
studentice





8. mj.
studenti

20. JUDO

                                                 0

21. AEROBIKA
   - 02.04.2005.
voditeljica: Vesna Alikalfić, pred.

                                     broj natjecateljica:
       12  
studentica

                                     ekipni poredak:
  1. mj.
ANDREA SOLOMUN, PETRA
MILOJKOVIĆ, ANA LUGARIĆ,

KORANA MAŠTROVIĆ, HELENA MALTAR, JASNA REŠIĆ, MAJA BLAŽUN, ADELA KULIĆ,

NUŠA TORBICA, VALENTINA VRETENAR, MARTINA KOKOLARI,

IVANA  KNEZOVIĆ,
22. HRVANJE
   - 23.01.2005.

voditelj: Vito Blagojević, pred.




broj natjecatelja:

 
1
student




  ekipni poredak:
                       4. – 5. mj.


                             pojedinačni rezultat:                3. mj. 120 kg     MATIJA GOLUBIĆ

5. Sveučilišno prvenstvo Republike Hrvatske

– Crikvenica, 16.– 20. svibnja  2005.

ŠAH - studentice


      voditeljica: mr.sc. Jelka Gošnik, v. pred.

                                        ekipni poredak:         1. mjesto Sveučilište u Zagrebu – FF-








/državne sveučilišne prvakinje u šahu/




  broj natjecateljica:


3








ANA TOMAIĆ

ANA OSTOJIĆ

NINA DOKMANOVIĆ – PRAVO
Prvenstvo  Republike Hrvatske - Karlovac, 15.svibnja 2005.

AEROBIKA                                                          voditeljica: Vesna Alikalfić, pred.

U kategoriji grupa      2. mjesto    ANDREA SOLOMUN, PETRA MILOJKOVIĆ
U kategoriji parova     1. mjesto   ANDREA SOLOMUN, PETRA MILOJKOVIĆ

Međunarodno natjecanje - Koper, 21.svibnja 2005.
AEROBIKA                                                          voditeljica: Vesna Alikalfić, pred.

 Pojedinačna konkurencija  2. mjesto      ANDREA SOLOMUN

Svjetski dan sporta, SRC '' Trnje '' 25.05.2005.

STREET BALL   1. mjesto                           IVAN RADOŠ,

               TOMISLAV KOVAČEVIĆ,

            TOMISLAV PERKOVIĆ
Mali nogometni turnir ( žene - studentice ) ’' Tehnologijada '' 2005.

Zaton od 29.05. do 04.06. 2005. godine 

Sudjelovalo 12 studentica i trener Drago Krstičević

Sveučilišno Europsko prvenstvo u odbojci (studenti) 20. – 27.09.2004.

Braga, Portugal  

1. mjesto - Europski sveučilišni prvaci

DOMINIK RACA

                TOMISLAV MUDROVČIĆ

    MIRKO SARDELIĆ

       GRGA TRIMČEVSKI

                                                       ŽELJKO NOJIĆ

                                                       DARKO NOJIĆ

         DAVOR RADOŠEVIĆ

   JURAJ JOGUNICA

                                                      KREŠO PERIĆ

     TOMISLAV RADOŠ

                                                      ANTUN MOJAŠ

                                                      MATIJA SABLJAK

Osma sveučilišna regata – Zadar, 02.-09.listopada 2004.

9. mjesto

Predstojnica Katedre za kineziologiju
                                 mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred.



                                                                                                      Predsjednik SUFF-a

                                                                                                 Andrija Tuđa, v.pred.
PROGRAM REDOVNE NASTAVE

ZA ZIMSKI  SEMESTAR  2005./ 2006.

A  Program                                              1 –27
  1.ODBOJKA

  2.KOŠARKA
  3.RUKOMET

  4.MALI NOGOMET – studenti

  5.MALI NOGOMET – studentice

  6.BADMINTON

  7.TENIS

  8.AEROBIKA – HI/LO

  9.AEROBIKA – NEW BODY

10.AEROBIKA – STEP

11.PILATES

12.CHEERLEADERS

  13.DRUŠTVENI PLES 

14. STRETCHING

15. FITNESS

  16.STOLNI TENIS

17. SAMOOBRANA 

18.KARATE

19.NARODNI PLES

20.KUNG – FU

21.JAZZ - DANCE

22.BRZO HODANJE

23. KOTURALJKANJE

  24.PLIVANJE

  25. ATLETIKA

  26. SPORTSKA AEROBIKA

  27. KLASIČNI BALET

Program :  od   1 do 21, 26 i 27 odvija se u sportskoj dvorani « Martinovka « 

                      od 22 do 23 odvija se na SRC '' Jarun '' ( sjeverne tribine )

24 odvija se na bazenu PVC '' Mladost '' – Sava .

25 odvija se u atletskoj dvorani «Zrinjevac» ( Boćarski dom )

               B  Program                                                   28 - 29
28. Tjelesna i zdravstvena kultura za studente po posebnim potrebama

29.  Korektivna gimnastika

Program 28 i 29  odvija se u sportskoj dvorani « Martinovka « ,                 
C  Program            FAKULTATIVNI PROGRAM 

  *za studente viših godina studija i apsolvente – mogućnost odabira sadržaja unutar 
   programa redovne i izborne nastave                                          
Napomena : 
Program redovne nastave pod A, B i C je besplatan.

Potrebno je pogledati  program IZBORNE nastave i POSEBNE OBAVIJESTI, gdje se programi također priznaju za potpis.
VAŽNO!

OBAVEZNA NADOPUNA NASTAVE

 ( zimski semestar 2005./2006.)

PROGRAM:                                BRZO HODANJE

TERMIN:                                    PETAK   od 15.30 do 17.30 sati
LOKACIJA:                                jezero Jarun – sjeverna strana 

                                                          ( tribine kod restauranta «Leut» )

MOGUĆI DOLAZAK:                tramvajem 5 ili 17 ( izlaz stanica 

                                                          Vrbani )

RASPORED DOLAZAKA:           15. listopada; 22. listopada; 5. studenog; 

     12. studenog; 19. studenog; 26. studenog 

OBAVEZAN DOLAZAK NA 2 TERMINA

i 1 SPORTSKO DOGAĐANJE

PROGRAM IZBORNE                  NASTAVE -ZIMSKI SEMESTAR 2005./2006.
D  Program                                       30 – 33
30. YOGA ( yoga u svakodnevnom životu ) 

31.  SQUASH

32.  PLANINARSKOPJEŠAČKE TURE

33.  KLIZANJE
Program : 

30 -  odvija se u sportskoj dvorani « Martinovka « 

31 – odvija se u Squash Tower-u – Zavrtnica 17

32 – odvija se na Medvednici – Sljeme 

33 -  odvija se na klizalištu ŠRC «Šalata»

  E  Program                                          34 – 40

TRENINZI REPREZENTACIJA SPORTSKE UDRUGE FILOZOFSKOG FAKULTETA – SUFF-a :

34. ODBOJKA

35. MALI NOGOMET

36. KOŠARKA ( Ž )

37. KOŠARKA ( M )                                                                                                       

38. STOLNI TENIS          

39. SPORTSKA AEROBIKA

40. PLIVANJE

Program :  

od 34 do 39  odvija se u sportskoj dvorani « Martinovka « 

     40  odvija se na bazenu  PVC "Mladost" – Sava 

   F  Program                                               41 – 46
RAD U SEKCIJAMA SUFF-a, IZLETI
41. ŠAH 

42. BICIKLIZAM
43. VESLANJE
44. JEDRENJE

45. SKIJANJE

46. PLES

Program :    

41 - odvija se na Filozofskom fakultetu                                   
42 - odvija se na SRC '' Jarun ''   ( tribine )                                        

43 - odvija se u veslačkim klubovima   « Trešnjevka » i « Zagreb » 

44 - odvija se u Jezerima na otoku Murteru 

46 – odvija se u SD «Martinovka»
G Program                                                  47 - 49
47. EDUKATIVNE TRIBINE, PREDAVANJA

48. SPORTSKA DOGAĐANJA

49. TEČAJEVI, SEMINARI

 H Program                                                         50
50. NATJECANJA :

· PRIJATELJSKE TRENING - UTAKMICE

· MEĐUFAKULTETSKA NATJECANJA

· DRŽAVNO PRVENSTVO ( PRVENSTVO RH - a )

· MEĐUNARODNI SUSRETI

· PRVENSTVO SVEUČILIŠTA U ZAGREBU :

	ŠAH  
	( M + Ž )                        
	
	KOŠARKA
	( M + Ž )

	TENIS
	( M + Ž )
	
	ODBOJKA
	( M + Ž )

	ATLETIKA
	( M + Ž )
	
	RUKOMET
	( M + Ž )

	PLIVANJE
	( M + Ž )
	
	MALI NOGOMET  
	( M )                      

	RUKOMET NA PIJESKU  
	( M + Ž )
	
	CROSS  
	( M + Ž )

	ODBOJKA NA PIJESKU    
	( M + Ž )
	
	AEROBIKA
	( Ž )      

	VATERPOLO  
	( M )                      
	
	BADMINTON
	( M + Ž )

	VESLANJE
	( M + Ž )
	
	SQUASH  
	( M + Ž )

	KARATE  
	( M + Ž )
	
	STOLNI TENIS
	( M + Ž )

	SKIJANJE
	( M + Ž )
	
	JUDO  
	( M + Ž )

	HRVANJE   
	( M )                      
	
	MAČEVANJE
	( M + Ž )

	STRELJAŠTVO
	( M + Ž )
	
	
	


I Program                                                         51
Sportsko rekreativni sadržaji tijekom zimskih i ljetnih ispitnih rokova i praznika.

Napomena :   

Programi  D  i  F  (od 30 do 33  i  od 41 do 45) odvijaju se uz participaciju studenata i biti će posebno razrađeni za svaku sportsku disciplinu. Studentima  I. i  II. godine studija rad prema programu  D, E, F i H  priznavat će se za potpis u semestru. (obavezan dogovor s Katedrom za kineziologiju). U dogovoru s Katedrom za kineziologiju  studenti  viših godina studija te apsolventi mogu se uključiti u programe redovne i izborne nastave..Za E, F, H i I program potrebno je učlanjenje u SUFF.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Zagreb, 6.10.2005.

                                                                          FAKULTETSKOM VIJEĆUA

                                                                          FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                                                          U ZAGREBU

Predmet: izbor mentora za studentsku školsku

praksu u akad. god. 2005/06.

Odsjek za filozofiju predlaže sljedeće mentore za akad. god. 2005/06.:

1. dr. sc. Vesna Batovanja, VIII. gimnazija, Zagreb

2. mr. sc. Pavao Crnjac, Nadbiskupska klas. gimnazija s pravom javnosti, Zagreb

3. mr. sc. Ćiril Čoh, Gimnazija, Varaždin

4. Milana Funduk, Klasična gimnazija, Križanićeva 2a, Zagreb

5. Irena Gjergjizi, X. gimnazija, Zagreb

6. mr. sc. Luciano Lukšić, XV. gimnazija, Zagreb

7. Ksenija Matuš, Gimnazija, Bjelovar

8. Tomislav Reškovac, Privntna klasična gimnazija, Harambašićeva 19, Zagreb

9. Darko Tödtling, II. gimnazija, Zagreb

10. Jadranka Pucar Jambrović, V. gimnazija, Zagreb

11. Ružica Naglić, XI. gimnazija, Zagreb

                                                                     Pročelnica Odsjeka za filozofiju:

                                                                       Prof. dr. Nadežda Čačinovič
Na sjednici Vijeća Odsjeka za psihologiju, održanoj 10. listopada 2005. godine izabrani su slijedeći demonstratori u Odsjeku za psihologiju u ak. god. 2005/06.

	rbr.
	Ime i prezime
	godina studija

	1
	Iva Ivan
	III. godina

	2
	Željka Koprivnjak
	III. godina

	3
	Marina Pranjić
	III. godina

	4
	Ana Ratković
	III. godina

	5
	Dražen Urch
	III. godina

	6
	Ana Vojnić Tunić
	III. godina

	7
	Doris Čuržik
	II. godina

	8
	Anamarija Čatipović
	II. godina

	9
	Ana Jakovina
	II. godina

	10
	Vatroslav Jelovica
	II. godina

	11
	Ivana Rajić-Stojanović
	II. godina

	12
	Senka Sekulić
	II. godina

	13
	Svjetlana Salkičević
	II. godina

	14
	Tia Tomiša
	II. godina

	15
	Mirjana Ugarković
	II. godina

	16
	Gordana Knezić - knjžnica
	apsolvent


Zbog povećanog broja studenata tražimo povećani broj demonstratora u odnosu na uobičajene potrebe prošlig godina.

Vijeću Filozofskog fakulteta
Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

Katedra za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku

Zagreb, 20. rujna 2005.

Predmet: Molba za odobrenje dopusta
Molim Vijeće Filozofskog fakulteta da mi odobri plaćeni dopust od 10. listopada do 25. studenog 2005. godine. Naime, prošle mi je godine dodijeljena Humboldtova istraživačka stipendija (Institut für Slavische Philologie, Universität München), no njezino sam korištenje zbog prodekanskih obveza odgodio na godinu dana. Unatoč tome, zbog velikih nastavnih obveza koje stoje pred Katedrom za stariju hrvatsku književnost, u idućoj ću akademskoj godini redovito održavati usmene ispite, a u zimskom semestru, uz pomoć znanstvene novakinje Ivane Brković, vodit ću seminar Hrvatska narativna književnost 16. stoljeća, na kojemu ću u prosincu 2005. i siječnju 2006. održati 6-8 sati nastave.

Ovu je molbu na sjednici održanoj 16. rujna podržalo i Vijeće Odsjeka za kroatistiku.









__________________________








(Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.)

dr. sc. Dragutin HORVAT, izv. prof.

Odsjek za germanistiku

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 5.10.2005.

Predmet: Izvješće o korištenju

                slobodne studijske godine

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Po odobrenju Vijeća u akademskoj godini 2004/2005 koristio sam slobodnu studijsku godinu, te o tome podnosim sljedeće 

IZVJEŠĆE

Moje aktivnosti tijekom odobrene mi slobodne studijske godine odvijale su se u tri pravca, odnosno moguće ih je sažeti u tri grupe i to: istraživački rad, sudjelovanje na znanstvenim skupovima i održavanje javnih predavanja.

1. Najveći dio vremena – kao što sam to i najavio u molbi za odobrenje slobodne godine – iskoristio sam za prikupljanje građe za knjigu o značajnim hrvatskim prevoditeljima  njemačke književnosti i za dovršavanje niza monografskih studija o njemačkim i austrijskim književnicima devetnaestog i dvadesetog stoljeća. Uz to sam radio i na prikupljanju podataka o recepciji književnika njemačkog jezičnog izraza u Hrvatskoj, te općenito o problematici književnog prevođenja. U vezi s tim boravio sam u biblioteci i arhivu «Wilhelm Busch Gesellschaft» u Hannoveru/SR Njemačka (koje sam udruge i član), te u Sanary-sur-Mer/Francuska, gradu u Provansi, u kojem su u izbjeglištvu tijekom nacionalsocijalističke vladavine u Njemačkoj živjeli i radili neki od najznačajnijih njemačkih spisatelja prve polovine prošlog stoljeća. Neki radovi iz ove grupe već su predani za tisak, a drugi su pri dovršetku.

2. Tijekom godine u kojoj sam bio oslobođen nastavnih obveza sudjelovao sam i na nekoliko znanstvenih skupova, bilo kao slušač, bilo kao sudionik s izlaganjem. Od ovih potonjih izdvojio bih Hrvatski filološki skup (Opatija, lipanj 2005), skup o austrijskom spisatelju Thomasu Bernhardu (Zagreb, studeni 2004), te skup znanstveničke udruge «Östereichische Gesellschaft für Germanistik“ (Opatija, rujan 2005). Prvo je izlaganje već objavljeno tiskom u Austriji u godišnjaku udruge «Internationale Thomnas Bernhard Gesellschaft», a osala su predana za tisak.

3. O kulturno-povijesnim i književno-povijesnim zbivanjima na prostoru Srednje Europe i uključivanju hrvatskih kulturnih i književnih djelatnika u njih održao sam javno predavanje u Austrijskom kulturnom forumu (Zagreb, studeni 2004). Prošireni tekst tog izlaganja već je predan za tisak i treba biti objavljen do kraja ove kalendarske godine.

I na kraju želim spomenuti da mi je odobrenje slobodne studijske godine omogućilo i da  u sveučilišnim knjižnicama u Austriji i Njemačkoj  konzultiram i najnovije znanstvene i stručne radove vezane uz teme mojih nastavnih predmeta, što ih u ovoj akademskoj godini   nudim studentima Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Još jednom najsrdačnije zahvaljujem Vijeću na odobrenoj mi slobodnoj studijskoj godini.

Sa štovanjem

dr. sc. Dragutin Horvat,  izv. prof.

Određenje relevantnih aspekata





Određenje relevantnih aspekata








Procjena aspekata prema važnosti





Rangiranje aspekata prema važnosti





To je ponuđena lista zanimanja za daljnje proučavanje





Je li lista zanimanja preduga?





Eliminacija zanimanja čije su osobine izvan prihvatljivog raspona prema promatranom aspektu





Identifikacija prihvatljivog raspona unutar najvažnijeg aspekta koji još nije uzet u obzir





Određenje mogućih zanimanja





Procjena svakog zanimanja na svakom od aspekata





Množenje važnosti aspekata s procjenama osobina zanimanja





Sumiranje umnožaka za sve aspekte unutar zanimanja





Rangiranje zanimanja prema očekivanoj koristi (sumi umnožaka)





Kraća lista zanimanja s vrha hijerarhije za daljnje proučavanje





Identifikacija baze zanimanja (osnova - Vodič kroz zanimanja)





profesionalci, stručnjaci za psihologiji rada





Definiranje relevantnih aspekata posla





Procjena svih zanimanja preko svih aspekata





programeri, web dizajneri i psiholozi





Formiranje baze podataka i programiranje sustava





Primjena upitnika o trenutnom poslu, obrazovanju, zadovoljstvu poslom, apsentizmu, (samo)procjeni uspješnosti u radu





ispitanici 





računalno podržano





Evaluacija i usporedba modela donošenja odluka





Procjena sviđanja preporučenih zanimanja





Aglomerirani popis preporučenih zanimanja iz svih modela





Matematičkimodel





Mješoviti model





EUM





SEM





Ispitivanje preferencija aspekata posla prema zahtjevima najsloženijeg modela





Snježana Zrinjan


Bana Jelačića 52/I


10290 Zaprešić








� Predlažemo Sveučilištu da se ukine upotrebe naziva “sustavna sociologija” jer je naziv besmislen. U najboljem dobronamjernom smislu bi se pojam “sustavno” mogao odnositi u sociologiji na pojam “sistemsko” (usustavljeno? sustavično? sustavsko?) pa onda i na pojam “sistemska teorija” (kao jedna od teorija u raznim granama znanosti pa možda i u društvenim znanostima), ali pojam “sistemska” pa stoga i “sustavna” sociologija ne postoji kao temeljni predmet (kolegij) u području sociološkog obrazovanja. Vjerojatno se misli(lo) na pojam “sistematska sociologija”, što se pojmom “sustav” (sustavična, usustavljena?) neprecizno pokušalo “pojasniti”.





